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02-08-2022 414 Frieda Gijbels 94 27-10-2022 440 Katleen Bury 99
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40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
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18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103

19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 19-01-2023 1363 Frank Troosters 104
19-01-2023 1366 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106

20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1476 Frank Troosters 108 28-02-2023 1477 Frank Troosters 108
03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108 08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108
15-03-2023 1507 Peter Mertens 109 16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110
17-03-2023 1513 Tomas Roggeman 110 20-03-2023 1519 Raoul Hedebouw 110
21-03-2023 1527 Frank Troosters 110 23-03-2023 1533 Marianne 

Verhaert
111

23-03-2023 1535 Marianne 
Verhaert

111 23-03-2023 1537 Marianne 
Verhaert

111

27-03-2023 1541 Tomas Roggeman 111 28-03-2023 1543 Ben Segers 111
29-03-2023 1545 Jasper Pillen 111 29-03-2023 1546 Olivier Vajda 111
29-03-2023 1547 Olivier Vajda 111 29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi 111
30-03-2023 1552 Maria 

Vindevoghel
111 30-03-2023 1554 Tomas Roggeman 111

31-03-2023 1558 Pieter De 
Spiegeleer

111 31-03-2023 1561 Tomas Roggeman 111

03-04-2023 1562 Pieter De 
Spiegeleer

111 03-04-2023 1563 Pieter De 
Spiegeleer

111

11-04-2023 1566 Bert Wollants 112 13-04-2023 1567 Jef Van den Bergh 112
13-04-2023 1568 Tomas Roggeman 112 13-04-2023 1569 Tomas Roggeman 112
13-04-2023 1570 Sophie Thémont 112 14-04-2023 1572 Yngvild Ingels 112
14-04-2023 1573 Joris 

Vandenbroucke
112 17-04-2023 1576 Tomas Roggeman 112

17-04-2023 1578 Vincent Scourneau 112 18-04-2023 1580 Tomas Roggeman 112
18-04-2023 1582 Simon Moutquin 112
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
18-01-2023 1304 Nathalie Dewulf 104 26-01-2023 1310 Michael Freilich 105
01-03-2023 1376 Philippe Goffin 108 03-03-2023 1378 Christian Leysen 108
08-03-2023 1385 Tomas Roggeman 108 08-03-2023 1386 Tomas Roggeman 108
14-03-2023 1392 Joris 

Vandenbroucke
109 14-03-2023 1395 Dieter Vanbesien 109

20-03-2023 1409 Raoul Hedebouw 110 22-03-2023 1414 Benoît Piedboeuf 110
23-03-2023 1416 Kathleen Verhelst 111 27-03-2023 1417 Nadia Moscufo 111
29-03-2023 1423 Wouter 

Vermeersch
111 29-03-2023 1425 Dieter Vanbesien 111

31-03-2023 1428 Tomas Roggeman 111 06-04-2023 1430 Kristien Van 
Vaerenbergh

112

06-04-2023 1434 Wouter 
Vermeersch

112 06-04-2023 1435 Wouter 
Vermeersch

112

06-04-2023 1436 Wouter 
Vermeersch

112 11-04-2023 1437 Christian Leysen 112

13-04-2023 1441 Kathleen 
Depoorter

112 14-04-2023 1442 Sander Loones 112

14-04-2023 1443 Ahmed Laaouej 112 17-04-2023 1445 Marco Van Hees 112
19-04-2023 1446 Marco Van Hees 112

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
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10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
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09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 
Bombled

47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53

13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
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07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 112
26-05-2023

13

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81
16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81
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17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 
Depoorter

82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84
23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86
13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
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18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89

03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90

15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90
07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94
02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
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10-08-2022 1648 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1649 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94

05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 12-10-2022 1718 Nawal Farih 97
12-10-2022 1719 Nawal Farih 97 12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97
12-10-2022 1723 Nawal Farih 97 12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98 13-10-2022 1726 Koen Geens 98
17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

19-10-2022 1738 Maggie De Block 98 20-10-2022 1741 Kathleen 
Depoorter

98

20-10-2022 1743 Barbara Pas 98 20-10-2022 1744 Nawal Farih 98
24-10-2022 1746 Wim Van der 

Donckt
98 26-10-2022 1754 Maggie De Block 98

27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99 27-10-2022 1756 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99

31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99 07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99
07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99 10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100

16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100 17-11-2022 1784 Katleen Bury 100
18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100
23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1801 Darya Safai 100 24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100
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06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101 06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101
06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101 06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
12-12-2022 1865 Laurence 

Zanchetta
101 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101

13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101 14-12-2022 1876 Melissa 
Depraetere

101

21-12-2022 1884 Maggie De Block 102 10-01-2023 1891 Laurence 
Zanchetta

103

18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104 24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104
26-01-2023 1915 Barbara Pas 105 26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105
31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105 02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106
02-02-2023 1931 Emir Kir 106 03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106
08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106 08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106
14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106 14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106
14-02-2023 1946 Mieke Claes 106 15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106
15-02-2023 1948 Nawal Farih 106 15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106
17-02-2023 1959 Mélissa Hanus 107 23-02-2023 1961 Nathalie Dewulf 108
23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108 23-02-2023 1963 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1964 Nawal Farih 108 27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108
28-02-2023 1970 Emir Kir 108 01-03-2023 1971 Kathleen 

Depoorter
108

01-03-2023 1973 Goedele Liekens 108 02-03-2023 1976 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1978 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108 06-03-2023 1983 Kathleen 

Depoorter
108

06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108 06-03-2023 1986 Frank Troosters 108
06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108 07-03-2023 1988 Nawal Farih 108
07-03-2023 1989 Nawal Farih 108 09-03-2023 1995 Dominiek Sneppe 109
09-03-2023 1996 Dominiek Sneppe 109 09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2002 Greet Daems 109 14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109 15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109

16-03-2023 2014 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110

16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110 17-03-2023 2027 Peter De Roover 110

17-03-2023 2028 Els Van Hoof 110 17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110
20-03-2023 2032 Peter De Roover 110 20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110

20-03-2023 2035 Frieda Gijbels 110 21-03-2023 2036 Sophie Thémont 110
21-03-2023 2037 Emmanuel Burton 110 21-03-2023 2038 Emmanuel Burton 110
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23-03-2023 2041 Barbara Pas 111 23-03-2023 2042 Steven Creyelman 111
24-03-2023 2046 Steven Creyelman 111 27-03-2023 2047 Sophie Thémont 111
27-03-2023 2048 Kathleen 

Depoorter
111 29-03-2023 2050 Josy Arens 111

29-03-2023 2052 Nathalie Muylle 111 30-03-2023 2053 Kathleen 
Depoorter

111

31-03-2023 2054 Caroline Taquin 111 31-03-2023 2056 Caroline Taquin 111
31-03-2023 2057 Caroline Taquin 111 03-04-2023 2060 Kathleen 

Depoorter
111

03-04-2023 2061 Kathleen 
Depoorter

111 11-04-2023 2064 Kathleen 
Depoorter

112

11-04-2023 2066 Steven Creyelman 112 11-04-2023 2067 Frieda Gijbels 112
12-04-2023 2070 Frieda Gijbels 112 12-04-2023 2071 Frieda Gijbels 112
12-04-2023 2072 Frieda Gijbels 112 14-04-2023 2076 Robby De Caluwé 112
17-04-2023 2077 Emmanuel Burton 112 17-04-2023 2078 Sigrid Goethals 112
17-04-2023 2080 Florence Reuter 112 17-04-2023 2081 Florence Reuter 112
17-04-2023 2082 Florence Reuter 112 17-04-2023 2083 Florence Reuter 112
18-04-2023 2084 Kathleen 

Depoorter
112 18-04-2023 2086 Frieda Gijbels 112

18-04-2023 2088 Caroline Taquin 112 19-04-2023 2090 Melissa 
Depraetere

112

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

14-04-2023 693 Nathalie Dewulf 112

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
18-01-2023 1625 Marijke Dillen 104 02-02-2023 1667 Wouter Raskin 106
16-02-2023 1684 André Flahaut 107 20-02-2023 1695 Wouter Raskin 107
20-02-2023 1697 Philippe Pivin 107 01-03-2023 1713 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1715 Michael Freilich 108 03-03-2023 1726 Kristien Van 

Vaerenbergh
108

07-03-2023 1734 Ben Segers 108 09-03-2023 1741 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1746 Sophie Wilmès 109 13-03-2023 1753 Marco Van Hees 109
16-03-2023 1772 Stefaan Van Hecke 110 23-03-2023 1784 Goedele Liekens 111
27-03-2023 1787 Wouter Raskin 111 28-03-2023 1793 Barbara Pas 111
29-03-2023 1794 Eva Platteau 111 30-03-2023 1796 Maxime Prévot 111
31-03-2023 1797 Maxime Prévot 111 31-03-2023 1798 Maxime Prévot 111
03-04-2023 1800 Koen Geens 111 04-04-2023 1802 Marijke Dillen 111
06-04-2023 1804 Kristien Van 

Vaerenbergh
112 11-04-2023 1807 Marijke Dillen 112

11-04-2023 1809 Marijke Dillen 112 14-04-2023 1813 Marijke Dillen 112
14-04-2023 1814 Yngvild Ingels 112 14-04-2023 1815 Valerie Van Peel 112
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14-04-2023 1816 Sophie Thémont 112 17-04-2023 1818 Darya Safai 112
17-04-2023 1819 Vincent Scourneau 112 17-04-2023 1820 Sophie Wilmès 112
17-04-2023 1821 Sophie Wilmès 112 17-04-2023 1822 Barbara Pas 112
19-04-2023 1823 Melissa 

Depraetere
112 19-04-2023 1824 Caroline Taquin 112

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
21-11-2022 503 Pieter De 

Spiegeleer
100 24-01-2023 531 Dieter Vanbesien 104

06-02-2023 533 Barbara Pas 106 14-02-2023 539 Vicky Reynaert 106
03-03-2023 554 Wim Van der 

Donckt
108 22-03-2023 561 Peter Mertens 110

24-03-2023 565 Nahima Lanjri 111 28-03-2023 574 Ben Segers 111
30-03-2023 576 Valerie Van Peel 111 04-04-2023 581 Ellen Samyn 111
12-04-2023 588 Vicky Reynaert 112

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 20-09-2022 551 Steven Creyelman 95
14-03-2023 648 Hendrik Bogaert 109 13-04-2023 669 Christophe 

Bombled
112

14-04-2023 670 Yngvild Ingels 112 18-04-2023 671 Jasper Pillen 112

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91
15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94 08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94

13-09-2022 243 Emir Kir 94 11-10-2022 252 Emir Kir 97
21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100 22-11-2022 268 Peter Mertens 100
30-11-2022 269 Sophie Wilmès 100 15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 276 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 278 Vincent Scourneau 102 31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105
31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105 02-02-2023 285 Kris Verduyckt 106
03-02-2023 287 Georges 

Dallemagne
106 06-02-2023 290 Bert Wollants 106
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17-02-2023 293 Sander Loones 107 20-02-2023 294 Kurt Ravyts 107
15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109 15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109
16-03-2023 297 Leen Dierick 110 20-03-2023 298 Raoul Hedebouw 110
18-04-2023 299 Kim Buyst 112 19-04-2023 300 Mathieu Bihet 112

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

15-09-2022 136 Barbara Pas 95 27-09-2022 137 Ellen Samyn 96
07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 142 Annick Ponthier 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 146 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 149 Barbara Creemers 104
07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 151 Barbara Creemers 104
07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104 07-12-2022 155 Barbara Creemers 104

08-12-2022 156 Kathleen 
Depoorter

104 08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 158 Els Van Hoof 104 08-12-2022 159 Goedele Liekens 104
07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104 07-12-2022 161 Els Van Hoof 104

07-12-2022 162 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104

20-01-2023 167 Els Van Hoof 104 20-01-2023 170 Annick Ponthier 104
20-01-2023 171 Annick Ponthier 104 23-01-2023 173 Steven De Vuyst 104
23-01-2023 174 Goedele Liekens 104 02-02-2023 176 Wouter De Vriendt 106
01-03-2023 178 Goedele Liekens 108 15-03-2023 179 Hugues Bayet 109
15-03-2023 180 Peter Mertens 109 20-03-2023 181 Ellen Samyn 110
20-03-2023 182 Raoul Hedebouw 110 27-03-2023 183 Ellen Samyn 111
28-03-2023 184 Annick Ponthier 111 28-03-2023 185 Annick Ponthier 111
28-03-2023 186 Annick Ponthier 111 28-03-2023 187 Ellen Samyn 111

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

20-01-2023 188 Tom Van Grieken 104 28-02-2023 192 Reccino Van 
Lommel

108

07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108 31-03-2023 223 Hendrik Bogaert 111
04-04-2023 224 Barbara Pas 111
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 14-03-2023 481 Christophe 
Lacroix

109

15-03-2023 482 Peter Mertens 109 23-03-2023 492 Khalil Aouasti 111
05-04-2023 501 Frank Troosters 111 05-04-2023 502 Barbara Pas 111

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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03-02-2023 839 Wouter 
Vermeersch

106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 17-02-2023 875 Sander Loones 107
17-02-2023 876 Greet Daems 107 23-02-2023 880 Barbara Pas 108
01-03-2023 887 Philippe Goffin 108 03-03-2023 896 Simon Moutquin 108
23-03-2023 936 Barbara Pas 111 28-03-2023 943 Christophe 

Bombled
111

30-03-2023 945 Ben Segers 111 06-04-2023 951 Barbara Pas 112
06-04-2023 952 Barbara Pas 112 17-04-2023 955 Barbara Pas 112

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

07-10-2022 268 Emir Kir 100

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 17-10-2022 197 Katleen Bury 98
06-02-2023 215 Nathalie Muylle 106 17-02-2023 219 Sander Loones 107
02-03-2023 220 Sophie Wilmès 108 09-03-2023 221 Caroline Taquin 109
17-03-2023 222 Sophie Rohonyi 110 20-03-2023 223 Raoul Hedebouw 110
22-03-2023 224 Barbara Pas 110 13-04-2023 225 Robby De Caluwé 112
14-04-2023 226 Kathleen 

Depoorter
112

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.
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Auteur

QRVA
QRVA
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Vraag nr.
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QRVA
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202319943
Question n° 366 de Madame la députée Katleen Bury

du 12 avril 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202319943
Vraag nr. 366 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 12 april 2023 (N.) aan de eerste
minister:

Logiciels de harcèlement (QO 33823C). Stalkingsoftware (MV 33823C).
Les logiciels de harcèlement installés sur les GSM se

révèlent être un nouveau fléau. Il semble qu'utiliser un télé-
phone portable pour espionner son (ex-)conjoint soit un jeu
d'enfant.

Stalkingsoftware op gsm's blijkt een nieuwe plaag. Je
(ex-)partner bespioneren via gsm blijkt kinderlijk eenvou-
dig.

On parle de centaines de dossiers par an avec un pic en
2020 où l'on a enregistré plus d'un millier de cas. Ces
chiffres proviennent des fournisseurs d'antivirus et ne sont
peut-être que la partie émergée de l'iceberg. L'Autorité
belge de protection des données (APD) et le Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB) ne répertorient pas les
plaintes relatives aux logiciels de harcèlement.

Het zou gaan over honderden gevallen per jaar met een
piek in 2020 van meer dan duizend gevallen. Deze cijfers
zijn afkomstig van antivirusbedrijven en zijn mogelijk
maar het topje van de ijsberg. Bij de Belgische Gegevens-
beschermingsautoriteit (GBA) en het Centrum voor Cyber-
security België (CCB) worden er geen klachten over
stalkerware bijgehouden.

Il ressort de votre réponse à ma question écrite n° 1444
du 14 octobre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 98) qu'aucune statistique n'existe en la
matière et que ce phénomène ne fait pas l'objet d'un suivi.

Uit het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1444 van
14 oktober 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 98) blijkt dat er hierover geen cijfers bestaan en
dat er geen opvolging van dit fenomeen is.

Le ministre Van Quickenborne, de son côté, renvoie à
votre département et à l'expertise du Centre pour la Cyber-
sécurité Belgique (CCB) pour le développement d'initia-
tives contre ce type d'applications.

Verder verwijst minister Van Quickenborne naar uw
departement voor expertise door het Centrum voor Cyber-
security België (CCB) om op te treden tegen dit soort apps.

1. Comment la Belgique devrait-elle réagir à l'apparation
de ce type d'applications, selon vous?

1. Hoe kan België volgens u het beste optreden tegen dit
soort apps?

2. Comment les citoyens peuvent-ils se protéger contre
ces risques? Une campagne d'information ou une autre ini-
tiative comparable vous semblent-elles nécessaires?

2. Hoe kunnen burgers zichzelf beschermen? Acht u het
nodig dat er een infocampagne of dergelijke hieromtrent
moet worden opgezet?
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DO 2022202319949
Question n° 367 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 12 avril 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202319949
Vraag nr. 367 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 12 april 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Le contrôle budgétaire et le programme de réformes du
gouvernement (QO 35282C).

De begrotingscontrole en de hervormingsagenda van de
regering (MV 35282C).

Le 17 mars 2023, le cabinet restreint du gouvernement
fédéral a donné le coup d'envoi du contrôle budgétaire.
Selon les informations récoltées par Belga auprès du cabi-
net du premier ministre, les principaux responsables du
gouvernement fédéral se sont réunis dans la matinée avec
le gouverneur de la Banque nationale de Belgique, le com-
missaire du Bureau du Plan, le directeur de l'Agence de la
Dette et le président du comité de monitoring.

Het kernkabinet van de federale regering gaf op 17 maart
2023 het startschot van de begrotingscontrole. De top van
de federale regering vergaderde in de ochtend met de gou-
verneur van de Nationale Bank van België, de commissaris
van het Planbureau, de directeur van het Agentschap van
de Schuld en de voorzitter van het monitoringcomité. Dat
kon Belga vernemen op het kabinet van de premier.

Un article du quotidien De Tijd nous apprend que le gou-
vernement souhaiterait clôturer le contrôle budgétaire
avant les vacances de Pâques. La facture maximale pour le
démantèlement des centrales nucléaires, qui fait l'objet de
négociations avec le groupe énergétique ENGIE, sera éga-
lement abordée à cette occasion.

De krant De Tijd schrijft dat de regering de begro-
tingscontrole graag voor de paasvakantie zou afronden.
Ook de maximumfactuur voor de ontmanteling van de
kerncentrales, waarover met het energiebedrijf ENGIE
wordt onderhandeld, komt dan op tafel.

La réforme des pensions exigée par l'Europe ainsi que la
réforme fiscale préparée par le ministre des Finances
devraient, quant à elles, être discutées après les vacances
de Pâques.

De pensioenhervorming die Europa eist en de fiscale her-
vorming van de minister van Financiën worden mogelijk
over het paasreces getild.

1. Quelles ont été les principales conclusions, remarques
et recommandations adressées au gouvernement par les
experts?

1. Wat waren de belangrijkste conclusies, opmerkingen
en aanbevelingen van de experten aan de regering?

2. Êtes-vous en mesure de confirmer que le gouverne-
ment a l'intention de clôturer le contrôle budgétaire avant
les vacances de Pâques? Quel calendrier envisagez-vous
pour ce contrôle budgétaire?

2. Kunt u bevestigen dat de regering voor de paasvakan-
tie de begrotingscontrole wil afronden? Welk tijdspad heeft
u voor ogen voor de begrotingscontrole?

3. La réforme fiscale et celle des pensions seront-elles
discutées dans le contexte du contrôle budgétaire ou cette
discussion sera-t-elle reportée après les vacances de
Pâques? Quel calendrier envisagez-vous pour ces
réformes?

3. Zullen de fiscale hervorming en de pensioenhervor-
ming in samenhang met de begrotingscontrole worden
besproken? Of worden deze effectief over de paasvakantie
getild? Welk tijdspad heeft u voor ogen voor de hervormin-
gen?

DO 2022202319952
Question n° 368 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 12 avril 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202319952
Vraag nr. 368 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 12 april 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Les plans du gouvernement concernant la réforme fiscale
(QO 34811C).

De plannen van de regering met de fiscale hervorming
(MV 34811C).

Comme l'a déclaré le premier ministre le jeudi 2 mars
2023 pendant l'heure des questions à la Chambre, le gou-
vernement "prend à bras-le-corps" et "travaille" à la
réforme fiscale mise sur la table par le ministre des
Finances.

De regering neemt de fiscale hervorming, die de minister
van Financiën op tafel heeft gelegd, "met beide handen
vast" en "gaat ermee aan de slag". Dat zei de premier don-
derdag 2 maart 2023 tijdens het vragenuurtje in de Kamer.
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À la question posée notamment par le Vlaams Belang, le
premier ministre a répondu ce qui suit concernant la
réforme fiscale en séance plénière du Parlement fédéral
(Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
PLEN 233):

De premier antwoordde, op vraag van onder andere het
Vlaams Belang, het volgende over de fiscale hervorming in
de plenaire vergadering van het federaal Parlement (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 PLEN 233):

"À ceux qui se demandent ce que prévoit le gouverne-
ment dans le cadre de la réforme fiscale, je réponds claire-
ment: le gouvernement la prend à bras-le-corps. Elle est le
résultat des travaux du ministre des Finances du gouverne-
ment. Si cela dépend de moi et compte tenu de tout ce que
j'ai entendu jusqu'à présent au sein du gouvernement, nous
commencerons à y travailler dès demain."

"Laat het wie vraagt wat de regering met de fiscale her-
vorming van plan is, duidelijk zijn: de regering pakt ze met
beide handen aan. Ze is het resultaat van het werk van de
minister van Financiën in de regering. Als het van mij
afhangt en op basis van alles wat ik in de regering tot nu
toe gehoord heb, gaan wij daarmee vanaf morgen aan de
slag.".

1. Quelles démarches concrètes ont été entreprises depuis
le 2 mars 2023 dans le cadre de la "première phase de la
réforme fiscale"?

1. Welke concrete stappen werden sinds 2 maart 2023
genomen in het kader van de zogenaamde "eerste fase van
zijn fiscale hervorming"?

2. Entre-temps, différents partis du gouvernement se sont
montrés critiques à l'égard des plans présentés. Comment
réagissez-vous à cette critique?

2. Verschillende regeringspartijen hebben zich ondertus-
sen al kritisch uitgelaten over de voorgestelde plannen.
Hoe reageert u op deze kritiek?

3. Entre-temps, plusieurs groupes d'intérêt et fédérations
sectorielles se sont également montrés critiques et préoccu-
pés à l'égard des plans présentés. Le gouvernement
compte-t-il entamer une concertation avec eux?

3. Heel wat belangengroepen en sectorfederaties hebben
zich ondertussen ook bezorgd en kritisch getoond over de
voorgestelde plannen. Zal de regering met hen in overleg
gaan?

4. Quand les textes de la "première phase de la réforme
fiscale" seront-ils également disponibles pour le Parle-
ment?

4. Wanneer zullen de teksten van de "eerste fase van zijn
fiscale hervorming" ook beschikbaar zijn voor het Parle-
ment?

DO 2022202319956
Question n° 369 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 12 avril 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202319956
Vraag nr. 369 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 12 april 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Les plans du gouvernement concernant la réforme fiscale
(QO 34403C).

De plannen van de regering met de fiscale hervorming
(MV 34403C).

Dans les "notifications du budget pluriannuel 2023-
2024" du 14 octobre 2022, le gouvernement a convenu de
ce qui suit:

In de "notificaties meerjarenbegroting 2023-2024" van
14 oktober 2022 werd binnen de regering afgesproken:

"Il est demandé au ministre des Finances de soumettre au
gouvernement, d'ici décembre 2022, une première phase
détaillée et ambitieuse de réformes fiscales, qui aura pour
fil conducteur la réduction des charges sur le travail, le but
étant de mettre en oeuvre cette réforme au cours de la pré-
sente législature."

"Aan de minister van Financiën om tegen december 2022
een gedetailleerde en ambitieuze eerste fase van een fiscale
hervorming aan de regering voor te leggen met als rode
draad het verminderen van de lasten op arbeid. Met de
bedoeling om te beginnen met de invoering van deze her-
vorming tijdens deze legislatuur".

1. L'échéance de décembre 2022 est dépassée depuis
longtemps. Quand le projet de loi réformant la fiscalité
sera-t-il disponible pour le Parlement?

1. De datum van december 2022 is ondertussen al lang
achter de rug. Wanneer zal het wetsontwerp tot fiscale her-
vorming beschikbaar zijn voor het Parlement?
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2. Quelles démarches concrètes ont déjà été entreprises
dans le cadre de cette "vaste réforme fiscale"? Quelles
démarches concrètes seront entreprises dans les prochaines
semaines? Selon quel calendrier? Qui y sera associé?
Veuillez fournir un échéancier concret et détaillé.

2. Welke concrete stappen werden dit jaar al genomen in
het kader van de zogenaamde bredere fiscale hervorming?
Welke concrete stappen worden in de komende weken
doorlopen? Wat is daarbij de timing? Wie zal daarbij wor-
den betrokken? Graag een concrete en gedetailleerde tijds-
lijn.

3. Quels sont les points prioritaires de cette première
phase de la réforme fiscale?

3. Welke klemtonen moet deze eerste fase van een fiscale
hervorming leggen?

DO 2022202319984
Question n° 370 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202319984
Vraag nr. 370 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 14 april 2023 (N.) aan de
eerste minister:

La gestion de crise au sein des départements fédéraux. Crisisbeheer binnen de federale departementen.
Après la pandémie de coronavirus et les inondations en

Wallonie, il est clair qu'il est important de renforcer la ges-
tion de crise au sein de l'organisation et du fonctionnement
des différentes autorités du pays. Dans son rapport, la com-
mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 par la Belgique formule plusieurs
recommandations à ce sujet pour les départements fédé-
raux.

Na de COVID-19-pandemie en de overstromingen in
Wallonië is het duidelijk dat het van belang is om het cri-
sisbeheer binnen de organisatie en de werking van de ver-
schillende overheden in dit land te verstevigen. Het rapport
van de bijzondere commissie belast met het onderzoek
naar de aanpak van de COVID-19-pandemie door België
doet hieromtrent ook een aantal aanbevelingen naar de
federale departementen toe.

De manière générale, il est ainsi demandé que les ser-
vices publics fédéraux accordent davantage d'attention à la
prévention des risques, que les connaissances de base en
gestion de crise soient approfondies et que les collabora-
teurs puissent régulièrement suivre des formations.

Zo wordt er algemeen gevraagd dat federale overheids-
diensten meer aandacht besteden aan risicopreventie, een
zekere basiskennis in crisisbeheer verder wordt uitge-
bouwd en dat medewerkers regelmatig opleidingen kunnen
volgen.

1. Quelles suites votre département a-t-il déjà données
aux recommandations 76 et 77 du rapport? Quelles initia-
tives prévoyez-vous pour approfondir ces connaissances de
base au sein de votre département?

1. Welke opvolging van aanbevelingen 76 en 77 van het
rapport werd binnen uw departement reeds gedaan? Welke
initiatieven plant u om deze basiskennis in uw departement
uit te breiden?

2. a) De quelle manière votre département est-il préparé à
une crise face à laquelle il devrait réagir rapidement et
directement? Plus précisément, votre cabinet dispose-t-il
d'une cellule ou d'un gestionnaire de crise?

2. a) Op welke manier is uw departement voorbereid op
een crisis waarbij zij snel en direct op moet reageren? Meer
bepaald, beschikt uw kabinet over een crisiscel of -mana-
ger?

b) Comment est-ce organisé? b) Hoe is dit georganiseerd?
c) De quelle manière votre département est-il en contact

avec les autres organes de crise des autres autorités et
départements?

c) Op welke manier staat uw departement in contact met
de andere crisisbeheersorganen van de andere overheden
en departementen?

3. Quelles formations en prévention des risques et ges-
tion de crise sont proposées au sein de votre département et
dans quel délai?

3. Welke opleidingen inzake risicopreventie en crisisbe-
heer worden in uw departement aangeboden en op welke
termijn?

4. Les processus de sélection et de recrutement des res-
ponsables de votre département tiennent-ils compte des
aptitudes et traits de personnalité des candidats en matière
de gestion de crise? Quels aspects sont importants dans ce
cadre?

4. Wordt in de selectie- en rekruteringsprocessen van lei-
dinggevenden binnen uw departement rekening gehouden
met de vaardigheden en persoonlijkheidskenmerken van de
kandidaten in het kader van het crisisbeheer? Welke aspec-
ten zijn hierin dan belangrijk?
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DO 2022202320002
Question n° 371 de Madame la députée Barbara Pas du

14 avril 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202320002
Vraag nr. 371 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 april 2023 (N.) aan de eerste
minister:

Voyages du président du Conseil européen, Charles
Michel. - Attitude du gouvernement belge.

Reizen van Europees Raadsvoorzitter Michel. - Houding
van de Belgische regering.

Le président du Conseil européen, Charles Michel, est
épinglé pour ses nombreux déplacements coûteux et pol-
luants.

Europees Raadsvoorzitter Charles Michel ligt onder vuur
voor zijn vele dure en vervuilende reizen.

Pour 2024, le budget total du président du Conseil est
estimé à 2,6 millions d'euros, ce qui représente une aug-
mentation de 27,5 % par rapport à 2023. M. Michel et ses
collaborateurs dépenseraient quatre fois plus à des voyages
que son prédécesseur, M. Donald Tusk.

Voor 2024 wordt het totale budget van de Raadsvoorzit-
ter begroot op 2,6 miljoen euro. Dat is een stijging met
27,5 % tegenover 2023. Michel en zijn medewerkers zou-
den vier keer meer uitgeven aan reizen dan voorganger
Donald Tusk.

Quelques autres pays européens ont déjà fait savoir ne
pas cautionner les voyages dispendieux du président
Michel. Des pays tels que l'Allemagne, l'Italie et la
Pologne on demandé des explications sur la hausse des
dépenses.

Enkele andere Europese landen hebben al aangekondigd
dat ze niet kunnen akkoord gaan met de geldverspillende
reizen van Michel. Landen zoals Duitsland, Italië en Polen
hebben om opheldering rond de verhoogde uitgaven
gevraagd.

Votre gouvernement se ralliera-t-il à la demande légitime
de ces pays? Dans l'affirmative, quand et de quelle manière
(concrète)? Dans la négative, pourquoi pas?

Zal uw regering zich aansluiten bij de terechte vraag van
deze landen? Zo ja, wanneer en hoe (concreet)? Zo neen,
waarom niet?

DO 2022202320018
Question n° 372 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 avril 2023 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2022202320018
Vraag nr. 372 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 april 2023 (Fr.) aan de
eerste minister:

Votre rencontre à Bruxelles avec le président du Kenya. Uw ontmoeting in Brussel met de Keniaanse president.
Le 27 mars 2023, vous avez reçu à Bruxelles le président

de la République du Kenya, monsieur William Ruto, et
avez longuement évoqué avec lui le renforcement du com-
merce et des investissements entre nos pays. La réunion
s'est achevée par la signature d'un Memorandum of
Understanding (MoU) sur les consultations politiques.

Op 27 maart 2023 hebt u in Brussel de president van de
Republiek Kenia, de heer William Ruto, ontvangen en hebt
u het uitvoerig met hem gehad over de versterking van de
handel en investeringen tussen onze landen. Het onderhoud
werd afgerond met de ondertekening van een Memoran-
dum of Understanding (MoU) over politieke consultaties.

Plusieurs accords ont été conclus dans les domaines du
bio tech, de l'économie digitale et des énergies renouve-
lables en vue de renforcer les relations bilatérales en pré-
sence des ministres des Affaires étrangères Hadja Lahbib
et Alfred Nganga Mutua. D'autres problématiques interna-
tionales ont également été abordées, comme la guerre en
Ukraine, les Grands Lacs et les changements climatiques.
Je vous cite: "Je tiens à vous féliciter, vous et les Kényans,
pour ces soixante années d'indépendance. Nous sommes
honorés que la Belgique soit l'un des premiers pays que
vous visitiez. Nous souhaitons renforcer nos liens avec
l'Afrique et aussi avec le Kenya."

Om de bilaterale relaties te versterken werden er in aan-
wezigheid van de ministers van Buitenlandse Zaken Hadja
Lahbib en Alfred N. Mutua verschillende akkoorden geslo-
ten op het gebied van biotechnologie, digitale economie en
hernieuwbare energie. Er kwamen ook andere internatio-
nale kwesties aan bod, zoals de oorlog in Oekraïne, de
Grote Meren en klimaatverandering. U hebt het volgende
gezegd: "Ik wil u en de Kenianen feliciteren met zestig jaar
onafhankelijkheid. We zijn vereerd dat u België als een van
de eerste landen komt bezoeken. We willen onze banden
met Afrika, en ook met Kenia versterken."



28 QRVA 55 112
26-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Pouvez-vous nous éclairer sur le contenu des accords
bilatéraux conclus avec le Kenya dans les domaines, du bio
tech, de l'économie digitale et des énergies renouvelables?

1. Kunt u meer informatie verschaffen over de inhoud
van de bilaterale akkoorden die met Kenia gesloten werden
op het gebied van biotechnologie, digitale economie en
hernieuwbare energie?

2. Quels sont les fruits de vos échanges au sujet de la
guerre en Ukraine, des Grands Lacs et des changements
climatiques?

2. Wat zijn de resultaten van uw onderhoud over de oor-
log in Oekraïne, de Grote Meren en klimaatverandering?

3. Ces accords bilatéraux conclus avec le Kenya
témoignent de votre volonté de renforcer nos liens avec
l'Afrique toute entière. Quel bilan dressez-vous de votre
action sur ce dernier point?

3. Uit die bilaterale akkoorden met Kenia blijkt dat u
onze banden met heel Afrika wil aanhalen. Welke balans
maakt u van uw verwezenlijkingen op dat vlak op?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202319962
Question n° 1244 de Madame la députée Leen Dierick

du 12 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319962
Vraag nr. 1244 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
12 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La protection des enfants influenceurs. De bescherming van kinderinfluencers.
Un nombre croissant d'enfants exercent des activités

rémunérées d'influenceurs sur les réseaux sociaux. Notre
législation relative au travail des enfants n'a pas encore été
suffisamment adaptée au contexte numérique actuel. Pour-
tant, les parents et/ou tuteurs qui souhaitent faire figurer
leurs enfants de manière régulière et répétée, contre paie-
ment, sur des photos et dans des vidéos sur leur canal en
vue de promouvoir une marque doivent demander une
dérogation individuelle à l'Inspection du travail Contrôle
des lois sociales. De nombreux parents semblent néan-
moins l'ignorer.

Steeds vaker worden kinderen ingezet om betaalde
influenceractiviteiten uit te oefenen op sociale media. Onze
arbeidswetgeving omtrent kinderarbeid is momenteel
onvoldoende aangepast aan de huidige digitale context.
Toch moeten ook ouders en/of voogden, die hun kinderen
regelmatig en herhaaldelijk tegen betaling willen laten
figureren in foto's en video's op hun kanaal om een merk te
promoten, een individuele afwijking aanvragen bij de
arbeidsinspectie Toezicht op Sociale Wetten. Veel ouders
blijken hier echter niet van op de hoogte te zijn.

1. Combien de dérogations individuelles à la législation
relative au travail des enfants le conseiller général de la
Direction générale Contrôle des lois sociales du SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale a-t-il octroyées au
cours des cinq dernières années, pour des activités réalisées
par des enfants?

1. Hoeveel individuele afwijkingen op de wetgeving
omtrent kinderarbeid werden de afgelopen vijf jaar voor
werkzaamheden door kinderen toegekend door de advi-
seur-generaal van de Algemene Directie Toezicht op de
Sociale Wetten van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg?

2. Combien de ces dérogations individuelles ont été
demandées par des parents et/ou tuteurs dans le cadre
d'activités d'influenceurs de leurs enfants?

2. Hoeveel van deze individuele afwijkingen werden aan-
gevraagd door ouders en/of voogden in het kader van
influenceractiviteiten van hun kinderen?
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3. Combien de demandes de dérogation individuelle à la
législation relative au travail des enfants ont été accordées
dans le cadre d'activités d'influenceurs? Combien de ces
demandes de dérogation individuelle pour des activités
d'influenceurs ont été accordées par l'Inspection du travail
Contrôle des lois sociales?

3. Hoeveel van de aanvragen tot individuele afwijkingen
op de wetgeving omtrent kinderarbeid werden toegekend
in het kader van influenceractiviteiten? Hoeveel van deze
aanvragen tot individuele afwijkingen voor influenceracti-
viteiten werden toegekend door de arbeidsinspectie Toe-
zicht op Sociale Wetten?

4. Au cours des cinq dernières années, combien de signa-
lements l'Inspection du travail Contrôle des lois sociales a-
t-elle reçus au sujet d'enfants exerçant des activités
d'influenceurs pour lesquelles aucune dérogation indivi-
duelle n'avait été demandée?

4. Hoeveel meldingen heeft de arbeidsinspectie Toezicht
op Sociale Wetten de afgelopen vijf jaar ontvangen over
kinderen die influenceractiviteiten uitoefenen maar waar-
voor geen individuele afwijkingen werden aangevraagd?

5. Combien d'enquêtes l'Inspection du travail Contrôle
des lois sociales a-t-elle diligentées au sujet d'enfants exer-
çant des activités d'influenceurs pour lesquelles aucune
dérogation individuelle n'avait été demandée? Quelles
suites ont été données à ces enquêtes (avertissement, sanc-
tion, etc.)?

5. Hoeveel onderzoeken heeft de arbeidsinspectie Toe-
zicht op Sociale Wetten gevoerd naar kinderen die influen-
ceractiviteiten uitoefenen maar waarvoor geen individuele
afwijkingen werden aangevraagd? Welke gevolgen (waar-
schuwing, sanctionering, enz.) werden gegeven aan deze
onderzoeken?

DO 2022202319990
Question n° 1250 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 14 avril 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202319990
Vraag nr. 1250 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le plan d'action relatif à l'e-commerce (QO 35830C). Het actieplan rond e-commerce (MV 35830C).
Il ressort des chiffres de Statistiek Vlaanderen que l'e-

commerce est surtout une poule aux oeufs d'or pour les
grandes entreprises de plus de 250 salariés. Cependant, l'e-
commerce représente tout de même 17 % du chiffre
d'affaires total des petites entreprises de deux à neuf sala-
riés. Ce pourcentage n'est pas négligeable.

Uit cijfers van Statistiek Vlaanderen blijkt dat e-com-
merce vooral een melkkoe is voor grote bedrijven met
meer dan 250 werknemers. Maar ook voor kleine bedrij-
ven, met twee tot negen werknemers, maakt e-commerce
17 % uit van de totale omzet. Dat is niet verwaarloosbaar.

En réponse à une question orale posée précédemment,
vous avez indiqué être conscient de l'importance de l'e-
commerce, également pour les petites entreprises et les
indépendants. Vous avez aussi pris plusieurs initiatives
pour aider les entreprises belges à se lancer dans le com-
merce en ligne.

Bij een vorige mondelinge vraag gaf u al aan dat u zich
bewust bent van het belang van e-commerce, ook voor
kleine ondernemingen en zelfstandigen. U zette ook enkele
stappen om Belgische ondernemingen te helpen om een e-
commerce op te starten.

Dans cette optique, vous avez commandé en 2021 une
étude sur la transformation numérique des entreprises
belges. Par ailleurs, le SPF Économie élabore un plan
d'action relatif à l'e-commerce, qui prévoit des initiatives
afin de répondre aux défis du commerce en ligne. Vous
prévoyez également de lancer à l'automne une campagne
de sensibilisation destinée à aider les entreprises, en parti-
culier les PME, à trouver les bonnes informations lors du
lancement ou de la poursuite de leurs activités de com-
merce en ligne. Enfin, vous entendez miser sur des conseils
facilement accessibles.

Zo liet u in 2021 een studie uitvoeren over de digitale
transformatie van de Belgische ondernemingen. Daarnaast
werkt de FOD Economie aan een e-commerce actieplan,
dat acties voorziet om de uitdagingen rond e-commerce
aan te pakken. Ook plant u in het najaar een sensibilise-
ringscampagne die ondernemingen, en in het bijzonder
kmo's, moet helpen om de juiste informatie te vinden bij de
opstart of het verder zetten van e-commerce. Tot slot wil u
inzetten op gemakkelijk toegankelijk advies.
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1. Pouvons-nous consulter l'étude sur la transformation
numérique des entreprises belges, et surtout ses résultats?

1. Zouden we de studie, en vooral de resultaten, over de
digitale transformatie van de Belgische ondernemingen
kunnen inkijken?

2. Vous élaborez actuellement un plan d'action. Quand
pouvons-nous attendre les différentes actions? En quoi
consisteront-elles exactement? Comment seront-elles com-
muniquées aux entrepreneurs de notre pays?

2. U werkt momenteel aan een actieplan. Wanneer kun-
nen we de verschillende acties verwachten? Wat zullen ze
precies inhouden? En hoe zullen ze gecommuniceerd wor-
den naar de ondernemers in ons land?

3. En quoi consiste la campagne de sensibilisation que
vous souhaitez organiser à l'automne prochain? Comment
comptez-vous aider les PME à trouver des informations sur
l'e-commerce?

3. Wat houdt de sensibiliseringscampagne in die u dit
najaar wil uitrollen? Hoe wil u kmo's helpen om informatie
te vinden over e-commerce?

4. En quoi consiste l'instrument éducatif permettant de
donner des conseils aux PME et aux petits indépendants
qui souhaitent se lancer dans la voie du numérique?

4. Wat houdt het educatief instrument in waarmee advies
kan worden gegeven aan kmo's en kleine zelfstandigen die
digitaal willen gaan?

DO 2022202319992
Question n° 1251 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 14 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319992
Vraag nr. 1251 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 14 april 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Résultats des tables rondes sur le climat (QO 34058C). Resultaten van de klimaattafels (MV 34058C).
Le 27 janvier 2023, le gouvernement fédéral prenait

connaissance des résultats des Tables rondes sur le climat
(voir Résultats des Tables rondes sur le climat, rapport de
synthèse des coprésidents, janvier 2023).

Op 27 januari 2023 kon de federale regering kennisne-
men van de resultaten van de klimaattafels (zie Resultaten
van de Klimaattafels, Samenvattend rapport van de
covoorzitters, januari 2023).

Celles-ci ont été organisées à l'automne 2022 pour le
suivi et la révision de la politique climatique en général et
la mise à jour de la contribution fédérale au projet de Plan
national énergie-climat (PNEC) en particulier.

Deze rondetafels werden in het najaar van 2022 georga-
niseerd voor de follow-up en de herziening van het kli-
maatbeleid in het algemeen en voor de actualisatie van de
federale bijdrage aan het ontwerp van NEKP in het bijzon-
der.

1. Prendrez-vous des mesures supplémentaires basées sur
ces tables climatiques pour renforcer la contribution fédé-
rale au PNEC?

1. Zult u op basis van deze klimaattafels extra maatrege-
len nemen om de federale bijdrage aan het NEKP te ver-
sterken?

2. Plus précisément, à la lecture du volet "Une meilleure
gouvernance pour l'économie circulaire" du rapport, je
souhaite vous poser les questions suivantes:

2. Na het lezen van het hoofdstuk 'Better governance
voor circulaire economie' van het rapport, wil ik u meer in
het bijzonder de volgende vragen stellen:

a) Le rapport indique qu'"il est nécessaire d'avoir une vue
aérienne pour voir comment mieux collaborer. Une carto-
graphie permettrait de valoriser toutes les initiatives et de
tendre vers une symbiose industrielle". Une telle cartogra-
phie est-elle en cours de préparation?

a) In het rapport staat het volgende: "Er is nood aan een
helicopter view om te zien hoe beter kan worden samenge-
werkt. Een mapping zou helpen om alle initiatieven te
valoriseren en te evolueren naar een industriële symbiose."
Is een dergelijke mapping in voorbereiding?

b) Comment la plateforme intra belge pour l'économie
circulaire se concentrera-t-elle sur la coordination et la
coopération entre les administrations et les cellules poli-
tiques avec les secteurs, les régions et les organes consulta-
tifs pertinents?

b) Hoe zal het intra-Belgische platform voor circulaire
economie focussen op de afstemming en samenwerking
tussen de administraties en de beleidscellen met de secto-
ren, de gewesten en de relevante adviesorganen?
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3. Concernant le volet "Le plan d'action fédéral pour
l'économie circulaire" du rapport, mes questions sont les
suivantes:

3. Betreffende het hoofdstuk 'Het federaal actieplan cir-
culaire economie', heb ik de volgende vragen

a) Lors des tables rondes, plusieurs acteurs ont souligné
le manque de mesures concrètes dans ce plan. Des mesures
plus concrètes sont-elles dès lors à l'étude?

a) Tijdens de rondetafels onderstreepten verscheidene
stakeholders dat dit plan te weinig concrete maatregelen
bevat. Worden er bijgevolg concretere maatregelen over-
wogen?

b) Des ressources devraient être mises à disposition pour
le programme B-EPD (déclaration environnementale des
produits des matériaux de construction) précise le rapport.
Ces ressources vont-elles être débloquées?

b) Volgens het rapport zouden er middelen beschikbaar
gesteld moeten worden voor het B-EPD-programma
(Environmental Product Declaration van bouwmaterialen).
Zullen die middelen gedeblokkeerd worden?

DO 2022202320008
Question n° 1253 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320008
Vraag nr. 1253 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La lutte contre les appels téléphoniques intempestifs. Tegengaan van ongewenste telefonische oproepen.
Plus d'un million et demi de Belges sont inscrits sur la

liste "Ne m'appelez plus" pour éviter les démarchages télé-
phoniques, mais les appels intempestifs continuent et
empoisonnent la vie de nombreuses personnes. En journée,
en soirée et même le week-end, plusieurs fois dans la
même semaine parfois; les démarchages par téléphone ne
s'arrêtent pas.

Meer dan anderhalf miljoen Belgen zijn ingeschreven op
de Bel-me-niet-meer-lijst om niet langer lastiggevallen te
worden door telemarketeers, maar niettemin gaan de onge-
wenste telefoontjes gewoon door en verpesten ze het leven
van velen. Overdag, 's avonds en in het weekend, soms
zelfs verscheidene keren in dezelfde week: de telemarke-
teers laten niet af.

Pour contrer ces pratiques, le SPF Économie a lancé en
2015 la liste "Ne m'appelez plus", sur laquelle on peut
encoder son numéro de téléphone et qui permet en théorie
d'éviter les appels des entreprises de marketing. Les entre-
prises établies en Belgique, et toutes les entreprises établies
à l'étranger qui travaillent pour une société établie en Bel-
gique, ont l'obligation de consulter cette liste et ne peuvent
pas appeler les interlocuteurs dont les numéros y sont
encodés.

Om deze praktijken tegen te gaan lanceerde de FOD Eco-
nomie in 2015 de Bel-me-niet-meer-lijst, waarop men zijn
telefoonnummer kan registreren om daarna in theorie niet
langer door marketingbedrijven opgebeld te worden. In
België gevestigde bedrijven en alle in het buitenland
gevestigde bedrijven die voor een in België gevestigd
bedrijf werken, zijn verplicht om die lijst te raadplegen en
mogen de telefoonabonnees van wie de nummers geregis-
treerd werden niet opbellen.

Lorsqu'une société belge fait appel à un call center, qu'il
soit en Belgique ou à l'étranger, celui-ci a l'obligation de
consulter "Ne m'appelez plus" et d'exclure de ses appels les
personnes inscrites. En pratique, bon nombre de Belges
inscrits sur la liste sont toujours démarchés. Il peut s'agir
d'une société basée à l'étranger qui oeuvre pour une entre-
prise étrangère, ou bien d'une entreprise qui ne respecte pas
la législation.

Wanneer een Belgisch bedrijf een beroep doet op een
callcenter, is dat callcenter, ongeacht of het zich in België
of in het buitenland bevindt, verplicht de Bel-me-niet-
meer-lijst te raadplegen en de personen die daarop inge-
schreven zijn van de oproeplijst te schrappen. In de prak-
tijk worden vele Belgen die op de lijst ingeschreven zijn,
nog steeds voor telemarketingdoeleinden opgebeld. Het
betreft dan een in het buitenland gevestigd bedrijf dat voor
een ander buitenlands bedrijf werkt of een bedrijf dat de
wetgeving niet in acht neemt.

1. Selon les derniers chiffres en votre possession, com-
bien de Belges sont inscrits sur la plateforme "Ne m'appe-
lez plus"?

1. Hoeveel Belgen zijn er volgens de recentste cijfers
waarover u beschikt, ingeschreven op de Bel-me-niet-
meer-lijst?
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2. En 2021, 9.223 signalements auprès du SPF Économie
pour démarchage téléphonique ont été répertoriés. Qu'en
est-il en 2022?

2. In 2021 werden er bij de FOD Economie 9.223 mel-
dingen met betrekking tot telemarketing geregistreerd. Wat
zijn de cijfers voor 2022?

3. Comment envisagez-vous d'améliorer la lutte contre le
démarchage téléphonique?

3. Hoe denkt u de strijd tegen telemarketing te verbete-
ren?

DO 2022202320017
Question n° 1254 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 17 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320017
Vraag nr. 1254 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
17 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La prise et l'exécution du congé d'assistance. Opname en uitvoering zorgverlof.
En exécution de la directive européenne 2019/1158 et de

la loi du 7 octobre 2022, à compter du 10 novembre 2022,
les travailleurs ont le droit de s'absenter maximum cinq
jours, consécutifs ou non, par année civile pour fournir des
soins personnels ou une aide à un membre du ménage ou
de la famille qui nécessite des soins ou une aide considé-
rables pour une raison médicale grave.

In uitvoering van de EU-richtlijn 2019/1158 en de wet
van 7 oktober 2022, hebben werknemers vanaf
10 november 2022 het recht om maximaal vijf al dan niet
opeenvolgende dagen per kalenderjaar afwezig te zijn om
persoonlijke zorg of steun te verlenen aan een gezins- of
familielid dat, om een ernstige medische reden, behoefte
heeft aan aanzienlijke zorg of steun.

Ce nouveau congé d'assistance est imputé sur les congés
pour raisons impérieuses déjà existants, qui permettent aux
travailleurs de s'absenter durant maximum dix jours par an,
successifs ou non, en raison d'un événement imprévisible,
indépendant du travail, qui requiert l'intervention urgente
et indispensable du travailleur. Par conséquent, un travail-
leur qui prend cinq jours de congés d'assistance au cours
d'une année civile peut encore prendre maximum cinq
jours de congé pour raisons impérieuses au cours de la
même année.

Dit nieuw zorgverlof wordt aangerekend op het al
bestaande verlof wegens dwingende redenen, dat werkne-
mers toelaat om gedurende maximaal tien dagen per jaar -
al dan niet opeenvolgend - afwezig te zijn wegens een
onvoorzienbare, los van het werk staande gebeurtenis die
de dringende en noodzakelijke tussenkomst van de werk-
nemer vereist. Bijgevolg kan wie vijf dagen zorgverlof
opneemt gedurende een kalenderjaar, nog maximaal vijf
dagen verlof om dwingende redenen opnemen gedurende
dat jaar.

Le congé pour raisons impérieuses existant est en prin-
cipe non rémunéré, sauf s'il existe une disposition contraire
au niveau sectoriel ou un accord entre l'employeur et le tra-
vailleur. Pour le congé d'assistance, une allocation a néan-
moins été annoncée par l'Office national de l'Emploi
(ONEM), mais l'arrêté d'exécution n'a pas encore été pris,
ce qui empêche l'ONEM de l'octroyer.

Het bestaande verlof om dwingende redenen is in prin-
cipe onbetaald, tenzij anders is overeengekomen op sector-
niveau of tussen de werkgever en werknemer. Voor het
zorgverlof werd echter een vergoeding door de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening (RVA) aangekondigd, maar het
uitvoeringsbesluit is nog niet genomen waardoor de RVA
die vergoeding niet kan toekennen.

1. En 2022 et au cours du premier trimestre de 2023,
combien de travailleurs ont pris leur congé d'assistance et à
raison de combien de jours? Ces chiffres peuvent-ils être
ventilés en fonction du sexe du travailleur, du secteur dans
lequel il est actif et de son âge (jusqu'à 40 ans, entre 40 et
55 ans, et entre 55 et 65 ans ou plus)?

1. Hoeveel werknemers namen in 2022 en tijdens het eer-
ste trimester van 2023 hun zorgverlof op en voor hoeveel
dagen? Kunnen die cijfers opgesplitst worden naargelang
het geslacht van de werknemer, de sector waar hij of zij is
tewerkgesteld en de leeftijd (tot 40, tussen de 40 en 55 en
tussen de 55 en 65 of ouder)?
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2. Pouvez-vous fournir un relevé des secteurs au sein
desquels des accords ont été définis quant à la rémunéra-
tion du congé pour raisons impérieuses et de la mesure
dans laquelle le congé d'assistance relève de ce régime ou
de dispositions spécifiques? De combien de secteurs s'agit-
il? Quelle proportion de travailleurs peut bénéficier d'une
rémunération sectorielle pour les congés pour raisons
impérieuses et/ou les congés d'assistance?

2. Kunt u een overzicht geven van de sectoren waar
afspraken zijn gemaakt over de verloning van het verlof
om dwingende redenen en in welke mate het zorgverlof
onder die regeling valt of specifiek is geregeld? Om hoe-
veel sectoren gaat het? Wat is het aandeel van hun werkne-
mers die kunnen rekenen op een sectorale verloning voor
hun verlof om dwingende redenen en/of hun zorgverlof?

3. Savez-vous si des accords analogues ont été conclus au
niveau des entreprises?

3. Heeft u een zicht op gelijkaardige afspraken die wor-
den gemaakt op bedrijfsniveau?

4. La rémunération du congé d'assistance fait-elle l'objet
des négociations sectorielles en cours? Vous attendez-vous
à une évolution à cet égard? Le cas échéant, dans quels sec-
teurs?

4. Is verloning van het zorgverlof een item in de lopende
sectorale onderhandelingen? Verwacht u daar beweging, en
zo ja, in welke sectoren?

5. Lors du vote, il a été indiqué que le congé d'assistance
serait indemnisé par l'ONEM, contrairement au congé pour
raisons impérieuses. Pour quelles raisons l'arrêté d'exécu-
tion n'a-t-il pas encore été pris? Quels sont les obstacles?
Pour quand pouvons-nous attendre cet arrêté d'exécution?
Quel sera l'impact d'une indemnité de l'ONEM sur les
accords sectoriels permettant de rémunérer un certain
nombre de jours ou l'intégralité de la période de congé pour
raisons impérieuses? La rémunération du congé d'assis-
tance sera-t-elle comparable à la rémunération des congés
thématiques?

5. Toen het gestemd werd, werd gecommuniceerd dat het
zorgverlof in tegenstelling tot het verlof om dwingende
redenen wel zou worden vergoed door de RVA. Waarom is
het uitvoeringsbesluit daartoe nog niet genomen? Welke
zijn de obstakels? Tegen wanneer mogen we dat uitvoe-
ringsbesluit verwachten? Wat zal de impact zijn van een
RVA-vergoeding op afspraken in sectoren om een bepaald
aantal dagen of de volledige periode verlof om dwingende
redenen door te betalen? Zal de vergoeding voor het zorg-
verlof in de lijn liggen van de vergoeding voor de themati-
sche verloven?

DO 2022202320020
Question n° 1255 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 17 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320020
Vraag nr. 1255 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 17 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fraude aux allocations de chômage. Fraude werkloosheidsuitkeringen.
Plusieurs sources montrent que les abus de la part des

personnes recevant des allocations de chômage sont fré-
quents. Entre autres, le séjour permanent des chômeurs à
l'étranger semble être un problème récurrent.

Verschillende bronnen tonen aan dat misbruiken door
personen die een werkloosheidsuitkering ontvangen, fre-
quent voorkomen. Onder andere het permanente verblijf
van werklozen in het buitenland blijkt een regelmatig voor-
komend probleem te zijn.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des chiffres relatifs aux
abus détectés (adresse du domicile) et aux sanctions impo-
sées (par exemple, réduction, suspension ou suppression
des allocations) pour les trois dernières années dispo-
nibles? Merci de fournir une ventilation par région et par
nationalité.

1. Kunt u een overzicht bezorgen met de cijfers van vast-
gestelde misbruiken (domicilieadres) en de opgelegde
sancties (bijv. vermindering, schorsing of intrekking van
de uitkering) van de drie laatst beschikbare jaren? Graag
een opsplitsing per gewest en nationaliteit.

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de chô-
meurs qui résidaient à l'étranger et qui ont été sanctionnés?
Merci de fournir une ventilation par région et par nationa-
lité pour les trois dernières années.

2. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal werklo-
zen dat in het buitenland verbleef en gesanctioneerd werd?
Graag een opsplitsing per gewest en nationaliteit voor de
drie recentste jaren.



34 QRVA 55 112
26-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Au cas où ces chiffres ne seraient pas disponibles,
prendrez-vous des initiatives pour que l'Office National de
l'Emploi conserve ces données à l'avenir?

3. Indien deze cijfers niet beschikbaar zouden zijn: zult u
actie ondernemen om ervoor te zorgen dat de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening deze data in de toekomst bij-
houdt?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202319984
Question n° 511 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319984
Vraag nr. 511 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 14 april 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La gestion de crise au sein des départements fédéraux. Crisisbeheer binnen de federale departementen.
Après la pandémie de coronavirus et les inondations en

Wallonie, il est clair qu'il est important de renforcer la ges-
tion de crise au sein de l'organisation et du fonctionnement
des différentes autorités du pays. Dans son rapport, la com-
mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 par la Belgique formule plusieurs
recommandations à ce sujet pour les départements fédé-
raux.

Na de COVID-19-pandemie en de overstromingen in
Wallonië is het duidelijk dat het van belang is om het cri-
sisbeheer binnen de organisatie en de werking van de ver-
schillende overheden in dit land te verstevigen. Het rapport
van de bijzondere commissie belast met het onderzoek
naar de aanpak van de COVID-19-pandemie door België
doet hieromtrent ook een aantal aanbevelingen naar de
federale departementen toe.

De manière générale, il est ainsi demandé que les ser-
vices publics fédéraux accordent davantage d'attention à la
prévention des risques, que les connaissances de base en
gestion de crise soient approfondies et que les collabora-
teurs puissent régulièrement suivre des formations.

Zo wordt er algemeen gevraagd dat federale overheids-
diensten meer aandacht besteden aan risicopreventie, een
zekere basiskennis in crisisbeheer verder wordt uitge-
bouwd en dat medewerkers regelmatig opleidingen kunnen
volgen.

1. Quelles suites votre département a-t-il déjà données
aux recommandations 76 et 77 du rapport? Quelles initia-
tives prévoyez-vous pour approfondir ces connaissances de
base au sein de votre département?

1. Welke opvolging van aanbevelingen 76 en 77 van het
rapport werd binnen uw departement reeds gedaan? Welke
initiatieven plant u om deze basiskennis in uw departement
uit te breiden?

2. a) De quelle manière votre département est-il préparé à
une crise face à laquelle il devrait réagir rapidement et
directement? Plus précisément, votre cabinet dispose-t-il
d'une cellule ou d'un gestionnaire de crise?

2. a) Op welke manier is uw departement voorbereid op
een crisis waarbij zij snel en direct op moet reageren? Meer
bepaald, beschikt uw kabinet over een crisiscel of -mana-
ger?

b) Comment est-ce organisé? b) Hoe is dit georganiseerd?
c) De quelle manière votre département est-il en contact

avec les autres organes de crise des autres autorités et
départements?

c) Op welke manier staat uw departement in contact met
de andere crisisbeheersorganen van de andere overheden
en departementen?

3. Quelles formations en prévention des risques et ges-
tion de crise sont proposées au sein de votre département et
dans quel délai?

3. Welke opleidingen inzake risicopreventie en crisisbe-
heer worden in uw departement aangeboden en op welke
termijn?
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4. Les processus de sélection et de recrutement des res-
ponsables de votre département tiennent-ils compte des
aptitudes et traits de personnalité des candidats en matière
de gestion de crise? Quels aspects sont importants dans ce
cadre?

4. Wordt in de selectie- en rekruteringsprocessen van lei-
dinggevenden binnen uw departement rekening gehouden
met de vaardigheden en persoonlijkheidskenmerken van de
kandidaten in het kader van het crisisbeheer? Welke aspec-
ten zijn hierin dan belangrijk?

DO 2022202320077
Question n° 514 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 19 avril 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320077
Vraag nr. 514 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 19 april 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le droit passerelle avec charge de famille. Overbruggingsrecht met gezinslast.
Ces derniers temps, plusieurs témoignages me sont par-

venus de la part d'entrepreneurs contraints de rembourser,
par le biais de leur fonds d'assurance sociale, des montants
importants qu'ils ont touchés durant la crise du coronavirus
dans le cadre de leur droit passerelle avec charge de
famille. Dans leur témoignage, ils font référence au
manque de clarté et à l'interprétation qui est faite du
concept de "personnes à charge" dans le cadre du droit pas-
serelle, après l'assouplissement en cette période de crise.

Recent ontving ik enkele getuigenissen van ondernemers
die grote bedragen van hun overbruggingsuitkering met
gezinslast in de coronaperiode via hun sociale verzeke-
ringsfonds moeten terugbetalen. Zij verwijzen in hun
getuigenis naar de onduidelijkheid en interpretatie van
"personen ten laste" bij overbruggingsrecht na de versoe-
peling in die crisistijd.

1. Dans combien de cas la différence entre un droit passe-
relle et un droit passerelle avec charge de famille, accordé
durant la période corona, a-t-elle été récupérée? J'aimerais
obtenir une vue d'ensemble pour chaque année sur laquelle
porte le remboursement.

1. In hoeveel gevallen werd het verschil tussen een over-
bruggingsuitkering en een overbruggingsuitkering met
gezinslast, toegekend in de coronaperiode, teruggevor-
derd? Graag een overzicht per jaar waarop de terugvorde-
ring betrekking heeft.

2. À combien s'élève le montant total récupéré? J'aime-
rais obtenir une vue d'ensemble pour chaque année sur
laquelle porte le remboursement.

2. Hoeveel bedraagt het totaal teruggevorderde bedrag?
Graag een overzicht per jaar waarop de terugvordering
betrekking heeft.

3. Quelle est la proportion de droits passerelles avec
charge de famille récupérés par rapport au nombre total de
droits passerelles avec charge de famille accordés? J'aime-
rais obtenir une vue d'ensemble pour chaque année sur
laquelle portent l'octroi et la récupération du droit passe-
relle.

3. Hoe verhoudt het totaal aantal teruggevorderde over-
bruggingsuitkeringen met gezinslast zich ten opzichte van
het totaal aantal toegekende overbruggingsuitkeringen met
gezinslast? Graag een overzicht per jaar waarop de toeken-
ning en terugvordering van de overbruggingsuitkering met
gezinslast betrekking heeft.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202319940
Question n° 1566 de Monsieur le député Bert Wollants

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319940
Vraag nr. 1566 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 11 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le bâtiment temporaire de la gare de Lierre. Tijdelijk stationsgebouw Lier.
Depuis un certain temps déjà, le bâtiment classé de la

gare de Lierre est délaissé délibérément par la SNCB. Vous
avez annoncé que des actions seraient entreprises, notam-
ment l'installation d'un bâtiment temporaire pour permettre
la rénovation du bâtiment existant. En outre, des travaux de
conservation seraient également prévus pour limiter le
délabrement.

Het beschermde stationsgebouw in Lier wordt reeds
geruime tijd moedwillig verwaarloosd door de NMBS. U
kondigde actie aan waarbij een tijdelijk stationsgebouw
zou worden opgericht om de restauratie mogelijk te maken.
Daarnaast zouden ook instandhoudingswerken worden
gepland om de verkrotting te beperken.

Le calendrier pour la réalisation de l'étude relative au
bâtiment de la gare n'a pas été respecté et jusqu'à présent,
la SNCB n'a pas été en mesure d'indiquer l'emplacement
du bâtiment temporaire. Il semble dès lors qu'une fois de
plus, la SNCB ne respecte pas ses engagements dans ce
dossier.

De timing voor het uitvoeren van de studie voor het stati-
onsgebouw is alvast niet gehaald en tot op heden kon de
NMBS niet aangeven op welke locatie het tijdelijke stati-
onsgebouw zou worden gebouwd. Het lijkt er dus op dat de
NMBS opnieuw haar woord breekt in deze.

1. Quel est l'état de la situation en ce qui concerne le bâti-
ment temporaire de la gare de Lierre et quel est le calen-
drier prévu?

1. Wat is de stand van zaken van het tijdelijk stationsge-
bouw in Lier en welke timing wordt aangehouden?

2. Quel est l'emplacement exact prévu pour le bâtiment
temporaire?

2. Welke precieze locatie werd voorzien voor het tijde-
lijke stationsgebouw?

3. Des travaux de conservation ont été annoncés pour le
bâtiment historique de la gare. Pouvez-vous communiquer
un relevé de la nature des travaux ainsi que le calendrier
prévu? Quels travaux ont-ils déjà été réalisés et quels mon-
tants y ont-ils été consacrés? Quels autres moyens sont-ils
encore prévus pour les travaux de conservation? Merci de
les répartir par type de travaux et par période d'exécution
prévue (exprimée en mois d'exécution planifiée).

3. Er werden instandhoudingswerken aangekondigd voor
het historische stationsgebouw. Graag een lijst van de aard
van de werken en de voorziene timing. Welke werken wer-
den reeds uitgevoerd en welke bedragen werden hierbij
besteed? Welke middelen zijn nog voorzien voor de
instandhoudingswerken, graag onderverdeeld per type
werk en voorziene uitvoeringsperiode (uitgedrukt in
maand van voorziene uitvoering)?

DO 2022202319969
Question n° 1567 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 13 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319969
Vraag nr. 1567 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 13 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ligne 12 entre Anvers-Central et Essen. Spoorlijn 12 tussen Antwerpen-Centraal en Essen.
Dans le prolongement de ma question écrite précédente

n° 1285 du 5 décembre 2022 (Questions et
Réponses,Chambre, 2022-2023, n° 101), je voudrais obte-
nir des réponses aux questions suivantes concernant la cir-
culation des trains sur la ligne 12 entre Anvers-Central et
Essen.

Ter navolging van mijn eerdere schriftelijke vraag
nr. 1285 van 5 december 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 101) had ik graag nog enkele ant-
woorden verkregen op onderstaande vragen betreffende het
treinverkeer op spoorlijn 12 tussen Antwerpen-Centraal en
Essen.
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1. Combien de trains circulant sur la ligne 12 entre
Anvers-Central et Essen ont été supprimés depuis le
1er décembre 2022 jusqu'à la date la plus récente possible?

1. Hoeveel treinen op spoorlijn 12 tussen Antwerpen-
Centraal en Essen werden geschrapt sinds 1 december
2022 tot zo recent mogelijk?

2. Combien de trains circulant sur la ligne 12 entre
Anvers-Central et Essen ont accusé un retard pendant la
même période? Quelle était l'ampleur de ces retards? Pou-
vez-vous fournir une ventilation par tranche de cinq
minutes de retard?

2. Hoeveel treinen op spoorlijn 12 tussen Antwerpen-
Centraal en Essen reden met vertraging tijdens deze peri-
ode? Hoe groot waren deze vertragingen? Graag een opde-
ling in categorieën per vijf minuten vertraging.

3. Comment se situentles nombres de voyageurs de
décembre, janvier, février et mars par rapport à ceux des
mêmes mois au cours des cinq dernières années? Je vou-
drais une ventilation annuelle.

3. Hoe verhouden de reizigersaantallen van december,
januari, februari en maart zich ten opzichte van dezelfde
maanden de laatste vijf jaar? Graag opgesplitst per jaar.

4. Combien de voyageurs utilisent les bus de remplace-
ment mis à leur disposition par la SNCB lorsque la circula-
tion des trains est interrompue entre Anvers-Central et
Essen, comme par exemple au cours des week-ends de
février et mars 2023?

4. Hoeveel reizigers maken gebruik van de vervangbus-
sen die de NMBS aanbiedt wanneer het treinverkeer tussen
Antwerpen en Essen onderbroken wordt, zoals bijv. tijdens
de weekends van februari en maart 2023?

DO 2022202319973
Question n° 1568 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319973
Vraag nr. 1568 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Transport par taxis pour les personnes à mobilité
réduite et assistance.

NMBS. - Taxivervoer voor personen met beperkte mobili-
teit en assistentie.

La SNCB ne peut pas répondre elle-même à certaines
demandes d'assistance de personnes à mobilité réduite.
Elle peut alors solliciter un service de taxis.

Voor bepaalde assistentie-aanvragen van personen met
beperkte mobiliteit kan de NMBS niet zelf instaan voor het
vervoer. Hiervoor kan ze een taxidienst inschakelen.

1. Ces cinq dernières années, à combien de reprises la
SNCB a-t-elle eu recours à un service de taxis pour trans-
porter des personnes à mobilité réduite ayant effectué une
demande d'assistance pour un trajet en train? Veuillez four-
nir un aperçu par année mentionnant la gare d'embarque-
ment dans laquelle l'assistance a été demandée.

1. Hoeveel keer werd in de afgelopen vijf jaar door de
NMBS gebruik gemaakt van een dergelijke taxidienst om
personen met beperkte mobiliteit, die een aanvraag tot
assistentie bij een treinreis indienden, te vervoeren? Graag
een jaarlijks overzicht met vermelding van het opstapsta-
tion waarvoor de assistentie werd aangevraagd.

2. Quel a été le coût total de l'utilisation de services de
taxis afin de transporter des personnes à mobilité réduite
ayant effectué une demande d'assistance pour un trajet en
train? Veuillez fournir un aperçu par année.

2. Hoeveel bedroeg de totale kost voor het gebruik van
een dergelijke taxidienst om personen met beperkte mobi-
liteit, die een aanvraag tot assistentie bij een treinreis
indienden, te vervoeren? Graag een jaarlijks overzicht.

3. Quelles solutions de substitution aux services de taxis
sont-elles à l'étude? Lesquelles recueillent vos faveurs?

3. Welke alternatieven op taxidiensten worden er onder-
zocht? Welke dragen uw voorkeur weg?
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DO 2022202319977
Question n° 1569 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319977
Vraag nr. 1569 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les graffitis sur les trains. Graffiti op treinstellen.
Dans votre réponse du 20 février 2023 à ma question

écrite n° 1357 du 17 janvier 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 104 du 28 février 2023), vous
avez indiqué que la SNCB avait enregistré pas moins de
8.272 signalements de graffitis sur ses trains et locomo-
tives en 2022. Il s'agirait toutefois d'une nouvelle manière
de compter le nombre de faits.

In het antwoord van 20 februari 2023 op mijn schrifte-
lijke vraag nr. 1357 van 17 januari 2023 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 104 van 28 februari 2023)
gaf u mee dat de NMBS in 2022 maar liefst 8.272 meldin-
gen van graffiti op treinstellen en locomotieven regis-
treerde. Dit zou echter een nieuwe manier van het aantal
feiten tellen betreffen.

1. Veuillez fournir un aperçu annuel du nombre de signa-
lements de graffitis sur les trains et les locomotives enre-
gistrés au cours des cinq dernières années (jusqu'en 2022
inclus).

1. Graag een jaarlijks overzicht van het aantal geregis-
treerde meldingen van graffiti op treinstellen en locomotie-
ven in de voorbije vijf jaar (tot en met 2022).

2. Veuillez fournir un aperçu annuel du nombre de trains
et de locomotives vandalisés au cours des cinq dernières
années.

2. Graag een jaarlijks overzicht van het aantal bekladde
treinstellen en locomotieven in de voorbije vijf jaar.

3. Quel a été le coût annuel de l'effacement des graffitis
sur les trains au cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel bedroeg in de afgelopen vijf jaar, per jaar, de
kost voor het verwijderen van graffiti op treinstellen?

4. Dans combien de cas les coûts du nettoyage ont-ils été
récupérés auprès des auteurs?

4. In hoeveel gevallen van dit soort vandalisme in de
afgelopen vijf jaar werden de kosten voor de schoonmaak
verhaald op de daders?

5. À quelles possibilités sera-t-il recouru pour facturer
ces coûts aux auteurs?

5. Welke mogelijkheden om de kosten te verhalen op de
daders zullen worden uitgerold?

DO 2022202319979
Question n° 1570 de Madame la députée Sophie

Thémont du 13 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319979
Vraag nr. 1570 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
13 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

L'éventualité d'utilisation de bodycams pour lutter contre
les agressions dans les trains.

Eventueel gebruik van bodycams ter bestrijding van agres-
sie in de trein.

Vous envisagez la possibilité d'équiper les accompagna-
teurs de train de bodycams afin de diminuer les tensions,
d'éviter les agressions contre les membres du personnel et
d'avoir des preuves en cas d'incident.

U overweegt de treinbegeleiders eventueel met body-
cams uit te rusten teneinde de spanningen te doen afnemen,
agressie tegen de personeelsleden te voorkomen en in
geval van incidenten over bewijsmateriaal te beschikken.

Si cette mesure venait à être mise en place, quelles pré-
cautions prendriez-vous pour vous assurer du respect de la
vie privée de chacun?

Welke voorzorgsmaatregelen zou u nemen om eenieders
privacy te garanderen indien dit voorstel ten uitvoer
gebracht zou worden?
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DO 2022202319984
Question n° 1572 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319984
Vraag nr. 1572 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La gestion de crise au sein des départements fédéraux. Crisisbeheer binnen de federale departementen.
Après la pandémie de coronavirus et les inondations en

Wallonie, il est clair qu'il est important de renforcer la ges-
tion de crise au sein de l'organisation et du fonctionnement
des différentes autorités du pays. Dans son rapport, la com-
mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 par la Belgique formule plusieurs
recommandations à ce sujet pour les départements fédé-
raux.

Na de COVID-19-pandemie en de overstromingen in
Wallonië is het duidelijk dat het van belang is om het cri-
sisbeheer binnen de organisatie en de werking van de ver-
schillende overheden in dit land te verstevigen. Het rapport
van de bijzondere commissie belast met het onderzoek
naar de aanpak van de COVID-19-pandemie door België
doet hieromtrent ook een aantal aanbevelingen naar de
federale departementen toe.

De manière générale, il est ainsi demandé que les ser-
vices publics fédéraux accordent davantage d'attention à la
prévention des risques, que les connaissances de base en
gestion de crise soient approfondies et que les collabora-
teurs puissent régulièrement suivre des formations.

Zo wordt er algemeen gevraagd dat federale overheids-
diensten meer aandacht besteden aan risicopreventie, een
zekere basiskennis in crisisbeheer verder wordt uitge-
bouwd en dat medewerkers regelmatig opleidingen kunnen
volgen.

1. Quelles suites votre département a-t-il déjà données
aux recommandations 76 et 77 du rapport? Quelles initia-
tives prévoyez-vous pour approfondir ces connaissances de
base au sein de votre département?

1. Welke opvolging van aanbevelingen 76 en 77 van het
rapport werd binnen uw departement reeds gedaan? Welke
initiatieven plant u om deze basiskennis in uw departement
uit te breiden?

2. a) De quelle manière votre département est-il préparé à
une crise face à laquelle il devrait réagir rapidement et
directement? Plus précisément, votre cabinet dispose-t-il
d'une cellule ou d'un gestionnaire de crise?

2. a) Op welke manier is uw departement voorbereid op
een crisis waarbij zij snel en direct op moet reageren? Meer
bepaald, beschikt uw kabinet over een crisiscel of -mana-
ger?

b) Comment est-ce organisé? b) Hoe is dit georganiseerd?
c) De quelle manière votre département est-il en contact

avec les autres organes de crise des autres autorités et
départements?

c) Op welke manier staat uw departement in contact met
de andere crisisbeheersorganen van de andere overheden
en departementen?

3. Quelles formations en prévention des risques et ges-
tion de crise sont proposées au sein de votre département et
dans quel délai?

3. Welke opleidingen inzake risicopreventie en crisisbe-
heer worden in uw departement aangeboden en op welke
termijn?

4. Les processus de sélection et de recrutement des res-
ponsables de votre département tiennent-ils compte des
aptitudes et traits de personnalité des candidats en matière
de gestion de crise? Quels aspects sont importants dans ce
cadre?

4. Wordt in de selectie- en rekruteringsprocessen van lei-
dinggevenden binnen uw departement rekening gehouden
met de vaardigheden en persoonlijkheidskenmerken van de
kandidaten in het kader van het crisisbeheer? Welke aspec-
ten zijn hierin dan belangrijk?
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DO 2022202319989
Question n° 1573 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 14 avril 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319989
Vraag nr. 1573 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 14 april 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Élargissement de la zone tarifaire de Malines. Uitbreiding tariefzone Mechelen.
Malines compte trois gares sur son territoire: Malines,

Malines-Nekkerspoel et Muizen. Or Muizen ne fait pas
partie de la zone tarifaire de Malines. Le trajet entre
Anvers et Malines ou Malines-Nekkerspoel coûte ainsi
4,60 euro, alors que le trajet entre Anvers et Muizen coûte
5,30 euros.

Mechelen telt drie stations op haar grondgebied: Meche-
len, Mechelen-Nekkerspoel en Muizen. Maar Muizen valt
buiten de Mechelse tariefzone. Voor een enkele rit Antwer-
pen - Mechelen of Antwerpen - Mechelen-Nekkerspoel
betaal je 4,60 euro. Voor Antwerpen - Muizen betaal je
5,30 euro.

1. Êtes-vous d'avis qu'il est illogique que la gare de
Muizen soit la seule gare située sur le territoire de Malines
à ne pas faire partie de la zone tarifaire de Malines et qu'il
est dans l'intérêt du voyageur qu'elle en fasse partie?

1. Bent u het eens dat het onlogisch is dat het station
Muizen als enige station op grondgebied Mechelen buiten
de tariefzone Mechelen valt en dat dit in het belang van de
reiziger best binnen de Mechelse tariefzone valt?

2. Comptez-vous aborder cette question avec la SNCB? 2. Zal u dit aankaarten bij de NMBS?
3. Cette question a-t-elle fait l'objet d'une concertation

entre la ville de Malines et la SNCB? Dans l'affirmative,
quand cette concertation a-t-elle eu lieu et quel en a été le
résultat?

3. Vond er hierrond reeds overleg plaats tussen de stad
Mechelen en de NMBS? Zo ja, wanneer vond dit overleg
plaats en wat was de uitkomst van dit overleg?

DO 2022202320025
Question n° 1576 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320025
Vraag nr. 1576 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nombre de voyageurs-kilomètres en train. Personenkilometer treinen.
Il ressort des données traitées par Statistiek Vlaanderen

qu'en 2021, 4,3 milliards de voyageurs-kilomètres ont été
parcourus en train en Région flamande.

Uit gegevens verwerkt door Statistiek Vlaanderen blijkt
dat in 2021 in het Vlaams Gewest 4,3 miljard personenki-
lometer gereden werd door treinen.

1. Combien de voyageurs-kilomètres ont-ils été parcou-
rus en train au cours des cinq dernières années? Pouvez-
vous ventiler les chiffres par année et par région?

1. Hoeveel personenkilometer met de trein werd in de
afgelopen vijf jaar gereden? Graag een jaarlijkse opsplit-
sing per gewest.

2. Combien de tonnes-kilomètres ont-ils été transportés
sur notre réseau ferroviaire au cours des cinq dernières
années? Pouvez-vous fournir un aperçu annuel par région?

2. Hoeveel bedroeg het jaarlijks aantal tonkilometer op
onze spoorwegen in de afgelopen vijf jaren? Graag een
jaarlijks overzicht per gewest.

3. Où en est Infrabel dans le développement du projet
concernant la géolocalisation? Pouvez-vous dresser un état
des lieux?

3. Hoever staat Infrabel met de uitwerking van het pro-
ject rond GEO-locatie? Graag een overzicht.

4. Quelle est votre position quant à l'idée d'une plus
grande transparence sur la capacité de réseau disponible et
les goulets d'étranglement, qui constituent des éléments
importants pour déterminer quels investissements
d'infrastructure sont prioritaires? Quelles initiatives pre-
nez-vous?

4. Hoe staat u tegenover het geven van meer transparan-
tie over de beschikbare netcapaciteit en de knelpunten die
belangrijk zijn om na te gaan welke infrastructuurinveste-
ringen prioritair zijn? Welke initiatieven neemt u?
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DO 2022202320030
Question n° 1578 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320030
Vraag nr. 1578 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

European Cycling Declaration. European Cycling Declaration.
La Lituanie est devenue à la mi-mars 2023 le quator-

zième pays à signer la European Cycling Declaration que
vous avez initiée il y a moins d'un an, en vue de faire de
2024 l'année européenne du vélo. Le Parlement européen a
également formulé la même demande à la Commission
européenne. En 2024, la Belgique assurera la présidence
du Conseil de l'Union européenne. Selon vous, c'est le
moment idéal pour initier une véritable politique commune
européenne autour du vélo, autour de ce projet qui repré-
sente un million d'emplois en Europe et un véritable chan-
gement dans notre quotidien.

Medio maart 2023 heeft Letland als veertiende land de
European Cycling Declaration ondertekend, die u minder
dan een jaar geleden boven de doopvont hield om 2024 uit
te roepen tot het Europese jaar van de fiets. Het Europees
Parlement heeft de Europese Commissie verzocht om het-
zelfde te doen. In 2024 treedt ons land aan als voorzitter
van de Raad van de EU. Dat ziet u als het uitgelezen
moment om een echt gemeenschappelijk Europees fietsbe-
leid op gang te trappen rond dit project dat een miljoen
jobs in Europa vertegenwoordigt en een ware omwenteling
in ons dagelijks leven betekent.

Le Parlement européen a adopté une résolution histo-
rique appelant la Commission à développer une stratégie
cycliste européenne #EUCyclingStrategy, dans le but de
doubler le nombre de kilomètres parcourus à vélo en
Europe d'ici 2030 et d'améliorer la sécurité et l'accessibilité
du vélo à travers toute l'Europe.

Het Europees Parlement heeft een historische resolutie
goedgekeurd waarin het de Commissie ertoe oproept om
een Europese fietsstrategie #EUCyclingStrategy uit te stip-
pelen om het aantal fietskilometers in Europa te verdubbe-
len tegen 2030 en de veiligheid en toegankelijkheid van de
fiets in heel Europa te verbeteren.

La résolution du Parlement appelait à une série d'actions
spécifiques pour favoriser et développer le cyclisme, y
compris, par exemple:

In de resolutie wordt opgeroepen tot een reeks specifieke
maatregelen om fietsen te bevorderen, waaronder:

- augmenter les investissements dans des infrastructures
cyclables sûres et séparées;

- het optrekken van de investeringen in veilige en aparte
fietsinfrastructuur;

- intégrer le vélo dans les cadres urbains; - de integratie van de fiets in het stedelijk landschap;
- permettre la création d'emplois verts supplémentaires

de haute qualité dans l'industrie du cyclisme;
- de creatie van extra hoogwaardige groene jobs in de

fietsindustrie;
- permettre des espaces de stationnement pour vélos sûrs

et sécurisés;
- het voorzien in veilige en beveiligde fietsparkeerplaat-

sen;
- désigner 2024 comme l'année européenne du cyclisme. - het uitroepen van 2024 tot het Europese jaar van de

fiets.
La Commission vient de lui répondre et proposera l'été

prochain une #EuropeanDeclarationOnCycling qui devrait
structurer les actions et les financements de l'Union pour
soutenir la petite reine.

De Commissie heeft zonet op de resolutie geantwoord en
zal komende zomer een #EuropeanDeclarationOnCycling
voorstellen als kapstok waaraan de maatregelen en finan-
cieringen van de EU ter bevordering van het stalen ros
opgehangen zullen worden.

1. Dans le cadre de la European Cycling Declaration,
vous avancez un chiffre, celui du million d'emplois qui
seraient créés par l'instauration d'une véritable politique
cycliste commune européenne. Sur quelle base fondez-
vous cette estimation?

1. In het kader van de European Cycling Declaration
zouden er volgens u een miljoen jobs bijkomen door de
invoering van een echt gemeenschappelijk Europees fiets-
beleid. Waarop is die raming gebaseerd?

2. Quatorze pays à ce jour ont signé votre European
Cycling Declaration. Combien d'autres pensez-vous pou-
voir convaincre? Des contacts sont-ils en cours?

2. Tot op heden hebben veertien landen uw European
Cycling Declaration ondertekend. Hoeveel andere landen
denkt u nog te kunnen overtuigen? Staat u hierover in con-
tact met bepaalde landen?
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DO 2022202320048
Question n° 1580 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320048
Vraag nr. 1580 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Externalisation des missions de sécurité dans le domaine
ferroviaire.

Uitbesteding veiligheidsopdrachten op het spoor.

La réponse à ma question écrite n° 1377 du 24 janvier
2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 105) m'apprend que le budget et les effectifs de Securail
ont diminué ces dernières années. Les effectifs ont diminué
de près de 20 % en cinq ans.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1377 van
24 januari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 105) staat te lezen dat in de afgelopen jaren het
budget voor en de personeelsbezetting bij Securail is
gedaald. Het gaat om een vermindering in het personeels-
bestand van bijna 20 % op vijf jaar tijd.

Selon votre réponse, cette baisse est due à l'externalisa-
tion, depuis 2021, de missions de sécurité normalement
effectuées par Securail.

Deze vermindering is volgens uw antwoord te wijten aan
de uitbesteding van veiligheidstaken, die normaliter door
Securail worden uitgevoerd, sinds 2021.

Vous avez annoncé un "renforcement" du personnel de
Securail par le biais du recrutement de 150 équivalents
temps plein (ETP). En réalité, cette évolution ne ferait que
ramener l'effectif total au niveau de 2018, puisqu'il a forte-
ment diminué ces dernières années.

U kondigde een "versterking" van Securail aan door een
geplande personeelsverhoging van 150 voltijdequivalenten
(VTE's). Dit blijkt in de praktijk de totale bezetting
gewoon terug te zetten op het niveau van 2018, dat in de
afgelopen jaren geslonken was.

1. Qui est chargé des missions de sécurité externalisées,
anciennement réalisées par Securail?

1. Aan wie worden de veiligheidstaken, die eerder door
Securail werden uitgevoerd, uitbesteed?

2. Quelles missions de sécurité sont-elles externalisées
par la SNCB? Veuillez fournir un relevé détaillé.

2. Welke veiligheidstaken worden door de NMBS uitbe-
steed? Graag een gedetailleerd overzicht.

3. Quel est le budget prévu pour l'externalisation des mis-
sions de sécurité à la SNCB? Veuillez fournir un relevé
annuel depuis 2021.

3. Hoeveel bedraagt het budget voor de uitbesteding van
veiligheidstaken bij de NMBS? Graag een jaarlijks over-
zicht sinds 2021.

4. Quel est le cadre et le nombre effectif d'ETP chargés
de missions de sécurité externalisées? Veuillez fournir un
relevé annuel.

4. Hoeveel bedraagt het kader en de feitelijke bezetting in
VTE's waaraan de uitbesteding van veiligheidstaken wor-
den uitbesteed? Graag een jaarlijks overzicht.

5. Veuillez fournir un relevé de l'évolution, ces cinq der-
nières années, du budget total de l'externalisation de mis-
sions de sécurité par la SNCB.

5. Graag een overzicht van de evolutie, van de voorbije
vijf jaren, van het totaalbudget voor de uitbesteding van
veiligheidstaken door de NMBS.

6. Veuillez fournir un relevé détaillé de l'évolution, ces
cinq dernières années, du budget total de Securail.

6. Graag een gedetailleerd overzicht van de evolutie, van
de voorbije vijf jaren, van het totaalbudget voor Securail.
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DO 2022202320055
Question n° 1582 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 18 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320055
Vraag nr. 1582 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 18 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le passage à niveau à Ottignies. Overweg in Ottignies.
Chaque matin, pour des centaines de personnes, la traver-

sée du passage à niveau sur la N239 (avenue Albert 1er) à
proximité de la gare des bus et des trains d'Ottignies consti-
tue une dangereuse épreuve. Ce passage est emprunté quo-
tidiennement par des jeunes qui se rendent au collège à
proximité, mais également par des navetteurs garés dans un
parking SNCB à proximité.

Elke ochtend wagen honderden mensen zich aan de
gevaarlijke oversteek van de overweg op de N239 (avenue
Albert 1er) bij het bus- en treinstation van Ottignies. Die
overweg wordt dagelijks gebruikt door jongeren die naar
het college in de buurt gaan, maar ook door pendelaars die
hun wagen op een nabijgelegen NMBS-parking parkeren.

L'espace piéton du passage est bien trop étroit, il n'y a pas
de zone d'attente piétonne en cas de fermeture des barrières
et le partage de la voirie entre piétons, voitures et bus est
d'une dangerosité incroyable.

De ruimte voor voetgangers op de overweg is veel te
smal, voetgangers hebben geen plaats om te wachten als de
slagbomen gesloten zijn, en de manier waarop voetgan-
gers, auto's en bussen de openbare weg met elkaar moeten
delen, is ongelofelijk gevaarlijk.

Ajouté aux difficultés précédemment citées, le passage à
niveau est mal éclairé et la traversée nocturne amène un
danger supplémentaire.

Naast de bovengenoemde problemen is de overweg
slecht verlicht en is 's nachts oversteken nog gevaarlijker.

1. Quand ce passage à niveau va-t-il être un minimum
sécurisé?

1. Wanneer zal de overweg toch minimaal beveiligd wor-
den?

2. Une mise sous terre de cette ligne est prévue dans le
plan de la nouvelle gare, mais des aménagements sont-ils
possibles en attendant?

2. Het plan voor het nieuwe station voorziet in een onder-
tunneling, maar kunnen er in de tussentijd aanpassingswer-
ken uitgevoerd worden?

3. Quel est le calendrier prévu pour cette nouvelle gare,
que des milliers de personnes attendent avec impatience?

3. Wat is het tijdschema voor de oplevering van dat
nieuwe station, waar duizenden mensen op zitten te wach-
ten?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202319909
Question n° 1430 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 06 avril 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319909
Vraag nr. 1430 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 06 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le nouveau site à Asse. De nieuwe site in Asse.
De la réponse à ma question parlementaire écrite n° 460

du 24 janvier 2023 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 104) adressée à M. Mathieu Michel, secré-
taire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et de la
Régie des bâtiments, adjoint au premier ministre, il ressort
que le projet de construction d'un nouveau bâtiment sur le
site d'Asphaltco à Asse est actuellement encore en phase
d'étude.

Uit het antwoord op mijn schriftelijke parlementaire
vraag nr. 460 van 24 januari 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 104) gericht aan de heer Mathieu
Michel, staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister, blijkt dat
het project om een nieuwbouw te realiseren op de Asphal-
cosite in Asse momenteel nog in een studiefase zit.

La réponse révèle également qu'on attend le SPF
Finances pour finaliser le projet:

Uit het antwoord blijkt ook dat gewacht wordt op de
FOD Financiën om alles te finaliseren:

"Il avait été prévu qu'un certain nombre de services du
SPF Finances soit également centralisé dans le complexe.
La Régie attend un retour du SPF Finances sur ses choix et
besoins d'hébergement précis".

"Daarnaast was er in de scope voorzien dat ook een aan-
tal diensten van de FOD Financiën in het complex zouden
gecentraliseerd worden. De Regie wacht op de feedback
van de FOD Financiën over zijn duidelijke keuzes en
behoeften inzake hosting".

Ainsi que: "Le besoin du SPF Finances, tel que cité ci-
dessus, n'est pas clair à l'heure actuelle".

En ook: "De behoefte van FOD Financiën is - zoals hier-
boven aangehaald - op dit moment onduidelijk".

1. Comment se fait-il que dans un projet dont on parle
depuis des années, les besoins du SPF Finances ne soient
toujours pas clairs? Pourquoi cela prend-il autant de
temps?

1. Hoe komt het dat bij een project, waarvan reeds jaren
sprake is, de behoeften van de FOD Financiën nog steeds
niet duidelijk zijn? Waarom duurt dit zo lang?

2. Quels sont les besoins du SPF Finances en la matière? 2. Wat zijn de behoeften van de FOD Financiën in deze?

DO 2022202319915
Question n° 1434 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319915
Vraag nr. 1434 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Message d'erreur dans le cadre de la nouvelle procédure
de déduction de la TVA suivant l'affectation réelle.

Foutmelding bij nieuwe procedure btw-aftrek volgens wer-
kelijk gebruik.

Depuis le 1er janvier 2023, une nouvelle procédure est
applicable aux assujettis mixtes pour l'exercice de leur
droit à déduction de la TVA suivant l'affectation réelle.

Sinds 1 januari 2023 geldt voor gemengde belasting-
plichtigen een nieuwe procedure voor de uitoefening van
de btw-aftrek volgens werkelijk gebruik.
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Cette nouvelle procédure impose certaines obligations
aux assujettis à la TVA. Les assujettis partiels ont aussi
l'obligation d'appliquer l'affectation réelle, telle que
publiée également sur le site du SPF Finances. Toutefois,
de nombreux assujettis partiels voient apparaître un mes-
sage d'erreur lorsqu'ils souhaitent demander l'affectation
réelle sur l'application e604.

In de nieuwe procedure worden er bepaalde verplichtin-
gen opgelegd aan de btw-belastingplichtigen. De gedeelte-
lijke btw-belastingplichtigen hebben ook de verplichting
om het werkelijk gebruik toe te passen, zoals ook gepubli-
ceerd op de website van de FOD Financiën. Echter, vele
gedeeltelijke btw-belastingplichtigen krijgen een foutmel-
ding wanneer zij het werkelijk gebruik willen aanvragen
via de toepassing e604.

1. S'agit-il d'une erreur systémique ou ces assujettis par-
tiels ne sont-ils pas tenus d'effectuer cette notification,
étant donné qu'ils doivent toujours déterminer leur droit à
déduction de la TVA sur la base de l'affectation réelle
(article 45 du CTVA)?

1. Betreft dit een systeemfout of moeten deze gedeelte-
lijke belastingplichtigen deze kennisgeving niet doen
omdat zij hun recht op aftrek van btw altijd op basis van
het werkelijk gebruik moeten bepalen (artikel 45 W. btw)?

2. Cela vaut-il également pour l'obligation d'indiquer la
manière dont ils appliquent l'affectation réelle?

2. Geldt dit dan ook voor de rapporteringsverplichting
van de manier waarop zij werkelijk gebruik toepassen?

DO 2022202319916
Question n° 1435 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319916
Vraag nr. 1435 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Application du régime VVPRbis en cas de transformation
d'une SComm en SRL.

Toepassing VVPRbis-regime bij omvorming van CommV
tot bv.

Par le biais de la question parlementaire n° 812 du
20 janvier 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 78), nous vous avons déjà interrogé sur l'applica-
tion du régime VVPRbis en cas de transformation d'une
société en commandite (SComm) en société à responsabi-
lité limitée (SRL).

Via parlementaire vraag nr. 812 van 20 januari 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 78) onder-
vroegen wij u reeds over de toepassing van het VVPRbis-
regime bij de omvorming van een commanditaire vennoot-
schap (CommV) tot een besloten vennootschap (bv).

Toutefois, la loi portant des dispositions fiscales diverses
du 21 janvier 2022 (Moniteur belge du 28 janvier 2022) a
apporté des modifications au régime VVPRbis pour les
dividendes attribués ou mis en paiement à partir du
1er janvier 2022.

Via de wet houdende diverse fiscale bepalingen van
21 januari 2022 (Belgisch Staatsblad van 28 januari 2022)
werden er echter wijzigingen aangebracht aan het VVPR-
bis-regime voor dividenden toegekend of betaalbaar
gesteld vanaf 1 januari 2022.

Vous semblez avoir répondu en ayant l'ancien régime
VVPRbis à l'esprit. C'est pourquoi nous souhaitons reposer
les questions dans le cadre du nouveau régime VVPRbis.

U lijkt te hebben geantwoord met het oude VVPRbis-
regime voor ogen. Vandaar dat wij de vragen willen herha-
len in het kader van het nieuwe VVPRbis-regime.

Prenons l'exemple d'une SComm constituée entre le
1er juillet 2013 et le 30 avril 2019 avec un capital initial de
2.000 euros d'apports en numéraire entièrement libérés.
Après le 1er mai 2019, par exemple le 17 octobre 2020,
cette SComm est transformée en SRL.

Een CommV, opgericht tussen 1 juli 2013 en 30 april
2019, met een oprichtingskapitaal van 2.000 euro, inbreng
in geld, volledig volstort. Na 1 mei 2019 wordt die
CommV omgevormd naar een bv, bijv. op 17 oktober
2020.

Cette SRL peut-elle, après sa transformation, distribuer
des dividendes au taux réduit du précompte mobilier à par-
tir du 1er janvier 2022?

Kan deze bv, na de omvorming, vanaf 1 januari 2022
dividenden toekennen aan een verlaagd tarief van de roe-
rende voorheffing?
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DO 2022202319917
Question n° 1436 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319917
Vraag nr. 1436 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Application du régime VVPRbis à une SRL après une
réduction de capital.

Toepassing VVPRbis-regime op bv na kapitaalverminde-
ring.

Grâce au régime VVPRbis, élaboré à l'article 269, para-
graphe 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 (article
269, § 2, CIR 1992), les dividendes distribués par des
sociétés PME qui proviennent d'actions nouvelles nomina-
tives émises à l'occasion d'un apport en numéraire entière-
ment libéré effectué à partir du 1er juillet 2013 peuvent,
sous certaines conditions, bénéficier d'un taux réduit du
précompte mobilier (PM) de 15 % ou 20 %.

Dankzij het VVPRbis-regime, uitgewerkt in artikel 269,
paragraaf 2 van het Belgische Wetboek Inkomstenbelasting
1992 (artikel 269, § 2, WIB 1992), kunnen dividenden van
kmo-vennootschappen die voortkomen uit nieuwe aande-
len op naam uitgereikt naar aanleiding van een volstorte
inbreng in geld gedaan vanaf 1 juli 2013, onder bepaalde
voorwaarden, een verlaagd tarief van de roerende voorhef-
fing (RV) van 15 % of 20 % genieten.

Supposons qu'une société à responsabilité limitée (SRL)
ait été constituée par un apport en numéraire de 5.000
euros en échange d'actions entièrement libérées lors de cet
apport. Ces actions répondent au régime VVPRbis (article
269, § 2, CIR 1992) de sorte qu'après un délai d'attente, les
dividendes peuvent être attribués au taux réduit du pré-
compte mobilier. Cependant, à la fin de l'année de la
constitution, la SPRL procède au remboursement de l'inté-
gralité de l'apport (5.000 euros), de sorte qu'il ne reste
aucun capital (libéré).

Stel, een besloten vennootschap (bv) is opgericht met
5.000 euro inbreng in geld tegen aandelen, waarbij de aan-
delen volledig werden volstort bij de inbreng. Die aandelen
voldoen aan het VVPRbis-regime (artikel 269, § 2, WIB
1992) zodat, na een wachttermijn, de dividenden kunnen
toegekend worden aan verlaagd RV-tarief. De bv gaat op
het einde van het oprichtingsjaar echter over tot een terug-
betaling van de volledige inbreng (5.000 euro) waardoor er
geen (gestort) kapitaal meer overblijft.

Les dividendes provenant de ces actions sont-ils, passé le
délai d'attente, éligibles au taux réduit du précompte mobi-
lier? Ou faut-il qu'il subsiste 1 euro de capital libéré pour
pouvoir encore en bénéficier?

Komen de dividenden op deze aandelen, na verloop van
de wachttermijn, nog steeds in aanmerking voor verlaagd
RV-tarief? Of moet er nog 1 euro gestort kapitaal overblij-
ven om nog van het verlaagd RV-tarief te kunnen genieten?

DO 2022202319923
Question n° 1437 de Monsieur le député Christian

Leysen du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319923
Vraag nr. 1437 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 11 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'enregistrement des conversations dans le secteur des
assurances.

Verzekeringssector. - Opname gesprekken.

Dans le cadre de la protection du consommateur, il est
important et justifié que les clients des banques et assu-
reurs soient correctement informés sur les produits propo-
sés. À cet égard, les banques et assureurs sont soumis à une
obligation d'information légale, qui a été considérablement
renforcée à la suite de la crise financière de 2008. Je ne
remets pas en cause ce principe.

In het kader van de consumentenbescherming is het
belangrijk en terecht dat klanten van banken en verzeke-
raars naar behoren worden geïnformeerd over de betrokken
producten. In dit verband hebben banken en verzekeraars
een wettelijke informatieplicht, die na de financiële crisis
van 2008 aanzienlijk is versterkt. Ik wil dit beginsel niet ter
discussie stellen.
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Je remarque néanmoins que de nombreuses institutions
financières enregistrent actuellement leurs contacts avec
leurs clients dans le cadre de leurs activités. Par exemple,
lorsque vous appelez une banque, il vous est indiqué au
téléphone que la conversation est enregistrée à des fins de
preuve. Cet enregistrement vise à pouvoir prouver que
toutes les obligations légales dans le cadre de la vente de
produits financiers, notamment l'obligation d'information,
ont été respectées correctement. L'instance de contrôle est
l'Autorité des services et marchés financiers (FSMA).

Ik merk echter op dat veel financiële instellingen tegen-
woordig hun contacten met hun klanten opnemen in het
kader van hun activiteiten. Wanneer u bijv. een bank belt,
wordt u aan de telefoon verteld dat het gesprek wordt
opgenomen voor bewijsdoeleinden. Die opname is bedoeld
om te kunnen bewijzen dat alle wettelijke verplichtingen in
verband met de verkoop van financiële producten, zoals de
informatieplicht, naar behoren zijn nagekomen. De toe-
zichthouder is de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA).

Concernant le secteur des assurances, l'article 291 de la
loi relative aux assurances du 4 avril 2014 précise ce qui
suit:

Wat de verzekeringssector betreft, bepaalt de verzeke-
ringswet van 4 april 2014 in artikel 291 het volgende:

"§ 1. Les distributeurs de produits d'assurance conservent
un enregistrement de toute activité de distribution d'assu-
rances exercée afin de permettre à la FSMA de vérifier si le
distributeur de produits d'assurance se conforme aux dispo-
sitions de la présente partie et aux dispositions prises en
exécution de la présente partie, et en particulier s'il res-
pecte ses obligations à l'égard de ses clients ou clients
potentiels.

"§ 1. De verzekeringsdistributeurs bewaren een registra-
tie van elke verrichte activiteit van verzekeringsdistributie,
om de FSMA in staat te stellen na te gaan of de verzeke-
ringsdistributeur zich houdt aan de bepalingen van dit deel,
en aan de bepalingen genomen in uitvoering van dit deel,
en inzonderheid of hij zijn verplichtingen ten aanzien van
zijn klanten of potentiële klanten nakomt.

Les données sont, aux fins de l'exécution de ses missions
de contrôle par la FSMA, conservées pendant une durée de
cinq ans, et si la FSMA en fait la demande, pendant une
durée de sept ans, sans préjudice de la fixation, conformé-
ment au règlement 2016/679, d'un délai plus long par le
distributeur de produits d'assurance dans le cadre de l'exé-
cution du contrat et de la gestion des litiges associés.

De gegevens worden, opdat de FSMA haar toezichtsop-
dracht zou kunnen uitoefenen, bewaard gedurende een ter-
mijn van vijf jaar en, indien de FSMA daarom verzoekt,
gedurende een termijn van zeven jaar, onverminderd de
mogelijkheid voor de verzekeringsdistributeur om, met
inachtneming van verordening 2016/679, ze langer te
bewaren voor de uitvoering van de overeenkomst en het
beheer van ermee gepaard gaande geschillen.

§ 2. La FSMA peut préciser les dispositions du présent
article par voie de règlements pris en exécution des articles
49, § 3, et 64, de la loi du 2 août 2002."

§ 2. De FSMA kan de bepalingen van dit artikel verdui-
delijken aan de hand van reglementen genomen ter uitvoe-
ring van de artikelen 49, § 3, en 64 van de wet van
2 augustus 2002".

1. Un client a-t-il le droit de refuser que les données rela-
tives à ses échanges, que ce soit par téléphone, par la poste
ou par contact direct, soient enregistrées et conservées?

1. Heeft een klant het recht om te weigeren dat gegevens
over zijn gesprekken, hetzij telefonisch, hetzij per post of
via rechtstreeks contact, worden opgenomen en bewaard?

2. Comment la FSMA interprète-t-elle le concept de
"toute activité de distribution"? Cela implique-t-il que tout
échange commercial peut être enregistré? Ou qu'un rapport
doit être rédigé au sujet de tout échange commercial?

2. Hoe interpreteert de FSMA het begrip "elke distribu-
tieactiviteit"? Betekent dit dat elk commercieel gesprek
wordt opgenomen? Of dat over elk commercieel gesprek
een verslag moet worden geschreven?

3. Comment peut-on limiter la bureaucratie dans ce
contexte?

3. Hoe kan de bureaucratie in deze context worden
beperkt?



48 QRVA 55 112
26-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319972
Question n° 1441 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 13 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319972
Vraag nr. 1441 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
13 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les taux de TVA sur la medtech. Btw-tarieven medtech.
Au sein du gouvernement, vous souhaitez vous atteler à

la réforme du système fiscal. La TVA à laquelle est sou-
mise la medtech, actuellement fixée à 6 % ou 12 %, passe-
rait à 9 %. Certains dispositifs médicaux seront quant à eux
soumis à une TVA à 21 %.

In de schoot van de regering wilt u werk maken van de
hervorming van het fiscale stelsel. De btw-regels die op dit
moment gehanteerd worden voor de medtech zouden van 6
% en 12 % respectievelijk naar 9 % gebracht worden.
Sommige medische hulpmiddelen worden ook aan 21 %
btw onderworpen.

Il existait également la possibilité de ramener la TVA à 0
% pour le secteur dit de la medtech, mais on nous a dit que
cette mesure serait perçue comme (trop) coûteuse. Nous
devons cependant souligner que, dans le cadre du rembour-
sement de médicaments, une baisse de la TVA ne représen-
terait qu'une perte nette limitée pour l'État.

Er lag ook de mogelijkheid voor om het btw-tarief voor
de zogenaamde medtech naar 0 % te brengen maar dit zou,
naar ons is gemeld, als een (te) dure maatregel gepercipi-
eerd worden. We moeten echter onderstrepen dat de lagere
btw-taxatie in het kader van terugbetaalde medische hulp-
middelen amper netto verlies bedraagt voor de Staat.

1. Quelle est l'orientation de vos projets concernant les
dispositifs médicaux?

1. Graag verneem ik welke richting uw plannen uitgaan
betreffende de medische hulpmiddelen?

2. Actuellement, les dispositifs médicaux ne sont pas
tous soumis au même taux de TVA. L'harmonisation de ce
taux serait une innovation; l'envisagez-vous?

2. Op dit moment worden voor verschillende medische
hulpmiddelen verschillende btw-tarieven gehanteerd. Maar
een innovatie zou er in bestaan om naar één btw-tarief te
streven, overweegt u deze?

3. Que pensez-vous de l'idée de ramener la TVA sur la
medtech à 0 %?

3. Hoe staat u tegenover het idee om de btw voor de med-
tech naar 0 % te brengen?

4. Durant la période 2018-2022, quels dispositifs médi-
caux ont-ils été soumis respectivement à une TVA de 12 %
et de 21 %?

4. Welke waren de medische hulpmiddelen waarvoor in
de periode 2018 tot 2022 respectievelijk 12 % en 21 %
werden geheven?

5. Veuillez fournir un aperçu de la TVA perçue respecti-
vement pour les différents dispositifs médicaux en 2020,
2021 et 2022. Pouvez-vous également indiquer quel mon-
tant issu de la TVA retourne dans les caisses de l'État par le
biais du remboursement?

5. Graag een overzicht van de respectievelijk geïnde btw
op medische hulpmiddelen in de jaren 2020, 2021 en
2022? Kunt u daarbij ook weergeven hoeveel btw via de
terugbetaling teruggevloeid is naar de Staat?

DO 2022202319993
Question n° 1442 de Monsieur le député Sander Loones

du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319993
Vraag nr. 1442 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 14 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Avenir des bâtiments de l'UE à Bruxelles. Toekomst gebouwen van de EU in Brussel.
On a pu lire dans la presse (De Tijd du 30 mars 2023) que

la Société Fédérale de Participations et d'Investissement
(SFPIM) veut acquérir 23 bâtiments obsolètes de la Com-
mission européenne à Bruxelles. La Commission euro-
péenne et le gouvernement fédéral auraient mené des
négociations à ce sujet pendant plusieurs mois.

In de pers (De Tijd van 30 maart 2023) was te lezen dat
de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij
(FPIM) 23 verouderde gebouwen van de Europese Com-
missie in Brussel wil overnemen. Daarover zou al enkele
maanden onderhandeld zijn tussen de Europese Commissie
en de federale overheid.
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La SFPIM achèterait les bâtiments pour les rénover et les
relouer, éventuellement à la Commission.

De FPIM zou de gebouwen kopen, vervolgens opknap-
pen en daarna opnieuw verhuren, mogelijks opnieuw aan
de Commissie.

Toutefois, les médias ont également rapporté que vous
aviez indiqué que l'article du Tijdne serait pas tout à fait
exact.

In de media was echter ook te lezen dat u aangaf dat het
artikel niet volledig correct zou zijn.

1. Quel est l'objectif précis? 1. Wat is het precieze opzet?
2. Quelles sont les conséquences budgétaires estimées de

l'ensemble de l'opération? Pouvez-vous ventiler les chiffres
en fonction du montant total de l'acquisition, de la rénova-
tion et de la relocation/vente ultérieure? Pouvez-vous éga-
lement fournir une estimation par bâtiment, étant donné
qu'il est question de l'achat de 23 bâtiments par la SFPIM?

2. Wat is de geschatte budgettaire impact van de volle-
dige operatie? Graag ook uitgesplitst het totaalbedrag van
de koop, renovatie en vervolgens opnieuw de verhuur/ver-
koop. Indien mogelijk ook graag een schatting per gebouw,
aangezien er sprake is van de aankoop van 23 gebouwen
door de FPIM.

3. Comment conciliez-vous l'idée d'arrimer la Commis-
sion européenne à Bruxelles et le fait que la Commission
européenne vend ses propres bâtiments dans notre capi-
tale?

3. Hoe rijmt u het idee om de Europese Commissie te
"verankeren" in Brussel terwijl ze tegelijk haar eigen
gebouwen van de hand doet?

4. Pouvez-vous garantir que la Commission européenne
hébergera à nouveau ses activités à Bruxelles? Dans quelle
mesure envisagerait-elle alors de le faire dans les futurs
bâtiments rénovés?

4. Kunt u garantie geven dat de Commissie opnieuw haar
activiteiten zal huisvesten in Brussel? In welke mate zou
zij dit dan plannen te doen in de toekomstige opgeknapte
gebouwen?

DO 2022202319996
Question n° 1443 de Monsieur le député Ahmed

Laaouej du 14 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319996
Vraag nr. 1443 van De heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 14 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Memento fiscal. - Recettes des impôts (QO 35735C). Fiscaal Memento - Belastingontvangsten (MV 35735C).
Dans le memento fiscal disponible sur le site internet du

SPF Finances, on peut voir apparaître les recettes des diffé-
rents impôts.

In het Fiscaal Memento, dat beschikbaar is op de website
van de FOD Financiën, vindt men de ontvangsten van de
verschillende belastingen.

Ces informations sont disponibles, en ce qui concerne
l'impôt des sociétés (I. Soc):

Die informatie is beschikbaar voor de vennootschapsbe-
lasting (Ven.B.):

pour l'année 2017 (memento fiscal 2019): voor het jaar 2017 (Fiscaal Memento 2019):
- Recettes fiscales 2017 en millions d'euros - Belastingontvangsten 2017 in miljoenen euro
o Précompte mobilier: 302,7 o Roerende voorheffing: 302,7
o Versements anticipés: 11.585,8 o Voorafbetalingen: 11.585,8
o Rôles I. Soc: 5.936,1 o Kohieren Ven.B.: 5.936,1
o Impôt des non-résidents I. Soc (à l'enrôlement): 270,4 o Ven. B. / niet-inwoners (bij inkohiering): 270,4
o Autres: 15,3 o Andere: 15,3
Total I. Soc: 18.110,3 Totaal Ven.B.: 18.110,3
Recettes fiscales en % du PIB 4,1 % Belastingontvangsten in % van het bbp: 4,1 %
Recettes fiscales en % des recettes fiscales totales 13,3 % Belastingontvangsten in % van de totale belastingont-

vangsten: 13,3 %
et l'année 2019 (memento fiscal 2021): En het jaar 2019 (Fiscaal Memento 2021):
- Recettes fiscales 2019 en millions d'euros - Belastingontvangsten 2019 in miljoenen euro
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o Précompte mobilier: 309,6 o Roerende voorheffing: 309,6
o Versements anticipés: 14.620,6 o Voorafbetalingen: 14.620,6
o Rôles I. Soc Impôt des non-résidents: 2.571,1 o Kohieren Ven.B van niet-inwoners.: 2.571,1
o I. Soc (à l'enrôlement): 190,6 o Ven. B. (bij inkohiering): 190,6
o Autres: -7,4 o Andere: -7,4
Total I. Soc: 17.684,5 Totaal Ven.B.: 17.684,5
Recettes fiscales en % du PIB 3,7 % Belastingontvangsten in % van het bbp: 3,7 %
Recettes fiscales en % des recettes fiscales totales 12,3 % Belastingontvangsten in % van de totale belastingont-

vangsten: 12,3 %
Serait-il possible d'obtenir le montant des recettes fis-

cales à l'ISOC, pour les années 2018, 2020 et 2021, avec
les détails suivants:

Zou het mogelijk zijn om voor de jaren 2018, 2020 en
2021 het bedrag van de belastingontvangsten uit de ven-
nootschapsbelasting te ontvangen en kunt u daarbij de vol-
gende aspecten preciseren:

o Recettes fiscales en millions d'euros o Belastingontvangsten in miljoenen euro
o Précompte mobilier o Roerende voorheffing
o Versements anticipés o Voorafbetalingen
o Rôles I. Soc Impôt des non-résidents o Kohieren Ven.B. van niet-inwoners
o I. Soc (à l'enrôlement) o Ven. B. (bij inkohiering)
o Autres o Andere
Total I. Soc Totaal Ven.B.;
Recettes fiscales en % du PIB Belastingontvangsten in % van het bbp;
Recettes fiscales en % des recettes fiscales totales? Belastingontvangsten in % van de totale belastingont-

vangsten?

DO 2022202320040
Question n° 1445 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320040
Vraag nr. 1445 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 17 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Rendement de la taxe compte-titres par catégories de
contribuables.

Opbrengst van de taks op de effectenrekeningen per cate-
gorie van belastingbetalers.

Votre réponse à ma question écrite n° 1224 du
14 novembre 2022 sur les redevables de la taxe sur les
comptes-titres (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 100) fournit, comme demandé, une distribution
du nombre de redevables selon six catégories:

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1224 van
14 november 2022 over de belastingschuldigen van de
effectentaks (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 100) wordt er zoals gevraagd een uitsplitsing van het
aantal belastingschuldigen volgens zes categorieën gege-
ven:

- base imposable entre 1 million à 2 millions d'euros; - belastinggrondslag tussen 1 en 2 miljoen euro;
- base imposable entre 2 millions à 5 millions d'euros; - belastinggrondslag tussen 2 en 5 miljoen euro;
- base imposable entre 5 millions à 10 millions d'euros; - belastinggrondslag tussen 5 en 10 miljoen euro;
- base imposable entre 10 millions à 100 millions d'euros; - belastinggrondslag tussen 10 en 100 miljoen euro;
- base imposable entre 100 millions à 1 milliard d'euros; - belastinggrondslag tussen 100 miljoen en 1 miljard

euro;
- base imposable de plus d'un milliard d'euros. - belastinggrondslag van meer dan 1 miljard euro.
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1. Pouvez-vous fournir le montant total de bases impo-
sables et de rendements de la taxe pour chacune de ces six
catégories, en distinguant les personnes physiques et les
sociétés?

1. Kunt u voor elke van deze zes categorieën het totaalbe-
drag van de belastinggrondslagen en van de opbrengsten
van de effectentaks geven, en daarbij een onderscheid
maken tussen natuurlijke personen en vennootschappen?

2. Pouvez-vous ventiler les 281 sociétés redevables de la
taxe comptes-titres selon ces trois catégories:

2. Kunt u de 281 vennootschappen die de taks op de
effectenrekeningen verschuldigd zijn opsplitsen volgens
drie categorieën:

a) sociétés holding; a) holdingvennootschappen;
b) autres sociétés financières; b) andere financiële vennootschappen;
c) sociétés non financières? c) niet-financiële vennootschappen?

DO 2022202320067
Question n° 1446 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 19 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320067
Vraag nr. 1446 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 19 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les accises payées sur le kérosène des jets privés. Accijnzen op kerosine voor privéjets.
La législation belge, qui exonérait d'accises le kérosène

sur les jets privés, a été modifiée il y a quelques années,
l'exonération étant explicitement supprimée (version
consolidée de la loi-programme du 27 décembre 2004,
article 429, § 1er, f). Des doutes semblent toutefois se
poser quant à l'effectivité des paiements de ces accises et
aux contrôles de ceux-ci.

De Belgische wetgeving die voorzag in een accijnsvrij-
stelling voor de kerosine voor privéjets werd een aantal
jaar geleden gewijzigd en daarbij werd die vrijstelling uit-
drukkelijk afgeschaft (geconsolideerde versie van de pro-
grammawet van 27 december 2004, artikel 429, § 1, f).
Blijkbaar bestaat er evenwel twijfel over de effectieve
betaling van die accijnzen en over de controle erop.

Je crois savoir que les jets privés se fournissent générale-
ment en kérosène dans les réserves des aéroports qui
servent également à approvisionner les avions de ligne. Ce
serait donc là que le décompte du kérosène soumis et non
soumis aux accises s'effectue.

Ik meen te weten dat privéjets doorgaans kerosine tanken
uit de op de luchthavens aanwezige voorraden die ook
gebruikt worden om de lijnvliegtuigen van brandstof te
voorzien. Op dat moment wordt de accijnsplichtige en de
niet-accijnsplichtige kerosine logischerwijs in mindering
gebracht op de voorraad.

En commission Finances du 19 octobre 2022 (question
n° 30795C, Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023,
CRIV 55 COM 909), en réponse à une question de la col-
lègue Cécile Cornet, vous indiquiez qu'"un seul code natio-
nal additionnel est utilisé pour le kérosène". Comme seuls
les jets privés sont soumis aux accises, on peut donc en
déduire que l'ensemble des accises sur le kérosène
concerne ces avions.

In de commissie voor Financiën van 19 oktober 2022
(vraag nr. 30795C, Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023,
CRIV 55 COM 909) antwoordde u op een vraag van col-
lega Cécile Cornet dat er één enkele bijkomende nationale
code gebruikt wordt voor kerosine. Aangezien enkel pri-
véjets onderworpen zijn aan de accijnzen, kan men daaruit
dus afleiden dat alle accijnzen op kerosine betrekking heb-
ben op die vliegtuigen.

1. Pour la dernière année disponible, quel est le montant
des accises sur le kérosène perçu dans chacun des aéro-
ports du pays accueillant des jets privés?

1. Wat is, voor het meest recente jaar waarvoor er gege-
vens beschikbaar zijn, het bedrag van de accijnzen op kero-
sine die geheven werden in elk van de luchthavens in ons
land waar privéjets terechtkunnen?

2. Comment l'administration des Douanes et Accises fait-
elle pour vérifier la quantité de kérosène soumise aux
accises? Doit-elle se fier aux déclarations des aéroports?
Dans ce cas, quels sont les moyens de vérification?

2. Hoe verifieert de administratie van de Douane en
Accijnzen de hoeveelheid kerosine waarover er accijnzen
geheven worden? Moet ze zich daarvoor baseren op de
verklaringen van de luchthavens? Wat zijn in dat geval de
verificatiemiddelen?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202319933
Question n° 2064 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319933
Vraag nr. 2064 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'évolution de l'usage d'inhibiteurs d'hormones. De evolutie van het gebruik van puberteitsremmers.
Le reportage de Panodu 29 mars 2023 s'est penché sur la

question de savoir si un traitement hormonal est bien le
traitement le plus adéquat pour les adolescents transgenres.
Le reportage a montré que de nombreux arguments et
nuances peuvent exister entre la position selon laquelle
cette procédure est la plus adéquate et le rejet total d'un
traitement hormonal. Mais c'est à juste titre que le secteur
social et celui de la santé consacrent une discussion plus
large à l'impact significatif d'un traitement hormonal sur le
développement de jeunes personnes.

In de Pano-reportage van 29 maart 2023 werd dieper
ingegaan op de vraag of een hormonale behandeling wel de
meest aangewezen behandeling is voor transtieners. Daar-
uit blijkt dat er tussen het standpunt van de meest passende
procedure enerzijds en het volledig uit den boze zijn wel
heel veel argumenten en nuances mogelijk zijn. Maar het
feit dat de hormonale behandeling bijzonder sterk ingrijpt
op de ontwikkeling van jonge personen is uiteraard een
bredere discussie binnen sociale en gezondheidsmiddens
waard.

1. Combien de doses de Decapeptyl et d'autres inhibi-
teurs d'hormones ont été prescrits annuellement au cours
des cinq dernières années? Pouvez-vous les répartir par
catégorie d'âge et selon le sexe initial du patient ou de la
patiente? Je voudrais une ventilation par région ou par
niveau géographique plus petit (si disponible).

1. Hoeveel Decapeptyl en andere puberteitsremmers wer-
den in de laatste vijf jaar, jaarlijks voorgeschreven? Graag
een onderverdeling per leeftijdscategorie van de patiënt en
per initiële geslacht van de patiënt. Graag een onderverde-
ling per deelstaat of een kleine beschikbaarheid geografi-
sche niveau (indien beschikbaar).

2. Quelle évolution constatez-vous? 2. Welke evolutie stelt u vast?

DO 2022202319938
Question n° 2066 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319938
Vraag nr. 2066 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 11 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La vague d'hépatite chez les enfants. Hepatitisgolf bij kinderen.
L'année dernière, plusieurs cas d'hépatite ont fait surface

chez des nourrissons, des très jeunes enfants et des enfants
en bas âge dans le monde entier. Trois études menées aux
États-Unis et au Royaume-Uni (les deux pays ayant enre-
gistré le plus grand nombre de cas) ont conclu de manière
indépendante que les systèmes immunitaires des enfants
touchés n'avaient pas été sollicités en raison du confine-
ment et/ou qu'ils avaient été perturbés par l'infection par le
SARS-CoV-2.

Het afgelopen jaar doken wereldwijd heel wat gevallen
van hepatitis op bij baby's, peuters en kleuters. Drie stu-
dies, uitgevoerd in de VS en het VK (de twee landen met
het meeste gevallen) kwamen onafhankelijk van elkaar tot
de conclusie dat de afweer van de getroffen kinderen onge-
oefend was door de lockdown en/of ontregeld door een
infectie met SARS-CoV-2.
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Dans leurs études menées respectivement, les chercheurs
soulignent qu'à la suite des mesures prises contre le covid,
de nombreux jeunes enfants ont eu peu de contact avec des
virus tels que l'AAV2. L'étude, publiée dans Nature, a
révélé que le virus adéno-associé 2 était de retour dans
93 % des cas.

De onderzoekers wijzen er in hun respectievelijke studies
op dat door de coronamaatregelen veel jonge kinderen nau-
welijks in contact kwamen met virussen zoals AAV2. Het
onderzoek, gepubliceerd in Nature, constateerde dat het
adeno-gerelateerd virus 2, in 93 % van de gevallen terug
was.

Après les mesures d'assouplissement, un grand groupe
d'enfants était sensible à ces virus et a connu une vague
"synchronisée" d'infections. Cet effet a peut-être été exa-
cerbé par l'impossibilité pour les enfants d'entraîner leur
système immunitaire en raison du peu de contacts qu'ils ont
eu, pendant la crise du covid, avec différents virus. De ce
fait, certains enfants ont réagi plus violemment à un virus
relativement "inoffensif".

Na de versoepelingen was een grote groep kinderen vat-
baar voor dergelijke virussen en maakte die groep een
"gesynchroniseerde" golf van infecties door. Wat dat effect
mogelijk nog versterkte was dat door minder contact met
allerlei virussen tijdens de coronacrisis de kinderen hun
immuunsysteem niet hebben kunnen trainen. Sommigen
reageerden daardoor heviger op een relatief "onschuldig"
virus.

1. Combien de cas d'hépatite ont-ils été enregistrés chez
de jeunes enfants, qu'il s'agisse de nourrissons, de très
jeunes enfants ou d'enfants en bas âge, dans notre pays?

1. Hoeveel gevallen van leverontsteking deden zich in
ons land voor bij jonge kinderen, zijnde baby's, peuters of
kleuters?

2. Dans combien de cas les jeunes patients ont-ils dû être
admis en soins intensifs?

2. In hoeveel gevallen dienden de patiëntjes te worden
opgenomen op intensieve zorgen?

3. Dans combien de cas une transplantation du foie a-t-
elle été nécessaire?

3. In hoeveel gevallen was een levertransplantatie nood-
zakelijk?

4. Des décès sont-ils à déplorer et dans l'affirmative,
combien?

4. Waren er overlijdens te betreuren en indien zo hoe-
veel?

5. Constatez-vous une évolution anormale des données
pour notre pays et à quoi l'attribuez-vous? Le cas échéant,
veuillez fournir des données pour les cinq dernières
années, ventilées par année.

5. Stelt u een abnormale evolutie vast in de data voor ons
land en waaraan is deze volgens u toe te schrijven? Indien
van toepassing graag data met betrekking tot de jongste
vijf jaar, opgesplitst per jaar.

DO 2022202319941
Question n° 2067 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319941
Vraag nr. 2067 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Durée d'alitement et mortalité à la suite du COVID-19
dans les différents hôpitaux.

Ligduur en mortaliteit ten gevolge van COVID-19 in de
verschillende ziekenhuizen.

Afin de pouvoir nous faire une idée de la manière dont
nous avons géré la pandémie de COVID-19 et d'en tirer des
leçons pour l'avenir, il est important de pouvoir estimer
l'impact que le COVID-19 a eu sur notre système de soins
de santé.

Om inzicht te krijgen in de manier waarop we de
COVID-19-pandemie het hoofd hebben kunnen bieden en
hieruit lessen te trekken voor de toekomst, is het belangrijk
te kunnen zien welke impact COVID-19 heeft gehad op
ons zorgsysteem.

Un des éléments à prendre en compte concerne le
nombre de patients admis dans nos hôpitaux durant la pan-
démie, leur durée d'alitement et le taux de mortalité. Il est
également important de procéder à une comparaison entre
les différents hôpitaux.

Eén van de vragen is dan ook hoeveel patiënten werden
opgenomen in onze ziekenhuizen tijdens de pandemie, hoe
lang de ligduur was en hoe groot het overlijdenspercen-
tage. Een vergelijking tussen ziekenhuizen is daarbij ook
van belang.
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Si certains hôpitaux ont systématiquement "mieux" géré
cette situation et d'autres "moins bien", il est important de
le détecter, étant donné que ces constatations permettront
notamment d'améliorer les protocoles.

Wanneer bepaalde ziekenhuizen het er systematisch
"beter" van hebben afgebracht en andere "slechter", dan
moet dat worden gedetecteerd, aangezien dat een basis kan
zijn voor bijv. verbeterde protocollen.

1. Pour chaque hôpital, j'aimerais connaître le nombre de
patients admis en raison d'une infection avec le COVID-19
et, si possible, la répartition entre les différentes catégories
(admissions, admissions aux soins intensifs, admissions
avec oxygénation par membrane extracorporelle - ECMO).

1. Graag per ziekenhuis het aantal patiënten dat werd
opgenomen omwille van COVID-19, indien mogelijk ook
opgesplitst in de verschillende categorieën (opname,
opname op intensieve zorgen, opname met extra corporale
membraan oxygenatie - ECMO).

2. Pour chaque hôpital, j'aimerais connaître la durée d'ali-
tement du nombre de patients admis et, si possible, la
répartition entre les différentes catégories de patients.

2. Graag per ziekenhuis de ligduur voor het aantal patiën-
ten dat werd opgenomen, indien mogelijk opgesplitst voor
de verschillende categorieën van patiënten.

3. Pour chaque hôpital, j'aimerais connaître le taux de
mortalité.

3. Graag per ziekenhuis de mortaliteit.

4. Pour chaque hôpital, j'aimerais connaître le ratio mor-
talité/cas confirmés.

4. Graag per ziekenhuis de ratio mortaliteit/bevestigde
gevallen.

5. Quels exercices ont été réalisés pour comparer ces
chiffres entre eux? Une concertation avec les hôpitaux a-t-
elle eu lieu et, dans l'affirmative, quand et sur quoi portait-
elle? Des conclusions ont-elles été tirées quant à des
chiffres "meilleurs" ou "moins bons" (toutes catégories
confondues)? Des bonnes pratiques ont-elles été identi-
fiées? Si oui, lesquelles et ont-elles fait l'objet d'un partage
entre hôpitaux?

5. Welke oefeningen werden gedaan om deze cijfers met
elkaar te vergelijken? Werd er in overleg gegaan met de
ziekenhuizen en zo ja wanneer en waarover? Werden er
conclusies getrokken over mogelijk "betere" of "slechtere"
cijfers (over de case mix heen)? Werden er best practices
geïdentificeerd en welke waren dat dan? Werden deze ook
gedeeld onder de ziekenhuizen?

DO 2022202319947
Question n° 2070 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 12 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319947
Vraag nr. 2070 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
12 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Implants dentaires. Tandheelkundige implantaten.
Les implants dentaires peuvent être posés par les den-

tistes ou par les médecins ayant suivi une formation en sto-
matologie ou en chirurgie maxillofaciale.

Tandheelkundige implantaten kunnen worden geplaatst
door tandartsen of door artsen met een opleiding stomato-
logie of kaakchirurgie.

Bien entendu, il est important que cette chirurgie implan-
taire se déroule correctement et qu'une formation appro-
priée ait donc été prévue, mais également que des implants
de qualité soient utilisés.

Uiteraard is het van belang dat deze implantaatchirurgie
correct verloopt, dus dat een gepaste opleiding werd voor-
zien, maar ook dat er kwaliteitsvolle implantaten worden
gebruikt.

1. À quelles exigences les implants dentaires qui sont
posés dans notre pays doivent-ils satisfaire?

1. Aan welke vereisten moeten de tandheelkundige
implantaten voldoen die in ons land worden geplaatst?

2. De quelle manière le respect de ces exigences est-il
contrôlé?

2. Op welke manier wordt dit gecontroleerd?

3. Des implants non conformes aux exigences sont-ils
posés dans notre pays? Pouvez-vous fournir un relevé pour
les cinq dernières années?

3. Worden in ons land implantaten geplaatst die niet vol-
doen aan de vereisten? Kunt u hiervan een overzicht geven
voor de laatste vijf jaar?
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4. Les dentistes et les médecins sont-ils tenus d'enregis-
trer les implants dentaires? De quelle manière? Comment
s'organise le contrôle à cet égard?

4. Zijn tandartsen en artsen verplicht om tandheelkundige
implantaten te registreren? Op welke manier? Hoe wordt
dit gecontroleerd?

5. Un suivi est-il assuré pour savoir si certains types
d'implants dentaires posent problème? De quelle manière?
Dans l'affirmative, certains types d'implants ont-ils été
identifiés comme étant des implants "à problèmes"? Com-
ment cela est-il porté à la connaissance des prestataires de
soins?

5. Wordt opgevolgd of (bepaalde types) tandheelkundige
implantaten voor problemen zorgen? Op welke manier? Zo
ja, zijn er bepaalde types die zijn geïdentificeerd als pro-
blematisch? Op welke manier wordt dit aan de zorgver-
strekkers gecommuniceerd?

6. Le Fonds des accidents médicaux (FAM) a-t-il
connaissance de dossiers concernant des implants den-
taires? Dans l'affirmative, pouvez-vous expliquer la nature
du problème?

6. Zijn er bij het Fonds voor de medische ongevallen
(FMO) dossiers bekend in verband met tandheelkundige
implantaten? Zo ja, kunt u de aard van de problematiek
toelichten?

7. Doit-on communiquer aux patients quels implants ont
été posés? Dans l'affirmative, de quelle manière et cette
communication fait-elle l'objet d'un contrôle?

7. Moet aan patiënten worden meegedeeld welke implan-
taten werden geplaatst? Zo ja, op welke manier en wordt
dit gecontroleerd?

DO 2022202319948
Question n° 2071 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 12 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319948
Vraag nr. 2071 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
12 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les vaccinations contre les pneumocoques et l'otite
moyenne.

Pneumococcenvaccinaties en otitis media.

Chez les enfants, la Streptococcus pneumoniae figure
parmi les principaux agents bactériens provoquant l'otite
moyenne aiguë, qui peut se compliquer en méningite.

Streptococcus pneumoniae is bij kinderen een van de
voornaamste bacteriële verwekkers van acute otitis media
en heeft als complicatie meningitis.

Cette bactérie est également fréquente chez les personnes
de plus de 65 ans en tant qu'agent pathogène d'une pneu-
monie.

Daarnaast komt hij ook frequent voor bij 65+'ers als ziek-
teverwekker bij een pneumonie.

Le Conseil supérieur de la Santé recommande dès lors de
faire vacciner les enfants dès l'âge du nourrisson et les plus
de 65 ans. Les vaccins sont: Prevenax, Vaxneuvance,
Apexxnar et Pneumovax.

De Hoge Gezondheidsraad beveelt een vaccinatie dan
ook aan bij kinderen vanaf zuigelingenleeftijd en bij
65+'ers. De vaccins zijn Prevenax, Vaxneuvance,
Apexxnar en Pneumovax.

La vaccination n'est pas obligatoire et n'est pas rembour-
sée par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité.
Certaines mutualités proposent néanmoins une interven-
tion.

Vaccineren is niet verplicht en niet terugbetaald door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.
Sommige ziekenfondsen hebben dit wel in hun eigen pak-
ket.

Le vaccin offre une protection durant environ cinq ans.
Pour les enfants, il est suffisant pour passer la période la
plus à risque.

Het vaccin geeft een vijftal jaar bescherming. Voor kin-
deren is dan ook de moeilijke periode voorbij.

S'agissant des enfants en particulier, on sait que l'otite
moyenne aiguë se traite dans un premier temps au moyen
d'antibiotiques. En cas de rechute, il peut être nécessaire de
placer un drain dans l'oreille.

Als we ons toespitsen op kinderen, dan weten we dat de
behandeling van een acute otitis media in eerste instantie
met antibiotica gebeurt. Bij recidieven kan het plaatsen van
een oordrain volgen.
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Le traitement peut donc être déduit du nombre de
contacts entre un patient et un oto-rhino-laryngologiste
(ORL) ou éventuellement un pédiatre.

De behandeling kan dus afgeleid worden van het aantal
contacten dat een patiënt heeft met een keel-neus-oorarts
(KNO) of eventueel met een kinderarts.

Les rechutes peuvent être déduites du nombre de drains
placés.

De recidieven kunnen worden afgeleid uit het aantal keer
dat een buisje geplaatst werd.

La question qui se pose à présent est de savoir si la vacci-
nation contre les pneumocoques a un effet sur la préven-
tion de l'otite moyenne aiguë chez les enfants.

De vraag die zich nu stelt is of pneumokokkenvaccinatie
een effect heeft op het voorkomen van acute otitis media
op kinderleeftijd.

Dans ce cadre, pouvez-vous fournir les données sui-
vantes ou m'indiquer où je peux les trouver:

Kunt u in dat kader volgende gegevens aanleveren of
aangeven waar ik deze gegevens kan terugvinden?

1. Le nombre de vaccinations contre les pneumocoques,
par an, au cours des cinq dernières années (si possible
depuis 2004), et ce par groupe d'âge de 0 à 1, de 1 à 2, de 2
à 3, de 3 à 4 et de 4 à 5 ans.

1. Het aantal vaccinaties tegen pneumokokken per jaar
tijdens de laatste vijf jaar (indien mogelijk sinds 2004) en
dit per leeftijdsgroep van 0 tot 1, 1 tot 2, 2 tot 3, 3 tot 4 en 4
tot 5 jaar.

2. Le nombre moyen de consultations chez un ORL et un
pédiatre jusqu'à l'âge de 6 ans chez les enfants vaccinés
après administration du vaccin, comparé au groupe
d'enfants non vaccinés (la période de suivi devient donc
plus courte à partir de l'année de vaccination 2015 jusqu'au
début 2020 puisque le coronavirus a entraîné des perturba-
tions à partir de ce moment-là).

2. Het gemiddeld aantal raadplegingen bij een KNO-arts
en kinderarts tot de leeftijd van 6 jaar bij gevaccineerden
na toediening van het vaccin en dit vergeleken met de
groep niet gevaccineerden (vanaf vaccinatiejaar 2015
wordt de follow-up periode dus korter dan het aantal tot
begin 2020, aangezien covid vanaf toen de gang van zaken
heeft verstoord).

3. Je souhaite recevoir les mêmes données concernant le
nombre de drains auriculaires placés chez des enfants vac-
cinés, comparé au nombre chez des enfants non vaccinés
jusqu'à 6 ans.

3. Hetzelfde voor het aantal oordrains die geplaatst wer-
den bij gevaccineerden versus niet gevaccineerden tot pati-
ëntjes 6 jaar zijn.

DO 2022202319951
Question n° 2072 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 12 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319951
Vraag nr. 2072 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
12 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Numéros INAMI avec le code de compétence 000. RIZIV-nummers met bevoegdheidscode 000.
Chaque médecin qui exerce dans notre pays reçoit un

numéro INAMI dont les trois derniers chiffres représentent
sa compétence.

Elke arts die in ons land actief is, krijgt een RIZIV-num-
mer, waarbij de laatste drie cijfers de bevoegdheid
beschrijven.

Les numéros INAMI qui se terminent par "000" sont
attribués aux médecins sans qualification. Il s'agit d'un
code temporaire qu'ils reçoivent en attendant la poursuite
de leur formation. Ce code est également attribué aux
médecins qui souhaitent se consacrer à la recherche.

Een RIZIV-nummer dat eindigt op "000" betreft artsen
zonder verdere kwalificatie. Het is bedoeld als een tijde-
lijke code, in afwachting van een vervolgopleiding. Of het
kan een code zijn voor artsen die zich willen toeleggen op
onderzoek.

Aujourd'hui, pas moins de 2.450 médecins sont associés
à ce code 000, et ce, depuis généralement très longtemps.

Nu blijkt dat er maar liefst 2.450 artsen zijn die derge-
lijke 000-code hebben, en vaak al gedurende lange tijd.

1. Quels actes peuvent accomplir les médecins associés
au code 000?

1. Welke handelingen kunnen artsen met een 000-num-
mer uitvoeren?

2. Peuvent-ils rédiger des prescriptions et, le cas échéant,
lesquelles?

2. Kunnen zij voorschriften opstellen, en zo ja, welke?
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3. Combien de médecins associés au code 000 ont obtenu
leur diplôme de base à l'étranger?

3. Hoeveel artsen met een 000-nummer hebben hun
basisdiploma in het buitenland behaald?

4. Sait-on où exercent ces médecins? Pouvez-vous en
fournir un aperçu?

4. Is er bekend waar deze artsen werken? Kunt u hiervan
een overzicht geven?

5. Existe-t-il un suivi des actes accomplis par ces méde-
cins? Pouvez-vous en fournir un aperçu?

5. Wordt er opgevolgd welke handelingen deze artsen
uitvoeren? Kunt u hiervan een overzicht geven?

6. Comment expliquez-vous le nombre important de
médecins associés au code 000?

6. Hoe verklaart u het grote aantal artsen met een 000-
code?

DO 2022202320000
Question n° 2076 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320000
Vraag nr. 2076 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 14 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La contamination de l'homme par la grippe aviaire. Vogelgriep. - Besmetting mens.
La Chine a dévoilé un premier décès d'une femme âgée

de 56 ans des suites d'une infection par une souche de
grippe aviaire largement répandue chez les animaux, mais
qui se transmet rarement à l'homme. La victime présentait
toutefois différents problèmes de santé et, selon l'Organisa-
tion mondiale de la Santé (OMS), a succombé le 16 mars à
la souche H3N8 de la grippe aviaire, après avoir été hospi-
talisée au cours de ce même mois pour une pneumonie.
Une première enquête a indiqué qu'elle avait été contami-
née sur un marché de volailles vivantes sur lequel la grippe
aviaire avait par la suite été décelée.

In China werd een eerste overlijden bekend gemaakt van
een 56-jarige vrouw ten gevolge van een stam van vogel-
griep die wijdverspreid is bij dieren, maar zelden overgaat
op mensen. Het slachtoffer kampte wel met verscheidene
gezondheidsproblemen en bezweek volgens de Wereldge-
zondheidsorganisatie (WHO) op 16 maart aan de H3N8-
stam van het vogelgriepvirus, nadat ze eerder die maand
met een longontsteking in het ziekenhuis was opgenomen.
Een eerste onderzoek gaf aan dat ze besmet was geraakt op
een markt voor levend pluimvee, waar naderhand vogel-
griep werd vastgesteld.

L'OMS souligne qu'il n'y a aucune indication de trans-
mission d'homme à homme. La cause exacte de la contami-
nation n'est pas encore connue. Ce décès montre toutefois
qu'il faut faire preuve d'une vigilance accrue et suivre de
près les futurs risques de transmission de la grippe aviaire
des animaux à l'homme.

Er is geen indicatie van een overdracht van mens op
mens, werd benadrukt door de WHO. De exacte oorzaak
van de besmetting is nog onbekend. Toch geeft het sterfge-
val aan dat er verhoogde alertheid nodig is om toekomstige
risico's van de overdracht van vogelgriep van dieren op
mensen van nabij op te volgen.

1. Comment l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire et le SPF Santé publique réagissent-ils à
ce décès d'une femme dû à une souche de grippe aviaire?

1. Hoe gaan het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen en de FOD Volksgezondheid met dit
nieuws van het overlijden van een vrouw ten gevolge van
een stam van vogelgriep om?

2. Demandent-ils aux autorités chinoises et/ou à l'OMS
de fournir des informations pour mieux comprendre les cir-
constances concrètes de la contamination de la femme
décédée et les facteurs spécifiques ayant mené à sa conta-
mination?

2. Wordt bij de Chinese autoriteiten en/of de WHO infor-
matie opgevraagd om een beter zicht te krijgen op de con-
crete omstandigheden waarin de besmetting van de
inmiddels overleden vrouw heeft plaatsgevonden en welke
specifieke factoren er toe geleid hebben dat zij net wel het
slachtoffer is geworden van een besmetting?

3. Nos services compétents font-ils preuve d'une vigi-
lance accrue pour étudier le risque de transmission à
l'homme?

3. Is er ook bij onze bevoegde diensten een verhoogde
waakzaamheid om het besmettingsrisico bij mensen te
onderzoeken?
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4. Disposons-nous également dans nos régions d'indices
qui laisseraient déjà à penser que l'homme serait
aujourd'hui moins résistant à de potentielles contamina-
tions par des souches de grippe aviaire que ce qui était
admis jusqu'à présent?

4. Zijn er ook bij ons al indicaties waargenomen dat men-
sen minder resistent zijn tegen mogelijke besmettingen
door stammen van het vogelgriepvirus dan tot nog toe
werd aangenomen?

5. Quelles mesures concrètes seront prises à court terme
pour suivre l'évolution de la grippe aviaire chez les ani-
maux et les contacts entre des hommes et des animaux
contaminés?

5. Welke concrete maatregelen zullen op korte termijn
worden ondernomen om het verloop van de vogelgriep bij
dieren en de contacten van mensen met besmette dieren te
monitoren?

6. Des études sont-elles réalisées chez nous pour vérifier
dans quelle mesure des contaminations de l'homme sont
possibles par des souches de la grippe aviaire?

6. Lopen er bij ons onderzoeken die nagaan in welke
mate besmettingen van mensen door stammen van vogel-
griep kunnen gebeuren?

7. Entend-on renforcer la politique de lutte contre la
grippe aviaire?

7. Wordt er in het kader van de bestrijding van de vogel-
griep gewerkt aan een strikter beleid?

8. Quel rôle joue la vaccination des volailles dans ce
cadre?

8. Welke rol spelen de vaccinaties van het pluimvee daar-
bij?

DO 2022202319699
Question n° 2077 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319699
Vraag nr. 2077 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'épidémie de burn-out. Burn-outepidemie.
Les Mutualités Libres ont publié une étude montrant le

nombre croissant de burn-out au sein de nombreux sec-
teurs. L'épuisement professionnel est qualifié d'épidémie
tant cette maladie touche de plus en plus d'employés et
d'ouvriers. La santé mentale des travailleurs reste une pré-
occupation importante et la crise sanitaire a permis de
mettre cette dernière à l'agenda. Tandis que de nombreuses
entreprises éprouvent des difficultés économiques, le per-
sonnel est de plus en plus sous pression et si ce dernier est
de plus en plus souvent en maladie, la santé de l'entreprise
risque aussi d'en pâtir.

De Onafhankelijke Ziekenfondsen hebben een studie
gepubliceerd waaruit blijkt dat er in veel sectoren een toe-
name van het aantal gevallen van burn-out is. Burn-out
wordt als een epidemie gekwalificeerd omdat steeds meer
bedienden en arbeiders erdoor getroffen worden. De gees-
telijke gezondheid van werknemers blijft een belangrijk
punt van zorg en dankzij de gezondheidscrisis werd ze op
de agenda geplaatst. Terwijl veel ondernemingen economi-
sche moeilijkheden ondervinden staat het personeel steeds
meer onder druk en als dat personeel steeds vaker ziek is,
dreigt ook de gezondheid van de onderneming daaronder te
lijden.

Les Mutualités Libres évoquent près de 12,7 % des tra-
vailleurs en incapacité de travail au premier semestre 2022.
Le nombre de belges inaptes à travailler a bondi de 66 %
entre 2018 et 2021.

Volgens de Onafhankelijke Ziekenfondsen was bijna
12,7 % van de werknemers arbeidsongeschikt in het eerste
kwartaal van 2022. Het aantal Belgen dat niet in staat was
te werken is in de periode van 2018 tot 2021 met 66 %
gestegen.

Au vu de la situation actuelle, il est clair que le second
semestre de 2022 aura encore vu ses chiffres augmenter.
De plus, la durée moyenne de l'absence s'élève à 89 jours.
Une telle période affecte l'employeur, les équipes sur place
mais aussi les mutuelles qui prennent en charge une partie
du salaire.

Gezien de huidige situatie is het duidelijk dat die cijfers
in het tweede kwartaal van 2022 verder gestegen zullen
zijn. Bovendien bedraagt de gemiddelde duurtijd van de
afwezigheid 89 dagen. Zo een lange periode heeft nega-
tieve gevolgen voor de werkgever, de teams op de werk-
vloer, maar ook voor de ziekenfondsen die een deel van het
loon betalen.
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Il est primordial que la santé mentale des travailleurs soit
prise en compte de manière plus active. La crise actuelle
fragilise encore plus ces derniers et leur absence entraine
des pertes tant pour l'économie que pour les soins de santé.
Une revalorisation du travail mais aussi une meilleure
considération des équipes avec un respect du bien-être pro-
fessionnel et le respect de la séparation vie professionnelle
- vie privée doivent être assurées.

Het is van primordiaal belang dat er actiever rekening
gehouden wordt met de geestelijke gezondheid van de
werknemers. De huidige crisis maakt hen nog kwetsbaar-
der en hun uitval leidt zowel voor de economie als voor de
gezondheidszorg tot verliezen. Er moet worden gezorgd
voor een herwaardering van het werk, maar er moet ook
meer aandacht aan de teams geschonken worden, met res-
pect voor het professionele welzijn en eerbiediging van de
scheiding tussen werk- en privéleven.

1. Comment expliquez-vous cette hausse des cas de burn-
out?

1. Hoe verklaart u die toename van het aantal burn-outge-
vallen?

2. L'épuisement professionnel / burn-out va-t-il être
reconnu comme une maladie professionnelle? En parlez-
vous avec le ministre de la Santé publique?

2. Zal werkgerelateerde uitputting/burn-out als beroeps-
ziekte erkend worden? Bent u daarover in gesprek met de
minister van Volksgezondheid?

3. À combien s'élève le manque à gagner causé par ces
burn-out?

3. Hoeveel bedraagt het inkomensverlies als gevolg van
die burn-out?

4. Comment expliquez-vous que de plus en plus de
jeunes en soient victimes?

4. Hoe verklaart u dat steeds meer jongeren eraan ten
prooi vallen?

5. Quels sont les secteurs les plus affectés? Comptez-
vous y travailler particulièrement?

5. Wat zijn de meest getroffen sectoren? Bent u van plan
specifieke initiatieven per sector te nemen?

6. Quels sont les chiffres avancés par les autres
mutuelles?

6. Wat zijn de cijfers bij de andere ziekenfondsen?

DO 2022202320026
Question n° 2078 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 17 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320026
Vraag nr. 2078 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
17 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La mise en place de patrouilles sociales (QO 35456C). De inzet van sociale patrouilles (MV 35456C).
Après l'attaque au couteau meurtrière sur un agent de

police de la zone de police (ZP) Bruxelles-Nord, une série
d'auditions a été organisée au sein de la commission de
l'Intérieur dans le but de mieux comprendre le déroulement
des faits et les dysfonctionnements qui se sont produits ce
jour-là. Outre le volet policier et juridique, nous avons éga-
lement écouté les explications de plusieurs experts en soins
de santé mentale.

Na de dodelijke mesaanval op een politieagent van poli-
tiezone (PZ) Brussel-Noord vond in de commissie voor
Binnenlandse Zaken een reeks hoorzittingen plaats met als
doel om meer inzicht te krijgen in het feitenrelaas en wat er
is fout gelopen die dag. We kregen naast een luik justitie en
politie, ook enkele experts uit de geestelijke gezondheids-
zorg te horen.

En dépit du rapprochement entre les soins de santé men-
tale et la police, un fossé subsiste entre ces deux mondes.
Dans son allocution, N. Paelinck (président de la Commis-
sion permanente de la police locale) a formulé plusieurs
recommandations en faveur d'une approche multisecto-
rielle par le biais d'une présence conjointe aussi bien des
soins de santé mentale que du secteur social sur le terrain.

Niettegenstaande dat de geestelijke gezondheidszorg en
de politie naar elkaar toegroeien, blijft er ontegensprekelijk
een kloof bestaan tussen de twee werelden. Het is onder
meer N. Paelinck (voorzitter van de Vaste Commissie voor
Lokale Politie) die in zijn aanbevelingen pleitte een multis-
ectoriële aanpak met de aanwezigheid van de geestelijke
gezondheidszorg en sociale sector op het terrein.
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En d'autres termes, une équipe formée en soins de santé
mentale viendrait renforcer l'équipe policière. Une
patrouille sociale, ayant un profil plus sociomédical, serait
affectée sur le terrain à l'instar de l'exemple américain
(Cahoots: Crisis Assistance Helping Out On The Streets).

Zo zou er naast een politieploeg ook een ploeg met erva-
ring in geestelijke gezondheidszorg kunnen worden inge-
zet. Een sociale patrouille op de baan, naar Amerikaans
voorbeeld (Cahoots: Crisis Assistance Helping Out On
The Streets), die een meer sociaal en medisch profiel heb-
ben.

Cette recommandation a sa raison d'être. Les différents
incidents qui se sont produits induisent le sentiment que la
violence à l'encontre de la police s'accentue. Les chefs de
corps des ZP Bruxelles-Nord et Bruxelles-Ixelles nous font
part de la forte augmentation des interventions sociales.
Selon eux, 30 % des interventions de première ligne en
Région bruxelloise ont trait à des problèmes sociaux.

Deze aanbeveling komt niet uit de lucht gevallen. Als
gevolg van verschillende incidenten leeft het gevoel dat er
sprake is van een toename van het geweld tegen de politie.
Het zijn de korpschefs van PZ Brussel-Noord en PZ Brus-
sel-Elsene die ons wijzen op de sterke toename van sociale
interventies. Volgens hen situeert 30 % van de eerstelijn-
sinterventies in het Brusselse zich binnen de sociale pro-
blematiek.

1. Avez-vous connaissance de cette recommandation
émanant du monde policier?

1. Kent u deze aanbeveling vanuit de politionele wereld?

2. Savez-vous si une concertation avec le secteur médical
a déjà été menée à ce sujet et quel est, selon vous, son avis?

2. Bent u op de hoogte of er in deze al overleg is
gepleegd met de medische sector en hoe denkt u dat zij er
tegenover staan?

3. Est-ce faisable au vu de la pénurie de personnel médi-
cal formé?

3. Is dit haalbaar vanwege het tekort aan medisch
geschoold personeel?

4. Une alternative consisterait à tenter de mieux former
les policiers amenés à intervenir sur le terrain. Les Cli-
niques universitaires Saint-Luc (UCLouvain) ont déjà
développé un projet sur ce thème en 2016-2017. Celui-ci a
permis à une centaine d'agents de police de suivre une for-
mation individuelle en santé mentale au sein de l'unité de
crise. Cette formation de quelques heures visait à leur
apprendre comment réagir face à ce type de problèmes.
Cette piste n'est pas la panacée, mais elle pourrait, selon
moi, aider dans des situations préoccupantes et potentielle-
ment sauver des vies humaines. Quelle est votre position à
cet égard? Étudierez-vous cette piste plus en détail?

4. Een andere piste houdt in dat je de politie die moet
ingrijpen op het terrein beter tracht op te leiden. Hierrond
werd in 2016-2017 al een project in het Universitair Zie-
kenhuis Sint-Lukas (UCL) op poten gezet. Er werden een
honderdtal politieagenten een individuele opleiding inzake
geestelijke gezondheid gegeven op de crisiseenheid. Een
opleiding van enkele uren om ze te leren hoe ze dergelijke
problemen moeten aanpakken. Deze piste is niet zaligma-
kend, maar kan volgens mij toch helpen in verontrustende
situaties en mogelijks mensenlevens redden. Hoe staat u
hier tegenover? Zal u deze piste van naderbij bekijken?

DO 2022202320033
Question n° 2080 de Madame la députée Florence

Reuter du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320033
Vraag nr. 2080 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
17 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Médicaments OTC. OTC-geneesmiddelen.
La vente libre des produits de santé Over the Counter

(OTC) ou médicaments en vente libre, est une question
délicate qui crée un fragile équilibre entre meilleure acces-
sibilité de certains médicaments et protection du "patient"
consommateur qui ne possède pas la compétence d'un pro-
fessionnel de la santé.

De vrije verkoop van OTC-gezondheidsproducten (Over
the Counter), dat wil zeggen niet-voorschriftplichtige
geneesmiddelen, is een delicate kwestie, waarbij er een
broos evenwicht bestaat tussen een betere toegankelijkheid
van bepaalde geneesmiddelen en de bescherming van de
'patiënt'-consument, die niet de bekwaamheid van een
gezondheidszorgbeoefenaar heeft.
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Les dangers de l'automédication liés à l'usage inapproprié
d'un produit nécessitent une surveillance des conditions et
modalités d'acquisition du produit pour limiter ce risque
auprès d'un consommateur, souvent peu ou mal informé
sur les risques du médicament.

In het licht van de gevaren van zelfmedicatie in verband
met oneigenlijk gebruik van een geneesmiddel is er een
vorm van toezicht op de verkoopsvoorwaarden en -modali-
teiten nodig om dat risico te beperken voor de consumen-
ten, die vaak weinig of slecht geïnformeerd worden over de
risico's van zulke geneesmiddelen.

Aujourd'hui près de 20 % des consommateurs entendent
parler des produits de santé OTC via des recherches per-
sonnelles.

Tegenwoordig vangt 20 % van de consumenten een en
ander over OTC-geneesmiddelen op via persoonlijke
opzoekingen.

Un cinquième des patients compte acheter ce type de
médicaments sur Internet. 60 % des consommateurs uti-
lisent Internet pour s'informer sur leur santé.

Een vijfde van de patiënten heeft de intentie om zulke
geneesmiddelen op het internet te kopen. 60 % van de con-
sumenten gebruikt het internet om informatie over hun
gezondheid op te zoeken.

Au regard de ces comportements, il me semble important
de mieux informer les citoyens.

Gelet op zulk gedrag, lijkt het me belangrijk dat de bur-
gers beter geïnformeerd worden.

1. Quelles mesures comptez-vous mettre en oeuvre pour
améliorer l'information relative à ce type de médicaments?

1. Welke maatregelen wilt u nemen om de informatiever-
strekking over zulke geneesmiddelen te verbeteren?

2. Comptez-vous adapter et moderniser la législation
pour autoriser avec un cadre bien précis la publicité et
l'information sur ce type de médicaments sur les réseaux
sociaux et sur Internet en général?

2. Bent u van plan om de wetgeving te wijzigen en te
moderniseren teneinde via een welomschreven wettelijk
kader reclame voor en informatieverstrekking over zulke
geneesmiddelen op de sociale netwerken en op het internet
in het algemeen toe te staan?

DO 2022202320034
Question n° 2081 de Madame la députée Florence

Reuter du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320034
Vraag nr. 2081 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
17 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le parcours administratif des médicaments OTC. Administratieve rompslomp met betrekking tot otc-genees-
middelen.

En Belgique, même si notre système de sécurité sociale
est solide, le coût des soins et des médicaments reste trop
élevé pour de nombreux Belges. Les familles ne s'en
cachent pas et les statistiques confirment que de nombreux
soins sont reportés à plus tard.

Ondanks ons solide socialezekerheidsstelsel blijven zorg
en geneesmiddelen in ons land voor heel wat Belgen te
duur. De gezinnen maken er geen geheim van en de statis-
tieken bevestigen het: heel vaak wordt zorg uitgesteld.

Nous pourrions pourtant davantage miser sur les médica-
ments en vente libre pour diminuer la facture générale.
Pourtant la Belgique est un des derniers pays à pratiquer un
contrôle de prix ex-usine des médicaments en vente libre.

We zouden nochtans meer kunnen inzetten op de vrij ver-
krijgbare geneesmiddelen om de algemene factuur te druk-
ken. Niettemin is België één van de laatste landen met een
controle op de prijs af fabriek van otc-geneesmiddelen.

1. Ce contrôle est-il encore justifié aujourd'hui? 1. Is zo een controle vandaag nog gerechtvaardigd?
2. N'a-t-il pas tendance à faire augmenter la facture

finale?
2. Wordt de eindfactuur daardoor meestal niet duurder?

3. Envisagez-vous de réduire les obstacles administratifs
en vue de faciliter l'émergence et l'utilisation des médica-
ments en vente libre?

3. Bent u van plan om de administratieve rompslomp te
verlichten teneinde de introductie en het gebruik van vrij
verkrijgbare geneesmiddelen te faciliëren?
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DO 2022202320037
Question n° 2082 de Madame la députée Florence

Reuter du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320037
Vraag nr. 2082 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
17 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Création d'un répertoire global des alternatives OTC pour
le secteur de la santé.

Oprichting van een algemeen register van otc-alternatie-
ven voor de gezondheidssector.

La vente libre des produits de santé Over the Counter
(OTC) ou médicaments en vente libre, est une question
délicate qui crée un fragile équilibre entre meilleure acces-
sibilité de certains médicaments et protection du "patient"
consommateur qui ne possède pas la compétence d'un pro-
fessionnel de la santé.

De vrije verkoop van otc-gezondheidsproducten (Over
the Counter) of vrij verkrijgbare geneesmiddelen is een
delicate kwestie die een broos evenwicht doet ontstaan tus-
sen een betere toegang tot bepaalde geneesmiddelen en de
bescherming van de patiënt-consument, die niet over de
expertise van een gezondheidszorgberoepsbeoefenaar
beschikt.

Les produits de santé OTC peuvent donc faire diminuer
considérablement le budget soins de santé des ménages.

De otc-gezondheidsproducten kunnen leiden tot een aan-
zienlijke vermindering van het gezondheidszorgbudget van
de gezinnen.

Au-delà de l'information des patients sur la disponibilité
des alternatives OTC il me semble important d'informer
l'ensemble des professionnels de la santé.

Los van de informatieverstrekking aan patiënten over de
beschikbaarheid van otc-alternatieven, lijkt het me belang-
rijk om alle gezondheidszorgberoepsbeoefenaars te infor-
meren.

1. Aujourd'hui quelles sont les initiatives qui vont dans
ce sens?

1. Welke initiatieven gaan er vandaag al in die richting?

2. Envisagez-vous la création d'une base de données qui
constituerait un répertoire global des alternatives acces-
sible aux professionnels de la santé?

2. Overweegt u de oprichting van een databank, die zou
dienstdoen als een voor de gezondszorgberoepsbeoefe-
naars toegankelijk algemeen register van alternatieven?

DO 2022202320038
Question n° 2083 de Madame la députée Florence

Reuter du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320038
Vraag nr. 2083 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
17 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le self-care. Zelfzorg.
La vente libre des produits de santé Over the Counter

(OTC) ou médicaments en vente libre, est une question
délicate qui crée un fragile équilibre entre meilleure acces-
sibilité de certains médicaments et protection du "patient"
consommateur qui ne possède pas la compétence d'un pro-
fessionnel de la santé.

De vrije verkoop van OTC-gezondheidsproducten (Over
the Counter), dat wil zeggen niet-voorschriftplichtige
geneesmiddelen, is een delicate kwestie, waarbij er een
broos evenwicht bestaat tussen een betere toegankelijkheid
van bepaalde geneesmiddelen en de bescherming van de
'patiënt'-consument, die niet de bekwaamheid van een
gezondheidszorgbeoefenaar heeft.

Les dangers de l'automédication liés à l'usage inapproprié
d'un produit nécessitent une surveillance des conditions et
modalités d'acquisition du produit pour limiter ce risque
auprès d'un consommateur, souvent peu ou mal informé
sur les risques du médicament.

In het licht van de gevaren van zelfmedicatie in verband
met oneigenlijk gebruik van een geneesmiddel is er een
vorm van toezicht op de verkoopsvoorwaarden en -modali-
teiten nodig om dat risico te beperken voor de consumen-
ten, die vaak weinig of slecht geïnformeerd worden over de
risico's van zulke geneesmiddelen.
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Aujourd'hui pourtant, 90 % des consommateurs belges
ont confiance dans les produits de santé OTC qu'ils
achètent.

Niettemin heeft tegenwoordig 90 % van de Belgische
consumenten vertrouwen in de OTC-gezondheidsproduc-
ten die ze kopen.

1. Pouvez-vous confirmer cette tendance? 1. Kunt u die trend bevestigen?
2. Comptez-vous promouvoir davantage le self-care en

améliorant l'information du patient? Si oui, comment?
2. Bent u van plan om zelfzorg meer te promoten door de

informatieverstrekking naar de patiënten te verbeteren? Zo
ja, hoe?

3. Êtes-vous favorable à l'implémentation du self-care
dans l'éducation scolaire et les formations des profession-
nels de la santé?

3. Bent u een voorstander van de integratie van zelfzorg
in het onderwijs en in de opleiding van de gezondheids-
zorgbeoefenaars?

4. Travaillez-vous sur la mise en place d'un cadre plus
favorable au switch qui inciterait ou soutiendrait davantage
l'industrie pharmaceutique dans cette démarche?

4. Buigt u zich over de invoering van een wettelijk kader
dat gunstiger is voor een omslag in die zin, waardoor de
farmaceutische industrie sterker aangespoord en onder-
steund wordt in dat proces?

DO 2022202320044
Question n° 2084 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 18 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320044
Vraag nr. 2084 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
18 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Intervention majorée. - Infractions à l'article 166 de la loi
du 14 juillet 1994.

Verhoogde tegemoetkoming. - Inbreuken op artikel 166 van
de wet van 14 juli 1994.

L'article 166 de la loi du 14 juillet 1994 prévoit une
amende de 125 euros par assuré ou prestataire de soins
lorsque, par erreur, faute ou négligence, l'organisme assu-
reur a omis de payer une prestation prévue par la présente
loi ou les arrêtés et règlements pris en exécution de celle-
ci, ou paie un montant inférieur au montant réellement dû.

Artikel 166 van de wet van 14 juli 1994 voorziet in een
geldboete van 125 euro per verzekerde of per zorgverlener,
indien de verzekeringsinstelling ten gevolge van een fout,
vergissing of nalatigheid nagelaten heeft om een prestatie
te betalen bepaald bij deze wet of de koninklijke besluiten
en reglementen in uitvoering ervan, of een bedrag betaald
heeft dat lager is dan het bedrag dat werkelijk verschuldigd
is.

Lors de la séance plénière du 13 avril 2023 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 PLEN
239), votre collègue, la ministre Gennez, a fourni de plus
amples explications quant au fait que de nombreux
citoyens ne demandent pas d'intervention majorée (IM)
alors qu'ils y ont droit. Il ressort de la réponse de votre col-
lègue que ceux qui ont droit à l'intervention majorée
doivent l'obtenir. Mais aussi que tous les acteurs impliqués
dans le dossier doivent correctement jouer leur rôle.

In de plenaire zitting van 13 april 2023 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 PLEN 239) werd door
uw collegaminister Gennez meer duiding gegeven bij de
berichtgeving dat veel burgers geen verhoogde tegemoet-
koming (VT) aanvragen hoewel zij daar recht op hebben.
Uit het antwoord van uw collega kunnen we opmaken dat
zij die recht hebben op deze tegemoetkoming deze ook
moeten krijgen. Maar dat alle actoren in dit dossier hun rol
correct moeten spelen.

1. a) L'application correcte de l'intervention majorée de
l'assurance par les organismes assureurs a-t-elle fait l'objet
de contrôles spécifiques? Dans l'affirmative, quand et par
qui?

1. a) Is de controle op een correcte toepassing van de ver-
hoogde verzekeringstegemoetkoming door verzekering-
stellingen het voorwerp geweest van specifieke controles?
Zo ja, wanneer en door wie?

b) Combien de fonctionnaires ont été chargés d'effectuer
ce contrôle?

b) Hoeveel ambtenaren werden belast met deze controle?

2. Pour les cinq dernières années, je souhaiterais obtenir
les données suivantes pour chaque organisme assureur:

2. Graag voor de afgelopen vijf jaar, per verzekeringsin-
stelling:
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a) le nombre de cas dans lesquels il a été constaté qu'une
IM n'avait indûment pas été versée, de même que le mon-
tant qui n'a indûment pas été payé;

a) het aantal gevallen waarin vastgesteld werd dat een
VT ten onrechte niet werd uitbetaald alsook het bedrag dat
ten onrechte niet werd uitbetaald;

b) le nombre de cas dans lesquels il a été constaté qu'une
IM avait été indûment versée, de même que le montant
indûment payé;

b) het aantal gevallen waarin vastgesteld werd dat een
VT ten onrechte werd uitbetaald alsook het bedrag dat ten
onrechte werd uitbetaald;

c) le nombre de cas dans lesquels des amendes ont été
infligées;

c) het aantal gevallen waarin boetes werden opgelegd;

d) le montant des amendes infligées, de même que le
montant effectivement recouvré.

d) het bedrag van de opgelegde boetes alsook het bedrag
van wat er uiteindelijk aan boetes werd ingevorderd.

3. Pensez-vous qu'il faille revoir la méthode actuelle de
contrôle? Selon vous, de quelle manière?

3. Meent u dat de huidige vorm van controle aan herzie-
ning toe is? Op welke manier ziet u deze?

DO 2022202320049
Question n° 2086 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 18 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320049
Vraag nr. 2086 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
18 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les soins dentaires sous anesthésie générale pour les
enfants.

Tandheelkundige zorg onder algemene narcose bij kinde-
ren.

La question écrite n° 1879 du 21 décembre 2022 sur les
soins sous narcodontie pour les enfants (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 105) comprenait la
sous-question suivante.

In een eerder gestelde schriftelijke vraag nr. 1879 van
21 december 2022 over narcodontie bij kinderen (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-2033, nr. 105) werd vol-
gende deelvraag gesteld.

Pouvez-vous indiquer le nombre de traitements sous
anesthésie réalisés au cours de ces cinq dernières années,
ventilé par nomenclature, par région et par province:

Kunt u het aantal behandelingen onder narcose aangeven
voor de laatste vijf jaar, graag opgesplitst per nomencla-
tuur, per gewest en per provincie:

- 305152 - 305163; - 305152 - 305163;
- 305130 - 305141? - 305130 - 305141?
Vous avez indiqué que les résultats seraient communi-

qués dès que possible.
U gaf u aan dat de resultaten zo snel mogelijk zouden

worden overgemaakt.
Les résultats sont-ils déjà disponibles? Pouvez-vous les

communiquer? Dans la négative, quand espérez-vous en
disposer?

Zijn de resultaten al beschikbaar? Kunt u deze dan mee-
delen? Zo neen, wanneer verwacht u deze?

DO 2022202320058
Question n° 2088 de Madame la députée Caroline

Taquin du 18 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320058
Vraag nr. 2088 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
18 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'évolution de l'encéphalite à tiques. Verspreiding van tekenencefalitis.
Dans certains cas, la morsure de tique est à l'origine de

graves complications de santé comme p. ex. l'encéphalite à
tiques (TBE). J'ai d'ailleurs déjà pu vous questionner sur le
sujet.

In sommige gevallen ligt een tekenbeet aan de basis van
ernstige complicaties, zoals tekenencefalitis (TBE). Ik heb
u hierover al eerder vragen gesteld.
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Bien qu'il soit rare que l'homme contracte cette maladie,
elle gagnerait, selon un nouveau récent propos public d'un
expert, virologue de l'Institut de médecine tropicale
d'Anvers, du terrain en Europe.

De mens raakt maar zelden besmet met TBE, maar de
ziekte zou volgens recente uitspraken van een expert, die
viroloog is bij het Instituut voor Tropische Geneeskunde in
Antwerpen, terrein winnen in Europa.

1. Possédez-vous des statistiques récentes relatives à
cette maladie infectieuse en Belgique, et plus globalement
en Europe? Dans l'affirmative, combien de cas ont été
recensés depuis 2019 dans notre pays? Combien de per-
sonnes se font dépister chaque année? Parmi les personnes
infectées, combien sont asymptomatiques?

1. Beschikt u over recente cijfers met betrekking tot die
infectieziekte in België en meer in het algemeen in
Europa? Zo ja, hoeveel gevallen werden er sinds 2019 in
ons land vastgesteld? Hoeveel personen worden er jaarlijks
op de ziekte getest? Hoeveel van de besmette personen
vertonen er geen symptomen?

2. Le budget alloué à la lutte contre cette maladie en Bel-
gique ainsi qu'à la vaccination a-t-il évolué depuis 2019?

2. Is het budget voor de bestrijding van TBE in ons land
en voor de vaccinatie ertegen sinds 2019 gewijzigd?

3. Dans quels cas précis les vaccins sont-ils administrés?
Combien de vaccinations ont été réalisées depuis 2019?
Quel est précisément le stock de vaccins disponible en Bel-
gique contre cette maladie? Le jugez-vous suffisant face à
l'augmentation des chiffres?

3. In welke gevallen wordt er gevaccineerd? Hoeveel
vaccinaties werden er sinds 2019 uitgevoerd? Hoeveel vac-
cins tegen TBE heeft ons land in voorraad? Is onze voor-
raad volgens u toereikend, nu de cijfers stijgen?

4. Dans quels pays précisément la maladie est-elle recon-
nue endémique?

4. In welke landen is TBE als endemische ziekte erkend?

5. À ce stade, jugez-vous nécessaire de prendre de nou-
velles initiatives en vue de prévenir cette maladie infec-
tieuse? Un suivi particulier est-il réalisé de la part de
l'Institut Sciensano?

5. Moeten er volgens u in deze fase nieuwe initiatieven
genomen worden om die infectieziekte te voorkomen?
Wordt de verspreiding van de ziekte in het bijzonder opge-
volgd door Sciensano?

6. Une campagne de sensibilisation a-t-elle récemment
été réalisée en concertation avec les entités fédérées?

6. Werd er onlangs samen met de deelgebieden een sensi-
biliseringscampagne op touw gezet?

DO 2022202320068
Question n° 2090 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 19 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320068
Vraag nr. 2090 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'analyse par les Mutualités socialistes de la consomma-
tion de Rilatine ou d'Equasym.

Analyse van de Socialistische Mutualiteiten. - Gebruik
Rilatine of Equasym.

En Belgique, l'an dernier, 1,8 % des jeunes prenaient de
la Rilatine ou de l'Equasym. Ces dernières années, ce pour-
centage est resté relativement stable, avec un léger pic à
2,1 % en 2011. C'est ce qui ressort d'une analyse réalisée
par les Mutualités socialistes auprès de leurs membres. En
comparaison avec le reste de la Flandre et de la Belgique,
une grande quantité de Rilatine est consommée en Flandre
occidentale.

In België nam vorig jaar 1,8 % van de jongeren Rilatine
of Equasym. Dat percentage bleef de voorbije jaren relatief
stabiel, met een kleine piek van 2,1 % in 2011. Dat blijkt
uit een analyse van de Socialistische Mutualiteiten bij hun
leden. In West-Vlaanderen wordt, in vergelijking met de
rest van Vlaanderen en België, veel Rilatine geslikt.
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Il est frappant de noter qu'en Flandre, 2,8 % des enfants
de 6 à 17 ans prenaient au moins une dose de méthylphéni-
date, en 2017, alors qu'ils n'étaient respectivement que 1,1
% et 0,6 % en Wallonie et à Bruxelles. Ce chiffre est
encore supérieur en Flandre occidentale, où 4,4 % des
jeunes en moyenne prennent des médicaments prescrits
pour traiter le TDAH. Les cinq arrondissements affichant
la consommation la plus élevée se trouvent tous en Flandre
occidentale, avec en tête Ypres (5,2 %), Courtrai (4,9 %) et
Roulers (4,6 %). Il n'y a pas d'explication claire de cette
différence.

Opvallend: in Vlaanderen kreeg 2,8 % van de 6- tot 17-
jarigen in 2017 minstens één dosis methylfenidaat, terwijl
het in Wallonië en Brussel om slechts 1,1 en 0,6 % gaat. In
West-Vlaanderen ligt dat cijfer nog veel hoger. Daar neemt
gemiddeld 4,4 % van de jongeren ADHD-medicijnen. De
vijf arrondissementen met het hoogste gebruik liggen alle-
maal in West-Vlaanderen, met Ieper (5,2 %), Kortrijk (4,9
%) en Roeselare (4,6 %) als koplopers. Een duidelijke ver-
klaring voor het verschil is er niet.

Selon les Mutualités socialistes, ces différences régio-
nales soulèvent des questions, auxquelles il convient de
consacrer une étude en profondeur: "Y a-t-il une surcons-
ommation en Flandre occidentale? Est-ce une conséquence
de la pression sociale croissante et de l'obligation de "mar-
cher droit"? Cela découle-t-il de pratiques médicales diffé-
rentes entre les médecins?"

De regionale verschillen roepen volgens de Socialisti-
sche Mutualiteiten vragen op waarnaar grondig onderzoek
moet worden gevoerd: "Is er sprake van overconsumptie in
West-Vlaanderen? Is dit een weerslag van een toenemende
maatschappelijke druk om in het gareel te lopen? Is dit een
gevolg van verschillende medische praktijken tussen de
artsen?".

L'analyse des Mutualités socialistes s'est limitée au
groupe cible des 6 à 17 ans, car le médicament est rem-
boursé pour cette tranche d'âge. Les médicaments non rem-
boursés mais également prescrits, comme Concerta,
Medikinet, Méthylphénidate Mylan, Méthylphénidate San-
doz n'ont pas été inclus dans l'étude.

De analyse van de Socialistische Mutualiteiten beperkte
zich tot de doelgroep 6- tot 17-jarigen, omdat het genees-
middel voor hen wordt terugbetaald. De niet-terugbetaalde,
maar ook voorgeschreven geneesmiddelen Concerta,
Medikinet, Methylfenidaat Mylan, Methylfenidaat Sandoz
zijn niet opgenomen in de studie.

1. Avez-vous connaissance de cette étude? Dans l'affir-
mative, en utiliserez-vous les conclusions et donnerez-vous
suite à la demande visant à faire réaliser une étude appro-
fondie?

1. Bent u op de hoogte van dit onderzoek? Indien ja, gaat
u aan de slag met de resultaten en de vraag tot grondig
onderzoek?

2. Avez-vous connaissance de la consommation par le
groupe cible des plus de 17 ans?

2. Heeft u zicht op het gebruik bij de doelgroep ouder dan
17 jaar?

3. Avez-vous une idée de la consommation des médica-
ments non remboursés tels que Concerta, Medikinet,
Méthylphénidate Mylan, Méthylphénidate Sandoz?

3. Heeft u zicht op het gebruik van de niet-terugbetaalde
geneesmiddelen zoals Concerta, Medikinet, Methylfeni-
daat Mylan, Methylfenidaat Sandoz?

4. Est-il possible que les médicaments non remboursés
soient remboursés à l'avenir ou que la limite d'âge soit rele-
vée?

4. Is er een mogelijkheid dat de niet-terugbetaalde
geneesmiddelen in de toekomst terugbetaald zullen wor-
den, of dat de leeftijd wordt opgetrokken?
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202319982
Question n° 693 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 14 avril 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319982
Vraag nr. 693 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 14 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Proximus. - Usurpation d'identité. Proximus. - Identiteitsdiefstal.
L'usurpation d'identité est une forme de fraude dans le

cadre de laquelle l'identité personnelle de quelqu'un est
volée ou usurpée sans le consentement du propriétaire des
données. Elle peut entraîner des dommages financiers, une
atteinte à la réputation et d'autres problèmes pour la vic-
time.

Identiteitsdiefstal is een vorm van fraude waarbij een
persoonlijke identiteit van iemand anders wordt gestolen of
misbruikt zonder toestemming van de eigenaar van de
gegevens. Dit kan leiden tot financiële schade, reputatie-
schade en andere problemen voor het slachtoffer.

1. Combien de plaintes Proximus a-t-il reçues concernant
l'usurpation d'identité? Pouvez-vous fournir les chiffres
pour les années 2019, 2020, 2021 et 2022? Dans combien
de cas une indemnité a-t-elle été versée? Quel en était le
montant?

1. Hoeveel klachten heeft Proximus ontvangen over iden-
titeitsdiefstal? Graag cijfers voor 2019, 2020, 2021 en
2022. In hoeveel gevallen werd een schadevergoeding uit-
betaald? Wat was het bedrag hiervan?

2. Outre la protection de l'identité, la protection de la vie
privée est extrêmement importante. Combien de plaintes
Proximus a-t-il reçues concernant l'atteinte à la vie privée?
Pouvez-vous fournir les chiffres pour les années 2019,
2020, 2021 et 2022? Dans combien de cas une indemnité a-
t-elle été versée? Quel en était le montant?

2. Naast het beschermen van de identiteit, is het bescher-
men van de privacy uitermate belangrijk. Hoeveel klachten
heeft Proximus ontvangen met betrekking tot privacys-
chending? Graag cijfers voor 2019, 2020, 2021 en 2022. In
hoeveel gevallen werd een schadevergoeding uitbetaald?
Wat was het bedrag hiervan?

3. À quelle fréquence Proximus se soumet-il à un audit
interne afin de contrôler la sécurité des données de ses
clients?

3. Hoe vaak ondergaat Proximus een interne audit om de
beveiliging van klantgegevens te controleren?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202319911
Question n° 1804 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 06 avril 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202319911
Vraag nr. 1804 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 06 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La loi incriminant le squat. De kraakwet.
En Belgique, la "loi relative à la pénétration, à l'occupa-

tion ou au séjour illégitimes dans le bien d'autrui" existe
depuis quelques années.

Sedert enkele jaren bestaat in België de "wet betreffende
het onrechtmatig binnendringen in, bezetten van of verblij-
ven in andermans goed".
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Cette loi incriminant le squat rend punissables la pénétra-
tion dans la maison, l'appartement, la chambre ou le loge-
ment non habité d'autrui, ou leurs dépendances ou tout
autre local ou le bien meuble non habité d'autrui pouvant
ou non servir de logement, ainsi que l'occupation des loge-
ments susvisés et le séjour dans ces logements.

Deze (anti-)kraakwet stelt dat het volgende strafbaar is:
toegang verschaffen tot, gebruiken van of verblijven in
andermans niet-bewoond huis, appartement, kamer of ver-
blijf, of de aanhorigheden ervan of enig andere niet
bewoonde ruimte of andermans roerend goed dat al dan
niet als verblijf kan dienen.

1. Combien de personnes ont été condamnées sur la base
de cette loi, par arrondissement, au cours des cinq der-
nières années?

1. Hoeveel personen werden veroordeeld op basis van
deze wet, per arrondissement voor de laatste vijf jaren?

2. Combien de personnes ayant fait l'objet de poursuites
judiciaires sur la base de cette loi ont été acquittées, par
arrondissement, au cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel personen werden vervolgd maar vrijgespro-
ken op basis van deze wet, per arrondissement voor de laat-
ste vijf jaren?

3. Combien de dossiers de squat ont été classés sans
suite, par arrondissement, au cours des cinq dernières
années? Pour quels motifs?

3. Hoe vaak werd er geseponeerd bij vervolgingen op
basis van deze wet, per arrondissement voor de laatste vijf
jaren? Om welke reden werd geseponeerd?

DO 2022202319927
Question n° 1807 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319927
Vraag nr. 1807 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les soins médicaux dans les prisons. Gevangenissen. - Medische zorgen.
On peut lire sur le site web du SPF Justice qu'une équipe

d'infirmiers travaille dans les prisons pour administrer les
soins médicaux et que les détenus peuvent également se
rendre tous les jours chez le médecin de la prison ou faire
appel à un médecin de leur choix et à leurs propres frais.

"Een team van verpleegkundigen is in de gevangenis
aanwezig om medische zorgen toe te dienen. De gedeti-
neerde kan ook dagelijks een bezoek brengen aan de
gevangenisarts of op eigen kosten beroep doen op een arts
die hij zelf kiest", zo meldt de website van de FOD Justitie.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'infirmiers
auxquels il est possible de faire appel? Merci d'établir une
répartition par prison.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal verpleeg-
kundigen waarop beroep kan worden gedaan? Graag een
opsplitsing per gevangenis.

2. Pouvez-vous donner un aperçu du coût de ces infir-
miers? Merci d'établir une répartition par prison et sur une
base annuelle depuis le début de la législature.

2. Kunt u een overzicht geven van de kostprijs voor deze
verpleegkundigen? Graag een opsplitsing per gevangenis
en op jaarbasis sinds het begin van de legislatuur.

3. Combien de médecins de prison travaillent-ils pour le
SPF Justice? Merci d'établir une répartition par prison.
Quel est leur coût? Merci d'établir une répartition par
année et par prison.

3. Hoeveel gevangenisartsen zijn er werkzaam voor de
FOD Justitie? Graag een verdeling per gevangenis. Wat is
de kostprijs hiervan? Graag een opsplitsing op jaarbasis en
per gevangenis.

4. Combien de dentistes travaillent-ils pour le SPF Jus-
tice? Merci d'établir une répartition par prison. Quel est
leur coût?

4. Hoeveel tandartsen zijn er werkzaam voor de FOD
Justitie? Graag een verdeling per gevangenis. Wat is hier-
van de kostprijs?
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DO 2022202319931
Question n° 1809 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319931
Vraag nr. 1809 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Poursuites pour agressions contre les conducteurs de la
STIB.

Agressie tegen chauffeurs MIVB. - Vervolging.

Les agressions contre les conducteurs de la société de
transport bruxelloise STIB ont considérablement aug-
menté, entraînant souvent une incapacité de travail. Il s'agit
d'appliquer la tolérance zéro à l'égard des auteurs de ces
agressions. Un jugement rapide et ferme de ces auteurs est
également important.

De agressie tegen chauffeurs van de Brusselse vervoers-
maatschappij MIVB is aanzienlijk gestegen, vaak met wer-
konbekwaamheid tot gevolg. Een nultolerantie naar de
daders toe moet de boodschap zijn. Ook is het belangrijk
dat de daders snel en kordaat worden berecht.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de dossiers
d'agression contre des conducteurs de la STIB qui ont été
traités par le tribunal de police ou le tribunal correctionnel?
Merci de donner une ventilation sur une base annuelle
depuis le début de cette législature.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers van
agressie tegen chauffeurs van de MIVB dat werd behan-
deld voor de politierechtbank of correctionele rechtbank?
Graag een opsplitsing op jaarbasis sinds het begin van deze
legislatuur.

2. Dans combien de cas la STIB s'est-elle portée partie
civile? Merci de donner une ventilation sur une base
annuelle depuis le début de la législature.

2. In hoeveel gevallen heeft de MIVB zich mee burger-
lijke partij gesteld? Graag een opsplitsing op jaarbasis
sinds het begin van de legislatuur.

3. Dans combien de cas le ministre compétent s'est-il
porté partie civile? Merci de donner une ventilation sur une
base annuelle.

3. In hoeveel gevallen heeft de bevoegde minister zich
mee burgerlijke partij gesteld? Graag een opsplitsing op
jaarbasis.

DO 2022202319983
Question n° 1813 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319983
Vraag nr. 1813 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Poltique de poursuites en matière de faillites frauduleuses. Vervolgingsbeleid frauduleuze faillissementen.
Régulièrement, lors du traitement d'une faillite, les cura-

teurs doivent constater que des questions sérieuses doivent
être soulevées quant à l'existence ou non d'une faillite frau-
duleuse. Le curateur prépare un rapport à ce sujet, qui est
remis au procureur du Roi.

Regelmatig dienen curatoren bij de afhandeling van een
faillissement vast te stellen dat er ernstige vragen moeten
worden gesteld of er al dan niet sprake is van een fraudu-
leus faillissement. De curator stelt ter zake een verslag op
dat wordt overhandigd aan de procureur des Konings.

Pouvez-vous fournir un aperçu (par arrondissement judi-
ciaire et sur une base annuelle depuis 2019):

Graag een overzicht van (per gerechtelijk arrondissement
op jaarbasis sinds 2019):

1. du nombre de plaintes déposées par un curateur
concernant une suspicion de faillite frauduleuse;

1. het aantal klachten dat door een curator wordt inge-
diend betreffende een vermoeden van frauduleus faillisse-
ment;

2. du nombre de dossiers ayant donné lieu à des pour-
suites;

2. het aantal dossiers dat aanleiding heeft gegeven tot een
gerechtelijke vervolging;

3. du nombre de dossiers ayant donné lieu à une condam-
nation effective?

3. het aantal dossiers dat aanleiding heeft gegeven tot een
effectieve veroordeling.
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DO 2022202319984
Question n° 1814 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319984
Vraag nr. 1814 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La gestion de crise au sein des départements fédéraux. Crisisbeheer binnen de federale departementen.
Après la pandémie de coronavirus et les inondations en

Wallonie, il est clair qu'il est important de renforcer la ges-
tion de crise au sein de l'organisation et du fonctionnement
des différentes autorités du pays. Dans son rapport, la com-
mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 par la Belgique formule plusieurs
recommandations à ce sujet pour les départements fédé-
raux.

Na de COVID-19-pandemie en de overstromingen in
Wallonië is het duidelijk dat het van belang is om het cri-
sisbeheer binnen de organisatie en de werking van de ver-
schillende overheden in dit land te verstevigen. Het rapport
van de bijzondere commissie belast met het onderzoek
naar de aanpak van de COVID-19-pandemie door België
doet hieromtrent ook een aantal aanbevelingen naar de
federale departementen toe.

De manière générale, il est ainsi demandé que les ser-
vices publics fédéraux accordent davantage d'attention à la
prévention des risques, que les connaissances de base en
gestion de crise soient approfondies et que les collabora-
teurs puissent régulièrement suivre des formations.

Zo wordt er algemeen gevraagd dat federale overheids-
diensten meer aandacht besteden aan risicopreventie, een
zekere basiskennis in crisisbeheer verder wordt uitge-
bouwd en dat medewerkers regelmatig opleidingen kunnen
volgen.

1. Quelles suites votre département a-t-il déjà données
aux recommandations 76 et 77 du rapport? Quelles initia-
tives prévoyez-vous pour approfondir ces connaissances de
base au sein de votre département?

1. Welke opvolging van aanbevelingen 76 en 77 van het
rapport werd binnen uw departement reeds gedaan? Welke
initiatieven plant u om deze basiskennis in uw departement
uit te breiden?

2. a) De quelle manière votre département est-il préparé à
une crise face à laquelle il devrait réagir rapidement et
directement? Plus précisément, votre cabinet dispose-t-il
d'une cellule ou d'un gestionnaire de crise?

2. a) Op welke manier is uw departement voorbereid op
een crisis waarbij zij snel en direct op moet reageren? Meer
bepaald, beschikt uw kabinet over een crisiscel of -mana-
ger?

b) Comment est-ce organisé? b) Hoe is dit georganiseerd?
c) De quelle manière votre département est-il en contact

avec les autres organes de crise des autres autorités et
départements?

c) Op welke manier staat uw departement in contact met
de andere crisisbeheersorganen van de andere overheden
en departementen?

3. Quelles formations en prévention des risques et ges-
tion de crise sont proposées au sein de votre département et
dans quel délai?

3. Welke opleidingen inzake risicopreventie en crisisbe-
heer worden in uw departement aangeboden en op welke
termijn?

4. Les processus de sélection et de recrutement des res-
ponsables de votre département tiennent-ils compte des
aptitudes et traits de personnalité des candidats en matière
de gestion de crise? Quels aspects sont importants dans ce
cadre?

4. Wordt in de selectie- en rekruteringsprocessen van lei-
dinggevenden binnen uw departement rekening gehouden
met de vaardigheden en persoonlijkheidskenmerken van de
kandidaten in het kader van het crisisbeheer? Welke aspec-
ten zijn hierin dan belangrijk?
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DO 2022202319994
Question n° 1815 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319994
Vraag nr. 1815 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Collaboration des tribunaux avec les ASBL non reconnues. Het samenwerken van rechtbanken met niet-erkende vzw's.
Il est ressorti de questions parlementaires précédentes

que les tribunaux de la famille font régulièrement appel à
des ASBL non reconnues, telles que Het Huis. Étant donné
que ces ASBL ne reçoivent aucun subside et qu'elles n'ont
pas non plus d'agrément, elles ne peuvent pas être contrô-
lées, par exemple, par l'Inspection des soins.

Uit eerdere parlementaire vragen blijkt dat familierecht-
banken op regelmatige basis beroep doen op niet-erkende
vzw's zoals Het Huis. Daar deze vzw's geen subsidies ont-
vangen, noch over een erkenning beschikken, kunnen zij
niet worden gecontroleerd door bijv. de Zorginspectie.

Pouvez-vous fournir un aperçu de toutes les ASBL non
reconnues auxquelles les juges de la famille et de la jeu-
nesse font appel? Pouvez-vous fournir une ventilation des
ASBL concernées par domaine d'expertise dans lequel
elles sont consultées (par exemple, les espaces de visite
neutres et l'organisation du droit de visite)? Pouvez-vous
également fournir une ventilation par arrondissement?

Kunt u een overzicht bezorgen van alle niet-erkende
vzw's waar familie- en jeugdrechters beroep op doen? Kunt
u een opsplitsing bezorgen van de betrokken vzw's op basis
van welke expertise zij worden bevraagd (bijv. neutrale
bezoekruimtes en organisatie van het omgangsrecht)?
Graag ook een opdeling per arrondissement.

DO 2022202320005
Question n° 1816 de Madame la députée Sophie

Thémont du 14 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320005
Vraag nr. 1816 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
14 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les conditions de travail des agents des prisons. Werkomstandigheden van het gevangenispersoneel.
En raison de la surpopulation carcérale impactant leurs

conditions de travail, la majorité des agents pénitentiaires
de la prison de Namur ont mené une action de grève de 24
heures le 12 avril 2023. Les représentants des travailleurs
demandent la mise en place de mesures visant à diminuer
cette surpopulation carcérale, comme le projet de création
de maisons de détention pour les courtes peines.

Wegens de overbevolking van de gevangenissen, die
voor slechtere werkomstandigheden zorgt, hebben de
meeste cipiers van de gevangenis in Namen op 12 april
2023 voor 24 uur het werk neergelegd. De vertegenwoordi-
gers van de werknemers eisen dat er maatregelen genomen
worden om de overbevolking van de gevangenis aan te
pakken, zoals het project om detentiehuizen voor korte
straffen op te richten.

Quand pensez-vous que ces maisons de détention seront
opérationnelles et pouvez-vous assurer que celles-ci dispo-
seront de places suffisantes pour réellement améliorer les
conditions de travail des agents des prisons?

Wanneer zullen die detentiehuizen operationeel zijn en
kunt u verzekeren dat ze over voldoende plaatsen zullen
beschikken om de werkomstandigheden van het gevange-
nispersoneel echt te verbeteren?
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DO 2022202320013
Question n° 1818 de Madame la députée Darya Safai

du 17 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320013
Vraag nr. 1818 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 17 april
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Vol à l'étalage dans le magasin Inno à Louvain. Winkeldiefstal Inno Leuven.
L'agent de sécurité du magasin Inno, située dans la

Diestsestraat à Louvain, a récemment remarqué un homme
suspect au rayon parfumerie.

De beveiligingsagent van winkelketen Inno in de Diest-
sestraat in Leuven merkte onlangs een verdachte man op
bij de parfumafdeling.

Cinq flacons de parfum d'une valeur de 566 euros ont été
retrouvés dans son sac à bandoulière. L'antivol de chaque
boîte était rayé. Lors de son interrogatoire, le suspect, un
Algérien de 28 ans, a reconnu avoir dérobé les flacons de
parfum. Le parquet de Louvain a décidé de citer le suspect
à comparaître devant le tribunal dans le cadre de la procé-
dure judiciaire accélérée. Le suspect doit se justifier devant
le tribunal correctionnel au début du mois de mai 2023
pour vol et séjour illégal en Belgique.

In zijn schoudertas konden vijf parfums worden terugge-
vonden ter waarde van 566 euro. Bij elk doosje werd de
beveiliging bekrast. In zijn verhoor gaf de verdachte, een
man van 28 jaar oud uit Algerije, toe dat hij de flesjes par-
fum heeft meegenomen. Het parket van Leuven heeft
besloten om de verdachte te dagvaarden volgens de snel-
rechtprocedure. De verdachte moet zich begin mei 2023
verantwoorden bij de correctionele rechtbank voor diefstal
en onwettig verblijf in België.

1. Quel est l'état d'avancement de cette affaire? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. A quels résultats le juge d'instruction est-il parvenu? 2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?
3. Qu'ont prévu vos services concernant le suivi de ce

genre d'individus?
3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-

volgd door uw diensten?

DO 2022202320024
Question n° 1819 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320024
Vraag nr. 1819 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La prise en charge par les CPAS des honoraires des admi-
nistrateurs de biens et de la personne.

Tenlasteneming door de OCMW's van de erelonen van de
bewindvoerders over de goederen of de persoon.

La loi organique des CPAS énonce en son article 1 que
toute personne a droit à l'aide sociale, qui a pour but de
permettre à une personne de mener une vie conforme à la
dignité humaine et qui est un droit attaché à la personne.
La prise en charge des frais et honoraires des administra-
teurs de biens et de la personne ont été consacrés par la
jurisprudence comme étant des frais relevant de la dignité
humaine et pouvant donc faire l'objet d'une prise en charge
par les CPAS au titre d'aide sociale.

Artikel 1 van de organieke wet betreffende de OCMW's
bepaalt dat elke persoon recht heeft op maatschappelijke
dienstverlening. Deze heeft tot doel eenieder in de moge-
lijkheid te stellen een leven te leiden dat beantwoordt aan
de menselijke waardigheid, hetgeen een recht is dat aan de
persoon kleeft. Overeenkomstig de rechtspraak worden de
kosten en erelonen van de bewindvoerders over de goede-
ren of de persoon beschouwd als kosten die verband hou-
den met de menselijke waardigheid en die derhalve door de
OCMW's als maatschappelijke bijstand ten laste genomen
kunnen worden.
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Une difficulté majeure se présente en ce qui concerne la
dernière facture émise par l'administrateur de biens et de la
personne. En effet, celle-ci intervient fréquemment après le
décès de la personne protégée. Le tribunal du travail de
Nivelles a, par un jugement du 28 juin 2022 frappé d'appel
devant la cour du travail de Bruxelles, considéré que
l'administrateur ne pouvait pas contraindre le CPAS à
prendre en charge le solde de ses frais et honoraires après
le décès de la personne protégée.

De laatste factuur van de bewindvoerder over de goede-
ren of de persoon kan voor grote problemen zorgen. Die
wordt immers vaak na het overlijden van de beschermde
persoon overgemaakt. In een uitspraak van 28 juni 2022,
waartegen er bij het arbeidshof Brussel hoger beroep inge-
steld werd, heeft de arbeidsrechtbank Nijvel geoordeeld
dat de bewindvoerder het OCMW niet kan dwingen het
saldo van zijn kosten en erelonen ten laste te nemen na het
overlijden van de beschermde persoon.

En cela le tribunal du travail de Nivelles s'aligne à la
jurisprudence actuelle: la cour du travail de Liège
(22 octobre 2021, RG 2021/AL/152) a jugé que "le droit à
l'aide sociale, qui a pour but de permettre à une personne
de mener une vie conforme à la dignité humaine, est un
droit attaché à la personne. Seule la personne dont la
dignité humaine est protégée a droit à cette aide et peut
prétendre à l'intervention du CPAS à son profit dans le
cadre de la loi du 8 juillet 1976. Ses créanciers ne peuvent
exercer une action oblique sur pied de l'article 1166 du
Code civil en vue d'obtenir cette aide.". La cour du travail
de Mons (5 juin 2019, 7e chambre, RG 2018/AM/116) pré-
cise que "l'action introduite par un administrateur provi-
soire en vue d'octroyer à ce dernier une aide sociale
destinée à couvrir ses frais et honoraires de l'administrateur
provisoire n'était pas recevable. (...) Ce qui précède indique
que l'administrateur provisoire n'avait, en l'espèce et en
fonction de l'objet concert de sa demande, ni intérêt ni qua-
lité pour agir."

Aldus volgt de arbeidsrechtbank Nijvel de huidige recht-
spraak: het arbeidshof Luik (22 oktober 2021, RG 2021/
AL/152) heeft geoordeeld dat het recht op maatschappe-
lijke bijstand, die tot doel heeft een persoon in staat te stel-
len een menswaardig leven te leiden, een recht is dat aan de
persoon kleeft. Alleen de persoon wiens menselijke waar-
digheid beschermd wordt, heeft recht op deze bijstand en
kan in het kader van de wet van 8 juli 1976 aanspraak
maken op de dienstverlening van het OCMW te zijnen
gunste. Zijn schuldeisers kunnen geen zijdelingse vorde-
ring instellen op grond van artikel 1166 van het Burgerlijk
Wetboek om deze bijstand te verkrijgen. De arbeidsrecht-
bank Bergen (5 juni 2019, 7e kamer, RG 2018/AM/116)
stelt op zijn beurt dat de vordering van een voorlopig
bewindvoerder met het oog op de toekenning aan deze
laatste van maatschappelijke bijstand ter dekking van zijn
kosten en erelonen als voorlopig bewindvoerder niet ont-
vankelijk was. (...) Nog volgens die rechtbank wijst het
voorgaande erop dat de voorlopig bewindvoerder in dit
geval en overeenkomstig het concrete doel van zijn ver-
zoek, noch een belang noch de hoedanigheid had om op te
treden.

Le juge de paix de Braine-l'Alleud se retrouve
aujourd'hui en difficulté: il essuie nombre de refus des avo-
cats - potentiels administrateurs de biens et de la personne -
lorsqu'il envisage de les désigner pour des personnes avec
un très faible patrimoine. Ceux-ci craignent en effet de ne
pas être payés pour leurs derniers devoirs.

De vrederechter te Eigenbrakel zit nu in de problemen:
hij wordt geconfronteerd met een aantal weigeringen van
advocaten - potentiële bewindvoerders over de goederen
en de persoon - wanneer hij overweegt hen aan te stellen
voor personen met zeer weinig vermogen. Ze vrezen
immers dat ze niet betaald zullen worden voor de taken die
ze aan het eind van hun mandaat zouden uitvoeren.

Cette situation est inextricable et sollicite de la part du
législateur une réflexion profonde quant au mode de rému-
nération des administrateurs des biens et de la personne.
Lorsqu'il s'agit d'un professionnel qui agit comme "officier
de justice", un système de prise en charge pourrait être mis
en place à l'instar du fonds de surendettement dans la
matière du règlement collectif de dettes ou entrer sous la
coupole de l'aide juridique de deuxième ligne.

Deze situatie is bijzonder ingewikkeld en noopt de wet-
gever ertoe ernstig na te denken over de wijze van vergoe-
ding van de bewindvoerders over de goederen en de
persoon. Wanneer het een beroepsbeoefenaar betreft die
optreedt als 'gerechtelijk officier', zou er een betalingssys-
teem naar het voorbeeld van het fonds voor overmatige
schuldenlast inzake de collectieve schuldregeling of onder
de noemer tweedelijnsrechtsbijstand kunnen worden inge-
voerd.
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Dans la réponse à ma question n° 140 du 13 avril 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 50) votre
collègue en charge de l'intégration sociale a précisé devoir
vous solliciter sur ces questions tout en mentionnant sa
motivation "à mobiliser les acteurs concernés afin que la
problématique soit clairement objectivée et que des propo-
sitions concrètes soient soumises" à votre attention.

In haar antwoord op mijn vraag nr. 140 van 13 april 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 50) heeft
de minister van Maatschappelijke Integratie verklaard dat
ze u hierover zou raadplegen en alle betrokken partijen zou
aansporen om de problematiek duidelijk en objectief te
omlijnen en concrete voorstellen bij u in te dienen.

1. Quelle est votre position par rapport à l'éventuelle
prise en charge par le CPAS de la dernière facture émise
par l'administrateur?

1. Hoe staat u tegenover de eventuele tenlasteneming
door het OCMW van de laatste factuur van de bewindvoer-
der?

2. Me rejoignez-vous sur la nécessité d'un système de
prise en charge, à l'instar de l'aide juridique de deuxième
ligne?

2. Deelt u mijn standpunt over de invoering van een sys-
teem van tenlasteneming, vergelijkbaar met de tweede-
lijnsrechtsbijstand?

3. Des propositions concrètes vous ont-elles déjà été
transmises? Si tel est le cas, quelles sont-elles?

3. Werden er u al concrete voorstellen overgelegd? Zo ja,
welke?

DO 2022202320032
Question n° 1820 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320032
Vraag nr. 1820 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
17 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Points de signalement anonymes. Anonieme meldpunten.
Selon La Libre Belgique, le 27 février 2023, vous com-

muniquiez votre souhait d'étendre l'existence des "points
de signalement anonymes". En effet, ceux-ci existent déjà
dans les provinces de Limbourg et d'Anvers lorsqu'il y a
des suspicions de faits de drogue. Selon vous, pareille
extension permettrait dès lors aux citoyens de toute la Bel-
gique de pouvoir dorénavant "signaler anonymement des
activités suspectes" en lien avec le trafic de drogue.
Actuellement, pareils signalements peuvent se faire de
deux manières différentes: soit via un numéro gratuit, soit
via le formulaire en ligne de la police.

Volgens La Libre liet u op 27 februari 2023 weten dat u
meer anonieme meldpunten wilde instellen. Dergelijke
meldpunten bestaan inderdaad reeds in de provincies Lim-
burg en Antwerpen voor vermoedens van drugsfeiten. Vol-
gens u zou een dergelijke uitbreiding de burgers in heel
België de mogelijkheid bieden om anoniem melding te
maken van verdachte, drugshandelgerelateerde activitei-
ten. Momenteel zijn er twee verschillende manieren om dit
soort activiteiten te melden: ofwel via een gratis nummer,
ofwel via een onlineformulier van de politie.

1. Pouvez-vous faire le point très concrètement sur la
procédure en place au niveau des provinces du Limbourg
et d'Anvers? Quels acteurs sont impliqués?

1. Kunt u de procedure zoals die in de provincies Lim-
burg en Antwerpen gevolgd wordt concreet toelichten?
Welke stakeholders zijn er daarbij betrokken?

2. Comment une telle initiative peut-elle être développée
au niveau national? À quel stade de concrétisation se situe
ce projet?

2. Hoe kan een dergelijk initiatief op nationaal niveau
ontwikkeld worden? Hoe concreet is dit project?

3. Quelles seraient vos priorités en terme de signale-
ments?

3. Wat zouden uw prioriteiten zijn wat de meldingen
betreft?

4. Quelle méthode de signalement privilégierez-vous? 4. Aan welke meldingswijze geeft u de voorkeur?
5. Comment évitez les abus qui pourraient être fait en la

matière, sachant qu'il s'agit également de préserver la tran-
quillité des citoyens et de protéger leur vie privée?

5. Hoe kunnen gebeurlijke misbruiken voorkomen wor-
den, in de wetenschap dat het ook belangrijk is om de
kalmte onder de burgers te bewaren en hun privacy te
beschermen?
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DO 2022202320039
Question n° 1821 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320039
Vraag nr. 1821 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
17 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La menace des deepfakes pour notre démocratie. Deepfakes als bedreiging voor onze democratie.
Depuis quelques jours circulent des photos stupéfiantes

sur les réseaux sociaux. On y voit, p. ex. le président de la
République française, Emmanuel Macron, en train de man-
ger de la boue lors d'un rituel. Ou ce dernier pris à partie
dans une manifestation contre les retraites. Ou encore
l'arrestation dans les rues de New-York de l'ancien pré-
sident des États-Unis, Donald Trump.

Sinds enkele dagen circuleren er op de sociale media ver-
bluffende foto's van bijvoorbeeld de president van de
Franse Republiek, Emmanuel Macron, die tijdens een ritu-
eel modder eet of tijdens een betoging tegen de pensioen-
hervorming hardhandig aangepakt wordt, of van de
aanhouding van de voormalige president van de Verenigde
Staten, Donald Trump, in de straten van New York.

Ces photos sont incroyables de réalisme mais, surtout,
elles sont totalement fausses et présentent des situations
qui n'ont jamais existé. Elles ont en fait été fabriquées de
toute pièce par intelligence artificielle (IA). Ce phénomène
a de quoi vivement nous inquiéter car, si à ce stade il est
encore possible pour un oeil averti d'identifier les hypertru-
cages, les progrès technologiques risquent de rapidement
nous faire basculer dans ce que certains appellent l'ère
"post-factuelle", c'est-à-dire un moment de notre Histoire
où la vérité perdra ses droits face à la subjectivité, d'une
part, mais surtout l'usage abusif de ce type de procédés
d'autre part.

Die foto's zijn ongelooflijk realistisch, maar bovenal zijn
ze compleet nep en worden er situaties afgebeeld die nooit
hebben plaatsgevonden. Ze werden immers volledig door
artificiële intelligentie (AI) gegenereerd. Dat fenomeen
moet ons grote zorgen baren, want in deze fase is het voor
personen met een kritische blik nog mogelijk om de hyper-
realistische trucage op te merken, maar door de technologi-
sche vooruitgang kunnen we spoedig terechtkomen in wat
sommigen het 'post truth'-tijdperk noemen, d.w.z. een peri-
ode in onze geschiedenis tijdens welke de waarheid moet
wijken voor subjectiviteit en, bovenal, tijdens welke zulke
toepassingen misbruikt worden.

C'est une arme absolument redoutable pour celles et ceux
qui combattent notre démocratie et ses valeurs. C'est
d'autant plus dangereux que ce procédé attaque l'esprit cri-
tique de nos concitoyens. Au niveau européen, une propo-
sition de règlement sur l'IA aborde ce point partiellement.
Dans une réponse écrite à mon collègue monsieur Burton,
le ministre de la Justice explique que ce règlement prévoit
l'obligation pour les générateurs d'image IA de signaler que
l'image fabriquée n'est pas authentique.

Deepfakes vormen een zeer gevaarlijk wapen in de han-
den van diegenen die onze democratie en haar waarden
bestrijden en zijn des te gevaarlijker, daar de kritische zin
van onze medeburgers door zulke nepbeelden aangetast
wordt. Op het Europese niveau wordt dat punt gedeeltelijk
behandeld in een voorstel voor een verordening betref-
fende AI. In een schriftelijk antwoord op een vraag van
mijn collega, de heer Burton, preciseert de minister van
Justitie dat wie AI-beelden genereert overeenkomstig die
verordening zal moeten vermelden dat de gegeneerde
afbeelding niet authentiek is.

On peut dire que la lutte contre ce phénomène repose dès
lors sur le bon vouloir et les bonnes intentions de leurs
créateurs, voire même de leurs utilisateurs. En attendant,
une résolution a été adoptée par le Sénat à la mi-mars 2023
avec un message clair pour que soient adoptées des
mesures contre les deepfakes.

Men kan dus stellen dat de bestrijding van dat fenomeen
op de goede wil en de goede bedoelingen van de makers en
zelfs van de gebruikers van zulke beelden berust. Onder-
tussen werd er medio maart 2023 door de Senaat een reso-
lutie aangenomen met een duidelijke boodschap, namelijk
dat er maatregelen tegen deepfakes genomen moeten wor-
den.

1. Quelle suite comptez-vous donner à cette résolution? 1. Op welke manier zult u gevolg geven aan die resolu-
tie?

2. N'est-il pas indispensable de développer un cadre juri-
dique clairement défini, permettant de poursuivre les
auteurs d'utilisation abusive de deepfakes? Quelles sont les
pistes de travail en la matière?

2. Is het niet broodnodig dat er een welomschreven wet-
telijk kader opgesteld wordt om de personen die deepfakes
misbruiken te kunnen vervolgen? Welke denksporen wor-
den er daaromtrent gevolgd?
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DO 2022202318890
Question n° 1822 de Madame la députée Barbara Pas

du 17 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318890
Vraag nr. 1822 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Conséquences d'un mariage de complaisance, d'une coha-
bitation de complaisance et de la reconnaissance fraudu-
leuse d'un enfant.

Gevolgen schijnhuwelijk, schijnsamenwoonst en fraudu-
leuze erkenning van een kind.

L'article 79quater, § 1, de la loi sur les étrangers est
libellé comme suit:

Artikel 79quater, § 1 van de vreemdelingenwet gaat als
volgt:

"Le juge qui prononce une condamnation sur la base des
articles 79bis, 79ter ou 79ter-bis ou qui constate la culpabi-
lité pour une infraction visée à ces dispositions, peut égale-
ment prononcer la nullité du mariage, de la cohabitation
légale ou de la reconnaissance, à la demande du procureur
du Roi ou de toute partie ayant un intérêt à la cause".

"De rechter die overgaat tot een veroordeling op basis
van de artikelen 79bis, 79ter of 79ter-bis of die de schuld
vaststelt voor een inbreuk op deze bepalingen, kan ook de
nietigheid van het huwelijk, van de wettelijke samenwo-
ning of van de erkenning uitspreken, op vordering van de
procureur des Konings of van enige in het geding belang-
hebbende partij".

1. Dans combien de cas la nullité du mariage a-t-elle été
prononcée? Veuillez fournir à chaque fois un aperçu pour
les cinq dernières années, ventilé par année et par nationa-
lité.

1. Hoeveel keer werd de nietigheid van het huwelijk uit-
gesproken? Graag telkens een overzicht van de afgelopen
vijf jaar, opgesplitst per jaar en per nationaliteit.

2. Dans combien de cas la nullité de la cohabitation
légale a-t-elle été prononcée?

2. Hoeveel keer werd de nietigheid van de wettelijke
samenwoning uitgesproken?

3. Dans combien de cas la nullité de la reconnaissance
d'un enfant a-t-elle été prononcée?

3. Hoeveel keer werd de nietigheid van de erkenning van
het kind uitgesproken?

DO 2022202320064
Question n° 1823 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 19 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320064
Vraag nr. 1823 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Litiges en matière de construction. Bouwgeschillen.
Le dernier rapport annuel de la Commission de Concilia-

tion Construction révèle une augmentation du nombre de
dossiers introduits et traités en 2021. En outre, une forte
augmentation du nombre de demandes d'information a de
nouveau été observée.

Uit het recentste jaarverslag van de Verzoeningscommis-
sie Bouw, blijkt dat er in 2021 een stijging was van het aan-
tal ingeleide en behandelde dossiers. Tevens werd er
opnieuw een sterke stijging vastgesteld van het aantal ver-
zoeken om informatie.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu, depuis 2018 et ventilé
par province et/ou région où le litige en question s'est pro-
duit ou se produit:

1. Kunt u een overzicht geven, sinds 2018 en onderver-
deeld per provincie en/of gewest waar het betreffende
geschil zich voordeed of voordoet, van:

- du nombre de nouveaux dossiers introduits auprès de la
Commission de Conciliation Construction;

- het aantal nieuwe dossiers dat ingeleid werd bij de Ver-
zoeningscommissie Bouw;

- du nombre de demandes d'information? - het aantal verzoeken om informatie?
2. Quelles sont les catégories de litiges et de demandes

d'information les plus courantes? Peut-on distinguer des
différences régionales?

2. Welke zijn de meest voorkomende categorieën van
geschillen en van verzoeken om informatie? Tekenen er
zich regionale verschillen af?
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3. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de
litiges en matière de construction portés devant les tribu-
naux belges depuis 2018? Dans l'affirmative, quelles sont
les évolutions qui se dessinent?

3. Zijn er cijfers beschikbaar omtrent het aantal bouwge-
schillen dat bij Belgische rechtbanken werden aanhangig
gemaakt sinds 2018? Zo ja, welke evoluties tekenen zich
hier af?

DO 2022202320066
Question n° 1824 de Madame la députée Caroline

Taquin du 19 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320066
Vraag nr. 1824 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
19 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La contestation des amendes en matière de roulage. Betwisting van verkeersboetes.
Chaque année plusieurs millions d'infractions en matière

de roulage sont constatées sur nos routes belges. Les équi-
pements de contrôles ont été renforcés dans les trois
régions alors qu'un parquet spécifique a été installé pour
gérer ce type d'infractions.

Elk jaar worden er ettelijke miljoenen verkeersovertre-
dingen vastgesteld op de Belgische wegen. De controleap-
paratuur werd in de drie Gewesten versterkt en er werd een
specifiek parket opgericht voor zulke overtredingen.

1. Combien d'infractions routières sont recensées chaque
année, et ce depuis cinq ans, dans chaque province du
pays?

1. Hoeveel verkeersovertredingen werden er de afgelo-
pen vijf jaar jaarlijks vastgesteld in elke provincie?

2. Quels moyens supplémentaires ont été dégagés, en
concertation avec votre collègue de l'Intérieur, pour soute-
nir les services de police dans l'enregistrement de ces
constats? Des zones locales ont-elles reçus des aides parti-
culières compte tenu des équipements nouveaux tels les
radars tronçons?

2. Welke bijkomende middelen werden er in samen-
spraak met uw collega van Binnenlandse Zaken uitgetrok-
ken om de politiediensten te ondersteunen bij de registratie
van die vaststellingen? Hebben de lokale zones specifieke
steun ontvangen met het oog op de nieuwe apparatuur,
zoals de camera's voor trajectcontrole?

3. Depuis la création du parquet national de sécurité rou-
tière, combien de dossiers ont été introduits pour contester
des amendes en matière de roulage? Combien émanant de
citoyens et combien émanant de sociétés? Parmi ces dos-
siers, combien ont été introduits via la plateforme numé-
rique dédiée à cet effet? Combien de dossiers, dans
l'ensemble, ont finalement été acceptés et les amendes par
conséquent annulées? Quels sont les principaux motifs
contestés et critères retenus pour cette annulation?

3. Hoeveel dossiers werden er sinds de oprichting van het
nationaal parket voor de verkeersveiligheid ingediend om
verkeersboetes te betwisten? Hoeveel daarvan waren er
afkomstig van burgers en hoeveel van bedrijven? Hoeveel
van die dossiers werden er ingediend via het daarvoor
bestemde digitale platform? Hoeveel dossiers werden er in
totaal uiteindelijk aanvaard met als gevolg dat de boetes
geannuleerd werden? Welke redenen voor een boete wor-
den het vaakst betwist en wat zijn de belangrijkste criteria
voor het annuleren van een boete?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202319953
Question n° 588 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 12 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319953
Vraag nr. 588 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 12 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Système de suivi pour le Fonds gaz et électricité. Monitoringsysteem Fonds gas en elektriciteit.
En réponse à ma question orale n° 27451C posée le 4 mai

2022 en commission des Affaires sociales, de l'Emploi et
des Pensions (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 773) concernant la facture énergé-
tique et le Fonds gaz et électricité, vous avez indiqué que le
SPP Intégration sociale avait mis en place un système de
suivi des demandes reçues par ce Fonds.

In antwoord op mijn mondelinge vraag nr. 27451C in de
commissie voor Sociale Zaken, Werk en Pensioenen van
4 mei 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV
55 COM 773) over de energiefactuur en het Fonds gas en
elektriciteit gaf u aan dat de POD Maatschappelijke Inte-
gratie een monitoringsysteem heeft opgezet om de aanvra-
gen ten aanzien van dit Fonds te monitoren.

Des chiffres ont été collectés mensuellement jusqu'en
juin 2022 pour suivre le nombre de demandes reçues par le
Fonds. Un suivi trimestriel également ancré structurelle-
ment s'en est suivi.

Cijfers werden tot en met juni 2022 maandelijks verza-
meld om het aantal aanvragen ten aanzien van het Fonds te
monitoren. Daarna volgt een driemaandelijkse monitoring
die ook structureel verankerd wordt.

En réponse à ma question écrite n° 440 du 5 juillet 2022 (
Questions et Réponses , Chambre, 2021-2022, n° 94)
concernant le système de suivi, vous avez indiqué qu'à ce
moment, un tiers du montant disponible avait été dépensé,
mais que nous aurions une vue plus claire après l'encodage
de l'ensemble des dépenses de l'année 2022. Les chiffres
définitifs seraient disponibles en avril 2023.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 440 van 5 juli
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 94)
over het monitoringsysteem gaf u aan dat op dat ogenblik
één derde van het voorziene bedrag werd besteed, maar dat
we een duidelijker beeld zouden krijgen wanneer alle uit-
gaven voor het jaar 2022 geregistreerd zijn. De definitieve
cijfers zouden in april 2023 beschikbaar zijn.

J'aimerais obtenir les chiffres relatifs au nombre men-
suelde demandes reçues par le Fonds depuis la mise en
place du système de suivi, jusqu'à fin 2022. Merci de venti-
ler ces chiffres par province et par commune/CPAS. Si des
chiffres étaient déjà disponibles pour le début de 2023, je
vous saurais gré de me les faire parvenir, ventilés par pro-
vince et par commune/CPAS.

Graag de cijfers van het aantal aanvragen per maand ten
aanzien van het Fonds sinds het opzetten van het monito-
ringsysteem tot en met eind 2022. Graag deze cijfers per
provincie en per gemeente/OCMW. Indien er reeds cijfers
voor begin 2023 beschikbaar zijn, dan ontvang ik deze
graag ook, per provincie en per gemeente/OCMW.
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202319971
Question n° 669 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 13 avril 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319971
Vraag nr. 669 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 13 april 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

La réserve au sein de la Défense. Reserve bij Defensie.
Lors d'un entretien accordé à la presse, plusieurs univer-

sitaires ont fait état des défis liés à la formation et au recru-
tement des nouvelles recrues afin de maintenir les effectifs,
ainsi que l'importance de la mise en place d'une nouvelle
réserve au sein de la Défense. Celle-ci serait désignée à la
Défense et à la résilience de notre territoire.

In een interview met de pers hebben verschillende acade-
mici gesproken over de uitdagingen in verband met de
opleiding en aanwerving van nieuwe rekruten om het per-
soneelsbestand op peil te houden, en over het belang van
de oprichting van een nieuwe reserve bij Defensie voor de
verdediging en de weerbaarheid van ons grondgebied.

D'après l'analyse menée, cette réserve comprendrait dans
un premier temps 3.000 volontaires dans des unités provin-
ciales avec, si possible, une répartition sur l'ensemble du
territoire. Une telle réserve présenterait des avantages
importants, tels que la connaissance du territoire, une
période d'activation plus courte et la proximité caserne-
résidence, qui est un élément important pour le recrutement
et la fidélisation des réservistes. La mise en place de cette
réserve est un premier pas pour renforcer la résilience,
actuellement trop faible, mais nécessaire pour permettre de
faire face aux crises qui pourraient se profiler.

Op grond van de analyse zou die reserve in eerste instan-
tie uit 3.000 vrijwilligers in provinciale eenheden bestaan
en idealiter over het hele grondgebied gespreid zijn. Een
dergelijke reserve zou aanzienlijke voordelen bieden, zoals
kennis van het grondgebied, een snellere activering en de
nabijheid van de kazerne bij de woonplaats, wat een
belangrijke factor is voor het rekruteren en het behouden
van reservisten. De oprichting van die reserve is een eerste
stap ter versterking van de weerbaarheid, die momenteel te
zwak maar noodzakelijk is om crisissen die zouden kunnen
opdoemen het hoofd te kunnen bieden.

1. Avez-vous pris connaissance de cette analyse? Si oui,
quel est votre point de vue sur le sujet?

1. Draagt u kennis van die analyse? Zo ja, wat is uw
standpunt ter zake?

2. On connaît les réticences des entreprises au sujet de
l'intégration de membres de leur personnel au sein de la
réserve de la Défense. Avez-vous eu des contacts récents
avec des entreprises ou fédérations d'entreprises sur le
sujet? Si oui, qu'en ressort-il? Quelles sont les pistes envi-
sagées pour éviter les réticences émises par les entreprises?

2. Het is bekend dat bedrijven hun personeel niet graag
bij de reserve van Defensie zien aansluiten. Hebt u daar-
over recentelijk contact gehad met bedrijven of sectorfede-
raties? Zo ja, wat is daaruit gebleken? Welke denksporen
worden er overwogen om de terughoudendheid van bedrij-
ven weg te nemen?

3. Pouvez-vous faire le point sur la réserve de la compo-
sante médicale? En février 2023, vous m'avez répondu que
le nombre de médecins réservistes était de 30. Ce nombre
est-il toujours d'actualité?

3. Kunt u een stand van zaken geven met betrekking tot
de reserve van de Medische Component? In februari 2023
hebt u me geantwoord dat er 30 artsen-reservisten waren.
Is dat cijfer nog steeds actueel?

4. Depuis peu, les étudiants peuvent intégrer la réserve
actuelle. Pouvez-vous faire le point sur la situation de la
réserve actuelle? Combien d'étudiants l'ont intégrée?

4. Studenten kunnen sinds kort toetreden tot de huidige
reserve. Kunt u een update geven over de situatie van de
huidige reserve? Hoeveel studenten hebben zich erbij aan-
gesloten?
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DO 2022202319984
Question n° 670 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319984
Vraag nr. 670 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 14 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

La gestion de crise au sein des départements fédéraux. Crisisbeheer binnen de federale departementen.
Après la pandémie de coronavirus et les inondations en

Wallonie, il est clair qu'il est important de renforcer la ges-
tion de crise au sein de l'organisation et du fonctionnement
des différentes autorités du pays. Dans son rapport, la com-
mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 par la Belgique formule plusieurs
recommandations à ce sujet pour les départements fédé-
raux.

Na de COVID-19-pandemie en de overstromingen in
Wallonië is het duidelijk dat het van belang is om het cri-
sisbeheer binnen de organisatie en de werking van de ver-
schillende overheden in dit land te verstevigen. Het rapport
van de bijzondere commissie belast met het onderzoek
naar de aanpak van de COVID-19-pandemie door België
doet hieromtrent ook een aantal aanbevelingen naar de
federale departementen toe.

De manière générale, il est ainsi demandé que les ser-
vices publics fédéraux accordent davantage d'attention à la
prévention des risques, que les connaissances de base en
gestion de crise soient approfondies et que les collabora-
teurs puissent régulièrement suivre des formations.

Zo wordt er algemeen gevraagd dat federale overheids-
diensten meer aandacht besteden aan risicopreventie, een
zekere basiskennis in crisisbeheer verder wordt uitge-
bouwd en dat medewerkers regelmatig opleidingen kunnen
volgen.

1. Quelles suites votre département a-t-il déjà données
aux recommandations 76 et 77 du rapport? Quelles initia-
tives prévoyez-vous pour approfondir ces connaissances de
base au sein de votre département?

1. Welke opvolging van aanbevelingen 76 en 77 van het
rapport werd binnen uw departement reeds gedaan? Welke
initiatieven plant u om deze basiskennis in uw departement
uit te breiden?

2. a) De quelle manière votre département est-il préparé à
une crise face à laquelle il devrait réagir rapidement et
directement? Plus précisément, votre cabinet dispose-t-il
d'une cellule ou d'un gestionnaire de crise?

2. a) Op welke manier is uw departement voorbereid op
een crisis waarbij zij snel en direct op moet reageren? Meer
bepaald, beschikt uw kabinet over een crisiscel of -mana-
ger?

b) Comment est-ce organisé? b) Hoe is dit georganiseerd?
c) De quelle manière votre département est-il en contact

avec les autres organes de crise des autres autorités et
départements?

c) Op welke manier staat uw departement in contact met
de andere crisisbeheersorganen van de andere overheden
en departementen?

3. Quelles formations en prévention des risques et ges-
tion de crise sont proposées au sein de votre département et
dans quel délai?

3. Welke opleidingen inzake risicopreventie en crisisbe-
heer worden in uw departement aangeboden en op welke
termijn?

4. Les processus de sélection et de recrutement des res-
ponsables de votre département tiennent-ils compte des
aptitudes et traits de personnalité des candidats en matière
de gestion de crise? Quels aspects sont importants dans ce
cadre?

4. Wordt in de selectie- en rekruteringsprocessen van lei-
dinggevenden binnen uw departement rekening gehouden
met de vaardigheden en persoonlijkheidskenmerken van de
kandidaten in het kader van het crisisbeheer? Welke aspec-
ten zijn hierin dan belangrijk?
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DO 2022202320050
Question n° 671 de Monsieur le député Jasper Pillen du

18 avril 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320050
Vraag nr. 671 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 18 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Évaluation du pop-up store de la Défense à Bruxelles. Evaluatie pop-upstore Defensie Brussel.
Cette année, la Défense recherche un total de 2.500 per-

sonnes: 300 officiers, 950 sous-officiers et 1.250 soldats et
matelots. La Défense a dès lors recruté  du nouveau per-
sonnel par le biais d'un centre d'information éphémère
(pop-up store) installé dans le centre commercial Docks à
Bruxelles jusqu'au 11 mars 2023. C'est une première pour
notre capitale, après les précédents centres à Wijnegem et
Liège.

Dit jaar zoekt Defensie in totaal 2.500 mensen: 300 offi-
cieren, 950 onderofficieren en 1.250 soldaten en matrozen.
Defensie rekruteerde daarom tot en met 11 maart 2023
nieuw personeel via een pop-up in het winkelcentrum
Docks in Brussel. Een primeur voor onze hoofdstad, na
eerdere pop-ups in Wijnegem en Luik.

1. Comment la Défense évalue-t-elle ce pop-up store? 1. Hoe evalueert Defensie deze pop-upstore?
2. Qui a assuré l'encadrement de ce pop-up store? 2. Wie verzorgde er de omkadering?
3. Des recrutements concrets ont-ils été effectués? Si oui,

combien et quelle était la proportion hommes/femmes?
3. Werden er concrete aanwervingen gerealiseerd? Zo ja,

hoeveel en wat was het procentueel aandeel man-vrouw?
4. D'autres pop-up stores sont-ils prévus à l'avenir? Si

oui, combien et où seront-ils installés?
4. Worden er in de toekomst nieuwe pop-ups gepland?

Zo ja, hoeveel en waar zullen deze geopend worden?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202320042
Question n° 299 de Madame la députée Kim Buyst du

18 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202320042
Vraag nr. 299 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 18 april 2023 (N.) aan de minister
van Energie:

Le coût des mesures énergétiques. Kostprijs energiemaatregelen.
En 2022, le gouvernement a pris plusieurs mesures dans

le but de maîtriser quelque peu la facture énergétique des
citoyens et des entreprises. Ainsi, nous avons fait en sorte
que personne ne doive vivre dans le froid et l'obscurité. Si
ces efforts ont également eu un coût, certaines mesures ont
en outre davantage ciblé les ménages les plus précaires.

De regering nam in 2022 verschillende maatregelen met
als doel de energiefactuur van burgers en bedrijven enigs-
zins onder controle te houden. Op deze manier lieten we
niemand in de kou en in het donker staan. Deze inspannin-
gen hadden weliswaar ook een kostprijs, bovendien was de
ene maatregel meer gericht op de gezinnen met de meest
precaire noden, dan de andere.

1. Le forfait de base énergie. 1. Basispakket energie.
a) Quel a été le coût des forfaits de base? a) Wat was de kostprijs van de basispakketten?
b) Combien de ménages ont-ils déjà reçu les forfaits de

base?
b) Hoeveel huishoudens hebben de basispakketten reeds

ontvangen?
2. Le tarif social énergie. 2. Sociaal tarief energie.
a) Quel a été le coût de l'extension du tarif social énergie

par mois depuis octobre 2021?
a) Wat was de kostprijs van de uitbreiding van het sociaal

tarief energie per maand sinds oktober 2021?
b) Combien de ménages ont-ils effectivement bénéficié

du tarif social?
b) Hoeveel huishoudens hebben effectief genoten van het

sociaal tarief?
3. La prime de chauffage. 3. Verwarmingspremie.
a) Quel a été le coût de la prime de chauffage? a) Wat was de kostprijs van de verwarmingspremie?
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b) Combien de ménages en ont-ils bénéficié? b) Hoeveel huishoudens hebben er gebruik van gemaakt?
4. L'intervention pour le mazout ou le propane en vrac. 4. Tussenkomst huisbrandolie of propaan in bulk.
a) Quel a été le coût de l'intervention pour le mazout ou

le propane en vrac?
a) Wat was de kostprijs van de tussenkomst voor huis-

brandolie of propaan in bulk?
b) Combien de ménages en ont-ils bénéficié? b) Hoeveel huishoudens hebben beroep gedaan op deze

tussenkomst?
5. L'intervention pour les pellets. 5. Tussenkomst pellets.
a) Quel a été le coût de l'intervention pour les pellets? a) Wat was de kostprijs van de tussenkomst voor pellets?
b) Combien de ménages en ont-ils bénéficié? b) Hoeveel huishoudens hebben er gebruik van gemaakt?
6. L'octroi d'une prime énergie de 80 euros aux bénéfi-

ciaires du tarif social.
6. Toekenning energiepremie 80 euro aan rechthebben-

den sociaal tarief.
a) Quel a été le coût de la prime énergie? a) Wat was de kostprijs van de energiepremie?
b) Combien de ménages en ont-ils bénéficié? b) Hoeveel huishoudens hebben er gebruik van gemaakt?
7. Comment les différentes mesures énergétiques sont-

elles évaluées? Quelles sont les mesures les plus ciblées et
les plus efficaces?

7. Hoe worden de verschillende energiemaatregelen geë-
valueerd? Welke maatregelen bleken het meest gericht en
doeltreffend?

DO 2022202320065
Question n° 300 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 19 avril 2023 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202320065
Vraag nr. 300 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 19 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Forfait de base électricité et gaz (QO 35672C). Basispakket elektriciteit en gas (MV 35672C).
Je me permets à nouveau de revenir vers vous concernant

l'intervention de base qui devait être accordée aux ménages
concernant l'électricité et le gaz pour les mois de novembre
et décembre 2022.

Ik wil nog even terugkomen op het basispakket elektrici-
teit en gas dat gezinnen zouden krijgen voor de maanden
november en december 2022.

La presse relève que pas moins de 166.000 réclamations
ont été enregistrées. Le SPF annonce également qu'il faut
compter au moins deux mois de délai de traitement pour
les nouvelles demandes.

Volgens de pers zijn er maar liefst 166.000 klachten bin-
nengekomen van mensen die het basispakket niet ontvan-
gen hebben. De FOD laat ook weten dat de behandeling
van nieuwe aanvragen minstens twee maanden in beslag
neemt.

1. Pouvez-vous exposer les chiffres concernant le
nombre de dossiers traités et le pourcentage de réponses
positives ou négatives?

1. Hoeveel dossiers werden er al behandeld en wat is het
percentage positieve en negatieve antwoorden?

2. Qu'en est-il des 166.000 réclamations? Quels sont les
motifs principaux?

2. Hoe zit het met de 166.000 klachten? Wat zijn de voor-
naamste gronden van de klachten?

3. Comment expliquez-vous ce retard? 3. Hoe verklaart u die achterstand in de behandeling?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202319907
Question n° 951 de Madame la députée Barbara Pas du

06 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319907
Vraag nr. 951 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Familles en séjour illégal dans notre pays. Illegaal in het land verblijvende gezinnen.
Une question particulière et sensible concerne les

familles en séjour illégal dans ce pays avec des enfants
mineurs. Dans ce contexte, je souhaiterais qui vous répon-
diez aux questions suivantes.

Een bijzondere en gevoelige problematiek betreft de ille-
gaal in dit land verblijvende gezinnen met minderjarige
kinderen. In dat verband graag een antwoord op volgende
vragen.

1. À combien de familles avec enfants mineurs un ordre
de quitter le territoire (OQT) a-t-il été délivré en 2018,
2019, 2020, 2021 et 2022?

1. Aan hoeveel gezinnen met minderjarige kinderen werd
in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV) gegeven?

2. Au cas où les données ci-dessus ne seraient pas dispo-
nibles, combien d'OQT ont-ils été délivrés à un adulte
accompagné d'un enfant mineur au cours des années sus-
mentionnées?

2. Voor het geval bovenstaande gegevens niet beschik-
baar zijn: hoeveel BGV's werden in voornoemde jaren
afgeleverd aan een volwassene begeleid door een minder-
jarig kind?

3. Combien de familles (ou de personnes susmention-
nées) sont-elles effectivement retournées au cours des
années susmentionnées? Combien l'ont fait volontaire-
ment, combien ont fait l'objet d'un retour forcé?

3. Hoeveel gezinnen (of voornoemde personen) keerden
in voornoemde jaren effectief terug? Hoeveel deden dat
vrijwillig, hoeveel gedwongen?

DO 2022202319908
Question n° 952 de Madame la députée Barbara Pas du

06 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319908
Vraag nr. 952 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les maisons de retour ouvertes. Open terugkeerwoningen.
Il existe depuis plusieurs années, pour les familles en

situation illégale, des "maisons de retour ouvertes".
Voor gezinnen die zich in de illegaliteit bevinden,

bestaan er sinds een aantal jaren zogenaamde open terug-
keerwoningen.

1. Combien de maisons de retour ouvertes étaient-elles à
disposition en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel open terugkeerwoningen stonden ter beschik-
king in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

2. Combien de familles y ont-elles été hébergées en
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022?

2. Hoeveel gezinnen werden daarin ondergebracht in
2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?
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3. Parmi ces familles, combien sont-elles effectivement
retournées dans leur pays? (refoulement à la frontière;
retour forcé vers le pays d'origine; transfert Dublin; retour
volontaire)?

3. Hoeveel van die gezinnen zijn effectief teruggekeerd
naar hun thuisland (terugdrijving aan de grens; gedwongen
terugkeer herkomstland; overdracht Dublin; vrijwillige
terugkeer)?

4. Combien ont-elles été dispensées de rester dans des
maisons de retour ouvertes et pour quelles raisons?

4. Hoeveel van die gezinnen werden vrijgesteld uit deze
open terugkeerwoningen en om welke redenen?

5. Combien ont-elles finalement obtenu une autorisation
de séjourner dans le pays et sur quelles bases?

5. Hoeveel van die gezinnen kregen alsnog toch een toe-
lating om hier te blijven en op welke gronden?

6. Pour combien de ces familles le dossier est-il toujours
en cours?

6. Voor hoeveel van die gezinnen is het dossier nog
lopende?

7. Combien de ces familles ont-elles quitté la maison de
retour pour retourner dans l'illégalité?

7. Hoeveel van die gezinnen hebben de terugkeerwoning
verlaten om opnieuw de illegaliteit in te duiken?

8. Parmi les familles qui se sont échappées ou qui sont
retournées à la clandestinité, combien ont-elles pu être à
nouveau appréhendées? Quelles mesures ont-elles été
prises dans ces cas spécifiques pour éviter qu'elles ne dis-
paraissent à nouveau dans l'illégalité?

8. Hoeveel van de ontsnapte/ondergedoken gezinnen
konden opnieuw worden gevat? Welke maatregelen wer-
den in deze specifieke gevallen genomen om te verhinde-
ren dat ze opnieuw in de illegaliteit zouden verdwijnen?

9. Quelles mesures avez-vous déjàprises afin de réduire
globalementle nombre de fuites hors des maisons de retour
ouvertes?

9. Welke maatregelen heeft u al genomen om het aantal
ontsnappingen uit de open terugkeerwoningen in zijn tota-
liteit in te perken?

DO 2022202319026
Question n° 955 de Madame la députée Barbara Pas du

17 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319026
Vraag nr. 955 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Inscriptions dans le registre d'attente. Inschrijvingen in het wachtregister.
Les demandeurs d'asile et les membres de leur famille,

les citoyens de l'UE et les ressortissants étrangers désirant
contracter mariage ou faire une déclaration de cohabitation
légale et ne disposant pas de numéro d'identification au
Registre national sont inscrits dans le registre d'attente.

Asielzoekers en hun familieleden, EU-burgers en buiten-
landse onderdanen die in het huwelijk willen treden of een
verklaring van wettelijke samenwoning willen afleggen en
niet over een rijksregisternummer beschikken, worden
ingeschreven in het wachtregister.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de deman-
deurs d'asile et de membres de leur famille qui ont été ins-
crits dans le registre d'attente au 1er janvier des années
2019, 2020, 2021, 2022 et 2023, chaque fois en distinguant
s'il s'agit d'un demandeur d'asile ou d'un membre de leur
famille et en précisant le sexe et la nationalité de la per-
sonne concernée?

1. Graag een overzicht van het aantal asielzoekers en hun
familieleden dat in het wachtregister is ingeschreven op
1 januari van de jaren 2019, 2020, 2021, 2022 en 2023, tel-
kens met het onderscheid of het een asielzoeker of hun
familielid betreft, met vermelding van het geslacht en de
nationaliteit van de betrokken persoon.

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de citoyens
de l'UE (dans l'attente de l'exécution d'un contrôle de
domicile) qui ont été inscrits dans le registre d'attente à ces
mêmes dates, chaque fois en précisant le sexe et la nationa-
lité de la personne concernée?

2. Graag een overzicht van het aantal EU-burgers (in
afwachting van de uitvoering van een woonstcontrole) dat
in het wachtregister is ingeschreven op dezelfde data, tel-
kens met vermelding van het geslacht en de nationaliteit
van de betrokken persoon.
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3. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de ressortis-
sants étrangers désirant contracter mariage ou faire une
déclaration de cohabitation légale et ne disposant pas de
numéro d'identification au Registre national qui ont été ins-
crits dans le registre d'attente à ces mêmes dates, en préci-
sant les mêmes éléments que ceux figurant au point 2?

3. Graag een overzicht van het aantal buitenlandse onder-
danen die in het huwelijk willen treden of een verklaring
van wettelijke samenwoning willen afleggen en niet over
een rijksregisternummer beschikken dat in het wachtregis-
ter is ingeschreven op dezelfde data en met dezelfde ver-
melding als in punt 2.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202319976
Question n° 225 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 13 avril 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202319976
Vraag nr. 225 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 13 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le transfert d'Unia vers le VMRI. Unia. - VMRI. - Overdracht.
L'Institut flamand des droits humains (VMRI) a démarré

ses activités le 15 mars 2023. Il reprendra le mandat d'Unia
en ce qui concerne les compétences flamandes de centre
pour l'égalité des chances. Cela signifie bien sûr aussi que
jusqu'au 14 mars 2023, Unia était supposé poursuivre
dûment le traitement de tous les signalements et plaintes de
personnes en Flandre.

Sinds 15 maart 2023 is het Vlaams Mensenrechteninsti-
tuut (VMRI) van start gegaan. Dat zal het mandaat van
Unia over de Vlaamse bevoegdheden als gelijkekansen-
centrum overnemen. Eén en ander betekent natuurlijk ook
dat Unia tot en met 14 maart 2023 verondersteld werd om
alle meldingen en klachten van mensen uit Vlaanderen vol-
waardig te behartigen.

1. Je souhaiterais obtenir un relevé du nombre de plaintes
qu'Unia a reçues au cours de la période de 2019 au 14 mars
2023 concernant des affaires relevant de la compétence du
VMRI à compter du 15 mars 2023. Je souhaiterais une
répartition par an, par catégorie (LGBTQI+, handicap,
etc.), avec chaque fois une scission entre les plaintes fon-
dées et infondées.

1. Graag kreeg ik een overzicht van het aantal klachten
dat Unia in de periode 2019 tot en met 14 maart 2023 heeft
binnengekregen over zaken die vanaf 15 maart 2023 onder
de bevoegdheid van het VMRI vallen. Graag een opdeling
per jaar, opgesplitst per categorie (LGBTQI+, handicap,
enz.), telkens ook met opsplitsing van het aantal gegronde,
respectievelijk niet gegronde klachten.

2. a) Pour la même période, veuillez également fournir
un aperçu du suivi et du traitement des plaintes fondées.

2. a) Graag kreeg ik voor dezelfde periode per jaar ook
een overzicht van de opvolging en afhandeling van de
gegronde klachten.

b) Combien de ces affaires ont débouché sur une procé-
dure dans le cadre de laquelle Unia est allée en justice?

b) Hoeveel van die zaken hebben geleid tot een rechts-
zaak waarbij Unia zelf ook mee naar de rechter is gestapt?

c) Combien de ces procès Unia a-t-elle gagnés? c) Hoeveel van die zaken heeft Unia gewonnen?
3. a) Combien de dossiers introduits au cours de la même

période ont été clôturés?
3. a) Hoeveel van de dossiers die in dezelfde periode

werden ingediend zijn volledig afgehandeld?
b) Combien de dossiers sont encore en cours de traite-

ment?
b) Hoeveel dossiers zijn nog in behandeling?

c) Parmi ceux-ci, combien sont encore en cours devant le
tribunal?

c) Hoeveel daarvan zijn nog hangende bij de rechtbank?



86 QRVA 55 112
26-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Qu'en est-il des dossiers reçus par Unia au cours des
dernières semaines avant le lancement du VMRI? N'ont-ils
plus été démarrés par Unia et ont-ils déjà été transférés au
VMRI?

4. Wat gebeurt er met de dossiers die de laatste weken
voor de opstart van het VMRI bij Unia zijn binnengeko-
men? Werden die niet meer door Unia opgestart en al door-
gegeven aan het VMRI?

5. Au cours de la période qui a précédé le lancement du
VMRI, Unia a-t-il appliqué un régime transitoire pour le
traitement des plaintes relevant de compétences fla-
mandes? Dans l'affirmative, en quoi consistait précisément
ce régime de transition et depuis quand a-t-il été mis en
place?

5. Heeft Unia in de aanloop naar de opstart van het
VMRI een overgangsregime gehanteerd over het behande-
len van klachten die betrekking hebben op Vlaamse
bevoegdheden? Zo ja, waaruit bestond dat overgangsre-
gime precies en sinds wanneer is dat van start gegaan?

6. a) Le VMRI a-t-il été informé par Unia du nombre de
dossiers encore en cours?

6. a) Is het VMRI door Unia op de hoogte gesteld van het
aantal nog lopende dossiers?

b) Le VMRI est-il chaque fois informé par Unia de l'issue
des dossiers encore en cours?

b) Wordt het VMRI ook telkens door Unia op de hoogte
gesteld van de afloop van nog lopende dossiers?

7. Les auteurs des plaintes ont-ils été informés du trans-
fert ou non de la compétence au VMRI à compter du
15 mars 2023, afin qu'ils sachent ce qu'il en est et à qui ils
doivent s'adresser?

7. Werden de indieners op de hoogte gebracht van het al
dan niet overdragen van de bevoegdheid naar het VMRI
vanaf 15 maart 2023, zodat ze goed weten waar ze aan toe
zij en tot wie ze zich moeten richten?

8. a) Est-il en fait question de transfert de dossiers,
d'échange de données et de communications entre Unia et
le VMRI au sujet des dossiers en cours?

8. a) Is er überhaupt sprake van overdracht van dossiers,
gegevensuitwisseling en onderlinge communicatie tussen
Unia en het VMRI over hangende dossiers?

b) Quels accords ont été conclus entre Unia et le VMRI
au sujet de tous les dossiers en cours?

b) Welke afspraken werden tussen Unia en het VMRI
gemaakt omtrent alle lopende dossiers?

9. a) Depuis le lancement du VMRI, Unia s'est-il déjà
concerté avec le VMRI?

9. a) Heeft Unia sinds de opstart van het VMRI al overleg
gehad met het VMRI?

b) Quels accords concrets ont été conclus en matière de
collaboration?

b) Welke concrete afspraken op het vlak van samenwer-
king zijn er gemaakt?

10. a) Combien de plaintes portant sur des compétences
du VMRI ont été reçues par Unia depuis le 15 mars 2023?

10. a) Hoeveel klachten heeft Unia sinds 15 maart 2023
ontvangen die betrekking hebben op de bevoegdheden van
het VMRI?

b) Celles-ci ont-elles toutes été transférées au VMRI? b) Werden die allemaal doorverwezen naar het VMRI?
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DO 2022202319987
Question n° 226 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 14 avril 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202319987
Vraag nr. 226 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 14 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les frais de justice des procédures de l'IEFH. De gerechtskosten van de procedures van het IGVM.
Le média Doorbraak nous apprend que M. Auwaerts a

été acquitté par la cour d'appel dans le dossier que l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes (IEFH) et Mme
Van Mieghem ont engagé contre lui. Dans son arrêt, la cour
d'appel reprend presque intégralement le jugement de pre-
mière instance. M. Auwaerts invoque la "liberté d'expres-
sion" et la cour lui a finalement donné raison. Pour ce qui
est de Mme Van Mieghem, la procédure a été payée par
l'IEFH, et donc par le contribuable belge.

Via het mediakanaal Doorbraak vernemen we dat de
heer Auwaerts door het hof van beroep werd vrijgesproken
in de zaak die het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen
en mannen (IGVM) tegen hem instelde samen met
mevrouw Van Mieghem. In haar arrest neemt het hof van
beroep het vonnis in eerste aanleg quasi volledig over.
Auwaerts beroept zich op "vrije meningsuiting" en kreeg
daarin uiteindelijk gelijk. De procedure aan de kant van
mevrouw Van Mieghem werd door het IGVM en dus door
de Belgische belastingbetaler betaald.

Vous avez indiqué en commission que le coût total de la
procédure menée précédemment contre M. De Pauw n'était
pas encore connu. Ce devrait désormais être le cas.

Eerder was er nog het proces tegen de heer De Pauw
waar u in de commissie verklaarde dat op dat moment nog
niet alle kosten bekend waren. Dat zou ondertussen wel het
geval moeten zijn.

1. J'aimerais connaître les frais de justice généraux, en
euros, supportés par l'IEFH pour:

1. Graag vernam ik de algemene gerechtskosten van het
IGVM - met uitsplitsing in euro voor:

- l'aide juridique; - juridische bijstand;
- les coûts administratifs; - administratieve kosten;
- les autres coûts; - andere kosten.
et ce, pour les années de fonctionnement 2020, 2021,

2022 et 2023 jusqu'à présent.
dit voor werkingsjaren 2020, 2021, 2022 en 2023 tot nu

toe.
2. En ce qui concerne l'affaire Van Mieghem contre

Auwaerts et pour le compte de l'IEFH:
2. Betreffende de zaak Van Mieghem versus Auwaerts en

voor rekening van het IGVM:
a) quelle somme a-t-elle été dépensée en frais d'avocats

(en euros)?
a) Hoeveel werd uitgegeven aan advocaatkosten (in

euro)?
b) quel a été le coût de la première procédure? b) Hoeveel kostte de eerste procedure?
c) quel a été coût de la procédure en appel? c) Hoeveel kostte de beroepsprocedure?
d) quels ont été les autres coûts? d) Welke andere kosten werden er gemaakt?
3. En ce qui concerne l'affaire De Pauw, pour le compte

de l'IEFH:
3. Betreffende de zaak De Pauw, voor rekening van het

IGVM:
a) quelle somme a-t-elle été dépensée en frais d'avocats

(en euros)?
a) Hoeveel werd uitgegeven aan advocaatkosten?

b) quel a été le coût de la procédure complète? b) Hoeveel kostte volledige procedure?
c) quels ont été les autres coûts? c) Welke andere kosten werden er gemaakt?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202319652
Question n° 1224 de Madame la députée Ellen Samyn

du 21 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319652
Vraag nr. 1224 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
21 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Contrôles de la comptabilité de l'ONEM. Controles boekhouding RVA.
Il ressort de votre réponse à ma question n° 1079 du

22 novembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 103) concernant les contrôles de la compta-
bilité de l'Office National de l'Emploi (ONEM) que le révi-
seur d'entreprises n'a pas établi de rapport sur les activités
de l'ONEM afférentes aux entités fédérées pour les années
2019 et 2020. Le réviseur d'entreprises avait pourtant accès
à ces informations.

Uit uw antwoord op mijn vraag nr. 1079 van
22 november 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 103) met betrekking tot de controles van de boek-
houding van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) blijkt dat de bedrijfsrevisor voor de jaren 2019 en
2020 geen verslag heeft uitgebracht over de activiteiten
van de RVA die betrekking hebben op de deelentiteiten. De
bedrijfsrevisor had nochtans toegang tot deze informatie.

1. Le réviseur d'entreprises est-il censé se prononcer éga-
lement sur les activités de l'ONEM afférentes aux entités
fédérées?

1. Is het de bedoeling dat de bedrijfsrevisor zich ook uit-
spreekt over de activiteiten van de RVA die betrekking
hebben op de deelentiteiten?

2. Le contrôle des entités fédérées faisait-il partie du
cahier des charges relatif au marché public pour la désigna-
tion du réviseur d'entreprises?

2. Was het nazicht van de deelentiteiten opgenomen in
het lastenboek bij de openbare aanbesteding voor de aan-
stelling van de bedrijfsrevisor?

3. S'il faisait partie du cahier des charges: envisagez-vous
des sanctions à l'encontre du réviseur d'entreprises pour
non-respect des conditions?

3. Indien dit voorzien was in het lastenboek: overweegt u
sancties tegen de bedrijfsrevisor wegens het niet nakomen
van de voorwaarden?

4. Dans la négative, ce point sera-t-il ajouté au cahier des
charges du marché public à l'avenir?

4. Indien niet, zal dit in de toekomst wel worden opgeno-
men in het lastenboek van de openbare aanbesteding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 mai 2023, à la question
n° 1224 de Madame la députée Ellen Samyn du 21 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 mei 2023, op de vraag
nr. 1224 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 21 maart 2023 (N.):

1. La mission du réviseur d'entreprise porte sur le
contrôle des comptes annuels de l'Office National de
l'Emploi (ONEM). Pour les activités liées aux entités fédé-
rées, depuis l'exercice 2016, des établissements distincts
sont utilisés par l'ONEM avec une publication des comptes
annuels séparée. Tous les comptes annuels (missions statu-
taires, extra-statutaires et régionales) sont soumis au révi-
seur d'entreprise pour audit. Le réviseur d'entreprise n'a fait
qu'un rapport sur les activités fédérales statutaires et extra-
statutaires de l'ONEM. Bien que le réviseur d'entreprise ait
accès à ces données, en effet, il n'a pas fait de rapport sur
les activités liées aux entités fédérées.

1. De opdracht van de bedrijfsrevisor betreft de controle
van de jaarrekeningen van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA). Voor de activiteiten van de RVA met
betrekking tot de deelentiteiten worden, sinds het boekjaar
2016, aparte vestigingen gebruikt met een eigen aparte
publicatie. Alle verschillende jaarrekeningen (statutair,
extra-statutaire en gewestelijke opdrachten) worden hier-
door overgemaakt aan de revisor ter controle. De bedrijfs-
revisor brengt enkel verslag uit over de federale statutaire
en extra-statutaire activiteiten van de RVA. Hoewel de
bedrijfsrevisor toegang heeft tot deze gegevens hebben zij
tot op heden inderdaad geen verslag uitgebracht over de
activiteiten die betrekking hebben op de deelentiteiten.
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2. Il était prévu dans le cahier des charges que le réviseur
d'entreprise soit chargé de certifier les comptes annuels de
l'ONEM. De plus, dans le cadre de l'appel d'offres, il est
brièvement expliqué qu'après la sixième réforme de l'État,
l'ONEM s'occupe encore de certaines missions malgré le
fait que celles-ci ont été transférées aux entités fédérées.
Toutefois, il n'est pas précisé davantage que les opérations
réalisées par l'ONEM en rapport avec ces activités doivent
être contrôlées.

2. In het lastenboek werd opgenomen dat de bedrijfsrevi-
sor verantwoordelijk is voor de certificering van de jaarre-
keningen van de RVA. Bovendien wordt in de context van
de aanbesteding kort toegelicht dat de RVA, na de zesde
staatshervorming, nog steeds enkele materies verder uit-
voert ondanks dat deze werden overgedragen aan de gefe-
dereerde entiteiten. Er wordt echter niet verder
gespecifieerd dat de verrichtingen die de RVA uitvoert met
betrekking tot deze activiteiten moeten worden gecontro-
leerd.

3. Étant donné que cela n'était pas précisément décrit
dans l'objet et la nature du marché, l'ONEM n'envisage
aucune sanction à l'encontre du réviseur d'entreprise. De
plus, après l'audit du réviseur d'entreprise, la cour des
comptes effectue un contrôle dont un audit financier de la
comptabilité des entités fédérées. Nous demanderons au
réviseur d'entreprise d'effectuer également ces contrôles à
partir de l'exercice 2022. Suite à une remarque de la Cour
des comptes, l'ONEM établira à l'avenir un compte annuel
reprenant toutes les activités, y compris celles qui ont été
transférées aux régions.

3. Gelet op het feit dat dit niet specifiek omschreven
werd in het voorwerp en aard van de opdracht overweegt
de RVA geen sancties tegen de bedrijfsrevisor. Bovendien
oefent het Rekenhof wel degelijk controle uit na de contro-
les van de bedrijfsrevisor, waaronder een financiële audit
van de jaarrekeningen van de gefedereerde entiteiten. Wij
zullen de bedrijfsrevisor vragen om deze controles even-
eens uit te voeren vanaf het boekjaar 2022. Naar aanleiding
van een opmerking van het Rekenhof zal de RVA in de toe-
komst één jaarrekening opmaken die alle activiteiten
omvat inclusief de activiteiten die overgedragen zijn aan
de regio's.

4. Le mandat du réviseur d'entreprise s'étend jusqu'à
l'exercice 2024. Si le comité de gestion décidait de conti-
nuer à faire appel aux réviseurs d'entreprises à partir de
l'exercice 2025, alors cela pourra être inclus plus en détail
dans les futurs cahiers des charges.

4. De huidige opdracht van de bedrijfsrevisoren loopt
nog tot en met het boekjaar 2024. Indien het beheerscomité
van de RVA vanaf het boekjaar 2025 zou beslissen om ver-
der beroep te doen op bedrijfsrevisoren, dan kan dit meer
gedetailleerd worden opgenomen in de toekomstige lasten-
boeken.

DO 2022202319942
Question n° 1242 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 11 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319942
Vraag nr. 1242 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 11 april 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Arrêté royal du 5 septembre 2001. Koninklijk besluit van 5 september 2001.
Informer de manière claire et transparente les consom-

mateurs permet à ces derniers de poser des choix avertis en
matière de consommation.

Duidelijke en transparante informatie stelt de consument
in staat om weloverwogen keuzes met betrekking tot ver-
bruik te maken.

L'arrêté royal du 5 septembre 2001 relatif à la mise à dis-
position d'informations sur la consommation de carburant
et les émissions de CO2 à l'intention des consommateurs
lors de la commercialisation des voitures particulières
neuves transpose la directive européenne 1999/94/CE
(directive 1999/94/CE du Parlement européen et du
Conseil du 13 décembre 1999 concernant la disponibilité
d'informations sur la consommation de carburant et les
émissions de CO2 à l'intention des consommateurs lors de
la commercialisation des voitures particulières neuves).

Krachtens het koninklijk besluit van 5 september 2001
betreffende de beschikbaarheid van consumenteninforma-
tie over het brandstofverbruik en de CO2-uitstoot bij het op
de markt brengen van nieuwe personenauto's wordt de
Europese richtlijn 1999/94/EG (Richtlijn 1999/94/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 13 december 1999
betreffende de beschikbaarheid van consumenteninforma-
tie over het brandstofverbruik en de CO2-uitstoot bij de
verbranding van nieuwe personenauto's) in het Belgische
recht omgezet.
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Cette dernière, comme le nom de l'arrêté royal l'indique,
a pour objectif de garantir aux consommateurs des infor-
mations relatives à la consommation de carburant et aux
émissions de CO2 (notamment des "étiquettes CO2" inté-
grant une échelle avec code couleurs) afin de leur per-
mettre de faire un choix éclairé lors de l'achat d'un nouveau
véhicule.

Zoals blijkt uit het opschrift van het koninklijk besluit
heeft die richtlijn tot doel ervoor te zorgen dat de consu-
ment informatie krijgt over het brandstofverbruik en de
CO2-uitstoot (onder meer door "CO2-etiketten" met een
kleurenschaal), zodat hij een weloverwogen keuze kan
maken bij de aankoop van een nieuw voertuig.

Lors de la précédente législature, la ministre alors en
charge de l'Énergie, de l'Environnement et du Développe-
ment a adopté l'arrêté royal du 17 décembre 2017, modi-
fiant l'arrêté royal du 5 septembre 2001 pour intégrer dans
la législation belge les recommandations de la Commission
européenne relatives à la manière dont les États membres
devraient intégrer le passage du cycle de test NEDC (New
European Driving Cycle) au cycle WLTP (Worldwilde
Harmonized Light Vehicles Test Procédure). Ces cycles ont
pour objectif de tester les voitures et mesurer leurs émis-
sions. Le nouveau cycle serait plus représentatif des condi-
tions réelles et offre moins de possibilités de manipuler les
chiffres par rapport au précédent.

Tijdens de vorige regeerperiode heeft de toenmalige
minister voor Energie, Leefmilieu en Duurzame ontwikke-
ling het koninklijk besluit van 17 december 2017 tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 5 september 2001
goedgekeurd om de aanbevelingen van de Europese Com-
missie met betrekking tot de wijze waarop de lidstaten de
overgang van de NEDC-testmethode (New European Dri-
ving Cycle) naar de WLTP-methode (Worldwide Harmoni-
sed Light Vehicle Test Procedure) dienen te laten verlopen,
in de Belgische wetgeving op te nemen. Deze testmethodes
strekken ertoe auto's te testen en hun uitstoot te meten. In
vergelijking met de vorige methode zou de nieuwe
methode representatiever zijn voor de werkelijke omstan-
digheden en minder ruimte laten voor het manipuleren van
de cijfers.

Dans le cadre de cette modification de l'arrêté royal du
5 septembre 2001, l'avis commun du Conseil Fédéral du
Développement Durable, du Conseil Supérieur de la Santé,
du Conseil de la Consommation et du Conseil Central de
l'Économie avait été sollicité. Cet avis contenait une série
de recommandations dont l'objectif était de garantir la qua-
lité, l'objectivité et la facilité de compréhension de l'infor-
mation.

In het kader van deze wijziging van het koninklijk besluit
van 5 september 2001 werd het gezamenlijke advies van de
Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling, de Hoge
Gezondheidsraad, de Raad voor het Verbruik en de Cen-
trale Raad voor het Bedrijfsleven gevraagd. Dat advies
bevatte een reeks aanbevelingen die tot doel hadden de
kwaliteit, objectiviteit en vlotte verstaanbaarheid van de
informatie te waarborgen.

Cependant, certaines recommandations, dont les deux
principales (paragraphes 7 et 8 de l'avis), n'ont pas été
prises en compte.

Toch werd er geen rekening gehouden met bepaalde aan-
bevelingen, waaronder de twee belangrijkste (paragrafen 7
en 8 van het advies).

L'arrêté royal du 5 septembre 2001 modifié comporte
donc de nombreuses faiblesses et ne permet pas, in fine, de
répondre à l'objectif de la directive européenne de fournir
aux consommateurs une information afin de réaliser un
choix éclairé.

Het gewijzigde koninklijk besluit van 5 september 2001
bevat dus vele zwakke punten en beantwoordt uiteindelijk
niet aan de doelstelling van de Europese richtlijn om de
consument te informeren, zodat hij een weloverwogen
keuze kan maken.

Dans ce contexte, une révision de l'arrêté royal du
5 septembre 2001, en y intégrant les recommandations des
trois organes consultatifs ayant remis un avis conjoint,
ainsi qu'en incluant notamment leur proposition de révision
des échelles de couleurs des étiquettes CO2, est-elle pré-
vue? Dans la négative, y seriez-vous favorable?

Wordt er in dat verband een herziening van het koninklijk
besluit van 5 september 2001 gepland, waarin de aanbeve-
lingen van de drie adviesorganen die een gezamenlijk
advies uitbrachten, verwerkt worden, en waarin meer
bepaald hun voorstel om de kleurenschaal van de CO2-eti-
ketten te herzien, opgenomen wordt? Zo niet, zou u voor-
stander van een dergelijke herziening zijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 mai 2023, à la question
n° 1242 de Monsieur le député Nicolas Parent du
11 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 mei 2023, op de vraag
nr. 1242 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 11 april 2023 (Fr.):

L'arrêté royal du 17 décembre 2017 modifiant l'arrêté
royal du 5 septembre 2001 concernant la disponibilité
d'informations sur la consommation de carburant et les
émissions de CO2 à l'intention des consommateurs lors de
la commercialisation des voitures particulières neuves a été
adopté à l'initiative de la ministre de l'Énergie, de l'Envi-
ronnement et du Développement durable, de l'époque, qui
en a soumis l'avant-projet aux organes consultatifs cités. La
réponse à cette question relève dès lors des compétences de
ma collègue Zakia Khattabi, ministre du Climat, de l'Envi-
ronnement, du Développement durable et du Green Deal.

Het koninklijk besluit van 17 december 2017 tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 5 september 2001
betreffende de beschikbaarheid van consumenteninforma-
tie over het brandstofverbruik en de CO2-uitstoot bij het op
de markt brengen van nieuwe personenauto's werd aange-
nomen op initiatief van de minister van Energie, Leefmi-
lieu en Duurzame Ontwikkeling op dat moment, die het
bijbehorende voorontwerp heeft voorgelegd aan de ver-
melde adviesorganen. Het antwoord op deze vraag valt dus
onder de bevoegdheid van mijn collega Zakia Khattabi,
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikke-
ling en Green Deal.

DO 2022202319970
Question n° 1248 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 13 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319970
Vraag nr. 1248 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 13 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'étude concernant les accises sur l'alcool. Studie over accijnzen op alcohol.
J'ai pris connaissance des grandes lignes de l'étude sur le

coût social de l'alcool et de celle concernant l'impact des
accises appliquées dans nos pays voisins.

Ik heb kennisgenomen van de hoofdlijnen van de studie
over de sociale kosten van alcohol en van de studie over
het effect van de in onze buurlanden toegepaste accijnzen.

Je souhaiterais connaître les résultats de l'étude que vous
avez commandée car elle pourrait constituer une base inté-
ressante pour des réformes.

Ik zou willen weten wat de resultaten van de door u
bestelde studie zijn, aangezien die studie een interessante
basis voor hervormingen zou kunnen vormen.

Pouvez-vous livrer les résultats de celle-ci? Kunt u de resultaten van die studie bezorgen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 16 mai 2023, à la question
n° 1248 de Monsieur le député Benoît Piedboeuf du
13 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 mei 2023, op de vraag
nr. 1248 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 13 april 2023 (Fr.):

Votre question relève de la compétence du ministre des
Finances (question n° 1529 du 20 juin 2023) et du ministre
de la Santé publique (question n° 2191 du 20 juin 2023).

Uw vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Financiën (vraag nr. 1529 van 20 juni 2023) en de
minister van Volksgezondheid (vraag nr. 2191 van 20 juni
2023).
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DO 2022202319984
Question n° 1249 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319984
Vraag nr. 1249 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La gestion de crise au sein des départements fédéraux. Crisisbeheer binnen de federale departementen.
Après la pandémie de coronavirus et les inondations en

Wallonie, il est clair qu'il est important de renforcer la ges-
tion de crise au sein de l'organisation et du fonctionnement
des différentes autorités du pays. Dans son rapport, la com-
mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 par la Belgique formule plusieurs
recommandations à ce sujet pour les départements fédé-
raux.

Na de COVID-19-pandemie en de overstromingen in
Wallonië is het duidelijk dat het van belang is om het cri-
sisbeheer binnen de organisatie en de werking van de ver-
schillende overheden in dit land te verstevigen. Het rapport
van de bijzondere commissie belast met het onderzoek
naar de aanpak van de COVID-19-pandemie door België
doet hieromtrent ook een aantal aanbevelingen naar de
federale departementen toe.

De manière générale, il est ainsi demandé que les ser-
vices publics fédéraux accordent davantage d'attention à la
prévention des risques, que les connaissances de base en
gestion de crise soient approfondies et que les collabora-
teurs puissent régulièrement suivre des formations.

Zo wordt er algemeen gevraagd dat federale overheids-
diensten meer aandacht besteden aan risicopreventie, een
zekere basiskennis in crisisbeheer verder wordt uitge-
bouwd en dat medewerkers regelmatig opleidingen kunnen
volgen.

1. Quelles suites votre département a-t-il déjà données
aux recommandations 76 et 77 du rapport? Quelles initia-
tives prévoyez-vous pour approfondir ces connaissances de
base au sein de votre département?

1. Welke opvolging van aanbevelingen 76 en 77 van het
rapport werd binnen uw departement reeds gedaan? Welke
initiatieven plant u om deze basiskennis in uw departement
uit te breiden?

2. a) De quelle manière votre département est-il préparé à
une crise face à laquelle il devrait réagir rapidement et
directement? Plus précisément, votre cabinet dispose-t-il
d'une cellule ou d'un gestionnaire de crise?

2. a) Op welke manier is uw departement voorbereid op
een crisis waarbij zij snel en direct op moet reageren? Meer
bepaald, beschikt uw kabinet over een crisiscel of -mana-
ger?

b) Comment est-ce organisé? b) Hoe is dit georganiseerd?
c) De quelle manière votre département est-il en contact

avec les autres organes de crise des autres autorités et
départements?

c) Op welke manier staat uw departement in contact met
de andere crisisbeheersorganen van de andere overheden
en departementen?

3. Quelles formations en prévention des risques et ges-
tion de crise sont proposées au sein de votre département et
dans quel délai?

3. Welke opleidingen inzake risicopreventie en crisisbe-
heer worden in uw departement aangeboden en op welke
termijn?

4. Les processus de sélection et de recrutement des res-
ponsables de votre département tiennent-ils compte des
aptitudes et traits de personnalité des candidats en matière
de gestion de crise? Quels aspects sont importants dans ce
cadre?

4. Wordt in de selectie- en rekruteringsprocessen van lei-
dinggevenden binnen uw departement rekening gehouden
met de vaardigheden en persoonlijkheidskenmerken van de
kandidaten in het kader van het crisisbeheer? Welke aspec-
ten zijn hierin dan belangrijk?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 mai 2023, à la question
n° 1249 de Madame la députée Yngvild Ingels du
14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 mei 2023, op de vraag
nr. 1249 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 14 april 2023 (N.):

SPF Emploi, Travail et Concertation sociale (ETCS) FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
(WASO)

1. Le président du comité de direction utilise plusieurs
moments de concertation pour suivre de près la prévention
des risques et la gestion des crises. P. ex., des réunions ont
lieu toutes les trois semaines au niveau du comité de direc-
tion. Les risques au niveau organisationnel y sont égale-
ment discutés au moins deux fois par an. Dès que la
structure de crise est activée au sein du SPF ETCS, il y a
aussi une concertation régulière au sein de la cellule de
crise (au moins toutes les deux semaines).

1. De voorzitter van het directiecomité hanteert enkele
overlegmomenten om de risicopreventie en het crisisbe-
heer nauwgezet op te volgen. Zo wordt er op niveau van
het directiecomité iedere drie weken vergaderd. Minstens
twee keer per jaar worden daar ook de risico's op organisa-
tieniveau besproken. Zodra de crisisstructuur wordt geacti-
veerd binnen FOD WASO, is er ook een regelmatig
overleg binnen de crisiscel (minstens iedere twee weken).

Le Centre de crise National n'a pas encore pris d'initiative
auprès du SPF ETCS pour participer à un tel réseau. Au
sein du SPF ETCS, il y a un directeur de la qualité et de la
gestion de crise qui fait partie du comité de direction en
tant qu'expert. Le président du comité de direction est le
supérieur hiérarchique direct du directeur de la qualité et
de la gestion de crise.

Vanuit het Nationaal Crisiscentrum is er nog geen initia-
tief gekomen naar de FOD WASO toe om deel te nemen
aan een dergelijk netwerk. Binnen FOD WASO is er een
directeur kwaliteit en crisisbeheer die onderdeel uitmaakt
van het directiecomité in de hoedanigheid van expert. De
voorzitter van het directiecomité is de direct leidingge-
vende van de directeur kwaliteit en crisisbeheer.

2. a) Le responsable de crise est nommé par le président
du comité de direction lors de l'activation de l'organisation
de crise. Le président peut également assumer lui-même
cette fonction.

2. a) De crisismanager wordt door de voorzitter van het
directiecomité aangeduid bij het activeren van de crisisor-
ganisatie. De voorzitter kan ook zelf deze functie opne-
men.

Au sein du SPF ETCS il y a quatre phases différentes qui
délimitent différents états de crise nationale. Chaque phase
est liée à un certain nombre de conditions, de conséquences
et d'impact sur le leadership.

Binnen de FOD WASO worden er vier verschillende
fases gehanteerd die verschillende toestanden van natio-
nale crisis afbakenen. Elke fase is gekoppeld aan een aantal
voorwaarden, gevolgen en impact op de leiding.

Ci-dessous une représentation schématique de ces
phases:

Hieronder een schematische weergave van deze fases:

- phase 1: état normal; - fase 1: normale toestand;
- phase 2: vigilance accrue - gestion des incidents; - fase 2: verhoogde waakzaamheid - incidentbeheer;
- phase 3: crise; - fase 3: crisis;
- phase 4: catastrophe. - fase 4: ramp.
La description des différentes phases se trouve dans leur

système de gestion documentaire et traite également des
éventuelles urgences en interne.

De beschrijving van de verschillende fases is terug te
vinden in het documentbeheersysteem van de FOD WASO
en behandelt ook potentiële interne noodsituaties.

b) Il existe un manuel de crise au sein du SPF ETCS qui
est mis à jour tous les six mois. Pour sa gestion de crise, le
SPF ETCS dispose d'un organigramme de crise qui indique
la structure qui s'active en cas de crise ou à l'approche de
celle-ci. La structure de crise est activée à partir de la phase
3 de la crise.

b) Er is een crisishandboek binnen FOD WASO dat
iedere zes maand wordt geactualiseerd. De FOD WASO
beschikt voor zijn crisisbeheer over een crisisorganigram
dat de structuur weergeeft die geactiveerd wordt bij een
crisis of in de aanloop ernaartoe. Vanaf fase 3 crisis wordt
de crisisstructuur geactiveerd.
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c) Le manuel de crise du SPF ECTS contient un docu-
ment avec les coordonnées internes et externes pertinentes.
Dans les phases de crise 3 et 4, le président, les directeurs
généraux, les directeurs et les chefs de services veillent à
ce que des accords clairs soient passés avec les partenaires
extérieurs avec lesquels ils travaillent.

c) In het crisishandboek van FOD WASO is een docu-
ment opgenomen met de relevante interne en externe con-
tactgegevens. In crisisfase 3 en 4 zorgen de voorzitter, de
directeurs-generaal en de directie- en diensthoofden ervoor
dat er duidelijke afspraken worden gemaakt met de externe
partners waarmee ze samenwerken.

3. Le suivi des risques et opportunités au sein du SPF
ETCS est fait sur base d'un registre des risques au niveau
des processus, des projets et de l'organisation. Ce registre
prend en compte les exigences de leur système intégré de
management de la qualité basé sur les normes ISO 9001,
ISO 14001, ISO 45001, ISO/IEC 17020, ISO/IEC 17025 et
EMAS. Une formation est prévue annuellement dans le
cadre du système. D'ici quatre ans, chaque employé du SPF
ETCS aura suivi cette formation.

3. De monitoring van risico's en opportuniteiten binnen
FOD WASO wordt vastgelegd aan de hand van een risico-
register op niveau van de processen, projecten en de orga-
nisatie. Dit register houdt rekening met de vereisten van
hun geïntegreerd kwaliteitsmanagementsysteem geba-
seerd op de normen ISO 9001, ISO 14001, ISO 45001,
ISO/IEC 17020, ISO/IEC 17025 en EMAS. Er wordt jaar-
lijks een opleiding voorzien in kader van dat systeem. Bin-
nen de vier jaar zal iedere medewerker binnen FOD WASO
deze gevolgd hebben.

De plus, un exercice d'incendie est également organisé
chaque année au SPF ETCS et une formation aux premiers
secours est prévue pour chaque employé. Enfin, en 2020,
une enquête interne a été menée sur l'efficacité de leurs
décisions de crise dans le contexte de la première vague
corona. Les conclusions de celle-ci ont été intégrées dans
leur gestion de crise.

Daarnaast is er bij de FOD WASO ook ieder jaar een
brandoefening en wordt er een opleiding "eerste hulp bij
ongevallen" voorzien voor iedere medewerker. Ten slotte is
er daar in 2020 ook een intern onderzoek geweest naar de
doeltreffendheid van hun crisisbeslissingen in het kader
van de eerste coronagolf. De conclusies hiervan werden
opgenomen in hun crisisbeheer.

4. En plus d'un rôle d'expert en la matière, un manager au
SPF ETCS doit également disposer d'un certain nombre de
compétences importantes dans la gestion de crise en plus
de la gestion au quotidien.

4. Naast een experten rol in de materie moet een leiding-
gevende bij FOD WASO ook een aantal competenties heb-
ben die naast het dagdagelijks leidinggeven ook belangrijk
zijn in het crisisbeheer.

Celles-ci sont: Deze zijn:
- être capable de prendre des décisions; - beslissingen kunnen nemen;
- pensée orientée solution; - oplossingsgericht denken;
- compétences en communication (vers les parties pre-

nantes internes et externes);
- communicatievaardigheden (zowel naar interne als

externe stakeholders);
- être capable de gérer le stress. - kunnen omgaan met stress.
SPF Économie FOD Economie:
1. Comme le suggère le rapport fait au nom de la com-

mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 en Belgique, mon administration a
encore accentué ses efforts afin d'améliorer sa résilience
face à la crise.

1. Zoals voorgesteld in het verslag namens de bijzondere
commissie belast met het onderzoek naar de aanpak van de
COVID-19-epidemie door België, heeft mijn administratie
haar inspanningen om de crisisbestendigheid te verbeteren,
verder opgevoerd.

En effet, le comité de direction a validé une note de Ges-
tion des risques qui a pour objectif d'implémenter une
culture de la prévention des risques et de la gestion de
crise.

Het directiecomité heeft met name een nota Risicobeheer
gevalideerd die tot doel heeft een cultuur van risicopreven-
tie en crisisbeheer in te voeren.

Pour ce faire, une nouvelle structure organisationnelle a
été conçue:

Daartoe is een nieuwe organisatiestructuur ontworpen:
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- cellule Corporate Risk Management (CRM-T): assume
les rôles de cellule départementale de crise et le rôle de
bureau des plans civils de défense. Cette cellule dépend
directement du bureau de la présidente et est dirigée par la
conseillère en sécurité de l'information. La cellule assume
la coordination interne de crise et sert de point de contact
avec le Centre de crise national et le Centre pour la Cyber-
sécurité Belgique;

- cel Corporate Risk Management (CRM-T): neemt de
rol op van een departementale crisiscel en het bureau voor
burgerlijke verdedigingsplannen. Deze cel rapporteert
rechtstreeks aan het bureau van de voorzitster en wordt
geleid door de adviseur informatiebeveiliging. De cel zorgt
voor de interne crisiscoördinatie en fungeert als contact-
punt met het Nationaal Crisiscentrum en het Centrum voor
Cyberveiligheid België;

- réseau interne d'experts (Corporate Risk Management
Network): le réseau se compose des délégués des directions
générales et services d'encadrement du SPF Économie et se
réunit mensuellement, sous l'impulsion de la cellule CRM-
T, afin de partager les bonnes pratiques et de garantir une
(in)formation interne régulière.

- intern netwerk van deskundigen (Corporate Risk
Management Network): het netwerk bestaat uit afgevaar-
digden van de algemene directies en de stafdiensten van de
FOD Economie en komt maandelijks bijeen, onder impuls
van de cel CRM-T, om beste praktijken uit te wisselen en
regelmatige interne (bij)scholing te garanderen.

Le SPF Économie participe régulièrement aux exercices
de crise dans les domaines de compétences qui sont les
siens.

De FOD Economie neemt regelmatig deel aan crisisoefe-
ningen in zijn bevoegdheidsdomeinen.

Les gestionnaires de crise désignés au sein de mon admi-
nistration disposent d'un numéro de GSM spécifique et
sont joignables 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7.

De binnen mijn administratie aangeduide crisismanagers
hebben een specifiek gsm-nummer en zijn 24 uur op 24 en
7 dagen op 7 bereikbaar.

2. Divers plans de crise ont été mis en place par le SPF
Économie pour les matières qui relèvent de ses compé-
tences. Lorsqu'un impact sur l'économie belge est percep-
tible, mon administration est contactée et veille à limiter
autant que possible les effets néfastes de la crise.

2. Er zijn verschillende crisisplannen opgesteld door de
FOD Economie voor de zaken die onder zijn bevoegdheid
vallen. Wanneer een impact op de Belgische economie
merkbaar is, wordt mijn administratie gecontacteerd en
zorgt zij ervoor dat de negatieve effecten van de crisis
zoveel mogelijk worden beperkt.

De plus, le SPF Économie participe activement aux
groupes de travail menés par le Centre de crise national et
le Centre pour la Cybersécurité Belgique avec d'autres
entités fédérales et fédérées concernées.

Daarnaast neemt de FOD Economie actief deel aan de
werkgroepen onder leiding van het Nationaal Crisiscen-
trum en het Centrum voor Cyberveiligheid België met
andere betrokken federale en gefedereerde entiteiten.

3. Dans le plan de formation pluriannuel en vigueur dans
mon administration, des formations externes en lien avec la
gestion de crise et la cybersécurité sont prévues annuelle-
ment.

3. In het meerjarenopleidingsplan dat binnen mijn admi-
nistratie van kracht is, worden jaarlijks externe opleidingen
in verband met crisisbeheer en cyberbeveiliging gepland.

Ces formations sont dispensées aux membres du comité
de direction et aux membres du réseau Customer Rela-
tionship Management Network ainsi qu'aux gestionnaires
de crise désignés.

Deze opleidingen worden verstrekt aan de leden van het
directiecomité en de leden van het Customer Relationship
Management-netwerk, alsook aan de aangewezen crisis-
managers.

Des formations internes sont également organisées au
sein du réseau d'experts Corporate Risk Management.

Ook binnen het deskundigennetwerk Corporate Risk
Management worden interne opleidingen georganiseerd.

4. Outre l'évaluation des compétences techniques par le
biais d'un test écrit, certaines aptitudes indispensables à la
gestion de crise et à la maîtrise des risques sont prises en
considération via la méthode d'évaluation Situation, Task,
Action and Result.

4. Naast de beoordeling van technische vaardigheden
door middel van een schriftelijke test, worden bepaalde
vaardigheden die essentieel zijn voor crisisbeheer en risi-
cobeheersing in aanmerking genomen via de Situation,
Task, Action and Result-beoordelingsmethode.
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En effet, les processus de sélection et de recrutement des
gestionnaires de crise sont construits sur des mises en
situation "gestion de crise" et tiennent compte des connais-
sances mais aussi des traits de caractère des candidats. La
résistance au stress, les capacités d'analyse, d'adaptabilité,
à communiquer de manière claire et structurée ainsi que
l'aptitude à créer et maintenir des réseaux sont considérés
comme des atouts en matière de gestion de crise.

De selectie- en aanwervingsprocedures voor crisismana-
gers zijn immers gebaseerd op "crisismanagement"-scena-
rio's en houden rekening met de kennis maar ook met de
karaktereigenschappen van de kandidaten. Stressbesten-
digheid, analytisch vermogen, aanpassingsvermogen, het
vermogen om op een duidelijke en gestructureerde manier
te communiceren en het vermogen om netwerken te creë-
ren en te onderhouden worden beschouwd als troeven bij
crisisbeheer.

DO 2022202320006
Question n° 1252 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 14 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320006
Vraag nr. 1252 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 14 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les flexi-jobs dans le secteur des loisirs. Flexi-jobs in de vrijetijdssector.
Le statut de flexi-job est possible pour la restauration, les

cinémas, les sports et la vente au détail. La liste est limitée
et compréhensible, mais il y a un secteur où les employés
flexibles sont vraiment nécessaires, c'est le secteur des loi-
sirs.

Het werken met flexi-jobs is toegestaan in de horeca, de
cinemazalen, de sport en de detailhandel. Die lijst is
beperkt en dat is begrijpelijk, maar als er één sector is waar
flexibele werknemers werkelijk nodig zijn, dan is het wel
de vrijetijdssector.

Les petites entreprises, généralement des opérateurs
indépendants, telles que les kartings, les bowlings, les laser
games et les escape rooms, sont régulièrement ouvertes
sept jours sur sept et surtout le soir et le week-end.

Kleine bedrijven, die over het algemeen door zelfstan-
dige operatoren uitgebaat worden, zoals kartingcircuits,
bowlingzalen, lasergames en escaperooms zijn regelmatig
7/7 en vooral 's avonds en in het weekend open.

En outre, il y a des entreprises dans le secteur des loisirs
qui emploient des flexi-jobs parce qu'elles enregistrent ces
personnes sous "sports" ou "restauration" parce qu'il y a
aussi une cafétéria.

Bovendien stellen sommige bedrijven in de vrijetijdssec-
tor flexi-jobbers te werk door ze onder de noemer 'sport' of
'horeca' in te schrijven, aangezien die bedrijven ook over
een cafetaria beschikken.

Ce n'est pas juste d'où la fraude et la distorsion de
concurrence.

Dat is onrechtvaardig en werkt fraude en concurrentie-
vervalsing in de hand.

Pouvez-vous envisager d'élargir le statut au secteur des
loisirs?

Kunt u overwegen om dat statuut tot de vrijetijdssector
uit te breiden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 mai 2023, à la question
n° 1252 de Monsieur le député Benoît Piedboeuf du
14 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 mei 2023, op de vraag
nr. 1252 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 14 april 2023 (Fr.):

À ce jour, le système desflexi-jobs est limité de manière
exhaustive à certains secteurs.

Tot op heden is het systeem van flexi-jobs limitatief
beperkt tot bepaalde sectoren.

Au départ, ce système était réservé aux entreprises rele-
vant du secteur de l'horeca (CP 302) et s'est ensuite élargi
progressivement aux secteurs du commerce (CP 119, 201,
202, 202.01, 311, 312), de la coiffure et des soins de beauté
(CP 314) et de la boulangerie (CP 118).

Aanvankelijk was dit systeem voorbehouden aan onder-
nemingen in de horeca (PC 302) en vervolgens werd het
geleidelijk uitgebreid tot de sectoren voor de handel (PC
119, 201, 202, 202.01, 311, 312), het kappersbedrijf en de
schoonheidszorgen (PC 314) en de bakkerij (PC 118).
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Depuis cette année, il est également possible de recourir
au flexi-jobs dans le secteur du sport (CP 223), du cinéma
(CP 303.03), du spectacle (CP 304) des soins de santé, à
l'exclusion des fonctions qui comprennent des tâches
entrant dans le champ d'application matériel de la loi coor-
donnée du 10 mai 2015 relative à l'exercice des professions
des soins de santé (CP 330) et du commerce de détail de
chocolat artisanal (CP 118).

Sinds dit jaar is het ook mogelijk om flexi-jobs te ver-
richten in de sportsector (PC 223), de sector van de bio-
scoopzalen (PC 303.03), van het vermakelijkheidsbedrijf
(PC 304), van de gezondheidszorg, met uitsluiting van
functies die taken omvatten behorend tot het materiële toe-
passingsgebied van de gecoördineerde wet van 10 mei
2015 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen (PC 330) en van de detailhandel in artisanale
chocoladeproducten (PC 118).

Le statut de flexi-job est également autorisé pour le sec-
teur de l'intérim (CP 322) si l'utilisateur ressort d'un des
secteurs précités.

Flexi-jobs zijn ook toegestaan voor de uitzendsector (PC
322) als de gebruiker uit een van bovengenoemde sectoren
komt.

Seuls les employeurs relevant de ces secteurs peuvent
occuper des flexi-jobs.

Alleen werkgevers in deze sectoren kunnen flexi-jobs
aanbieden.

Il n'est pas prévu d'étendre les flexi-jobs à d'autres sec-
teurs.

Er zijn geen plannen om flexi-jobs ook in andere secto-
ren mogelijk te maken.

DO 2022202320214
Question n° 1276 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320214
Vraag nr. 1276 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'étiquetage des denrées alimentaires et des produits
ménagers.

Etikettering van voedingsmiddelen en huishoudproducten.

Chaque année, les services de l'Inspection économique
mènent un travail de qualité pour défendre les droits et les
intérêts des consommateurs.

Elk jaar voeren de diensten van de Economische Inspec-
tie kwaliteitsvol werk uit om de rechten en belangen van de
consumenten te beschermen.

Ce type d'activités concerne notamment l'étiquetage des
denrées alimentaires et des produits ménagers. Cet étique-
tage est évidemment fondamental afin que le consomma-
teur puisse être parfaitement informé quant au produit qu'il
souhaite acheter.

In dat kader zorgen ze onder meer voor de etikettering
van voedingsmiddelen en huishoudproducten. Zulke eti-
kettering is uiteraard van fundamenteel belang om ervoor
te zorgen dat de consument perfect geïnformeerd wordt
over het product dat hij wil kopen.

1. Combien de contrôles ont été opérés sur le terrain par
région du pays entre 2020 et 2022?

1. Hoeveel controles in het veld werden er tijdens de
periode 2020-2022 per landsdeel uitgevoerd?

2. Combien d'infractions ont été détectées par région
pour ces mêmes années?

2. Hoeveel inbreuken werden er tijdens die periode per
landsdeel vastgesteld?

3. Combien d'amendes ont été infligées par région durant
cette période?

3. Hoeveel boetes werden er tijdens die periode per
landsdeel opgelegd?

4. Quelle est la tendance qui se dégage quant aux
nombres d'infractions détectées?

4. Welke trend vertoont het aantal gedetecteerde inbreu-
ken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 mai 2023, à la question
n° 1276 de Monsieur le député Philippe Goffin du
28 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 1276 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 28 april 2023 (Fr.):

1. Il n'existe aucune statistique régionale sur les contrôles
effectués par l'Inspection économique, mais uniquement
sur l'ensemble du pays. Les contrôles sur l'étiquetage des
produits ménagers sont effectués par le SPF Santé
publique.

1. Er bestaan geen regionale statistieken over de contro-
les van de Economische Inspectie, er zijn enkel cijfers voor
heel het land. De controle op de etikettering van huishou-
delijke producten wordt gedaan door de FOD Volksge-
zondheid.

Entre 2020 et 2022, 5.437 contrôles relatifs à l'étiquetage
des produits alimentaires ont été effectués par l'Inspection
économique.

Tussen 2020 en 2022 werden door de Economische
Inspectie 5.437 controles uitgevoerd inzake de etikettering
van levensmiddelen.

2. Entre 2020 et 2022, 1.407 infractions ont été consta-
tées et ont donné lieu soit à un avertissement, soit à un pro-
cès-verbal.

2. Tussen 2020 en 2022 werden 1.407 inbreuken vastge-
steld die resulteerden in een waarschuwing of een proces-
verbaal.

3. Entre 2020 et 2022, 185 P.-V. ont été dressés et ont
donné lieu soit à une proposition de transaction, soit à une
amende administrative.

3. Tussen 2020 en 2022 werden 185 pv's opgesteld die
hebben geleid tot ofwel een voorstel van transactie ofwel
een administratieve geldboete.

4. Il est difficile de tirer des enseignements de l'évolution
des constatations durant cette période compte tenu qu'une
grande partie de ces contrôles ont été effectués pendant la
crise du COVID-19, mais il apparaît que l'Inspection éco-
nomique joue un rôle essentiel pour à la fois informer les
opérateurs des règles et protéger les consommateurs face à
ce qu'ils sont en droit d'attendre d'un étiquetage correct.

4. Het is moeilijk om lessen te trekken uit de evolutie van
de vaststellingen in deze periode, aangezien een groot deel
van deze controles tijdens de COVID-19-crisis werd uitge-
voerd, maar het blijkt dat de Economische Inspectie een
essentiële rol speelt bij zowel het informeren van de markt-
deelnemers over de regels als het beschermen van de con-
sumenten met betrekking tot wat zij van een correcte
etikettering mogen verwachten.

DO 2022202320293
Question n° 1287 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 04 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320293
Vraag nr. 1287 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 04 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Erreur de calcul dans le cadre de l'indexation automatique
des salaires (QO 35724C).

Rekenfout in het kader van de automatische indexering van
de lonen. (MV 35724C)

L'indexation automatique des salaires et des allocations
en Belgique est un système qui se base sur l'inflation et
plus précisément sur l'indice santé.

De automatische indexering van de lonen en uitkeringen
in België is een systeem dat gebaseerd is op de inflatie en
meer bepaald op de gezondheidsindex.

En 2022, cet indice pivot a été dépassé cinq fois, les
salaires et les allocations ont donc été indexés de 10 % en
tout.

In 2022 werd die spilindex vijf keer overschreden, waar-
door de lonen en uitkeringen in totaal met 10 % geïn-
dexeerd werden.

Pour des chercheurs, les autorités fédérales ont commis
une erreur de calcul qui a des conséquences néfastes pour
les finances de l'État et des entreprises. Ils estiment que
l'indice santé a été surévalué de 3,5 %.

Onderzoekers menen dat de federale overheid een reken-
fout gemaakt heeft die negatieve gevolgen heeft voor de
overheidsfinanciën en de financiële toestand van de bedrij-
ven. Volgens hun ramingen werd de gezondheidsindex met
3,5 % overgewaardeerd.
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Dans un contexte concurrentiel, les organisations patro-
nales s'inquiètent de voir les entreprises belges pénalisées
par rapport aux entreprises des pays voisins, les chercheurs
estiment d'ailleurs que le gouvernement doit revoir sa
méthode de calcul, en prenant en compte les factures réel-
lement payées, et pas les estimations de la consommation
passée sur base du prix des nouveaux contrats.

In een concurrentiële context vrezen de werkgeversorga-
nisaties dat de Belgische bedrijven benadeeld zullen wor-
den ten voordele van de bedrijven in onze buurlanden. De
onderzoekers vinden ook dat de regering haar berekenings-
methode moet herzien en rekening moet houden met de
werkelijk betaalde facturen en niet met ramingen van het
verbruik in het verleden op basis van de prijs van de
nieuwe contracten.

1. Quelle est votre analyse par rapport à cette étude? 1. Wat is uw analyse van die studie?
2. Est-ce urgent de revoir la méthode de calcul? 2. Moet de berekeningsmethode dringend herzien wor-

den?
3. Quelles sont les mesures à prendre pour les entreprises

pénalisées?
3. Welke maatregelen moeten er voor de benadeelde

bedrijven genomen worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 23 mai 2023, à la question
n° 1287 de Monsieur le député Benoît Piedboeuf du
04 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 mei 2023, op de vraag
nr. 1287 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 04 mei 2023 (Fr.):

L'objectif de l'indice des prix à la consommation est de
mesurer l'évolution des prix afin de calculer l'inflation.

Het doel van de consumentenprijsindex is het meten van
de prijsontwikkeling om de inflatie te berekenen.

Il est utile de rappeler que l'indice des prix à la consom-
mation est calculé de manière cohérente sur la base d'une
méthodologie développée entre experts nationaux et inter-
nationaux, de sorte qu'il n'est pas raisonnable de dire qu'il y
ait eu une 'erreur dans le calcul' de la part de Statbel.

Er zij aan herinnerd dat de consumentenprijsindex conse-
quent wordt berekend op basis van een door nationale en
internationale deskundigen ontwikkelde methodologie,
zodat het niet redelijk is te stellen dat er sprake is van een
"rekenfout" van Statbel.

Les chercheurs de l'Université de Gand, qui critiquent la
méthode de calcul de l'indice des prix à la consommation
se sont basés sur l'examen de transactions bancaires.

De onderzoekers van de Universiteit Gent, die kritiek
hebben op de berekeningswijze van de consumentenprijs-
index, baseren hun kritiek op het onderzoek van banktrans-
acties.

Cependant, de telles données ne conviennent pas pour le
calcul d'un indice des prix à la consommation.

Dergelijke gegevens zijn echter niet geschikt voor de
berekening van een consumentenprijsindex.

En effet, d'une part, ces données ne permettent pas
d'effectuer une ventilation détaillée selon la source d'éner-
gie et, en particulier, entre l'électricité et le gaz naturel pour
les ménages qui ont le même fournisseur pour ces deux
sources d'énergie vu qu'ils paient un acompte global ou une
facture unique.

Enerzijds maken deze gegevens geen gedetailleerde uit-
splitsing naar energiebron mogelijk en met name niet tus-
sen elektriciteit en aardgas voor huishoudens die voor deze
twee energiebronnen dezelfde leverancier hebben, aange-
zien zij een globaal voorschot of één enkele rekening beta-
len.

D'autre part, les transactions bancaires permettent de
mesurer l'évolution des dépenses, ce qui ne permet pas de
faire la distinction entre l'évolution de quantités consom-
mées et de prix.

Anderzijds maken banktransacties het mogelijk de ont-
wikkeling van de uitgaven te meten, waardoor geen onder-
scheid kan worden gemaakt tussen de ontwikkeling van de
verbruikte hoeveelheden en die van de prijzen.

Les auteurs font également référence à l'office néerlan-
dais de statistiques, qui va adapter sa méthode de calcul de
l'indice des prix à la consommation à partir du mois de juin
2023.

De auteurs verwijzen ook naar het Nederlandse bureau
voor de statistiek, dat zijn methode voor de berekening van
de consumentenprijsindex vanaf juni 2023 zal aanpassen.

L'objectif poursuivi par la Hollande est d'utiliser les prix
réels auxquels sont confrontés les ménages, en combinant
les prix de nouveaux contrats et d'anciens contrats fixes,
toujours en cours.

Het doel van Nederland is om de reële prijzen te gebrui-
ken waarmee huishoudens worden geconfronteerd, door de
prijzen van nieuwe contracten en oude vaste contracten die
nog van kracht zijn te combineren.
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Cette méthode a été accueillie favorablement, à la fin de
l'année passée, par les experts du Système Statistique euro-
péen.

Deze methode werd eind vorig jaar door de deskundigen
van het Europees statistisch systeem toegejuicht.

La méthodologie utilisée par Statbel pour suivre l'infla-
tion des prix peut toutefois encore être améliorée, tout
comme cela se fait déjà régulièrement.

De methode die Statbel gebruikt om de prijsinflatie te
volgen, kan echter nog worden verbeterd, zoals nu al regel-
matig gebeurt.

Mais, chaque proposition est d'abord discutée au sein de
la Commission de l'indice, composée de représentants du
monde académique et de représentants des partenaires
sociaux.

Maar elk voorstel wordt eerst besproken in de indexcom-
missie, die bestaat uit vertegenwoordigers van de academi-
sche wereld en vertegenwoordigers van de sociale partners.

DO 2022202320384
Question n° 1295 de Monsieur le député Michael

Freilich du 11 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320384
Vraag nr. 1295 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 11 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Détachement de membres du personnel de bpost dans des
cabinets ministériels.

Detachering van medewerkers door bpost op ministeriële
kabinetten.

Le 3 mai 2023, on a appris que deux collaborateurs du
cabinet de la ministre De Sutter étaient détachés par bpost,
mais surtout qu'ils figuraient toujours sur la liste de paie de
bpost.

Op 3 mei 2023 raakte bekend dat twee kabinetsmedewer-
kers van minister De Sutter door bpost werden gedeta-
cheerd, maar bovenal dat hun loon verder werd uitbetaald
door bpost.

1. Votre cabinet emploie-t-il également des collabora-
teurs détachés par bpost ou en a-t-il employés? Dans l'affir-
mative, qui prend ou a pris en charge leurs rémunérations?

1. Beschikt(e) uw kabinet ook over medewerkers die
gedetacheerd werden door bpost? Zo ja, wie betaalt hun
loon?

2. Dans le cas où bpost paie leurs salaires, ces collabora-
teurs ont-ils perçu des primes supplémentaires, des com-
pléments de salaire ou des avantages extralégaux de la part
de bpost depuis leur désignation? Lesquels?

2. Mocht bpost hun loon uitbetalen, hebben deze mede-
werkers dan sedert hun aanstelling nog bijkomende bonus-
sen of loonextra's of extralegale voordelen uitbetaald
gekregen door bpost? Welke exact dan?

3. Estimez-vous que ces personnes ont pu travailler de
manière indépendante? Selon vous, le détachement était-il
conforme aux règles européennes, le cas échéant avec la
poursuite du paiement des salaires par bpost?

3. Bent u de mening toegedaan dat deze mensen onafhan-
kelijk hun werk hebben kunnen verrichten? Werden alle
Europese regels in uw ogen gerespecteerd door de detache-
ring, desgevallend met doorbetaling van loon door bpost?

4. Le gouvernement compte-t-il étendre aux cabinets et à
l'administration l'audit externe qu'il commandera pour tous
les marchés publics chez bpost?

4. Zal de regering de externe audit die zij gaat bestellen
rond alle overheidsopdrachten bij bpost ook uitbreiden
naar de kabinetten en de administratie?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 mai 2023, à la question
n° 1295 de Monsieur le député Michael Freilich du
11 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 mei 2023, op de vraag
nr. 1295 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 11 mei 2023 (N.):

Personne dans mon cabinet n'est détaché de bpost. Mijn kabinet beschikt over geen enkele medewerker die
door bpost gedetacheerd wordt.

DO 2022202320479
Question n° 1301 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 22 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320479
Vraag nr. 1301 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
22 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

L'échange de données entre l'ONEM et les CPAS en ce qui
concerne les allocations de chômage (QO 36574C).

Gegevensuitwisseling RVA en OCMW's omtrent werkloos-
heidsuitkeringen (MV 36574C).

Il y a quelque temps, je vous ai adressé une question sur
l'échange structuré de données entre l'Office National de
l'Emploi (ONEM) et les CPAS en ce qui concerne le droit
aux allocations de chômage. Depuis juin 2021, un outil
existe à cet effet.

Enige tijd geleden stelde ik u een vraag omtrent de
gestructureerde gegevensuitwisseling tussen de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening (RVA) en de OCMW's omtrent
het recht op werkloosheidsuitkeringen. Sinds juni 2021
bestaat hiervoor een tool.

Cet outil s'avère toutefois peu efficace dans la pratique. Il
génère un surcroît de travail pour de nombreux CPAS,
alors qu'environ un tiers des bénéficiaires du revenu d'inté-
gration, notamment à Anvers, sont des personnes en attente
d'allocations de chômage.

In de praktijk blijkt echter dat deze tool niet erg efficiënt
is. Voor heel wat OCMW's levert deze tool extra werk op
en dit terwijl ongeveer één derde van de ontvangers van
een leefloon in bijv. Antwerpen mensen zijn die wachten
op een werkloosheidsuitkering.

Ainsi, la demande d'échange de données doit être accom-
pagnée d'une lettre signée par le client sur lequel porte le
dossier, dans laquelle il consent spécifiquement à la
consultation de ses données. Pourtant, tout demandeur d'un
revenu d'intégration signe une déclaration autorisant le
CPAS à effectuer des recherches dans le cadre de l'enquête
sociale. Un tel consentement distinct complique l'enquête
sociale.

Zo moet de aanvraag voor een gegevensuitwisseling
begeleid zijn van een getekende brief van de cliënt over
wiens dossier het gaat, met specifieke toestemming om de
gegevens te bevragen. Nochtans tekent iedereen die een
leefloon aanvraagt een verklaring dat het OCMW in het
kader van het sociaal onderzoek navraag mag doen. Een
dergelijke afzonderlijke toestemming bemoeilijkt het soci-
aal onderzoek.

Par ailleurs, la demande doit mentionner des informa-
tions ciblées. Il n'est pas possible d'ouvrir un registre géné-
ral contenant une liste des prestations de travail et des
droits au chômage correspondants. La demande adressée à
l'ONEM doit mentionner les périodes d'occupation spéci-
fiques qu'elle vise. Si le CPAS connaît déjà ces informa-
tions, la demande n'est plus vraiment nécessaire.

Daarnaast moet de aanvraag gerichte informatie vermel-
den. Er kan geen algemeen register getrokken worden
waaruit arbeidsprestaties en corresponderende werkloos-
heidsrechten opgelijst staan. De aanvraag bij de RVA moet
vermelden voor welke specifieke periodes van tewerkstel-
ling er navraag gedaan wordt. Indien dat al geweten is bij
het OCMW, is de navraag niet echt meer nodig.
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Le délai d'attente d'une semaine pour obtenir une simple
indication du droit au chômage est également jugé trop
court. En effet, une demande de revenu d'intégration doit
être traitée dans les 30 jours. Les assistants sociaux ont
donc deux semaines pour mener une enquête sociale,
sachant que les dossiers doivent être soumis deux semaines
avant le comité spécial du service social. Un délai d'attente
d'une semaine dans une marge de deux semaines pour
mener une enquête sociale est considéré comme très serré.

Ook de wachttijd van een week om enkel een indicatie te
hebben van het recht op werkloosheid wordt als te krap
ervaren. Een aanvraag voor een leefloon moet immers bin-
nen de 30 dagen behandeld worden. De maatschappelijke
assistenten hebben dus twee weken tijd om een sociaal
onderzoek te voeren, aangezien dossiers twee weken voor
het bijzonder comité voor de sociale dienst ingediend moe-
ten worden. Een wachttijd van een week binnen een marge
van twee weken om sociaal onderzoek te voeren, wordt als
zeer krap bevonden.

1. Avez-vous connaissance de ces problèmes qui se
posent dans la pratique?

1. Bent u op de hoogte van deze problemen die zich in de
praktijk stellen?

2. Quelles mesures comptez-vous prendre pour améliorer
l'échange de données entre l'ONEM et les CPAS? Vous
concerterez-vous également avec les fédérations de CPAS
à ce sujet?

2. Wat zal u doen om de gegevensuitwisseling tussen de
RVA en de OCMW's te verbeteren? Zal u ook hierover in
overleg gaan met de federaties van OCMW's?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 mai 2023, à la question
n° 1301 de Madame la députée Nahima Lanjri du
22 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 mei 2023, op de vraag
nr. 1301 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 22 mei 2023 (N.):

L'ONEM coopère avec les CPAS dans la lutte contre la
pauvreté à différentes fins.

De RVA werkt in de strijd tegen de armoede samen met
de OCMW's voor verschillend doeleinden.

En ce qui concerne l'application de l'article 60, § 7, de la
loi sur le CPAS - le calcul du nombre de jours de travail - le
client n'est pas invité à donner son accord pour l'échange
de données.

Wat de toepassing van artikel 60, § 7 van de OCMW-wet
betreft - de berekening van het aantal arbeidsdagen - wordt
aan de klant geen toestemming gevraagd voor de gegeven-
suitwisseling.

Il est demandé au client de fournir des informations dont
l'ONEM ne dispose pas encore et d'attester qu'elles sont
véridiques et complètes.

Aan de klant wordt gevraagd informatie te verstrekken
waarover de RVA nog niet beschikt en te attesteren dat
deze waar en volledig is.

De plus, depuis 2021, l'ONEM a obtenu des autorisations
pour demander certaines de ces données à plusieurs
sources authentiques, comme l'Office national de sécurité
sociale (ONSS) et les mutuelles de santé, entre autres, via
la Banque Carrefour de la sécurité sociale (BCSS).

Sinds 2021 heeft de RVA bovendien machtigingen beko-
men om een deel van die gegevens via de Kruispuntbank
van de sociale zekerheid (KSZ) op te vragen bij een aantal
authentieke bronnen, zoals onder meer de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ) en de mutualiteiten.

Cela permet d'accélérer le traitement des demandes. Dit laat toe de aanvragen sneller te behandelen.
Le délai est fixé à une semaine, mais dans la pratique, il

est généralement beaucoup plus court.
De termijn staat op één week, maar in de praktijk gebeurt

dit meestal veel sneller.
Quant à la procédure UNIPROC, elle permet d'éviter que

le CPAS ne verse des avances sur les allocations de chô-
mage à des personnes qui n'y ont pas droit. Si une demande
complète est introduite avant 15 heures, l'ONEM donne
une réponse au CPAS le jour même.

Wat de UNIPROC-procedure betreft, deze dient om te
vermijden dat het OCMW voorschotten zou uitbetalen op
werkloosheidsuitkeringen voor personen die daar geen
recht hebben. Als een volledige aanvraag wordt ingediend
vóór 15 uur bezorgt de RVA diezelfde dag nog een ant-
woord aan het OCMW.

Le formulaire correspondant doit uniquement être signé
par le travailleur du CPAS.

Het desbetreffende formulier dient enkel ondertekend te
worden door de medewerker van het OCMW.

L'ONEM a également mis un nouvel outil de calcul
interne (U-Benefit) à la disposition des gestionnaires de
dossiers qui effectuent les calculs dans le contexte de
l'emploi sur la base de l'article 60 de la loi sur le CPAS.

De RVA stelde eveneens een nieuwe interne bereke-
ningstool (U-Benefit) ter beschikking aan de dossierbehan-
delaars die de berekeningen in het kader van de
tewerkstelling op basis van artikel 60 OCMW-wet doen.
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Cela permettra à l'ONEM de fournir des informations
plus correctes au CPAS.

Hierdoor kan de RVA meer correcte inlichtingen geven
aan het OCMW.

Il est prévu de numériser cette procédure d'ici la fin de
l'année 2023, ce qui rendra la coopération plus fluide et
plus rapide.

Er is voorzien deze procedure tegen eind 2023 digitaal te
laten verlopen, waardoor de samenwerking vlotter en snel-
ler zal verlopen.

Des consultations très régulières ont lieu avec les fédéra-
tions de CPAS en vue d'une coopération efficace.

Er wordt zeer regelmatig overleg gepleegd met de Fede-
raties van OCMW's met het oog op een goede en efficiënte
samenwerking.

DO 2022202320480
Question n° 1302 de Madame la députée Sophie

Thémont du 22 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320480
Vraag nr. 1302 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
22 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

3M. - Annonces de suppressions d'emplois (QO 36412C). 3M. - Aangekondigd banenverlies (MV 36412C).
Début 2023, le groupe chimique américain 3M annonçait

supprimer 2.500 emplois dont entre 150 et 250 à Zwijndre-
cht en province d'Anvers. Le 25 avril, le groupe annonçait
la suppression de 6.000 emplois supplémentaires dans le
monde. Nous ignorons les répercussions de ces licencie-
ments supplémentaires sur l'emploi en Belgique.

Begin 2023 kondigde het Amerikaanse chemieconcern
3M aan dat er 2.500 banen zouden verdwijnen, waaronder
150 tot 250 in Zwijndrecht, in de provincie Antwerpen. Op
25 april kondigde het concern aan dat het wereldwijd nog
eens 6.000 banen zou schrappen. Het is niet bekend welke
gevolgen die bijkomende ontslagen zullen hebben voor de
werkgelegenheid in België.

Avez-vous davantage d'informations au sujet de ces
annonces et pouvez-vous assurer que la procédure Renault
sera d'application si ces annonces venaient à devenir réa-
lité?

Beschikt u over nadere informatie in verband met deze
aankondigingen en kunt u garanderen dat de procedure-
Renault toegepast zal worden als die banen daadwerkelijk
geschrapt worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 mai 2023, à la question
n° 1302 de Madame la députée Sophie Thémont du
22 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 1302 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 22 mei 2023 (Fr.):

En cas de licenciement collectif, l'employeur doit mener
une procédure d'information et de consultation avec les
représentants des travailleurs.

In geval van collectief ontslag moet de werkgever een
informatie- en raadplegingsprocedure met de werknemers-
vertegenwoordigers uitvoeren.

Le non-respect de la "loi Renault" est sévèrement sanc-
tionné au niveau du droit civil.

Niet-naleving van de "wet Renault" wordt civielrechte-
lijk zwaar bestraft.

Le non-respect de la procédure d'information et de
consultation est également passible de sanctions pénales.

Niet-naleving van de informatie- en raadplegingsproce-
dure kan ook strafrechtelijk worden bestraft.

Mes inspections peuvent donc prendre des mesures en
cas de nécessité.

Mijn inspectiediensten kunnen dus zo nodig optreden.

Mes services ont reçu l'annonce du licenciement collectif
dans l'entreprise 3M Belgium à Zwijndrecht le 3 février
2023.

Mijn diensten ontvingen op 3 februari 2023 de kennisge-
ving van collectief ontslag in de onderneming 3M Belgium
te Zwijndrecht.

Comme la notification de licenciement collectif n'a pas
encore été envoyée, la phase d'information et de consulta-
tion au sein de l'entreprise est toujours en cours.

Aangezien de kennisgeving van collectief ontslag nog
niet is verzonden, is de informatie- en overlegfase binnen
de onderneming nog aan de gang.
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La concertation sociale au niveau de l'entreprise mérite
d'être menée afin de réduire ou d'éviter le licenciement col-
lectif.

Het sociaal overleg op bedrijfsniveau moet plaatsvinden
om het collectief ontslag te beperken of te voorkomen.

Mes services n'ont connaissance d'aucune annonce nou-
velle ou actualisée du licenciement collectif chez 3M Bel-
gium depuis lors.

Mijn diensten zijn niet op de hoogte van enige nieuwe of
bijgewerkte aankondiging van collectief ontslag bij 3M
Belgium sindsdien

DO 2022202320481
Question n° 1303 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 22 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320481
Vraag nr. 1303 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
22 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

L'assimilation des périodes de chômage temporaire corona
en vue des droits aux vacances (QO 36607C).

Gelijkstelling van de periodes van tijdelijke werkloosheid
wegens corona met het oog gericht op de vakantierechten
(MV 36607C).

De nouveau, nous devons vous interroger sur la question
de l'assimilation des périodes de chômage temporaire
corona en vue des droits aux vacances.

We moeten u nog maar eens vragen stellen over de
gelijkstelling van de periodes van tijdelijke werkloosheid
wegens corona met het oog gericht op de vakantierechten.

Quand cette assimilation sera-t-elle enfin actée? Wanneer zal die gelijkstelling eindelijk geboekstaafd
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 mai 2023, à la question
n° 1303 de Madame la députée Nadia Moscufo du
22 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 mei 2023, op de vraag
nr. 1303 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 22 mei 2023 (Fr.):

L'assimilation des périodes de chômage temporaire
corona en vue des droits aux vacances annuelles est une
mesure que je considère comme essentielle.

De gelijkstelling van perioden van tijdelijke coronawerk-
loosheid voor het recht op jaarlijkse vakantie is een maat-
regel die ik van essentieel belang acht.

Il serait en effet incompréhensible voire scandaleux de
pénaliser des travailleurs qui n'ont pas choisi d'être mis en
chômage temporaire dans leurs droits aux vacances
annuelles.

Het zou inderdaad onbegrijpelijk en zelfs schandalig zijn
om werknemers die er niet voor gekozen hebben om tijde-
lijk werkloos te zijn, te benadelen in hun jaarlijkse vakan-
tierechten.

C'est pour cela que j'ai toujours plaidé en faveur de cette
assimilation et comme vous le savez, je l'ai une nouvelle
fois obtenue.

Daarom heb ik altijd voor deze gelijkstelling gepleit en,
zoals u weet, heb ik deze opnieuw verkregen.

L'assimilation porte non seulement sur les jours de chô-
mage temporaire consécutifs au coronavirus mais égale-
ment ceux découlant des intempéries de juillet 2021 et du
conflit en Ukraine.

De gelijkstelling betreft niet alleen de dagen van tijde-
lijke werkloosheid ten gevolge van het coronavirus, maar
ook die ten gevolge van het slechte weer in juli 2021 en het
conflict in Oekraïne.

L'arrêté royal qui réalise cette assimilation sera publié
dès que nous aurons reçu l'avis du Conseil d'État.

Het koninklijk besluit dat deze gelijkstelling uitvoert, zal
worden gepubliceerd zodra wij het advies van de Raad van
State hebben ontvangen.

Comme pour les précédentes assimilations, une compen-
sation en faveur des employeurs d'employés ainsi qu'une
subvention à l'Office national des vacances annuelles sont
prévues.

Evenals bij eerdere gelijkstellingen is voorzien in een
compensatie voor werkgevers van werknemers en een sub-
sidie voor de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie.
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Ces compensations sont reprises dans la loi programme
qui a été approuvée en deuxième lecture par le Conseil des
ministres du 12 mai. Le projet de loi sera déposé au Parle-
ment sous peu.

Deze compensaties zijn opgenomen in de programmawet
die op 12 mei in tweede lezing door de Ministerraad is
goedgekeurd. Het wetsontwerp zal binnenkort bij het Par-
lement worden ingediend.

DO 2022202320482
Question n° 1304 de Madame la députée Sophie

Thémont du 22 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320482
Vraag nr. 1304 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
22 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La situation inquiétante du groupe ALDI (QO 36411C). Zorgwekkende situatie bij de ALDI-groep. (MV 36411C)
En 2021, les travailleurs du groupe ALDI ont obtenu

l'application d'une convention collective de travail (CCT)
prévoyant une augmentation du nombre d'heures de travail
jugées nécessaires à l'exécution de certaines tâches dans les
magasins et donc, l'augmentation du nombre d'emplois.
Cette CCT leur a permis de sortir d'une cadence de travail
qu'ils qualifiaient d'"infernale".

In 2021 verkregen de werknemers van de ALDI-groep de
toepassing van een collectieve arbeidsovereenkomst (cao)
waarin het voor de uitvoering van bepaalde taken nodig
geachte aantal werkuren verhoogd werd, en er voor die
taken dus ook meer personeel ingezet wordt. Dankzij die
cao kwam er een einde aan het als 'hels' bestempelde wer-
kritme.

Aujourd'hui, nous apprenons qu'ALDI Nord qui est la
branche nord allemande du groupe et qui compte en son
sein les magasins belges de la chaine, rencontre des diffi-
cultés financières et a réalisé une marge bénéficiaire néga-
tive d'1,4 % en 2022.

Vandaag vernemen we dat ALDI Nord, de Noord-Duitse
tak van de groep waartoe ook de Belgische winkels van de
keten behoren, in financiële moeilijkheden verkeert en in
2022 een negatieve winstmarge van -1,4 % realiseerde.

Les représentants des travailleurs ont émis des inquié-
tudes quant à la possibilité du retrait de la CCT de 2021
afin de diminuer les coûts de l'entreprise, ce qui a été
démenti par la direction.

De werknemersvertegenwoordigers hebben hun bezorgd-
heid geuit over een mogelijke opzegging van de cao uit
2021 om de kosten van de onderneming te drukken, wat
door de directie ontkend werd.

Néanmoins, selon la presse allemande, le patron d'ALDI
Nord serait occupé à préparer la plus grande restructuration
de l'histoire de l'enseigne.

Volgens de Duitse pers zou de top van ALDI Nord even-
wel de grootste herstructurering uit de geschiedenis van het
bedrijf aan het voorbereiden zijn.

Après Mestdagh et Delhaize, nous devons être extrême-
ment vigilants au maintien de l'emploi et des conditions de
travail, particulièrement dans le secteur de la grande distri-
bution.

Na Mestdagh en Delhaize moeten we uiterst waakzaam
zijn voor het behoud van banen en arbeidsvoorwaarden, in
het bijzonder in de retailsector.

Des contacts ont-ils été pris avec le groupe ALDI afin
d'éviter une crise sociale au sein d'une troisième grande
enseigne de ce secteur en Belgique?

Werden er contacten gelegd met de ALDI-groep om een
sociale crisis bij een derde grote naam uit de retailsector in
België af te wenden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 mai 2023, à la question
n° 1304 de Madame la députée Sophie Thémont du
22 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 mei 2023, op de vraag
nr. 1304 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 22 mei 2023 (Fr.):

ALDI Nord, la maison-mère pour les magasins nord-
européens, rencontre effectivement des difficultés comp-
tables en raison de marges opérationnelles négatives.

ALDI Nord, het moederbedrijf voor de Noord-Europese
winkels, heeft inderdaad boekhoudkundige problemen
door negatieve bedrijfsmarges.

À l'heure actuelle, la direction belge se veut toutefois ras-
surante.

Momenteel wil de Belgische directie ons echter gerust-
stellen.
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Il n'empêche que mes équipes suivent bien entendu ce
dossier attentivement.

Niettemin volgen mijn teams deze zaak uiteraard op de
voet.

Nous n'avons pas encore eu de demande de rencontre tant
de la part des syndicats que de la direction.

Wij hebben noch van de vakbonden noch van de directie
een verzoek om een vergadering ontvangen.

DO 2022202320484
Question n° 1305 de Madame la députée Cécile Cornet

du 22 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320484
Vraag nr. 1305 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
22 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Égalité salariale entre les hommes et les femmes. - Nou-
velle directive européenne (QO 35820C).

Nieuwe Europese richtlijn inzake de gelijke beloning van
mannen en vrouwen (MV 35820C).

Le Parlement européen a adopté en mars 2023 une nou-
velle directive devant permettre de réduire l'écart salarial
entre hommes et femmes.

In maart 2023 nam het Europees Parlement een nieuwe
richtlijn aan die het mogelijk moet maken om de loonkloof
tussen mannen en vrouwen te verkleinen.

Concrètement, ce texte impose aux entreprises de fournir
des informations permettant aux travailleuses et travail-
leurs de mieux comparer les rémunérations et de souligner
les écarts de salaires. Le secret salarial sera interdit. La
directive prévoit également des sanctions et inverse la
charge de la preuve.

Concreet worden de bedrijven op grond van deze richt-
lijn ertoe verplicht informatie te verstrekken opdat de
werknemers en werkneemsters de lonen beter zouden kun-
nen vergelijken. Ook moeten zij de aandacht vestigen op
de loonverschillen. Het loongeheim zal verboden worden.
De richtlijn voorziet eveneens in sancties en in een omke-
ring van de bewijslast.

Rappelons qu'à l'échelle européenne, selon Eurostat, les
femmes gagnent en moyenne 13 % en moins que les
hommes. La Belgique est plutôt bon élève avec un écart de
5 % si on neutralise le temps de travail, mais le chemin est
encore long et ce chiffre est bien plus important.

Volgens Eurostat verdienen vrouwen in Europa gemid-
deld 13 % minder dan mannen. Indien men de arbeidstijd
buiten beschouwing laat, doet België het met een loonkloof
van 5 % vrij goed, maar er is nog een lange weg af te leg-
gen en dat percentage ligt eigenlijk veel hoger.

Les employeurs devront fournir les informations sur les
salaires moyens ventilés par genre pour tous les travail-
leurs qui réalisent les mêmes tâches. Les entreprises de
plus de 100 travailleurs devront également publier les
informations sur les éventuels écarts salariaux.

De werkgevers zullen informatie moeten meedelen over
de gemiddelde lonen, opgesplitst volgens gender, voor
werknemers die dezelfde taken vervullen. Bedrijven met
meer dan 100 werknemers moeten ook informatie publice-
ren over de eventuele loonverschillen.

En cas d'écart de 5 % ou plus, les représentants des tra-
vailleurs devront être consultés. Le texte prévoit également
des sanctions. Le Conseil doit encore valider cette directive
qui devra ensuite être implémentée par les États membres
endéans les trois ans.

Indien het loonverschil 5 % of meer bedraagt, moeten de
werknemersvertegenwoordigers geraadpleegd worden. De
tekst voorziet tevens in sancties. De Europese Raad moet
deze richtlijn nog bekrachtigen. Ze moet daarna binnen de
drie jaar door de EU-lidstaten ten uitvoer worden gelegd.

Il s'agit assurément d'une bonne nouvelle. Ce texte ne
résoudra pas à lui seul la problématique mais il est clair
que c'est un pas dans le bon sens.

Dit is zonder twijfel goed nieuws. Het probleem zal enkel
en alleen door deze tekst niet opgelost worden, maar het is
duidelijk dat dit een stap in de goede richting is.

1. Quelle est votre analyse de la directive votée par le
Parlement européen?

1. Wat is uw analyse van de door het Europees Parlement
goedgekeurde richtlijn?

2. Comment est-il envisagé d'implémenter cette direc-
tive? Sous quel délai espérez-vous pouvoir valider ce texte
en Belgique?

2. Hoe denkt men deze richtlijn te implementeren? Bin-
nen welke termijn hoopt u deze tekst in België te kunnen
bekrachtigen?

3. Quelle position la Belgique entend-elle tenir au
Conseil quant à ce texte?

3. Welk standpunt zal België in de Europese Raad inne-
men met betrekking tot deze tekst?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 mai 2023, à la question
n° 1305 de Madame la députée Cécile Cornet du 22 mai
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 mei 2023, op de vraag
nr. 1305 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 22 mei 2023 (Fr.):

Les discussions relatives à la directive sur la transparence
des salaires ont duré près de deux années.

De besprekingen over de richtlijn loontransparantie heb-
ben bijna twee jaar geduurd.

Je tiens avant tout à souligner le travail important et la
réactivité de mon administration dans la gestion de ce dos-
sier.

Ik wil vooral het belangrijke werk en het reactievermo-
gen van mijn administratie bij het beheer van dit dossier
benadrukken.

Cela a en effet permis de soutenir activement le proces-
sus européen pour aboutir à un texte ambitieux.

Dit heeft ons in staat gesteld het Europese proces om tot
een ambitieuze tekst te komen actief te ondersteunen.

La directive européenne sur la transparence des salaires
servira de feuille de route pour l'amélioration du cadre
légal existant.

De Europese richtlijn inzake beloningstransparantie zal
dienen als routekaart voor de verbetering van het bestaande
rechtskader.

En effet, je travaille avec la secrétaire d'État Marie-Col-
line Leroy à un projet de loi afin de rendre plus efficace la
loi du 22 avril 2012 visant à lutter contre l'écart salarial
entre les hommes et les femmes.

Ik werk inderdaad samen met staatssecretaris Marie-Col-
line Leroy aan een wetsvoorstel om de wet van 22 april
2012 ter bestrijding van de loonkloof tussen mannen en
vrouwen doeltreffender te maken.

Cette question fera en outre partie des thèmes principaux
de la prochaine conférence pour l'emploi que j'organiserai
à l'automne prochain.

Deze kwestie zal ook een van de hoofdthema's zijn van
de volgende werkgelegenheidsconferentie die ik komend
najaar zal organiseren.

En effet, l'amélioration de la participation des femmes au
marché du travail passe notamment par une plus grande
justice salariale.

De verbetering van de participatie van vrouwen op de
arbeidsmarkt vereist immers onder meer een grotere loon-
rechtvaardigheid.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202319541
Question n° 506 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 15 mars 2023 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319541
Vraag nr. 506 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 15 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le questionnaire adapté pour les indépendants malades
(QO 33314C).

Aangepaste vragenlijst voor zieke zelfstandigen (MV
33314C).

En décembre 2022, le Parlement a instauré les trajets de
réinsertion pour les indépendants malades. Ces trajets sont
assortis des mêmes sanctions que ceux des travailleurs
salariés.

In december 2022 voerde het Parlement de re-integratie-
trajecten in voor zieke zelfstandigen. Daar horen dezelfde
sancties bij als bij de werknemers.

Comme je l'ai déjà dit précédemment, il n'est pas logique
de sanctionner financièrement les indépendants. En effet,
des personnes amenées, après des années de travail
acharné, à suspendre leurs activités pour cause de maladie,
en supportent automatiquement l'incidence financière.

Zoals ik eerder al zei, is het niet logisch om zelfstandigen
financieel te straffen. Mensen die na jaren hard werken
plots hun zaak on hold moeten zetten wegens ziekte voelen
dat vanzelf al in hun portemonnee.
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Vous avez indiqué à l'époque que l'arrêté royal corres-
pondant n'était pas encore finalisé.

U gaf toen mee dat het bijhorende koninklijk besluit nog
niet afgewerkt was.

1. Pourquoi l'arrêté royal n'était-il pas prêt dans le délai
prévu? Quels éléments devaient-ils encore être finalisés?

1. Waarom was het koninklijk besluit niet tijdig klaar?
Wat moest er nog afgewerkt worden?

2. Publierez-vous, conformément à l'avis de l'Autorité de
protection des données, le questionnaire pour les indépen-
dants malades en annexe de l'arrêté royal?

2. Zult u, zoals de Gegevensbeschermingsautoriteit advi-
seert, de vragenlijst voor de zieke zelfstandigen aan het
koninklijk besluit toevoegen?

3. Pouvez-vous d'ores et déjà fournir ce questionnaire au
Parlement?

3. Kunt u die vragenlijst nu al aan het Parlement bezor-
gen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 15 mai 2023, à la question n° 506 de
Monsieur le député Gaby Colebunders du 15 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
15 mei 2023, op de vraag nr. 506 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
15 maart 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320000
Question n° 512 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 14 avril 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320000
Vraag nr. 512 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 14 april 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La contamination de l'homme par la grippe aviaire. Vogelgriep. - Besmetting mens.
La Chine a dévoilé un premier décès d'une femme âgée

de 56 ans des suites d'une infection par une souche de
grippe aviaire largement répandue chez les animaux, mais
qui se transmet rarement à l'homme. La victime présentait
toutefois différents problèmes de santé et, selon l'Organisa-
tion mondiale de la Santé (OMS), a succombé le 16 mars à
la souche H3N8 de la grippe aviaire, après avoir été hospi-
talisée au cours de ce même mois pour une pneumonie.
Une première enquête a indiqué qu'elle avait été contami-
née sur un marché de volailles vivantes sur lequel la grippe
aviaire avait par la suite été décelée.

In China werd een eerste overlijden bekend gemaakt van
een 56-jarige vrouw ten gevolge van een stam van vogel-
griep die wijdverspreid is bij dieren, maar zelden overgaat
op mensen. Het slachtoffer kampte wel met verscheidene
gezondheidsproblemen en bezweek volgens de Wereldge-
zondheidsorganisatie (WHO) op 16 maart aan de H3N8-
stam van het vogelgriepvirus, nadat ze eerder die maand
met een longontsteking in het ziekenhuis was opgenomen.
Een eerste onderzoek gaf aan dat ze besmet was geraakt op
een markt voor levend pluimvee, waar naderhand vogel-
griep werd vastgesteld.

L'OMS souligne qu'il n'y a aucune indication de trans-
mission d'homme à homme. La cause exacte de la contami-
nation n'est pas encore connue. Ce décès montre toutefois
qu'il faut faire preuve d'une vigilance accrue et suivre de
près les futurs risques de transmission de la grippe aviaire
des animaux à l'homme.

Er is geen indicatie van een overdracht van mens op
mens, werd benadrukt door de WHO. De exacte oorzaak
van de besmetting is nog onbekend. Toch geeft het sterfge-
val aan dat er verhoogde alertheid nodig is om toekomstige
risico's van de overdracht van vogelgriep van dieren op
mensen van nabij op te volgen.
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1. Comment l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire et le SPF Santé publique réagissent-ils à
ce décès d'une femme dû à une souche de grippe aviaire?

1. Hoe gaan het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen en de FOD Volksgezondheid met dit
nieuws van het overlijden van een vrouw ten gevolge van
een stam van vogelgriep om?

2. Demandent-ils aux autorités chinoises et/ou à l'OMS
de fournir des informations pour mieux comprendre les cir-
constances concrètes de la contamination de la femme
décédée et les facteurs spécifiques ayant mené à sa conta-
mination?

2. Wordt bij de Chinese autoriteiten en/of de WHO infor-
matie opgevraagd om een beter zicht te krijgen op de con-
crete omstandigheden waarin de besmetting van de
inmiddels overleden vrouw heeft plaatsgevonden en welke
specifieke factoren er toe geleid hebben dat zij net wel het
slachtoffer is geworden van een besmetting?

3. Nos services compétents font-ils preuve d'une vigi-
lance accrue pour étudier le risque de transmission à
l'homme?

3. Is er ook bij onze bevoegde diensten een verhoogde
waakzaamheid om het besmettingsrisico bij mensen te
onderzoeken?

4. Disposons-nous également dans nos régions d'indices
qui laisseraient déjà à penser que l'homme serait
aujourd'hui moins résistant à de potentielles contamina-
tions par des souches de grippe aviaire que ce qui était
admis jusqu'à présent?

4. Zijn er ook bij ons al indicaties waargenomen dat men-
sen minder resistent zijn tegen mogelijke besmettingen
door stammen van het vogelgriepvirus dan tot nog toe
werd aangenomen?

5. Quelles mesures concrètes seront prises à court terme
pour suivre l'évolution de la grippe aviaire chez les ani-
maux et les contacts entre des hommes et des animaux
contaminés?

5. Welke concrete maatregelen zullen op korte termijn
worden ondernomen om het verloop van de vogelgriep bij
dieren en de contacten van mensen met besmette dieren te
monitoren?

6. Des études sont-elles réalisées chez nous pour vérifier
dans quelle mesure des contaminations de l'homme sont
possibles par des souches de la grippe aviaire?

6. Lopen er bij ons onderzoeken die nagaan in welke
mate besmettingen van mensen door stammen van vogel-
griep kunnen gebeuren?

7. Entend-on renforcer la politique de lutte contre la
grippe aviaire?

7. Wordt er in het kader van de bestrijding van de vogel-
griep gewerkt aan een strikter beleid?

8. Quel rôle joue la vaccination des volailles dans ce
cadre?

8. Welke rol spelen de vaccinaties van het pluimvee daar-
bij?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 25 mai 2023, à la question n° 512 de
Monsieur le député Robby De Caluwé du 14 avril 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
25 mei 2023, op de vraag nr. 512 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van 14 april
2023 (N.):

Le Risk Assesment Group - Veterinary - Emerging Zoo-
noses mis en place par l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA)et regroupant des experts de
différentes institutions, dont le SPF Santé publique et
Sciensano, suit de près la situation en ce qui concerne le
caractère zoonotique de la grippe aviaire, mais l'AFSCA ne
suit pas la situation en médecine humaine, ce n'est pas sa
compétence.

De door het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV) opgerichte Risk Assessment
Group - Veterinary - Emerging Zoonoses waarin experts
van verschillende instanties, onder andere de FOD Volks-
gezondheid en Sciensano, vertegenwoordigd zijn, volgt de
situatie op de voet wat betreft het zoönotische karakter van
vogelgriep. Het FAVV volgt de situatie op het vlak van
humane geneeskunde echter niet op, aangezien het daar
niet voor bevoegd is.

Pour les réponses à ces questions, je vous revoie dès lors
à mon collègue en charge de la Santé publique, le ministre
Frank Vandenbroucke, à qui la question est également
adréssée (question n° 2076 du 14 avril 2023).

Voor de antwoorden op deze vragen nodig ik u uit graag
door naar mijn collega belast met Volksgezondheid, minis-
ter Frank Vandenbroucke, aan wie de vraag ook is gericht
(vraag nr. 2076 van 14 april 2023).
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La politique belge en matière de lutte contre la grippe
aviaire est très stricte. Une obligation de confinement ou de
protection est toujours d'application dans l'ensemble du
pays pour les volailles enregistrées. Lorsqu'une contamina-
tion est confirmée, les volailles sont soumises à un abattage
sanitaire le plus rapidement possible, en tenant compte des
mesures de biosécurité nécessaires pour éviter toute pro-
pagation de la maladie. Malgré le risque permanent de
contamination par la population d'oiseaux sauvages, le
nombre de foyers touchant des volailles en Belgique est
resté relativement limité en comparaison avec nos pays
voisins. Le dernier foyer survenu chez des volailles date
déjà du 24 février 2023, et du 11 avril 2023 chez les autres
oiseaux captifs.

Het Belgisch beleid in het kader van de bestrijding van
de vogelgriep is zeer strikt. Over gans het land geldt nog
steeds een ophok- of afschermplicht voor geregistreerd
pluimvee. Bij bevestiging van een besmetting wordt het
pluimvee zo snel mogelijk en met inachtname van de
nodige bioveiligheidsmaatregelen geruimd om verdere
verspreiding te voorkomen. Ondanks de continue dreiging
van besmetting vanuit de wilde vogelpopulatie, is het aan-
tal haarden bij pluimvee in België in vergelijking met onze
buurlanden relatief beperkt gebleven. De laatste haard bij
pluimvee dateert al van 24 februari 2023 en de laatste
haard bij andere gehouden vogels van 11 april 2023.

La vaccination des volailles n'est malheureusement pas
encore possible. Elle est par contre possible chez les
oiseaux rares détenus dans des parcs zoologiques. La légis-
lation européenne permet la vaccination, mais aucun vac-
cin avec une autorisation de mise sur le marché n'est
encore disponible pour les volailles. Des études expéri-
mentales portant sur différents vaccins destinés aux poules/
poulets et autres volailles sont actuellement en cours dans
plusieurs États membres. Dans ce cadre, il est notamment
examiné dans quelle mesure les oiseaux vaccinés sont
encore susceptibles d'excréter le virus après contamination,
et donc d'encore constituer une menace.

Op dit ogenblik is vaccinatie van pluimvee helaas nog
niet mogelijk. Vaccinatie van zeldzame vogels in dierentui-
nen kan wel. De Europese wetgeving laat vaccinatie toe,
maar er zijn voor pluimvee nog geen vaccins met een
marktoelating beschikbaar. In enkele lidstaten lopen expe-
rimentele studies voor verschillende vaccins bij kippen en
ander pluimvee. Hierbij wordt met name ook nagegaan in
hoeverre vogels die gevaccineerd zijn na besmetting nog
virus kunnen uitscheiden en zo toch nog een bedreiging
kunnen vormen.

Un avis concernant les vaccins disponibles et la stratégie
de vaccination est en cours de préparation par l'Autorité
européenne de sécurité des aliments (EFSA) et devrait être
disponible d'ici juillet 2023. Un autre avis de l'EFSA
concernant la surveillance dans le cadre de la vaccination
est attendu d'ici mars 2024. La Commission européenne,
les États membres, l'EFSA et le Centre européen de pré-
vention et de contrôle des maladies (ECDC) suivent la
situation de près, et j'ai l'intention de lancer la vaccination
en Belgique dès que des vaccins appropriés seront dispo-
nibles et qu'une surveillance des volailles vaccinées sera
possible dans la pratique.

De Europese Autoriteit voor Voedselveiligheid (EFSA)
bereidt een advies voor in verband met de beschikbare vac-
cins en de vaccinatiestrategie dat tegen juli 2023 beschik-
baar zou moeten zijn. Een ander advies van EFSA in
verband met de surveillance bij vaccinatie wordt verwacht
tegen maart 2024. De Europese Commissie, de lidstaten,
EFSA en het Europees Centrum voor ziektepreventie en -
bestrijding (ECDC) volgen de situatie van nabij op en ik
streef ernaar de vaccinatie in België zo snel mogelijk uit te
rollen van zodra geschikte vaccins beschikbaar zijn en de
bewaking van gevaccineerd pluimvee in de praktijk moge-
lijk is.

Compte tenu du fait que la maladie est devenue endé-
mique, de l'impact majeur sur l'économie et du fait que
l'abattage continu d'un grand nombre de volailles est loin
d'être idéal, la vaccination est un élément essentiel du plan
de lutte pour les années à venir.

Gezien het feit dat de ziekte intussen endemisch is
geworden, de grote impact op de economie en het feit dat
het voortdurend doden van grote aantallen pluimvee ook
verre van ideaal is, is vaccinatie een essentieel element in
het bestrijdingsplan voor de komende jaren.

Ce thème fait partie de mes priorités pour la présidence
2024 de l'UE par la Belgique.

Dit thema maakt deel uit van mijn prioriteiten voor het
Belgisch EU-voorzitterschap in 2024.
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DO 2022202320123
Question n° 516 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 avril 2023 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320123
Vraag nr. 516 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Création d'un ordre de la profession des géomètres-
experts.

Oprichting van een beroepsorde van landmeters-experten.

Depuis longtemps déjà, le secteur des géomètres-experts
réclame la mise en place d'un organe de droit public doté
de la personnalité juridique sous la forme d'un ordre. Avec
ce projet de loi présenté le 11 janvier 2023 en commission
de l'Économie, vous avez répondu à cette demande. Par ce
projet de loi, les géomètres-experts disposent d'un ordre à
part entière avec tous les organes dont dispose habituelle-
ment un ordre ou un institut professionnel pour mener à
bien ses missions.

De sector van landmeters-experten is al geruime tijd vra-
gende partij voor de oprichting van een publiekrechtelijk
orgaan met rechtspersoonlijkheid in de vorm van een orde.
Met het wetsontwerp dat op 11 januari 2023 in de commis-
sie voor Economie voorgesteld werd, bent u aan die vraag
tegemoetgekomen. Dankzij dat wetsontwerp zullen de
landmeters-experten een volwaardige orde krijgen met alle
organen waar een orde of beroepsinstituut normaal over
beschikt om haar opdrachten te volbrengen.

Les organes suivants sont créés au sein de l'ordre: le
conseil national, le bureau, les chambres exécutives, les
chambres d'appel, la chambre réunie, la chambre d'appel
réunie et la commission de formation professionnelle.
Cette structure permettra, entre autres, de disposer de meil-
leures possibilités de lutte contre l'exercice illégal de la
profession. Il disposera également de moyens pour
employer du personnel en vue de poursuivre les missions
qui lui sont attribuées.

De volgende organen worden binnen de orde opgericht:
de nationale raad, het bureau, de uitvoerende kamers, de
kamers van beroep, de verenigde kamer, de verenigde
kamer van beroep en de beroepsopleidingscommissie.
Dankzij die structuur zal het onder andere mogelijk zijn
om de strijd tegen de illegale uitoefening van het beroep zo
goed mogelijk te voeren. Ze zal ook beschikken over mid-
delen om personeel aan te werven om de opdrachten uit te
voeren die haar worden toegewezen.

La profession de géomètre-expert peut être exercée sous
divers statuts et qualités. Le présent projet de loi tient
compte de cette réalité de la profession en permettant éga-
lement aux travailleurs et aux fonctionnaires de s'inscrire
au tableau de l'ordre en création. La loi prévoit en outre
une optimisation des règles d'accès à la profession: les
futurs géomètres-experts doivent suivre un stage d'une
durée de 210 jours pour permettre au stagiaire d'acquérir
l'expérience nécessaire à l'exercice de la profession.

Het beroep van landmeter-expert kan uitgeoefend wor-
den onder verschillende statuten en hoedanigheden. Het
wetsontwerp houdt rekening met deze realiteit van het
beroep door ook werknemers en ambtenaren de mogelijk-
heid te bieden zich in te schrijven op het tableau van de
orde die wordt opgericht. De wet voorziet bovendien een
optimalisatie van de regels voor de toegang tot het beroep:
toekomstige landmeters-experten moeten een stage doorlo-
pen van 210 dagen om de stagiaire de nodige ervaring op te
laten doen om het beroep uit te oefenen.

Dorénavant, la possibilité est également prévue d'accéder
à la profession sur base d'une expérience professionnelle.
Les droits acquis de ceux qui exercent déjà la profession
seront respectés. Je vous cite: "Cela fait plusieurs années
que le secteur attendait la mise en place d'un ordre, comme
cela existe pour les médecins ou encore les architectes. Je
suis particulièrement heureux d'arriver aujourd'hui à
l'aboutissement de ce projet, qui répond favorablement à la
demande du secteur".

Voortaan is het ook mogelijk om toegang te krijgen tot
het beroep op basis van beroepservaring. De verworven
rechten van zij die het beroep al uitoefenen, zullen worden
gerespecteerd. U hebt in dat verband het volgende ver-
klaard: "De sector wacht nu al meerdere jaren op de
oprichting van een orde, zoals die al bestaat voor de artsen
of nog de architecten. Ik ben bijzonder blij dat dit ontwerp
vandaag afgerond wordt, want het komt tegemoet aan de
vraag van de sector".

1. Selon vous, cette loi est une étape importante dans la
poursuite de la professionnalisation de la profession
d'expert géomètre. Quelles sont les prochaines étapes?

1. Is die wet volgens u een belangrijke stap voor de ver-
dere professionalisering van het beroep van landmeter-
expert? Wat zijn de volgende stappen?
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2. Quelle sont les autres professions pour lesquelles vous
envisagez la création d'un ordre? Avec quel calendrier?

2. Voor welke andere beroepen overweegt u een orde op
te richten? Volgens welk tijdpad?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 mai 2023, à la question n° 516 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 24 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 mei 2023, op de vraag nr. 516 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
24 april 2023 (Fr.):

La loi protégeant la profession et le titre de géomètre-
expert et instituant un ordre des géomètres-experts est
l'ultime étape de la poursuite de la professionnalisation de
la profession. Les arrêtés d'application nécessaires sont
élaborés en concertation avec les fédérations profession-
nelles représentatives des géomètres-experts. Aucune autre
initiative pour le secteur n'est prévue.

De wet tot bescherming van het beroep en de titel van
landmeter-expert en tot oprichting van een orde van land-
meters-experten is het sluitstuk van de verdere professio-
nalisering van het beroep. De nodige uitvoeringsbesluiten
worden opgemaakt in overleg met de beroepsfederaties die
representatief voor de landmeters. Er zijn geen andere initi-
atieven voor de sector voorzien.

Si le secteur a d'autres attentes légitimes, je suis bien sûr
prêt à les analyser plus avant.

Mocht de sector nog andere rechtmatige verwachtingen
hebben dan ben ik uiteraard bereid om deze verder te ana-
lyseren.

Pour le moment, il n'y a pas d'autres groupes profession-
nels pour lesquels je me prépare à créer un ordre.

Momenteel zijn er geen andere beroepsgroepen waarvoor
ik de oprichting van een orde voorbereid.

En cas de demande d'un groupement professionnel de
constituer un ordre, une évaluation de proportionnalité doit
être effectuée au préalable conformément à la loi du
27 octobre 2020 relative à une évaluation de proportionna-
lité préalable à l'introduction ou à la modification de la
réglementation professionnelle.

Ingeval er een vraag van een beroepsgroep tot oprichting
van een orde zou komen, dan dient voorafgaandelijk een
evenredigheidsbeoordeling te worden uitgevoerd conform
de wet van 27 oktober 2020 betreffende een evenredig-
heidsbeoordeling voorafgaand aan de invoering of de wij-
ziging van een beroepsreglementering.

Naturellement, je ne peux pas prendre d'initiatives pour
des secteurs qui relèvent du domaine de compétence de
mes collègues.

Uiteraard kan ik geen initiatieven nemen voor sectoren
die tot het bevoegdheidsdomein van mijn collega's vallen.

DO 2022202320149
Question n° 517 de Madame la députée Leen Dierick

du 25 avril 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320149
Vraag nr. 517 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 25 april 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Supermarchés. Supermarkten.
Par le biais des questions ci-dessous, je souhaiterais obte-

nir une vue d'ensemble du fonctionnement des supermar-
chés en termes de respect de la législation en matière de
sécurité alimentaire.

Aan de hand van onderstaande vragen wens ik een over-
zicht te krijgen over de situatie binnen de werking van de
supermarkten wat betreft de naleving van de voedselveilig-
heid wetgeving.

1. Combien de plaintes relatives aux supermarchés
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) a-t-elle reçues chaque année au cours des cinq
dernières années?

1. Hoeveel klachten mocht het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) gedurende de
afgelopen vijf jaar, jaarlijks, ontvangen over supermark-
ten?

2. Pouvez-vous préciser quelles sont les cinq plaintes les
plus récurrentes concernant les supermarchés?

2. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende klachten over supermarkten?
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3. Combien de contrôles ont-ils été effectués chaque
année au cours des cinq dernières années par l'AFSCA
dans les supermarchés?

3. Hoeveel controles werden gedurende de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks, uitgevoerd door het FAVV bij supermarkten?

4. Combien d'infractions l'AFSCA a-t-elle constatées
chaque année au cours des cinq dernières années dans les
supermarchés?

4. Hoeveel inbreuken werden gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks, vastgesteld door het FAVV bij super-
markten?

5. Pouvez-vous préciser quelles sont les cinq infractions
les plus récurrentes?

5. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende inbreuken?

6. Combien de sanctions l'Inspection économique a-t-elle
infligées chaque année aux supermarchés au cours des cinq
dernières années à la suite de ces infractions et en quoi
consistaient-elles?

6. Welke en hoeveel sancties werden gedurende de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks, opgelegd door de Economische
Inspectie aan supermarkten naar aanleiding van deze
inbreuken?

7. Quelles conclusions tirez-vous de vos réponses aux
points précédents?

7. Welke conclusies kunt u nemen op basis van uw ant-
woorden op voorgaande punten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 25 mai 2023, à la question n° 517 de
Madame la députée Leen Dierick du 25 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
25 mei 2023, op de vraag nr. 517 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 25 april 2023
(N.):

Depuis 2018, le Point de contact pour les consommateurs
de l'AFSCA a reçu 4.344 plaintes de consommateurs
concernant des supermarchés et celles-ci sont réparties
comme suit:

Sinds 2018 heeft het Meldpunt voor de consument van
het FAVV 4.344 klachten van consumenten ontvangen
over supermarkten en deze zijn als volgt verdeeld:

Les plaintes des consommateurs les plus fréquemment
reçues par le Point de contact pour les consommateurs de
l'AFSCA au sujet des supermarchés ont été subdivisées
selon les catégories suivantes (de la plus fréquente à la
moins fréquente): méthodes de conservation (dates de
péremption, températures, etc.), contaminants (p. ex.
présence d'un "corps étranger" dans la denrée alimentaire),
intoxication alimentaire éventuelle après la consommation
d'un produit, hygiène (hygiène générale de l'établissement,
etc.), étiquetage (allégations non autorisées, informations
manquantes sur les allergènes, etc.).

De meest voorkomende consumentenklachten die het
Meldpunt voor de consument van het FAVV heeft ontvan-
gen over supermarkten werden ingedeeld in de volgende
categorieën (van vaakst voorkomend naar minst voorko-
mend): bewaarmethoden (vervaldata, temperaturen, enz.),
contaminanten (bijv. de aanwezigheid van een "vreemd
voorwerp" in het levensmiddel), een mogelijke voedselver-
giftiging na het eten van een product, hygiëne (de alge-
mene hygiëne van de onderneming, enz.), etikettering (niet
toegestane claims, ontbrekende allergeneninformatie,
enz.).

Année/ 
Jaar 2018 2019 2020 2021 2022 Total

Nombre de plaintes/ 
Aantal klachten 823 904 816 787 1.014 4.344
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En 2020 et en 2021, la pandémie de COVID-19 a eu un
impact sur le fonctionnement quotidien de l'AFSCA en tant
que service de contrôle. C'est pourquoi, les contrôles dans
le secteur de la distribution ont été réalisés à l'aide de
check-lists simplifiées reprenant uniquement les éléments
les plus essentiels en matière d'infrastructure, d'installation
et d'hygiène.

In 2020 en 2021 heeft de COVID-19-pandemie een
impact gehad op de dagelijkse werking van het FAVV als
controledienst. Er werd daarom in de distributiesector
gewerkt met vereenvoudigde checklists die enkel de meest
essentiële elementen inzake infrastructuur, inrichting en
hygiëne bevatten.

Au cours de l'été 2021, une nouvelle méthodologie de
contrôle a été déployée dans le secteur de la distribution
avec pour but de continuer à optimiser le fonctionnement
de l'AFSCA. Toutes les questions fondamentales et les plus
pertinentes relatives aux principaux risques potentiels -
autrefois reprises dans des check-lists avec un champ
d'application différent (infrastructure, installation et
hygiène, traçabilité etc.) - ont été regroupées dans une
seule et même check-list sous la dénomination "scope de
base". Cette check-list "scope de base" est utilisée lors de
chaque inspection. Vous trouverez davantage d'informa-
tions à ce sujet dans le rapport d'activités 2021, publié sur
le site web de l'Agence (https://www.favv-afsca.be/rap-
portsannuels/).

In de zomer van 2021 werd vervolgens een nieuwe con-
trolemethodologie uitgerold in de distributiesector die als
doel heeft om de werking van het FAVV verder te optimali-
seren. Alle fundamentele en meest pertinente vragen die
betrekking hebben op de belangrijkste potentiële risico's,
en die voorheen opgenomen waren in checklists met een
verschillend toepassingsgebied (infrastructuur, inrichting
en hygiëne, traceerbaarheid, enz.), werden gegroepeerd in
één checklist onder de noemer "basisscope". Deze "basis-
scope" checklist wordt bij elke inspectie gebruikt. Meer
informatie hierover is terug te vinden in het activiteitenver-
slag 2021, gepubliceerd op de website van het Agentschap
(https://www.favv-afsca.be/jaarverslagen/).

Le tableau ci-dessous reprend les résultats des inspec-
tions 2018-2019-2020-2021 réalisées avec la check-list
(simplifiée) "infrastructure, installation et hygiène", ainsi
qu'avec la nouvelle check-list "scope de base" pour les
détaillants, répartis par année. La structure des bases de
données de l'AFSCA ne permet pas de filtrer spécifique-
ment les données relatives aux contrôles des "supermar-
chés". Les résultats de 2022 sont préliminaires et ne
peuvent pas encore être donnés.

Onderstaande tabel geeft de resultaten van de inspecties
2018-2019-2020-2021 uitgevoerd met de (vereenvou-
digde) checklist "infrastructuur, inrichting en hygiëne",
alsook de nieuwe checklist "basisscope" bij detailhandels,
opgesplitst per jaar. De structuur van de databanken van
het FAVV laat niet toe om specifiek de controles met
betrekking tot "supermarkten" uit de data te filteren. De
resultaten uit 2022 zijn preliminair en kunnen nog niet
gegeven worden.

La liste ci-dessous reprend les principales infractions
graves (items avec une pondération de 10 et de 10* dans la
check-list) constatées lors d'inspections réalisées entre
2018 et 2021 dans des commerces de détail en denrées ali-
mentaires. Le pourcentage de non-conformités est men-
tionné entre parenthèses.

Onderstaande lijst bevat de belangrijkste ernstige inbreu-
ken (items met een weging 10 en 10* in de checklist) vast-
gesteld tijdens inspecties in de periode van 2018 tot en met
2021 bij detailhandels van levensmiddelen. Het percentage
niet-conformiteiten wordt tussen haakjes vermeld.

- l'absence d'informations sur les allergènes pour les den-
rées alimentaires non préemballées (31,2 % en cas de
transmission orale et 18,4 % en cas de transmission écrite
des informations);

- de afwezigheid van allergeneninformatie voor niet-
voorverpakte levensmiddelen (31,2 % in geval van monde-
linge overdracht en 18,4 % in geval van schriftelijke over-
dracht);

2018 2019 2020 2021

n %F/G n %F/G n %F/G n %F/G

4681 61,3 % 4.444 61,9 % 7.511 62,1 % 7.356 58,5 %

Légende/Legende:
n = nombre d’inspections/aantal inspecties
%F = pourcentage d’inspections favorables/%G = percentage gunstige inspecties
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- l'absence d'un dispositif pourvu d'eau courante et de
savon liquide pour le lavage des mains, et d'un dispositif
permettant le séchage hygiénique des mains (20,3 %);

- ontbreken van een voorziening om de handen te was-
sen, voorzien van stromend water en met vloeibare zeep en
een voorziening om de handen op hygiënische wijze te
drogen (20,3 %);

- les espaces/locaux où des denrées alimentaires sont pré-
parées, manipulées ou transformées ne sont pas propres, ni
en bon état (11,5 %);

- ruimtes/lokalen waar levensmiddelen worden bereid,
behandeld of verwerkt zijn niet in goede staat en proper
(11,5 %);

- la chaîne du chaud n'est pas respectée (10,8 %); - de warmteketen wordt niet gerespecteerd (10,8 %);
- l'opérateur ne peut pas démontrer pour un produit bien

déterminé où il l'a acheté et quand il l'a reçu (10,0 %).
- voor een welbepaald product kan de operator niet aan-

tonen waar het werd aangekocht en wanneer het werd ont-
vangen (10,0 %).

L'Inspection économique n'effectue aucun contrôle en
matière de sécurité alimentaire dans les supermarchés et
n'inflige pas non plus de sanctions à partir des constata-
tions de l'AFSCA.

De Economische Inspectie voert geen controles uit
inzake de voedselveiligheid in supermarkten en legt op
basis van de vaststellingen van het FAVV ook geen sanc-
ties op.

Avec près de 5.000 plaintes et quelque 6.600 demandes
de renseignements, le Point de contact pour les consomma-
teurs de l'AFSCA a de nouveau enregistré un nombre
record de signalements en 2022: questions sur les informa-
tions figurant sur une étiquette ou sur les dates de péremp-
tion, problème avec une denrée alimentaire achetée,
questions sur l'autorisation des entreprises alimentaires,
etc. La sécurité alimentaire est plus que jamais au coeur
des préoccupations des consommateurs, qui se tournent de
plus en plus souvent vers l'AFSCA. Pour l'AFSCA, ces
signalements sont une source d'information importante. De
cette manière, chaque plainte et chaque demande de rensei-
gnements contribue à la protection continue des consom-
mateurs.

Met bijna 5.000 klachten en zo'n 6.600 vragen, werden in
2022 opnieuw een record aantal meldingen gedaan bij het
Meldpunt voor de consument van het FAVV. Vragen over
de informatie op een etiket of de houdbaarheidsdata, een
probleem met een levensmiddel dat werd gekocht, vragen
over de toelating van voedingsbedrijven, enz. Voedselvei-
ligheid leeft meer dan ooit onder consumenten, die steeds
vaker hun weg vinden naar het FAVV. Voor het FAVV zijn
deze meldingen een belangrijke bron van informatie. Op
die manier draagt elke klacht en elke vraag bij tot een con-
tinue bescherming van de consument.

En 2022, le Point de contact pour les consommateurs de
l'AFSCA a reçu exactement 4.998 plaintes, soit une
moyenne de 20 plaintes par jour ouvrable. Cela représente
une augmentation de 27 % par rapport à 2021 où, en raison
du corona, l'horeca a encore dû rester (partiellement) fermé
un certain temps.

In 2022 ontving het Meldpunt voor de consument van het
FAVV exact 4.998 klachten, of gemiddeld 20 klachten per
werkdag. Dit is een stijging van 27 % ten opzichte van het
jaar 2021, waarin de horeca door corona nog een tijd de
deuren (deels) gesloten moest houden.

Une augmentation générale est donc observable (27 %
par rapport à l'année 2021).

Er is dus een algemene stijging merkbaar (27 % ten
opzichte van het jaar 2021).

En ce qui concerne les supermarchés, cette augmentation
est stable et les plaintes les plus fréquentes relèvent des
mêmes catégories (méthodes de conservation, contami-
nants, intoxication alimentaire éventuelle, hygiène et éti-
quetage).

Wat de supermarkten betreft is deze toename stabiel en
bevinden de meest voorkomende klachten zich in dezelfde
categorieën (bewaarmethoden, contaminanten, een moge-
lijke voedselvergiftiging, hygiëne en etikettering).
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Sur la base des résultats d'inspection, il semble qu'il y ait
une marge d'amélioration. Chaque inspection réalisée par
les contrôleurs ou inspecteurs de l'AFSCA donne lieu à un
rapport circonstancié dans lequel chaque infraction est
détaillée. Ces rapports sont analysés avec les opérateurs et
constituent donc un outil d'aide précieux pour corriger les
erreurs, améliorer l'hygiène et garantir la sécurité alimen-
taire. Depuis 2008, la cellule de vulgarisation de l'AFSCA
organise également des formations gratuites pour des
groupes d'opérateurs actifs dans le secteur de la distribu-
tion, qui sont en contact direct avec les consommateurs. La
cellule de vulgarisation a notamment mis au point un e-
learning intitulé "En route vers la réussite d'un contrôle
AFSCA", qui explique comment les opérateurs peuvent se
préparer à un contrôle de l'AFSCA.

Op basis van de inspectieresultaten blijkt er ruimte voor
verbetering. Elke inspectie die door de controleurs of
inspecteurs van het FAVV wordt uitgevoerd, resulteert in
een gedetailleerd rapport waarin elke overtreding wordt
opgesomd. Deze rapporten worden met de operatoren
besproken en zijn daarom een waardevol hulpmiddel bij
het corrigeren van fouten en het verbeteren van de hygiëne
en het garanderen van de voedselveiligheid. Daarnaast
organiseert de voorlichtingscel van het FAVV sinds 2008
gratis opleidingen voor groepen operatoren in de distribu-
tiesector die rechtstreeks in contact staan met de consu-
menten. Zo heeft de voorlichtingscel onder meer een e-
learning "de weg naar een feilloze FAVV-controle" uitge-
werkt over hoe operatoren zich kunnen voorbereiden op
een FAVV-controle.

L'AFSCA organise également chaque année deux réu-
nions de concertation avec les secteurs du commerce de
détail (Comeos, Unizo et UCM) pour lesquelles des sujets
spécifiques sont mis à l'ordre du jour et deux réunions sup-
plémentaires auxquelles toutes les fédérations sectorielles
B2C sont représentées (y compris Comeos, Unizo et
UCM). Certaines difficultés rencontrées dans le secteur
sont abordées lors de ces réunions et l'on travaille, avec le
secteur, à mieux conscientiser les opérateurs aux aspects de
sécurité alimentaire.

Het FAVV organiseert jaarlijks ook twee overlegvergade-
ringen met de sectoren van de detailhandels (Comeos,
Unizo en UCM) waarop gerichte onderwerpen geagen-
deerd worden en bijkomend twee vergaderingen waarop
alle B2C-sectorfederaties vertegenwoordigd zijn (waaron-
der dus ook Comeos, Unizo en UCM). Tijdens deze verga-
deringen worden bepaalde moeilijkheden in de sector
aangekaart en wordt samen met de sector gewerkt aan een
betere bewustmaking van operatoren voor wat betreft
voedselveiligheidsaspecten.

La politique en matière d'allergènes chez les opérateurs
dans le cas de denrées alimentaires non préemballées est
un sujet délicat, malgré les nombreuses initiatives prises
par l'AFSCA pour sensibiliser les opérateurs à ce sujet
(entre autres au moyen d'un e-learning spécifique sur les
allergies alimentaires, d'une vidéo YouTube, d'une fiche
Quick Start, de questions-réponses, etc.).

Het allergenenbeleid bij de operatoren in geval van niet-
voorverpakte levensmiddelen is een heikel punt, ondanks
de vele initiatieven die het FAVV onderneemt om de opera-
toren hierover te sensibiliseren (onder andere aan de hand
van een specifieke e-learning over voedselallergieën, een
YouTube video,Quick Start Fiche, vraag en antwoord,
enz.).

DO 2022202320241
Question n° 519 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 mai 2023 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320241
Vraag nr. 519 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Premier congrès des professionnels de l'événementiel. Eerste congres voor de professionals uit de evenementen-
sector.

Le 7 février 2023, à l'invitation d'Event Confederation,
vous avez participé à "Echo 23", le premier congrès des
professionnels de l'événementiel, à Anvers. L'Event Confe-
deration a vu le jour en pleine crise COVID-19, avec pour
ambition de rassembler les forces de tous les acteurs belges
du secteur "live".

Op 7 februari 2023 nam u op uitnodiging van de Event
Confederation deel aan Echo23 in Antwerpen, het eerste
congres voor de professionals uit de evenementensector.
De Event Confederation werd in volle covidcrisis opge-
richt en heeft als ambitie om de krachten van alle Belgi-
sche spelers van de 'livesector' te bundelen.
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L'objectif de cette confédération nationale est de
défendre les intérêts au sens large de tous les membres du
secteur. L'importance économique et sociale de ce secteur
a besoin d'une véritable visibilité structurelle pour toutes
les personnes concernées: décideurs, médias, leaders d'opi-
nion, grand public et tous les acteurs impliqués dans et
autour du secteur.

De doelstelling van deze nationale confederatie is om de
brede belangen van iedereen in de sector te behartigen. Het
economische en maatschappelijke belang van deze sector
dient immers structureel zichtbaar gemaakt te worden voor
alle stakeholders: beleidsmakers, media, opinieleiders, het
grote publiek en actoren uit en rond de sector.

Le secteur de l'événementiel est au coeur de grands
moments de la vie économique, culturelle, politique et
sociale du pays qui a fait preuve d'une résilience exem-
plaire ces trois dernières années et à qui vous avez souhaité
le 7 février 2023 à Anvers "le retour d'un ciel totalement
bleu dans les prochains mois".

De evenementensector speelt een centrale rol tijdens
belangrijke momenten van het economische, culturele,
politieke en maatschappelijke leven van ons land en heeft
de voorbije drie jaar blijk gegeven van een voorbeeldige
veerkracht. Op 7 februari 2023 drukte u in Antwerpen de
wens uit dat de lucht de komende maanden weer helemaal
zou opklaren.

1. Au sortir du congrès organisé par les professionnels du
secteur de l'événementiel, quel est son bulletin de santé
après trois années marquées par au moins deux crises pro-
fondes?

1. Welke balans kan er na afloop van het door de profes-
sionals van de evenementensector georganiseerde congres
opgemaakt worden over de gezondheidstoestand van deze
sector na drie jaar die door minstens twee diepe crisissen
gekenmerkt werden?

2. Quel bilan tirez-vous des mesures prises par le gouver-
nement en faveur du secteur de l'événementiel?

2. Welke balans maakt u op van de maatregelen die de
regering genomen heeft om de evenementensector te
ondersteunen?

3. Quelles mesures supplémentaires comptez-vous
prendre en faveur du secteur de l'événementiel, qui compte
de nombreuses PME et indépendants en ses rangs?

3. Welke extra maatregelen zult u nemen ten voordele
van de evenementensector, die vele kmo's en zelfstandigen
telt?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 mai 2023, à la question n° 519 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 02 mai 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 mei 2023, op de vraag nr. 519 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 mei
2023 (Fr.):

Le 7 février dernier, j'ai eu l'honneur de clôturer par un
discours le premier congrès annuel de la Event Confedera-
tion. À cette occasion, les chiffres du secteur ont pu être
présentés. Il en ressort que plus de la moitié des entreprises
du secteur réalisent un chiffre d'affaires plus élevé en 2023
qu'en 2022. La demande pour l'organisation d'évènements
est en hausse et le public est au rendez-vous. En business-
to-business ou business-to-consumer. La reprise est là
après les années covid extrêmement difficiles.

Op 7 februari had ik de eer het eerste jaarlijkse congres
van de Event Confederation af te sluiten met een toespraak.
Bij deze gelegenheid werden de cijfers van de sector
gepresenteerd. Uit de cijfers blijkt dat meer dan de helft
van de bedrijven in de sector in 2023 een hogere omzet zal
hebben dan in 2022. De vraag naar evenementenorganisa-
tie neemt toe en het publiek gaat hierin mee. Zowel in busi-
ness-to-business als in business-to-consumer. Na de
extreem moeilijke coronajaren herneemt de sector.

Le contexte économique n'est pas pour autant facile pour
ces entreprises, comme pour bien d'autres en raison de
l'inflation élevée et des difficultés de recrutement.

De economische context is echter niet gemakkelijk voor
deze bedrijven, zoals voor vele andere door de hoge infla-
tie en de moeilijkheden bij aanwerving.

Le gouvernement a soutenu le secteur lorsque cela s'avé-
rait nécessaire pendant la crise sanitaire. Des mesures de
soutien aux entreprises ont été prises dans le contexte de la
crise énergétique et économique que nous traversons
depuis février 2022.

De regering heeft de sector waar nodig gesteund tijdens
de sanitaire crisis. Er zijn maatregelen genomen om de
bedrijven te ondersteunen in de context van de energie- en
economische crisis die we sinds februari 2022 doormaken.



QRVA 55 112
26-05-2023

119

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les entreprises belges font face à d'importantes hausses
de coûts. L'énergie, les salaires et un risque sérieux de
pénurie de main-d'oeuvre. J'ai toujours défendu et défen-
drai à l'avenir des mesures favorables à la compétitivité de
nos entreprises.

De Belgische bedrijven worden geconfronteerd met aan-
zienlijke kostenstijgingen voor energie, lonen en een ern-
stig risico op een tekort aan arbeidskrachten. Ik heb altijd
maatregelen verdedigd die gunstig zijn voor het concurren-
tievermogen van onze bedrijven en zal dat blijven doen.

La priorité absolue est de baisser la fiscalité sur le travail,
tout en assurant un climat propice à l'entrepreneuriat et
l'investissement. Il n'est pas question de faire supporter la
baisse des charges sur le travail par les entreprises et nuire
ainsi à l'entrepreneuriat.

Een rechtvaardige fiscale hervorming is noodzakelijk. De
absolute prioriteit is het verlagen van de belastingen op
arbeid, terwijl een gunstig klimaat voor ondernemerschap
en investeringen wordt gewaarborgd. Het is uit den boze
om bedrijven de lasten van lagere belastingen op arbeid te
laten dragen en zo het ondernemerschap te schaden.

La Belgique est l'un des pays les plus taxé au monde. Il
n'est pas question d'augmenter encore ces taxes.

België is een van de landen met de hoogste belastingen
ter wereld. Er is geen sprake van om deze belastingen ver-
der te verhogen.

Il n'y a pas de mesure sectorielle spécifique en prépara-
tion pour le secteur de l'évènementiel.

Er zijn geen specifieke sectorale maatregelen in voorbe-
reiding voor de evenementensector.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202319501
Question n° 1503 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319501
Vraag nr. 1503 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 14 maart 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Emprunt d'un montant de 1 milliard d'euros contracté par
Infrabel auprès de la BEI.

Infrabel-lening van 1 miljard bij de EIB.

L'emprunt qu'Infrabel contracterait auprès de la Banque
européenne d'investissement (BEI) constitue bien entendu
un élément important dans la réussite totale ou partielle de
vos projets ambitieux pour les chemins de fer. Pourriez-
vous m'indiquer l'état des lieux de la situation en ce qui
concerne cet emprunt?

De lening die Infrabel zou aangaan bij de European
Investment Bank (EIB) is uiteraard een belangrijke schakel
in het geheel of gedeeltelijk slagen van uw ambitieuze
plannen voor het spoor. Graag had ik een stand van zaken
gekregen betreffende deze lening.

Pouvez-vous préciser les modalités exactes (montants
exacts, conditions, échéances, etc.) de cet emprunt?

Kunt u de exacte modaliteiten (exacte bedragen, voor-
waarden, termijnen, enz.) van deze lening bezorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 mai 2023, à la question n° 1503 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 14 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1503 van De
heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
14 maart 2023 (N.):

Le nouveau contrat de performance conclu en décembre
2022 entre l'État et Infrabel prévoit par cette dernière un
emprunt de maximum 1 milliard d'euros, sous réserve, de
l'approbation par l'État et d'Infrabel.

Het nieuwe performantiecontract dat in december 2022
tussen de Staat en Infrabel werd gesloten, voorziet voor
Infrabel om tot 1 miljard euro te lenen, onder voorbehoud
van goedkeuring door de Staat en Infrabel.

Le Conseil des ministres du 21 avril 2023 a approuvé ce
principe, permettant à Infrabel de prospecter le marché, en
particulier mais pas exclusivement la Banque Européenne
d'Investissement, pour la conclusion d'un tel prêt.

De Ministerraad van 21 april 2023 heeft dit principe
goedgekeurd, waardoor Infrabel de markt kan verkennen,
met name, maar niet uitsluitend, de Europese Investerings-
bank, voor het afsluiten van een dergelijke lening.
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Les modalités exactes d'un tel prêt ne sont dès lors pas
encore définies.

De exacte modaliteiten van een dergelijke lening zijn nog
niet vastgelegd.

DO 2022202319512
Question n° 1505 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 14 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319512
Vraag nr. 1505 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
14 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Les suppressions et retards de trains en gare de Mons (QO
33180C).

Afgeschafte treinen en treinvertragingen in het station Ber-
gen. (MV 33180C)

Le 13 décembre 2022 n'était pas une bonne journée pour
prendre le train. En gare de Mons, nombreux sont en effet
les navetteurs qui ont dû se résoudre à prendre patience ou
à rebrousser chemin alors qu'ils tentaient de rejoindre la
capitale.

13 december 2022 was geen goede dag om de trein te
nemen. In het station Bergen moesten veel pendelaars
geduld oefenen of terug naar huis keren toen ze de hoofd-
stad probeerden te bereiken.

Aux alentours de 5 heures du matin, une anomalie a été
constatée au niveau d'une caténaire. Infrabel a effective-
ment expliqué que la panne était liée à un câble qui aurait
fondu à la suite d'un court-circuit.

Rond 5 uur 's ochtends werd er een storing in een boven-
leiding vastgesteld. Volgens Infrabel hield de storing ver-
band met een kabel die door kortsluiting gesmolten was.

En conséquence, pas moins de 80 trains supprimés ce
matin-là, et une centaine d'autres qui ont accusé plusieurs
minutes de retard. Infrabel a fait état de quelque 1.000
minutes de retard accumulées sur le réseau à la suite de cet
incident.

Daardoor werden er die ochtend niet minder dan 80 trei-
nen geschrapt en had een honderdtal andere treinen enkele
minuten vertraging. Volgens Infrabel werd er op het net
door dat incident in totaal ongeveer 1.000 minuten vertra-
ging geregistreerd.

Il faut faire preuve de beaucoup de patience lorsqu'on est
navetteur, tant les nerfs sont parfois mis à rude épreuve.

De pendelaars moeten soms veel geduld hebben en hun
zenuwen worden regelmatig zwaar op de proef gesteld.

1. Pouvez-vous dire précisément ce qui a causé ce court-
circuit? La vétusté du matériel est-elle mise en cause ici?

1. Kunt u ons precies vertellen wat de oorzaak van die
kortsluiting was? Is de leeftijd van de uitrusting daar debet
aan?

2. Comment envisagez-vous d'agir pour que ce problème
ne se reproduise plus?

2. Wat zult u doen om dergelijke problemen in de toe-
komst te voorkomen?

3. Les navetteurs concernés par ces suppressions et ces
retards ont-ils eu droit à une compensation?

3. Hebben de door die schrappingen en vertragingen
getroffen pendelaars een compensatie gekregen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 mai 2023, à la question n° 1505 de
Madame la députée Laurence Zanchetta du 14 mars
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 mei 2023, op de vraag nr. 1505 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Laurence
Zanchetta van 14 maart 2023 (Fr.):

Infrabel m'informe que l'incident a été analysé lors de la
commission PantoCat du mois de janvier 2023. C'est le
givre qui est à l'origine du dysfonctionnement. Il ne s'agit
donc pas d'un problème de vétusté de la caténaire.

Infrabel mij weten dat het incident werd onderzocht naar
aanleiding van de bijeenkomst van de zogenaamde Panto-
Catcommissie in januari 2023. De storing werd veroor-
zaakt door rijmvorming. Het betrof dus geen probleem van
verouderde staat van de bovenleiding.

Par ailleurs, la SNCB a regretté cet incident. Les voya-
geurs peuvent la contacter pour une compensation dans les
conditions habituelles.

De NMBS heeft ten andere het incident betreurd. De
treinreizigers kunnen bij haar terecht voor compensatie
overeenkomstig de gebruikelijke voorwaarden.
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Dans les prochaines années, Infrabel va procéder au
renouvellement d'une part importante des caténaires qui
équipent notre réseau. En effet, les fils de contact des caté-
naires sont soumis à deux contraintes:

Infrabel zal de komende jaren een groot deel van de
bovenleidingen waarmee ons netwerk is uitgerust, vernieu-
wen. Immers, de rijdraden van de bovenleidingen zijn
onderhevig aan twee beperkingen:

- une contrainte électrique (liée aux fortes intensités de
courant);

- een elektrische beperking (die verband houdt met de
hoge stroomintensiteiten);

- et une contrainte mécanique (liée au frottement du pan-
tographe du train qui assure le contact). Les poteaux, les
traverses et l'armement, qui supportent les fils de contact,
sont attaqués par la corrosion.

- en een mechanische beperking (die verband houdt met
de wrijving van de stroomafnemer van de trein die voor het
contact zorgt). De palen, dwarsliggers en armatuur die de
rijdraden ondersteunen, zijn aangetast door corrosie.

Comme le prévoit le contrat de performance d'Infrabel,
qui vient d'être signé, d'ici 2032 sur l'ensemble du réseau
ferroviaire belge, plus de 800 km de voies doivent être
complètement réélectrifiés et 1.300 km de caténaires
doivent faire l'objet d'une révision à mi-vie afin de prolon-
ger leur durée de vie. Certaines de ces caténaires, qui ali-
mentent la traction électrique des trains, datent des années
50, elles font partie des premières électrifications histo-
riques du réseau. Quelque 19 % ont aujourd'hui dépassé les
60 ans d'âge.

Zoals aangegeven in het onlangs ondertekend performan-
tiecontract van Infrabel moeten tegen 2032 op het totale
Belgische spoornetwerk ruim 800 kilometer sporen volle-
dig opnieuw geëlektrificeerd worden en 1.300 kilometers
bovenleidingen een midlife-revisie ondergaan om de
levensduur ervan te verlengen. Een aantal bovenleidingen,
die de stroom leveren voor de elektrische tractie van de
treinen, dateren van de jaren 50 en de eerste historische
elektrificaties van het netwerk. Vandaag is zowat 19 % van
de bovenleidingen meer dan 60 jaar oud.

Pour accomplir cette mission stratégique de renouvelle-
ment, nous investissons des moyens financiers consé-
quents: plusieurs centaines de millions d'euros sur dix ans.
Ces investissements sont nécessaires, et ce même si de
nouvelles technologies alternatives sont actuellement à
l'étude. Réélectrifier est la seule manière de garantir la per-
formance du transport ferroviaire à court et moyen terme,
et ainsi asseoir le rôle du rail dans la mobilité active à
l'échelle de tout le territoire.

De beoogde hernieuwing is een strategische opdracht
waarvoor we grote financiële middelen inzetten, met name
meerdere miljoenen euro's gespreid over tien jaar. Ook al
liggen er vandaag nieuwe alternatieve technologieën ter
studie, het gaat om een noodzakelijke investering. Herelek-
trificatie is de enige manier om de performantie van het
spoorvervoer op korte en middellange termijn te garande-
ren en zodoende de rol van het spoor in de actieve mobili-
teit te verzekeren in heel het land.

Les moyens financiers sont une chose, le savoir-faire en
est une autre. Pour accompagner et mener à bien ces inves-
tissements, Infrabel va donc poursuivre ses efforts et ses
initiatives en matière de recrutement.

Financiële middelen zijn één zaak, knowhow is een
andere zaak. Infrabel zal dan ook inspanningen blijven
leveren en initiatieven blijven nemen inzake aanwervingen
om die investeringen te begeleiden en in goede banen te
leiden.

DO 2022202319806
Question n° 1544 de Monsieur le député Josy Arens du

29 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319806
Vraag nr. 1544 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 29 maart 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les permis de conduire. Rijbewijzen.
Face à l'augmentation du nombre de voitures électriques

et de boîtes automatiques, et compte tenu de la décision
européenne d'interdire la vente de véhicules thermiques
neufs à partir de 2035, la réglementation en matière de per-
mis de conduire va devoir évoluer.

In het licht van de toename van het aantal elektrische
wagens en automatische versnellingsbakken en rekening
houdend met de Europese beslissing om de verkoop van
nieuwe voertuigen met een verbrandingsmotor vanaf 2035
te verbieden zal de reglementering met betrekking tot de
rijbewijzen moeten evolueren.
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Aujourd'hui, la norme est encore le permis de conduire
classique, c'est-à-dire avec boîte manuelle. Celui qui pos-
sède un permis B boîte automatique doit réussir un nouvel
examen pratique à bord d'un véhicule à changement de
vitesses manuelles pour conduire ce type de véhicule par la
suite.

Vandaag is het traditionele rijbewijs, dat wil zeggen voor
voertuigen met een handgeschakelde versnellingsbak, de
norm. Wie een rijbewijs B voor een voertuig met een auto-
matische versnellingsbak heeft, moet een nieuw praktisch
examen afleggen in een voertuig met een handgeschakelde
versnellingsbak om met zo een voertuig te mogen rijden.

Vu la disparition progressive des véhicules à boîte
manuelle, et le fait que les véhicules hybrides et électriques
sont majoritairement automatiques, les ministres des trois
régions vous ont demandé d'examiner la situation des per-
sonnes qui passent leur examen pratique en vue de l'obten-
tion du permis de conduire avec un véhicule à transmission
automatique, qui reçoivent donc un code 78 sur leur permis
de conduire, et ne sont par conséquent pas autorisées à
conduire un véhicule à transmission manuelle.

Aangezien er steeds minder voertuigen met een handge-
schakelde versnellingsbak rondrijden en de hybride en
elektrische voertuigen merendeels met een automatische
versnellingsbak uitgerust zijn, hebben de ministers van de
drie gewesten u gevraagd om u te buigen over de situatie
van de personen die hun rijexamen met een voertuig met
een automatische versnellingsbak afleggen en dus een code
78 op hun rijbewijs krijgen, waardoor ze geen voertuig met
een handgeschakelde versnellingsbak mogen besturen.

Lors de la conférence inter ministérielle de septembre
2022, il a été décidé que le fédéral ouvre une réflexion sur
le code 78 du permis B, compte tenu de l'évolution du
contexte.

Tijdens de interministeriële conferentie van september
2022 werd er beslist dat het federale niveau in het licht van
de evolutie van de context de code 78 op het rijbewijs B
onder de loep zou nemen.

Qu'en est-il de l'évolution de cette réflexion au niveau
fédéral et au niveau européen?

Hoe ver is die gedachteoefening op het federale en op het
Europese niveau gevorderd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 mai 2023, à la question n° 1544 de
Monsieur le député Josy Arens du 29 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 mei 2023, op de vraag nr. 1544 van De
heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van 29 maart
2023 (Fr.):

Comme le prévoit la législation européenne actuelle, les
détenteurs d'un permis de conduire obtenu avec une boite
automatique se voient apposer un "code 78" européen sur
leurs permis. Actuellement, la directive européenne sur le
permis de conduire exige la réussite d'un examen pratique
pour l'obtention d'un permis de conduire B manuel, sans
code 78 donc. Je rappelle qu'en Belgique, la suppression du
code 78 fait déjà l'objet d'une procédure particulière dans le
cadre de laquelle la formation est raccourcie (deux heures
en école de conduite, ou via permis de conduire provisoire
avec guide titulaire d'un permis B sans code 78) avant
l'examen pratique B requis avec véhicule manuel.

Zoals bepaald in de huidige Europese Unie-wetgeving
krijgen houders van een automatisch rijbewijs een Euro-
pese "code 78" op hun rijbewijs gestempeld. Momenteel
vereist de Europese richtlijn betreffende het rijbewijs het
afleggen van een praktisch examen om een rijbewijs B
zonder 78-code te verkrijgen. Ik herinner u eraan dat in
België voor de schrapping van code 78 reeds een bijzon-
dere procedure geldt waarbij de opleiding wordt verkort
(twee uur in een rijschool, of via een voorlopig rijbewijs
met een begeleider die houder is van een rijbewijs B zon-
der code 78) voor het afleggen van het vereiste praktij-
kexamen B met een handgeschakeld voertuig.

Mais en effet, avec l'électrification croissante du parc
automobile et l'augmentation des boîtes automatiques, le
permis de conduire à boîte automatique va progressive-
ment devenir la norme, tandis que le permis manuel
deviendra l'exception. Le code 78 du permis B doit donc
pouvoir évoluer. C'est ce dont nous avons discuté en sep-
tembre 2022 avec mes collègues régionaux au sein de la
Conférence interministérielle.

Met de toenemende elektrificatie van het wagenpark en
de toename van automatische versnellingsbakken zal het
rijbewijs met automatische versnellingsbak echter geleide-
lijk de norm worden, terwijl het rijbewijs met handgescha-
kelde versnellingsbak de uitzondering wordt. Code 78 van
het rijbewijs B moet dus kunnen evolueren. Dit is wat we
in september 2022 hebben besproken met mijn collega's
van de Interministeriële Conferentie.
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L'évolution des règles en la matière est justement prévue
dans le cadre de la proposition de révision de la directive
sur le permis de conduire de la Commission européenne,
dont il est possible qu'elle aboutisse sous présidence belge
du Conseil de l'Union européenne, au premier semestre
2024. Il conviendra alors d'avancer de concert avec les
régions.

De evolutie van de regels op dit gebied is gepland in het
kader van het voorstel van de Europese Commissie tot her-
ziening van de rijbewijsrichtlijn, dat onder het Belgische
voorzitterschap van de Raad van de Europese Unie in de
eerste helft van 2024 kan worden afgerond. Daarna zal
samen met de gewesten vooruitgang moeten worden
geboekt.

DO 2022202319980
Question n° 1571 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 13 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319980
Vraag nr. 1571 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 13 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Contestation des amendes pour excès de vitesse. Betwistingen snelheidsboetes.
Le parquet de la sécurité routière a récemment communi-

qué qu'en 2022, près de 1 % des amendes pour excès de
vitesse ont fait l'objet d'une contestation. Au total, il y a eu
72.000 contestations, dont 48 % ont finalement été accep-
tées.

Het parket voor de verkeersveiligheid deelde onlangs
mee dat in 2022 bijna 1 % van de snelheidsboetes werd
betwist. In totaal ging het om 72.000 betwistingen, waar-
van 48 % uiteindelijk werd aanvaard.

Toute personne souhaitant contester une amende doit
bien entendu présenter les pièces justificatives nécessaires.
Cela peut se faire facilement par voie numérique.

Wie een boete wil aanvechten, moet uiteraard de nodige
documentatie en stukken indienen ter staving. Dat kan een-
voudig digitaal.

1. Sur la base de quels arguments les contestations ont-
elles été acceptées? Merci d'énumérer les dix arguments les
plus fréquents.

1. Op basis van welke argumenten werden de betwistin-
gen aanvaard? Graag een overzicht van de tien meest voor-
komende argumenten.

2. Pour quelles raisons les autres contestations ont-elles
été rejetées? Merci d'énumérer également les dix raisons
les plus fréquentes.

2. Om welke redenen werden de andere betwistingen
afgewezen? Ook graag een overzicht van de tien meest
voorkomende redenen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 mai 2023, à la question n° 1571 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 13 avril 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 mei 2023, op de vraag nr. 1571 van De
heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
13 april 2023 (N.):

Mon administration n'a pas de rôle actif dans la gestion
des contestations des amendes de circulation. Pour obtenir
plus d'informations sur les arguments utilisés pour accepter
ou refuser une contestation, je vous invite à poser ces ques-
tions à mon collègue, le ministre de la Justice, qui est en
charge de la gestion concrète des contestations.

Mijn administratie heeft geen actieve rol in het beheer
van de betwistingen op verkeersboetes. Om meer informa-
tie te verkrijgen over de argumenten die gebruikt worden
om een betwisting te aanvaarden of te weigeren, nodig ik u
uit om deze vragen te stellen aan mijn collega, de minister
van Justitie, die instaat voor het eigenlijke beheer van de
betwistingen.
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DO 2022202320010
Question n° 1574 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320010
Vraag nr. 1574 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Projet pilote qui permet la conduite des camionnettes plus
lourdes avec un permis B.

Proefproject om houders van een rijbewijs B toe te staan
zwaardere bestelwagens te besturen.

Avec l'électrification, le poids des camionnettes va
s'alourdir. Un projet pilote, pour pouvoir encore les
conduire avec un permis de conduire B, est lancé à votre
initiative. Que l'on travaille dans la livraison ou dans les
services, la camionnette et le petit camion accessibles aux
détenteurs d'un permis de conduire B sont devenus de véri-
tables musts. Problème, quand la masse maximale autori-
sée (MMA) de ces véhicules est supérieure à 3.500 kg, les
conducteurs doivent, en Belgique, être titulaires d'un per-
mis de conduire de la catégorie C ou C1. Or, cette MMA
peut désormais être dépassée par les camionnettes et petits
camions de nouvelle génération, qui embarquent des batte-
ries et un moteur électrique à la place du traditionnel réser-
voir à carburant et son moteur diesel. Au grand dam des
livreurs, pour qui ces camionnettes zéro émission, ne
deviennent plus intéressantes.

Door de elektrificatie zullen bestelwagens zwaarder wor-
den. Op uw initiatief werd er een proefproject opgestart
zodat houders van een rijbewijs B deze bestelwagens nog
mogen besturen. Of men nu in de bezorg- of in de diensten-
sector werkt, het is een absolute must dat houders van een
rijbewijs B ook met bestelwagens en kleine vrachtwagens
mogen rijden. Het probleem is echter dat, wanneer de
maximaal toegelaten massa (MTM) van deze voertuigen
meer dan 3.500 kg bedraagt, de bestuurders in België hou-
der moeten zijn van een rijbewijs van categorie C of C1.
Die MTM wordt voortaan echter mogelijkerwijs over-
schreden door bestelwagens en kleine vrachtwagens van de
nieuwe generatie, aangezien die voertuigen niet met de tra-
ditionele brandstoftank en dieselmotor, maar met batterijen
en een elektromotor uitgerust zijn. Dit is een streep door de
rekening van de koeriers, voor wie deze nulemissiebestel-
wagens dan niet meer interessant zijn.

Face à ce problème, vous lancez un projet pilote d'une
durée de trois ans à destination des entreprises actives dans
la logistique et leurs conducteurs. Selon l'arrêté royal qui a
été soumis à la signature du Roi le 7 avril 2023, les titu-
laires d'un permis de conduire B, validé depuis deux ans au
moins, pourront conduire ces véhicules électriques ou à
hydrogène si la MMA dépasse 3,5 tonnes mais reste sous
les 4.250 kg. Il faut que le surpoids de ces camionnettes par
rapport à leur équivalent thermique soit lié à la batterie ou
au système de propulsion alternatif.

Om dat probleem aan te pakken lanceert u een driejarig
proefproject voor bedrijven die actief zijn in de logistiek en
de chauffeurs die voor hen werken. Krachtens het konink-
lijk besluit dat op 7 april 2023 ter ondertekening aan de
Koning voorgelegd werd, mogen houders van een rijbewijs
B dat al minstens twee jaar geldig is, deze elektrische of
waterstofvoertuigen besturen indien de MTM meer dan 3,5
ton bedraagt, maar minder dan 4.250 kg. Het extra gewicht
van deze bestelwagens in vergelijking met hun thermische
equivalenten moet verband houden met de batterij of het
alternatieve aandrijfsysteem.
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Durant ce projet pilote, le site web du SPF Mobilité et
Transports indiquera quels véhicules répondent aux exi-
gences du nouvel arrêt royal. Les sociétés devront s'ins-
crire et justifier, par leur statut, que leur objet est bien le
transport de marchandises par route et la logistique. Je
vous cite: "Face au défi climatique et de la mobilité, nous
devons activer tous les leviers possibles. Cette expérience
nous permettra de tester ces nouveaux véhicules en situa-
tion réelle, avec des dérogations sur les types de permis de
conduire pour les chauffeurs. J'espère qu'entre-temps, les
constructeurs proposeront des véhicules plus légers. Et que
nous aurons pu progresser également vers les circuits
courts et le transfert vers des modes moins polluants".

Tijdens dit proefproject zal er op de website van de FOD
Mobiliteit en Vervoer vermeld worden welke voertuigen
aan de vereisten van het nieuwe koninklijk besluit beant-
woorden. De bedrijven zullen zich moeten inschrijven en
op basis van hun statuten bewijzen dat ze wel degelijk
actief zijn in het goederenvervoer over de weg en de logis-
tiek. Volgens u moeten we in het licht van de klimaat- en
mobiliteitsuitdaging alle mogelijke hefbomen activeren en
zal dit experiment ons in staat stellen om deze nieuwe
voertuigen in reële omstandigheden uit te testen, doordat er
afwijkingen toegestaan worden wat het type rijbewijs van
de chauffeurs betreft. U drukt de hoop uit dat de construc-
teurs in de tussentijd lichtere voertuigen op de markt zullen
brengen en dat we ook vooruitgang zullen kunnen boeken
op het vlak van de korte keten en de overgang naar minder
vervuilende vervoerswijzen.

Durant toute la durée du projet pilote, les entreprises par-
ticipantes devront communiquer différentes données (dont
les kilomètres parcourus, les voyages effectués, les acci-
dents éventuels, etc.) pour évaluer l'impact de l'utilisation
des camionnettes plus lourdes sur la sécurité routière et sur
l'environnement.

Gedurende de volledige looptijd van het proefproject
moeten de deelnemende bedrijven verschillende gegevens
meedelen (zoals het aantal afgelegde kilometers, de uitge-
voerde ritten, de eventuele ongevallen, enz.) om de impact
van het gebruik van zwaardere bestelwagens op de ver-
keersveiligheid en het milieu te evalueren.

1. À quel rythme avez-vous prévu de rendre compte des
résultats enregistrés par votre dérogation sur les types de
permis de conduire, qui touche ici les camionnettes?

1. Tegen welk tempo bent u van plan om verslag uit te
brengen over de resultaten van de toegestane afwijking wat
de rijbewijscategorie betreft, in casu voor bestelwagens?

2. La période-test de trois ans pourra-t-elle être prolon-
gée? Est-elle uniquement fonction de la capacité des
constructeurs à accélérer la production de modèles plus
légers?

2. Kan de proefperiode van drie jaar verlengd worden? Is
die periode enkel afhankelijk van de vraag of de construc-
teurs in staat zijn om de productie van lichtere modellen te
versnellen?

3. Envisagez-vous d'autres dérogations pour d'autres
moyens de transport? Lesquels?

3. Overweegt u om andere afwijkingen voor andere ver-
voersmiddelen toe te staan? Welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 mai 2023, à la question n° 1574 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 14 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 mei 2023, op de vraag nr. 1574 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
14 april 2023 (Fr.):

Les camionnettes électriques ou à hydrogène appa-
raissent sur le marché, mais elles sont plus lourdes que
d'autres, vu le poids des batteries. C'est la raison pour
laquelle j'autorise une expérience pilote pour trois ans, qui
nous permettra de les tester en situation réelle, avec des
dérogations sur les types de permis de conduire pour les
chauffeurs. C'était une demande du secteur, et nous y
répondons. Entretemps, les constructeurs doivent proposer
des véhicules plus légers.

Er komen elektrische of waterstofvoertuigen op de
markt, maar die zijn zwaarder dan andere, gezien het
gewicht van de batterijen. Daarom geef ik toestemming
voor een proefproject van drie jaar, waarmee we ze in een
reële situatie kunnen testen, met vrijstellingen voor de
soorten rijbewijzen van de chauffeurs. Dit was een vraag
van het sector, en daar gaan we op in. Ondertussen moeten
de fabrikanten lichtere voertuigen aanbieden.

1. Afin d'évaluer l'impact de la conduite avec un permis
de conduire B de camionnettes à zéro émission dont la
masse maximale autorisée est inférieure ou égale à 4.250
kg, l'arrêté royal prévoyant le projet pilote concerné pré-
voit la collecte de données:

1. Met het oog op de beoordeling van de impact van het
besturen van zero-emissiebestelwagens met een maximale
toegelaten massa tot 4.250 kg met een rijbewijs B, voorziet
het koninklijk besluit dat voorziet in het betreffende proef-
project in de inzameling van gegevens:
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- le type de véhicule: la marque, le modèle, le genre de
propulsion alternative, la masse maximale autorisée et la
capacité de charge;

- het type voertuig: het merk, het model, de aard van de
alternatieve aandrijving, de maximale toegelaten massa en
het laadvermogen;

- le nombre de kilomètres parcourus; - het aantal gereden kilometers;
- le nombre de voyages effectués; - het aantal ritten;
- le type de zone de travail: urbaine, extra-urbaine ou les

deux;
- het werkgebiedstype: stedelijk, buitenstedelijk of beide;

- si le véhicule a pris la place d'un véhicule à moteur à
combustion interne ou a été utilisé de manière complémen-
taire;

- of het voertuig de plaats heeft ingenomen van een voer-
tuig met verbrandingsmotor of aanvullend werd ingezet;

- le nombre d'accidents de la circulation. - het aantal verkeersongelukken.
À la fin du projet pilote de trois ans, ces données feront

partie d'une étude de Vias.
Aan het eind van het proefproject van drie jaar zullen

deze gegevens deel uitmaken van een studie van Vias.
2. En tout état de cause, le projet pilote prendra fin au

bout de trois ans. L'éventuelle généralisation de l'exception
ne dépend pas du marché des véhicules, mais plutôt de
l'analyse d'impact et de l'évolution de la réglementation
européenne dans ce domaine.

2. Het proefproject loopt hoe dan ook na drie jaar af. De
eventuele algemene invoering van de uitzondering hangt
niet af van de voertuigmarkt, maar wel van de impactana-
lyse en de evolutie van de Europese regelgeving op dit
vlak.

3. Compte tenu des conditions de la directive européenne
2006/126/CE actuelle, le projet pilote ne s'applique qu'au
transport de marchandises par camionnette.

3. Het proefproject geldt, gezien de voorschriften van de
huidige Europese richtlijn 2006/126/EG, enkel voor
vrachtvervoer met bestelwagens.

DO 2022202320021
Question n° 1575 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320021
Vraag nr. 1575 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le nouveau régime d'aide pour le transport diffus de mar-
chandises par rail.

Nieuwe steunregeling voor het gespreid goederenvervoer
per trein.

Le 24 mars 2023, sur votre proposition, le Conseil des
ministres a approuvé un avant-projet de loi instaurant un
régime de soutien en faveur des entreprises ferroviaires
transportant des marchandises par wagons isolés.

Op 24 maart 2023 heeft de Ministerraad op uw voorstel
een voorontwerp van wet tot invoering van een steunrege-
ling voor spoorwegondernemingen die per gespreid ver-
voer goederen transporteren, goedgekeurd.
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Je vous cite: "Un train de marchandise qui circule sur
notre réseau ferroviaire, ce sont 50 camions qui ne sont pas
sur la route. C'est bon pour le climat, pour notre économie
et pour la sécurité routière. Avec ce soutien, nous franchis-
sons une nouvelle étape dans la concrétisation du Plan
Marchandises adopté en septembre par le gouvernement.
Fruit d'échanges constructifs avec le monde économique et
en particulier les acteurs de la logistique, ce système de
subvention au triage est une première en Europe et un
levier essentiel pour atteindre notre objectif ambitieux de
doublement du volume de marchandises transportées par
rail d'ici 2030, pour soutenir de façon indirecte les diffé-
rentes entreprises qui y ont recours et soulager nos routes
d'autant de convois aussi lourds que dangereux et pol-
luants".

U hebt daaromtrent het volgende verklaard: "Eén goede-
rentrein haalt meer dan 50 vrachtwagens van de weg. Dat
is goed voor het klimaat, voor onze economie en voor de
verkeersveiligheid. Met deze steun zetten we een nieuwe
stap in de uitvoering van het Plan Goederenvervoer dat de
regering in september heeft goedgekeurd. Het is het resul-
taat van een constructief overleg met de economische
wereld en in het bijzonder met de logistieke spelers, en
biedt een nauwkeurig stappenplan. Dit systeem van subsi-
dies voor het rangeren is een primeur in Europa en een
essentiële hefboom om onze ambitieuze doelstelling te
bereiken, namelijk een verdubbeling van het goederenver-
voer per spoor tegen 2030. We geven hiermee indirecte
steun aan de bedrijven die het spoor verkiezen en zo zor-
gen we ook voor minder files, minder luchtvervuiling en
meer verkeersveiligheid".

Cette aide doit encourager ces entreprises ferroviaires à
recourir à l'installation de triage automatique d'Anvers-
Nord pour leurs opérations de triage, en prévoyant le rem-
boursement d'une partie des frais exposés pour l'utilisation
de ce terrain.

Met die steunregeling wil men zulke bedrijven aanmoe-
digen om voor hun rangeeractiviteiten gebruik te maken
van het automatische rangeerterrein van Antwerpen-
Noord, door een deel van de kosten voor het gebruik van
dit terrein te vergoeden.

Le trafic diffus joue un rôle de premier plan dans l'écono-
mie belge. Il mérite un soutien spécifique, eu égard à ses
coûts fixes additionnels notamment pour le personnel et
l'infrastructure. Ce soutien contribuera dès lors à l'objectif
du gouvernement de doubler le volume de marchandises
transportées par train. Le régime de soutien s'inscrit dans le
cadre du Plan Marchandises approuvé en Conseil des
ministres du 30 septembre 2022 et concrétise le transfert
modal de la route vers le rail.

Het verspreid vervoer speelt een belangrijke rol in de
Belgische economie. In het licht van de bijkomende vaste
kosten, met name voor personeel en infrastructuur, is er
specifieke steun nodig. Die steun zal dus bijdragen tot de
doelstelling van de regering om het volume van het goede-
renvervoer per spoor te verdubbelen. De steunregeling
kadert in het Plan Goederenvervoer, dat op 30 september
2022 door de Ministerraad goedgekeurd werd en waarmee
er gestalte gegeven wordt aan de modal shift van het weg-
naar het spoorvervoer.

1. Comment allez-vous promouvoir cette action auprès
des entreprises concernées?

1. Hoe zult u dat initiatief bij de betrokken bedrijven pro-
moten?

2. Quelle portion des frais exposés prévoyez-vous de
rembourser? Pour quel budget estimé?

2. Welk deel van de genoemde kosten wilt u vergoeden?
Hoeveel bedraagt het geraamde budget?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 mai 2023, à la question n° 1575 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 17 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 mei 2023, op de vraag nr. 1575 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
17 april 2023 (Fr.):

1. Le 29 mars 2023, j'ai organisé une session d'informa-
tion, en présence des représentants de toutes les entreprises
ferroviaires actives en Belgique.

1. Op 29 maart 2023 heb ik een informatiesessie georga-
niseerd, in aanwezigheid van vertegenwoordigers van alle
in België actieve spoorwegmaatschappijen.

Le 5 avril dernier se tenait un événement à Anvers-Nord.
L'événement avait pour objet de promouvoir les nouveaux
services de triage offert à toutes les entreprises souhaitant
utiliser l'installation. Nous avons à nouveau pu promouvoir
le nouveau mécanisme de soutien en présence de la presse
et des entreprises ferroviaires.

Op 5 april vond een evenement plaats in Antwerpen-
Noord. Het doel van dit evenement was de nieuwe rangeer-
diensten te promoten die worden aangeboden aan alle
ondernemingen die van deze faciliteit gebruik wensen te
maken. Wij hebben het nieuwe ondersteuningsmechanisme
opnieuw kunnen promoten in aanwezigheid van de pers en
de spoorwegmaatschappijen.
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Nous prévoyons également de présenter le mécanisme
lors du prochain Comité d'utilisateurs qui se tiendra le
29 mai prochain - deuxième session de ce Comité, initié
grâce au Plan Marchandises.

Wij zijn ook van plan het mechanisme voor te stellen tij-
dens de volgende vergadering van gebruikerscomité op
29 mei - de tweede zitting van deze commissie, die dankzij
het Plan Goederenvervoer is opgestart.

L'avant-projet de loi sera également discuté prochaine-
ment à la Chambre, une nouvelle occasion de promouvoir
le mécanisme.

Het wetsontwerp zal binnenkort ook in de Kamer worden
besproken, een andere gelegenheid om het mechanisme te
promoten.

2. Dans un premier temps, le mécanisme de soutien cou-
vrira 100 % de la facture de triage pour toutes les entre-
prises qui souhaiteront faire usage du service de triage
automatique.

2. In eerste instantie zal het steunmechanisme 100 % van
de rangeerrekening dekken voor alle bedrijven die gebruik
willen maken van de automatische rangeerdienst.

En 2023, l'enveloppe budgétaire affectée à ce mécanisme
de soutien est de 15 miillions d'euros.

In 2023 bedraagt het budget voor dit steunmechanisme
15 miljoen euro.

DO 2022202320029
Question n° 1577 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320029
Vraag nr. 1577 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'installation dans les gares de fontaines à eau gratuite. Plaatsing van gratis drinkfonteinen in stations.
La SNCB a annoncé le 3 avril 2023 que, d'ici fin 2023,

des fontaines à eau seront gratuitement accessibles dans les
gares les plus fréquentées de Belgique, ce que vous avez
salué sur les réseaux sociaux.

Op 3 april 2023 heeft de NMBS aangekondigd dat ze
tegen eind 2023 gratis drinkfonteinen ter beschikking zal
stellen in de drukst bezochte Belgische stations. U hebt dat
op de sociale netwerken toegejuicht.

La SNCB semble avoir répondu favorablement à l'inter-
pellation de Free Tap Water In Belgium, une organisation
de préservation de l'environnement qui soutient l'accès à
l'eau gratuite partout et à tout le monde, dans les restau-
rants comme dans les gares. Les fontaines d'eau potable
réduiraient nos déchets de bouteilles en plastiques et per-
mettraient aux usagers des gares de faire des économies.

De NMBS lijkt positief gereageerd te hebben op de
oproep van Free Tap Water In Belgium, een organisatie
voor milieubehoud die de toegang tot gratis drinkwater
overal en voor iedereen ondersteunt, zowel in restaurants
als in stations. De drinkfonteinen zouden zorgen voor min-
der afval van plastic flesjes en zouden goed zijn voor de
portemonnee van de stationsgebruikers.

1. Quelles gares seront concernées par l'installation des
premières fontaines à eau?

1. In welke stations zullen de eerste drinkfonteinen
geplaatst worden?

2. Quel sera le coût d'installation et d'exploitation de ce
dispositif d'eau "gratuite"? Par qui est-il pris en charge?

2. Welk prijskaartje hangt er aan de plaatsing en het
gebruik van die "gratis" drinkfonteinen? Wie zal die kosten
op zich nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 mai 2023, à la question n° 1577 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 17 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 mei 2023, op de vraag nr. 1577 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
17 april 2023 (Fr.):

La SNCB avait initialement réalisé un appel d'offre pour
la gestion des sanitaires dans l'ensemble de ses gares. La
mise à disposition de fontaines à eau était incluse dans
celui-ci.

NMBS had aanvankelijk een offerteaanvraag gedaan
voor het beheer van de sanitaire voorzieningen in al haar
stations. Het ter beschikking stellen van waterfonteinen
maakte daar deel van uit.

Malheureusement, les offres reçues ne répondaient pas
aux attentes reprises dans l'appel d'offre.

Helaas voldeden de ontvangen offertes niet aan de in de
offerteaanvraag gestelde verwachtingen.
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Par conséquent, le projet a été scindé en plusieurs phases
pour la gestion des sanitaires et des fontaines à eau.
Concernant les fontaines à eau, la SNCB met tout en
oeuvre afin de fournir d'ici fin 2023 des installations dans
ses gares les plus fréquentées, et elle continuera à déployer
celles-ci par la suite dans les autres gares.

Bijgevolg werd het project opgesplitst in verschillende
fasen voor het beheer van de sanitaire voorzieningen en de
waterfonteinen. NMBS stelt alles in het werk om tegen
eind 2023 in haar drukste stations waterfonteinen te instal-
leren en zal er daarna ook installeren in de andere stations.

DO 2022202320036
Question n° 1579 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320036
Vraag nr. 1579 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
17 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Augmentation de décès d'usagers vulnérables sur les
routes belges.

Stijging van het aantal doden onder de zwakke weggebrui-
kers op de Belgische wegen.

Selon le baromètre de la sécurité routière publié par l'ins-
titut Vias en février 2023, le nombre de décès sur les routes
en 2022 a augmenté de 8 % par rapport à 2021 (521 tués
contre 484). S'agissant des usagers vulnérables de manière
plus spécifique, la tendance est également à la hausse en
2022, avec 95 cyclistes (contre 74 en 2021), 80 piétons
(contre 69 en 2021) et 4 utilisateurs de trottinettes électro-
niques (contre 1 en 2021) décédés sur nos routes. Toujours
selon ce dernier baromètre, 179 usagers vulnérables ont
donc perdu la vie dans un accident de la circulation en Bel-
gique durant l'année 2022, signifiant que tous les deux
jours, un usager vulnérable décède sur la route en Bel-
gique.

Volgens de verkeersveiligheidsbarometer die in februari
2023 door Vias institute gepubliceerd werd, is het aantal
verkeersdoden in 2022 met 8 % gestegen in vergelijking
met 2021 (521 tegenover 484). Wat meer specifiek de
zwakke weggebruikers betreft, was er in 2022 ook een stij-
gende trend vast te stellen, met 95 fietsers (tegenover 74 in
2021), 80 voetgangers (tegenover 69 in 2021) en 4 gebrui-
kers van e-steps (tegenover 1 in 2021) die het leven lieten
op onze wegen. Nog volgens deze jongste barometer heb-
ben er in de loop van 2022 dus 179 zwakke weggebruikers
in een verkeersongeval in België het leven verloren, wat
betekent dat er op de Belgische wegen om de twee dagen
een zwakke weggebruiker sterft.

1. Mis à part l'impact du covid (au vu des restrictions
durant l'année 2021), comment expliquez-vous cette
hausse du nombre de décès d'usagers vulnérables en Bel-
gique sur l'année 2022?

1. Hoe verklaart u deze stijging van het aantal verkeers-
doden onder de zwakke weggebruikers in België in 2022,
de impact van covid buiten beschouwing gelaten (gelet op
de beperkingen in 2021)?

2. Certaines régions et/ou provinces sont-elles plus à
risque que d'autres? Si oui, pourquoi?

2. Zijn de risico's in bepaalde gewesten en/of provincies
groter dan in andere? Zo ja, hoe komt dat?

3. Quelles mesures pourraient être envisagées afin
d'inverser cette tendance? Comment mieux protéger cette
catégorie d'usagers?

3. Welke maatregelen zouden er overwogen kunnen wor-
den om deze trend om te keren? Hoe kunnen we deze cate-
gorie van weggebruikers beter beschermen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 mai 2023, à la question n° 1579 de
Madame la députée Sophie Wilmès du 17 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 mei 2023, op de vraag nr. 1579 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès
van 17 april 2023 (Fr.):

Je vous renvoie à ma réponse complète et détaillée aux
questions sur les chiffres du baromètre Vias lors de la com-
mission Mobilité du 7 mars 2023 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1016).

Ik verwijs u naar mijn volledige en gedetailleerde ant-
woord op de vragen over de Vias-barometercijfers in de
commissie Mobiliteit van 7 maart 2023 (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1016).
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DO 2022202320054
Question n° 1581 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 18 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320054
Vraag nr. 1581 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 18 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La réduction sur les tickets de parking des gares SNCB. Korting voor parkeren aan NMBS-stations.
De nombreux passagers occasionnels de la SNCB n'ont

pas d'abonnement parking et payent donc le parking les
jours où ils prennent le train. Le coût du parking est déduit
en scannant un éventuel abonnement ou un billet de train
journalier.

Veel mensen die af en toe met de NMBS reizen hebben
geen parkeerabonnement en betalen dus voor parking op
de dagen dat ze de trein nemen. Ze krijgen korting als ze
een abonnement of treinticket scannen.

Cependant, de nombreux voyageurs rencontrent des dif-
ficultés lors du passage aux bornes de paiement: l'abonne-
ment n'est pas lu par les bornes et la réduction sur le prix
n'est donc pas possible. Lors d'un appel aux services tech-
niques depuis les bornes, il est très souvent conseillé de se
rendre aux guichets pour qu'une personne valide le ticket
de parking.

Veel reizigers ondervinden problemen met de betaalauto-
maten: hun abonnement wordt niet gelezen, waardoor de
korting niet afgetrokken kan worden. Als ze bij die auto-
maten de technische dienst bellen, krijgen ze veelal de raad
om hun parkeerticket aan het loket te laten valideren.

Ces guichets sont malheureusement parfois fermés, ou
alors de très nombreuses personnes font la file, ce qui fait
perdre aux navetteurs parfois une demi-heure pour unique-
ment valider un ticket de parking.

Die loketten zijn helaas soms gesloten, of er staan ellen-
lange wachtrijen, waardoor pendelaars die gewoon hun
parkeerticket willen laten valideren soms een halfuur ver-
liezen.

En cas d'impossibilité de se rendre au guichet, il est
conseillé de mettre en place une procédure de rembourse-
ment, très longue et compliquée.

Wie niet naar het loket kan gaan, krijgt de raad een zeer
lange en ingewikkelde terugbetalingsprocedure op te star-
ten.

1. La SNCB a-t-elle conscience du problème sur les
bornes de paiement?

1. Is de NMBS zich bewust van het probleem met de
betaalautomaten?

2. Des "flexi abonnements" sont-ils prévus pour les voya-
geurs qui utilisent occasionnellement les parkings?

2. Zijn er flexibele abonnementen voor reizigers die
slechts af en toe gebruikmaken van de parkings?

3. Comment faciliter la déduction du coût des tickets de
parking?

3. Hoe kan de aftrek van de korting voor parkeertickets
vergemakkelijkt worden?

4. Le coût des parkings est un réel frein à l'utilisation des
transports en commun, une réflexion est-elle en cours pour
réduire ce coût?

4. De parkeerkosten vormen een echte drempel voor wie
gebruikmaakt van het openbaar vervoer. Wordt er nage-
dacht hoe die kosten gedrukt kunnen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 mai 2023, à la question n° 1581 de
Monsieur le député Simon Moutquin du 18 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 mei 2023, op de vraag nr. 1581 van De
heer volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
18 april 2023 (Fr.):

1. La SNCB a conscience du problème et recherche une
solution pour ses clients. La SNCB rappelle que la majorité
des titres de transport sont toutefois bien lisibles par les
bornes de paiement.

1. NMBS is zich bewust van het probleem en zoekt een
oplossing voor haar klanten. NMBS herinnert eraan dat de
meeste vervoerbewijzen goed leesbaar zijn door de betaal-
zuilen.

2. Les clients Flex Abonnement ont désormais la possibi-
lité d'acheter un abonnement parking ou encore une carte
de dix accès parking.

2. Flex Abonnement-klanten hebben voortaan de moge-
lijkheid om een parkeerabonnement of een tienbeurten-
kaart te kopen.

3. La solution existe déjà pour la grande majorité des
titres de transport et la SNCB réfléchit aux pistes possibles
pour les titres nécessitant un passage au guichet.

3. Er is al een oplossing voor de overgrote meerderheid
van de vervoerbewijzen en NMBS denkt na over mogelijke
oplossingen voor de vervoerbewijzen waarvoor klanten
nog langs het loket moeten.
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4. La SNCB entend inciter un maximum de voyageurs à
se rendre à la gare à pied, à vélo ou en bus, afin de favori-
ser le transfert modal vers une mobilité durable et plus res-
pectueuse de l'environnement. L'instauration du
stationnement payant se fait toujours en étroite concerta-
tion et coordination avec les autorités locales. La SNCB
applique des tarifs différenciés pour que ses voyageurs
bénéficient dans tous les cas d'un tarif préférentiel. Outre
les abonnements de parking, des tickets de parking indivi-
duels et des tickets à usage multiple sont proposés.

4. NMBS wil zoveel mogelijk reizigers aanmoedigen om
te voet, met de fiets of de bus naar het station te komen om
zo de modal shift naar een duurzame en meer groene mobi-
liteit te stimuleren. De invoering van het betalend parkeren
gebeurt steeds in nauw onderling overleg en afstemming
met de lokale besturen. NMBS hanteert gedifferentieerde
tarieven waarbij haar treinreizigers in ieder geval genieten
van een voorkeurtarief. Naast de parkeerabonnementen,
worden ook losse parkeertickets en meerbeurtenkaarten
aangeboden.

DO 2022202320057
Question n° 1583 de Madame la députée Caroline

Taquin du 18 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320057
Vraag nr. 1583 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
18 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Électrification du parc automobile. - Projet pilote visant à
conduire des camionnettes plus lourdes avec le permis B.

Elektrificatie van het wagenpark. - Proefproject om hou-
ders van een rijbewijs B toe te staan zwaardere bestelwa-
gens te besturen.

Quand la masse maximale autorisée (MMA) d'un véhi-
cule excède les 3.500 kg, les conducteurs doivent être titu-
laires d'un permis de conduire de la catégorie C ou C1.

Bestuurders van een voertuig met een maximaal toegela-
ten massa (MTM) die hoger is dan 3.500 kg moeten houder
zijn van een rijbewijs C of C1.

Or, avec l'électrification du parc automobile, le poids des
camionnettes semble s'alourdir à cause des batteries et du
moteur électrique.

Nu de omschakeling naar een elektrisch wagenpark
plaatsvindt, lijken bestelwagens zwaarder te worden door
de batterijen en de elektrische motor.

À ce sujet, vous avez récemment indiqué votre volonté
de lancer un projet pilote visant à permettre la conduite,
avec un permis de conduire B validé depuis minimum deux
ans, des véhicules électriques ou à hydrogène même si la
MMA dépasse 3,5 tonnes.

Onlangs zei u dat u een proefproject wilde opzetten om
bestuurders met een rijbewijs B dat al minstens twee jaar
geldig is, toe te staan met een elektrisch voertuig of voer-
tuig op waterstof te rijden, zelfs als de MTM van die voer-
tuigen hoger is dan 3,5 ton.

1. Cette volonté est-elle fondée sur des analyses et études
d'experts dans le cadre de l'anticipation nécessaire liée à
l'électrification du parc automobile belge? Précisément,
quelles analyses et expertises vous ont été transmises pour
orienter une telle décision?

1. Is dat voornemen gestoeld op analyses en studies van
experts in het kader van de noodzakelijke anticipatie op de
elektrificatie van het Belgische wagenpark? Welke analy-
ses en expertises hebt u precies ontvangen om richting te
geven aan uw beslissing?

2. À terme, combien de chauffeurs belges pourraient être
concernés par cette situation? Quelles seront les consé-
quences pour les entreprises, entre conducteurs ayant un
permis de moins de deux ans et ceux ayant un tel permis
depuis plus de deux ans?

2. Op hoeveel Belgische bestuurders kan de regeling op
termijn van toepassing zijn? Wat zullen de gevolgen zijn
voor de bedrijven, waar sommige bestuurders hun rijbewijs
al twee jaar zullen hebben en andere niet?

3. Des budgets fédéraux sont-ils spécifiquement alloués à
cette problématique pour la prévention et le soutien à
l'accès à ce permis souvent synonyme d'emploi?

3. Zullen er federale budgetten uitgetrokken worden voor
deze kwestie, meer bepaald voor preventie en steun voor
het behalen van dit rijbewijs, dat vaak samengaat met
tewerkstelling?
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4. À qui s'adressera précisément le projet pilote prochai-
nement lancé? Avez-vous un délai plus précis concernant
le début de celui-ci? Combien de candidats seront recrutés
dans ce cadre et sur base de quels critères? Le projet sera
évalué dans quel délai et par quels services?

4. Voor wie is het komende proefproject precies bedoeld?
Kunt u een duidelijker tijdpad meedelen voor de start van
het proefproject? Hoeveel kandidaten zullen er voor het
project aangeworven worden en op basis van welke crite-
ria? Wanneer wordt het project geëvalueerd en door welke
diensten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 mai 2023, à la question n° 1583 de
Madame la députée Caroline Taquin du 18 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 mei 2023, op de vraag nr. 1583 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 18 april 2023 (Fr.):

Les camionnettes électriques ou à hydrogène appa-
raissent sur le marché, mais elles sont plus lourdes que
d'autres, vu le poids des batteries. C'est la raison pour
laquelle j'autorise une expérience pilote pour trois ans, qui
nous permettra de les tester en situation réelle, avec des
dérogations sur les types de permis de conduire pour les
chauffeurs. C'était une demande du secteur, et nous y
répondons. Entretemps, les constructeurs doivent proposer
des véhicules plus légers.

Er komen elektrische of waterstofvoertuigen op de
markt, maar die zijn zwaarder dan andere, gezien het
gewicht van de batterijen. Daarom geef ik toestemming
voor een proefproject van drie jaar, waarmee we ze in een
reële situatie kunnen testen, met vrijstellingen voor de
soorten rijbewijzen van de chauffeurs. Dit was een vraag
van het sector, en daar gaan we op in. Ondertussen moeten
de fabrikanten lichtere voertuigen aanbieden.

1. L'article 6.4, c) de la directive 2006/126 prévoit que
les États membres de l'Union européenne (UE) peuvent
autoriser la conduite de véhicules de transport de marchan-
dises dont la masse maximale autorisée (MMA) est infé-
rieure ou égale à 4.250 kg avec un permis de conduire de la
catégorie B, à condition qu'ils fonctionnent avec une pro-
pulsion alternative. Il s'agit essentiellement de véhicules de
livraison dont le MMA dépasse 3.500 kg en raison de la
masse de la batterie ou du système de propulsion alternatif.

1. In artikel 6.4, c), van richtlijn 2006/126 is voorzien dat
de Europese Unie (EU)-lidstaten mogen toelaten dat voer-
tuigen voor vrachtvervoer met een maximale toegelaten
massa (MTM) tot hoogstens 4.250 kg bestuurd worden met
een rijbewijs categorie B, op voorwaarde dat deze voertui-
gen op een alternatieve aandrijving rijden. Het gaat in
wezen om bestelwagens waarvan de MTM meer dan 3.500
kg bedraagt wegens de massa van de batterij of het alterna-
tieve aandrijfsysteem.

Normalement, les conducteurs de véhicules dont la
MMA est supérieure à 3.500 kg doivent être titulaires d'un
permis de conduire de la catégorie C ou C1. Toutefois,
étant donné qu'il s'agit de véhicules ayant la même capacité
de charge que les camionnettes de livraison ordinaires à
carburant fossile dont la MMA est inférieure ou égale à
3.500 kg et dont l'augmentation de la masse est unique-
ment due à la batterie ou au système de propulsion alterna-
tif, cette mesure peut faire en sorte que les camionnettes de
livraison à zéro émission deviennent tout aussi intéres-
santes pour les transporteurs.

Normaal gezien moeten bestuurders van voertuigen met
een MTM van meer van 3.500 kg houder zijn van een rij-
bewijs categorie C of C1. Maar aangezien het gaat om
voertuigen met een zelfde laadvermogen als gewone
bestelwagens op fossiele brandstoffen met een MTM van
3.500 kg of minder, waarvan de verhoogde massa louter te
wijten is aan de batterij of het alternatieve aandrijfsysteem,
kan deze maatregel ervoor zorgen dat nul-emissiebestelwa-
gens even interessant worden voor transporteurs.

Un arrêté royal prévoit un projet pilote dans le cadre
duquel les conducteurs travaillant pour les entreprises de
logistique et de transport participantes, qui remplissent cer-
taines conditions, conduiront ces véhicules électriques ou à
hydrogène avec un permis de conduire B pendant trois ans.
À cet effet, il déroge temporairement à l'article 2, § 1er, 5°
et 7°, de l'arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire.

Een koninklijk besluit voorziet daarom in een proefpro-
ject waarbij bestuurders die werken voor deelnemende
logistieke en transportbedrijven, die voldoen aan bepaalde
voorwaarden, gedurende drie jaar dergelijke elektrische of
waterstofvoertuigen besturen met een rijbewijs B. Het
wijkt daartoe tijdelijk af van artikel 2, § 1, 5° en 7°, van het
koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbe-
wijs.
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En outre, pour la durée de leur participation au projet
pilote, ces entreprises doivent communiquer les données
nécessaires pour évaluer l'impact du projet pilote sur la
sécurité routière et l'environnement. Ces données doivent
être anonymisées afin qu'il n'y ait pas de traitement de don-
nées à caractère personnel.

Daarbij moeten deze bedrijven voor de duur van hun
deelname aan het proefproject de gegevens meedelen die
vereist zijn om de impact van het proefproject op de ver-
keersveiligheid en het leefmilieu te beoordelen. Deze gege-
vens dienen geanonimiseerd te zijn, zodat er geen
verwerking van persoonsgegevens plaatsvindt.

2. Dans les autres États membres de l'UE où la disposi-
tion européenne susmentionnée a été transposée en droit
national, seul un nombre limité de conducteurs utilise
l'exception actuellement. Cela est dû au nombre limité de
véhicules sur le marché. L'offre sur le marché augmentera
au cours du projet pilote, qui vise justement à augmenter le
nombre de conducteurs.

2. In de overige EU-lidstaten waar de bovenvermelde
Europese bepaling in nationaal recht werd omgezet, zou
slechts een beperkt aantal bestuurders van de uitzondering
gebruik maken. Dit is te wijten aan het beperkt aantal voer-
tuigen op de markt. Het marktaanbod zal in de loop van het
proefproject - die tot doel heeft het aantal bestuurders te
verhogen - groter wordt.

3. Aucun budget n'est prévu à cet effet. 3. Hiervoor wordt er geen budget voorzien.
4. L'arrêté royal entre en vigueur le premier jour du mois

qui suit l'expiration d'un délai de dix jours prenant cours le
jour après sa publication au Moniteur belge et cesse d'être
en vigueur après l'expiration d'un délai de trois ans. La
publication est attendue prochainement.

4. Het koninklijk besluit treedt in werking op de eerste
dag van de maand na afloop van een termijn van tien dagen
te rekenen van de dag volgend op de bekendmaking ervan
in het Belgisch Staatsblad, die wordt binnenkort verwacht.

Le nombre d'entreprises du secteur de la logistique et du
transport qui y participeront n'est pas déterminé. Il est éga-
lement possible de s'inscrire en cours de projet pilote.

Er is niet vooraf bepaald hoeveel bedrijven uit de logis-
tieke en transportsector zullen deelnemen. Er kan ook wor-
den aangesloten tijdens de loop van het proefproject.

Afin d'évaluer l'impact de la conduite avec un permis de
conduire B de camionnettes à zéro émission dont la masse
maximale autorisée est inférieure ou égale à 4.250 kg,
l'arrêté royal prévoyant le projet pilote concerné prévoit la
collecte de données.

Met het oog op de beoordeling van de impact van het
besturen van zero-emissiebestelwagens met een maximale
toegelaten massa tot 4.250 kg met een rijbewijs B, voorziet
het koninklijk besluit dat voorziet in het betreffende proef-
project in de inzameling van bepaalde gegevens.

À la fin du projet pilote de trois ans, ces données feront
partie d'une étude de Vias.

Aan het eind van het proefproject van drie jaar zullen
deze gegevens deel uitmaken van een studie van Vias.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202318380
Question n° 1293 de Monsieur le député Peter De

Roover du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318380
Vraag nr. 1293 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 11 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les recettes d'accises et volumes par catégorie de produits.
-Tabacs manufacturés, produits énergétiques et électri-
cité.

Accijnzenopbrengsten en volumes per productgroep
tabaksfabricaten, energieproducten en elektriciteit.

Le gouvernement mène une politique active en matière
d'accises. Les chiffres publiés sur le site web du SPF
Finances englobent les tabacs manufacturés, les produits
énergétiques et l'électricité.

De regering voert een actief beleid op het vlak van
accijnzen. De cijfers die op de website van de FOD Finan-
ciën worden gepubliceerd, zijn geglobaliseerde cijfers voor
tabaksfabricaten, energieproducten en elektriciteit.

Afin d'avoir un meilleur aperçu des droit d'accises pour
les différentes catégories de produits, pourriez-vous com-
muniquer les recettes mensuelles des accises, des accises
spéciales et de la cotisation sur l'énergie, ainsi que les
volumes y afférents des produits soumis à accises mis à la
consommation de janvier 2018 à décembre 2022 inclus,
détaillées pour les produits suivants:

Om een beter inzicht te krijgen op de accijnsheffing van
de verschillende productgroepen, kan u de maandelijkse
ontvangsten aan accijns, bijzondere accijns en bijdrage op
de energie en bijhorende volumes van de in verbruik
gestelde accijnsgoederen meedelen vanaf januari 2018 tot
en met december 2022 uitgesplitst als volgt:

- cigarettes; - sigaretten;
- tabac à fumer; - rooktabak;
- cigares; - sigaren;
- essence au plomb; - gelode benzine;
- essence sans plomb à haute teneur en soufre et/ou en

aromatiques;
- ongelode benzine met een hoog zwavelgehalte en/of

aromatische verbindingen;
- essence sans plomb à faible teneur en soufre et en aro-

matiques;
- ongelode benzine met een laag zwavelgehalte en aro-

matische verbinden;
- essence sans plomb du code NC 2710 12 41 et 2710 12

45;
- ongelode benzine van de GN-codes 2710 12 41 en 2710

12 45;
- respectivement, le kérosène utilisé comme carburant,

comme carburant à usage industriel ou commercial, et le
kérosène utilisé comme combustible de chauffage;

- kerosine respectievelijk gebruikt als motorbrandstof,
gebruikt als motorbrandstof voor industriële en commerci-
ële doeleinden en gebruikt als verwarmingsbrandstof;

- gasoil avec une teneur en soufre de plus de 10 mg/kg
respectivement utilisé comme carburant, comme carburant
à usage industriel ou commercial, et utilisé comme com-
bustible de chauffage, respectivement pour une consom-
mation professionnelle et non professionnelle;

- gasolie met een zwavelgehalte van meer dan 10 mg/kg
respectievelijk gebruikt als motorbrandstof, gebruikt als
motorbrandstof voor industriële en commerciële doelein-
den en gebruikt als verwarmingsbrandstof respectievelijk
voor zakelijk en niet-zakelijk gebruik;

- gasoil avec une teneur en soufre de 10 mg/kg ou moins,
respectivement utilisé comme carburant, comme carburant
à usage industriel ou commercial, et utilisé comme com-
bustible de chauffage, respectivement pour une consom-
mation professionnelle et non professionnelle;

- gasolie met een zwavelgehalte van niet meer dan 10
mg/kg respectievelijk gebruikt als motorbrandstof,
gebruikt als motorbrandstof voor industriële en commerci-
ële doeleinden en gebruikt als verwarmingsbrandstof res-
pectievelijk voor zakelijk en niet-zakelijk gebruik;
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- fuel lourd respectivement destiné à la consommation
professionnelle, à la consommation non professionnelle et
à la production d'électricité;

- zware stookolie respectievelijk bestemd voor zakelijk
gebruik, niet-zakelijk gebruik en gebruik voor de productie
van elektriciteit;

- gaz de pétrole liquéfiés respectivement utilisés comme
carburant, comme carburant à usage industriel ou commer-
cial, et utilisé comme combustible de chauffage, respecti-
vement pour une consommation professionnelle et non
professionnelle;

- vloeibaar petroleumgas respectievelijk gebruikt als
motorbrandstof, gebruikt als motorbrandstof voor industri-
ële en commerciële doeleinden en gebruikt als verwar-
mingsbrandstof respectievelijk voor zakelijk en niet-
zakelijk gebruik;

- houille, coke et lignite; - kolen, cokes en bruinkool;
- gaz naturel utilisé comme combustible de chauffage,

respectivement destiné à une consommation profession-
nelle et non professionnelle à partir de 2022 pour les
tranches de 0 à 20.000 MWh, de 20.000 à 50.000 MWh, de
50.000 à 250.000 MWh, de 250.000 à 1.000.000 MWh, et
de 1.000.000 à 2.500.000 MWh;

- aardgas gebruikt als verwarmingsbrandstof respectieve-
lijk bestemd voor zakelijk en niet-zakelijk gebruik respec-
tievelijk vanaf 2022 voor de schijf van 0 tot 20.000 MWh,
van 20.000 tot 50.000 MWh, van 50.000 tot 250.000
MWh, van 250.000 tot 1.000.000 MWh, van 1.000.000 tot
2.500.000 MWh;

- électricité respectivement destinée à une consommation
professionnelle livrée à un consommateur final raccordé au
réseau de transport et de distribution dont la tension nomi-
nale est respectivement supérieure à 1 kV et égale ou infé-
rieure à 1 kV, respectivement depuis 2022 pour la tranche
de 0 à 20 MWh, de 20 à 50 MWh, de 50 à 1.000 MWh, de
1.000 à 25.000 MWh, de 25.000 à 100.000 MWh et supé-
rieure à 100.000 MWh, ainsi que pour la consommation
non professionnelle dans ces mêmes tranches?

- elektriciteit respectievelijk bestemd voor zakelijke
gebruik geleverd aan een eindgebruiker aangesloten op het
transport- of verdelingsnetwerk waarvan de nominale
spanning respectievelijk meer is dan 1 kV en gelijk is aan
of minder is dan 1kV respectievelijk vanaf 2022 voor de
schijf van 0 tot 20 MWh, van 20 tot 50 MWh, van 50 tot
1.000 MWh, van 1.000 tot 25.000 MWh, van 25.000 tot
100.000 MWh en vanaf 100.000 MWh en voor niet-zake-
lijk gebruik voor dezelfde schijven?

S'il s'avérait que le total des recettes d'accises sur les
tabacs manufacturés et le total des recettes d'accises sur les
produits énergétiques et l'électricité ne correspondent pas
aux valeurs reprises dans le tableau "Recettes totales selon
la nature et selon l'administration": réalisations: onglet
1.2_M publié sur le site du SPF Finances, pouvez-vous
expliquer pourquoi?

Indien het totaal van de accijnsopbrengsten van tabaksfa-
bricaten en het totaal van de accijnsopbrengsten van de
energieproducten en elektriciteit niet overeenstemt met de
waarden in de tabel ontvangsten volgens aard en volgens
administraties: realisaties: tabblad 1.2_M_NL, die op de
website van de FOD Financiën wordt gepubliceerd, kan u
dan daarvoor een verklaring geven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1293 de
Monsieur le député Peter De Roover du 11 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1293
van De heer volksvertegenwoordiger Peter De Roover
van 11 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319365
Question n° 1381 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319365
Vraag nr. 1381 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le Régime Diamant. Het Diamant Stelsel.
Il y a un an, je vous ai interrogé sur le rapport d'évalua-

tion du Régime Diamant. Ce rapport a été publié en juillet
2022. En février 2023, vous avez indiqué que vous souhai-
tiez débattre du système fiscal actuel à la suite de ce rap-
port. J'aimerais donc poser quelques questions pour lancer
ce débat.

Een jaar geleden stelde ik u de vraag naar het evaluatie-
verslag van het Diamant Stelsel. Dit verslag werd vervol-
gens in juli 2022 gepubliceerd. U zei in februari 2023 dat u
het debat over het huidige fiscale stelsel wou voeren naar
aanleiding van dit verslag. Ik wil dan ook enkele vragen
stellen om dit debat op gang te trekken.

Selon l'évaluation, l'objectif du Régime Diamant était de
créer un cadre viable et contrôlable, qui donnerait lieu à
une imposition correcte. Depuis 2019, les recettes réelles
sont inférieures aux estimations initiales. Cela résulterait
d'une baisse des chiffres d'affaires, d'un grand nombre de
faillites dans le secteur, de fusions et des coûts de restruc-
turation déductibles qui y sont associés. On peut s'attendre
à ce que les bénéfices se stabilisent, car le futur secteur dia-
mantaire, plus consolidé, a également connu une transition
dans le cadre de la traçabilité des diamants.

Volgens de evaluatie had het Diamant Stelsel tot doelstel-
ling om een werkbaar en controleerbaar kader te creëren,
dat aanleiding zou geven tot een correcte belastingheffing.
De werkelijke opbrengsten zijn sinds 2019 minder hoog
dan initieel geschat. Dit zou voortkomen uit een omzetda-
ling, een groot aantal faillissementen in de sector, fusies en
aftrekbare herstructureringskosten die daarmee gepaard
gaan. We kunnen verwachten dat de winsten meer zullen
stabiliseren naarmate de toekomstige, meer geconsoli-
deerde diamantsector ook de transitie rond de traceerbaar-
heid van diamanten heeft doorgemaakt.

La question est de savoir si nous voulons ou non remettre
en question le Régime Diamant en ces temps difficiles.
Comme vous le savez, je crois en un débat ouvert et j'atten-
dais le rapport d'évaluation pour le mener.

De vraag is of we in deze uitdagende tijden het Diamant
Stelsel opnieuw in vraag willen stellen of niet. Zoals u
weet geloof ik in een open debat, en wachtte ik op het eva-
luatieverslag om dit te voeren.

1. Êtes-vous préoccupé par la situation à long terme du
commerce du diamant à Anvers?

1. Maakt u zich zorgen over de positie van de Antwerpse
diamanthandel op de lange termijn?

2. Il y a eu un grand nombre de faillites, ce qui n'est pas
que négatif. Cela peut p. ex. faciliter la mission de contrôle
du SPF Économie et du SPF Finances. Cette évolution
vous incite-t-elle à revoir le régime?

2. Er zijn een groot aantal faillissementen geweest, maar
dat moet niet alleen negatief zijn. Het kan bijv. de contro-
leopdracht voor de FOD Economie en FOD Financiën ver-
gemakkelijken. Is deze evolutie voor u een reden om het
stelsel te herbekijken?

3. Le fait que l'objectif budgétaire initial de 50 millions
d'euros du Régime Diamant ne soit plus atteint est-il une
raison de revoir le régime?

3. Is het feit dat de initieel beoogde budgettaire doelstel-
ling van het Diamant stelsel van 50 miljoen euro niet lan-
ger behaald wordt een reden om het stelsel te herbekijken?

4. Avez-vous l'intention de modifier le système fiscal à la
suite des résultats du rapport d'évaluation?

4. Bent u van plan om het fiscaal stelsel te wijzingen naar
aanleiding van de resultaten van het evaluatieverslag?
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5. Le nombre d'entreprises a diminué, de même que le
nombre d'entreprises faisant partie de l'échantillon servant
à établir l'indice de référence sur la base duquel la marge
bénéficiaire brute est déterminée. Selon le SPF Économie,
cela ne pose pas de problème, car ces entreprises repré-
sentent encore une grande partie du chiffre d'affaires total
du secteur diamantaire en Belgique. Cependant, quelle est
la fiabilité de cette estimation du chiffre d'affaires total si le
nombre d'entreprises auprès desquelles des données fiables
sont obtenues est en baisse? Pourquoi le nombre d'entre-
prises du groupe de contrôle n'a-t-il pas changé à la suite de
la vague de faillites?

5. Het aantal bedrijven is gedaald, en ook het aantal
bedrijven die in de steekproef zitten om de benchmark te
bepalen op basis waarvan de brutowinstmarge wordt
bepaald is gedaald. Volgens de FOD Economie is dit geen
probleem aangezien deze bedrijven nog steeds een groot
deel uitmaken van de totale omzet van de diamantsector in
België. Hoe betrouwbaar is die inschatting van de totale
omzet echter als het aantal bedrijven waar men betrouw-
bare gegevens van krijgt, daalt? Waarom is het aantal
bedrijven dat in de controlegroep zit niet gewijzigd naar
aanleiding van de faillissementsgolf?

6. Envisagez-vous de modifier le système fiscal à la suite
des discussions qui ont eu lieu au sein du gouvernement,
de la Commission européenne et du G7 concernant l'intro-
duction d'un système de traçabilité plus sûr pour les dia-
mants? Pouvez-vous évoquer les effets d'un tel système sur
les capacités de contrôle de votre administration et du SPF
Économie? Allez-vous lier les modifications du système
fiscal à la mise en place du système de traçabilité, et quel
est le calendrier prévu pour sa mise en place?

6. Bent u van plan om het fiscaal stelsel te wijzingen naar
aanleiding van de discussies die er zijn geweest in de rege-
ring, de Europese Commissie en in de G7 rond het invoe-
ren van een meer waterdicht traceersysteem voor
diamanten? Kan u stilstaan bij de effecten die een dergelijk
systeem zou hebben op de controlemogelijkheden van uw
administratie en die van de FOD Economie? Wilt u wijzi-
gingen aan het fiscaal stelsel koppelen aan de uitrol van het
traceersysteem, en wat is de verwachte termijn waarbinnen
dit kan worden uitgerold?

7. Nous avons lu dans les journaux que malgré l'éclate-
ment de la guerre en Ukraine, des diamants russes conti-
nuaient d'être négociés en quantités égales à Anvers, mais
que leur origine n'était plus mentionnée. Comment éva-
luez-vous cette situation? Les services de contrôle
observent-ils effectivement une diminution du nombre de
diamants dont l'origine mentionnée est la "Russie" et une
augmentation du nombre de diamants commercialisés dont
l'origine est désormais indéterminée?

7. In de kranten lezen we dat ondanks het uitbreken van
de oorlog in Oekraïne Russische diamanten in een gelijke
mate worden verhandeld in Antwerpen, maar dat de her-
komst niet langer vermeld wordt. Hoe schat u dit in?
Nemen de controlediensten effectief een kleiner aantal dia-
manten waar waarvan de oorsprong "Rusland" is, en een
groter aantal verhandelde diamanten waarvan de herkomst
nu onbepaald is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1381 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 06 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1381
van De heer volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien
van 06 maart 2023 (N.):

Le rapport, qui est une évaluation des recettes du Régime
Diamant, ne montre pas la nécessité de modifier le Régime
Diamant en tant que tel.

Uit het rapport dat een evaluatie inhoudt van de opbreng-
sten uit het Diamant Stelsel, blijkt niet de noodzaak om het
Diamant Stelsel als dusdanig aan te passen.

Comme indiqué dans le rapport d'évaluation, l'introduc-
tion du Régime Diamant a créé un environnement fiscal
plus prévisible et une sécurité juridique pour les diaman-
taires. Les recettes fiscales générées suite à l'introduction
du Régime Diamant ont connu une augmentation effective
au cours des exercices d'imposition 2017 et 2018 pour
atteindre 79,8 millions d'euros et 99,0 millions d'euros, res-
pectivement.

Zoals te lezen staat in het evaluatierapport heeft de
invoering van het Diamant Stelsel gezorgd voor een meer
voorspelbare fiscale omgeving en rechtszekerheid voor
diamanthandelaren. De belastingopbrengsten kenden na de
invoering van het Diamant Stelsel een sterke stijging gedu-
rende de aanslagjaren 2017 en 2018 tot respectievelijk 79,8
miljoen euro en 99,0 miljoen euro.
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Des facteurs macroéconomiques ont entraîné une forte
baisse des recettes fiscales totales, notamment une diminu-
tion à 36,1 millions d'euros et 28,0 millions d'euros au
cours des exercices d'imposition 2019 et 2020, respective-
ment.

Macro-economische factoren hebben geleid tot een
sterke daling van de totale belastingopbrengsten, met name
een daling tot 36,1 miljoen euro en 28,0 miljoen euro gedu-
rende respectievelijk de aanslagjaren 2019 en 2020.

Compte tenu du rendement budgétaire plus faible que
prévu lors de l'introduction du Régime Diamant et étant
donné que la marge brute réelle a évolué aujourd'hui de
telle sorte que le pourcentage appliqué dans le Régime
Diamant ne se situe plus dans le troisième quartile mais
dans le premier quartile, j'examine en effet s'il est néces-
saire de modifier les pourcentages appliqués.

Gezien de lagere budgettaire opbrengst dan voorzien bij
de invoering van het Diamant Stelsel, en de vaststelling dat
de werkelijke brutomarge vandaag opgeschoven is waar-
door het in het Diamant Stelsel gehanteerde percentage
zich niet langer in het derde kwartiel bevindt maar in het
eerste kwartiel, bekijk ik inderdaad of wijzigingen aan de
gehanteerde percentages nodig zijn.

Quant à la dernière question, l''administration générale
des douanes et accises relève les évolutions suivantes sur la
base des déclarations d'importation dûment remplies, dans
lesquelles la position tarifaire 7102 (Diamants, même tra-
vaillés, mais non montés ni sertis) a été mentionnée.

Wat betreft de laatste vraag stelt de algemene administra-
tie van de douane en accijnzen op basis van de geldig
gemaakte invoeraangiften waarbij de tariefpost 7102 (Dia-
mant, ook indien bewerkt, doch niet gevat noch gezet)
werd aangegeven, de volgende evoluties vast.

Le nombre de déclarations d'importation sur une base
annuelle avec comme origine la Russie a diminué de 59,9
% de 2021 à 2022 et le nombre total de carats dans ces
déclarations a diminué de 54,9 %.

Het aantal invoeraangiften op jaarbasis met oorsprong
Rusland is van 2021 naar 2022 gedaald met 59,9 % en het
totaal aantal karaat op deze aangiften is gedaald met 54,9
%.

Au cours de ces années, une augmentation limitée de 3,0
% du nombre de déclarations avec comme origine "pays et
territoires non déterminés" est en outre observée, mais éga-
lement une diminution de 11,1 % du nombre total de carats
dans ces déclarations.

In deze jaargangen wordt verder een beperkte stijging
van het aantal aangiften met als oorsprong "niet nader
bepaalde landen en gebieden" met 3,0 % vastgesteld, maar
evenzeer een daling van het totaal aantal karaat op deze
aangiften met 11,1 %.

DO 2022202319492
Question n° 1390 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319492
Vraag nr. 1390 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Guerre des étoiles à la Loterie Nationale. Star Wars bij de Nationale Loterij.
La Loterie Nationale réforme son système de commis-

sionnement pour les magasins de journaux, qui devront
dorénavant gagner des "étoiles".

De Nationale Loterij hervormt haar commissiesysteem
voor de krantenwinkels, die voortaan "sterren" moeten ver-
dienen.

Dans un passé lointain, la commission de base était de
7,5 %, avec des commissions variables. Dans le système
appelé à disparaître, la commission de base était de 4,5 %,
mais il prévoyait également deux service fees de 0,75 %
chacune, ce qui portait l'indemnité de base totale à 6 % de
commission variables. Dans le nouveau système, la com-
mission de base est de 4,5 %, avec des étoiles, et la rému-
nération des deux service feesest intégrée dans la
commission de base. Cela se traduit par une réduction de
25 % de l'indemnité de base.

In een ver verleden bedroeg de basiscommissie 7,5 %,
met variabele commissies. In het uitdovende systeem
bedraagt de basiscommissie 4,5 %, maar waren er ook
twee service fees van elk 0,75 % voorzien, wat het totaal
aan basisvergoeding bracht op 6 % variabele commissies.
In het nieuwe stelsel bedraagt de basiscommissie 4,5 %,
met sterren, en is de verloning van de twee service fees
opgenomen in de basiscommissie. Dit resulteert in een ver-
laging van de basisvergoeding van 25 %.
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Pour obtenir ces étoiles, les magasins de journaux
doivent faire encore plus de publicité pour la Loterie
Nationale et de manière encore plus explicite, pour une
rémunération de base moins élevée. L'encouragement déli-
béré de la publicité pour les jeux de hasard s'inscrit dans le
prolongement de la politique que vous avez menée jusqu'à
présent.

Om die sterren te behalen, moeten krantenwinkels nog
meer en nadrukkelijker reclame maken voor de Nationale
Loterij voor een lagere basisverloning. Het doelbewuste
aanzwengelen van gokreclame ligt in lijn met uw beleid tot
dusver.

1. Quelle est la raison de cette réforme? 1. Wat is de reden voor deze hervorming?
2. De combien la rémunération totale des magasins de

journaux va-t-elle diminuer/augmenter selon les prévisions
de la Loterie Nationale?

2. Met hoeveel zal de totale verloning voor de kranten-
winkels dalen/stijgen volgens de verwachting van de Nati-
onale Loterij?

3. Selon la Loterie Nationale, il devrait être possible
d'atteindre une commission de 9 % avec les étoiles. Quelle
proportion des points de vente a atteint respectivement une
commission de 7, 8 et 9 % dans le cadre du système précé-
dent?

3. Volgens de Nationale Loterij zou het haalbaar moeten
zijn om met de sterren 9 % commissie te behalen. Welk
aandeel van de verkooppunten behaalde in het vorige sys-
teem respectievelijk 7, 8 en 9 % commissie?

4. L'article 18 du contrat de gestion prévoit que toute
modification des rémunérations allouées aux points de
vente doit faire l'objet d'une concertation avec les parties
prenantes du secteur dans le cadre d'un "processus de
consultation adéquat".

4. Artikel 18 van het beheerscontract voorziet dat aanpas-
singen van de vergoedingen voor de verkooppunten over-
legd worden met stakeholders uit de sector in het kader van
een "correct consultatieproces".

a) Quels organismes ont été consultés? a) Welke instanties werden geraadpleegd?
b) Lesquels de ces organismes ont marqué leur plein

accord sur la proposition?
b) Welke van hen gingen integraal akkoord met het voor-

stel?
c) Lesquels ont émis un avis négatif sur la proposition? c) Hoeveel van hen gaven een negatief advies op het

voorstel?
d) Quelles modifications ont été apportées sur la base des

retours reçus?
d) Welke wijzigingen werden aangebracht op basis van

de ontvangen feedback?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1390 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 14 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1390
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 14 maart 2023 (N.):

1. Je souhaite rappeler au cher membre que les libraires,
en particulier, constituent une partie importante de ce
réseau de points de vente historique de proximité de la
Loterie Nationale. Les libraires sont en effet les ambassa-
deurs par excellence de la Loterie Nationale. Ils garan-
tissent une vente de qualité des produits de loterie et
assurent également un important ancrage social et local
dans la société. La Loterie Nationale s'engage de manière
forte en vue de soutenir les librairies pour la vente de ses
produits.

1. Ik wens het geachte lid eraan te herinneren dat kran-
tenwinkels in het bijzonder een belangrijk onderdeel vor-
men van de Nationale Loterij haar historisch netwerk van
buurtverkooppunten. Ze zijn immers bij uitstek de ambas-
sadeurs van de Nationale Loterij en staan garant voor een
kwalitatieve verkoop van loterijproducten. Ze zorgen daar-
naast ook voor een belangrijke sociale en lokale veranke-
ring in de maatschappij. De Nationale Loterij engageert
zich maximaal om krantenwinkels te ondersteunen bij de
verkoop van haar producten.
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L'illustration de cet engagement est le la réforme du sys-
tème actuel de rémunération pour trois raisons. Première-
ment, le nouveau système à côté du chiffre d'affaires
misera aussi sur la qualité de la fourniture de service d'un
point de vente. Ceci n'est pas en défaveur d'une librairie
traditionnelle qui en matière de qualité se place très bien.
Deuxièmement, le nouveau modèle supprime un certain
nombre d'éléments que les points de vente préféraient voir
disparaître. Ainsi il n'y a plus de seuil pour le calcul de la
commission et la commission sera payée sur le montant
intégral des mises. Troisièmement, dans le système actuel
de rémunération, la rémunération totale est divisée en plu-
sieurs parties et le paiement des primes est étalé dans le
temps. Dans le nouveau modèle, toutes les rémunérations
seront payées sur une base hebdomadaire.

De hervorming van het huidige verloningsmodel is een
illustratie van dit engagement, en dit om drie redenen. Ten
eerste zal het nieuwe model naast omzet ook inzetten op de
kwaliteit van de dienstverlening van een verkooppunt. Dit
is niet in het nadeel van de traditionele krantenwinkels die
op vlak van kwaliteit gemiddeld genomen zeer goed sco-
ren. Ten tweede wordt in het nieuwe model komaf gemaakt
met een aantal elementen die de verkooppunten minder
wenselijk achtten. Zo zijn er geen drempels meer voor de
berekening van de commissie en zal de commissie betaald
worden op het volledige verkochte bedrag aan inzetten.
Ten derde wordt de totale remuneratie in het huidige model
opgesplitst in heel veel verschillende delen en wordt de uit-
betaling van de boni gespreid in de tijd. In het nieuwe
model zullen alle remuneraties op wekelijkse basis worden
uitbetaald.

2. En 2002, le commissionnement moyen d'un libraire
était de 6,54 % (commission, service fee, rémunération et
prime action temporaire). Avec le nouveau modèle de
rémunération, il suffit de remplir 7 des 15 critères (ou
étoiles) pour obtenir le même niveau. Une simulation a
montré qu'en moyenne les libraires devraient se situer au-
dessus des 8 % de commission s'ils arrivent à décrocher le
nombre d'étoiles attendues.

2. In 2022 lag de gemiddelde totale verloning (commis-
sie, service fees, tijdelijke actie verloning en boni) van een
krantenwinkel op 6,54 %. Met het nieuwe verloningssys-
teem volstaat het om 7 van de 15 criteria (of sterren) te
behalen om hetzelfde niveau te bekomen. Een simulatie
heeft aangetoond dat krantenwinkels gemiddeld boven de
8 % commissie zullen belanden als ze het verwachte aantal
sterren behalen.

3. Dans le système actuel de rémunération, le libraire
ayant le pourcentage le plus élevé de rémunération a
obtenu une rémunération totale de 7,73 % (2022).

3. In het huidige remuneratiemodel behaalde de kranten-
winkel met het hoogste verloningspercentage een totale
remuneratie van 7,73 % (2022).

La liste ci-dessous donne un aperçu de cette ventilation: De lijst hieronder geeft een overzicht van de opsplitsing:
a) entre 7,5 % et 7,73 %: 0,9 % des libraires; a) tussen 7,5 % en 7,73 %: 0,9 % van de krantenwinkels;
b) entre 7 % et 7,5 %: 15 % des libraires; b) tussen 7 % en 7,5 %: 15 % van de krantenwinkels;
c) entre 6 % et 7 %: 73,75 % des libraires; c) tussen 6% en de 7 %: 73,75 % van de krantenwinkels;
d) 6 %: 10 % des libraires. d) 6 %: 10 % van de krantenwinkels.
4. La Loterie Nationale m'a confirmé qu'avant le lance-

ment du nouveau système de rémunération cinq moments
de consultation différents ont été prévus avec les diffé-
rentes fédérations de presse: Perstablo, VFP et Prodipresse.
La nouvelle fédération de presse Vision Presse ne s'est
jamais manifestée en vue de participer directement aux
réunions.

4. De Nationale Loterij heeft mij bevestigd dat vooraf-
gaand aan de lancering van het nieuwe model vijf verschil-
lende overlegmomenten werden georganiseerd met de
verschillende persfederaties: Perstablo, VFP, en Prodi-
presse. De nieuwe persfederatie Vision Presse heeft zich
nooit aangemeld om rechtstreeks deel te nemen aan deze
overlegmomenten.
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Ce furent des réunions ouvertes et constructives sans
qu'aucune opposition de principe n'ait jamais été exprimée
par les fédérations de presse. Au contraire, le modèle a été
reconnu dès le départ comme moins complexe et potentiel-
lement plus motivant que le modèle actuel. Des clarifica-
tions ou des ajustements ont été demandés autour de
certaines "étoiles" et les commentaires ont été effective-
ment pris en compte, p. ex. en termes d'objectifs commer-
ciaux pour les magasins dont la fréquentation est réduite en
raison de chantiers routiers (de longue durée) ou de travaux
sur le magasin lui-même, et en termes de matériel publici-
taire pour tenir compte des contraintes urbaines/munici-
pales.

De overlegmomenten verliepen in een open en construc-
tieve sfeer, zonder dat ooit door de persfederaties een prin-
cipieel verzet werd geuit. Integendeel, het model werd van
in het begin erkend als zijnde een minder complex en
potentieel meer motiverend model dan het huidige model.
Er werden verduidelijkingen of aanpassingen gevraagd
met betrekking tot een aantal "sterren". Er werd effectief
rekening gehouden met opmerkingen bijv. voor wat de
commerciële targets voor winkels die worden geconfron-
teerd met verminderde bezoekersaantallen omwille van
(langdurige) wegenwerken of werken aan de winkel zelf
betreft, en voor wat betreft het publiciteitsmateriaal om
rekening te houden met stedelijke/gemeentelijke beperkin-
gen.

DO 2022202319773
Question n° 1418 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 28 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319773
Vraag nr. 1418 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 28 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'impôt minimum sur les multinationales. Minimumbelasting voor multinationals.
L'accord international sur l'impôt minimum a été trans-

formé en directive européenne en décembre 2022 et doit
être transposé en droit national d'ici début 2024. L'accord
devrait contribuer à freiner la concurrence et l'évasion fis-
cales, mais avec un taux de 15 %, la question est de savoir
si nous assisterons à une course accélérée vers les 15 %
pour les pays ayant des taux plus élevés (à titre de compa-
raison, les pays africains ont un taux nominal moyen de
27,6 %).

Het internationale akkoord over de minimumbelasting
werd in december 2022 in een Europese richtlijn gegoten
en moet tegen begin 2024 in nationaal recht omgezet wor-
den. Het akkoord moet ertoe bijdragen belastingconcurren-
tie en -ontwijking te beknotten, maar met een tarief van
15 % is het de vraag of landen met hogere tarieven die niet
versneld naar 15 % zullen laten zakken (ter vergelijking:
Afrikaanse landen hebben een gemiddeld nominaal tarief
van 27,6 %).

Par ailleurs, certains incitants fiscaux resteraient dispo-
nibles, sous réserve des ajustements nécessaires du régime
actuel de l'impôt sur les sociétés, permettant à certaines
entreprises multinationales de payer moins de 15 %
d'impôts. Vous en avez cité certains, comme les revenus
définitivement taxés et l'exonération des plus-values sur
actions, qui n'affectent pas le calcul du taux d'imposition
réel de 15 %. Le crédit d'impôt resterait aussi un outil effi-
cace pour payer moins de 15 % d'impôts, de même que la
déduction pour revenus d'innovation.

Bepaalde fiscale stimuli zouden voorts beschikbaar blij-
ven, onder voorbehoud van de nodige aanpassingen aan het
huidige regime van de vennootschapsbelasting, waardoor
sommige multinationals minder dan 15 % belastingen zou-
den kunnen betalen. U hebt er een aantal genoemd, zoals
de definitief belaste inkomsten en de vrijstelling van meer-
waarden op aandelen, die geen invloed hebben op de bere-
kening van de reële belastingvoet van 15 %. Het
belastingkrediet zou ook een doeltreffend instrument blij-
ven om minder dan 15 % belastingen te moeten betalen,
evenals de aftrek voor inkomsten uit innovatie.

1. Pouvez-vous fournir les calculs par lesquels vous arri-
vez à environ 700 millions d'euros de recettes de l'impôt
minimum dans le tableau budgétaire de votre réforme fis-
cale? Pourquoi les recettes de 2025 et 2026 sont-elles plus
importantes que pour 2024?

1. Kunt u de berekeningen verstrekken waarmee u in de
begrotingstabel van uw fiscale hervorming op ongeveer
700 miljoen euro aan opbrengsten van de minimumbelas-
ting uitkomt? Waarom zijn de verwachte inkomsten voor
2025 en 2026 hoger dan voor 2024?
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2. Quelle est la différence entre les taux d'imposition
implicites (impôt des sociétés/bénéfice comptable) avec et
sans impôt minimum pour les entreprises concernées
(années 2024, 2025 et 2026)?

2. Wat is voor de betrokken ondernemingen (in 2024,
2025 en 2026) het verschil tussen de impliciete belastingta-
rieven (vennootschapsbelasting/boekhoudkundige winst)
met en zonder de minimumbelasting?

3. Quels seront les taux d'imposition implicites après
l'introduction de l'impôt minimum par secteur d'activité?

3. Wat zullen de impliciete belastingtarieven per sector
zijn na de invoering van de minimumbelasting?

4. Les taux implicites des entreprises multinationales se
rapprocheront-ils de ceux des grandes entreprises et des
PME avec l'introduction de l'impôt minimum? Quels
étaient les taux implicites pour les entreprises multinatio-
nales, les entreprises publiques et les PME en 2019 (avant
la pandémie covid), en 2021 et quels sont les taux impli-
cites prévus pour les entreprises publiques et les PME en
2023, 2024, 2025 et 2026?

4. Zullen de impliciete tarieven voor multinationals na de
invoering van de minimumbelasting dichter bij die van
grote ondernemingen en kmo's komen te liggen? Wat
waren de impliciete tarieven voor multinationals, over-
heidsbedrijven en kmo's in 2019 (vóór de coronapande-
mie), en 2021, en wat zijn de verwachte impliciete tarieven
voor overheidsbedrijven en kmo's in 2023, 2024, 2025 en
2026?

5. Quelles sont les étapes administratives qui doivent
encore être franchies pour que l'impôt minimum soit trans-
posé à temps dans la législation nationale, c'est-à-dire au
début de 2024, et pour que l'impôt complémentaire mini-
mum soit effectivement appliqué à partir de 2024?

5. Welke administratieve stappen moeten er nog gezet
worden om de minimumbelasting tijdig - dit wil zeggen
tegen begin 2024 - in nationale wetgeving om te zetten en
om de aanvullende minimumbelasting vanaf 2024 daad-
werkelijk toe te passen?

6. L'introduction de l'impôt minimum entraînera-t-elle
des contrôles supplémentaires à mener par les fonction-
naires du SPF Finances? Du personnel de contrôle supplé-
mentaire sera-t-il mis à disposition du SPF Finances pour
ces tâches supplémentaires? Combien?

6. Zal de invoering van de minimumbelasting leiden tot
extra controles door de ambtenaren van de FOD Finan-
ciën? Zullen er daarvoor extra controleambtenaren ter
beschikking van de FOD Financiën gesteld worden? Hoe-
veel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1418 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 28 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1418
van De heer volksvertegenwoordiger Marco Van Hees
van 28 maart 2023 (Fr.):

Afin de déterminer le rendement estimé, mon administra-
tion a suivi la méthodologie proposée par l'Organisation de
Coopération et de Développement Économiques (OCDE).
Les résultats augmentent avec les années car mon adminis-
tration prend en compte les versements anticipés et les
montants perçus via l'enrôlement.

Teneinde de geschatte opbrengst te bepalen werd door
mijn administratie de door de Organisatie voor Economi-
sche Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) voorge-
stelde methode gevolgd. De resultaten nemen met de jaren
toe omdat mijn administratie rekening houdt met de voor-
afbetalingen en de via inkohiering geïnde bedragen.

En ce qui concerne les différences entre les taux d'impo-
sition implicites avec et sans impôt minimum, malheureu-
sement, ce n'est pas possible de déterminer ces taux avec
précision. Il en va de même pour les taux pour les diffé-
rents secteurs d'activité. Cela découle notamment de la
situation économique actuelle et de celle des années précé-
dentes. Il est en effet difficile d'estimer l'impact de la crise
covid et de la conjoncture économique sur ces taux (infla-
tion, etc.).

Wat betreft de verschillen tussen de impliciete belasting-
tarieven met en zonder minimumbelasting, is het helaas
niet mogelijk deze tarieven nauwkeurig te bepalen. Het-
zelfde geldt voor de tarieven voor de verschillende
bedrijfssectoren. Dit heeft met name te maken met de hui-
dige economische situatie en die van de voorgaande jaren.
Het effect van de covidcrisis en de economische situatie op
deze tarieven (inflatie, enz.) is namelijk moeilijk in te
schatten.

En ce qui concerne les différences entre les PME, les
entreprises publiques et les multinationales pour les diffé-
rentes année, une fois encore, de telles estimations sont
extrêmement délicates à effectuer et il n'est actuellement
pas possible de fournir de tels résultats.

Wat betreft de verschillen tussen kmo's, overheidsbedrij-
ven en multinationals voor de verschillende jaren herhalen
wij het voormelde. Dergelijke ramingen zijn uiterst deli-
caat om te maken en het is momenteel niet mogelijk derge-
lijke resultaten te verstrekken.
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Vis-à-vis des étapes administratives qui doivent encore
être franchies pour que l'impôt minimum soit transposé à
temps dans la législation nationale, avec l'aide de mon
administration, je prépare un avant-projet de loi transpo-
sant ladite directive.

Wat betreft de administratieve stappen die nog moeten
worden genomen om de minimumbelasting tijdig in natio-
nale wetgeving om te zetten, bereid ik momenteel met de
hulp van mijn administratie een voorontwerp van wet tot
omzetting van genoemde richtlijn voor.

Nous pouvons vous confirmer que, suite à la transposi-
tion en droit national de la directive européenne 2022/2523
du Conseil du 14 décembre 2022 visant à assurer un niveau
minimum d'imposition mondial pour les groupes d'entre-
prises multinationales et les groupes nationaux de grande
envergure dans l'Union, des tâches de contrôle supplémen-
taires vont incomber aux services de l'Administration
Générale de la Fiscalité. Lors du récent conclave budgé-
taire, nous avons discuté des tâches supplémentaires qui
incombent à cette administration. Des informations pré-
cises à ce sujet pourront être communiquées en temps utile
dans le cadre des décisions budgétaires du gouvernement.

Wij kunnen bevestigen dat na de omzetting in nationaal
recht van Richtlijn 2022/2523 van de Europese Raad van
14 december 2022, die tot doel heeft een wereldwijd mini-
mumbelastingniveau voor multinationale ondernemings-
groepen en grote binnenlandse groepen in de Unie te
garanderen, bijkomende controletaken zullen toekomen
aan de diensten van de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit. Tijdens het recente begrotingsconclaaf is
gesproken over de extra taken van deze administratie.
Gedetailleerde informatie hierover kan te zijner tijd wor-
den verstrekt in het kader van de begrotingsbesluiten van
de regering.

DO 2022202319786
Question n° 1419 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319786
Vraag nr. 1419 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Pouvoirs locaux. - Pension complémentaire des agents
contractuels.

Lokale besturen. - Aanvullend pensioen contractuele amb-
tenaren.

1. Pouvez-vous donner un aperçu de la situation finan-
cière globale (marge d'autofinancement corrigée) et de
l'endettement par habitant des pouvoirs locaux? Veuillez
fournir une répartion par région.

1. Kunt u een overzicht geven van de globale financiële
toestand (gecorrigeerde autofinancieringsmarge) en schul-
denlast per inwoner van de lokale besturen per regio?

2. Combien de pouvoirs locaux offrent une pension com-
plémentaire aux agents contractuels? Veuillez fournir une
répartition par région.

2. Hoeveel lokale besturen, opgedeeld per regio, voor-
zien een aanvullend pensioen voor contractuele ambtena-
ren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1419 de
Madame la députée Ellen Samyn du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1419
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 28 maart 2023 (N.):

Les régions sont les autorités de tutelle des pouvoirs
locaux. Les régions sont compétentes pour les communes,
les provinces et les intercommunales ou entités autonomes
de droit public. Les régions exercent une tutelle adminis-
trative sur le fonctionnement, les finances et le personnel,
la politique de la ville et les élections communales et pro-
vinciales.

De gewesten zijn de voogdijoverheden van de lokale
overheden. De gewesten zijn bevoegd voor de gemeenten,
provincies en intercommunales of verzelfstandige entitei-
ten in publiekrechtelijke vorm. De gewesten oefenen het
administratief toezicht uit op de werking, financiën en per-
soneel, stedenbeleid en lokale en provinciale verkiezingen.
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Les questions relatives à la situation financière globale, à
l'endettement et à la pension complémentaire des fonction-
naires contractuels doivent par conséquent être posées aux
ministres régionaux en charge des finances et du budget et
de l'administration interne.

De vragen betreffende de globale financiële toestand, de
schuldenlast en het aanvullend pensioen voor contractuele
ambtenaren dienen bijgevolg gesteld te worden aan de
gewestelijke ministers die de materies Financiën en Begro-
ting en Binnenlands Bestuur tot hun bevoegdheid rekenen.

En outre, la question de la disponibilité d'une ventilation
régionale des comptes publics, telle qu'établie pour
l'ensemble des autorités locales par l'Institut des comptes
nationaux, peut être posée au ministre fédéral responsable
de cette institution publique, à savoir le vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail.

Aanvullend kan de vraag over de beschikbaarheid van
een regionale opdeling van de overheidsrekeningen, zoals
die voor het geheel van de lokale overheden door het Insti-
tuut voor de Nationale Rekeningen worden opgemaakt,
gesteld worden aan de federale minister die bevoegd is
voor deze overheidsinstelling, met name de vice-eerste
minister en minister van Economie en Werk.

DO 2022202319788
Question n° 1421 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319788
Vraag nr. 1421 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La pénalisation fiscale des dons aux banques alimentaires. Fiscale benadeling schenkingen aan voedselbanken.
Actuellement, les ventes à des initiatives telles que Too

Good To Go bénéficient d'un avantage fiscal par rapport
aux dons effectués au bénéfice des banques alimentaires.

Momenteel worden verkopen aan initiatieven zoals Too
Good To Go fiscaal bevoordeeld ten opzichte van schen-
kingen aan voedselbanken.

Un détaillant qui effectue des dons gratuits au bénéfice
de banques alimentaires ne peut récupérer que la TVA. En
revanche, pour les ventes à Too Good To Go, p. ex., la dif-
férence entre le prix de vente effectif, remise incluse, et le
prix normal du marché peut être déclarée à l'impôt des
sociétés, et ce, en plus de la TVA de 6 %.

Een retailer die de voedselbanken voorziet van gratis
donaties, kan enkel de btw recupereren, terwijl bij verko-
pen aan bijv. Too Good To Go naast de 6 % btw ook het
verschil tussen de effectieve verkoopprijs met de korting
en de normale marktprijs ingebracht kunnen worden in de
vennootschapsbelasting.

Cette situation, entre autres, contribue au fait que les
banques alimentaires sont confrontées à de graves pénuries
d'aliments (sains). La ministre Lalieux a indiqué qu'elle a
déjà discuté de ce point avec vous.

Mede hierdoor kampen de voedselbanken met zware
tekorten aan (gezonde) voeding. minister Lalieux gaf aan
dat ze dit reeds met u besproken heeft.

Comptez-vous étendre cet avantage fiscal aux dons effec-
tués au bénéfice des banques alimentaires? Dans la néga-
tive, pourquoi pas? Dans l'affirmative, quand comptez-
vous prendre des mesures à cet effet?

Bent u van plan dit fiscaal voordeel uit te breiden naar
schenkingen aan voedselbanken? Zo neen, waarom niet?
Zo ja, wanneer mogen we deze maatregelen verwachten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1421 de
Madame la députée Ellen Samyn du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1421
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 28 maart 2023 (N.):

Le 5 novembre 2020, mon administration a déjà publié
une circulaire précisant, entre autres, qu'une société ne
subit pas d'appauvrissement lorsqu'elle fait don de biens
qui ne peuvent plus être vendus dans des conditions de
commercialisation normales (Circulaire 2020/C/136 rela-
tive à la fourniture de biens alimentaires et de biens non-
alimentaires de première nécessité à des fins caritatives).
Par conséquent, les biens donnés seront en principe déduc-
tibles fiscalement à 100 % à l'impôt des sociétés, de sorte
qu'il n'y a pas de désavantage fiscal par rapport à la vente
de ces biens par l'intermédiaire, p. ex., de Too Good To Go.

Op 5 november 2020 heeft mijn administratie reeds een
circulaire gepubliceerd waarin onder andere verduidelijkt
wordt dat een vennootschap geen verarming ondergaat bij
het schenken van goederen die niet meer tegen de normale
commercialisatievoorwaarden kunnen worden verkocht
(Circulaire 2020/C/136 over het verstrekken voor liefda-
digheidsdoeleinden van voedingsmiddelen en levensnood-
zakelijke niet-voedingsmiddelen). De geschonken
goederen zullen bijgevolg in principe 100 % fiscaal aftrek-
baar zijn in de vennootschapsbelasting, waardoor er geen
fiscale benadeling is in vergelijking met wanneer deze goe-
deren via bijv. Too Good To Go zouden zijn verkocht.

DO 2022202319839
Question n° 1426 de Monsieur le député Peter De

Roover du 30 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319839
Vraag nr. 1426 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 30 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Droits d'enregistrement. - Présentation physique à un
bureau d'enregistrement d'une pièce justificative rédigée
sous seing privé dans le cadre d'une donation mobilière.

Registratierecht. - Fysieke aanbieding op een registratie-
kantoor van een onderhands opgesteld bewijsdocument
van een roerende schenking.

Depuis le 1er mai 2022, le SPF Finances offre au citoyen
la possibilité de procéder en ligne (sur MyMinFin) à la pré-
sentation spontanée à l'enregistrement de documents sous
seing privé qui forment le titre d'une donation mobilière (p.
ex. un don bancaire).

Sinds 1 mei 2022 werd door de FOD Financiën de burger
de mogelijkheid aangereikt om digitaal (via MyMinFin) tot
de spontane aanbieding ter registratie over te gaan van
onderhandse documenten die titel vormen van een roe-
rende schenking (bijv. een bankgift van gelden).

Par souci d'efficacité du traitement des actes sous seing
privé de donations mobilières, vos services ont estimé qu'il
convenait de créer un bureau spécialisé au sein de l'Admi-
nistration Sécurité juridique. L'article 11 de l'arrêté du
25 avril 2022 du président du comité de direction du SPF
Finances (Moniteur belge du 28 avril 2022) dispose que
"quel que soit le lieu ou le mode de présentation à l'enre-
gistrement", seul (!) le bureau Sécurité juridique Actes
sous seing privé Donation Meubles est compétent, et il res-
sort de l'annexe à cet arrêté que ce bureau a son siège à
Bruxelles.

Om reden van een efficiëntere behandeling van onder-
handse akten van roerende schenking werd het door uw
diensten aangewezen geacht om binnen de Administratie
Rechtszekerheid een gespecialiseerd kantoor op te richten.
Uit artikel 11 van het besluit van 25 april 2022 van de
voorzitter van het directiecomité van de FOD Financiën
(Belgisch Staatsblad van 28 april 2022) blijkt dat "onge-
acht de plaats of wijze van aanbieding ter registratie" uit-
sluitend (!) het Kantoor Rechtszekerheid Onderhandse
Akten Roerende Schenkingen hiermee belast is en uit de
bijlage bij dit besluit blijkt dat dit kantoor zijn zetel heeft in
Brussel.

Je souhaite savoir comment l'article 11 de cet arrêté doit
être interprété concrètement.

Graag had ik vernomen hoe voormeld artikel 11 van het
besluit concreet moet begrepen worden.
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1. L'article 11 cité plus haut et, ce faisant, la compétence
exclusive du bureau Sécurité juridique Actes sous seing
privé Donation Meubles, sont-ils exclusivement d'applica-
tion pour les pièces justificatives rédigées sous seing privé
dans le cadre d'une donation mobilière présentées sponta-
nément à l'enregistrement par voie numérique (sur MyMin-
Fin), ou s'appliquent-ils également à de telles pièces
présentées physiquement par les parties, c'est-à-dire
lorsqu'une personne ou un mandataire présente la pièce
justificative originale à un bureau d'enregistrement?

1. Geldt het hierboven geciteerd artikel 11 en dus de uit-
sluitende bevoegdheid van het in Brussel gevestigd Kan-
toor Rechtszekerheid uitsluitend voor onderhandse
opgestelde bewijsdocumenten van roerende schenkingen
die digitaal (via MyMinFin) spontaan ter registratie wor-
den aangeboden of geldt dit eveneens voor dergelijke
documenten die partijen fysiek aanbieden, lees: door in
persoon of bij gevolmachtigde naar het registratiekantoor
te stappen en daar het origineel bewijsdocument voor te
leggen?

2. Pouvez-vous confirmer qu'à l'heure actuelle, le citoyen
a toujours la possibilité de se présenter physiquement à un
bureau d'enregistrement avec la pièce justificative d'une
donation mobilière; et, le cas échéant, que les parties
concernées (donateurs et donataires) peuvent se faire
représenter par le porteur d'une procuration écrite lors de
pareille présentation physique? Le fait que cette procura-
tion soit donnée par le biais d'un document sous seing privé
peut-il être suffisant? Les signatures apposées sur cette
procuration sous seing privé doivent-elles être légalisées
par un notaire, ou vos services imposent-ils d'autres exi-
gences de forme et de validité pour de telles procurations?
Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Kunt u bevestigen dat het op vandaag nog steeds
mogelijk is dat een burger tot een fysieke aanbieding over-
gaat op een registratiekantoor van een bewijsdocument van
een roerende schenking; en als dit nog steeds mogelijk is
mogen de betrokken partijen (schenkers en begiftigden)
zich voor een dergelijke fysieke aanbieding laten vertegen-
woordigen door een schriftelijk gevolmachtigde? Kan het
volstaan dat die volmacht via onderhands document is
gegeven? Moeten de handtekeningen op die onderhandse
volmacht door een notaris zijn gelegaliseerd? Of stellen uw
diensten andere vorm- of geldigheidsvereisten voor derge-
lijke volmachten? Zo ja, welke?

3. Si la réponse au point 2 est affirmative, le citoyen -
quel que soit le lieu où son domicile fiscal est situé en Bel-
gique - doit-il toujours se déplacer au bureau d'enregistre-
ment à Bruxelles (apparemment le seul compétent) pour
procéder à une présentation physique? Dans l'affirmative,
quelle est l'adresse précise de ce bureau d'enregistrement?

3. Als uw antwoord op punt 2 bevestigend luidt, moet die
burger - waar hij ook zijn fiscale woonplaats heeft in het
land - zich steeds voor een dergelijke fysieke aanbieding
verplaatsen naar het (schijnbaar enig bevoegde) registratie-
kantoor te Brussel en zo ja, wat is dan wel het concrete
adres van dat registratiekantoor?

4. Si la réponse au point 2 est affirmative, le citoyen qui
souhaite présenter physiquement la pièce justificative
d'une donation mobilière a-t-il toujours la possibilité de
s'adresser à un bureau d'enregistrement situé à proximité
immédiate de son domicile? Dans l'affirmative, doit-il
alors se rendre dans un bureau d'enregistrement en particu-
lier et situé dans les environs, qui est spécifiquement com-
pétent pour le territoire sur lequel son domicile fiscal est
situé? Ou peut-il toujours s'adresser à n'importe quel
bureau d'enregistrement du pays, en vertu de l'article 39, 7°
du Code des droits d'enregistrement?

4. Als uw antwoord op punt 2 bevestigend luidt, is het
dan nog steeds mogelijk dat de burger die tot een fysieke
aanbieding van een bewijsdocument van een roerende
schenking wenst over te gaan, zich kan wenden tot een
registratiekantoor in de onmiddellijke omgeving van zijn
woonplaats? En zo ja, moet hij zich dan tot een welbepaald
registratiekantoor uit zijn buurt begeven dat specifiek
bevoegd is voor zijn fiscale woonplaats? Of kan die burger
zich nog steeds op grond van artikel 39, 7° Wetboek Regis-
tratierechten wenden tot om het even welk registratiekan-
toor in het ganse land?
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5. Si le citoyen peut effectivement toujours s'adresser au
bureau d'enregistrement belge de son choix pour la présen-
tation physique d'un document sous seing privé de dona-
tion de biens mobiliers, en vertu de l'article 39, 7° du Code
des droits d'enregistrement, quelles sont alors la significa-
tion et la corrélation avec le bureau "spécialisé" dont le
siège est situé à Bruxelles, créé par l'article 11 de l'arrêté
susmentionné du 25 avril 2022? Cela signifie-t-il que le
bureau d'enregistrement local où le document a été pré-
senté physiquement transmet celui-ci au bureau spécialisé
de Bruxelles pour la suite de la procédure fiscale? Dans ce
dernier cas, le bureau d'enregistrement local où la présenta-
tion a eu lieu fournit-il au citoyen un justificatif attestant
qu'il a effectivement présenté le document?

5. Als de burger zich inderdaad nog steeds op grond van
artikel 39,7° W. Reg. kan wenden tot om het even welk
registratiekantoor naar zijn keuze in het ganse land voor de
fysieke aanbieding van een document van onderhandse
schenking van roerende goederen, wat is dan de betekenis
en wisselwerking in dat geval met het "gespecialiseerd"
kantoor met zetel te Brussel dat ingesteld werd door artikel
11 van het voormeld besluit van 25 april 2022; is het dan
zo dat het lokale registratiekantoor waar het document
fysiek document werd aangeboden dit doorspeelt voor ver-
dere fiscale afhandeling naar het gespecialiseerd kantoor te
Brussel? En als is dit laatste het geval is, krijgt de burger
dan reeds van het lokale registratiekantoor waar de aanbie-
ding plaatsvond een bewijs afgeleverd van de effectieve
aanbieding van het document?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1426 de
Monsieur le député Peter De Roover du 30 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1426
van De heer volksvertegenwoordiger Peter De Roover
van 30 maart 2023 (N.):

1. Conformément à l'article 11/2 de l'arrêté du président
du comité de direction du SPF Finances du 15 juin 2018
établissant les tâches dont l'Administration Sécurité juri-
dique est chargée, et déterminant les compétences ainsi que
le siège de ses services opérationnels, seul le bureau Sécu-
rité juridique Actes sous seing privé Donation meubles est
chargé de l'enregistrement des actes sous seing privé de
donation de biens meubles, quel que soit le lieu ou la
manière dont ils sont présentés. Par conséquent, ce bureau
est compétent pour l'enregistrement de ces actes, lorsqu'ils
sont présentés à l'enregistrement tant sous format numé-
rique que sur format papier.

1. Overeenkomstig artikel 11/2 van het besluit van de
voorzitter van het directiecomité van de FOD Financiën
van 15 juni 2018 tot vaststelling van de taken waarmee de
Administratie Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling
van de bevoegdheden en de zetel van haar operationele
diensten, is enkel het kantoor Rechtszekerheid Onder-
handse Akten Roerende Schenkingen bevoegd voor de
registratie van onderhandse akten roerende schenking, dit
ongeacht de plaats of wijze van aanbieding van die akten.
Bijgevolg is dit kantoor bevoegd voor de registratie van die
akten, zowel wanneer zij digitaal als op papier ter registra-
tie worden aangeboden.

2. Un citoyen peut toujours présenter l'acte physiquement
à un bureau Sécurité juridique, mais sur rendez-vous.

2. Een burger kan nog steeds dergelijke akte fysiek op
een kantoor Rechtszekerheid aanbieden, dit weliswaar op
afspraak.

Le(s) donateur(s) et donataire(s) peuvent se faire repré-
senter pour ce dépôt via une procuration écrite. Cette pro-
curation peut être reprise dans un acte sous seing privé. La
légalisation par un notaire des signatures de la procuration
sous seing privé n'est pas exigée.

De schenker(s) en begiftigde(n) kunnen zich voor deze
aanbieding laten vertegenwoordigen door een schriftelijke
volmacht. Deze lastgeving kan in een onderhandse akte
worden opgenomen. De legalisatie door een notaris van de
handtekeningen van de onderhandse volmacht is niet ver-
eist.

3. Le citoyen - quel que soit son domicile fiscal dans le
pays - ne doit pas se déplacer spécifiquement au bureau
Sécurité juridique Actes sous seing privé Donation
meubles compétent, dont le siège est à Bruxelles.

3. De burger - welke ook zijn fiscale woonplaats in het
land is - moet zich niet specifiek verplaatsen naar het
bevoegde kantoor Rechtszekerheid Onderhandse Akten
Roerende Schenkingen met zetel te Brussel.
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4. Dans certains cas (0,4 %), le citoyen qui souhaite pré-
senter physiquement le document à un bureau d'enregistre-
ment de la Sécurité juridique de son choix doit prendre
rendez-vous. Pour ce faire, il peut prendre contact avec le
contact center du SPF Finances (depuis l'intérieur du pays,
via le numéro de téléphone 02.572.57.57), un collaborateur
du contact center transmettra cette demande de rendez-
vous au service compétent, lequel prendra contact avec le
citoyen afin de fixer le rendez-vous et l'adresse du bureau
Sécurité juridique proposé auprès duquel il pourra se
rendre.

4. De burger die het document fysiek op een kantoor
Rechtszekerheid naar keuze wenst aan te bieden - wat nog
slechts zeldzaam het geval is (0,4 %) - moet een afspraak
maken. Hij kan daarvoor contact opnemen met het contact-
center van de FOD Financiën (vanuit het binnenland naar
het telefoonnummer 02.572.57.57), waarna een medewer-
ker van het contactcenter die vraag tot afspraak zal doorge-
ven aan de bevoegde dienst, die vervolgens met de burger
contact zal opnemen om de afspraak vast te leggen. Bij het
vastleggen van de afspraak krijgt de burger het voorge-
stelde adres van het kantoor Rechtszekerheid waar hij
terecht kan.

5. Le bureau Sécurité juridique auprès duquel le citoyen
remet le document à enregistrer enverra ensuite ce docu-
ment au bureau Sécurité juridique Actes sous seing privé
Donation meubles par le biais d'une procédure interne pour
le traitement fiscal à suivre. Aucun accusé de réception
n'est délivré à cette occasion. Par la suite, le citoyen rece-
vra une lettre (comprenant une invitation à payer les droits
de donation pour la Région Wallonne ou la Région de
Bruxelles-Capitale ou la relation de l'enregistrement) du
bureau Sécurité juridique Actes sous seing privé Donation
meubles (via MyMinfin et/ou par la poste).

5. Het kantoor Rechtszekerheid waar de burger het te
registreren document afgeeft, zal dit document vervolgens
via een interne procedure voor verdere fiscale afhandeling
toesturen aan het kantoor Rechtszekerheid Onderhandse
Akten Roerende Schenkingen. Er wordt daarbij geen ont-
vangstbewijs afgeleverd. Nadien ontvangt de burger een
brief (met een uitnodiging tot betaling van de schenkings-
rechten voor het Waalse Gewest of het Brusselse Hoofdste-
delijke Gewest of het registratierelaas) vanuit het kantoor
Rechtszekerheid Onderhandse Akten Roerende Schenkin-
gen (via MyMinfin en/of per post).

DO 2022202319842
Question n° 1427 de Monsieur le député Peter De

Roover du 30 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319842
Vraag nr. 1427 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 30 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'utilisation combinée du crédit d'impôt et de l'exonération
de précompte professionnel.

Cumulatief gebruik van belastingkrediet en BV-vrijstelling.

La loi du 28 mars 2022 (Moniteur belge du 31 mars
2022) ajoute un quatrième alinéa à l'article 289quater du
Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR92). Ce nouvel
alinéa s'applique aux périodes imposables qui sont clôtu-
rées à partir du 1er avril 2022. L'application combinée du
crédit d'impôt et de l'exonération du précompte profession-
nel pour les investissements verts dans la recherche et le
développement soulève une série de questions eu égard à la
bonne manière de remplir la déclaration concernant l'impôt
des sociétés.

Met de wet van 28 maart 2022 (Belgisch Staatsblad van
31 maart 2022) werd een vierde lid toegevoegd aan artikel
289quater WIB92. Deze toevoeging geldt voor de belast-
bare tijdperken die vanaf 1 april 2022 worden afgesloten.
De gecombineerde toepassing van het belastingkrediet en
de BV-vrijstelling voor milieuvriendelijke investeringen in
onderzoek en ontwikkeling roepen een aantal vragen op
met het oog op een correcte invulling van de aangifte in de
vennootschapsbelasting.
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Imaginons qu'une société belge (qui effectue sa compta-
bilité par année civile) active annuellement les coûts sala-
riaux d'un chercheur au titre d'immobilisation incorporelle,
et l'amortisse de manière linéaire sur une période de trois
ans. Le coût annuel activé de 67.500 euros comprend la
rémunération brute et ne tient pas compte de la dispense de
versement de précompte professionnel prévue à l'article
2753 du CIR92. Le montant de ce subside reste inscrit au
crédit d'un compte 74 et ne doit donc pas être imputé sur
cet actif (avis 2009/13 et 2010/2 de la CNC). Supposons
qu'il est possible d'obtenir une exonération annuelle du pré-
compte professionnel d'un montant de 14.000 euros. Pour
les exercices clos le 31 décembre 2021 et le 31 décembre
2022, cette société applique le crédit d'impôt étalé aux
coûts activés.

Stel dat een binnenlandse vennootschap (die haar boek-
houding per kalenderjaar voert) jaarlijks de salariskosten
van een onderzoeker activeert als een immaterieel vast
actief, en lineair afschrijft over een periode van drie jaar.
De jaarlijks geactiveerde kost van 67.500 euro behelst de
brutobezoldiging en houdt geen rekening met de vrijstel-
ling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing die kan wor-
den genoten op basis van artikel 2753 WIB92. Het bedrag
van deze subsidie blijft opgenomen op de creditzijde van
een 74-rekening, en moet dus niet met dit actief worden
verrekend (CBN-adviezen 2009/13 en 2010/2). Laat ons
veronderstellen dat er jaarlijks een vrijstelling van bedrijfs-
voorheffing kan worden bekomen ten belope van 14.000
euro. In de boekjaren per 31 december 2021 en
31 december 2022 past deze vennootschap het gespreide
belastingkrediet toe op de geactiveerde kosten.

1. Application du crédit d'impôt étalé concernant l'inves-
tissement réalisé au cours de l'exercice 2021: pouvez-vous
confirmer que l'article 289quater, alinéa 4 du CIR92 doit
être interprété en ce sens que la base de calcul du crédit
d'impôt étalé pour les exercices 2022 et 2023 (respective-
ment sur la deuxième et la troisième annuité d'amortisse-
ment) est égale à 22.500 euros, parce que la "valeur
d'acquisition ou d'investisement" se rapportait dans ce cas
à la période imposable close avant le 1er avril 2022?

1. Toepassing van het gespreid belastingkrediet met
betrekking tot de gedane investering tijdens het boekjaar
2021: kunt u bevestigen dat artikel 289quater, lid 4 WIB92
zo dient te worden geïnterpreteerd dat de berekeningsbasis
voor het gespreid belastingkrediet voor de boekjaren 2022
en 2023 (respectievelijk op de tweede en de derde afschrij-
vingsannuïteit) gelijk is aan 22.500 euro, omdat de "aan-
schaffingswaarde of beleggingswaarde" in het
voorliggende geval betrekking had op belastbaar tijdperk
dat vóór 1 april 2022 werd afgesloten?

2. En cas de réponse négative au point 1, pouvez-vous
indiquer sur quelle base une différence dans la base de
calcul par rapport au crédit d'impôt en une fois peut être
justifiée? En effet, si la société avait demandé le crédit
d'impôt en une fois au cours de l'exercice 2021, le crédit
d'impôt pouvait-il être appliqué à la valeur d'investisse-
ment de 67.500 euros (sans correction, vu l'application
concomitante de l'article 2753 du CIR92)?

2. Indien op punt 1 niet bevestigend kan worden geant-
woord, kunt u aangeven op welke basis een verschil in de
berekeningsbasis ten opzichte van het éénmalige belasting-
krediet kan worden gemotiveerd? Immers, indien de ven-
nootschap in boekjaar 2021 het éénmalige belastingkrediet
had geclaimd, kon het belastingkrediet worden toegepast
op de aanschaffingswaarde van 67.500 euro (zonder enige
correctie ingevolge de gelijktijdige toepassing van artikel
2753 WIB92)?

3. Application du crédit d'impôt étalé concernant l'inves-
tissement réalisé au cours de l'exercice 2022: pouvez-vous
confirmer que l'article 289quater, alinéa 4 du CIR92 doit
être interprété en ce sens que la base de calcul du crédit
d'impôt étalé pour les exercices 2022, 2023 et 2024 (res-
pectivement sur la première, la deuxième et la troisième
annuité d'amortissement) est égale à 17.833 euros (soit
22.500 - [14.000/3]), parce que la "valeur d'acquisition ou
d'investissement" se rapporte dans ce cas à la période
imposable close après le 1er avril 2022?

3. Toepassing van het gespreid belastingkrediet met
betrekking tot de gedane investering tijdens het boekjaar
2022: kunt u bevestigen dat artikel 289quater, lid 4 WIB92
zo dient te worden geïnterpreteerd dat de berekeningsbasis
voor het gespreid belastingkrediet voor boekjaren 2022,
2023 en 2024 (respectievelijk op de eerste, tweede en de
derde afschrijvingsannuïteit) gelijk is aan 17.833 euro
(namelijk 22.500-[14.000/3]), omdat de "aanschaffings-
waarde of beleggingswaarde" in het voorliggende geval
betrekking heeft op een belastbaar tijdperk dat na 1 april
2022 werd afgesloten?
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4. En cas de réponse négative au point 3, pouvez-vous
confirmer que l'article 289quater, alinéa 4 du CIR92 doit
être interprété en ce sens que la base de calcul du crédit
d'impôt étalé pour l'exercice 2022 (sur la première annuité
d'amortissement) est égale à 8.500 euros (soit 22.500 -
14.000), et que la base de calcul du crédit d'impôt étalé
pour les exercices 2023 et 2024 (respectivement sur la deu-
xième et la troisième annuité d'amortissement) est égale à
22.500 euros?

4. Indien op punt 3 niet bevestigd kan worden geant-
woord, kunt u bevestigen dat artikel 289quater, lid 4
WIB92 zo dient te worden begrepen dat de berekeningsba-
sis voor het gespreid belastingkrediet voor boekjaar 2022
(op de eerste afschrijvingsannuïteit) gelijk is aan 8.500
euro (namelijk 22.500 - 14.000), en dat de berekeningsba-
sis voor het gespreid belastingkrediet voor de boekjaren
2023 en 2024 (respectievelijk op de tweede en derde
afschrijvingsannuïteit) gelijk is aan 22.500 euro?

5. En cas de réponses négatives aux points 3 et 4, pou-
vez-vous confirmer que l'article 289quater, alinéa 4 du
CIR92 doit être interprété en ce sens que la base de calcul
du crédit d'impôt étalé pour les exercices 2022 et 2023
(respectivement sur la première et la deuxième annuité
d'amortissement) est égale à 22.500 euros, et que la base de
calcul du crédit d'impôt étalé pour l'exercice 2024 (troi-
sième annuité d'amortissement) est égale à 8.500 euros
(soit 22.500 - 14.000)?

5. Indien punten 3 en 4 niet bevestigend kunnen worden
beantwoord, kunt u bevestigen dat artikel 289quater, lid 4
WIB92 zo dient te worden begrepen dat de berekeningsba-
sis voor het gespreid belastingkrediet voor de boekjaren
2022 en 2023 (respectievelijk op de eerste en tweede
afschrijvingsannuïteit) gelijk is aan 22.500 euro, en dat de
berekeningsbasis voor het gespreid belastingkrediet voor
boekjaar 2024 (derde afschrijvingsannuïteit) gelijk is aan
8.500 euro (namelijk 22.500 - 14.000)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1427 de
Monsieur le député Peter De Roover du 30 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1427
van De heer volksvertegenwoordiger Peter De Roover
van 30 maart 2023 (N.):

Les dispositions actuelles des articles 289quater et
289sexies du Code des Impôts sur les Revenus 1992 (CIR
92) ont, notamment, comme conséquence que la base de
calcul du crédit d'impôt étalé pour recherche et développe-
ment doit être diminuée du montant du précompte profes-
sionnel non versé de la période imposable qui est clôturée à
partir du 1 avril 2022.

De huidige bepalingen van de artikelen 289quater en
289sexies van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 (WIB 92) hebben onder meer als gevolg dat de bere-
keningsbasis van het gespreide belastingkrediet voor
onderzoek en ontwikkeling moet worden verminderd met
het bedrag van de niet doorgestorte bedrijfsvoorheffing
vanaf het belastbare tijdperk dat wordt afgesloten vanaf
1 april 2022.

J'estime donc que, sur la base de la lecture conjointe des
dispositions du droit des sociétés et des dispositions du
CIR 92:

Ik meen dan ook dat, op basis van de samenlezing van de
vennootschapsrechtelijke bepalingen en de bepalingen van
het WIB 92:

- dans votre premier exemple, la base de calcul du crédit
d'impôt étalé pour recherche et développement s'élève à
22.500 euros pour les exercices comptables 2022 et 2023,
pour un investissement réalisé au cours de l'exercice comp-
table 2021;

- in uw eerste voorbeeld de berekeningsbasis van het
gespreide belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling
22.500 euro bedraagt voor de boekjaren 2022 en 2023 voor
een gedane investering tijdens het boekjaar 2021;

- dans votre deuxième exemple, la base de calcul du cré-
dit d'impôt étalé pour recherche et développement doit être
réduite proportionnellement de la partie du précompte pro-
fessionnel non versé. Cela signifie que la base de calcul de
ce crédit d'impôt étalé s'élève à 17.833,33 euros pour les
exercices comptables 2022, 2023 et 2024 pour les frais de
salaire qui ont été activés comme immobilisation incorpo-
relle au cours de l'exercice comptable 2022.

- in uw tweede voorbeeld de berekeningsbasis van het
gespreide belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling
proportioneel moet worden verminderd met het gedeelte
van de niet doorgestorte bedrijfsvoorheffing. Dat betekent
dat de berekeningsbasis van dat gespreide belastingkrediet
17.833,33 euro bedraagt voor de boekjaren 2022, 2023 en
2024 voor de salariskosten die tijdens het boekjaar 2022
worden geactiveerd als een immaterieel vast actief.
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DO 2022202319912
Question n° 1431 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319912
Vraag nr. 1431 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Application de la nouvelle procédure de déduction de la
TVA sur la base de l'affectation réelle dans le cadre
d'opérations occasionnelles.

Toepassing nieuwe procedure btw-aftrek volgens werkelijk
gebruik bij occasionele handelingen.

Depuis le 1er janvier 2023, les assujettis mixtes sont sou-
mis à une nouvelle procédure d'application de la déduction
de la TVA sur la base de l'affectation réelle.

Sinds 1 januari 2023 geldt voor gemengde belasting-
plichtigen een nieuwe procedure voor de uitoefening van
de btw-aftrek volgens werkelijk gebruik.

Toutefois, de nombreux assujettis à la TVA effectuent des
opérations exonérées à titre occasionnel et complémen-
taire, p. ex. la location de biens immobiliers.

Er zijn echter veel btw-belastingplichtigen die occasio-
neel en bijkomstig vrijgestelde handelingen verrichten,
bijv. de verhuur van vastgoed.

1. Ces assujettis, qui appliquent correctement l'affecta-
tion réelle, doivent-ils également introduire la notification
au moyen de l'application e604 ainsi que les informations
complémentaires relatives à l'affectation réelle, ou en sont-
ils exonérés parce qu'il s'agit d'activités complémentaires?

1. Moeten deze belastingplichtigen, die correct het wer-
kelijk gebruik toepassen, ook de kennisgeving doen via de
toepassing e604 en de bijkomende informatie over het wer-
kelijk gebruik of worden zij hiervan ontheven omdat het
bijkomstige activiteiten betreffen?

2. Nous comprenons que des décisions ont déjà été prises
par les services centraux du SPF Finances, mais ces déci-
sions ne sont pas connues du grand public. S'il est effecti-
vement question d'une exonération, l'administration peut-
elle établir des règles claires précisant quand cette exonéra-
tion est d'application et quand elle ne l'est pas? En d'autres
termes, quand une activité est-elle complémentaire à une
activité principale? Afin de lever toute ambiguïté sur le ter-
rain, pourriez-vous fournir une réponse claire?

2. Wij begrijpen dat er al beslissingen werden uitgevaar-
digd door de centrale diensten van de FOD Financiën,
maar deze zijn niet algemeen bekend. Als er effectief een
ontheffing is, kan de administratie dan duidelijke regels
opstellen wanneer deze ontheffing geldt en wanneer niet?
Met andere woorden, wanneer is een activiteit bijkomstig
aan een hoofdactiviteit? Om alle twijfel op het terrein weg
te nemen, graag een duidelijk antwoord.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1431 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 06 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1431
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 06 april 2023 (N.):

Certains assujettis sont tenus par la loi d'appliquer l'affec-
tation réelle et ne sont dès lors pas concernés par la procé-
dure de choix prévue à l'article 46, § 2, du Code de la TVA.
Ces assujettis ne sont par conséquent pas tenus au dépôt de
la notification préalable du choix d'appliquer la déduction
suivant l'affectation réelle (e604), ni tenus de communi-
quer les informations relatives à ce régime par le biais de la
déclaration périodique à la TVA.

Een aantal belastingplichtigen is bij wet verplicht om het
werkelijke gebruik toe te passen en valt dus buiten de keu-
zeprocedure van artikel 46, § 2, van het Btw-Wetboek.
Deze belastingplichtigen zijn bijgevolg niet gehouden tot
de indiening van de voorafgaande kennisgeving van de
keuze om de aftrek toe te passen volgens het werkelijke
gebruik (e604), noch zijn zij gehouden om de gegevens
met betrekking tot deze regeling mee te delen via de perio-
dieke btw-aangifte.

Il s'agit: Het betreft:
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- des assujettis partiels qui effectuent à la fois des opéra-
tions dans le champ d'application de la TVA et des opéra-
tions en dehors de ce champ d'application. En vertu de
l'article 45 du Code de la TVA, ces assujettis sont tenus par
la loi d'exercer leur droit à déduction sur ces opérations
suivant la règle de l'affectation réelle et sont donc exclus
du choix offert par l'article 46, § 2, du Code de la TVA. Ce
n'est que lorsqu'ils effectuent à la fois des opérations impo-
sables et des opérations exemptées dans le cadre de leur
activité économique qu'ils peuvent opter pour la déduction
de la TVA sur ces opérations économiques suivant l'affec-
tation réelle conformément à l'article 46, § 2, du Code de la
TVA.

- de gedeeltelijke belastingplichtigen, die handelingen
binnen de werkingssfeer van de btw en handelingen buiten
de werkingssfeer van de btw verrichten. Deze belasting-
plichtigen zijn op grond van artikel 45 van het Btw-Wet-
boek bij wet verplicht om hun aftrek over deze
handelingen uit te oefenen op basis van de regel van het
werkelijke gebruik en zijn dus uitgesloten van de keuze-
mogelijkheid van artikel 46, § 2, van het Btw-Wetboek.
Enkel wanneer zij voor hun economische activiteit zowel
belaste als vrijgestelde handelingen verrichten, kunnen zij
voor de aftrek van btw opteren voor het werkelijk gebruik
overeenkomstig artikel 46, § 2, van het Btw-Wetboek.

- des assujettis mixtes qui appliquent le prorata général et
qui effectuent occasionnellement une opération visée par
l'article 13 de l'arrêté royal n° 3 du 10 décembre 1969 rela-
tif aux restitutions en matière de taxe sur la valeur ajoutée
sont tenus d'appliquer l'affectation réelle pour la déduction
de la TVA sur les coûts relatifs à cette opération occasion-
nelle. Pour la déduction de la TVA sur les autres opéra-
tions, ils appliquent le prorata général.

- de gemengde belastingplichtigen die het algemeen ver-
houdingsgetal toepassen en occasioneel een handeling stel-
len beoogd door artikel 13 van het koninklijk besluit nr. 3
van 10 december 1969 met betrekking tot de aftrekregeling
voor de toepassing van de belasting over de toegevoegde
waarde zijn gehouden om het werkelijk gebruik toe te pas-
sen voor de aftrek van btw over kosten die betrekking heb-
ben op die occasionele handeling. Voor de aftrek van btw
over de overige handelingen passen zij hun algemeen ver-
houdingsgetal toe.

Sont visées les opérations qui consistent en la cession de
biens d'investissement qu'un assujetti a utilisés dans son
entreprise, ainsi que les produits et revenus d'opérations
immobilières ou financières, à moins que ces opérations ne
relèvent d'une activité économique spécifique. L'affecta-
tion réelle doit également être appliquée à la TVA qui a
grevé les dépenses qui ne sont pas supportées directement
par un siège d'exploitation distinct du siège établi en Bel-
gique pour les opérations de ce siège d'exploitation effec-
tuées à l'étranger.

Bedoeld worden de handelingen die bestaan in het afsto-
ten van bedrijfsmiddelen die door de belastingplichtige in
zijn bedrijf werden gebruikt, evenals de opbrengsten van
en de inkomsten uit onroerende en uit financiële verrichtin-
gen, tenzij die verrichtingen behoren tot een specifieke
economische activiteit. Het werkelijke gebruik moet ook
toegepast worden op de btw geheven van de uitgaven die
niet rechtstreeks gedragen worden door een bedrijfszetel
die onderscheiden is van de in België gevestigde zetel voor
de in het buitenland verrichte handelingen van die bedrijfs-
zetel.

- des assujettis ordinaires qui effectuent occasionnelle-
ment les opérations énumérées sont tenus d'appliquer
l'affectation réelle pour la déduction de la TVA sur les
coûts relatifs à ces opérations occasionnelles. Pour la
déduction de la TVA sur les autres opérations, ils peuvent
exercer leur déduction en tant qu'assujettis ordinaires selon
les règles normales.

- de gewone belastingplichtigen die occasioneel
genoemde handelingen stellen, zijn gehouden om het wer-
kelijke gebruik toe te passen voor de aftrek van btw over
kosten die betrekking hebben op die occasionele handelin-
gen. Voor de aftrek van btw over de overige handelingen
kunnen zij hun aftrek uitoefenen als gewone belasting-
plichtige overeenkomstig de normale regels.

Le caractère occasionnel des opérations énumérées
(article 13 de l'arrêté royal n° 3) est un élément de fait qui
doit dès lors être apprécié au cas par cas.

Het occasionele karakter van genoemde handelingen
(artikel 13 van voornoemd koninklijk besluit nr. 3), is een
feitelijk gegeven en dient bijgevolg geval per geval te wor-
den beoordeeld.

Enfin, il est à noter que cette problématique est encore à
l'étude et qu'il n'est pas exclu que des modifications soient
encore apportées à la législation en la matière.

Tot slot wordt opgemerkt dat deze problematiek nog
nader wordt onderzocht en dat het niet uitgesloten is dat de
regelgeving nog bijkomende wijzigingen ondergaat.
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DO 2022202319913
Question n° 1432 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319913
Vraag nr. 1432 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Obligation d'information dans le cadre de la nouvelle pro-
cédure de déduction de la TVA sur la base de l'affectation
réelle.

Informatieplicht bij nieuwe procedure btw-aftrek volgens
werkelijk gebruik.

Depuis le 1er janvier 2023, les assujettis mixtes sont sou-
mis à une nouvelle procédure d'application de la déduction
de la TVA sur la base de l'affectation réelle.

Sinds 1 januari 2023 geldt voor gemengde belasting-
plichtigen een nieuwe procedure voor de uitoefening van
de btw-aftrek volgens werkelijk gebruik.

La nouvelle procédure impose certaines obligations aux
assujettis à la TVA. L'une de ces obligations est l'envoi
d'informations supplémentaires relatives au mode d'appli-
cation de l'affectation réelle. Toute personne optant pour
cette méthode de déduction doit fournir des informations
claires et structurées sur la manière dont le droit à la déduc-
tion de la TVA est exercé. Il s'agit notamment du prorata
définitif, de la déduction appliquée de la TVA (en pourcen-
tage) par secteur, du prorata spécial/des proratas spéciaux,
etc.

In de nieuwe procedure worden er bepaalde verplichtin-
gen opgelegd aan de btw-belastingplichtigen. Eén van de
verplichtingen is het versturen van bijkomende informatie
van de manier waarop het werkelijk gebruik wordt toege-
past. Wie opteert voor deze aftrekmethode moet gestructu-
reerde, duidelijke informatie aanleveren over de wijze
waarop het recht op aftrek van btw uitgeoefend wordt. Het
gaat onder meer over het definitief verhoudingsgetal, de
toegepaste btw-aftrek (in %) per sector, bijzondere verhou-
dingsgetal(len), en andere.

L'administration élaborera-t-elle encore un formulaire
standard à cette fin sur la manière dont il convient de four-
nir ces informations ou les assujettis sont-ils libres de
déterminer la forme de ce document?

Zal de administratie hiervoor nog een standaardformulier
uitwerken over hoe deze informatie moet worden aangele-
verd of zijn de belastingplichtigen vrij te bepalen hoe dit
document eruitziet?

Dans l'affirmative, quand sera-t-il publié et devra-t-il tou-
jours être envoyé en annexe de la déclaration de TVA ou
cela sera-t-il également possible dans le cadre de l'environ-
nement MyMinfin?

Zo ja, wanneer zal dit gepubliceerd worden en zal het
nog altijd als bijlage opgestuurd moeten worden bij de
btw-aangifte of zal dit ook via de MyMinfin-omgeving
kunnen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1432 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 06 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1432
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 06 april 2023 (N.):

Lorsque les assujettis mixtes souhaitent exercer leur droit
à déduction de la TVA suivant la méthode de l'affectation
réelle visée à l'article 46, § 2, du Code de la TVA, ils sont
tenus, en raison de la nouvelle législation, non seulement
d'introduire une notification préalable de leur choix d'exer-
cer le droit à déduction suivant l'affectation réelle (e604),
mais également de communiquer des informations complé-
mentaires lors du dépôt de leur déclaration périodique à la
TVA.

Wanneer gemengde belastingplichtigen hun recht op
aftrek van btw wensen uit te oefenen volgens de methode
van het werkelijk gebruik bedoeld in artikel 46, § 2, van
het Btw-Wetboek dienen zij ingevolge de nieuwe regelge-
ving niet alleen een voorafgaande kennisgeving van hun
keuze om het recht op aftrek uit te oefenen volgens het
werkelijke gebruik te doen (e604), maar ook bijkomende
gegevens mee te delen bij de indiening van hun periodieke
btw-aangifte.
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Ces informations, à savoir le prorata général définitif, la
proportion (en %) de la taxe portée en compte à l'assujetti
sur les opérations qui sont exclusivement affectées au(x)
secteur(s) d'exploitation avec droit à déduction total, sans
droit à déduction ou simultanément aux deux types de sec-
teurs, ainsi que les prorata spéciaux, devront être commu-
niquées via Intervat dans une rubrique dédiée à cet effet
dans la déclaration périodique à la TVA.

Deze gegevens, met name het definitieve algemene ver-
houdingsgetal, de opdeling (in %) van de aan de belasting-
plichtige aangerekende btw op de handelingen die
uitsluitend gebruikt worden voor de bedrijfsafdeling(en)
met volledig recht op aftrek, zonder recht op aftrek of tege-
lijkertijd voor beide, evenals bijzondere verhoudingsgetal-
len, zullen moeten meegedeeld worden via Intervat via een
daartoe bestemde rubriek in de periodieke btw-aangifte.

Une tolérance est prévue pour l'année 2023 pour la com-
munication des informations dans la déclaration périodique
à la TVA via Intervat. La tolérance a été publiée sur le site
internet www.finances.belgium.be dans les actualités du
19 janvier 2023. Les informations complémentaires ne
devront par conséquent être communiquées pour la pre-
mière fois dans la déclaration périodique à la TVA qu'à
partir de l'un des trois premiers mois ou du premier tri-
mestre de l'année 2024.

Voor het meedelen van de gegevens in de periodieke
btw-aangifte via Intervat is er voor 2023 een tolerantie
voorzien. De tolerantie werd op de website www.finan-
cien.belgium.be meegedeeld in het actuabericht van
19 januari 2023. De bijkomende gegevens zullen bijgevolg
pas in de periodieke btw-aangifte vanaf één van de eerste
drie maanden of het eerste kwartaal van 2024 voor de eer-
ste keer moeten meegedeeld worden.

DO 2022202319914
Question n° 1433 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319914
Vraag nr. 1433 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Droit passerelle de crise et déclaration fiscale. Crisis-overbruggingsrecht in de belastingaangifte.
Pour soutenir les entreprises confrontées à des difficultés

dues aux restrictions liées à l'épidémie de coronavirus, les
gouvernements fédéral et flamand ont pris différentes
mesures. L'une de ces mesures est le droit passerelle de
crise.

Om bedrijven in moeilijkheden, als gevolg van de
coronabeperkingen, te ondersteunen, troffen de federale en
de Vlaamse regering verschillende maatregelen. Eén van
deze maatregelen is het crisis-overbruggingsrecht.

Le système réformé du droit passerelle de crise repose
sur plusieurs piliers:

Het hervormde systeem van het crisis-overbruggings-
recht steunt op diverse pijlers:

- le pilier 1 "interruption forcée", qui vise les indépen-
dants forcés d'interrompre totalement leur activité indépen-
dante en raison des mesures prises par les autorités
publiques;

- pijler 1 "Gedwongen onderbreking", bestemd voor de
zelfstandigen die hun zelfstandige activiteit volledig moes-
ten onderbreken als gevolg van de overheidsmaatregelen;

- le pilier 2 "baisse du chiffre d'affaires", qui vise les
indépendants confrontés à une perte considérable de chiffre
d'affaires;

- pijler 2 "Omzetdaling", bestemd voor de zelfstandigen
die worden geconfronteerd met een aanzienlijk omzetver-
lies;

- le pilier 3 "interruption de courte durée en raison d'une
mise en quarantaine", qui vise les situations de mise en
quarantaine de l'indépendant;

- pijler 3 "Korte onderbreking als gevolg van een plaat-
sing in quarantaine", bestemd voor situaties waarbij de
zelfstandige in quarantaine wordt geplaatst;

- le pilier 4 "interruption de courte durée pour assurer la
garde d'un enfant", qui vise les situations où l'indépendant
doit s'occuper d'un enfant qui est mis en quarantaine et/ou
dont l'école (la classe) ou la crèche a été fermée pendant la
période scolaire.

- pijler 4 "Korte onderbreking als gevolg van het zorgen
voor een kind", bestemd voor situaties waarbij de zelfstan-
dige voor een kind moet zorgen dat in quarantaine is
geplaatst en/of van wie de school (de klas) of het kinder-
dagverblijf gesloten is tijdens de schoolperiode.
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Les prestations obtenues dans le cadre du droit passerelle
de crise, versées en 2021, ne sont pas imposables dans le
chef des conjoints aidants. Elles ne doivent pas être décla-
rées à l'impôt des personnes physiques.

De uitkeringen in het kader van het crisis-overbruggings-
recht, uitbetaald in 2021, zijn niet belastbaar voor meewer-
kende echtgenoten. De uitkeringen moeten niet worden
aangeven in de personenbelasting.

Si ce droit passerelle de crise - piliers 1 et 3, accordé au
conjoint aidant, a tout de même été déclaré (erronément) au
cadre XVII.6 portant sur les prestations financières obte-
nues dans le cadre du droit passerelle COVID-19 et si le
droit passerelle de crise - piliers 2 et 4, accordé au conjoint
aidant, a tout de même été déclaré (erronément) au code
1271/2271 du cadre IV portant sur les revenus de rempla-
cement, de quelles possibilités de rectification dispose-t-
on, outre la réclamation?

Als dit crisis-overbruggingsrecht pijler 1 en pijler 3, toe-
gekend aan de meewerkende echtgenoot, toch (verkeerde-
lijk) werd aangegeven onder Vak XVII.6 voor financiële
uitkeringen in het kader van de COVID-19-overbruggings-
recht en het verkregen crisis-overbruggingsrecht pijler 2 en
4, toegekend aan de meewerkende echtgenoot, toch (ver-
keerdelijk) werd aangegeven onder Vak IV, code 1271/
2271 voor vervangingsinkomsten, welke mogelijkheden
tot rechtzetting zijn er dan, boven op het bezwaarschrift?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1433 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 06 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1433
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 06 april 2023 (N.):

Une rectification ne peut intervenir dans ce cas que par le
biais de l'introduction d'une réclamation dans le délai pres-
crit. Un dégrèvement d'office n'est pas possible: mon admi-
nistration a clairement exprimé son point de vue au sujet de
l'imposition du droit passerelle de crise attribué à des
conjoints aidants (voir circulaires 2020/C/94 du 8 juillet
2020, 2021/C/51 du 4 juin 2021, 2022/C/85 du
14 septembre 2022).

Een rechtzetting kan in dit geval enkel worden bekomen
door het indienen van een tijdig bezwaarschrift. Een
ambtshalve ontheffing is niet mogelijk: mijn administratie
heeft in verschillende circulaires duidelijk haar standpunt
medegedeeld wat betreft de belastbaarheid van het crisis-
overbruggingsrecht voor meewerkende echtgenoten (zie
circulaires 2020/C/94 van 8 juli 2020, 2021/C/51 van
4 juni 2021, 2022/C/85 van 14 september 2022).

DO 2022202319924
Question n° 1438 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 11 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319924
Vraag nr. 1438 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 11 april 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Évolution de la consommation des carburants 2022. Evolutie van het brandstofverbruik in 2022.
Ces deux dernières années, je vous interrogeais sur l'évo-

lution de la consommation des carburants de 2019 à 2021.
Le même exercice peut être intéressant pour 2022.

De afgelopen twee jaar heb ik u vragen gesteld over de
evolutie van het brandstofverbruik in de periode 2019-
2021. Het kan interessant zijn om dezelfde oefening te
maken voor 2022.

1. Pouvez-vous indiquer pour chaque question pour
l'année 2022:

1. Kunt u de onderstaande vragen beantwoorden voor
2022:

a) Combien de (millions) de litres d'essence ont été ache-
tés en Belgique? Pour quelle recette fiscale annuelle totale;

a) Hoeveel (miljoen) liter benzine werd er in België
getankt? Hoeveel bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse
totale fiscale ontvangsten?

b) Combien de (millions) de litres de diesel de roulage
ont été achetés en Belgique? Pour quelle recette fiscale
annuelle totale;

b) Hoeveel (miljoen) liter diesel werd er in België
getankt? Hoeveel bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse
totale fiscale ontvangsten?
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c) Combien de (millions) de litres de carburant HVO
(huile végétale hydrotraitée) ont été achetés en Belgique?
Pour quelle recette fiscale annuelle totale?

c) Hoeveel (miljoen) liter HVO-biodiesel (waterstofbe-
handelde plantaardige olie) werd er in België getankt?
Hoeveel bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse totale
fiscale ontvangsten?

2. a) S'agissant spécifiquement du diesel de roulage, vu
l'existence du système du diesel professionnel, pour com-
bien de (millions) de litres les camions immatriculés en
Belgique ont-ils fait le plein? Pour quelle recette fiscale
annuelle totale?

2. a) Hoeveel (miljoen) liter diesel - er bestaat immers
een systeem voor de zogenaamde professionele diesel -
werd er door in België ingeschreven vrachtwagens getankt,
en hoeveel bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse totale
fiscale ontvangsten?

b) Quels montants ont été remboursés aux entreprises
belges?

b) Welke bedragen werden er aan de Belgische transpor-
teurs terugbetaald?

c) Pour combien de (millions) de litres les camions
immatriculés à l'étranger ont-ils fait le plein? Pour quelle
recette fiscale annuelle totale?

c) Hoeveel (miljoen) liter diesel werd er door in het bui-
tenland ingeschreven vrachtwagens getankt en hoeveel
bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse totale fiscale ont-
vangsten?

d) Quels montants ont été remboursés aux entreprises
étrangères?

d) Welke bedragen werden er aan de buitenlandse trans-
porteurs terugbetaald?

3. a) S'agissant du diesel dit rouge, quelle est l'évolution
de la consommation de diesel rouge utilisé comme mazout
de chauffage?

3. a) Hoe is het verbruik van rode dieselolie voor verwar-
ming geëvolueerd?

b) Quelle est l'évolution de la consommation de diesel
rouge utilisé pour un usage industriel et commercial?

b) Hoe is het verbruik van rode diesel voor industriële en
commerciële doeleinden geëvolueerd?

c) Quelle est l'évolution de la consommation de diesel
rouge utilisé pour un usage agricole-sylvicole ou horticole?

c) Hoe is het verbruik van rode diesel voor landbouw-,
bosbouw- en tuinbouwdoeleinden geëvolueerd?

4. a) S'agissant du carburant HVO, sur ces deux dernières
années (depuis 2019), quelle est l'évolution de la consom-
mation du HVO?

4. a) Hoe is het verbruik van HVO-biodiesel de afgelo-
pen twee jaar (sinds 2019) geëvolueerd?

b) Quelle est l'évolution de la consommation de HVO
utilisé pour un usage industriel et commercial?

b) Hoe is het verbruik van HVO-biodiesel voor industri-
ële en commerciële doeleinden geëvolueerd?

c) Quelle est l'évolution de la consommation de HVO uti-
lisé pour un usage agricole, sylvicole ou horticole?

c) Hoe is het verbruik van HVO-biodiesel voor land-
bouw-, bosbouw- en tuinbouwdoeleinden geëvolueerd?

5. Plus fondamentalement et en rapport avec le problème
d'usage inapproprié des tracteurs agricoles pour des opéra-
tions de transport de marchandises diverses (hors le cadre
exclusivement ou principalement agricole), que dénoncent
les fédérations de transport, telles que l'Union Profession-
nelle du Transport et de la Logistique (UPTR), depuis des
années, combien de contrôles ont été réalisés?

5. Hoeveel controles werden er, meer fundamenteel, uit-
gevoerd met betrekking tot het oneigenlijke gebruik van
landbouwtrekkers voor het vervoer van allerlei goederen
(dus niet uitsluitend of hoofdzakelijk binnen het kader van
landbouwactiviteiten), dat de transportfederaties, zoals de
Unie van Professionele Transporteurs en Logistieke onder-
nemers (UPTR), al jaren aan de kaak stellen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1438 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 11 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1438
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 11 april 2023 (Fr.):

1. Le tableau ci-dessous reprend les recettes en matière
des droits d'accises et les volumes mis à la consommation
(ces derniers provenant des déclarations de mise à la
consommation AC-4) pour l'essence et le diesel de roulage
en 2022. Le SPF Finances ne dispose pas de données suffi-
samment détaillées pour déterminer les recettes de TVA
sur ces produits.

1. In onderstaande tabel vindt u een overzicht van de
accijnsontvangsten en de verkochte volumes (waarbij deze
laatsten uit de AC4-aangiften afkomstig zijn) voor benzine
en diesel in 2022. De FOD Financiën beschikt niet over
voldoende gedetailleerde gegevens om de btw-ontvangsten
op deze producten te bepalen.

Les volumes mis à la consommation et les recettes des
droits d'accises pour le HVO ne sont pas disponibles
séparément. Les volumes de HVO et les recettes sont
inclus dans la rubrique pour le diesel de roulage.

De in verbruik gestelde volumes en de accijnsontvang-
sten voor HVO zijn niet afzonderlijk beschikbaar. De hoe-
veelheden HVO en de ontvangsten zijn opgenomen onder
deze voor diesel.

2. Mon administration ne dispose pas des quantités de
gasoil professionnel approvisionnées en Belgique par les
camions. Toutefois, il est possible de vous donner un
aperçu des quantités et des montants pour lesquels un rem-
boursement a été demandé via le système du gasoil profes-
sionnel aussi bien par les entreprises belges que par les
entreprises étrangères.

2. Mijn administratie beschikt niet over de getankte hoe-
veelheden van professionele diesel door vrachtwagens in
België. Er kan wel een overzicht gegeven worden van de
hoeveelheden en de bedragen waarvoor de terugbetaling
gevraagd werd via het systeem van professionele diesel
door zowel Belgische ondernemingen als buitenlandse
ondernemingen

Les montants d'accises sur le gasoil professionnel rem-
boursés sont les suivants:

De terugbetaalde bedragen van accijnzen op professio-
nele diesel zijn de volgende:

Ces remboursements se rapportent aux quantités suiva-
ntes (en litres):

Deze terugbetalingen vertegenwoordigen volgende hoe-
veelheden (in liter):

2022

1a
essence - volume (millions de litres)/ 

benzine - volume (miljoen liter) 2.996,5

1a
essence - recettes accises (millions €)/ 

benzine - accijnsontvangsten (miljoen €) 1.524,5

1b
diesel - volume (millions de litres)/ 

diesel - volume (miljoen liter) 6.989,7

1b
diesel - recettes accises (millions €)/ 

diesel - accijnsontvangsten (miljoen €) 3.474,2

Entreprises belges/ 
Belgische ondernemingen

Entreprises étrangères/ 
Buitenlandse ondernemingen

2022 240.495.512 euro 288.848.414 euro
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3. a) Le volume mis à la consommation de diesel utilisé
comme combustible de chauffage est de 2.784.326.073
litres pour l'année 2022.

3. a) Het in verbruik gestelde volume gasolie gebruikt als
verwarmingsbrandstof is 2.784.326.073 liter voor het jaar
2022.

b) Le volume mis à la consommation de diesel à usage
industriel et commercial est de 623.090.545 litres pour
l'année 2022.

b) Het in verbruik gestelde volume gasolie voor industri-
eel en commercieel gebruik is 623.090.545 liter voor het
jaar 2022.

c) Le SPF Finances ne dispose pas encore des données
concernant le volume de diesel à usage agricole, horticole,
dans la pisciculture et la sylviculture, mis à la consomma-
tion pour l'année 2022.

c) De FOD Financiën beschikt nog niet over de gegevens
betreffende het in verbruik gestelde volume gasolie voor
landbouw, tuinbouw, visteelt en bosbouwwerkzaamheden
van het jaar 2022.

4. Les données sollicitées relatives à l'HVO (quantités,
recettes d'accise) ne sont pas disponibles séparément. Les
quantités et les recettes pour le HVO sont comprises dans
les quantités et les recettes pour le gasoil.

4. De gevraagde gegevens met betrekking tot HVO (hoe-
veelheden, accijnsontvangsten) zijn niet afzonderlijk
beschikbaar. De hoeveelheden en de ontvangsten voor
HVO zijn vervat in de hoeveelheden en ontvangsten voor
diesel.

5. En 2022, 395 contrôles sur les véhicules agricoles ont
été effectués.

5. In 2022 werden 395 controles op landbouwvoertuigen
uitgevoerd.

DO 2022202319939
Question n° 1439 de Monsieur le député Bert Wollants

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319939
Vraag nr. 1439 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 11 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La TVA sur le charbon. Btw op steenkool.
Le coût et l'incidence sur le climat des différents produits

énergétiques constituent toujours des éléments essentiels
du débat lorsqu'il s'agit de promouvoir/décourager l'utilisa-
tion de combustibles non respectueux du climat. Le taux de
12 % de TVA appliqué au charbon est un vestige du passé à
propos duquel il est permis de s'interroger aujourd'hui. Ce
taux spécial est en effet pratiqué pour les produits présen-
tant un intérêt d'ordre économique ou social.

De kostprijs van de verschillende energieproducten en
hun effecten op ons klimaat zijn steeds belangrijke discus-
sies als het aankomt op het stimuleren/ontmoedigen van
"klimaatonvriendelijke" brandstoffen. Het btw-tarief van
12 % op steenkool is daarin een artefact uit het verleden
waar vandaag de nodige vragen bij kunnen worden gesteld.
Dat specifieke tarief wordt immers gehanteerd voor pro-
ducten die vanuit economisch of sociaal oogpunt belang-
rijk zijn.

L'analyse des émissions par kWh des combustibles de
chauffage révèle que la combustion du charbon produit
quelque 360 grammes de CO2 par kWh, contre 260 g/kWh
pour le mazout ou 200 g/kWh pour le gaz naturel. Or, le
coût nettement inférieur du chauffage au charbon par rap-
port aux autres combustibles cités est l'un des arguments
mis en avant par les vendeurs de poêles à charbon.

Wanneer wordt gekeken naar de uitstoot van brandstof-
fen voor verwarming en hun uitstoot per kWh, levert steen-
kool zo'n 360 gram CO2 op per kWh tegenover 260 g/kWh
voor stookolie of 200 g/kWh voor aardgas. En dat terwijl
verkopers van kolenkachels er prat op gaan dat verwarmen
op steenkool een pak goedkoper is dan de eerder genoemde
alternatieven.

Entreprises belges/ 
Belgische ondernemingen

Entreprises étrangères/ 
Buitenlandse ondernemingen

2022 1.441.707.397 1.188.200.711
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Il convient dès lors aussi de suivre l'évolution des
recettes produites par les produits houillers. En 2021, vous
avezfourni des chiffres en la matière, qui étaient toutefois
limités à 2019.

Het verdient dus ook de aanbeveling om inkomsten op
steenkoolproducten te kunnen opvolgen. In 2021 bezorgde
u hierover een aantal cijfers die evenwel slechts verwezen
naar de periode tot 2019.

Il convient dès lors d'actualiser ces données afin de
mieux cerner leur évolution.

Het verdient dus de aanbeveling om deze gegevens te
kunnen actualiseren, teneinde de evolutie hiervan beter te
kunnen inschatten.

1. Quel a été le montant annuel des recettes de la TVA sur
le charbon (sur la base des comptes nationaux, si néces-
saire) depuis 2019 ( en incluant les chiffres définitifs pour
2019)? Pourriez-vous répartir ces chiffres entre consom-
mation industrielle et consommation privée (chauffage)?

1. Hoeveel bedroegen de btw-opbrengsten (indien nood-
zakelijk afgeleid uit de nationale rekeningen) op steenkool
jaarlijks sinds 2019 (met inbegrip van de definitieve cijfers
voor 2019)? Graag de cijfers opgesplitst tussen industrieel
gebruik en particulier (verwarmings)gebruik.

2. Quelle a été la consommation annuelle de charbon
pour la période concernée? Comment se répartissent ces
chiffres entre consommation industrielle et consommation
privée (chauffage)?

2. Welke hoeveelheden steenkool werden op die manier
de afgelopen vijf jaar jaarlijks in verbruik gebracht? Graag
de cijfers opgesplitst tussen industrieel gebruik en particu-
lier (verwarmings)gebruik.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1439 de
Monsieur le député Bert Wollants du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1439
van De heer volksvertegenwoordiger Bert Wollants van
11 april 2023 (N.):

1. Étant donné que les recettes TVA provenant de la
consommation de charbon ne peuvent être directement
obtenues à partir des déclarations de TVA, il est fait usage
des données des comptes nationaux pour estimer ces
recettes.

1. Gezien de btw-opbrengsten voorvloeiend uit het ver-
bruik van steenkool niet rechtstreeks uit de btw-aangiften
kunnen worden afgeleid, is gebruik gemaakt van de gege-
vens uit de Nationale Rekeningen om die ontvangsten in te
schatten.

Le tableau ci-dessous présente un aperçu des recettes
TVA estimées, ainsi que de la base d'imposition. Il est à
noter que seule la consommation par les consommateurs
finaux a été prise en compte. La consommation intermé-
diaire de charbon par toutes sortes d'entreprises (principa-
lement cokeries et centrales électriques) n'est
naturellement pas prise en compte dans les calculs puisque
la TVA peut être déduite selon les règles normales.

De onderstaande tabel biedt een overzicht van die
geschatte btw-opbrengsten alsook van de belastbare grond-
slag. Er dient aangestipt dat enkel het verbruik door eind-
consumenten in rekening is gebracht. Het intermediair
verbruik van steenkool door allerhande bedrijven (voorna-
melijk cokesfabrieken en elektriciteitscentrales) is uiter-
aard niet weerhouden bij de berekeningen vermits de
desbetreffende btw volgens de normale regels in aftrek kan
worden gebracht.

Enfin, il est à remarquer que les données TVA ci-des-
sous, exprimées en millions d'euros, concernent des
chiffres définitifs pour les années 2016-2019, tandis qu'il
s'agit encore de chiffres provisoires pour les années 2020 et
2021.

Tenslotte opmerken dat de onderstaande btw-gegevens,
uitgedrukt in miljoen euro, voor de jaren 2017-2019 defini-
tieve cijfers betreffen terwijl het voor de jaren 2020 en
2021 nog om voorlopige cijfers gaat.
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2. Les quantités de charbon consommées au cours des
cinq dernières années ont été regroupées dans le tableau ci-
dessous. Comme demandé, une distinction a été faite entre,
d'une part, le charbon utilisé pour un usage privé et, d'autre
part, l'utilisation à des fins industrielles. Cependant, en ce
qui concerne l'utilisation privée, il est à remarquer que la
consommation du secteur agricole est incluse dans ces
données.

2. De gedurende de afgelopen vijf jaar verbruikte hoe-
veelheden steenkool zijn in de onderstaande tabel opgeno-
men. Er is daarbij, zoals gevraagd, een onderscheid
gemaakt tussen enerzijds de steenkool aangewend voor
particulier gebruik en anderzijds het gebruik voor industri-
ële doeleinden. Op het vlak van het particulier gebruik
dient evenwel opgemerkt dat ook het verbruik van de land-
bouwsector in deze gegevens is opgenomen.

En outre, il est à noter qu'il s'agit ici de données fournies
par le service compétent du SPF Économie. Des révisions
sur les données ont été réalisées ces dernières années. Par
convention statistique, ce qui est transformé n'est pas
compté dans la consommation finale ce qui comprend
notamment le charbon utilisé pour la production d'électri-
cité ainsi que celui utilisé dans les hauts fourneaux.

Bovendien dient aangestipt dat het hier gegevens betreft
die verstrekt zijn door de bevoegde dienst van de FOD
Economie. In de afgelopen jaren zijn er herzieningen van
de gegevens doorgevoerd. Volgens de statistische conven-
tie worden getransformeerde producten niet meegerekend
in het eindverbruik, dat met name de steenkool omvat die
voor elektriciteitsproductie wordt gebruikt en de steenkool
die in hoogovens wordt gebruikt.

Il ressort des chiffres que l'utilisation à des fins privées
montre une tendance à la baisse. Le regain de consomma-
tion à usage résidentiel et agricole en 2021 s'explique
notamment par une année particulièrement froide. La
consommation industrielle a fortement été impactée par la
crise de la COVID-19 en 2020 avant de retrouver un
niveau légèrement en dessous de celui d'avant la crise en
2021.

Uit de cijfers blijkt dat het verbruik door particulieren
afneemt. De stijging van het verbruik voor residentieel en
landbouwgebruik in 2021 kan onder meer worden ver-
klaard door een bijzonder koud jaar. Het industriële ver-
bruik werd in 2020 sterk beïnvloed door de COVID-19-
crisis, alvorens in 2021 terug te keren naar een niveau dat
iets lager ligt dan dat van vóór de crisis.

Année/Jaar
Assiette nette 

de TVA/Netto 
btw-grondslag

Recettes nettes 

de TVA/Netto 
btw-opbrengst

2017 38,2 4,58

2018 37,9 4,55

2019 36,1 4,33

2020* 31,6 3,79

2021* 41,6 4,99

Voorlopige cijfers
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DO 2022202319954
Question n° 1440 de Madame la députée Sophie

Thémont du 12 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319954
Vraag nr. 1440 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
12 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La modification du calendrier pour rentrer les déclara-
tions fiscales.

Wijziging van de deadline voor de indiening van belastin-
gaangiften.

À partir de 2023, les déclarations des particuliers rem-
plies par un comptable mandataire devront être rentrées
pour le 15 juillet sous peine de sanctions, comme pour tout
particulier remplissant sa déclaration de lui-même. Des
comptables ne parvenant pas à se réorganiser suite à ce
changement de calendrier ont averti certains de leurs
clients particuliers qu'ils ne pourraient pas se charger de
leur déclaration cette année.

Vanaf 2023 is de deadline voor de indiening van de
belastingaangiften van privépersonen die door een
gemachtigde boekhouder ingevuld worden 15 juli. Bij een
overschrijding van die deadline volgen er boetes, zoals dat
het geval is voor de privépersonen die zelf hun aangifte
invullen. Sommige boekhouders slagen er door die wijzi-
ging van de deadline niet in hun werk te reorganiseren en
hebben bepaalde privéklanten verwittigd dat ze hun belas-
tingaangifte dit jaar niet voor hun rekening zullen kunnen
nemen.

Une consultation des professionnels du secteur préalable
à cette modification du calendrier pour rentrer les déclara-
tions fiscales des particuliers a-t-elle eu lieu?

Werden de beroepsbeoefenaars uit die sector vóór die
wijziging van de deadline voor de indiening van de belas-
tingaangiften van privépersonen geraadpleegd?

Année / 
Jaar 

Consommation 

de charbon par les 

particuliers et le 

secteur agricole (en 

kilotonnes)/ 
Verbruik van steenkool 
door particulieren en 

de landbouwsector 
(in kiloton)

de charbon à des 

kilotonnes)/ 
Verbruik voor 

industriële doeleinden 
(in kiloton)

Consommation totale/ 
Totaal verbruik

2017 127,8 311,6 439,5

2018 107,9 331 439

2019 80,2 372,2 452,5

2020 63,2 319,7 383

2021 76 335,6 411,7
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1440 de
Madame la députée Sophie Thémont du 12 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1440
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 12 april 2023 (Fr.):

La déclaration d'engagement signée avec l'Institute for
Tax Advisors and Accountants (ITAA), qui constitue la
base du nouveau calendrier, a été le résultat d'une large
concertation avec le secteur au cours de l'année 2022 et a
donné lieu à une signature officielle par les parties concer-
nées (accord conclu le 16 septembre 2022).

De engagementsverklaring, ondertekend met het Institute
for Tax Advisors and Accountants (ITAA), die aan de basis
ligt van de nieuwe kalender, was het resultaat van een uit-
gebreide consultatieronde gedurende het jaar 2022 met de
sector en mondde uit in een officiële ondertekening door
de betrokken partijen (akkoord afgesloten op 16 september
2022).

Afin de répondre aux préoccupations des professionnels
de l'économie, l'administration fera preuve de souplesse
cette année de transition pour les déclarations sans activité
indépendante ou revenus professionnels étrangers dont la
date limite de dépôt est fixée au 15 juillet.

Teneinde tegemoet te komen aan de bezorgdheid van de
economische beroepsbeoefenaars, zal de administratie dit
overgangsjaar soepelheid vertonen voor de aangiften zon-
der zelfstandige of buitenlandse beroepsinkomsten die als
uiterste indieningsdatum 15 juli hebben.

DO 2022202320019
Question n° 1444 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 17 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320019
Vraag nr. 1444 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 17 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les avantages extralégaux pour les travailleurs. Extralegale voordelen werknemers.
Dans plus de la moitié des entreprises, plus précisément

54 %, les travailleurs peuvent composer leur propre pac-
kage salarial. Ils peuvent notamment opter pour des smart-
phones, des vélos de société et des jours de congé
supplémentaires. Étant donné qu'aucune cotisation de
sécurité sociale n'est payée sur ces avantages, ces travail-
leurs ne se constituent pas de droits à la pension pour les
montants dépensés à ce titre. La cause sous-jacente de la
popularité croissante du système, le coût salarial colossal,
est particulièrement déterminant à cet égard. Si les impôts
sur le travail diminuaient, les travailleurs n'auraient pas à
faire de choix contraignant.

In meer dan de helft van de bedrijven, namelijk 54 %,
kunnen werknemers hun loonpakket zelf samenstellen. Ze
kunnen onder meer kiezen voor smartphones, bedrijfsfiet-
sen en extra verlofdagen. Aangezien er geen sociale zeker-
heidsbijdragen op deze voordelen betaald worden, bouwen
deze werknemers geen pensioenrechten op voor de bedra-
gen die hieraan gespendeerd worden. Vooral de achterlig-
gende oorzaak van de stijgende populariteit van het
systeem, de torenhoge loonkost, is hierin bepalend. Indien
de belastingen op arbeid zouden dalen, hoeven werkne-
mers geen negatieve keuze te maken.

1. Pouvons-nous espérer une véritable réforme fiscale,
qui réduirait les charges sur le travail et permettrait aux
employeurs de verser une plus grande partie des salaires à
titre de salaire plutôt que par le biais d'avantages extralé-
gaux?

1. Komt er een echte fiscale hervorming aan, waarbij de
lasten op arbeid verlaagd worden, zodat werkgevers de
ruimte gegeven wordt om grotere delen van het loon uit te
keren via het salaris zelf in plaats van via extralegale voor-
delen?

2. Quel volume salarial a été ainsi soustrait aux cotisa-
tions de sécurité sociale en 2022, en 2021 et en 2020?

2. Welk loonvolume werd in 2022, 2021 en 2020 op deze
manier onttrokken aan sociale zekerheidsbijdragen?

3. Quel avantage extralégal est le plus utilisé? Comment
ces avantages se rapportent-ils entre eux (chèques-repas,
assurance hospitalisation, assurance de groupe, éco-
chèques, etc.)?

3. Welk extralegaal voordeel wordt het meest gebruikt?
Wat zijn de verhoudingen tussen deze voordelen (maaltijd-
cheque, hospitalisatieverzekering, groepsverzekering, eco-
cheques, enz.)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1444 de
Monsieur le député Hans Verreyt du 17 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1444
van De heer volksvertegenwoordiger Hans Verreyt van
17 april 2023 (N.):

1. Comme indiqué dans mon épure de juillet 2022, c'est
effectivement mon intention que les personnes soient plus
rémunérées en cash.

1. Het is inderdaad mijn bedoeling, zoals ik in mijn
blauwdruk van juli 2022 heb gesteld, dat mensen uiteinde-
lijk méér in euro's worden uitbetaald.

2. Le SPF Finances ne dispose pas de données relatives
aux avantages extra-légaux. En effet, il n'existe pas de code
spécifique dans la déclaration à l'impôt des personnes phy-
siques pour ces avantages. Il n'est donc pas possible de
fournir une réponse à votre question.

2. De FOD Financiën beschikt niet over gegevens voor
de extralegale voordelen. Er bestaat inderdaad geen speci-
fieke code in de aangifte van de personenbelasting voor
deze voordelen. Daarom is het niet mogelijk om een ant-
woord op uw vraag te leveren.

3. Je vous renvoie vers l'étude de l'Office national de
sécurité sociale Évaluation des différents systèmes de
rémunérations alternatives existants de juin 2022 (https://
www.onss.be/actualites/2022/06/24/une-etude-des-ele-
ments-de-remuneration-complementaire-en-belgique-en-
2019-et-2020). Vous y trouverez un aperçu des avantages
extra-légaux les plus utilisés.

3. Ik verwijs naar de studie van de Rijksdienst voor soci-
ale zekerheid Evaluatie van de verschillende bestaande
alternatieve verloningssystemen van juni 2022 (https://
www.rsz.be/nieuws/2022/06/24/een-studie-naar-extra-ver-
loningselementen-in-belgie-in-2019-en-2020). U vindt
daarin een overzicht van de meest gebruikte extralegale
voordelen.

DO 2022202320170
Question n° 1448 de Madame la députée Sofie Merckx

du 26 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320170
Vraag nr. 1448 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
26 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La taxation minimale des multinationales pharmaceu-
tiques (QO 35816C).

Minimumbelasting farmaceutische multinationals (MV
35816C).

Lors du dernier contrôle budgétaire, le gouvernement a
décidé d'instaurer un impôt minimum de 15 % à charge des
multinationales. Cet impôt s'appliquera non seulement aux
multinationales dont le siège se situe en Belgique, mais
aussi aux filiales que possèdent les multinationales en Bel-
gique.

Met de laatste begrotingscontrole besloot de regering een
minimumbelasting van 15 % in te voeren voor de multina-
tionals. Deze belasting zal niet enkel gelden voor de multi-
nationals wiens hoofdzetel zich in België bevindt, maar
ook voor dochterondernemingen van multinationals in Bel-
gië.

L'industrie pharmaceutique est bien présente en Bel-
gique. Bon nombre des plus grands acteurs dans ce
domaine sont actifs dans notre pays: Pfizer, Janssen Phar-
maceutica, Novartis, Vertex, Merckx, Bristol Myers
Squibb, Eli Lilly, etc. UCB et Janssen ont leur siège en
Belgique.

België beschikt over een grote farmaceutische industrie.
Veel van de grootste spelers zijn in België werkzaam: Pfi-
zer, Janssen Pharmaceutica, Novartis, Vertex, Merckx,
Bristol Myers Squibb, Eli Lilly, enz. UCB en Janssen heb-
ben hun hoofdzetel in België.

Dans le même temps, le gouvernement réserve un traite-
ment fiscal préférentiel aux entreprises de l'industrie phar-
maceutique puisqu'elles bénéficient de la modulation de la
taxe et de la déduction pour revenus d'innovation dans
l'impôt des sociétés.

Tezelfdertijd geeft de regering de farmaceutische indus-
trie een fiscale voorkeursbehandeling met de taxmodulatie
en de innovatieaftrek van de vennootschapsbelasting.

1. Combien de multinationales pharmaceutiques ont leur
siège en Belgique et lesquelles?

1. Hoeveel en welke farmaceutische multinationals heb-
ben hun hoofdzetel in België?
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2. Combien de multinationales pharmaceutiques pos-
sèdent une filiale en Belgique et lesquelles?

2. Hoeveel en welke farmaceutische multinationals heb-
ben een dochteronderneming in België?

3. Ces multinationales pharmaceutiques continueront-
elles à bénéficier de la modulation de la taxe?

3. Zullen deze farmaceutische multinationals nog steeds
genieten van de taxmodulatie?

4. De quelle réduction d'impôt les multinationales phar-
maceutiques bénéficient-elles dans le cadre de la modula-
tion de la taxe? Veuillez fournir des chiffres précis par
multinationale pharmaceutique bénéficiant de cette modu-
lation de la taxe.

4. Hoeveel belastingvermindering genieten de farmaceu-
tische multinationals in het kader van de taxmodulatie?
Graag precieze cijfers per farmaceutische multinational die
van de taxmodulatie geniet.

5. Ces multinationales pharmaceutiques continueront-
elles à bénéficier de la déduction pour revenus d'innova-
tion?

5. Zullen deze farmaceutische multinationals nog steeds
genieten van de innovatieaftrek?

6. De quelle réduction d'impôt les multinationales phar-
maceutiques bénéficient-elles dans le cadre de la déduction
pour revenus d'innovation? Veuillez fournir des chiffres
précis par multinationale pharmaceutique bénéficiant de
cette déduction pour revenus d'innovation.

6. Hoeveel belastingvermindering genieten de farmaceu-
tische multinationals in het kader van de innovatieaftrek?
Graag precieze cijfers per farmaceutische multinational die
van de innovatieaftrek geniet.

7. Les multinationales pharmaceutiques bénéficient-elles
de réductions d'impôts autres que celles liées à la modula-
tion de la taxe ou à la déduction pour revenus d'innovation?

7. Genieten farmaceutische multinationals nog van
andere belastingverminderingen dan de taxmodulatie of
innovatieaftrek?

8. L'impôt de 15 % appliqué à ces multinationales sera-t-
il réellement, dans la pratique, un minimum absolu? Ou
après application de la modulation de la taxe, de la déduc-
tion pour revenus d'innovation ou d'autres avantages fis-
caux, l'impôt à payer par ces multinationales pourra-t-il
finalement être inférieur à 15 %?

8. Zal voor deze multinationals de 15 % minimumbelas-
ting worden gehanteerd als een harde ondergrens? Of kun-
nen deze multinationals na de toepassing van de
taxmodulatie, innovatieaftrek of andere fiscale voordelen
belastingen betalen die lager uitkomen dan 15 %?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1448 de
Madame la députée Sofie Merckx du 26 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1448
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sofie Merckx
van 26 april 2023 (Fr.):

Pour des questions de secret professionnel et de confi-
dentialité des données, nous ne pouvons donner pas le nom
des entreprises pharmaceutiques qui tombent dans le scope
de l'impôt minimum des multinationales.

Om redenen van beroepsgeheim en vertrouwelijkheid
van gegevens kunnen wij de namen van de farmaceutische
bedrijven die onder het toepassingsgebied van de mini-
mumbelasting voor multinationals vallen niet geven.

En ce qui concerne le nombre de filiales et de maisons
mères qui seront impactées par cet impôt, les données que
nous possédons actuellement donnent qu'environ 85 multi-
nationales du secteur en question pourraient être concer-
nées.

Wat betreft het aantal dochter- en moedervennootschap-
pen dat door deze belasting zal worden getroffen, blijkt uit
de gegevens waarover wij momenteel beschikken dat
ongeveer 85 multinationals in de betrokken sector kunnen
worden getroffen.

La modulation taxatoire relève des compétences de mon
collègue, le ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique. Il n'est donc pas possible pour nous de vous four-
nir des chiffres précis sur les avantages dont les multinatio-
nales du secteur pharmaceutique profitent dans le cadre de
la modulation taxatoire.

Taxmodulatie behoort tot de bevoegdheden van mijn col-
lega, de minister van Sociale zaken en Volksgezondheid.
Het is aldus onmogelijk voor ons om precieze cijfers mede
te delen over de voordelen die de farmaceutische multinati-
onals in het kader van de taxmodulatie genieten.

En ce qui concerne la déduction pour revenus d'innova-
tion, aucun changement spécifique n'est prévu suite à
l'introduction de l'impôt minimum.

Wat de aftrek voor innovatie-inkomsten betreft, zijn er
geen specifieke wijzigingen voorzien in het licht van de
invoering van de minimumbelasting.



QRVA 55 112
26-05-2023

165

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La directive 2022/2523 sur l'imposition minimale des
multinationales vise à introduire un prélèvement d'au
moins 15 % d'impôt effectif sur les bénéfices admissibles.
Aucune exception n'est prévue pour le secteur pharmaceu-
tique.

De Richtlijn 2022/2523 over de minimale belastinghef-
fing van multinationals heeft wel degelijk tot doel een hef-
fing van minimum 15 % effectieve belasting op het
kwalificerende inkomen in te voeren. Er is daarop geen uit-
zondering voorzien voor de farmaceutische sector.

Toutefois, la charge fiscale effective de 15 % est calculée
d'une manière spécifique prévue par la directive 2022/2523
sur l'imposition minimale des multinationales.

Wel is het zo dat de effectieve belastingdruk van 15 % op
een specifieke manier berekend wordt die vervat is in
Richtlijn 2022/2523 over de minimale belastingheffing van
multinationals.

Il convient de noter que le gouvernement a accepté de
réduire la période de remboursement du crédit d'impôt
pour la recherche et le développement de cinq à quatre ans.
De cette manière, le crédit d'impôt recherche et développe-
ment est considéré comme une subvention dans le calcul
des 15 %, et donc comme un revenu, et non comme une
réduction d'impôts.

Daarbij moet opgemerkt worden dat de regering is over-
eengekomen de termijn van terugbetaling van het belas-
tingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling van vijf naar
vier jaar te brengen. Op die manier wordt het belastingkre-
diet voor onderzoek en ontwikkeling beschouwd als een
subsidie in de berekening van de 15 %, en dus als inko-
men, en niet als belastingvermindering.

DO 2022202320179
Question n° 1450 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320179
Vraag nr. 1450 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La déductibilité des frais liés à un chauffeur privé. Aftrekbaarheid kosten van privéchauffeur.
Une société peut choisir de louer les services d'un chauf-

feur, par exemple par le biais d'entreprises telles que Get
Driven, Uw Chauffeur, PrivateDrive et DriverBuddy. Dans
ce cas, il est fait appel à un chauffeur privé, souvent un étu-
diant chauffeur professionnel, qui conduit la voiture du
dirigeant d'entreprise jusqu'à la destination souhaitée. Le
dirigeant d'entreprise peut ainsi gagner un temps précieux
qu'il perdrait sinon dans des déplacements chronophages.

Een vennootschap kan ervoor kiezen om chauffeursdien-
sten in te huren, bijv. via bedrijven als Get Driven, Uw
Chauffeur, PrivateDrive en DriverBuddy. Hierbij wordt
een privéchauffeur ingezet, vaak een professionele studen-
tenchauffeur, die met de auto van de bedrijfsleider rijdt
naar de gewenste bestemming. Op deze manier kan de
bedrijfsleider kostbare tijd besparen die anders verloren
zou gaan aan tijdrovende verplaatsingen.

Cela lui permet également d'utiliser son temps plus effi-
cacement, par exemple en se préparant à une réunion, en
travaillant de manière productive ou, si nécessaire, en fai-
sant une sieste. Le recours à des entreprises de services de
chauffeur se traduit donc par un gain de temps pour la
société concernée et un accroissement de l'efficacité, du
confort, de la fiabilité et de la sécurité des déplacements
professionnels.

Hierdoor kan hij zijn tijd ook efficiënter gebruiken, bijv.
door zich voor te bereiden op een meeting, productief te
werken of desnoods even bij te slapen. De inzet van chauf-
feursdienstenbedrijven zorgt dus voor de betrokken ven-
nootschap voor tijdsbesparing en het verhogen van de
efficiëntie, het comfort, de betrouwbaarheid en de veilig-
heid van professionele verplaatsingen.

Si la société paie ces frais, doivent-ils être considérés
comme des frais de voiture à limiter en fonction des émis-
sions de CO2 et de la date d'acquisition de la voiture, ou
comme des frais intégralement déductibles?

Als de vennootschap deze kosten betaalt, zijn deze dan te
beschouwen als te beperken autokosten in functie van
CO2-uitstoot en datum aanschaf wagen of zijn dit volledig
aftrekbare kosten?



166 QRVA 55 112
26-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1450 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 26 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1450
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 26 april 2023 (N.):

Pour autant que les conditions prévues à l'article 49 du
Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) soient rem-
plies, les frais engagés par une société pour un chauffeur
privé conduisant une voiture visée à l'article 65, CIR 92 du
dirigeant d'entreprise lors de ses déplacements sur ordre de
la société ne sont déductibles à titre de frais professionnels
que dans les limites prévues aux articles 66, § 1er, et 550,
CIR 92.

Voor zover aan de in artikel 49 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) gestelde voorwaar-
den is voldaan, zijn de door een vennootschap gemaakte
kosten van een privéchauffeur voor het besturen van een in
artikel 65, WIB 92 bedoelde auto van de bedrijfsleider tij-
dens zijn verplaatsingen in opdracht van de vennootschap,
slechts als beroepskosten aftrekbaar binnen de grenzen
bepaald in de artikelen 66, § 1, en 550, WIB 92.

DO 2022202320264
Question n° 1460 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320264
Vraag nr. 1460 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Contrôles sur le régime fiscal des droits d'auteur (QO
35056C).

Controles op het fiscale regime van auteursrechten (MV
35056C).

La presse a dernièrement fait état de ce que le fisc utilise
le nouveau régime des droits d'auteur dans ses contrôles
portant sur le passé. Lors de ses contrôles "droits d'auteur"
portant sur des situations antérieures à 2023, le fisc se ren-
seigne ainsi sur le respect de conditions qui n'étaient, à
l'époque, pas encore obligatoires. Les informaticiens, qui
rentrent dans le champ d'application de l'ancienne comme
de la nouvelle loi, sont particulièrement visés.

Onlangs werd in de pers onthuld dat de fiscus het nieuwe
regime van auteursrechten toepast bij de controle van dos-
siers uit het verleden. Zo gaat de fiscus tijdens de controles
in verband met auteursrechten bij situaties van vóór 2023
na of er voorwaarden nageleefd werden die indertijd niet
verplicht waren. De informatici, die zowel onder het toe-
passingsgebied van de oude wet als onder dat van de
nieuwe wet ressorteren, worden daarbij sterk geviseerd.

Selon un avocat fiscaliste renommé "les contrôles se
multiplient et il est de plus en plus difficile d'avoir un véri-
table dialogue avec l'administration sur les questions de
droits d'auteur. Elle campe sur ses positions, même
lorsqu'elles sont très discutables et il faut s'attendre à une
vague de recours judiciaires. Et souvent, ce sont effective-
ment les nouvelles conditions qui sont défendues par le fisc
pour l'application de la législation ancienne, en présentant
cela à tort comme une 'interprétation' de la loi ancienne".

Volgens een befaamde advocaat-fiscalist neemt het aantal
controles fors toe en wordt het steeds moeilijker om met de
administratie in dialoog te gaan over kwesties in verband
met auteursrechten. De administratie wijkt geen duimbreed
van haar standpunt, zelfs niet wanneer dat zeer betwistbaar
is en men moet zich aan een vloedgolf aan gerechtelijke
betwistingen verwachten. Vaak is het daadwerkelijk zo dat
de fiscus aanvoert dat de nieuwe voorwaarden gehanteerd
moeten worden bij de toepassing van de voormalige wet-
geving. Die nieuwe voorwaarden worden dan ten onrechte
als een 'interpretatie' van de voormalige wetgeving
beschouwd.

Il m'est rapporté par ailleurs que des contrôleurs rejettent
en bloc toute possibilité pour les architectes de bénéficier
du régime fiscal des droits d'auteur et retiennent une quali-
fication de fraude fiscale pour ceux qui l'auraient appliqué,
avec pénalité très importante.

Ik heb overigens vernomen dat de controleurs elke moge-
lijkheid voor de architecten om van het fiscaal regime van
auteursrechten gebruik te maken in zijn geheel verwerpen
en dat ze zulks kwalificeren als fiscale fraude, waardoor de
personen die die regeling toegepast hebben tegen een zeer
hoge boete aankijken.
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Les contribuables concernés (écrivains, journalistes, pho-
tographes, architectes, avocats, informaticiens, etc.) qui
respectaient les conditions de l'ancienne loi trouvent cette
situation particulièrement choquante et l'on peut aisément
les comprendre.

De belastingplichtigen op wie dat regime van toepassing
is (schrijvers, journalisten, fotografen, architecten, advoca-
ten, informatici, enz.) die de voorwaarden van de voorma-
lige wet toepasten, vinden deze toestand bijzonder
schokkend en dat valt gemakkelijk te begrijpen.

Il est évident que le nouveau régime n'a aucune portée
rétroactive et que l'interprétation contra legem qui serait
formulée par l'administration n'a aucune chance d'être vali-
dée au stade judiciaire.

Het is evident dat het nieuwe regime geen terugwerkend
effect heeft en dat de onwettige interpretatie van de admi-
nistratie niet de geringste kans maakt om op het gerechte-
lijke niveau gevalideerd te worden.

1. Confirmez-vous ces pratiques de votre administration? 1. Bevestigt u dat uw administratie zulke praktijken han-
teert?

2. Existe-t-il des circulaires/instructions/directives
internes qui fixent les conditions d'intervention des fonc-
tionnaires chargés du contrôle de dossiers de droits
d'auteur?

2. Bestaan er omzendbrieven, instructies of interne richt-
lijnen waarin de voorwaarden voor het optreden van de
ambtenaren die belast zijn met de controle van de auteurs-
rechtendossiers vastgelegd worden?

3. Ne craignez-vous pas une importante vague de litiges
qui pourrait se révéler finalement contreproductive pour
l'État?

3. Vreest u niet voor een vloedgolf aan betwistingen, die
uiteindelijk contraproductief zou kunnen blijken voor de
Staat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 mai 2023, à la question n° 1460 de
Monsieur le député Mathieu Bihet du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 mei 2023, op de vraag nr. 1460
van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet
van 02 mei 2023 (Fr.):

1 et 2. L'Administration Générale de la Fiscalité a, en ce
qui concerne les actions de contrôle qu'elle a organisées en
la matière, donné des directives dans lesquelles il est prévu
que les droits d'auteur revendiqués doivent répondre aux
exigences de la loi (conditions) en vigueur pendant la
période sur laquelle porte le contrôle, pas au moment où
ces contrôles ont lieu. Il n'est donc pas prévu d'utiliser la
loi de décembre 2022 pour faire les contrôles sur des
périodes d'attribution des droits d'auteur avant décembre
2022.

1 en 2. De Algemene Administratie van de Fiscaliteit
heeft, wat de controleacties betreft die zij georganiseerd
heeft, richtlijnen gegeven waarin voorzien is dat de aange-
geven auteursrechten moeten voldoen aan de vereisten van
de wet (voorwaarden) die gelden tijdens de periode waarop
de controle betrekking heeft, niet op het ogenblik waarop
deze controles plaatsvinden. Het is dus niet de bedoeling
om de wet van december 2022 te gebruiken om controles
uit te voeren op periodes van toekenning van auteursrech-
ten vóór december 2022.

3. L'Administration Générale de la Fiscalité examinera
les litiges éventuels et motivera et défendra sa position.

3. De Algemene Administratie van de Fiscaliteit zal de
eventuele geschillen onderzoeken en haar standpunt moti-
veren en verdedigen.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202106187
Question n° 144 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 16 novembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202106187
Vraag nr. 144 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 16 november 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le nombre de cas de cataracte en Belgique. Aantal gevallen van cataract in ons land.
La cataracte est la principale cause de malvoyance dans

le monde, particulièrement chez les plus de 55 ans. Si la
maladie n'est pas traitée, elle mène à la cécité. La cataracte
touche non seulement les adultes, mais également les
enfants.

Cataract of staar is wereldwijd de belangrijkste oorzaak
van slechtziendheid, vooral bij mensen boven 55 jaar. Als
cataract niet wordt behandeld, leidt de ziekte uiteindelijk
tot blindheid. De ziekte beperkt zich echter niet tot volwas-
senen, ook kinderen worden er het slachtoffer van.

1. Combien de cas de cataracte ont-ils été constatés
chaque année en Belgique au cours de la période 2014-
2019?

1. Hoeveel gevallen van cataract werden er voor de peri-
ode 2014-2019 in ons land jaarlijks vastgesteld?

2. À quelle catégorie d'âge les patients appartiennent-ils? 2. In welke leeftijdscategorie bevinden de patiënten zich?
3. Combien de patients se sont-ils vu implanter un cristal-

lin artificiel dans le cadre d'une opération chirurgicale?
3. Hoeveel patiënten werden geholpen door middel van

een operatie waarbij een kunstlens werd geplaatst?
a) Dans combien de cas s'agissait-il d'un implant mono-

focal?
a) In hoeveel gevallen ging het hierbij over een monofo-

cale kunstlens?
b) Dans combien de cas s'agissait-il d'un implant multifo-

cal?
b) In hoeveel gevallen ging het hierbij over een multifo-

cale kunstlens?
4. Si un patient chez lequel on a implanté un cristallin

monofocal lors d'une opération de la cataracte souhaite
pouvoir lire et voir de loin sans porter de lunettes, il est
possible, même des années après l'opération initiale, de lui
poser un nouvel implant oculaire pour qu'il obtienne une
bonne vision de loin et de près sans devoir porter de
lunettes. Combien d'opérations de ce type ont-elles été pra-
tiquées en Belgique?

4. Indien eerder een enkelzichtlens tijdens een catarac-
toperatie werd ingebracht en de patiënt zonder bril wenst te
lezen en ver te zien, bestaat de mogelijkheid om zelfs jaren
na de oorspronkelijke cataractoperatie nog een bijkomende
implantlens in te brengen in het oog om alsnog een goed
zicht voor ver en dicht te verkrijgen zonder dat er een bril
moet gedragen worden. Hoeveel van dergelijke operaties
werden in ons land uitgevoerd?

5. Il est préférable que les enfants atteints de cataracte
congénitale subissent une opération aussi rapidement que
possible, et de préférence dans les quatre mois. Chez les
enfants plus âgés, la lentille peut être remplacée à partir de
l'âge de 5 ans.

5. Bij kinderen met een aangeboren cataract wordt een
operatie best zo snel mogelijk, liefst binnen vier maanden,
uitgevoerd. Bij oudere kinderen kan de lens vervangen
worden vanaf de leeftijd van vijf jaar.

Combien des interventions précitées ont-elles été réali-
sées respectivement sur:

Hoeveel van de hierboven vermelde operaties werden
uitgevoerd bij respectievelijk:

a) des enfants de moins de quatre mois; a) kinderen van vier maanden of jonger;
b) des enfants de quatre mois à cinq ans; b) kinderen tussen vier maanden en vijf jaar;
c) des enfants de plus de cinq ans? c) kinderen van vijf jaar of ouder?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 15 mai
2023, à la question n° 144 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 16 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 mei 2023, op
de vraag nr. 144 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 16 november 2020 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212356
Question n° 1075 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 19 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212356
Vraag nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Chirurgie bariatrique. Bariatrische chirurgie.
La chirurgie bariatrique désigne l'ensemble des opéra-

tions visant à réduire le poids des patients. Il existe diffé-
rentes méthodes de chirurgie bariatrique, qui ont toutes en
commun de limiter l'apport alimentaire et de modifier
l'anatomie du système digestif.

Onder bariatrische chirurgie worden alle operaties ver-
staan die tot doel hebben om het gewicht te verminderen.
Er zijn verschillende methoden voor, die met elkaar
gemeen hebben dat ze de voedselopname beperken en de
spijsvertering wijzigen.

1. Combien d'opérations de chirurgie bariatrique ont-
elles été réalisées au cours des cinq dernières années?
Quelle est, à cet égard, la proportion d'adultes et de jeunes
(moins de 18 ans)? Quelle est la proportion entre les
hommes et les femmes?

1. Hoeveel bariatrische ingrepen werden de laatste vijf
jaar uitgevoerd? Wat is de verhouding tussen volwassenen
en jongeren (-18 jaar)? Wat is de verhouding mannen en
vrouwen?

2. Combien d'opérations de chirurgie bariatrique ont-
elles été réalisées par entité fédérée? Quelle est, à cet
égard, la proportion d'adultes et de jeunes (moins de 18
ans)? Quelle est la proportion entre les hommes et les
femmes?

2. Hoeveel bariatrische ingrepen werden uitgevoerd,
opgesplitst naar deelstaat? Wat is de verhouding tussen
volwassenen en jongeren (-18 jaar)? Wat is de verhouding
mannen en vrouwen?

3. Disposez-vous de données pertinentes sur les diffé-
rences sociodémographiques en matière d'opérations de
chirurgie bariatrique? Dans l'affirmative, quelles sont ces
données?

3. Beschikt u met betrekking tot bariatrische ingrepen
over relevante data inzake sociodemografische verschil-
len? Indien zo, welke zijn deze gegevens?

4. Moyennant le respect de certaines conditions, les
patients peuvent bénéficier d'un remboursement par le
biais de leur assurance maladie obligatoire pour une opéra-
tion de chirurgie bariatrique.

4. Als patiënten aan bepaalde voorwaarden voldoen, kun-
nen ze een tegemoetkoming krijgen vanuit de verplichte
ziekteverzekering voor een bariatrische ingreep.

a) Combien d'opérations de chirurgie bariatrique ont-
elles fait l'objet d'un tel remboursement et quel montant en
euros ces remboursements représentent-ils? Quelle est, en
matière de remboursement, la proportion d'adultes et de
jeunes (moins de 18 ans)? Quelle est la proportion entre les
hommes et les femmes?

a) Voor hoeveel bariatrische ingrepen was er sprake van
een dergelijke tegemoetkoming en welke volume in euro
staat daar tegenover? Wat is de verhouding tussen volwas-
senen en jongeren (-18 jaar)? Wat is de verhouding mannen
en vrouwen?

b) Quel montant en euros ces remboursements repré-
sentent-ils par entité fédérée? Quelle est, à cet égard, la
proportion d'adultes et de jeunes (moins de 18 ans)? Quelle
est la proportion entre les hommes et les femmes?

b) Welk volume in euro vloeit er in dit verband naar de
respectievelijke deelstaten? Wat is in dit verband de ver-
houding tussen volwassenen en jongeren (-18 jaar)? Wat is
in dit verband de verhouding mannen en vrouwen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 mai
2023, à la question n° 1075 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 mei 2023, op
de vraag nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 19 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214848
Question n° 1412 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 28 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214848
Vraag nr. 1412 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 28 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Nombre de dentistes. Aantal tandartsen.
Les dentistes sont de plus en plus rares et vieux. Cette

situation entraîne des délais d'attente relativement longs
pour réserver une visite chez le dentiste. Merci de ventiler
les chiffres ci-dessous par région et par année pour les cinq
dernières années.

Tandartsen worden steeds maar schaarser en ouder. Dat
resulteert in relatief lange wachttijden om een tandartsbe-
zoek vast te leggen. Graag opsplitsing van onderstaande
cijfers per gewest voor de laatste vijf jaar, per jaar.

1. Quel est le nombre de dentistes conventionnés? 1. Hoeveel geconventioneerde tandartsen zijn er?
2. Quel est le nombre de dentistes non conventionnés? 2. Hoeveel niet-geconventioneerde tandartsen?
3. Quel est le nombre de dentistes partiellement conven-

tionnés?
3. Hoeveel deels geconventioneerde tandartsen?

4. Quel est l'âge moyen des dentistes appartenant à ces
catégories?

4. Wat is de gemiddelde leeftijd van de tandartsen vol-
gens bovenstaande categorieën?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 mai
2023, à la question n° 1412 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 28 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 mei 2023, op
de vraag nr. 1412 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 28 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214914
Question n° 1427 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 31 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214914
Vraag nr. 1427 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
31 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

SSM. - Consommation d'antidépresseurs chez les enfants et
les jeunes.

GGZ. - Gebruik van antidepressiva bij kinderen en jonge-
ren.

Il ressort des derniers chiffres demandés que les dépenses
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) pour les antidépresseurs destinés aux enfants et
aux adolescents sont en hausse. L'augmentation est princi-
palement observée chez les enfants et les adolescents de 11
ans et plus. Les causes de cette augmentation de la
consommation d'antidépresseurs chez les jeunes ne sont
pas encore clairement établies. Une enquête est en cours au
sein du SPF Santé publique. Les résultats sont attendus
pour ce printemps.

Uit recent opgevraagde cijfers blijkt dat de uitgaven van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) voor antidepressiva voor kinderen en jongeren in
stijgende lijn zitten. De toename situeert zich vooral bij
kinderen en jongeren van 11 jaar en meer. De oorzaken
voor deze toename van het gebruik van antidepressiva bij
jongeren zijn nog niet duidelijk. Daar wordt in de schoot
van FOD Volksgezondheid onderzoek naar gedaan. De
resultaten worden dit voorjaar verwacht.

1. Où en est cette enquête? Quand les résultats seront-ils
disponibles?

1. Hoever staat het daarmee? Wanneer mogen we de
resultaten van dit onderzoek verwachten?

2. La Belgian Psychotropics Expert Platform a déjà pris
diverses initiatives pour promouvoir une consommation
rationnelle des antidépresseurs. Parmi ces initiatives, on
retrouve un guide via un outil en ligne sur la dépression et
l'utilisation correcte des antidépresseurs. Ce guide est
actuellement axé sur les somnifères et les calmants, mais il
sera étendu. Ce projet sera achevé d'ici avril 2022. Quel est
l'état d'avancement de ce projet?

2. Vanuit het Belgian Psychotropics Expert Platform
werden reeds verschillende initiatieven genomen om ratio-
neel gebruik van antidepressiva te bevorderen. Eén daar-
van is een handleiding via een online tool over depressie en
het juiste gebruik van antidepressiva. Deze handleiding is
momenteel gericht op slaap- en kalmeringsmiddelen, maar
zal worden uitgebreid. Dit project zal tegen april 2022 zijn
afgerond. Hoever staat dit project?

3. Au sein de l'INAMI, plusieurs projets transversaux
sont lancés dans le cadre de la trajectoire budgétaire 2022.
De quels projets s'agit-il? Lesquels ont déjà été réalisés?
Quels projets sont encore planifiés? Comment le budget de
5 millions d'euros prévu à cet effet sera-t-il dépensé?

3. Binnen het RIZIV worden verschillende transversale
projecten gestart in het kader van het begrotingstraject
2022. Over welke projecten gaat het hier? Welke werden
daarvan reeds gerealiseerd? Welke projecten zitten nog in
de pijplijn? Hoe zal het budget van 5 miljoen euro dat daar-
voor voorzien werd, besteed worden?

4. Quelles propositions de projets ont déjà été reçues
pour 2023?

4. Welke projectvoorstellen kwamen reeds binnen voor
2023?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 26 mai
2023, à la question n° 1427 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 31 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 26 mei 2023, op
de vraag nr. 1427 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
31 maart 2022 (N.):

1. Fin 2020, un accord de coopération a été conclu entre
le SPF Santé publique et Sciensano concernant la collecte
de données dans le cadre du réseau des médecins vigies
concernant les psychotropes prescrits chez les enfants et
adolescents via les cabinets de médecine générale. En
effet, d'après les données de Phamanet, il semble que l'uti-
lisation de psychotropes par les enfants et adolescents aug-
mente chaque année. De plus, les données suggèrent
qu'une proportion considérable de ces prescriptions de
médicaments est initiée par le médecin généraliste. Cepen-
dant, en raison d'un manque de données concernant l'indi-
cation, la durée du traitement, l'orientation et la
coopération avec les prestataires de soins des deuxième et
troisième lignes, ce projet de recherche a été lancé. Grâce
aux données supplémentaires obtenues via Sciensano et via
des bases de données telle qu'Intego, j'espère obtenir une
meilleure image de l'utilisation des psychotropes chez les
enfants et adolescents, prescrits par le médecin généraliste.

1. Eind 2020 werd tussen de FOD Volksgezondheid en
Sciensano een samenwerkingsovereenkomst gesloten
inzake gegevensverzameling in het kader van de meting
van psychofarmaca bij kinderen en jongeren via de huisart-
senpeilpraktijken. Immers, op basis van gegevens uit Far-
manet blijkt dat het gebruik van psychofarmaca bij
kinderen en jongeren jaarlijks stijgt. Bovendien doet de
data vermoeden dat een aanzienlijk deel van deze medica-
tie initieel opgestart wordt door de huisarts. Echter, door
gebrek aan gegevens omtrent de indicatie, behandelings-
duur, doorverwijzing en samenwerking met de tweede en
derde lijn zorgverleners, werd dit onderzoeksproject opge-
start. Door middel van bijkomende data via Sciensano en
via databanken zoals Intego hoop ik een beter beeld te krij-
gen op het gebruik van psychofarmaca bij kinderen en jon-
geren, voorgeschreven door de huisarts.

L'enquête menée auprès du réseau de médecins vigies a
été menée, dans un premier temps, pour une durée d'un an
(de mars 2021 à mars 2022). Un premier rapport intermé-
diaire basé sur 57 cas a été soumis aux experts de la Bel-
gian Psychotropics Experts Platform en 2022 pour
discussion et première interprétation. Cependant, étant
donné le faible nombre de cas, la collecte de données se
poursuit jusque fin 2023 afin d'augmenter la fiabilité des
résultats. Un premier rapport sera disponible au plus tôt au
cours du premier semestre 2024.

De bevraging via de huisartsenpeilpraktijken liep aan-
vankelijk gedurende één jaar (van maart 2021 tot en met
maart 2022). Een eerste tussentijdse rapport op basis van
57 cases werd in 2022 voorgelegd aan de experten van de
Belgian Psychotropics Experts Platform ter bespreking en
eerste interpretatie. Echter, gezien het lage aantal cases,
werd de gegevensverzameling verder gezet tot minstens
eind 2023 om de betrouwbaarheid van de resultaten te ver-
hogen. Een eerste rapport zal ten vroegste in de eerste helft
van 2024 beschikbaar zijn.

2. L'extension du manuel d'aide en ligne sur les som-
nifères et calmants avec un chapitre sur l'utilisation cor-
recte des antidépresseurs sera lancée en même temps que la
campagne de sensibilisation aux psychotropes. Cette cam-
pagne sera lancée en septembre 2023.

2. De uitbreiding van het online hulpmiddelenboek rond
slaap- en kalmeermiddelen met een hoofdstuk over het cor-
rect gebruik van antidepressiva zal gelanceerd worden
samen met de sensibiliseringcampagne rond psychofar-
maca. Deze campagne wordt gelanceerd in september
2023.

3 et 4. Le 18 octobre 2021, le conseil général a approuvé
la proposition de budget des soins de santé 2022 telle que
soumise par le comité de l'assurance. Cette proposition
comprenait une nouvelle ligne budgétaire intitulée "Objec-
tifs de soins de santé et Appropriate Care", destinée à
déterminer les ressources pour les actions relevant des
objectifs en matière de soins de santé ou d'Appropriate
care (soins appropriés): celle-ci est aussi appelée ligne
budgétaire transversale.

3 en 4. Op 18 oktober 2021 keurde de algemene raad het
begrotingsvoorstel voor het budget voor geneeskundige
verzorging 2022 zoals voorgelegd door het verzekerings-
comité goed. Dit voorstel bevatte een nieuwe budgetlijn
"Gezondheidszorgdoelstellingen en Appropriate Care" om
de middelen voor de acties in het kader van de gezond-
heidszorgdoelstellingen of Appropriate Care vast te leg-
gen: genaamd de transversale budgetlijn.
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Pour 2022, une marge budgétaire disponible de
123.650.000 euros a été prévue. Ce montant a été alloué à
15 projets répartis dans quatre domaines:

Voor 2022 werd een beschikbare budgettaire marge van
123.650.000 euro voorzien. Dit bedrag werd toegewezen
aan 15 projecten over vier domeinen:

a) prévention secondaire et tertiaire, notamment par le
biais de trajets de soins, de parcours de soins et de soins
intégrés;

a) secundaire en tertiaire preventie onder meer door mid-
del van zorgtrajecten, zorgpaden en geïntegreerde zorg;

b) amélioration de la qualité de vie; b) verbeteren van de levenskwaliteit;
c) Appropriate Care; et c) Appropriate Care; en
d) accessibilité financière. d) financiële toegankelijkheid.
Parmi ces 15 projets, sept projets relèvent du domaine a)

prévention secondaire et tertiaire par le biais de parcours
de soins, de parcours de soins et de soins intégrés. Ces pro-
jets sont considérés comme purement transversaux.

Van deze 15 projecten vallen zeven projecten onder
domein a) Secundaire en tertiaire preventie onder meer
door middel van zorgtrajecten, zorgpaden en geïntegreerde
zorg. Deze projecten worden als zuiver transversaal
beschouwd.

Cela concerne les projets suivants et les montants corres-
pondants (en milliers d'euros):

Het betreft volgende projecten en daaraan gekoppelde
bedragen (in duizenden euro):

Le 14 mars 2022, une note reprenant l'approche com-
mune de ces projets transversaux a été soumise au comité
de l'assurance. Cette note décrit les grandes lignes et la
méthode de travail concrète pour l'approche des sept pro-
jets transversaux.

Op 14 maart 2022 werd aan het verzekeringscomité een
nota voorgelegd voor de gemeenschappelijke aanpak van
deze transversale projecten. Deze nota beschrijft de inhou-
delijke contouren en de concrete werkwijze voor de aanpak
van de zeven transversale projecten.

1

Pré trajet pour les patients à risque de diabète et suivi des patients diabétiques/ 
Voortraject voor de patiënt met risico op diabetes en 

de opvolging van patiënten met diabetes
5.000

2
Trajet de soins pour enfants obèses/ 

Zorgtraject voor kinderen met obesitas 5.000

3

Trajet de soins périnatal (prénatal et postnatal) 

pour les femmes fragilisées, cf. KCE étude 326/ 
Multidisciplinair perinataal (perinataal en postnataal) 

zorgtraject voor kwetsbare vrouwen, zie KCE-studie 326

10.000

4

Itinéraire de soins autour du patient avant et 

après une transplantation d’organe abdominal/ 
Zorgpad rond de patiënt pre- en post abdominale orgaantransplantatie 

4.900

5

Plus de soins psychiatriques mais aussi soins somatiques pour les jeunes 

avec problèmes psychiatriques/ 
Meer psychiatrische zorg, maar ook in somatische zorg 

voor jongeren met psychiatrische problemen

5.000

6

Réduire les réadmissions (nouvelles périodes d’hospitalisation) par le déploiement 

d’une meilleure réhabilitation pulmonaire et l’augmentation de la qualité de vie 

des patients concernés par l’amélioration de leurs capacités fonctionnelles/ 
Reductie van de heropnames (nieuwe hospitalisatieperiodes) door de uitrol van 
een betere pulmonaire revalidatie en het verhogen van de levenskwaliteit van 

de betrokken patiënten door hun functionele mogelijkheden te verbeteren

5.000

7

Plusieurs projets dans le domaine de la prévention secondaire et tertiaire 

dans la première ligne/ 
Diverse projecten in het kader van secundaire en tertiaire preventie in de eerste lijn

13.730
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Elle prévoit la mise en place de sept groupes de travail
transversaux et d'un groupe de pilotage global. Chaque
groupe de travail comprend des prestataires de soins de
santé (en rapport avec le thème), des organismes assureurs,
des associations de patients et des experts. Les groupes de
travail sont présidés par l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité. La tâche du groupe de pilotage trans-
versal est de contrôler la cohérence entre les sept projets et,
sur base des expériences des différents groupes de travail,
de distiller une méthodologie générique pour les futurs
projets transversaux.

Daarbij is de oprichting van zeven transversale werk-
groepen en een overkoepelende stuurgroep voorzien. In
elke werkgroep zijn zorgverleners (relevant voor het
thema), de verzekeringsinstellingen, de patiëntenvereni-
gingen en experten opgenomen. Het voorzitterschap van de
werkgroepen wordt opgenomen door het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. De transversale
stuurgroep heeft als taak de coherentie te bewaken over de
zeven projecten heen en op basis van de ervaringen van de
diverse werkgroepen, een generieke methodologie te
destilleren om met transversale projecten in de toekomst
aan de slag te gaan.

Les réunions de chacun des sept groupes de travail ont
débuté au cours de la première quinzaine du mois de mai
2022.

De vergaderingen van elk van de zeven werkgroepen gin-
gen van start in de eerste helft van mei 2022.

Dans le cadre des approches multipartites de certaines
questions, des points de l'ordre du jour liés au contenu des
discussions des groupes de travail 2, 3 et 5 ont également
été programmés lors de trois réunions du groupe de travail
informel.

In het kader van multistakeholder aanpak van bepaalde
problematieken, werden ook op drie interkabinettenwerk-
groep vergaderingen agendapunten ingepland die te maken
hebben met de inhoud van de besprekingen in de werk-
groepen 2, 3 en 5.

Dans l'ensemble, je peux dire que des progrès satisfai-
sants ont été réalisés à la fin de l'année 2022 pour la plupart
des sept groupes de projets. Les travaux des groupes de tra-
vail suivent une séquence logique, à savoir: d'abord parve-
nir à un consensus sur la vision à long terme / le modèle
conceptuel du trajet de soins, pour choisir ensuite la prio-
rité à accorder et enfin, en dernière étape, allouer concrète-
ment les ressources financières. L'état des lieux des
différents groupes de travail se situe à différents stades
d'avancement dans cette séquence logique.

Globaal kan gesteld worden dat er op het eind van 2022
een goede vooruitgang is geboekt voor de meeste van de
zeven projectgroepen. De werkzaamheden in de werkgroe-
pen verlopen volgens een logische volgorde, met name:
eerst consensus bereiken over de lange termijn visie/con-
ceptueel model van zorgtraject, vervolgens een keuze
maken voor de prioriteit die hierin dient aangehouden te
worden, om pas in laatste instantie de financiële middelen
concreet toe te wijzen. De stand van zaken van de verschil-
lende werkgroepen bevindt zich in verschillende stadia van
deze logische volgorde.

À la demande du comité de l'assurance, un rapport a été
présenté en juillet et décembre 2022 au comité de l'assu-
rance, reprenant un état des lieux pour chaque groupe de
travail. L'objectif était d'ensuite décrire spécifiquement les
actions concrètes pour chaque projet. Les montants prévus
seront alloués sur la base du travail et des actions concrètes
à prévoir, ce qui n'a pas encore été réalisé à ce stade.

Op vraag van het verzekeringscomité was er een rappor-
tering in juli en december 2022 in het verzekeringscomité
met een stand van zaken voor elke werkgroep. Doel was
om dan de concrete acties voor elk project specifiek te
beschrijven. De voorziene bedragen zullen op basis van de
werkzaamheden en de concrete te voorziene acties worden
toegewezen, wat op dit moment nog niet is gebeurd.
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DO 2021202215574
Question n° 1516 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 20 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215574
Vraag nr. 1516 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 20 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Cyberattaque visant l'intercommunale hospitalière Vivalia. Cyberaanval bij zorgintercommunale Vivalia.
Dans la nuit du 13 au 14 mai 2022, l'intercommunale

hospitalière luxembourgeoise Vivalia a été victime d'une
cyberattaque à grande échelle qui a entraîné le blocage de
200 serveurs et de 1.500 ordinateurs dans les hôpitaux et
maisons de soins relevant de l'intercommunale luxembour-
geoise. Vivalia a déclaré que les conséquences de l'attaque
avaient eu une incidence directe sur les soins médicaux
dispensés par les hôpitaux. Ainsi, des examens médicaux,
des consultations et certaines opérations ont été annulés.

In de nacht van 13 op 14 mei 2022 werd de Luxemburgse
zorgintercommunale Vivalia getroffen door een grootscha-
lige cyberaanval die leidde tot de blokkering van 200 ser-
vers en 1.500 computers in de ziekenhuizen en
verpleeghuizen die onder de Luxemburgse intercom-
munale vallen. Vivalia verklaarde dat de gevolgen van de
aanval een directe impact hadden op de medische dienst-
verlening van de ziekenhuizen. Zo werden medische
onderzoeken, consultaties en ook sommige operaties gean-
nuleerd.

1. Combien d'établissements de soins ont été victimes de
cybercriminalité au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel zorginstellingen werden het slachtoffer van
cybercriminaliteit in de laatste vijf jaar?

2. De quelles formes de cybercriminalité s'agissait-il? 2. Over welke vormen ging het in deze?
3. Quelles ont été les conséquences de cette forme de cri-

minalité visant les établissements de soins? Combien
d'examens médicaux, de consultations, d'opérations ou
d'éventuels autres services ont dû être annulés et/ou repor-
tés ou ont été entravés à la suite de cyberattaques?

3. Welke waren de gevolgen van deze vorm van crimina-
liteit tegen zorginstellingen? Hoeveel medische onderzoe-
ken, consultaties, operaties of eventuele andere diensten
dienden te worden geannuleerd en/of uitgesteld of onder-
vonden moeilijkheden ten gevolge van cyberaanvallen?

4. Dans combien de cas la protection de la vie privée des
patients a-t-elle été mise en danger? De quelles données
s'agissait-il le cas échéant?

4. In hoeveel gevallen kwam de privacy van patiënten in
gevaar? Over welke gegevens ging het desgevallend?

5. Quelles mesures de soutien l'État fédéral prend-il pour
prévenir ce type d'attaques ainsi que pour réduire au mini-
mum et réparer les conséquences?

5. Welke ondersteunende maatregelen neemt de federale
overheid om dergelijke aanvallen te voorkomen en de
gevolgen te minimaliseren en te herstellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 mai
2023, à la question n° 1516 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 20 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 mei 2023, op
de vraag nr. 1516 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 20 mei 2022 (N.):

1. Nous ne disposons pas d'une liste exhaustive des
attaques contre les hôpitaux. Les incidents suivants ont été
signalés par les hôpitaux:

1. Er werden in het verleden geen exhaustieve lijsten van
aanvallen op ziekenhuizen bijgehouden. Volgende inciden-
ten werden door de ziekenhuizen gerapporteerd:

- 2019: Hôpital André Renard (ransomware); - 2019: Ziekenhuis André Renard (ransomware);
- 2021: Hôpital CHWAPI, AZ MOL, Hôpital André

Renard et Saint-Luc (Bouge) (tous ransomware);
- 2021: Ziekenhuis CHWAPI, AZ MOL, Ziekenhuis

André Renard en Saint-Luc (Bouge) (allen ransomware);
- 2022: AZ Herentals (vol de données possible), Vivalia

(ransomware et vol de données possible), et les hôpitaux
universitaires de Bruxelles - HUB (intrusion détectée - pas
de fuite de données signalée);

- 2022: AZ Herentals (mogelijks gegevensdiefstal), Viva-
lia (ransomware en mogelijks gegevensdiefstal) en het
Academisch Ziekenhuis Brussel - HUB (inbraakgedetec-
teerd - geen datalek gemeld);

- 2023: CHU Saint-Pierre (intrusion détectée - pas de
fuite de données signalée).

- 2023: UMC Sint-Pieter (inbraak gedetecteerd - geen
datalek gemeld).
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2. Les incidents signalés concernaient des ransomwares
sauf HUB et CHU Saint-Pierre où l'incident a été fut
détecté relativement tôt.

2. De incidenten die gemeld werden betroffen allen rans-
omware met uitzondering van HUB en UMC Sint-Pieter
waar het incident vroegtijdig werd gedetecteerd.

En ce qui concerne AZ Herentals et Vivalia, un vol de
données (exfiltration) a été signalé lors de l'attaque des sys-
tèmes. Nous constatons que nous passons d'un "rançongi-
ciel" qui permet de rendre les données à nouveau
accessibles à l'extorsion pour éviter de publier les informa-
tions dérobées sur l'internet.

Bij de incidenten van AZ Herentals en Vivalia werd bij-
komend melding gemaakt dat bij de aanval op de syste-
men, er informatie zou gestolen zijn (exfiltratie van
gegevens). Hierbij zien we een shift van losgeld om de data
terug beschikbaar te hebben (ransomware) naar afpersing
om gelekte informatie niet op het internet te publiceren.

3. Lorsqu'une institution est touchée par un incident de
cybercriminalité et que ses systèmes sont rendus indispo-
nibles pour la prestation de services, elle met en place une
prestation de services de base et, si elle le juge nécessaire,
oriente les patients vers un autre établissement de soins de
santé ou vers les soins de santé de la première ligne. Nous
n'avons pas connaissances de cas où les services élémen-
taires des soins n'ont pas été disponibles pour les patients.

3. Wanneer een organisatie getroffen wordt door een
cyberincident waardoor de systemen niet langer beschik-
baar zijn om de dienstverlening te ondersteunen, valt de
organisatie terug op een basisdienstverlening en zal de
organisatie, wanneer dit noodzakelijk geacht wordt, patiën-
ten doorverwijzen naar een andere zorginstelling of eerste-
lijnszorg. Er zijn mij geen gevallen bekend waarbij de
noodzakelijke dienstverlening voor patiënten niet beschik-
baar was.

4. Nous n'avons pas connaissance de cas où les coordon-
nées des patients ont été rendues publiques.

4. Er zijn mij geen gevallen bekend waarbij de gegevens
van patiënten werden publiek gemaakt.

5. Au travers de différentes initiatives, l'État tente
d'apporter son soutien. Un budget de 20 millions a été
débloqué pour 2022-2023 pour aider les hôpitaux à mieux
s'armer préventivement et à faire face, pendant et après
l'attaque. La sécurité des institutions, du personnel, des
patients et la continuité des soins sont une priorité.

5. Via verschillende initiatieven probeert de federale
overheid ondersteuning te bieden.

Il existe notamment des procédures d'urgences qui
doivent être décrites dans un plan d'urgence hospitalier
pour pouvoir faire face aux accidents majeurs au sein de
l'hôpital et à l'extérieur de celui-ci.

Voor 2022-2023 is een budget van 20 miljoen vrijge-
maakt om ziekenhuizen te helpen zich preventief beter te
wapenen en het hoofd te bieden tijdens en na een cyberaan-
val. De veiligheid van instellingen, personeel, patiënten en
continuïteit van zorg staan voorop.

Les responsables des hôpitaux ont évalué le niveau de
maturité de leur institution par rapport aux normes mini-
males de sécurité, basées sur un standard international
(ISO 27002) adapté aux besoins et spécificités des hôpi-
taux. Chaque hôpital dispose à présent d'un plan d'actions à
mettre en oeuvre.

Er dienen met name noodprocedures beschreven worden
in een ziekenhuisnoodplan om zware ongevallen binnen en
buiten het ziekenhuis te kunnen behandelen.

Le Center for Cybersecurity Belgium (CCB) est contacté
en cas d'attaques. Ils ont notamment aidé le groupe Vivalia
en déployant une Incident Response Team en collaboration
avec le service informatique du groupe et le Regional
Computer Crime Unit pour identifier le point d'entrée de la
cyberattaque et collecter les preuves.

De ziekenhuizen hebben het maturiteitsniveau van hun
instelling beoordeeld aan de hand van minimale veilig-
heidsnormen, gebaseerd op internationale normen (ISO
27002) die werden aangepast aan de behoeften en speci-
fieke kenmerken van de ziekenhuizen. Elk ziekenhuis heeft
nu een actieplan.
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Afin d'élaborer un plan de réponse aux incidents, une
boîte à outils toolbox a été créée et contient un ensemble
d'informations ainsi que du matériel provenant du CCB
pour aider les hôpitaux. Du matériel didactique pour les
campagnes de sensibilisation a également été mis à dispo-
sition.

Bij aanvallen wordt contact opgenomen met het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB). Ze hielpen met name de
Vivalia-groep door een Incident Response Team in te zetten
in samenwerking met de IT-afdeling van de groep en de
Regional Computer Crime Unit om het toegangspunt van
de cyberaanval te identificeren en bewijsmateriaal te ver-
zamelen.

Une initiative a été élargie en collaboration avec des
entreprises privées pour aider les hôpitaux à gérer les inci-
dents et à éliminer les menaces (wehelpourhospitals.be).

Om een incidentresponsplan te ontwikkelen, werd een
toolbox opgemaakt die een verzameling is van specifieke
informatie en materialen van de CCB om ziekenhuizen te
helpen. Ook didactisch materiaal voor awareness campag-
nes is ter beschikking gesteld.

À partir de 2024, un budget récurrent de 15 millions est
prévu pour aider les hôpitaux.

Een initiatief werd verder uitgebreid in samenwerking
met private bedrijven om de ziekenhuizen te helpen in het
beheer van incidenten en wegwerken van bedreigingen
(wehelpourhospitals.be).

Vanaf 2024 wordt een jaarlijks budget van 15 miljoen
voorzien om ziekenhuizen te helpen.

DO 2021202215974
Question n° 1560 de Madame la députée Eva Platteau

du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215974
Vraag nr. 1560 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 22 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Circoncision. - Incidence potentielle du COVID-19. Circumcisie. - Mogelijke impact corona.
La circoncision consiste à retirer le prépuce du pénis. Il

s'agit d'une opération très courante. On estime qu'environ
30 % de tous les hommes dans le monde sont circoncis.

Besnijdenis bij mannen, circumcisie, is het verwijderen
van de voorhuid van de penis. Circumcisie is een zeer vaak
uitgevoerde behandeling. Naar schatting is ongeveer 30 %
van alle mannen wereldwijd besneden.

Selon Sensoa, le centre d'expertise flamand en matière de
santé sexuelle, trois raisons peuvent justifier une circonci-
sion: une tradition religieuse ou culturelle, des raisons
éthiques ou des raisons médicales. Les raisons médicales
peuvent notamment être les suivantes: un phimosis, un
paraphimosis, une inflammation du gland ou un prépuce
trop long. En Belgique, le traitement est remboursé.

Volgens het Vlaams expertisecentrum voor seksuele
gezondheid Sensoa zijn er drie redenen voor een circumci-
sie. Omwille van religieuze of culturele traditie, voor
esthetische redenen of voor medische redenen. Medische
redenen kunnen zijn phimosis, paraphimosis, ontstekingen
van de eikel of te lange voorhuid. In België wordt de
behandeling terugbetaald.

La circoncision peut avoir une incidence sur la sexualité,
p. ex. en cas de formation de cicatrices. Par ailleurs, la cir-
concision reste une opération pouvant entraîner des com-
plications. Elle donne parfois lieu à des malentendus,
comme celui consistant à croire qu'elle serait plus hygié-
nique.

Besnijdenis kan een impact hebben op de seksualiteit,
bijv. indien er littekenvorming plaatsvindt. Ook blijft
besnijdenis een operatie waarbij complicaties kunnen
voorkomen. Er leven soms misverstanden over besnijde-
nissen, bijv. dat dit hygiënischer zou zijn.

1. Combien de circoncisions ont été pratiquées au cours
des cinq dernières années? Veuillez ventiler les chiffres
totaux selon l'âge du patient et la raison (médicale). Est-il
question d'une diminution ou d'une augmentation (chiffres
relatifs)?

1. Hoeveel besnijdenissen werden tijdens de laatste vijf
jaar uitgevoerd? Graag totale cijfers opgesplitst per leeftijd
van de patiënt en per (medische) reden. Is er sprake van
een afname of een toename (relatieve cijfers)?
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2. Les opérations non urgentes ont dû être reportées pen-
dant la crise du COVID-19. Ce report a-t-il eu une inci-
dence sur le nombre de circoncisions pratiquées?

2. Tijdens de coronacrisis werden noodgedwongen niet-
dringende operaties uitgesteld. Had dit een impact op het
aantal uitgevoerde besnijdenissen?

3. Estimez-vous qu'une circoncision non médicale doit
entrer en considération pour un remboursement? Veuillez
motiver votre réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

3. Bent u van oordeel dat een niet-medische besnijdenis
in aanmerking moet komen voor terugbetaling? Waarom
wel of waarom niet?

4. Estimez-vous nécessaire de sensibiliser les médecins
afin de réduire le nombre de circoncisions inutiles (p. ex.
celles pratiquées pour des raisons d'hygiène)?

4. Acht u het nodig om dokters te sensibiliseren om het
aantal onnodige besnijdenissen (bijv. omwille van hygiëne)
te verminderen?

5. Dans combien de cas une circoncision est-elle suivie
de complications?

5. In hoeveel gevallen doen zich complicaties voor na
een besnijdenis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 26 mai
2023, à la question n° 1560 de Madame la députée Eva
Platteau du 22 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 26 mei 2023, op
de vraag nr. 1560 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 22 juni 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317232
Question n° 1735 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317232
Vraag nr. 1735 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Transport médical d'urgence. Dringend medisch ziekenvervoer.
Les hôpitaux, les pompiers, les services d'ambulances

privées ou la Croix-Rouge assurent le transport d'urgence
des malades. Pour ce service, chaque patient paie le même
montant forfaitaire, soit 62,11 euros, quelle que soit la dis-
tance parcourue. Toutefois, tous les patients ne peuvent ou
ne veulent pas s'acquitter de ce montant. Si la facture
demeure impayée, on s'adresse au Fonds d'aide médicale
urgente (FAMU). Celui-ci intervient afin de rémunérer les
services ambulanciers, lorsque les patients ne paient pas
leurs factures. Toutefois, le fonctionnement actuel du
FAMU n'est pas optimal et les coûts de fonctionnement
sont élevés.

Ziekenhuizen, de brandweer, privé-ambulancediensten of
het Rode Kruis verzorgen dringend ziekenvervoer. Elke
patiënt betaalt voor deze dienst, ongeacht de afgelegde
afstand, hetzelfde forfaitaire bedrag, zijnde 62,11 euro.
Niet elke patiënt kan of wil dit bedrag betalen. Indien de
factuur onbetaald blijft is er het Fonds voor Dringende
Geneeskundige Hulpverlening (FDGH), die de ambulance-
diensten vergoedt wanneer hun patiënten hun facturen niet
betalen. De werking van het FDGH is vandaag niet opti-
maal met hoge werkingskosten.

1. Quelles subventions sont-elles accordées aux diffé-
rents services ambulanciers? Veuillez fournir un aperçu des
subventions accordées au cours des cinq dernières années.
Sur quelle base ces subventions sont-elles réparties?

1. Welke subsidies worden toegekend aan de verschil-
lende ambulancediensten? Graag een overzicht van de toe-
gekende subsidies de laatste vijf jaar. Op welke basis
worden deze subsidies verdeeld?
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2. Combien de déplacements en transport médical
d'urgence ont-ils été effectués au cours des cinq dernières
années? Veuillez fournir un aperçu du nombre de déplace-
ments par province et par région.

2. Hoeveel ritten dringend medisch ziekenvervoer wer-
den de afgelopen vijf jaar uitgevoerd? Graag een overzicht
van het aantal ritten per provincie en per gewest.

3. Combien de factures pour ces déplacements sont-elles
demeurées impayées? Veuillez fournir un aperçu, par pro-
vince et par Région, du nombre de déplacements qui n'ont
pas été payés par le patient et pour lesquels le FAMU est
donc intervenu.

3. Hoeveel van deze ritten werden door de patiënt niet
betaald? Graag een overzicht van het aantal ritten per pro-
vincie en per gewest die niet betaald werden door de pati-
ënt en dus wel door het FDGH.

4. Quel montant le FAMU a-t-il dépensé au cours des
cinq dernières années? Que comprend ce montant?

4. Welk bedrag heeft het FDGH de voorbije vijf jaar uit-
gegeven? Wat omvat dit bedrag?

5. Dans combien de cas le patient recourt-il à un plan
d'échelonnement des dépenses? Veuillez, ici aussi, fournir
un aperçu par province et par Région pour les cinq der-
nières années.

5. In hoeveel gevallen maakt de patiënt gebruik van een
afbetalingsplan? Ook hier graag een overzicht per provin-
cie en per gewest de afgelopen vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 15 mai
2023, à la question n° 1735 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 mei 2023, op
de vraag nr. 1735 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 19 oktober 2022 (N.):

Je partage totalement votre point de vue en ce qui
concerne le fonctionnement non optimal du Fonds d'aide
médicale urgente (AMU). Ceci explique également pour-
quoi j'ai fait modifier la législation et les arrêtés d'exécu-
tion relatifs au Fonds et en ai adapté le fonctionnement à
partir du 1er janvier 2023.

Ik treed u geheel bij in uw stelling omtrent de niet opti-
male werking van het Fonds dringende geneeskundige
hulpverlening (DGH), dat verklaart ook waarom ik in 2022
de wetgeving en de uitvoeringsbesluiten omtrent het Fonds
heb laten wijzigen en de werking heb aangepast met
ingang van 1 januari 2023.

1. Le subside octroyé actuellement aux services ambu-
lanciers se fonde sur l'arrêté royal du 6 décembre 2018
fixant les modalités et les conditions d'octroi du subside
visé à l'article 3ter de la loi du 8 juillet 1964 relative à
l'aide médicale urgente.

1. De huidige toelage aan de ziekenwagendiensten is
gebaseerd op het koninklijk besluit van 6 december 2018
tot vaststelling van de modaliteiten en de voorwaarden
voor de toekenning van de toelage bedoeld in artikel 3ter
van de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende
geneeskundige hulpverlening.

Ce subside comprend aujourd'hui deux grandes parties: Deze toelage omvat vandaag nog twee grote delen:
- un subside d'activation: il s'agit d'une indemnité basée

sur le nombre moyen de kilomètres parcourus par interven-
tion, et par intervention 112 réalisée par le service ambu-
lancier;

- een activatietoelage: een vergoeding gebaseerd op het
gemiddeld aantal kilometers gereden per interventie, en per
112-interventie welke de ziekenwagendienst heeft uitge-
voerd;

- un subside de permanence: il s'agit d'une indemnité
basée sur un système de points qui tient compte de l'organi-
sation de la permanence ambulancière: en caserne ou sur
appel, en semaine ou pendant les jours fériés ou les week-
ends, etc.

- een permanentietoelage: een vergoeding gebaseerd op
een puntensysteem dat rekening houdt met de organisatie
van de ziekenwagenpermanentie: in de kazerne of oproep-
baar, weekdag versus feestdagen of weekends, enz.

En outre en 2019, 2020 et 2021, un montant a été réservé
dans le subside pour compenser une éventuelle diminution
des revenus par intervention par rapport à l'année 2017, qui
est utilisée comme année de référence.

En in 2019, 2020 en 2021 werd een bedrag binnen de toe-
lage gereserveerd ter compensatie van eventuele daling
van de inkomsten per interventie ten opzichte van het jaar
2017, dat als referentiejaar werd gebruikt.

Les sommes versées aux services ambulanciers sont les
suivantes:

De uitbetaalde sommen aan de ziekenwagendiensten:
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Lors de la confection du budget 2023, je suis parvenu à
dégager des moyens supplémentaires considérables pour
l'AMU. Ces moyens seront investis progressivement en
2023, 2024 et 2025 en fonction, d'une part, d'une prestation
de services de qualité et, d'autre part, d'un plan global
d'approche dans le cadre d'une mobilisation et d'une plani-
fication optimales tant des services HEMS (helicopter
emergency medical services), SMUR (structures mobiles
d'urgence et de réanimation), PIT (paramedical interven-
tion team) et ambulances que même éventuellement de
secouristes civils, et cela conformément au Manuel belge
de la régulation médicale. Je n'exclus donc pas une révi-
sion et une adaptation des modalités de financement et du
subventionnement dans les années à venir.

Bij de begrotingsopmaak 2023 heb ik aanzienlijke extra
middelen kunnen vrijmaken voor de DGH. Deze middelen
zullen stapsgewijs in 2023, 2024 en 2025 worden ingezet
gekoppeld aan enerzijds een kwaliteitsvolle dienstverle-
ning en anderzijds een globaal plan van aanpak in het
kader van een optimale inzet en planning van zowel HEMS
(helicopter emergency medical services), MUG (mobiele
urgentiegroep), PIT (paramedical intervention team), de
ziekenwagens als eventueel zelfs burgerhulpverleners, en
dit ook conform de Belgische Handleiding voor de Medi-
sche Regulatie. Ik sluit dan ook niet uit dat wij de financie-
ringswijze en de betoelaging de komende periode zullen
herzien en aanpassen.

2. Le nombre d'interventions enregistrées dans Ambureg
est le suivant:

2. Binnen Ambureg vindt u volgend aantal geregistreerde
interventies:

Année/ 
Jaartal

Subside d’activation/ 
Activatietoelage

Subside de permanence/ 
Permanentietoelage

Compensation/ 
Compensatie

2019 43.382.205,00 € 26.614.045,32 € 490.749,68 €

2020 46.786.340,00 € 36.764.770,08 € 119.396,73 €

2021 44.660.975,00 € 32.039.207,26 € 289.817,74 €

2022 50.587.725,00 € 26.402.275,00 € 0,00 €

2019 2020 2021 2022*

ANVERS/ANTWERPEN 42456 66875 79353 83060

BRABANT WALLON/WAALS BRABANT 6581 13680 16290 17102

BRUXELLES/BRUSSEL 25227 57686 65962 67481

HAINAUT/HENEGOUWEN 25425 48584 59993 62742

LIEGE/LUIK 24836 42650 52812 51204

LIMBOURG/LIMBURG 21361 29925 30538 29481

LUXEMBOURG/LUXEMBURG 13492 12659 14403 15587

NAMUR/NAMEN 3512 11574 15838 16683

FLANDRE ORIENTALE/OOST VLAANDEREN 26621 29781 36651 38127

BRABANT FLAMAND/VLAAMS BRABANT 15681 32405 38538 39004

FLANDRE OCCIDENTALE/WEST VLAANDEREN 12223 12762 16152 16819

TOTAL/TOTAAL 217415 358581 426530 437290

* L’année 2022 étant clôturée le 15 décembre 2022/* Het jaar 2022 is afgesloten op 15 december 2022
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3. Vu le fonctionnement sub-optimal évoqué du Fonds
AMU par le passé, tous les services ambulanciers n'intro-
duisaient pas de dossiers auprès du Fonds AMU. Les chif-
fres mentionnés ci-dessous ne fournissent donc qu'une
image partielle des défauts de paiement dans le secteur. Je
dois en outre vous signaler que le Fonds ne recueille pas de
données par province ou par région et que je ne suis dès
lors pas en mesure de vous les fournir.

3. Gezien de reeds aangehaalde suboptimale werking van
het Fonds DGH in het verleden dienden niet alle ziekenwa-
gendiensten dossiers in bij het Fonds DGH. De cijfers hier-
onder geven dan ook een partieel beeld weer over de
wanbetaling binnen de sector. Ik dien u tevens te melden
dat het Fonds geen gegevens verzamelde per provincie of
gewest en dat ik deze dan ook niet kan geven.

Le nombre de dossiers acceptés par le Fonds AMU dans
lesquels le Fonds a payé au service ambulancier 75 % du
déplacement est passé de 25.728 en 2018 à 34.019 en 2019,
puis à 42.716 en 2020 et 43.162 en 2021. L'année 2022 n'a
pas encore été clôturée et les chiffres ne peuvent dès lors
pas vous être fournis.

Het aantal door het Fonds DGH aanvaarde dossiers waar-
bij het Fonds DGH de ambulancedienst 75 % van de rit
betaalde steeg van 25.728 in 2018, over 34.019 in 2019, en
42.716 in 2020, tot 43.162 in 2021. Het boekjaar 2022
werd nog niet afgesloten en cijfers konden dan ook nog
niet opgeleverd worden.

4. Le Fonds AMU paie au service ambulancier, par dos-
sier accepté, 75 % du prix de la facture. Ces dépenses sont
passées de 1.501.869 euros en 2018 à 1.684.393 euros en
2019, puis à 1.989.874 euros en 2020 et 1.974.815 euros en
2021.

4. Het Fonds DGH betaalt per aanvaard dossier 75 % van
de facturatieprijs aan de ziekenwagendienst. Deze uitgaven
stegen van 1.501.869 euro in 2018, over 1.684.393 euro in
2019, en 1.989.874 euro in 2020, tot 1.974.815 euro in
2021.

5. Pour environ 33 % des dossiers introduits auprès du
Fonds AMU, le Fonds est parvenu à récupérer un montant.
Dans deux tiers de ces dossiers, le Fonds AMU récupère un
montant auprès du patient. Dans 3 % de ces dossiers, la
récupération par le Fonds AMU s'effectue via un plan
d'échelonnement.

5. Voor ongeveer 33 % van de dossiers ingediend bij het
Fonds DGH kon het Fonds DGH een bedrag verhalen. In
twee derde van deze dossiers verhaalt het Fonds DGH een
bedrag bij de patiënt. In 3 % van deze dossiers gebeurt dit
via een afbetalingsplan.

Le Fonds AMU récupère un tiers de ces dossiers auprès
des services ambulanciers, parce que le patient, après
l'introduction d'un dossier auprès du Fonds AMU par les
services, avait finalement payé sa facture au service ambu-
lancier. Le nombre total de plans d'échelonnement en cours
auprès des services ambulanciers n'est pas connu.

Eén derde van de dossiers waar een bedrag verhaald
wordt, verhaalt het Fonds DGH bij de ziekenwagendien-
sten, omdat de patiënt alsnog, nadat de diensten een dossier
bij het Fonds DGH hadden ingediend, zijn factuur had
betaald aan de ziekenwagendienst. Het aantal afbetalings-
plannen dat loopt bij de ziekenwagendiensten is niet
gekend.

DO 2022202317901
Question n° 1807 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 05 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317901
Vraag nr. 1807 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 05 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Fournisseurs de logiciels destinés aux hôpitaux. Softwareleveranciers ziekenhuizen.
La chaîne de télévision publique néerlandaise KRO-

NCRV a diffusé il y a quelques mois un documentaire inti-
tulé Dodelijke zorg. Des dizaines de professionnels des
soins de santé ont lancé des accusations graves à l'encontre
des fournisseurs de logiciels, en particulier ChipSoft. Le
Journal du médecin (29 septembre 2022) précise que Chip-
Soft contrarie les connexions avec d'autres logiciels, ce qui
a des conséquences meurtrières pour la pratique des soins
de santé.

Op de publieke Nederlandse omroep KRO-NCRV werd
enkele maanden geleden een documentaire uitgezonden
met als titel Dodelijke zorg. Tientallen zorgprofessionals
uitten harde beschuldigingen aan het adres van softwarele-
veranciers, voornamelijk ChipSoft. De Artsenkrant
(29 september 2022) beschrijft dat ChipSoft koppelingen
met andere softwaresystemen dwarsboomt met levensge-
vaarlijke gevolgen voor de zorgpraktijk.
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Les collaborateurs passeraient ainsi des journées entières
à retaper des données de patients. Des systèmes informa-
tiques non connectés peuvent, ce faisant, entraîner la mort
de centaines de personnes chaque année. Un budget subs-
tantiel est alloué aux fabricants de logiciels. Dès qu'ils
savent qu'un hôpital dépend d'eux, ils en augmentent le
prix. L'on dénonce le fait que la majeure partie du finance-
ment des soins de santé est destinée aux grandes entre-
prises: pharmaceutiques, immobilières et donc
informatiques.

Medewerkers zouden zo een hele dag bezig zijn met het
overtypen van patiëntengegevens. Niet-koppelende com-
putersystemen kunnen zo tot honderden doden per jaar lei-
den. Een substantieel budget gaat naar
softwarefabrikanten. Van zodra ze weten dat een zieken-
huis afhankelijk is van hen, schroeven ze de prijs op. Men
klaagt aan dat het overgrote deel van het zorggeld naar
grote bedrijven gaat: farmaceutische, vastgoed en dus ICT.

1. La situation belge est-elle comparable à la situation
néerlandaise? Dans l'affirmative, dans quels domaines?
Dans la négative, pourquoi non?

1. Is de situatie in dit land te vergelijken met de situatie in
Nederland? Zo ja, op welke vlakken? Zo neen, waarom
niet?

2. Avec quels fournisseurs de logiciels les hôpitaux
belges collaborent-ils? Pouvez-vous fournir un relevé de la
part de marché des différents acteurs? Quelle est la part de
marché de ChipSoft en Belgique?

2. Met welke softwareleveranciers werken de Belgische
ziekenhuizen samen? Kan u een overzicht geven van het
marktaandeel van de verschillende spelers? Hoe groot is
het marktaandeel van ChipSoft in België?

3. Des hôpitaux belges collaborent également avec Chip-
Soft, comme p. ex. le Ziekenhuis Netwerk Antwerpen
(ZNA) et le Gasthuiszusters Antwerpen (GZA) (HiX). Les
expériences sont-elles positives à cet égard? Comment
pouvez-vous expliquer cette situation?

3. Belgische ziekenhuizen werken ook samen met
ChipSoft, zoals bijv. het ZNA en GZA (HiX). Zijn hier de
ervaringen dan wel positief? Hoe kan u dat verklaren?

4. Quel budget les hôpitaux consacrent-ils aux fournis-
seurs informatiques? Pourriez-vous également fournir un
relevé par hôpital?

4. Hoe groot is het budget dat de ziekenhuizen aan ICT-
leveranciers betalen? Graag ook hier een overzicht per zie-
kenhuis.

5. Combien paie un hôpital chaque année pour son DPI
aux fournisseurs informatiques privés? Pouvez-vous four-
nir un relevé y afférent pour les différents hôpitaux?

5. Hoeveel betaalt een ziekenhuis jaarlijks voor zijn EPD
aan de private ICT-leveranciers? Kan u hiervoor een over-
zicht geven van de verschillende ziekenhuizen?

6. Comment devons-nous considérer la relation entre les
fournisseurs informatiques privés (p. ex., le DPI HiX) et
les services des administrations publiques comme
eHealth?

6. Hoe moeten we de relatie zien tussen private ICT-leve-
ranciers (bijv. EPD HiX) en de diensten van de overheid
zoals eHealth?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 mai
2023, à la question n° 1807 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 05 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 mei 2023, op
de vraag nr. 1807 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 05 december 2022 (N.):

1. En Belgique, la situation est quelque peu différente,
car nous pouvons nous appuyer sur des années d'efforts de
la plateforme eHealth pour assurer la continuité des soins.
La plateforme eHealth est une institution du gouvernement
fédéral dont la mission est de promouvoir et de soutenir un
service électronique et un échange d'informations bien
organisés et mutuels entre tous les acteurs des soins de
santé, avec les garanties nécessaires en termes de sécurité
des informations, de protection de la vie privée des patients
et des prestataires de soins et de respect du secret médical.

1. In België is de situatie enigszins anders, aangezien we
kunnen bouwen op de jarenlange inspanningen die het
eHealth-platform heeft geleverd om de continuïteit van de
zorg te verzekeren. Het eHealth-platform is een federale
overheidsinstelling met als missie de bevordering en
ondersteuning van een goed georganiseerde, onderlinge
elektronische dienstverlening en informatie-uitwisseling
tussen alle actoren in de gezondheidszorg, met de nodige
waarborgen op het vlak van informatieveiligheid, bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer van de patiënt en de
zorgverlener en respect van het medisch beroepsgeheim.
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La plateforme eHealth met à disposition un certain
nombre d'outils informatiques tels que: la gestion intégrée
des utilisateurs et des accès, le cryptage et l'anonymisation,
le système de cryptage, la gestion des logs, l'horodatage, la
boîte aux lettres électronique, etc. Chacun de ces outils
gratuits peut être intégré librement dans un logiciel de ges-
tion des données médicales, dans un serveur de données ou
toute autre application (service en ligne) dont l'utilisateur
est un acteur du secteur de la santé.

Het eHealth-platform stelt een aantal informaticatools ter
beschikking zoals: geïntegreerd gebruikers- en toegangs-
beheer, codering en anonimisering, systeem van vercijfe-
ring, beheer van de loggings, timestamping, elektronische
brievenbus, enz. Elk van deze gratis tools kan vrij worden
geïntegreerd in een softwarepakket voor het beheer van
medische gegevens, in een gegevensserver of elke andere
toepassing (online dienst) waarvan de gebruiker een actor
in de gezondheidssector is.

Par ailleurs, l'une des missions de la plateforme eHealth
est de s'assurer que les progiciels proposés dans le secteur
de la santé sont sécurisés, répondent aux besoins fonction-
nels des prestataires de soins et des pouvoirs publics et sont
conformes aux objectifs stratégiques et opérationnels de la
feuille de route eHealth.

Verder is één van de opdrachten van het eHealth-plat-
form om ervoor te zorgen dat de softwarepakketten die in
de gezondheidszorgsector worden aangeboden veilig zijn,
aan de functionele behoeften van de zorgverstrekkers en
van de overheid voldoen en in overeenstemming zijn met
de strategische en operationele doelstellingen van de road-
map eGezondheid.

À cette fin, la plateforme eHealth a mis en place un sys-
tème de régistration des progiciels sur lequel l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité s'appuie également
pour attribuer les éventuelles primes télématiques. Les
primes télématiques sont des incitants pour les prestataires
de soins individuels à utiliser des outils logiciels interopé-
rables qui respectent les normes communément utilisées en
Belgique. Les hôpitaux sont également incités à encoura-
ger l'échange de données.

Hiertoe heeft het eHealth-platform een registratiesys-
teem van de softwarepakketten ingevoerd waarop het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering zich
tevens baseert om eventuele telematicapremies toe te ken-
nen. De telematicapremies zijn incentives voor de indivi-
duele zorgverlener om interoperabele softwaretools te
gebruiken die de in België gangbare standaarden respecte-
ren. Ook voor de ziekenhuizen zijn er incentives om de uit-
wisseling van gegevens te stimuleren.

2. Veuillez trouver ci-dessous les parts de marché des
fournisseurs de dossier de santé électronique (DSE) pour
les 103 hôpitaux généraux.

2. Gelieve hieronder de marktaandelen van de Elektro-
nisch Patiënten Dossier (EPD) leveranciers voor de 103
algemene ziekenhuizen te vinden.

En Belgique, 6 % des hôpitaux généraux travaillent avec
un DSE ChipSoft.

In België werken 6 % van de algemene ziekenhuizen met
een EPD van ChipSoft.

Distributeur de logiciel/ 
Software-leverancier

Part dans AZ/ 
Aandeel in AZ

Cerner 2%

Chipsoft 6%

Epic 1%

Homemade 9%

NexuzHealth 26%

Other 7%

Primuz 5%

Zorgi 44%
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3. Le feed-back que nous recevons des hôpitaux belges
qui travaillent avec ChipSoft est généralement positif.
ChipSoft offre un electronic health record entièrement
intégré. Cela signifie qu'il s'agit d'une solution totale qui
aide les prestataires de soins de santé à soutenir les proces-
sus de traitement et d'enregistrement centrés sur le patient.
Au sein d'un environnement de travail numérique com-
mun, tous les processus d'un même flux de travail se con-
nectent de manière transparente les uns aux autres et un
transfert complet d'informations entre les départements et
entre les médecins de l'hôpital est réalisé.

3. De feedback die we krijgen van de Belgische zieken-
huizen die met ChipSoft werken is in het algemeen posi-
tief. Chipsoft biedt een volledig geïntegreerd EPD. Dit
betekent dat het een totaaloplossing is die de zorgverleners
helpt om patiëntgerichte behandel- en registratieprocessen
te ondersteunen. Binnen één gemeenschappelijke digitale
werkomgeving sluiten alle processen binnen één
werkstroom naadloos op elkaar aan en wordt een volledige
overdracht van informatie tussen de afdelingen en tussen
de artsen binnen het ziekenhuis gerealiseerd.

En outre, une tendance (mondiale) importante est que la
conception de processus standard est de plus en plus sou-
vent choisie au lieu d'une conception spécifique à l'hôpital.
ChipSoft est relativement à l'avant-garde dans ce domaine
avec son "contenu standard". De nombreux hôpitaux en
Belgique ont opté pour cette solution ces dernières années.
En choisissant le contenu standard, la standardisation à
l'échelle de l'hôpital peut être réalisée relativement facile-
ment.

Verder is er een belangrijke (wereldwijde) trend waar-
neembaar dat er steeds meer voor een standaard proces
inrichting wordt gekozen in plaats van ziekenhuis speci-
fieke inrichting. ChipSoft loopt hierin relatief voorop met
zijn "standaardcontent". Veel ziekenhuizen in België heb-
ben hier de afgelopen jaren voor gekozen. Met de keuze
voor standaard content kan relatief makkelijk ziekenhuis
brede standaardisatie worden gerealiseerd.

Il convient toutefois de noter que ChipSoft propose un
"contenu standard" pour le fonctionnement interne de
l'hôpital. ChipSoft est une entreprise internationale et ne
propose pas (encore) de solution standard pour se connec-
ter à l'écosystème eHealth belge. Si un hôpital souhaite
apporter un changement ou réaliser un développement qui
ne fait pas partie de la solution standard, l'hôpital devra
supporter des coûts supplémentaires pour ce changement
ou ce développement supplémentaire.

Wel moeten daarbij opmerken dat ChipSoft een "stan-
daardcontent" biedt voor de interne werking van het zie-
kenhuis. ChipSoft is een internationaal bedrijf en biedt
(nog) geen standaardoplossing voor de connectie met het
Belgische eHealth-ecosysteem. Als een ziekenhuis een
wijziging wil aanbrengen of ontwikkeling wil uitvoeren
die buiten de standaardoplossing ligt, zal het ziekenhuis
voor deze aanpassing of bijkomende ontwikkeling extra
kosten moeten dragen.

Le DSE de ChipSoft est perçu comme fermé par ses
clients. Il ne fonctionne pas avec des Application Program
Interface (API) ouvertes, selon les hôpitaux. L'"entrée " et
la "sortie" du dossiers patients électroniques sont assurées
par une plateforme payante ou par des liens personnalisés.
À cet égard, ChipSoft indique elle-même qu'elle fournit de
nombreuses API pour échanger des données avec des sous-
systèmes. ChipSoft souligne les risques liés à l'utilisation
d'API ouvertes et déconseille leur utilisation.

Het EPD van ChipSoft wordt door haar klanten als geslo-
ten ervaren. Er wordt volgens de ziekenhuizen niet met
open API's gewerkt (Application Program Interface). De
"ingang" en "uitgang" tot het EPD wordt geleverd via een
betalend platform of via maatwerkkoppelingen. ChipSoft
geeft hierbij zelf aan dat het veel API's levert om gegevens
uit te wisselen met deelsystemen. ChipSoft benadrukt de
risico's van het gebruik van open API's en adviseert om
deze niet te gebruiken.

Voir aussi Management summary market survey ICT in
healthcare - ACM.nl pour plus d'informations.

Zie ook Managementsamenvatting marktverkenning ICT
in de zorg - ACM.nl voor meer informatie

4. Nous ne disposons pas de ces données financières. 4. We beschikken niet over deze financiële gegevens.
5. Nous ne disposons pas de ces données financières 5. We beschikken niet over deze financiële gegevens.
6. Voir point 1. 6. Zie punt 1.
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DO 2022202318083
Question n° 1875 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 13 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318083
Vraag nr. 1875 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
13 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les admissions aux urgences. Spoedopnames in ziekenhuizen.
En principe, une ambulance est censée conduire le

patient vers l'hôpital le plus proche disposant d'un service
de soins urgents spécialisés, tel qu'indiqué par la centrale
d'urgence 112. Toutefois, selon les informations qui me
parviennent, ce n'est pas toujours le cas en Flandre occi-
dentale.

In principe is het de bedoeling dat een ziekenwagen de
patiënt naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis met een dienst
voor gespecialiseerde spoedgevallenzorg vervoert, zoals
bepaald door de noodcentrale 112. Er bereiken mij echter
berichten dat dit niet altijd het geval is in West-Vlaanderen.

1. Combien d'admissions aux urgences les hôpitaux de
Bruges, Ostende et Knokke-Heist ont-ils enregistrées en
2021? Quels sont les chiffres provisoires pour 2022?

1. Hoeveel spoedopnames hebben de ziekenhuizen van
Brugge, Oostende en Knokke-Heist geregistreerd in 2021?
Wat zijn de voorlopige cijfers voor 2022?

2. Vérifie-t-on ou non si les patients sont conduits vers
l'hôpital le plus proche? Pour quelle raison peut-on ne pas
opter pour l'hôpital le plus proche? Ces informations sont-
elles enregistrées et, dans l'affirmative, pouvez-vous nous
donner davantage d'explications à cet égard?

2. Wordt er nagegaan of de patiënten naar het dichtstbij-
zijnde ziekenhuis worden vervoerd of niet? Wat kan de
reden zijn om niet voor het dichtstbijzijnde ziekenhuis te
opteren? Wordt dat geregistreerd, en zo ja, kan u dit verder
toelichten?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu, pour chaque hôpital,
du nombre de fois où l'on n'a pas opté pour l'hôpital le plus
proche et quelles en étaient les raisons principales (pour
autant qu'elles soient connues)?

3. Kan u een overzicht geven van het aantal keer dat er
voor elk ziekenhuis niet gekozen is voor het dichtstbij-
zijnde ziekenhuis en wat daar de voornaamste redenen
voor waren (indien bekend)?

4. La situation en Flandre occidentale est-elle ou non dif-
férente de celle dans les autres provinces? Pouvez-vous
commenter la situation dans les autres provinces (c'est-à-
dire pour chaque hôpital, le nombre de fois où l'on n'a pas
opté pour l'hôpital le plus proche)?

4. Is de situatie in West-Vlaanderen anders dan voor
andere provincies of niet? Kan u toelichten hoe het in
andere provincies zit (dus ook voor elk ziekenhuis het aan-
tal keer dat er niet voor het dichtstbijzijnde ziekenhuis
werd gekozen)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 23 mai
2023, à la question n° 1875 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 13 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 mei 2023, op
de vraag nr. 1875 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
13 december 2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne les chiffres de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) concer-
nant les admissions aux urgences dans les trois hôpitaux. Il
s'agit des chiffres de l'année comptable 2021 ainsi que du
premier semestre 2022. L'INAMI ne peut pas distinguer les
admissions après appel au 112 des autres admissions:

1. Onderstaande tabel toont de Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) cijfers voor spoedop-
names in de drie ziekenhuizen. Dit zijn de cijfers voor het
boekjaar 2021 alsook voor de eerste helft van 2022. Het
RIZIV kan geen onderscheid maken tussen opnames na het
bellen van 112 en andere opnames:
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À titre d'information complémentaire: le nombre d'inter-
ventions 112 enregistrées dans le cadre du système Ambu-
reg, qui enregistre l'activité des ambulances 112, à
destination des hôpitaux de Bruges, Ostende et Knokke-
Heist s'élevait à 20.089 en 2021 et il atteignait déjà 22.166
à la mi-décembre 2022.

Ter bijkomende informatie: het aantal 112-interventies
geregistreerd binnen Ambureg -de registratie van de 112-
ziekenwagen-activiteit- met als bestemming de ziekenhui-
zen van Brugge, Oostende en Knokke-Heist was 20.089 in
2021 en voor 2022, gemeten midden december 2022, al
22.166.

Ces chiffres appellent toutefois deux remarques: Bij dit cijfer moet ik twee kanttekeningen plaatsen:
- toutes les admissions aux urgences ne passent pas par le

112;
- niet alle spoedopnames verlopen via de 112;

- les fiches Ambureg ne précisent pas toutes l'hôpital de
destination. Cette information fait en effet défaut dans
quelque 17 % des fiches créées dans le cadre du système
d'enregistrement.

- niet alle Amburegfiches vermelden een ziekenhuis van
bestemming, bij ongeveer 17 % van de fiches ontbreekt dit
gegeven binnen de registratie.

2 à 4. Contrairement au système classique de soins de
santé, qui donne en tout temps un libre choix au patient, le
recours au système d'appel unifié 112 implique que le
patient renonce à sa liberté de choix. C'est à ce moment-là
que le système qui détermine la destination vers laquelle le
patient sera transporté et, en vertu de l'article 7 de l'arrêté
royal du 2 avril 1965, il s'agira de l'hôpital le plus proche
qui dispose d'un service d'urgences spécialisé agréé.

2 tot 4. Binnen onze reguliere gezondheidszorg beschikt
de patiënt altijd over vrije keuze. Wanneer de patiënt even-
wel beroep doet op het eenvormig oproepstelsel 112 en een
ambulance of een mobiele urgentiegroep (MUG) gestuurd
wordt, geeft hij zijn keuzevrijheid op. Het systeem bepaalt
naar waar de patiënt vervoerd wordt. Volgens artikel 7 van
het koninklijk besluit van 2 april 1965 is dit naar het
dichtstbijzijnde ziekenhuis met een erkende gespeciali-
seerde spoedgevallendienst.

La loi de principes du 8 juillet 1964 donne toutefois au
Roi la possibilité de déterminer les circonstances dans les-
quelles on peut déroger à la règle de l'hôpital le plus proche
disposant d'un service d'urgences spécialisé agréé, et se
diriger vers l'hôpital le plus proche le plus adapté à l'état du
patient.

De basiswet, de wet van 8 juli 1964, voorziet echter dat
de Koning kan bepalen onder welke omstandigheden hier-
van afgeweken worden rekening houdend met de gezond-
heidstoestand van de patiënt.

Le Roi a défini les circonstances susvisées à l'article 7 de
l'arrêté royal du 2 avril 1965. Celles-ci peuvent se résumer
comme suit:

Deze omstandigheden werden door de Koning binnen
hetzelfde artikel 7 van het koninklijk besluit van 2 april
1965 opgenomen en zijn samengevat de volgende:

1° en cas de situation d'urgence collective, en raison de
laquelle, vu l'état de santé des victimes, l'ampleur de l'aide
à apporter dépasse la capacité de prise en charge de l'hôpi-
tal le plus proche;

1° in het geval van een collectieve noodsituatie, waar-
door, gelet op de gezondheidstoestand van de slachtoffers,
de omvang van de te bieden hulp de opvangcapaciteit van
het dichtstbijzijnde ziekenhuis overschrijdt;

Admissions urgences/

Spoedopnames Année/Jaar

Hôpital/Ziekenhuis 2021 2022S1

BRUGES/BRUGGE 24.772 18.290

KNOKKE-HEIST 8.713 3.565

OSTENDE/OOSTENDE 14.307 7.920

Total/Totaal 47.792 29.775



QRVA 55 112
26-05-2023

187

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2° lorsque la victime ou le malade, en raison de son état
de santé, nécessite des moyens diagnostiques ou thérapeu-
tiques spécifiques que l'hôpital le plus proche n'est pas en
mesure de proposer - c'est la commission provinciale d'aide
médicale urgente qui établit la liste des moyens diagnos-
tiques et thérapeutiques des hôpitaux à l'intention des
centres de secours 112;

2° wanneer het slachtoffer of de zieke, omwille van zijn
gezondheidstoestand, specifieke diagnostische of therapeu-
tische middelen nodig heeft welke niet aanwezig zijn in het
dichtstbijzijnde ziekenhuis - het is de provinciale commis-
sie voor dringende geneeskundige hulpverlening welke de
diagnostische en therapeutische middelen van de zieken-
huizen oplijst ten behoeve de noodcentrales 112;

3° si le médecin traitant, le généraliste ou le médecin du
service mobile d'urgence et de réanimation qui est présent
aux côtés du patient confirme que ce dernier a, dans un
autre hôpital disposant d'un service des urgences, un dos-
sier médical relatif au pathologies spécifiques concernées
ayant donné lieu à l'intervention des services 112.

3° indien de behandelende arts, huisarts of MUG-arts,
aanwezig bij de patiënt, bevestigt dat deze met betrekking
tot de kwestieuze specifieke pathologieën waarvoor de
112-interventie opgestart werd, een medisch dossier heeft
in een ander ziekenhuis met een erkende gespecialiseerde
spoedgevallendienst.

Le centre 112 n'admettra de dérogation à ce principe que
si le préposé constate que cette dérogation et l'allongement
des trajets des moyens du 112 n'entravent ni le fonctionne-
ment de l'aide médicale urgente ni l'application de la loi
précitée du 8 juillet 1964. La commission provinciale
d'aide médicale urgente peut quantifier ce dernier aspect
dans des procédures opérationnelles prévoyant, p. ex., des
temps de trajet supplémentaire à ne pas dépasser pour
chaque dérogation.

Afwijkingen zullen door de 112-centrale slechts toege-
staan worden voor zover de aangestelde vaststelt dat door
de afwijking en de langere rijtijden van de middelen van de
112, de werking van de dringende geneeskundige hulpver-
lening en de naleving van voornoemde wet van 8 juli 1964
gewaarborgd blijven. De provinciale commissie voor drin-
gende geneeskundige hulpverlening kan dit laatste kwanti-
ficeren in operationele procedures met bijv. maximale
extra rijtijden per afwijking.

Tout ceci relevant de la réglementation fédérale, la situa-
tion est la même à cet égard en Flandre occidentale et dans
les autres provinces.

Dit alles is federale regelgeving en is dus niet anders in
West-Vlaanderen dan in andere provincies.

Le système Ambureg permet d'indiquer si l'hôpital de
destination n'est pas le plus proche, mais un autre. Cela
étant, et de la même façon que force fut de préciser plus
haut que, dans environ 17 % des cas, les fiches Ambureg
ne comportent pas d'indication de l'hôpital de destination,
je me dois cette fois de faire état du fait que la variable
"autre hôpital" n'est quasiment jamais enregistrée. Je ne
suis dès lors pas en mesure de fournir des chiffres concer-
nant les dérogations en matière de destination.

Binnen Ambureg bestaat de mogelijkheid om aan te
geven of het ziekenhuis van bestemming gewijzigd werd
van het dichtstbijzijnde naar een andere bestemming, maar
daar waar ik al heb moeten aangeven dat de Amburegfi-
ches in ongeveer 17 % van de fiches geen ziekenhuis van
bestemming registreren, dien ik in deze aan te geven dat de
variabele "ander ziekenhuis" quasi nooit geregistreerd
wordt. Ik kan dus geen cijfers aanleveren met betrekking
tot afwijken van bestemming.

DO 2022202318203
Question n° 1880 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318203
Vraag nr. 1880 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Don d'organes. Orgaandonatie.
Le rapport annuel 2019 de la Section belge des coordina-

teurs de transplantation montre que 6,8 % de donneurs sup-
plémentaires ont été enregistrés par rapport à 2018. Ceci
peut également être déduit des statistiques 2020 sur les
donneurs d'organes du SPF Santé publique.

Uit het jaarverslag 2019 van de Belgische sectie trans-
plantatie coördinatoren blijkt dat er ten opzichte van 2018
6,8 % meer donoren zijn geregistreerd. Dit valt ook af te
leiden uit de donorstatistieken 2020 van de FOD Volksge-
zondheid.
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Depuis le 1er juillet 2020, il est possible de procéder à un
enregistrement numérique en tant que donneur d'organes.
Ces données ne sont plus collectées dans le dossier du
registre national, mais dans une base de données centrale
du SPF Santé publique.

Sinds 1 juli 2020 bestaat de mogelijkheid om zich als
donor digitaal te registreren. Deze gegevens worden niet
langer verzameld in het rijksregisterdossier maar in een
centrale database van de FOD Volksgezondheid.

1. a) Quels sont les résultats de l'enregistrement numé-
rique des donneurs d'organes?

1. a) Wat zijn de resultaten van de digitale orgaanregis-
tratie?

b) Une évaluation a-t-elle déjà été réalisée à ce sujet? b) Is hier een evaluatie van gemaakt?
2. La base de données centrale est-elle accessible aux

communes? Ces données sont-elles transmises aux com-
munes? Ou peuvent-elles consulter ces données de manière
informelle?

2. Is de centrale database toegankelijk voor de gemeen-
tes? Worden deze gegevens teruggekoppeld naar de
gemeentes? Of kunnen ze deze data vrijblijvend raadple-
gen?

3. Merci de fournir une liste des nombres d'enregistre-
ments de donneurs d'organes depuis janvier 2020. Merci de
ventiler ces données entre l'enregistrement numérique et
l'enregistrement papier et de présenter ensuite une ventila-
tion par région, par province et par commune.

3. Graag een oplijsting van het aantal donorregistraties
sinds januari 2020. Met onderverdeling tussen digitale en
papieren registratie. Verder onder te verdelen per gewest,
per provincie en per gemeente.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 26 mai
2023, à la question n° 1880 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 26 mei 2023, op
de vraag nr. 1880 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
21 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318443
Question n° 1895 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318443
Vraag nr. 1895 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 18 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Faillite d'InnoGenerics. Faillissement InnoGenerics.
Le plus grand fabricant de médicaments génériques des

Pays-Bas, InnoGenerics, situé à Leyde, a été déclaré en
faillite par le tribunal de La Haye. L'entreprise produisait
des médicaments essentiels tels que des comprimés contre
les maladies cardiovasculaires, des antidiabétiques, des
antidépresseurs, des antipsychotiques, des antibiotiques,
des antalgiques et des anticoagulants. Les assureurs ont
préféré acheter des génériques en Chine ou en Inde à
moindre coût. Selon le ministre néerlandais de la Santé
publique, Ernst Kuipers, il n'est pas exclu qu'à long terme,
la faillite n'entraîne des pénuries de médicaments.

De grootste fabrikant van generische geneesmiddelen
van Nederland, het Leidse InnoGenerics, is door de recht-
bank in Den Haag failliet verklaard. De firma produceerde
essentiële medicijnen in tabletvorming tegen hart- en vaat-
ziekten, diabetes, antidepressiva, antipsychotica, antibio-
tica, pijnstillers en bloedverdunners. Verzekeraars kochten
liever generieken aan in China of India die een klein beetje
goedkoper waren. Nederlands minister van Volksgezond-
heid Ernst Kuipers zegt dat het niet uit te sluiten is dat er
op termijn tekorten aan medicijnen gaan ontstaan door het
faillissement.
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1. InnoGenerics était la seule entreprise des Pays-Bas
capable de produire des médicaments génériques à grande
échelle. Quelles sont les entreprises qui produisent des
médicaments génériques en Belgique?

1. InnoGenerics was het enige bedrijf in Nederland dat
op grote schaal generieke geneesmiddelen kon produceren.
Welke bedrijven produceren in België generische genees-
middelen?

2. Cela faisait longtemps que la santé de l'entreprise était
défaillante. La Belgique compte, elle aussi, des produc-
teurs de génériques tels que Sanico à Turnhout.

2. Het ging al langer niet goed met het bedrijf. Ook in
België zijn er firma's die generieken produceren, zoals
Sanico in Turnhout.

a) Pourriez-vous fournir un aperçu de toutes les entre-
prises belges produisant des génériques?

a) Kan u een overzicht geven van alle Belgische firma's
die generieken produceren?

b) Connaissent-elles les mêmes problèmes qu'InnoGene-
rics?

b) Ondervinden zij dezelfde problemen als InnoGene-
rics?

3. Y a-t-il, sur le marché belge également, des médica-
ments produits par InnoGenerics?

3. Zijn er ook medicijnen op de Belgische markt die door
InnoGenerics geproduceerd worden?

4. a) La faillite de cette société aura-t-elle également des
répercussions sur le marché belge?

4. a) Zal het faillissement ook een impact hebben op de
Belgische markt?

b) Prévoyez-vous, chez nous également, une augmenta-
tion encore plus forte du nombre de médicaments indispo-
nibles?

b) Voorziet u hier ook een nog grotere toename van onbe-
schikbaarheden?

5. À la suite de la faillite d'InnoGenerics, les Pays-Bas
seraient dépendants à 95 % de la Chine et de l'Inde pour
ces médicaments génériques. Dans quelle mesure (en %) la
Belgique est-elle dépendante, à cet égard, de l'étranger et
de la Chine en particulier?

5. Door het faillissement van InnoGenerics zou Neder-
land voor 95 % afhankelijk worden van China en India
voor deze generieke medicijnen. Voor hoeveel procent is
België afhankelijk van het buitenland voor generieke
geneesmiddelen en voor hoeveel procent is dat specifiek
van China?

6. En 2020 et 2021, près de 800 génériques remboursés
ont définitivement disparu du marché belge. En raison du
prix fixe des médicaments et de l'inflation croissante, les
producteurs sont souvent entre le marteau et l'enclume,
selon Medaxes.

6. In 2020 en 2021 zijn bijna 800 terugbetaalde generi-
sche geneesmiddelen voorgoed van de Belgische markt
verdwenen. Door de vaste geneesmiddelenprijs en de stij-
gende inflatie zitten de producenten vaak tussen hamer en
aambeeld, volgens Medaxes.

a) Comment ce chiffre a-t-il évolué en 2022? a) Hoe is dit aantal in 2022 verder geëvolueerd?
b) Compte tenu de l'importance des génériques pour

l'accessibilité financière des soins de santé, qu'entrepren-
drez-vous afin de faire baisser ce chiffre?

b) Wat zult u doen om dit aantal terug te dringen, gezien
het belang van generieke geneesmiddelen om de gezond-
heidszorg betaalbaar te houden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 15 mai
2023, à la question n° 1895 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 mei 2023, op
de vraag nr. 1895 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 18 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318832
Question n° 1935 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 06 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318832
Vraag nr. 1935 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
06 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Mise à la retraite anticipée de fonctionnaires pour raisons
médicales.

Vervroegde oppensioenstelling ambtenaren.

Le régime obsolète de la pension de maladie des fonc-
tionnaires en invalidité doit être évalué. Dans votre note de
politique générale, vous soulignez que ce régime doit être
réévalué en concertation avec les partenaires sociaux et les
entités fédérées. Il est nécessaire de mettre en place un
régime qui met l'accent sur les trajets de réintégration, sur-
tout pour les fonctionnaires qui sont encore loin de l'âge de
la retraite.

De verouderde regeling van het ziektepensioen voor
arbeidsongeschikte ambtenaren dient te worden geëvalu-
eerd. Uw beleidsnota wijst erop dat deze regeling, in over-
leg met de sociale partners en de deelstaten, moet worden
herbekeken. Zeker voor ambtenaren wiens pensioenleeftijd
nog ver af is, is er een regeling nodig die aandacht heeft
voor re-integratietrajecten.

Actuellement, cela n'existe pas ou est encore trop peu
répandu. On ne peut pas se contenter d'écarter les fonction-
naires en arrêt maladie de longue durée. Pouvez-vous, pour
les questions ci-dessous, fournir les chiffres de ces deux
dernières années (2021 et 2022), en répartissant ces don-
nées par année, par mois et, si possible, par rôle linguis-
tique, genre, âge, statut et niveau du fonctionnaire ainsi que
par service public.

Vandaag bestaan die niet of nog te weinig. Langdurig
zieke ambtenaren mogen we niet zomaar afschrijven. Kunt
u voor de onderstaande vragen de cijfergegevens geven
voor de afgelopen twee jaren (2021 en 2022) per jaar en
per maand, met mogelijk een onderverdeling naar taalrol,
geslacht, leeftijd, statuut en niveau van de ambtenaar en
overheidsdienst.

1. Combien de demandes de mise à la retraite anticipée
pour raisons de santé Medex (qui contrôle l'absentéisme
pour maladie) a-t-il reçues? À la suite d'une approbation du
médecin contrôleur, combien de fonctionnaires fédéraux
ont été effectivement mis à la retraite anticipée pour rai-
sons médicales?

1. Hoeveel aanvragen tot vervroegde pensionering door
ziekte ontving Medex (die het ziekteverzuim controleert)?
In hoeveel gevallen volgde er goedkeuring door de contro-
learts en gingen federale ambtenaren effectief op ver-
vroegd pensioen wegens ziekte?

2. Dans combien de cas la possibilité d'une réintégration
(éventuellement en adaptant le travail) a-t-elle été envisa-
gée? Combien de demandes Medex a-t-il approuvées afin
de permettre au fonctionnaire en arrêt maladie de reprendre
le travail progressivement? Combien de ces derniers ont
effectivement repris le travail (avec un travail adapté)?

2. In hoeveel gevallen werd er nagegaan of re-integratie
(eventueel met aangepast werk) mogelijk was? Hoeveel
aanvragen keurde Medex goed om de zieke langzamerhand
opnieuw te laten werken? Hoeveel van hen gingen er effec-
tief (met aangepast werk) opnieuw aan de slag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 23 mai
2023, à la question n° 1935 de Madame la députée
Sigrid Goethals du 06 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 mei 2023, op
de vraag nr. 1935 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
06 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319057
Question n° 1960 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319057
Vraag nr. 1960 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 23 mai
2023, à la question n° 1960 de Monsieur le député
Sander Loones du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 mei 2023, op
de vraag nr. 1960 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 17 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319153
Question n° 1967 de Madame la députée Caroline

Taquin du 27 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319153
Vraag nr. 1967 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
27 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôles sur la transmission de pesticides de fleurs de
commerce. - Risques de maladies.

Controles op de overdracht van pesticiden op bloemen die
in ons land verkocht worden en het risico op ziekten.

Le contrôle sur les végétaux et précisément des fleurs
importées dans notre pays est important. À plusieurs
moments dans l'année, l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA) doit intervenir sur de
très grands nombres de fleurs arrivant aux aéroports. Il est
en effet question de contrôle sur des millions de fleurs sur
de courtes périodes, qui arrivent dans notre pays pour être
distribuées chez les fleuristes.

Het is belangrijk dat de planten en meer bepaald de bloe-
men die in ons land ingevoerd worden gecontroleerd wor-
den. Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) moet meermaals per jaar zeer grote
hoeveelheden bloemen die via de luchthavens ingevoerd
worden analyseren. Op korte tijd worden er miljoenen
bloemen die in België ingevoerd worden om in de bloe-
menwinkels verkocht te worden, gecontroleerd.

À cet égard, si les contrôles sont réalisés afin d'éviter
l'apport dans le pays de maladies pouvant toucher d'autres
végétaux présents sur notre territoire ou de parasites étran-
gers, des enjeux de santé pour les personnes qui mani-
pulent ces végétaux restent en question.

Zulke controles worden uitgevoerd om te voorkomen dat
er ziekten waarvoor andere plantensoorten in ons land vat-
baar zijn of buitenlandse parasieten zich op ons grondge-
bied zouden verspreiden. De impact op de gezondheid van
de personen die met die planten in contact komen, blijft
echter onderbelicht.

Depuis de nombreuses années, l'on sait que les princi-
pales fleurs vendues chez les fleuristes, dans la grande dis-
tribution ou sur les marchés, contiennent des résidus de
pesticides, de fongicides et d'insecticides. Et en outre
depuis 2016, le service de phytopharmacie de Gembloux a
réalisé une étude précisant que ces pesticides passent sur
les mains et pénètrent dans le sang, ce qui peut provoquer
maladies nerveuses et chroniques pour ces personnes qui
les manipulent, du transporteur au client en passant par le
fleuriste.

Het is al jaren bekend dat de bloemen die het vaakst in de
bloemenwinkels en de supermarkten en op de markten ver-
kocht worden, sporen van pesticiden, fungiciden en insec-
ticiden bevatten. Bovendien heeft de dienst
Gewasbeschermingsmiddelen van het CRA-W te Gem-
bloux in 2016 een studie uitgevoerd, waaruit blijkt dat die
pesticiden via de handen in de bloedbaan terechtkomen,
wat tot zenuwziekten en chronische ziekten kan leiden bij
de personen die met die met de bloemen in contact komen,
bijv. de transporteurs, de klanten of de bloemenverkopers.

1. Quels contrôles sont menés à ce jour sur la présence de
tels pesticides par les services fédéraux?

1. Welke controles oefenen de federale diensten thans uit
op de aanwezigheid van zulke pesticiden?

2. Quelles analyses ont été réalisées par les services fédé-
raux à la suite des études de Gembloux sur la présence de
ces pesticides et le risque pour la santé des personnes?

2. Welke analyses werden er door de federale diensten
uitgevoerd naar aanleiding van de studies van het CRA-W
te Gembloux over de aanwezigheid van zulke pesticiden en
de gezondheidsrisico's voor de mensen?

3. Quelles mesures et études récentes ont été réalisées
dans ce cadre par le SPF Santé en collaboration avec
l'AFSCA et la médecine du travail?

3. Welke maatregelen werden er onlangs in dat verband
genomen en welke studies werden er uitgevoerd door de
FOD Volksgezondheid in samenwerking met het FAVV en
de arbeidsgeneeskunde?

4. Quelles mesures sont prévues en 2023 et 2024 pour
réduire l'exposition des travailleurs salariés et indépen-
dants à ces produits dangereux pour leur santé?

4. Welke maatregelen zullen er in 2023 en 2024 genomen
worden om de blootstelling van de werknemers en de zelf-
standigen aan die producten, die schadelijk zijn voor hun
gezondheid, te beperken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 26 mai
2023, à la question n° 1967 de Madame la députée
Caroline Taquin du 27 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 26 mei 2023, op
de vraag nr. 1967 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
27 februari 2023 (Fr.):

1. Il n'y a pas de contrôle sur la présence de produits
phytopharmaceutiques dans les plantes ornementales ou
dans les fleurs coupées, car des limites maximales de rési-
dus (LMR) ne sont imposées que pour les denrées comes-
tibles.

1. Er gebeurt geen controle op de aanwezigheid van
gewasbeschermingsmiddelen in sierplanten of snijbloe-
men, omdat er alleen maximale residulimieten worden
opgelegd voor eetbare plantaardige producten.

2. Au vu de ces résultats, une discussion au sujet de la
fixation de normes se justifie. Étant donné que toute la
législation en matière d'autorisation de produits phytophar-
maceutiques et concernant les teneurs maximales en rési-
dus dans les denrées alimentaires est établie au niveau de
l'Union européenne (UE), il serait logique que d'éven-
tuelles normes pour la présence de résidus de produits
phytopharmaceutiques sur les plantes non destinées à la
consommation soient également fixées au niveau de l'UE
et non au niveau national. C'est la raison pour laquelle la
Belgique a plaidé auprès de la Commission européenne
pour entamer une réflexion à ce sujet.

2. Het aangehaalde onderzoek werd reeds jaren geleden
onderzocht door mijn bevoegde administratie. Het onder-
zoek toont effectief aan dat sommige stoffen worden terug-
gevonden aan concentraties die problematisch kunnen zijn
voor floristen die geen beschermingsmaatregelen treffen.
Voor de klant die de bloemen in huis haalt zijn die concen-
traties evenwel verwaarloosbaar. Vermits de gehele wetge-
ving inzake de toelating van gewasbeschermingsmiddelen
en inzake toegelaten maximale residugehalten in levens-
middelen op Europese Unie (EU)-niveau is uitgewerkt, zou
het logisch zijn om ook eventuele normen voor de aanwe-
zigheid van residuen van gewasbeschermingsmiddelen op
planten die niet worden geconsumeerd op EU-niveau en
niet op nationaal niveau vast te stellen. België heeft reeds
gepleit bij de Europese Commissie om hierover na te den-
ken.
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3. En Belgique, dans l'attente d'une approche européenne
éventuelle, deux actions ont été entreprises. L'administra-
tion fédérale compétente pour l'évaluation et l'autorisation
des produits phytopharmaceutiques a publié, sur son site
internet, une page d'informations destinées aux fleuristes et
rappelant les conseils de manipulation des fleurs coupées.
Voir https://fytoweb.be/fr/produits-phytopharmaceutiques/
usage/conseil-de-protection-destination-des-fleuristes. Ces
conseils sont basés sur les publications récentes à ce sujet.
De plus, le Conseil du Fonds des matières premières et des
produits, qui est géré par cette même administration fédé-
rale, a octroyé un budget à l'Union Royale des Fleuristes de
Belgique afin de rédiger une affiche, qui a été distribuée
gratuitement chez tous les fleuristes belges, les informant
ou rappelant les bonnes pratiques de manipulation des
fleurs coupées. Sur recommandation de mon administra-
tion, il y a quelques années, le secteur des fleuristes a
confirmé d'avoir informé ses membres déjà à ce moment.
Étant donné que le port de gants adéquats permet de
réduire l'exposition des fleuristes à un niveau de risque
acceptable, la sensibilisation a été jugée suffisante en tant
que mesure remédiante. Des mesures et études addition-
nelles au niveau fédéral n'ont donc pas été réalisées dans ce
cadre.

3. In afwachting van een eventuele aanpak op EU-niveau
werden in België twee acties ondernomen. De federale
administratie bevoegd voor de evaluatie en toelating van
gewasbeschermingsmiddelen heeft op haar website een
pagina gepubliceerd met informatie voor de bloemisten
waarbij aanbevelingen worden gegeven voor de manipula-
tie van snijbloemen. Zie https://fytoweb.be/nl/gewasbe-
schermingsmiddelen/gebruik/beschermingsadvies-voor-
floristen. Deze aanbevelingen zijn gebaseerd op de aange-
haalde publicatie. Daarnaast heeft de Raad voor het Begro-
tingsfonds voor de Grondstoffen en de Producten, beheerd
door dezelfde federale administratie, een budget toegekend
aan de Koninklijke Unie van de Floristen van België om
een affiche te ontwerpen die gratis verdeeld werd naar alle
Belgische bloemisten, om hen te informeren over of te her-
inneren aan de goede praktijk voor de manipulatie van snij-
bloemen. Naar aanleiding van een aanbeveling van mijn
administratie enkele jaren geleden, heeft de sector van de
bloemisten bevestigd dat zijn leden reeds toen over deze
problematiek werden geïnformeerd. Vermits het dragen
van handschoenen toelaat de blootstelling van de bloemis-
ten te beperken tot een niveau dat een aanvaardbaar risico
inhoudt, werd deze sensibilisering voldoende geacht als
remediërende maatregel. Bijkomende maatregelen of stu-
dies werden dus niet voorzien op federaal niveau.

4. La question a déjà été soulevée à plusieurs reprises au
niveau de l'UE. Sur la base des commentaires reçus
d'autres États membres de l'UE, la piste est explorée pour
développer une méthodologie spécifique permettant d'esti-
mer au mieux le transfert et l'absorption cutanée des rési-
dus séchés sur les fleurs coupées (et l'exposition potentielle
des fleuristes qui en résulte), et si possible, d'en déduire
ensuite les concentrations maximales acceptables de rési-
dus dans les fleurs coupées. Étant donné que de nom-
breuses fleurs coupées sont également importées de
l'extérieur de l'Union Européenne, où peuvent être utilisés
des produits phytosanitaires qui peuvent être interdits dans
l'UE, la Belgique a également suggéré en septembre 2023 à
la Commission européenne d'envisager une possibilité
légale d'interdire l'importation de fleurs coupées traitées
avec des substances qui sont totalement interdites dans
l'UE.

4. De problematiek werd reeds meermaals ter sprake
gebracht op EU-niveau. Op basis van feedback ontvangen
van andere EU-lidstaten wordt de piste onderzocht om een
specifieke methodologie uit te werken om de overdracht en
dermale absorptie van gedroogde residuen op snijbloemen
(en de daaruit voortvloeiende mogelijke blootstelling van
bloemisten) zo goed mogelijk in te schatten, en om indien
mogelijk vervolgens maximaal aanvaardbare residucon-
centraties in snijbloemen daaruit af te leiden. Gelet op het
feit dat ook veel snijbloemen geïmporteerd worden van
buiten de Europese Unie, waar gewasbeschermingsmidde-
len gebruikt mogen worden die in de EU verboden kunnen
zijn, heeft België in september 2023 ook gesuggereerd aan
de Europese Commissie om na te denken over een wette-
lijke mogelijkheid om de import te weren van snijbloemen
behandeld met stoffen die in de EU volledig verboden zijn.

Cependant, la discussion au niveau de l'UE à ce sujet est
toujours en cours. La Commission européenne examine
actuellement les initiatives possibles à prendre. En atten-
dant, aucune nouvelle mesure n'est prévue au niveau fédé-
ral. Les recommandations concernant les mesures de
protection des fleuristes restent valables.

De discussie op EU-niveau hierover loopt echter nog. De
Europese Commissie bekijkt momenteel de mogelijke te
nemen initiatieven. In afwachting daarvan zijn er op fede-
raal niveau geen nieuwe maatregelen gepland. De aanbeve-
lingen met betrekking tot beschermingsmaatregelen voor
bloemisten blijven geldig.
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DO 2022202319448
Question n° 2001 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 09 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319448
Vraag nr. 2001 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 09 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Gibbis. Gibbis.
Gibbis représente les institutions de santé des secteurs

public et privé associatif de la Région de Bruxelles-Capi-
tale. Il se présente comme le point de référence du monde
politique, tant au niveau bruxellois que fédéral.

Gibbis vertegenwoordigt de sector van openbare en pri-
vate social profit gezondheidsinstellingen van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. Het zegt het referentiepunt van de
politieke wereld te zijn, zowel op Brussels als op federaal
niveau.

Gibbis "souhaite que tous les patients aient accès à des
soins de qualité, portés par des professionnels qualifiés et
des technologies de pointe, et que ces soins aient lieu au
bon endroit, au bon moment, en veillant au libre choix du
patient et à la bonne continuité des soins".

Gibbis zegt "ervoor te pleiten dat alle patiënten toegang
hebben tot kwaliteitsvolle zorg, ondersteund door gekwali-
ficeerde zorgprofessionals en spitstechnologieën; deze zor-
gen moeten op de juiste plaats en op het juiste moment
worden verstrekt, zonder de vrije keuze van de patiënt en
de zorgcontinuïteit uit het oog te verliezen".

Malheureusement, l'accès à des soins en néerlandais à
Bruxelles est à peine abordé. Or, la communication entre le
médecin et le patient dans une même langue améliore
l'issue médicale. Il est donc essentiel d'augmenter le
nombre de prestataires de soins qui maîtrisent le néerlan-
dais à Bruxelles.

Helaas, over de toegang tot Nederlandstalige zorg in
Brussel wordt niet veel gezegd. Aangezien de arts-patiënt-
communicatie in dezelfde taal de medische outcome verbe-
tert, is het nochtans cruciaal het aantal Nederlandskundige
zorgverstrekkers in Brussel te verhogen.

1. Quel budget fédéral a-t-il été octroyé annuellement à
Gibbis au cours des cinq dernières années?

1. Welk budget ging vanuit het federale niveau jaarlijks,
de laatste vijf jaar, naar Gibbis?

2. Gibbis exerce différents mandats dans les organes
régionaux, communautaires et fédéraux, dans le but de par-
ticiper à l'élaboration de la politique de santé en Belgique.
De quels mandats s'agit-il, et dans quels organes?

2. Gibbis oefent verscheidene mandaten uit in de regio-
nale, communautaire en federale instanties, met als doel
het zorgbeleid in België mee te bepalen. Welke mandaten
bij welke instanties zijn dit?

3. À Bruxelles, les patients néerlandophones sont trop
rarement accompagnés dans leur langue. Le problème est
bien connu. Quelles initiatives ont-elles été prises par Gib-
bis au cours des dernières années afin d'améliorer la
connaissance du néerlandais auprès des prestataires de
soins?

3. De problematiek dat Nederlandstalige patiënten in
Brussel onvoldoende in de eigen taal geholpen kunnen
worden is gekend. Wat heeft Gibbis de afgelopen jaren
ondernomen om de kennis van het Nederlands onder de
zorgverstrekkers te vergroten?

4. Quelles initiatives avez-vous prises, ces dernières
années, pour résoudre la question linguistique dans les
soins de santé?

4. Wat heeft u de afgelopen jaren gedaan om in Brussel
de taalproblematiek binnen de zorg te verbeteren?

5. La composition du conseil d'administration de Gibbis
respecte-t-elle la parité linguistique? Dans la négative, esti-
mez-vous que cela constitue un problème?

5. Is er taalpariteit binnen de raad van bestuur van Gib-
bis? Indien er geen taalpariteit is, vindt u dat een pro-
bleem?

6. Pourquoi le conseil d'administration de Gibbis ne
compte-t-il aucun représentant de l'UZ Brussel?

6. Waarom is er binnen de raad van bestuur van Gibbis
niemand aanwezig van het UZ Brussel?

7. La création de Gibbis peut-elle être considérée comme
un transfert de la politique en matière de soisn de santé des
communautés concernées vers des soins de santé bruxel-
lois distincts, qui formeraient une "communauté" bruxel-
loise?

7. Kan de oprichting van Gibbis beschouwd worden als
het wegtrekken van het zorgbeleid van de bevoegde
gemeenschappen naar een aparte Brusselse gezondheids-
zorg, als Brusselse "gemeenschap"?
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8. De nombreux hôpitaux bruxellois, notamment ceux
qui gravitent autour de l'hôpital Érasme, connaissent un
déficit structurel. Ainsi, par le passé, l'ULB a dû vendre
des bâtiments à la Communauté française afin de pouvoir
continuer à payer son personnel. D'après le Dr Bosquet, qui
a longtemps été le chef de service de chirurgie des Cli-
niques de l'Europe, Gibbis sera utilisé par les hôpitaux en
déficit structurel afin de présenter la facture, entre autres,
au gouvernement fédéral. Que vous inspire cette déclara-
tion? Comptez-vous éponger les déficits structurels de cer-
tains hôpitaux?

8. Vele Brusselse ziekenhuizen, ook die rond het UZ
Erasmus, zitten met een structureel deficit. Zo moest in het
verleden de ULB gebouwen verkopen aan de Franstalige
gemeenschap om het personeel verder te kunnen betalen.
Volgens Dr. Bosquet, jarenlang diensthoofd heelkunde van
de Europaziekenhuizen, zal Gibbis worden gebruikt door
de structureel verlieslatende ziekenhuizen om de rekening
te presenteren, onder meer aan de federale regering. Wat
vindt u van deze uitspraak, en zal u structurele deficits van
bepaalde ziekenhuizen aanzuiveren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 mai
2023, à la question n° 2001 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 09 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 mei 2023, op
de vraag nr. 2001 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 09 maart 2023 (N.):

Gibbis est une association patronale représentative dans
le secteur de la santé active au niveau de la Région de
Bruxelles-Capitale. Elle joue un rôle comparable à
Zorgnet-Icuro en Flandre ou à Unessa et Santhéa en région
francophone. Pour répondre à votre question, ces organisa-
tions n'ont pas pour objectif de retirer la politique de santé
des communautés compétentes et de la législation corres-
pondante en matière d'usage des langues.

Gibbis is een representatieve werkgeversorganisatie in de
gezondheidssector die actief is in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest. Ze speelt een rol vergelijkbaar met Zorgnet-
Icuro in Vlaanderen of Unessa en Santhéa in het Franse
taalgebied. Om op uw vraag te antwoorden, deze organisa-
ties beogen niet het wegtrekken van het zorgbeleid van de
bevoegde gemeenschappen en de daaraan verbonden wet-
geving rond het gebruik van de landstalen

Gibbis est constituée en ASBL et ne dépend pas de
l'autorité fédérale et n'est pas non plus financée par l'auto-
rité fédérale. Elle est autonome pour définir la composition
de son conseil d'administration.

Gibbis is opgericht als een vzw en hangt niet af van de
federale overheid, noch wordt het door de federale over-
heid gefinancierd. Zij is autonoom om de samenstelling
van haar raad van bestuur te bepalen

En tant qu'association représentative du secteur, elle
siège effectivement au sein de divers organes d'avis. La
liste des mandats qu'elle détient peut être consultée via son
site web: www.gibbis.be.

Als vereniging die de sector vertegenwoordigt, zetelt ze
in verschillende adviesorganen. De lijst van haar mandaten
kan worden geraadpleegd via haar website: www.gibbis.be.

Sur ce site, vous pourrez également prendre connaissance
de ses diverses initiatives, de ses statuts, de la liste de ses
membres ou de la composition de ses organes de gestion.

Daar vindt u ook informatie over haar verschillende initi-
atieven, haar statuten, de lijst van haar leden of de samen-
stelling van haar bestuursorganen.

En tant qu'organisation représentative d'hôpitaux bruxel-
lois et en tant qu'association indépendante, Gibbis a le droit
de réaliser une analyse de la situation financière des hôpi-
taux bruxellois si ceux-ci sont demandeurs. Le cas échéant
et s'ils le demandent, les dossiers de n'importe quel hôpital
seront examinés au niveau fédéral au regard des disposi-
tions légales en la matière et, en particulier, l'article 125 de
la loi du 10 juin 2008. Cet article porte sur les déficits des
hôpitaux publics et prévoit des règles spécifiques pour la
fixation du montant des déficits et sa prise en charge par
les CPAS ou administrations locales qui gèrent les hôpi-
taux concernés.

Als representatieve organisatie van de Brusselse zieken-
huizen en als onafhankelijke vereniging heeft Gibbis het
recht om een analyse te maken van de financiële situatie
van de Brusselse ziekenhuizen indien deze ziekenhuizen
daarom verzoeken. Dossiers van eender welk ziekenhuis
worden indien gevraagd en indien van toepassing, op fede-
raal niveau getoetst aan de wettelijke bepalingen ter zake
en in het bijzonder aan artikel 125 van de wet van 10 juni
2008. Dit artikel heeft betrekking op de tekorten van de
openbare ziekenhuizen en voorziet in specifieke regels
voor de vaststelling van het bedrag van de tekorten en de
overname ervan door de OCMW's of de lokale overheden
die de betrokken ziekenhuizen beheren.
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DO 2022202319491
Question n° 2003 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319491
Vraag nr. 2003 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Primes de victoire dans le football amateur. Winstpremies amateurvoetbal.
Les sportifs, visés par la loi du 24 février 1978, qui sont

liés par un contrat de travail et gagnent un salaire supérieur
au montant défini par arrêté royal paient des cotisations
ONSS réduites. Les clubs de football amateur dont les
joueurs ne remplissent pas ces conditions ne peuvent donc
pas prétendre à ces cotisations ONSS réduites.

Sportbeoefenaars, zoals bedoeld in de wet van
24 februari 1978, die verbonden zijn door een arbeidsover-
eenkomst en een loon verdienen dat hoger is dan het bij
koninklijk besluit bepaalde bedrag, betalen verminderde
RSZ-bijdragen. Amateurvoetbalclubs waar spelers niet
voldoen aan deze voorwaarden kunnen bijgevolg geen
beroep doen op deze verminderde RSZ-bijdragen.

Voetbal Vlaanderen a lancé il y a quelques semaines une
réforme financière prévoyant, à partir de la saison 2023-
2024, d'exempter de cotisations ONSS les primes
octroyées dans le football amateur si le montant maximal
de 4.500 euros n'est pas dépassé. Cette réforme serait ins-
crite dans le règlement de la fédération.

Voetbal Vlaanderen lanceerde enkele weken geleden een
financiële hervorming waarbij vanaf seizoen 2023-2024
premies in het amateurvoetbal vrijgesteld zullen worden
van RSZ-bijdragen wanneer men het maximumbedrag van
4.500 euro niet overschrijdt. Deze hervorming zou inge-
schreven zijn in het bondsreglement.

1. Pouvez-vous confirmer que les primes de victoire
octroyées dans le football amateur sont exemptées de coti-
sations ONSS si le montant maximal de 4.500 euros n'est
pas dépassé?

1. Kunt u bevestigen dat winstpremies in het amateur-
voetbal vrijgesteld worden van RSZ-bijdragen wanneer het
maximumbedrag van 4.500 euro niet overschreden wordt?

2. Quelles sont les conditions y afférentes? 2. Welke voorwaarden hangen hieraan vast?
3. Cette disposition s'applique-t-elle également à d'autres

sports amateurs?
3. Is dit eveneens van toepassing op andere amateurspor-

ten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 26 mai
2023, à la question n° 2003 de Madame la députée
Nahima Lanjri du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 26 mei 2023, op
de vraag nr. 2003 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 14 maart
2023 (N.):

1. Les footballeurs amateur ne doivent être déclarés à
l'Office national de sécurité sociale (ONSS) que si ceux-ci
sont occupés dans le cadre d'un contrat de travail, autre-
ment dit s'ils ont conclu un contrat en vertu duquel ils
s'engagent vis-à-vis de leur employeur à fournir, sous
l'autorité de ce dernier, des prestations contre rémunéra-
tion. Ne sont pas considérées comme de la rémunération,
les sommes qui constituent le remboursement des frais
dont la charge incombe à l'employeur (article 19, § 2, 4° de
l'arrêté royal du 28 novembre 1969).

1. Amateurvoetballers dienen enkel bij de Rijksdienst
voor sociale zekerheid (RSZ) aangegeven te worden, als ze
tewerkgesteld zijn in het kader van een arbeidsovereen-
komst. Dit wil zeggen dat ze een overeenkomst sluiten
waarbij ze zich ten opzichte van een werkgever ertoe ver-
binden om tegen loon, onder gezag prestaties te leveren.
Bedragen die gelden als terugbetaling van kosten die ten
laste van de werkgever vallen, worden overeenkomstig
artikel 19, § 2, 4° van het koninklijk besluit van
28 november 1969, niet als loon aangemerkt.

Les footballeurs amateur qui ne perçoivent qu'une
indemnité pour le remboursement de leurs frais et/ou une
prime relativement petite (en cas de victoire ou de match
nul), ne doivent donc pas être déclarés à l'ONSS, ni être
assujettis. Cependant, cette disposition ne vaut que si les
footballeurs amateur doivent réellement supporter les frais
couverts par les indemnités accordées.

Amateurvoetballers die slechts een vergoeding ontvan-
gen voor de terugbetaling van hun kosten en/of een relatief
bescheiden premie bij winst of gelijkspel, dienen dus niet
aangegeven te worden bij de RSZ en zijn niet onderworpen
aan het sociale zekerheidsstatuut van werknemers. Dit is
evenwel enkel het geval, als de amateursporters ook wer-
kelijk de kosten dienen te dragen, die gedekt worden door
de toegekende vergoeding(en).
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2. Le montant de 4.500 euros est uniquement exonéré de
cotisations sociales s'il couvre les frais réels du sportif
amateur (comme l'achat de vêtements et de chaussures de
sport, le nettoyage de ces vêtements, les déplacements,
etc.). Si par contre, le club met ces vêtements à la disposi-
tion du sportif amateur et que ce club prend en charge les
frais afférents à la place du sportif, un montant moins élevé
en indemnités sera pris en compte.

2. Het bedrag van 4.500 euro wordt enkel vrijgesteld van
sociale bijdragen, indien dit bedrag de werkelijke kosten
van de amateursporter dekt (bijv. de aankoop van sportkle-
dij en -schoenen, het wassen van de sportkledij, de ver-
plaatsingen, enz.). Als de sportclub de kledij daarentegen
ter beschikking van de amateursporter stelt en de kosten
daarvan aldus in diens plaats ten laste neemt, zal een lager
bedrag aan kostenvergoeding in aanmerking genomen wor-
den.

3. Oui, elle s'applique également aux autres sports ama-
teur.

3. Ja, deze regeling geldt ook voor andere amateurspor-
ten.

DO 2022202319546
Question n° 2012 de Monsieur le député Peter Mertens

du 15 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319546
Vraag nr. 2012 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 15 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Dépenses publiques cabinets de conseil. Overheidsuitgaven voor consultancy.
La presse a indiqué au mois de janvier 2023 que le gou-

vernement fédéral avait dépensé 9,6 millions d'euros pour
des cabinets de conseil afin d'assister le SPF Santé depuis
le mois de mars 2020.

In januari 2023 stond in de pers te lezen dat de federale
regering sinds maart 2020 9,6 miljoen euro uitgegeven
heeft aan consultancybedrijven om de FOD Volksgezond-
heid bij te staan.

8,4 millions d'euros de cette somme sont allés au cabinet
Deloitte et 15 autres ont reçu des fonds publics (Akkanto,
Dalberg Data Insights, Solvint Supply Management, Kro-
nos Group et YQ Purchasing).

Van dat bedrag is 8,4 miljoen euro naar Deloitte gegaan,
en ook 15 andere consultancybedrijven kregen overheids-
geld (akkanto, Dalberg Data Insights, Solvint Supply
Management, Kronos Group en YQ Purchasing).

1. Un budget annuel est-il prévu pour les dépenses
publiques dans les cabinets de conseil?

1. Werd er een jaarbudget vastgelegd voor overheidsuit-
gaven voor consultancy?

2. Pouvez-vous indiquer si le(s) SPF/SPP pour lequel(s)
vous êtes compétent a (ont) également fait appel à des
cabinets de conseil depuis l'entrée en fonction du gouver-
nement De Croo en octobre 2020? Si oui, à hauteur de
quelles sommes? Et au bénéfice de quelles sociétés?

2. Werd er door de FOD('s)/POD('s) waarvoor u bevoegd
bent ook een beroep gedaan op consultancybedrijven sinds
het aantreden van de regering-De Croo in oktober 2020?
Zo ja, welke bedragen werden er daaraan besteed, en welke
consultancybedrijven werden er in de arm genomen?

3. Pouvez-vous également préciser les missions pour les-
quelles des cabinets de conseil ont été consultés par votre
administration si cela a été le cas?

3. Voor welke opdrachten heeft uw administratie in voor-
komend geval een beroep gedaan op consultancybedrij-
ven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 mai
2023, à la question n° 2012 de Monsieur le député Peter
Mertens du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 mei 2023, op
de vraag nr. 2012 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Mertens van 15 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319551
Question n° 2016 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319551
Vraag nr. 2016 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Autorisation de distribution en gros du SPF Santé publique
(QO 35030C).

Groothandelsvergunning FOD Volksgezondheid (MV
35030C).

Fin janvier 2023, l'Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé (afmps) a rendu visite au SPF Santé
publique dans le cadre de l'obtention d'une autorisation de
distribution en gros (Wholesale Distributor Authorisation
ou WDA).

Eind januari 2023 heeft het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) een
bezoek gebracht aan de FOD Volksgezondheid in het kader
van het verkrijgen van een WDA-vergunning (Wholesale
Distributor Authorisation).

Cette autorisation de distribution en gros a déjà été discu-
tée en commission dans le cadre des API qui ont été com-
mandés et au sujet desquels j'ai posé des questions. Vous
avez indiqué que cette autorisation serait acquise fin jan-
vier.

Deze groothandelsvergunning kwam in de commissie
reeds aan bod in het kader van de API's die besteld werden
en waar ik vragen over stelde. U gaf aan dat de vergunning
eind januari een feit zou zijn.

1. Le SPF Santé publique répondait-il à toutes les condi-
tions d'obtention d'une WDA?

1. Voldeed de FOD Volksgezondheid aan alle voorwaar-
den om een WDA-vergunning te verkrijgen?

2. Certains points d'amélioration et/ou d'attention ont-ils
été constatés? Dans l'affirmative, lesquels?

2. Waren er werk- en/of aandachtspunten? Indien ja,
welke waren deze?

3. Est-ce en raison de ces éventuels points d'amélioration
ou d'attention que la WDA n'avait pas encore été octroyée?

3. Waren deze eventuele aandachts- of verbeteringspun-
ten de oorzaak van het nog niet toekennen van de WDA-
vergunning?

4. Le SPF Santé publique dispose-t-il entre-temps d'une
WDA? À quelle date l'inspection à l'origine de l'approba-
tion a-t-elle été effectuée?

4. Beschikt de FOD Volksgezondheid ondertussen over
een WDA? Op welke datum werd de inspectie die aan de
basis ligt van de goedkeuring uitgevoerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 26 mai
2023, à la question n° 2016 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 26 mei 2023, op
de vraag nr. 2016 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.):

1. Le rapport d'inspection a été signé le 17 février 2023 et
le SPF a transmis un plan d'actions correctives et préven-
tives (plan CAPA) début mars, validé par les inspectrices le
6 mars 2023. Un avis positif pour l'émission du WDA du
SPF a été délivré le 6 mars 2023. Cet avis a été confirmé
dans une note à la firme signée également le 6 mars. Le
21 mars 2023, le WDA a été signé par l'agence fédérale des
médicaments et des produits de santé (afmps) et transmis
au SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement.

1. Het inspectieverslag werd ondertekend op 17 februari
2023 en de FOD stuurde begin maart een Corrective And
Preventive Actions (CAPA)-plan dat door de inspecteurs
werd gevalideerd op 6 maart 2023. Een positief advies
voor de afgifte van de WDA van de FOD werd verstrekt op
6 maart 2023. Dit advies werd bevestigd in een eveneens
op 6 maart ondertekende nota aan het bedrijf. Op 21 maart
2023 werd de distributievergunning ondertekend door het
federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten (fagg) en overgemaakt aan de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

2. Voir point 1. 2. Zie punt 1.
3. Le plan CAPA a été accepté par l'afmps le 6 mars

2023.
3. Het CAPA-plan werd aanvaard door het fagg op

6 maart 2023.
4. Voir point 1. 4. Zie punt 1.
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DO 2022202319584
Question n° 2026 de Madame la députée Nawal Farih

du 17 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319584
Vraag nr. 2026 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
17 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les décès de bébés prématurés. Overlijden premature baby's.
Je vous ai déjà posé une question écrite concernant le

nombre de naissances prématurées et d'interruptions de
grossesse. L'une des données les plus frappantes de la
réponse à cette question est que beaucoup plus de bébés
prématurés, nés à 37 semaines ou avant, sont décédés
quatre semaines après l'accouchement que lors de l'accou-
chement lui-même ou une, deux ou trois semaines après
l'accouchement.

Ik stelde u eerder een schriftelijke vraag omtrent het aan-
tal vroeggeboorten en zwangerschapsonderbrekingen. Een
van de meest opvallende gegevens uit het antwoord op
deze vraag was dat er veel meer premature baby's, baby's
geboren aan 37 weken of vroeger, overleden vier weken na
de bevalling dan bij de bevalling zelf of één, twee of drie
weken na de bevalling.

Cette statistique frappante est restée constante entre 2016
et 2020. Ainsi, en 2020, 65 bébés prématurés sont morts à
la naissance, quinze bébés sont morts dans la semaine qui
suit, sept bébés sont morts dans les deux semaines qui
suivent et moins de cinq bébés sont morts dans les trois
semaines qui suivent la naissance. Toutefois, dans les
quatre semaines, ce nombre est passé à 536 bébés, ce qui
représente toujours une très forte augmentation.

Dit opvallend gegeven bleef ook consistent tussen 2016
en 2020. Zo stierven er in 2020 65 premature baby's bij de
geboorte, vijftien baby's binnen één week, zeven baby's
binnen twee weken en minder dan vijf baby's binnen de
drie weken na de geboorte. Binnen vier weken steeg dit
aantal echter naar 536 baby's, wat toch een hele grote stij-
ging inhoudt.

1. Pouvez-vous expliquer cette différence entre le
nombre de prématurés décédés à la naissance ou dans les
trois premières semaines, d'une part, et dans les quatre
semaines, d'autre part? Cette augmentation notable est-elle
explicable?

1. Kunt u dit verschil tussen het aantal premature baby's
dat overlijdt bij de geboorte of binnen de eerste drie weken
enerzijds en binnen vier weken anderzijds verklaren? Is er
een verklaring voor deze grote stijging?

2. Disposons-nous déjà d'un aperçu de données plus
récentes pour les années 2021 et 2022? Dans l'affirmative,
constatez-vous des données similaires?

2. Is er al zicht op meer recente gegevens voor de jaren
2021 en 2022? Ziet u gelijkaardige gegevens?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 26 mai
2023, à la question n° 2026 de Madame la députée
Nawal Farih du 17 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 26 mei 2023, op
de vraag nr. 2026 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 17 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319630
Question n° 2033 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319630
Vraag nr. 2033 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 23 mai
2023, à la question n° 2033 de Monsieur le député
Raoul Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 mei 2023, op
de vraag nr. 2033 van De heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.):

1. Il y a une voiture de fonction à la disposition du
ministre.

1. Er is één dienstwagen ter beschikking van de minister.

Détails de la voiture: Audi A6 Avant plug-in hybrid,
année de fabrication 2021, 124.800 km parcourus.

Gegevens van de wagen: Audi A6 Avant plug-in hybride
bouwjaar 2021, 124.800 km afgelegd.

2. Pour le cabinet, deux voitures de fonction sont dispo-
nibles.

2. Voor het kabinet zijn er twee dienstwagens beschik-
baar.

Détails de ces voitures: Gegevens van deze wagens:
- Volvo XC40 mild-hybride, année de fabrication 2021; - Volvo XC40 mild-hybride, bouwjaar 2021;
- VW Passat plug-in hybrid, année de fabrication 2021,

80.840 km parcourus.
- VW Passat plug-in hybride, bouwjaar 2021, 80.840 km

afgelegd.
3. Toutes les voitures sont en leasing opérationnel. 3. Alle wagens zijn in operationele leasing.
- Audi A6: 1.986,04 euros/mois; - Audi A6: 1.986,04 euro/maand;
- Volvo XC40: 912,38 euros/mois; - Volvo XC40: 912,38 euro/maand;
- VW Passat: 1.000,29 euros/mois. - VW Passat: 1.000,29 euro/maand.
4. Le cabinet emploie deux chauffeurs, dont l'un pour le

ministre.
4. Op het kabinet zijn er twee chauffeurs in dienst waar-

van één voor de minister.
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DO 2022202319662
Question n° 2040 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 21 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319662
Vraag nr. 2040 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 21 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Droit à l'oubli en matière d'assurance. - Travail effectué
par le KCE.

Werkzaamheden van het KCE in het kader van het recht om
vergeten te worden in verzekeringsaangelegenheden.

Trop souvent, les personnes qui ont été atteintes d'un can-
cer ou qui souffrent d'une maladie chronique sont exclues
de l'assurance ou doivent payer des surprimes importantes.

Al te vaak worden mensen die kanker gehad hebben of
aan een chronische ziekte lijden uitgesloten van een verze-
kering of moeten ze hoge bijpremies betalen.

Pour y remédier, une législation sur le "droit à l'oubli" a
été élaborée (loi du 4 avril 2019) et elle a encore été élargie
récemment (loi du 30 octobre 2022).

Om daar iets aan te doen, werd er een wetgeving over
"het recht om vergeten te worden" uitgewerkt (wet van
4 april 2019), die recent nog uitgebreid werd (wet van
30 oktober 2022).

Cette législation sur le droit à l'oubli (et son élargisse-
ment) nourrit beaucoup d'attentes dans le chef d'associa-
tions de patients. Régulièrement, nous sommes contactés
par les associations de patients: elles représentent des per-
sonnes atteintes du diabète, de la maladie de Crohn, de la
sclérose de plaque, pour ne donner que quelques exemples,
qui s'interrogent sur la question de savoir s'ils seront bien-
tôt mieux protégés.

Deze wetgeving over het recht om vergeten te worden
(en de uitbreiding ervan) leidt bij patiëntenverenigingen tot
hooggespannen verwachtingen. Geregeld nemen die pati-
ëntenverenigingen contact met ons op: zij vertegenwoordi-
gen patiënten met diabetes, de ziekte van Crohn, multiple
sclerose, om slechts enkele voorbeelden te noemen. Deze
patiënten vragen zich af of ze binnenkort beter beschermd
zullen zijn.

Or, la loi confie un rôle important au Centre Fédéral
d'Expertise des Soins de Santé (KCE) dans le cadre de
l'adaptation des "grilles de référence" qui permettent de
déterminer à quelles conditions une personne guérie d'un
cancer ou atteinte d'une maladie chronique peuvent accé-
der à l'assurance sans surprime ni exclusion.

Bij de wet wordt er een grote rol toebedeeld aan het
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE)
in het kader van de aanpassing van de 'referentieroosters'
op basis waarvan er bepaald kan worden op welke voor-
waarden iemand die genezen is van kanker of lijdt aan een
chronische ziekte toegang kan krijgen tot een verzekering
zonder bijpremie of uitsluitingen.

1. Quelles sont les études et le programme de recherche
en cours au niveau du KCE en vue d'actualiser les grilles
de référence?

1. Welke studies en welk onderzoeksprogramma lopen er
momenteel bij het KCE om de referentieroosters te actuali-
seren?

2. Quels sont les moyens budgétaires et humains dispo-
nibles au sein du KCE en vue de l'évaluation des grilles de
référence, conformément aux articles 61/1 et suivants de la
loi du 4 avril 2014?

2. Wat zijn de budgettaire en personele middelen die bij
het KCE beschikbaar zijn voor de evaluatie van de referen-
tieroosters, overeenkomstig de artikelen 61/1 en volgende
van de wet van 4 april 2014?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 26 mai
2023, à la question n° 2040 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 21 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 26 mei 2023, op
de vraag nr. 2040 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 21 maart 2023 (Fr.):

1. Le KCE a été chargé de réévaluer tous les deux ans,
sur la base des progrès médicaux et des données scienti-
fiques disponibles, les grilles de référence associées à la loi
sur le droit à l'oubli (loi du 4 avril 2019 modifiant la loi du
4 avril 2014 relative aux assurances, qui introduit un droit
à l'oubli pour certaines assurances de personnes (Moniteur
belge du 18 avril 2019). Vous trouverez de plus amples
informations sur ce programme de recherche du KCE sur
le site https://kce.fgov.be/fr/programme-detudes/pro-
gramme-droit-a-loubli.

1. Het KCE heeft de opdracht gekregen om de referentie-
roosters in verband met de wet op het recht om vergeten te
worden om de twee jaar te herevalueren op basis van de
medische vooruitgang en de beschikbare wetenschappe-
lijke gegevens (wet van 4 april 2019 tot wijziging van de
wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen waarbij
voor bepaalde persoonsverzekeringen een recht om verge-
ten te worden wordt ingevoerd (Belgisch Staatsblad van
18 april 2019). U vindt op de webstek https://kce.fgov.be/
nl/het-recht-om-vergeten-te-worden-programma meer
informatie over dit onderzoeksprogramma van het KCE.

Dans le cadre de sa mission de recherche et plus particu-
lièrement dans le contexte des assurances solde restant dû,
le KCE a déjà publié une première proposition concernant
une éventuelle actualisation des grilles de référence pour
certains types de cancer du sein (publiée au printemps
2022 - Rapport KCE n° 351) et mène actuellement une
étude concernant une éventuelle inclusion du diabète de
type 1. L'objectif global de cette étude est d'examiner si, et
le cas échéant, suivant quels critères ou modalités, le dia-
bète de type 1 peut être ajouté aux grilles de référence et
plus particulièrement à leur annexe 2 en tant que nouvelle
pathologie dans le contexte de l'assurance solde restant dû.

In het kader van zijn onderzoeksopdracht en meer in het
bijzonder in de context van de schuldsaldoverzekeringen
heeft het KCE reeds een eerste voorstel betreffende een
eventuele bijwerking van de referentieroosters voor
bepaalde types borstkanker gepubliceerd (gepubliceerd in
het voorjaar van 2022 - Rapport KCE nr. 351) en voert het
thans een studie uit over een eventuele inclusie van diabe-
tes type 1. Het globale doel van deze studie is te onderzoe-
ken of, en zo nodig, op basis van welke criteria en
modaliteiten, diabetes type 1 kan worden toegevoegd aan
de referentieroosters en meer in het bijzonder aan hun bij-
lage 2 als nieuwe aandoening in de context van de
schuldsaldoverzekering.

Un premier rapport relatif à "L'espérance de vie des per-
sonnes atteintes de diabète de type 1" (Rapport KCE 314)
avait déjà été publié en 2019. Néanmoins, cette étude de
type rapid review n'a pas investigué spécifiquement les
tarifs d'assurances chez les personnes atteintes de cette
maladie ni la possibilité éventuelle d'une inclusion dans les
grilles de référence associées au droit à l'oubli. Dans le
contexte de l'entrée en vigueur de la loi sur le droit à
l'oubli, le KCE a inscrit le diabète de type 1 à son pro-
gramme en tant que première maladie chronique à étudier
dans le cadre de cette nouvelle mission de recherche.

Een eerste rapport betreffende "De levensverwachting
van personen met type 1-diabetes" (Rapport KCE 314)
werd reeds in 2019 gepubliceerd. Niettemin heeft deze
rapid review-studie de verzekeringstarieven bij diabetici
niet specifiek onderzocht, noch de eventuele mogelijkheid
van een inclusie in de referentieroosters in verband met het
recht om vergeten te worden. In de context van de inwer-
kingtreding van de wet op het recht om vergeten te worden,
heeft het KCE diabetes type 1 in zijn programma inge-
schreven als eerste chronische ziekte die moet worden
bestudeerd in het kader van deze nieuwe onderzoeksop-
dracht.

Le projet comporte deux volets qui doivent apporter une
réponse aux questions de recherche suivantes:

Het project bevat twee luiken die een antwoord moeten
bieden op de volgende onderzoeksvragen:

a) Quel est le risque de surmortalité et l'espérance de vie
estimée des adultes atteints de diabète de type 1 (résidant et
traités en Belgique) en comparaison avec la population
générale et quels sont les facteurs liés à la maladie et/ou au
traitement qui déterminent l'espérance de vie et/ou un
éventuel risque de surmortalité?

a) Wat is het risico op een hoger sterftecijfer, welke
levensverwachting raamt men voor volwassenen met dia-
betes type 1 (die in België wonen en behandeld worden) in
vergelijking met de algemene bevolking en welke factoren
in verband met de ziekte en/of behandeling bepalen de
levensverwachting en/of een eventueel risico op een hoger
sterftecijfer?
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b) Faudrait-il, et si oui, dans quelle mesure et à quelles
conditions, limiter les surprimes liées au diabète de type 1
chez les personnes qui en sont atteintes et qui cherchent à
conclure une assurance solde restant dû, et un délai
d'attente (ou un report) est-il indiqué?

b) Moeten de bijkomende premies gekoppeld aan diabe-
tes type 1 bij diabetici die een schuldsaldoverzekering wil-
len afsluiten, worden beperkt, en zo ja, in welke mate en
onder welke voorwaarden, en wordt er een wachttijd (of
uitstel) vermeld?

Afin d'assurer la continuité des sujets de recherche, le
KCE a organisé une première procédure de sélection en
2021, au cours de laquelle une priorisation des futurs sujets
d'étude a été effectuée selon des critères bien définis. Sur
cette base a été établie une liste de 12 sujets d'étude qui
pourraient faire partie du programme de travail du KCE.
Cette liste inclut aussi plusieurs maladies chroniques
comme par exemple le VIH, la mucoviscidose, la sclérose
en plaques, etc. ainsi qu'une série de 11 sujets qui n'ont pas
été classés par ordre de priorité. Les sujets classés seront
systématiquement analysés en fonction de leur ordre de
priorité et du temps nécessaire pour finaliser une étude en
tenant compte des ressources disponibles au KCE.

Om de continuïteit van de onderzoeksonderwerpen te
waarborgen heeft het KCE in 2021 een eerste selectiepro-
cedure georganiseerd, tijdens dewelke een prioritering van
de toekomstige studieonderwerpen werd uitgevoerd op
basis van goed vastgestelde criteria. Op basis hiervan werd
een lijst met 12 studieonderwerpen opgesteld die deel zou-
den kunnen uitmaken van het werkprogramma van het
KCE. Deze lijst omvat ook verschillende chronische ziek-
ten, zoals hiv, mucoviscidose, multiple sclerose, enz. even-
als een reeks van 11 onderwerpen die niet werden
geklasseerd in volgorde van prioriteit. De geklasseerde
onderwerpen zullen systematisch worden geanalyseerd in
functie van hun prioriteit en de tijd die nodig is om een stu-
die te voltooien, rekening houdend met de bij het KCE
beschikbare middelen.

La loi du 30 octobre 2022 modifiant la loi du 4 avril 2014
relative aux assurances en vue d'élargir le droit à l'oubli
(Moniteur belge du 17 novembre 2022) a étendu ce droit à
l'oubli à la conclusion d'une assurance invalidité (égale-
ment connue sous le nom d'assurance revenu garanti). Cela
signifie qu'un assureur ne peut désormais plus prendre en
compte les antécédents oncologiques d'un assuré potentiel
dont le traitement a été clôturé avec succès depuis plus de
huit ans, pour autant qu'aucune rechute ou invalidité due au
cancer ne soit intervenue dans l'intervalle. Pour les per-
sonnes âgées de moins de 21 ans au moment du diagnostic,
ce délai a été fixé à cinq ans maximum. À partir de 2025,
ce délai maximal de cinq ans s'appliquera à tous les candi-
dats assurés. Ces délais peuvent être adaptés dans une
grille de référence. Le KCE s'est vu confier dans le cadre
de l'extension de la loi à l'assurance revenu garanti un cer-
tain nombre de tâches supplémentaires.

De wet van 30 oktober 2022 tot wijziging van de wet van
4 april 2014 betreffende de verzekeringen met het oog op
het uitbreiden van het recht om vergeten te worden (Bel-
gisch Staatsblad van 17 november 2022) heeft dit recht om
vergeten te worden uitgebreid tot het afsluiten van een
invaliditeitsverzekering (ook gekend onder de naam van
verzekering gewaarborgd inkomen). Dit betekent dat een
verzekeraar voortaan de oncologische antecedenten van
een potentiële verzekerde van wie de behandeling meer
dan acht jaar geleden succesvol werd beëindigd niet meer
in aanmerking mag nemen, voor zover intussen geen her-
val of invaliditeit te wijten aan de kanker plaatsvond. Voor
personen jonger dan 21 jaar op het moment van de diag-
nose werd deze termijn vastgelegd op maximum vijf jaar.
Vanaf 2025 zal deze maximale termijn van vijf jaar van
toepassing zijn op alle kandidaat-verzekerden. Deze ter-
mijnen kunnen worden aangepast in een referentierooster.
Het KCE heeft een aantal extra taken gekregen in het kader
van de uitbreiding van de wet inzake de verzekering
gewaarborgd inkomen.

1° Pour les maladies oncologique: définir dans une grille
de référence un certain nombre de types de la maladies
oncologiques pour lesquelles les délais susmentionnés sont
adaptés.

1° Voor oncologische ziekten: in een referentierooster
een aantal types oncologische ziekten definiëren waarvoor
voormelde termijnen zijn aangepast.

2° Pour les maladies chroniques: définir dans une grille
de référence un certain nombre de maladies chroniques
pour lesquelles:

2° Voor chronische ziekten: in een referentierooster een
aantal chronische ziekten definiëren waarvoor:
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a) la compagnie d'assurances ne peut pas réclamer de sur-
primes, prévoir d'exclusions ou refuser le contrat en raison
de la pathologie;

a) de verzekeringsonderneming geen bijkomende pre-
mies mag aanrekenen, noch in een uitsluiting mag voorzien
of de overeenkomst mag weigeren ten gevolge van de aan-
doening;

b) la compagnie d'assurances peut réclamer une surprime
du fait de la maladie, le Roi définissant également le
niveau à partir duquel cette surprime est justifiée du point
de vue médical et du point de vue (technique) de l'assu-
rance;

b) de verzekeringsonderneming een bijkomende premie
mag aanrekenen ten gevolge van de ziekte, waarbij de
Koning eveneens het niveau bepaalt waarop deze bijko-
mende premie medisch en verzekeringstechnisch verant-
woord is;

c) après quel délai et suivant quelles règles: c) na welke termijn en volgens welke regels:
- la compagnie d'assurances n'est pas autorisée à réclamer

de surprimes, prévoir des exclusions ou refuser le contrat
en raison de la pathologie;

- de verzekeringsonderneming geen bijkomende premies
mag aanrekenen, noch in een uitsluiting mag voorzien of
de overeenkomst mag weigeren ten gevolge van de aan-
doening;

- la compagnie d'assurances peut réclamer une surprime
du fait de la maladie, le Roi définissant également le
niveau à partir duquel cette surprime est justifiée du point
de vue médical et du point de vue (technique) de l'assu-
rance.

- de verzekeringsonderneming een bijkomende premie
kan aanrekenen ten gevolge van de ziekte, waarbij de
Koning eveneens het niveau bepaalt waarop deze bijko-
mende premie medisch en verzekeringstechnisch verant-
woord is.

Le KCE s'est donc vu confier une mission supplémen-
taire dans le domaine de l'assurance revenu garanti. Cette
nouvelle mission devrait pouvoir être assumée de manière
adéquate et dans un délai raisonnable, sans retarder les
études dans le cadre des assurances solde restant dû.

Het KCE heeft daarom een extra opdracht gekregen op
het gebied van de verzekering gewaarborgd inkomen. Deze
nieuwe opdracht zou adequaat en binnen een redelijke ter-
mijn moeten kunnen worden uitgevoerd, zonder de studies
op het gebied van de schuldsaldoverzekering op te houden.

2. Pour mener à bien sa mission "Droit à l'oubli" dans le
contexte des assurances solde restant dû, le KCE reçoit
depuis janvier 2020 le budget nécessaire pour financer un
équivalent temps plein (ETP) médecin expert A51, un
demi ETP expert A42 analyste de données, et un demi ETP
expert A31. En 2020, le KCE a également reçu 100.000
euros pour des achats de données et de l'expertise externe,
ainsi qu'un montant minimum de 12.500 euros pour les
frais de fonctionnement. Ces montants ont été indexés
selon les indices habituels.

2. Om zijn opdracht inzake het "Recht om te worden ver-
geten" in het kader van de schuldsaldoverzekering uit te
voeren, ontvangt het KCE sinds januari 2020 het nodige
budget om één voltijdequivalent (VTE) deskundige arts
A51, één halve VTE deskundige A42 data-analist, en één
halve VTE deskundige A31 te financieren. In 2020 heeft
het KCE ook 100.000 euro ontvangen voor de aankoop van
gegevens en externe expertise, evenals een minimumbe-
drag van 12.500 euro voor de werkingskosten. Deze bedra-
gen werden geïndexeerd op basis van de gebruikelijke
indexen.

Aucun financement n'est actuellement prévu pour la mis-
sion "Droit à l'oubli" dans le domaine de l'assurance revenu
garanti.

Er is momenteel geen financiering voorzien voor de
opdracht "Recht om te worden vergeten" op het gebied van
de verzekering gewaarborgd inkomen.
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DO 2022202319707
Question n° 2045 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319707
Vraag nr. 2045 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Affectation des bénéfices de la plateforme fédérale de tes-
ting.

Bestemming winsten federaal testplatform.

Selon l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), un montant excédentaire de 65 millions d'euros a
été attribué aux laboratoires de la plateforme fédérale de
dépistage. L'incertitude règne, à ce jour, quant à l'affecta-
tion des moyens qui n'ont pas été utilisés directement et
immédiatement pour effectuer des analyses de laboratoire.

Er werd volgens het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV) 65 miljoen euro te veel uitge-
keerd aan de laboratoria van het federaal testplatform. Het
is tot op heden onduidelijk wat de bestemming was van de
middelen die niet rechtstreeks en onmiddellijk werden aan-
gewend voor het uitvoeren van laboratoriumanalyses.

En réponse à une question de février 2023 sur l'affecta-
tion des bénéfices, vous avez indiqué ce qui suit (traduc-
tion libre): "En exécution de l'article 13, paragraphe
premier de l'accord entre l'INAMI et les laboratoires de la
plateforme fédérale, la question a été posée aux labora-
toires ou aux partenaires de savoir comment les moyens
budgétaires alloués avaient été répartis au sein de chaque
consortium et quels accords concrets avaient été conclus
sur ce point entre les partenaires au sein du consortium. Par
ailleurs, la question a également été posée de savoir quelle
affectation avait finalement été donnée aux moyens qui
n'avaient pas été utilisés directement et immédiatement
pour effectuer des analyses de laboratoire. Je pense que
c'est ce que vous visez par les points sur lesquels vous
insistez. J'ai fait examiner cette question par l'INAMI et
n'ai pas de réponse pour l'instant, mais j'espère l'obtenir
assez rapidement."

Op een vraag van februari 2023 omtrent de bestemming
van de winsten, antwoordde u het volgende: "Met uitvoe-
ring van artikel 13, paragraaf 1 van de overeenkomst tus-
sen het RIZIV en de laboratoria van het federaal platform
is de vraag gesteld aan de laboratoria of aan de partners
hoe de toegewezen budgettaire middelen binnen elk con-
sortium verdeeld werden en welke concrete afspraken er
tussen de partners binnen het consortium daarover gemaakt
werden. Daarnaast is ook de vraag gesteld welke bestem-
ming de middelen die niet rechtstreeks en onmiddellijk
werden aangewend voor het uitvoeren van laboratoriuma-
nalyses, uiteindelijk hebben gekregen. Dat is wat u voor
ogen heeft met hetgeen waarop u insisteert, denk ik. Ik heb
dat laten onderzoeken door het RIZIV en heb er nu nog
geen antwoord op, maar hoop dat relatief spoedig te krij-
gen".

1. Combien de bénéfices ont été réalisés, par laboratoire? 1. Hoeveel winst werd er per laboratorium geboekt?
2. Quelle affectation les moyens non utilisés pour effec-

tuer des analyses de laboratoire ont-ils finalement reçue?
Veuillez fournir une ventilation par laboratoire ou par par-
tenaire.

2. Welke bestemming hebben de middelen die niet wer-
den aangewend voor het uitvoeren van laboratoriumanaly-
ses, uiteindelijk gekregen? Graag uitgesplitst per
laboratorium of partner.

3. Allez-vous demander le remboursement des béné-
fices?

3. Zal u de winsten terugvorderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 17 mai
2023, à la question n° 2045 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 17 mei 2023, op
de vraag nr. 2045 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 23 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319984
Question n° 2075 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319984
Vraag nr. 2075 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La gestion de crise au sein des départements fédéraux. Crisisbeheer binnen de federale departementen.
Après la pandémie de coronavirus et les inondations en

Wallonie, il est clair qu'il est important de renforcer la ges-
tion de crise au sein de l'organisation et du fonctionnement
des différentes autorités du pays. Dans son rapport, la com-
mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 par la Belgique formule plusieurs
recommandations à ce sujet pour les départements fédé-
raux.

Na de COVID-19-pandemie en de overstromingen in
Wallonië is het duidelijk dat het van belang is om het cri-
sisbeheer binnen de organisatie en de werking van de ver-
schillende overheden in dit land te verstevigen. Het rapport
van de bijzondere commissie belast met het onderzoek
naar de aanpak van de COVID-19-pandemie door België
doet hieromtrent ook een aantal aanbevelingen naar de
federale departementen toe.

De manière générale, il est ainsi demandé que les ser-
vices publics fédéraux accordent davantage d'attention à la
prévention des risques, que les connaissances de base en
gestion de crise soient approfondies et que les collabora-
teurs puissent régulièrement suivre des formations.

Zo wordt er algemeen gevraagd dat federale overheids-
diensten meer aandacht besteden aan risicopreventie, een
zekere basiskennis in crisisbeheer verder wordt uitge-
bouwd en dat medewerkers regelmatig opleidingen kunnen
volgen.

1. Quelles suites votre département a-t-il déjà données
aux recommandations 76 et 77 du rapport? Quelles initia-
tives prévoyez-vous pour approfondir ces connaissances de
base au sein de votre département?

1. Welke opvolging van aanbevelingen 76 en 77 van het
rapport werd binnen uw departement reeds gedaan? Welke
initiatieven plant u om deze basiskennis in uw departement
uit te breiden?

2. a) De quelle manière votre département est-il préparé à
une crise face à laquelle il devrait réagir rapidement et
directement? Plus précisément, votre cabinet dispose-t-il
d'une cellule ou d'un gestionnaire de crise?

2. a) Op welke manier is uw departement voorbereid op
een crisis waarbij zij snel en direct op moet reageren? Meer
bepaald, beschikt uw kabinet over een crisiscel of -mana-
ger?

b) Comment est-ce organisé? b) Hoe is dit georganiseerd?
c) De quelle manière votre département est-il en contact

avec les autres organes de crise des autres autorités et
départements?

c) Op welke manier staat uw departement in contact met
de andere crisisbeheersorganen van de andere overheden
en departementen?

3. Quelles formations en prévention des risques et ges-
tion de crise sont proposées au sein de votre département et
dans quel délai?

3. Welke opleidingen inzake risicopreventie en crisisbe-
heer worden in uw departement aangeboden en op welke
termijn?

4. Les processus de sélection et de recrutement des res-
ponsables de votre département tiennent-ils compte des
aptitudes et traits de personnalité des candidats en matière
de gestion de crise? Quels aspects sont importants dans ce
cadre?

4. Wordt in de selectie- en rekruteringsprocessen van lei-
dinggevenden binnen uw departement rekening gehouden
met de vaardigheden en persoonlijkheidskenmerken van de
kandidaten in het kader van het crisisbeheer? Welke aspec-
ten zijn hierin dan belangrijk?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 17 mai
2023, à la question n° 2075 de Madame la députée
Yngvild Ingels du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 17 mei 2023, op
de vraag nr. 2075 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 14 april
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320028
Question n° 2079 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 17 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320028
Vraag nr. 2079 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
17 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La possibilité offerte aux patients du centre 112 d'être
transportés vers un hôpital néerlandophone (QO
35457C).

Mogelijkheid voor 112-patiënten om naar een Nederlands-
talig ziekenhuis gebracht te worden (MV 35457C).

La connaissance lacunaire du néerlandais dans les hôpi-
taux bruxellois constitue malheureusement un problème
connu. La possibilité de bénéficier de soins médicaux dans
sa propre langue, surtout aux urgences, constitue un droit
fondamental devant permettre d'assurer des soins optimaux
voire de sauver des vies.

De gebrekkige kennis van het Nederlands in Brusselse
ziekenhuizen is jammer genoeg een gekende problematiek.
Medische dienstverlening in de eigen taal, zeker bij spoed-
gevallen, is een fundamenteel recht dat een optimale en
soms zelfs levensreddende zorgverlening dient te waarbor-
gen.

Ce problème très réel ne vous a en tout état de cause pas
échappé. Le 7 mars 2023, en commission, vous êtes venu
exposer une exception à cette règle. Les patients de la péri-
phérie flamande peuvent dorénavant demander explicite-
ment que l'ambulance du 112 les amène dans un hôpital où
on parle le néerlandais. La langue peut justifier une excep-
tion au principe selon lequel les patients du 112 doivent
être emmenés vers l'hôpital le plus proche.

Dat zeer reële probleem is u alvast niet ontgaan. Op
7 maart 2023 hebt u in de commissie een afwijking op deze
regel komen toelichten. Patiënten uit de Vlaamse Rand
kunnen voortaan expliciet vragen om met de 112-zieken-
wagen naar een Nederlandstalig ziekenhuis te worden
gebracht. Taal kan een uitzonderingsgrond vormen op het
principe dat 112-patiënten naar het meest nabije ziekenhuis
dienen te worden gevoerd.

Ces propos suscitent quelques questions. En effet, ils
mettent indirectement un terme à la lutte pour des services
bilingues dans les services d'urgence de Bruxelles. Au lieu
de renforcer le bilinguisme, on encourage les patients à
"fuir" vers des hôpitaux où on parle le néerlandais. Si cette
perspective peut sembler pratique du point de vue du
Brabant flamand, elle signifie en réalité qu'aucun néerlan-
dophone ne peut réellement être pris en charge en néerlan-
dais partout à Bruxelles.

Deze verklaringen roepen enkele vragen op. De strijd
voor tweetalige dienstverlening in spoedgevallen in Brus-
sel wordt indirect hiermee opgegeven. In plaats van de
tweetaligheid te versterken, stimuleert men mensen naar
Nederlandstalige ziekenhuizen te "vluchten". Vanuit het
Vlaams-Brabants perspectief mag deze beslissing prak-
tisch lijken, maar in feite betekent dat geen enkele Neder-
landstalige werkelijk overal in Brussel geholpen kan
worden in zijn eigen taal.
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Nous aboutissons ainsi à une situation étrange: les Fla-
mands du Brabant flamand semblent pouvoir refuser d'être
emmenés dans un hôpital bruxellois, alors qu'un Flamand
de Bruxelles n'a apparemment pas cette possibilité. On
peut dès lors se demander si les Flamands bruxellois, qui
sont aujourd'hui souvent confrontés à des soignants ne par-
lant pas le néerlandais, ont également le droit de demander
d'être emmenés dans un hôpital néerlandophone alors que,
dans les faits, tous les hôpitaux bruxellois doivent être
bilingues.

We krijgen nu een vage situatie: Vlamingen uit Vlaams-
Brabant lijken te kunnen weigeren om naar een Brussels
ziekenhuis te worden overgebracht, terwijl een Brusselse
Vlaming dat blijkbaar niet kan. De vraag rijst dus of ook
Brusselse Vlamingen, vandaag vaak slachtoffer van Neder-
landsonkundige dienstverlening, recht hebben om te vra-
gen naar een echt gegarandeerd Nederlandstalig ziekenhuis
te worden overgebracht, terwijl in feite alle Brusselse zie-
kenhuizen tweetalig horen te zijn.

1. Pensez-vous que cette possibilité doive aussi exister
pour les Flamands bruxellois qui, en dépit du bilinguisme
légalement imposé dans les services d'urgences bruxellois,
sont régulièrement confrontés à des soignants ne maîtrisant
pas le néerlandais?

1. Bent u van mening dat die mogelijkheid ook moet
bestaan voor Brusselse Vlamingen die, ondanks de door de
wet voorgeschreven tweetaligheid bij spoedgevallen in
Brusselse ziekenhuizen, regelmatig geconfronteerd worden
met een Nederlandsonkundige dienstverlening?

2. D'après vous, quel impact aura cette exception sur le
bilinguisme dans les hôpitaux bruxellois? Pensez-vous
qu'une baisse attendue du nombre de patients néerlando-
phones réduira encore les possibilités de bénéficier de
soins dans les deux langues?

2. Welke impact zal deze uitzondering volgens u hebben
op de tweetaligheid in Brusselse ziekenhuizen? Zal een te
verwachten daling van Nederlandstalige patiënten volgens
u leiden tot nog minder tweetalige dienstverlening?

3. Vous concerterez-vous avec la ministre flamande et la
Commission communautaire commune pour enfin faire
appliquer le bilinguisme légalement obligatoire dans les
hôpitaux bruxellois?

3. Zal u een dialoog opstarten met de Vlaams minister en
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie om nu
eindelijk wel werk te maken van de wettelijk verplichte
tweetaligheid in Brusselse ziekenhuizen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 mai
2023, à la question n° 2079 de Madame la députée
Sigrid Goethals du 17 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 mei 2023, op
de vraag nr. 2079 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 17 april
2023 (N.):

1. La procédure de dérogation s'applique actuellement à
la province du Brabant flamand. Elle a été élaborée par la
Commission provinciale d'aide médicale urgente du
Brabant flamand, qui en a la compétence. J'ai déjà expliqué
cette procédure de dérogation au sein de la commission
Santé publique. Comme annoncé, j'ai écrit aux administra-
tions locales et au gouverneur pour les inviter à en infor-
mer leur population, étant donné que ce sont les patients
eux-mêmes ou leur entourage qui doivent demander, pour
des raisons linguistiques, à pouvoir déroger à la règle de
base du transport vers l'hôpital le plus proche. Cette ques-
tion se trouve déjà au coeur des préoccupations du gouver-
neur.

1. De afwijkingsprocedure geldt momenteel voor de pro-
vincie Vlaams-Brabant. Ze werd uitgewerkt door de Pro-
vinciale Commissie Dringende Geneeskundige
Hulpverlening van Vlaams-Brabant, die hiertoe de
bevoegdheid heeft. Ik heb de afwijkingsprocedure eerder
toegelicht in de commissie Volksgezondheid. Ik heb zoals
aangekondigd de lokale besturen en de gouverneur aange-
schreven met de vraag hun bevolking hierover de informe-
ren, gezien het de patiënt zelf of zijn omgeving is die moet
vragen om omwille van taal af te wijken van de basisregel
van vervoer naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis. De gou-
verneur van Vlaams-Brabant heeft dit al zeer ter harte
genomen.

Je tiens à souligner que la dérogation pour des motifs lin-
guistiques ne s'applique pas uniquement aux Néerlando-
phones. Si le patient souhaite être transporté vers un
hôpital francophone, il peut également en faire la demande
auprès des ambulanciers. Je considère cette question du
point de vue du patient et de la santé publique.

Ik wens te beklemtonen dat de afwijking op basis van
taal niet alleen voor Nederlandstaligen geldt. Indien de
patiënt wenst vervoerd te worden naar een Franstalig zie-
kenhuis kan dit ook aan de ambulanciers worden gevraagd.
Ik bekijk dit vanuit het oogpunt van de patiënt en de volks-
gezondheid.
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J'ai également adressé une lettre à la Commission provin-
ciale d'aide médicale urgente de Bruxelles afin d'examiner
la possibilité d'élaborer une mesure similaire pour
Bruxelles. Et ce, bien entendu, dans le respect de la législa-
tion en la matière.

Ik heb tevens een schrijven gericht aan de Provinciale
Commissie Dringende Geneeskundige Hulpverlening van
Brussel om na te gaan of een gelijkaardige maatregel uit te
werken voor Brussel. En dit uiteraard met respect voor de
wetgeving terzake.

2. Nous ne nous attendons pas à une diminution du bilin-
guisme dans le cadre des services offerts au sein des hôpi-
taux bruxellois.

2. We verwachten geen daling van een tweetalige dienst-
verlening in de Brusselse ziekenhuizen.

3. La loi prévoit la prestation de services bilingues dans
les hôpitaux publics bruxellois. Pour les autres hôpitaux, le
bilinguisme dans les services offerts aux patients n'est obli-
gatoire que pour le service des urgences et le SMUR.

3. De wet voorziet een tweetaligheid van dienstverlening
voor de Brusselse openbare ziekenhuizen. Voor de andere
ziekenhuizen is tweetaligheid van dienstverlening enkel
verplicht voor de spoeddiensten en de MUG.

Le respect de la législation linguistique ne relève pas de
ma compétence exclusive, mais je suis évidemment tou-
jours ouvert à la concertation.

Het afdwingen van de naleving van de taalwetgeving
behoort niet tot mijn exclusieve bevoegdheid behoort,
maar ik sta uiteraard altijd open tot overleg.

DO 2022202320047
Question n° 2085 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 18 avril 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202320047
Vraag nr. 2085 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 18 april 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les numéros INAMI. RIZIV-nummers.
1. Pouvez-vous dire quels sont les numéros INAMI

accordés pour chaque année ces cinq dernières années (si
possible à partir de 2010) à des médecins diplômés en Bel-
gique, au sein de l'UE hors Belgique et hors de l'UE pour
chaque région comme suit:

1. Welke RIZIV-nummers werden er voor elk van de
voorbije vijf jaren (en indien mogelijk vanaf 2010) toege-
kend aan artsen die afgestudeerd zijn in België, in een EU-
lidstaat met uitzondering van België en in een niet-EU-
land, en kunt u dit voor elk gewest als volgt meedelen:

- pour la Flandre: quels sont les diplômés en Belgique, au
sein de l'UE, hors UE et le total des diplômés par année;

- voor Vlaanderen: de artsen die afgestudeerd zijn in Bel-
gië, in een andere EU-lidstaat en in een niet-EU-land, en
het totale aantal afgestudeerde artsen per jaar;

- pour la Wallonie: quels sont les diplômés en Belgique,
au sein de l'UE, hors UE et le total des diplômés pour
chaque année;

- voor Wallonië: de artsen die afgestudeerd zijn in België,
in een andere EU-lidstaat en in een niet-EU-land, en het
totale aantal afgestudeerde artsen per jaar;

- pour Bruxelles: quels sont les diplômés en Belgique, au
sein de l'UE, hors UE et le total des diplômés pour chaque
année.

- voor Brussel: de artsen die afgestudeerd zijn in België,
in een andere EU-lidstaat en in een niet-EU-land, en het
totale aantal afgestudeerde artsen per jaar?

2. Pouvez-vous donner le total pour l'ensemble des
régions par année?

2. Kunt u per jaar het totaal voor de drie gewesten samen
vermelden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 17 mai
2023, à la question n° 2085 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 18 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 17 mei 2023, op
de vraag nr. 2085 van De heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 18 april 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320056
Question n° 2087 de Madame la députée Sophie

Thémont du 18 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320056
Vraag nr. 2087 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
18 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les risques cardiovasculaires chez les jeunes femmes. Cardiovasculaire risico's bij jonge vrouwen.
Il ressort d'enquêtes récentes que les femmes de moins de

35 ans seraient davantage sujettes aux problèmes cardio-
vasculaires. Cela s'expliquerait par leur mode de vie impli-
quant notamment du tabagisme. Une enquête menée auprès
de 1.002 femmes montre que seules 16 % des répondantes
pensent que le tabac est un facteur de risque. Or, il s'agit
d'un des principaux facteurs.

Uit recente enquêtes blijkt dat vrouwen jonger dan 35
jaar meer risico lopen op cardiovasculaire problemen. Dat
zou verklaard kunnen worden door hun levensstijl, en met
name door het tabaksgebruik. Een enquête bij 1.002 vrou-
wen toont aan dat slechts 16 % van de respondenten denkt
dat roken een risicofactor is, terwijl dat nu net één van de
voornaamste risicofactoren is.

Au vu de cette méconnaissance, un renforcement des
campagnes de sensibilisation et d'information sur les
méfaits du tabac axé est-il prévu prochainement?

Worden, gelet op die onwetendheid, de sensibiliserings-
en informatiecampgagnes over de kwalijke gevolgen van
roken binnenkort op een gerichte manier versterkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 26 mai
2023, à la question n° 2087 de Madame la députée
Sophie Thémont du 18 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 26 mei 2023, op
de vraag nr. 2087 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 18 april
2023 (Fr.):

Cette question relève de la compétence des régions et des
communautés.

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de gewesten
en gemeenschappen.
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DO 2022202320060
Question n° 2089 de Madame la députée Sophie

Thémont du 18 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320060
Vraag nr. 2089 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
18 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La charge de travail des médecins généralistes. Werkdruk bij de huisartsen.
Les résultats de l'étude sur le temps de travail des méde-

cins généralistes que vous avez demandé au SPF Santé
publique de mener sont interpellants. Les répondants
déclarent prester entre 50 et 64 heures par semaine et
consacrer 25 % de leur temps de travail à des tâches admi-
nistratives. Cela expliquerait pourquoi nombre de méde-
cins généralistes refusent de prendre de nouveaux patients.

De resultaten van de studie over de arbeidstijd van huis-
artsen die u aan de FOD Volksgezondheid gevraagd hebt,
zijn zorgwekkend. De respondenten werken naar eigen
zeggen tussen 50 en 64 uur per week en besteden daarbij
een kwart van hun werktijd aan administratieve taken. Dat
zou verklaren waarom veel huisartsen nieuwe patiënten
weigeren.

Quelles mesures envisagez-vous de mettre en place afin
de diminuer cette surcharge administrative aggravant la
pénurie de médecins généralistes?

Welke maatregelen denkt u te nemen om die administra-
tieve rompslomp, die het huisartsentekort groter maakt,
terug te dringen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 mai
2023, à la question n° 2089 de Madame la députée
Sophie Thémont du 18 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 mei 2023, op
de vraag nr. 2089 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 18 april
2023 (Fr.):

Je suis très conscient de la surcharge à laquelle la méde-
cine générale est confrontée.

Ik ben mij zeer bewust van de overbelasting in de huis-
artsgeneeskunde.

Ma note de vision du 17 juin 2022 "Vers un New Deal
pour le (cabinet du) médecin généraliste" contient cinq
piliers pour y apporter une réponse:

Mijn visienota van 17 juni 2022 "Naar een New Deal
voor de huisarts(praktijk)" bevat vijf pijlers om hier een
antwoord op te bieden

- prévoir un nombre suffisant et une bonne répartition des
(cabinets de) médecins généralistes;

- zorgen voor voldoende en goed gespreide huisart-
sen(praktijken);

- réduire les formalités administratives inutiles; - verminderen van de zinloze administratieve overlast;
- améliorer l'accessibilité pour les patients; - verbeteren van de toegankelijkheid voor de patiënt;
- un nouveau modèle organisationnel avec délégation de

tâches et soutien;
- een nieuw organisatiemodel met taakdelegatie en

ondersteuning;
- moderniser un modèle de financement orienté vers

l'avenir.
- moderniseren van een toekomstgericht financierings-

model.
C'est une question de réforme. C'est une question d'offre

de soins adaptée aux besoins des patients et des médecins.
Une question de médecins plus attentifs à la combinaison
entre vie familiale et vie professionnelle. De médecins qui
partent à la retraite. Des personne qui vieillissent et
souffrent de plus en plus de maladies chroniques. Le
modèle de calcul de la commission de planification en tient
compte de manière de plus en plus précise, et vous savez
que dans les deux communautés, la commission de planifi-
cation émet désormais un avis sur la base des besoins.

Het gaat om een verhaal van hervormen. Een verhaal van
een zorgaanbod afgestemd op de behoeften van zowel pati-
ënten als van artsen. Van artsen die meer aandacht hebben
voor een evenwichtige combinatie gezin-arbeid. Van artsen
die met pensioen gaan. Van mensen die ouder worden en
meer chronische aandoeningen hebben. Het rekenmodel
van de planningscommissie houdt hier op steeds verfijn-
dere wijze rekening mee, en u weet dat in beide gemeen-
schappen de planningscommissie nu een advies doet op
basis van de behoeften.
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Par ailleurs, un groupe de travail de la Médicomut et le
groupe de réflexion sur le New Deal examinent les modali-
tés pratiques d'un nouveau modèle de financement et
d'organisation. Les discussions se déroulent de manière
constructive. Il s'agit d'une réforme en profondeur, qui ne
consiste pas seulement à augmenter le nombre de méde-
cins, mais à travailler différemment. À travailler en colla-
boration avec d'autres prestataires de soins. De miser sur
plus de prévention et d'accompagnement proactif des
patients. De délégation et de transfert des tâches.

Hiernaast buigt een werkgroep van de medicomut en de
reflectiegroep New Deal zich over de praktische uitwer-
king van een nieuw financerings- en organisatiemodel. De
gesprekken verlopen constructief. Dit is een grondige her-
vorming, niet enkel een verhaal van meer artsen, maar ook
van anders werken. Van werken in samenwerking met
andere zorgverleners. Van inzetten op meer preventie en
pro-actieve begeleiding van patiënten. Van taakdelegatie
en -verschuiving.

En ce qui concerne la réduction de l'administration inu-
tile, nous travaillons sur plusieurs fronts:

Inzake het verminderen van nutteloze administratie,
wordt op meerdere fronten gewerkt.

- la loi du 30 octobre 2022 portant des dispositions
diverses relatives à l'incapacité de travail permet aux tra-
vailleurs des entreprises de plus de 50 salariés d'être
malades pendant un jour trois fois par an sans avoir à pré-
senter de certificat médical. Il a déjà été demandé aux par-
tenaires sociaux d'envisager une extension des mesures
avec ouverture d'esprit. Le Conseil national du Travail sou-
ligne néanmoins l'importance d'une évaluation préalable de
la suppression du certificat de maladie pour un jour. À cette
fin, les organisations de médecins, les mutualités, les orga-
nisations de patients et les secrétariats sociaux ont tous été
invités à fournir des éléments utiles à cet égard;

- de wet van 30 oktober 2022 houdende diverse bepalin-
gen betreffende arbeidsongeschiktheid laat werknemers in
bedrijven met meer dan 50 werknemers toe om drie keer
per jaar één dag ziek te zijn zonder een medisch attest voor
te leggen. Er is aan de sociale partners reeds gevraagd om
met een open vizier een uitbreiding van de maatregelen te
bekijken. De Nationale Arbeidsraad beklemtoont evenwel
het belang van een voorafgaande evaluatie van de afschaf-
fing van het ziektebriefje voor een dag. Met het oog hierop
werd zowel aan artsenorganisaties, ziekenfondsen, patiën-
tenorganisaties als sociale secretariaten gevraagd nuttige
elementen terzake aan te brengen;

- j'ai envoyé un courrier à mes homologues du gouverne-
ment fédéral et des entités fédérées pour leur demander
d'examiner attentivement, dans le cadre de leurs compé-
tences, les moyens de lutter contre les tracas administratifs
inutiles auxquels sont confrontés les généralistes. Les
ministres ont tous exprimé leur soutien à l'égard du prin-
cipe. Ils ont souvent chargé leur administration d'effectuer
une analyse ou de mener une action de sensibilisation. Plu-
sieurs ministres ont également déjà pris des initiatives
concrètes ou sont en train d'élaborer des mesures;

- ik stuurde een schrijven naar collega-ministers uit
zowel de federale regering als de deelstaatregeringen met
de vraag om elk binnen zijn bevoegdheid grondig na te
gaan om zinloze administratieve overlast voor huisartsen
tegen te gaan. De collega-ministers lieten allen weten ach-
ter het uitgangspunt te staan. Ze gaven hun administraties
vaak de opdracht een analyse uit te voeren, of een sensibili-
sering op te zetten. Meerdere ministers namen ook reeds
concrete initiatieven of zijn bezig aan de uitwerking van
maatregelen;

- des groupes de travail sont en cours au sein de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) pour
poursuivre la digitalisation des certificats d'incapacité de
travail, d'une part, et pour réformer et simplifier adminis-
trativement les médicaments chapitre IV, d'autre part;

- binnen het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV) zijn werkgroepen aan de gang om
attesten voor arbeidsongeschiktheid verder te digitaliseren
enerzijds, en om hoofdstuk IV geneesmiddelen te hervor-
men en administratief te vereenvoudingen;

- la Commission nationale médico-mutualiste a débloqué
un montant de 16,5 millions d'euros pour apporter un sou-
tien organisationnel et pratique à tous les généralistes.
Cette mesure sera encore concrétisée. Dans le prolonge-
ment de cette action, une procédure est en cours pour
inclure un nouveau profil, à savoir l'assistant de pratique,
dans la loi sur les professions des soins de santé. L"'assis-
tant de pratique" offrira un soutien organisationnel et admi-
nistratif et pourra exécuter des tâches simples pour
préparer les consultations chez le médecin.

- de nationale commissie artsen-ziekenfondsen een
bedrag vrij van 16,5 miljoen euro ter organisatorische en
praktische ondersteuning van alle huisartsen. Dit wordt
verder geconcretiseerd. In het verlengde hiervan is een pro-
cedure lopende om een nieuw profiel,met name de praktij-
kassistent, op te nemen in de wet op de
gezondheidszorgberoepen. De "praktijkassistent" die orga-
nisatorische en administratieve ondersteuning zal bieden
en eenvoudige taken zal kunnen uitvoeren ter voorberei-
ding van de raadplegingen bij de arts.
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La création de cette nouvelle profession paramédicale est
déjà en phase d'élaboration. Les conditions d'accès à la for-
mation seront souples afin d'attirer des candidats. Leur for-
mation (continue) les fera entrer dans le secteur des soins
de santé et la future réglementation offrira des possibilités
de flexibilité et d'évolution de carrière.

De creatie van dit nieuwe paramedische beroep bevindt
zich al in de uitwerkingsfase. De voorwaarden voor toe-
gang tot de opleiding zullen soepel zijn om kandidaten aan
te trekken. Via hun (permanente) opleiding komen ze in de
sector van de gezondheidszorg terecht en de toekomstige
regelgeving zal mogelijkheden bieden op het vlak van
flexibiliteit en loopbaanevolutie.

La réduction des formalités administratives inutiles reste
un point d'attention. Plusieurs initiatives ont été prises, et
nous devrons poursuivre dans cette voie.

Het beperken van onnodige administratieve formaliteiten
blijft een aandachtspunt. Er zijn verschillende initiatieven
genomen, en we moeten doorgaan op de ingeslagen weg.

L'étude récente à laquelle vous faites référence confirme
l'importance des cinq piliers de ma note de vision. La plu-
part des médecins généralistes voudraient travailler dans
des conditions plus confortables qui facilitent leur travail.

De recente studie waar u naar verwijst, bevestigt het
belang van de vijf pijlers van mijn visienota. De meeste
huisartsen zouden willen werken in comfortabelere
omstandigheden die het werk vergemakkelijken.

Enfin, les nouvelles technologies démontreront progres-
sivement leur valeur.

Ten slotte zal geleidelijk aan blijken hoe waardevol
nieuwe technologieën zijn.

DO 2022202320085
Question n° 2093 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320085
Vraag nr. 2093 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
20 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les matériaux utilisés pour fabriquer des prothèses den-
taires.

Materialen voor tandheelkundig prothetisch werk.

Les prothèses dentaires amovibles et fixes (couronnes et
bridges, inlays, overlays, prothèses amovibles) peuvent
être fabriquées en différents matériaux (métaux (précieux),
porcelaine, zirconium, acrylates, etc.). Ces différents types
de matériaux présentent naturellement des caractéristiques
différentes, qui peuvent les rendre plus adaptés à certaines
circonstances qu'à d'autres. Le dentiste discute générale-
ment avec le patient des matériaux qui seront utilisés.

Los en vast tandheelkundig prothetisch werk (kroon- en
brugwerk, inlays, overlays, uitneembare prothesen) kunnen
uit verschillende soorten materialen vervaardigd worden
((edel)metalen, porselein, zirconium, acrylaten, enz.). De
verschillende types materialen hebben uiteraard uiteenlo-
pende materiaalkenmerken, waardoor ze in bepaalde
omstandigheden geschikter kunnen zijn dan in andere.
Meestal wordt door de tandarts samen met de patiënt
besproken welke materialen gebruikt zullen worden.

La mondialisation se traduit par un plus large choix de
matériaux, dont la qualité intrinsèque est difficilement
vérifiable. De plus, il est régulièrement fait appel à des
laboratoires dentaires établis à l'étranger.

Gezien de globalisering is er een grotere keuzewaaier
van materialen beschikbaar, waarbij de intrinsieke kwali-
teit moeilijker kan worden geverifieerd. Bovendien wordt
er regelmatig gewerkt met tandtechnische laboratoria die
zich in het buitenland bevinden.

Conformément à la directive européenne 93/42CEE (du
Conseil du 14 juin 1993 relative aux dispositifs médicaux),
la traçabilité des matériaux est garantie par une attestation
de conformité établie par le fabricant (laboratoire) et mise
à la disposition du patient par le dentiste.

Volgens de Europese richtlijn 93/42EEG (van de Raad
van 14 juni 1993 betreffende medische hulpmiddelen)
wordt de traceerbaarheid van materialen gegarandeerd
door middel van het conformiteitsattest, opgesteld door de
fabrikant (laboratorium) en door de tandarts ter beschik-
king gesteld aan de patiënt.

1. De quelle manière contrôle-t-on les matériaux utilisés? 1. Op welke manier wordt er toezicht gehouden op de
gebruikte materialen?
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2. L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) effectue-t-elle des contrôles sur les maté-
riaux utilisés en dentisterie? Le cas échéant, de quelle
manière? Combien de contrôles l'afmps a-t-elle réalisés?

2. Voert het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) controles uit op de gebruikte
tandheelkundige materialen, en zo ja, op welke manier?
Hoeveel controles heeft het fagg uitgevoerd?

3. Contrôle-t-on les matériaux utilisés et fournis par des
laboratoires dentaires étrangers? Dans l'affirmative, de
quelle manière?

3. Wordt er controle uitgeoefend op de materialen die
aangewend en aangeleverd worden door buitenlandse tand-
technische laboratoria, en zo ja, op welke manier?

4. Des problèmes ont-ils été constatés au niveau (de la
qualité) des matériaux utilisés? Dans l'affirmative, les-
quels? Quelles suites y ont été données?

4. Werden er problemen vastgesteld met de (kwaliteit van
de) gebruikte materialen? Zo ja, welke? Welke gevolgen
werden daaraan verbonden?

5. Contrôle-t-on si les attestations de conformité obliga-
toires sont réellement mises à la disposition du patient?
Dans l'affirmative, combien de contrôles ont été réalisés
ces dernières années? Des infractions ont-elles été consta-
tées? Combien?

5. Wordt er gecontroleerd of de verplichte conformiteits-
attesten ter beschikking worden gesteld van de patiënt? Zo
ja, hoeveel controles werden er de afgelopen jaren uitge-
voerd? Werden er inbreuken vastgesteld? Hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 23 mai
2023, à la question n° 2093 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 20 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 mei 2023, op
de vraag nr. 2093 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 20 april
2023 (N.):

1. Il convient de faire la distinction entre les dispositifs
sur mesure et les dispositifs "ordinaires" fabriqués en série.
P. ex. pour un implant dentaire composé de trois parties: un
implant (vis), un pilier et une couronne, la couronne est
généralement un dispositif sur mesure, la vis un dispositif
fabriqué en série, et pour le pilier, les deux options sont
possibles.

1. Er dient een onderscheid gemaakt te worden tussen
hulpmiddelen naar maat en "gewone" hulpmiddelen die in
massa worden geproduceerd. Voor bijv. een tandheelkun-
dig implantaat, bestaande uit drie onderdelen: een implan-
taat (schroef), een stift en een kroon, is de kroon meestal
een naar maat gemaakt hulpmiddel, de schroef een hulp-
middel dat in massa wordt geproduceerd en voor de stift
zijn beide opties mogelijk.

En général, les règles suivantes s'appliquent. Algemeen geldt het volgende.
Pour qu'un dispositif puisse être mis sur le marché ou mis

en service, les exigences générales de sécurité et de perfor-
mance de l'annexe I du règlement 2017/745 relatif aux dis-
positifs médicaux doivent être respectées. Le chapitre II de
cette annexe, traite spécifiquement des exigences de
conception et de fabrication, y compris les matériaux et
substances utilisés. Entre autres, une documentation tech-
nique et un système de gestion des risques doivent être éta-
blis et une évaluation clinique doit être réalisée, afin de
démontrer que les exigences générales de sécurité et de
performance, ont été respectées. Pour les dispositifs pour
lesquels l'intervention d'un organisme notifié est requise
pour la procédure d'évaluation de la conformité, les exi-
gences de sécurité et de performance clinique requises sont
validées par cet organisme notifié sur la base de la classe
de risque du dispositif.

Om een hulpmiddel in de handel te kunnen brengen of in
gebruik te kunnen nemen moet voldaan worden aan de
algemene veiligheids- en prestatie-eisen van Bijlage I van
Verordening 2017/745 betreffende medische hulpmidde-
len. Hoofdstuk II van deze bijlage, handelt specifiek over
de eisen met betrekking tot het ontwerp en de vervaardi-
ging, waaronder de gebruikte materialen en stoffen. Er
dient onder meer een technische documentatie en risicoma-
nagementsysteem opgesteld te worden en een klinische
evaluatie te worden uitgevoerd, om aan te tonen dat aan de
algemene veiligheids- en prestatie-eisen, is voldaan. Voor
hulpmiddelen waarbij de betrokkenheid van een aange-
melde instantie is vereist voor de conformiteitsbeoorde-
lingsprocedure, worden op basis van de risicoklasse van
het hulpmiddelen, de vereiste veiligheids- en klinische
prestatie-eisen gevalideerd door deze aangemelde instan-
tie.
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Pour les dispositifs produits en série concernant les
implants dentaires, la certification CE est délivrée par un
organisme notifié. Il s'agit d'un organisme indépendant
désigné par les autorités européennes pour évaluer la
conformité des dispositifs aux exigences de la législation
européenne. L'organisme notifié vérifie que le produit
répond aux normes techniques et de sécurité imposées par
l'UE. Pour obtenir un certificat CE, les fabricants doivent
être en mesure de démontrer en détail que leurs produits
répondent aux exigences du règlement 2017/745. Ils
doivent également assurer la traçabilité de leurs produits et
mettre en place un système de gestion de la qualité
conforme aux normes européennes.

Voor in massa geproduceerde hulpmiddelen betreffende
tandheelkundige implantaten wordt de CE-certificering
afgegeven door een aangemelde instantie. Dit is een onaf-
hankelijke organisatie die door de Europese autoriteiten is
aangewezen om de conformiteit van hulpmiddelen met de
eisen van de Europese wetgeving te beoordelen. De aange-
melde instantie controleert of het product voldoet aan de
technische en veiligheidsnormen opgelegd door de EU.
Om een CE-certificaat te verkrijgen, moeten fabrikanten
gedetailleerd kunnen aantonen dat hun producten voldoen
aan de eisen van Verordening 2017/745. Ze moeten ook de
traceerbaarheid van hun producten waarborgen en een
kwaliteitsbeheersysteem opzetten dat voldoet aan de Euro-
pese normen.

Pour les dispositifs médicaux sur mesure concernant les
implants dentaires, il n'y a pas d'intervention d'un orga-
nisme notifié. Conformément à la loi du 22 décembre 2020
relative aux dispositifs médicaux, les fabricants belges de
dispositifs sur mesure ou les mandataires de fabricants de
dispositifs sur mesure établis en Belgique doivent commu-
niquer les informations suivantes à l'afmps au plus tard le
jour de la mise sur le marché des dispositifs:

Voor medische hulpmiddelen naar maat betreffende tand-
heelkundige implantaten is er geen tussenkomst van een
aangemelde instantie. Overeenkomstig de wet van
22 december 2020 betreffende medische hulpmiddelen
moeten Belgische fabrikanten van hulpmiddelen naar maat
of gemachtigden van fabrikanten van hulpmiddelen naar
maat, gevestigd in België, uiterlijk op de dag waarop de
hulpmiddelen op de markt gebracht worden, de volgende
informatie aan het fagg meedelen:

a) son nom ou sa raison sociale ainsi que son domicile ou
son siège social et, s'il est différent, le lieu où s'exercent les
activités;

a) zijn naam of handelsnaam alsmede zijn woonplaats of
zetel en, indien verschillend, de plaats waar de activiteiten
worden uitgeoefend;

b) la classe des dispositifs qui sont mis sur le marché,
selon l'annexe VIII du règlement 2017/745;

b) de klasse van de in de handel gebrachte hulpmiddelen;

c) la description du dispositif; c) de beschrijving van het hulpmiddel;
d) le code de la nomenclature prévu à l'article 26 du

règlement 2017/745;
d) de nomenclatuurcode (zie artikel 26 van Verordening

2017/745);
e) le certificat de conformité, si applicable; f) het conformiteitsattest;
f) la notice d'utilisation, si applicable; g) de gebruiksaanwijzing, indien van toepassing;
g) la déclaration de conformité. h) de conformiteitsverklaring.
L'obligation d'enregistrer les fabricants de dispositifs

médicaux sur mesure et leurs dispositifs au niveau national
vise donc à permettre à l'afmps de connaître les acteurs
actifs dans ce secteur. Cela permettra à l'afmps de mener à
bien sa mission de surveillance du marché afin de vérifier
si les dispositifs sur mesure mis à disposition des patients
répondent aux exigences du règlement européen 2017/745.

De verplichting om fabrikanten van medische hulpmid-
delen naar maat en hun hulpmiddelen op nationaal niveau
te registreren, is dus bedoeld om het fagg in staat te stellen
de spelers die actief zijn in deze sector te kennen. Zo kan
het fagg zijn markttoezichtsopdracht uitvoeren om na te
gaan of de hulpmiddelen naar maat die aan patiënten ter
beschikking worden gesteld, voldoen aan de vereisten van
Europese Verordening 2017/745.

Le certificat de conformité établi conformément à
l'annexe XIII du règlement 2017/745 relatif aux dispositifs
médicaux est validé par l'afmps.

Het conformiteitsattest, opgesteld volgens bijlage XIII
van Verordening 2017/745 betreffende medische hulpmid-
delen wordt door het fagg gevalideerd.
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2. Oui, l'afmps effectue des contrôles auprès des prothé-
sistes dentaires/laboratoires dentaires. Il s'agit principale-
ment de vérifier s'ils répondent à la définition de "fabricant
de dispositifs sur mesure". Les inspections effectuées sont
basées sur le règlement européen 2017/745. Les exigences
pour un fabricant de dispositifs sur mesure qui font partie
d'une inspection comprennent la vérification de la présence
d'une personne responsable réglementaire (PRRC), l'enre-
gistrement sur le portail web, les certificats de conformité,
la traçabilité, l'étiquetage et les instructions d'utilisation,
ainsi que les exigences générales en matière de sécurité et
de performance, y compris la conformité des matières pre-
mières. En 2022, l'afmps a effectué des inspections dans 36
laboratoires dentaires/dentistes

2. Ja, het FAGG voert inspecties uit bij de tandtechnie-
kers/tandlabo's. Daarbij wordt in eerste instantie nagegaan
of ze voldoen aan de definitie "fabrikant van hulpmiddelen
naar maat". De controles die worden uitgevoerd zijn geba-
seerd op de Europese Verordening 2017/745. De vereisten
voor een fabrikant van hulpmiddelen naar maat die onder-
deel zijn van een inspectie, zijn onder andere het nagaan
van de aanwezigheid van een verantwoordelijke persoon
voor de regelgeving (PRRC), de registratie op het webpor-
taal, de conformiteitsattesten, de traceerbaarheid, de etiket-
tering en gebruiksaanwijzing, alsook de algemene
veiligheids- en prestatievereisten, met inbegrip van de con-
formiteit van de grondstoffen. In 2022 heeft het fagg
inspecties uitgevoerd bij 36 tandlabo's/tandtechniekers

3. L'afmps n'effectue des inspections que chez les fabri-
cants belges de dispositifs sur mesure et les mandataires
belges de fabricants sur mesure. Lors des inspections,
l'afmps vérifie la conformité et les conditions de stockage
des matières premières, quelle que soit la provenance de
ces matières premières et matériaux.

3. Het fagg voert enkel inspecties uit bij Belgische fabri-
kanten van hulpmiddelen naar maat en Belgische gemach-
tigden van fabrikanten naar maat. Het fagg gaat tijdens de
inspecties de conformiteit en de bewaaromstandigheden
van de grondstoffen na, ongeacht vanwaar deze grondstof-
fen en materialen afkomstig zijn.

Outre les inspections chez les fabricants belges de dispo-
sitifs médicaux sur mesure, l'afmps effectue également des
inspections chez les fabricants de dispositifs médicaux en
série, les mandataires européens, les importateurs et les
distributeurs.

Naast de controles bij Belgische fabrikanten naar maat
voer het fagg eveneens inspecties uit bij fabrikanten van
serie geproduceerde medische hulpmiddelen, europees
gemachtigden, invoerders en distributeurs.

4. Comme pour tous les autres dispositifs médicaux, les
incidents graves concernant les implants dentaires doivent
être rapportés par les fabricants. Mais les distributeurs, les
professionnels de la santé et les patients peuvent également
signaler des incidents ou des problèmes à l'afmps. À l'aide
de toutes ces informations, l'afmps analyse si de nouveaux
risques apparaissent ou, pour les risques existants, s'ils sont
plus fréquents ou ont des conséquences plus graves. Si la
balance bénéfices-risques évolue dans un sens négatif, le
fabricant est censé prendre des mesures correctives et/ou
préventives. À ce jour, aucun problème n'a été identifié en
ce qui concerne les matériaux utilisés (ou leur qualité).

4. Net als voor alle andere medische hulpmiddelen, moe-
ten ernstige incidenten met tandheelkundige implantaten
gerapporteerd worden door fabrikanten. Maar ook verde-
lers, gezondheidsbeoefenaars en patiënten kunnen inciden-
ten of problemen melden aan het fagg. Door middel van al
deze informatie analyseert het fagg of nieuwe risico's
opduiken, of - voor bestaande risico's - deze in grotere fre-
quenties of met ernstigere gevolgen optreden. Wanneer de
baten-risico balans in negatieve zin verandert, wordt van
de fabrikant verwacht dat er corrigerende en/of preventieve
maatregelen worden genomen. Er werden tot op heden
geen problemen vastgesteld met de (kwaliteit van de)
gebruikte materialen.

5. En ce qui concerne les fabricants belges d'implants
dentaires sur mesure et les mandataires, basés en Belgique,
de fabricants sur mesure, il y a obligation d'enregistrer les
dispositifs sur le portail web. Les documents délivrés, dont
le certificat de conformité établi conformément à l'annexe
XIII du règlement 2017/745, sont vérifiés et validés par
l'afmps. Ces certificats de conformité sont également
contrôlés lors des inspections effectuées par l'afmps.

5. Voor wat betreft de Belgische fabrikanten van tand-
heelkundige implantaten naar maat en gemachtigden,
gevestigd in België, van fabrikanten naar maat, is er de
verplichting om de hulpmiddelen te registeren op het web-
portaal. De bezorgde documenten, waaronder ook het con-
formiteitsattest opgesteld volgens bijlage XIII van
Verordening 2017/745, worden geverifieerd en gevalideerd
door het fagg. Ook tijdens de inspecties uitgevoerd door
het fagg worden deze conformiteitsattesten gecontroleerd.
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DO 2022202320139
Question n° 2101 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 24 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320139
Vraag nr. 2101 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
24 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Accompagnateurs spirituels. Spirituele zorgverleners.
Les accompagnateurs spirituels ou aumôniers offrent une

oreille attentive aux patients en fin de vie ou dans les
moments très difficiles de la vie. Par ailleurs, ils peuvent
également apporter un soutien à des collègues prestataires
de soins. Ainsi, les aumôniers assistent les prestataires de
soins dans le contexte d'un décès d'un demandeur de soins,
sont attentifs aux préoccupations professionnelles et per-
sonnelles de leurs collègues, organisent des moments
d'échange et de réflexion, etc.

Spirituele zorgverleners of zorgpastores bieden een luis-
terend oor voor patiënten op het einde van hun leven of tij-
dens zeer moeilijke momenten in het leven. Daarnaast
kunnen zij ook steun bieden aan collega-zorgverleners. Zo
staan pastores zorgverleners bij in de context van een over-
lijden van een zorgvrager, hebben ze oog voor professio-
nele en persoonlijke zorgen van hun collega's, organiseren
ze uitwisselings-en bezinningsmomenten, enz.

1. Combien d'aumôniers travaillent dans les établisse-
ments de soins belges? Veuillez fournir un aperçu du type
d'établissement et de la localisation.

1. Hoeveel zorgpastores zijn werkzaam in de Belgische
zorginstellingen? Graag een overzicht van het soort instel-
ling en de locatie.

2. Comment le nombre d'aumôniers a-t-il évolué au cours
des cinq dernières années?

2. Hoe evolueerde het aantal zorgpastores de afgelopen
vijf jaar?

3. Comment les établissements de soins rémunèrent-ils
les aumôniers et autres accompagnateurs spirituels?

3. Hoe vergoeden de zorginstellingen zorgpastores of
andere spirituele zorgverleners?

4. Selon vous, quel rôle les aumôniers auront-ils à jouer
dans les soins futurs où les patients feront l'objet d'une
approche globale?

4. Welke rol ziet u voor de zorgpastores in de toekom-
stige zorg waarbij een patiënt in zijn totaliteit benaderd
wordt?

5. Les aumôniers ont souvent un diplôme de théologie
ainsi qu'une spécialisation. Cependant, il n'y a aucune
garantie de professionnalisme car il n'existe pas de profil
légalement reconnu. Quelle est votre position à cet égard?

5. Zorgpastores hebben vaak een diploma theologie en
een verdere specialisatie. Er is evenwel geen garantie op
professionaliteit want er bestaat geen wettelijk erkend pro-
fiel. Hoe staat u hier tegenover?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 23 mai
2023, à la question n° 2101 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 24 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 mei 2023, op
de vraag nr. 2101 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 24 april
2023 (N.):

Le nombre d'équivalents temps plein (ETP) travaillant
comme personnes chargées de l'assistance morale au sens
large, sans être liées à une religion, est enregistré dans Fin-
hosta (une base de données hospitalières). Vous trouverez,
en annexe, le nombre d'ETP pour les années 2016 à 2020,
réparti entre les hôpitaux généraux et psychiatriques.

Het aantal voltijdequivalenten (FTE) dewelke werkzaam
is als pastorale medewerker in de meest brede zin van het
woord, zonder gebonden te zijn aan een religie, worden in
Finhosta (een database met bedrijfsgegevens van zieken-
huizen) geregistreerd. U vindt in de bijlage het aantal FTE
voor de jaren 2016 tot 2020, verdeeld onder algemene en
psychiatrische ziekenhuizen.

Les chiffres pour 2021 sont en grande partie disponibles,
il en manque pour un certain nombre d'institutions, de sorte
qu'ils ne peuvent pas être utilisés pour déterminer une ten-
dance; mais, compte tenu de ce qui précède, on peut
conclure que les chiffres sont stables.

De cijfers voor 2021 zijn grotendeels beschikbaar doch
een aantal instellingen ontbreken waardoor deze nog niet
relevant zijn om een evolutie te duiden doch gezien het
bovenstaande kan geconcludeerd worden dat de aantallen
stabiel zijn.

Il faut noter que toutes les institutions ne communiquent
pas de nombre d'ETP et ne font pas appel à un soutien reli-
gieux ad hoc.

Er dient te worden opgemerkt dat niet alle instellingen
FTE opgeven en beroep doen op ad hoc pastorale mede-
werkers.
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Dans les deux cas, le soutien religieux est financé par la
sous-partie B1 du budget des moyens financiers. Toutefois,
dans cette sous-partie, il n'est pas possible de déterminer
exactement la part du budget consacrée au soutien reli-
gieux, étant donné que ce financement est forfaitaire et que
le soutien religieux fait partie d'un ensemble plus vaste et
ne bénéficie pas d'un financement distinct. Cependant,
pour le paiement du soutien ad hoc, les montants des
indemnités sont publiés sur le site web du SPF Santé
publique. Au 1er janvier 2023, ces indemnités sont com-
prises entre 23,47 euros et 23,74 euros par heure.

De financiering van deze ondersteuning gebeurt via
onderdeel B1 van het budget van financiële middelen. Ech-
ter, binnen dit deelbudget is niet exact te bepalen hoeveel
budget er naar religieuze ondersteuning gaat aangezien
deze financiering forfaitair gebeurt waarbij religieuze
ondersteuning deel uitmaakt van een groter geheel. Voor de
betaling van de ad hoc ondersteuning wordt via de website
van de FOD Volksgezondheid wel de te volgen uurloon
gepubliceerd. Op 1 januari 2023 bedroeg dit tussen de
23,47 euro en 23,74 euro per uur.

Dans le passé, le gouvernement n'a jamais beaucoup
interféré avec la politique individuelle des hôpitaux en
matière de soutien religieux. En effet, l'affectation du per-
sonnel chargé de l'assistance morale au sens large ne
dépend pas seulement de la politique de l'hôpital ou de
l'institution, mais aujourd'hui beaucoup plus des besoins et
des souhaits des patients eux-mêmes. En outre, j'ai
confiance dans le professionnalisme de nos institutions de
soins de santé elles-mêmes et l'élaboration d'un profil juri-
dique me semble être un remède à quelque chose qui ne
semble pas poser de problème.

In het verleden heeft de overheid zich nooit veel bemoeid
met het individuele beleid van de ziekenhuizen met betrek-
king tot religieuze ondersteuning. Immers, de inzet van
zorgpastoren in haar meest brede vorm hangt niet alleen af
van het beleid van het ziekenhuis of de inrichtende macht
maar heden ten dage nog veel meer van de behoefte en
wensen van de patiënten zelf. Bovendien vertrouw ik op de
professionaliteit van onze zorginstellingen zelf en het uit-
werken van een wettelijk profiel lijkt me een remedie voor
iets wat geen probleem lijkt te vormen.

Nombre d'ETP du personnel chargé de l'assistance
morale pour les années 2016 à 2020, réparti entre les hôpi-
taux généraux et les hôpitaux psychiatriques:

Aantal FTE van pastorale medewerkers voor de jaren
2016 tot 2020, verdeeld onder algemene en psychiatrische
ziekenhuizen:

Année/

Jaartal
Hôpitaux généraux/

Algemene ziekenhuizen
Hôpitaux psychiatriques/

Psychiatrische ziekenhuizen Tota(a)l

2016 147 22 169

2017 143 24 167

2018 143 24 167

2019 138 24 162

2020 133 24 157
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DO 2022202320184
Question n° 2106 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320184
Vraag nr. 2106 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 april 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les injections d'acide hyaluronique (QO 36009C). Injecties met hyaluronzuur. (MV 36009C)
Dans le domaine de la médecine esthétique, plusieurs

pratiques courantes existent et ne sont pas sans danger
alors qu'elles ont de plus en plus de succès. C'est le cas des
injections d'acide hyaluronique qui sont pratiquées dans
des salons spécialisées ou de manière plus "clandestine".
Le phénomène serait devenu courant et promu sur les
réseaux sociaux.

In het domein van de esthetische geneeskunde bestaan er
meerdere gangbare praktijken die niet zonder gevaar zijn
en niettemin steeds populairder worden. Dat geldt bijvoor-
beeld voor het injecteren van hyaluronzuur, wat gedaan
wordt in gespecialiseerde schoonheidssalons of op een
meer verdoken manier. Die praktijk zou gangbaar gewor-
den zijn en op de sociale netwerken aangeprezen worden.

Les dermatologues mettent d'ailleurs en garde:
aujourd'hui, il existe beaucoup de propositions d'injecteurs,
en particulier sur Internet, sans formation médicale qui uti-
lisent souvent des produits qui n'ont pas de marquage CE.
Pour les personnes concernées, les conséquences peuvent
être dramatiques et irréversibles, comme des lèvres nécro-
sées, des septicémies ou des gangrènes.

De dermatologen waarschuwen echter tegen zulke prak-
tijken: er circuleert voornamelijk op het internet een uitge-
breid aanbod dat uitgaat van personen die zulke injecties
uitvoeren zonder een medische opleiding gevolgd te heb-
ben, en die vaak producten zonder CE-label gebruiken.
Voor de betrokken personen kunnen de gevolgen drama-
tisch en onomkeerbaar zijn, bijvoorbeeld door necrose aan-
getaste lippen, bloedvergiftiging en gangreen.

Pratiquer des actes médicaux sans avoir le titre et les
compétences est punissable de peines allant jusqu'à six
mois de prison.

Het verrichten van medische handelingen zonder over de
juiste titel en vaardigheden te beschikken is strafbaar en
kan tot een gevangenisstraf van zes maanden leiden.

Je me permets de vous interroger aujourd'hui sur la
marge de manoeuvre que les autorités peuvent avoir en
amont étant donné que le phénomène prend de l'ampleur et
que la régulation des activités en ligne est un combat très
difficile.

Ik zou u vandaag vragen willen stellen over de bewe-
gingsruimte waarover de overheid beschikt op het stuk van
preventie, aangezien dat fenomeen grotere proporties aan-
neemt en de regulering van onlineactiviteiten een zeer
moeilijke strijd is.

1. Quel est le cadre légal dans notre pays concernant les
injections de ce type? Celui-ci devrait-il être, selon vous,
renforcé? Quelles mesures complémentaires permettraient
d'éviter les pratiques illégales d'injections d'acide hyaluro-
nique? Avez-vous connaissance de plaintes déposées dans
ce cadre?

1. Aan welk wettelijk kader zijn zulke injecties in ons
land onderworpen? Moet dat kader volgens u versterkt
worden? Met welke bijkomende maatregelen zou men ille-
gale inspuitingen met hyaluronzuur kunnen voorkomen?
Werden er voor zover u weet klachten ingediend in dat ver-
band?

2. En France, le Syndicat national de chirurgie plastique
réclame l'interdiction de la vente libre de cet acide: pou-
vez-vous faire un point sur la législation en vigueur en Bel-
gique, les moyens de contrôle des ventes et la possibilité
d'une harmonisation entre pays frontaliers afin d'empêcher
un tourisme médical comme on peut l'observer dans
d'autres domaines?

2. In Franrijk eist het Syndicat National de Chirurgie
Plastique Reconstructrice et Esthétique het verbod op de
vrije verkoop van dat zuur. Kunt u een stand van zaken
opmaken van de vigerende wetgeving in België, de midde-
len voor de controle op de verkoop en de mogelijkheid om
een en ander op onze buurlanden af te stemmen om
medisch toerisme, dat we ook op andere vlakken zien, te
voorkomen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 26 mai
2023, à la question n° 2106 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 27 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 26 mei 2023, op
de vraag nr. 2106 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 27 april 2023 (Fr.):

1. Le cadre légal concernant les injections de ce type: la
législation belge en matière des actes à des fins esthétiques
est très stricte dès que la frontière de la peau ou des
muqueuses est franchie. Il s'agit de la protection de la
population et les actes en question concernent l'exercice
illégale de la médecine.

1. Wettelijk kader voor injecties van dit type: de Belgi-
sche wetgeving inzake ingrepen om esthetische redenen is
zeer strikt zodra er doorheen huid en slijmvliezen wordt
gegaan. Het gaat om de bescherming van de bevolking en
de ingrepen in kwestie hebben betrekking op de onwettige
uitoefening van de geneeskunde.

Le cadre légal est clair et des poursuites par le parquet
ont déjà eu lieu.

Het wettelijk kader is hierin duidelijk en vervolgingen
door het parket hebben reeds plaatsgevonden.

Il faut remarquer que la Commission fédérale de
contrôle, prévue dans la loi relative à la qualité de la pra-
tique des soins de santé est compétente pour investiguer et
dénoncer tout fait d'exercice illégal de la médecine, comme
l'exercice de la médecine esthétique par une personne qui
n'est pas autorisée.

Hierbij moet worden opgemerkt dat de Federale Com-
missie voor toezicht op de praktijkvoering in de gezond-
heidzorg, waarin de wet op de kwaliteitsvolle
praktijkvoering in de gezondheidszorg voorziet, de
bevoegdheid heeft elke onwettige uitoefening van de
geneeskunde te onderzoeken en aan de kaak te stellen,
zoals de uitoefening van de esthetische geneeskunde door
een niet-gemachtigd persoon.

La loi du 23 mai 2013 réglementant les qualifications
requises pour poser des actes de médecine esthétique non
chirurgicale et de chirurgie esthétique et réglementant la
publicité et l'information relative à ses actes est également
stricte et limite même le scope of practice (champ d'activi-
tés) des/de certains médecins, selon la spécialité. Dans
cette distribution des compétences, certaines prestations
sont prévues explicitement, d'autres pas ou sur base d'une
description anatomique.

De wet van 23 mei 2013 tot regeling van de vereiste kwa-
lificaties om ingrepen van niet-heelkundige esthetische
geneeskunde en esthetische heelkunde uit te voeren en tot
regeling van de reclame en informatie betreffende die
ingrepen, is ook strikt en beperkt zelfs de scope of practice
(het toepassingsgebied) van bepaalde artsen, naargelang
het specialisme. In deze verdeling van de bevoegdheden,
worden bepaalde verstrekkingen uitdrukkelijk genoemd,
andere niet of op basis van een anatomische beschrijving.

2. (Interdiction) de la vente libre: en ce qui concerne
"l'interdiction" de la vente libre des produits, il faudrait
s'adresser au SPF Économie.

2. (Verbod op) de vrije verkoop: wat betreft "het verbod
op" de vrije verkoop van de producten, dient u zich richten
tot de FOD Economie.

DO 2022202320234
Question n° 2110 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320234
Vraag nr. 2110 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La diminution des dentistes conventionnés. Afname van het aantal geconventioneerde tandartsen.
L'ONG Médecins du Monde tire la sonnette d'alarme

quant au nombre de dentistes conventionnés qui diminue
progressivement dans notre pays.

De ngo Dokters van de Wereld luidt de alarmbel over het
gestaag slinkende aantal geconventioneerde tandartsen in
ons land.

Seulement 60 % des dentistes belges pratiqueraient avec
des honoraires plafonnés.

Slechts 60 % van de Belgische tandartsen zou met gepla-
fonneerde erelonen werken.

Or, cela semble également jouer sur l'accès aux soins
dentaires.

Dat lijkt tevens een impact te hebben op de toegang tot
de tandzorg.



222 QRVA 55 112
26-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La Société de Médecine Dentaire belge dénonce un sys-
tème qui ne favorise pas le conventionnement et qui
entraine une forme de "médecine à deux vitesses".

De Belgische Société de Médecine Dentaire hekelt een
systeem waarbij conventionering niet begunstigd wordt en
er een vorm van 'geneeskunde met twee snelheden' ont-
staat.

1. Qu'est-ce qui explique selon vous la diminution pro-
gressive du conventionnement des dentistes?

1. Wat verklaart volgens u het gestaag dalende aantal
geconventioneerde tandartsen?

2. Quelles sont actuellement les faiblesses du système en
place?

2. Wat zijn de zwakke plekken van het huidige systeem?

3. Entendez-vous proposer une réforme du système
actuel pour favoriser le conventionnement des dentistes?

3. Bent u van plan een hervorming van het huidige sys-
teem voor te stellen om de tandartsen ertoe aan te zetten
zich te conventioneren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 mai
2023, à la question n° 2110 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 mei 2023, op
de vraag nr. 2110 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

1 et 2. Il est vrai que le système d'accord actuel et les
tarifs qui y sont fixés ne parviennent plus à convaincre tous
les dentistes d'adhérer à l'accord. Une offre suffisante de
dentistes conventionnés est néanmoins indispensable pour
garantir les droits des assurés en matière de sécurité tari-
faire et d'accessibilité aux soins. Diverses mesures telles
que l'intégration de tarifs maximaux, la réforme de la
nomenclature des extractions avec la réintroduction de la
suture de plaies et la revalorisation du tarif de la consulta-
tion visent à contribuer à un meilleur degré de convention-
nement. Cependant, compte tenu des chiffres actuels de
conventionnement, ces mesures n'ont pas pu contribuer
suffisamment à l'objectif visé. Un autre facteur important
est l'augmentation de techniques et de matériaux plus coû-
teux et spécialisés: ceux-ci contribuent à la qualité des
soins, mais sont actuellement insuffisamment intégrés dans
la nomenclature et l'assurance obligatoire soins de santé.

1 en 2. Het is waar dat het huidige akkoordensysteem en
de daarin vastgelegde tarieven er niet langer in slagen om
alle tandartsen aan te trekken tot het akkoord. Desalniette-
min is een voldoende aanbod van geconventioneerde tand-
artsen essentieel om de rechten van de verzekerden inzake
tariefzekerheid en toegankelijkheid van de zorg te garande-
ren. Verschillende maatregelen zoals de integratie van de
maximumtarieven, de hervorming van de nomenclatuur
voor extracties met het opnieuw invoeren van de wond-
hechting en de herwaardering van het honorarium voor een
raadpleging hebben tot doel bij te dragen aan een betere
conventioneringsgraad. Gelet op de huidige conventione-
ringscijfers konden deze maatregelen onvoldoende bijdra-
gen aan het vooropgestelde doel. Een andere belangrijke
factor is de toename van duurdere en meer gespeciali-
seerde technieken en materialen. Deze dragen bij tot de
kwaliteit van de behandeling, maar zijn momenteel onvol-
doende geïntegreerd in de nomenclatuur en de verplichte
ziekteverzekering.
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3. L'Accord national dento-mutualiste 2022-2023 prévoit
une révision du système d'accord pour les praticiens de l'art
dentaire. Cette réforme doit viser le renforcement de la
sécurité tarifaire et la transparence des tarifs pour les assu-
rés. Elle vise en particulier à améliorer l'accessibilité des
soins en augmentant le nombre de soins aux tarifs conven-
tionnés avec une meilleure prise en charge des prestations
de base par l'assurance soins de santé. Le Service des soins
de santé de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI) a également lancé une réflexion approfondie
sur la réforme des systèmes d'accords pour l'ensemble des
secteurs. J'espère que ces travaux en cours aboutiront à une
réforme du système d'accords permettant d'améliorer
l'accessibilité des soins pour les patients.

3. Het Nationaal akkoord tandheelkundigen-ziekenfond-
sen 2022-2023 voorziet in een herziening van het akkoor-
densysteem voor de tandheelkundigen. Deze hervorming
moet gericht zijn op het versterken van de tariefzekerheid
en de transparantie van de tarieven voor de verzekerden.
Ze is voornamelijk gericht op het verbeteren van de toe-
gankelijkheid van de zorg door het aantal behandelingen
aan conventietarief te verhogen met een betere tenlastene-
ming van de basisverstrekkingen door de verzekering voor
geneeskundige verzorging. De Dienst geneeskundige ver-
zorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV) is ook begonnen met een uitgebreide
reflectie over de hervorming van de akkoordensystemen
voor alle sectoren. Ik hoop dat deze lopende werkzaamhe-
den zullen leiden tot een hervorming van het akkoor-
densysteem dat de toegang tot de zorg voor patiënten zal
verbeteren.

DO 2022202320237
Question n° 2112 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320237
Vraag nr. 2112 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le manque d'orthodontistes. Tekort aan orthodontisten.
Le quotidien Le Soir titrait récemment que l'Union fran-

cophone des Orthodontistes de Belgique (UFOB) appelle à
augmenter d'urgence les quotas d'accès à la spécialisation
universitaire. En effet, déjà à l'heure actuelle, le nombre de
diplômés sortant ne couvre pas les départs.

De krant Le Soir kopte onlangs dat de Union francop-
hone des Orthodontistes de Belgique (UFOB) ertoe
oproept om dringend de quota voor de toegang tot de aca-
demische specialisatie te verhogen. Het aantal afgestudeer-
den is inderdaad nu al niet meer voldoende om de
uitstroom te ondervangen.

Il ressort ainsi que le délai moyen d'attente pour entamer
un traitement orthodontique serait de six mois à l'heure
actuelle. Mais cela pourrait monter jusqu'à deux ans.

Zo blijkt de gemiddelde wachttijd alvorens men een
orthodontische behandeling kan starten momenteel zes
maanden te bedragen. Dat zou echter tot twee jaar kunnen
oplopen.

La pénurie de dentistes spécialistes en orthodontie
s'expliquerait notamment par le manque de professionnels
pour faire face à la demande. La réalité serait encore bien
plus aigüe au nord du pays.

Het tekort aan in orthodontie gespecialiseerde tandartsen
zou meer bepaald zijn verklaring vinden in het feit dat er
niet genoeg professionele zorgverleners zijn om aan de
vraag te beantwoorden. In het noorden van het land zou de
situatie nog veel nijpender zijn.

Selon les derniers chiffres de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) fournis par la société de
médecine dentaire, sur les 11.000 dentistes actifs en Bel-
gique, 660 disposent d'une spécialisation en orthodontie.

Volgens de jongste cijfers van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) die door de
Société de Médecine Dentaire verstrekt werden, beschik-
ken 660 van de 11.000 tandartsen die in België actief zijn
over een specialisatie in de orthodontie.

1. Selon vous, qu'est-ce qui explique cette pénurie? 1. Wat is volgens u de verklaring voor dit tekort?
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2. La commission de planification aurait fixé un quota à
sept diplômés en orthodontie par an d'ici 2027. Le terrain
estime que c'est trop peu. Qu'en pensez-vous?

2. De Planningscommissie zou tot 2027 een quotum van
zeven afgestudeerden in de orthodontie per jaar vastgesteld
hebben. De beroepsverenigingen vinden dat te weinig. Wat
is uw mening?

3. Pour quelles raisons ces quotas ont-ils été fixés si bas? 3. Waarom werden die quota zo laag vastgesteld?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 26 mai
2023, à la question n° 2112 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 26 mei 2023, op
de vraag nr. 2112 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

Je vous rappelle que la compétence de la Commission de
planification fédérale n'est pas de fixer les sous-quotas,
mais bien le quota global par communauté.

Ik herinner u eraan dat de bevoegdheid van de federale
Planningscommissie er niet in bestaat om subquota vast te
leggen, maar wel om het globale quotum per gemeenschap
vast te leggen.

L'arrêté fixant les quotas pour les dentistes suit l'avis de
la Commission de planification.

Het besluit tot vaststelling van de quota voor tandartsen
volgt het advies van de Planningscommissie.

Dans le calcul de son quota, la Commission de planifica-
tion a en effet sélectionné un nombre de sept individus
diplômés en Belgique pouvant accéder à la formation du
titre professionnel particulier de dentiste spécialiste en
orthodontie à partir de 2027, en Communauté française.
Avec ce chiffre, les projections montrent une augmentation
continue de l'offre en soins orthodontiques malgré une
diminution des besoins en soins orthodontiques rembour-
sés à partir de 2031, voire 2036. Cette diminution
s'explique par un nombre de personnes ciblées par le rem-
boursement des soins en orthodontie (traitements deman-
dés avant le 15e anniversaire) qui va diminuer. Les
projections en Communauté française sont bien plus favo-
rables qu'en Communauté flamande. Dans un souci de
convergence entre communauté, la Commission de planifi-
cation a estimé qu'un statut quo de sept individus serait suf-
fisant pour la Communauté française.

Bij de berekening van haar quotum heeft de Plannings-
commissie inderdaad gekozen voor een aantal van zeven in
België gediplomeerde tandartsen die vanaf 2027 in de
Franse Gemeenschap toegang kunnen krijgen tot de oplei-
ding die leidt tot de bijzondere beroepstitel van tandarts-
specialist in de orthodontie. Met dat cijfer laten de projec-
ties een voortdurende toename van het aanbod aan ortho-
dontische zorg zien terwijl de behoefte aan terugbetaalde
orthodontische zorg vanaf 2031 of zelfs 2036 afneemt. Die
afname kan worden verklaard door het feit dat het aantal
mensen voor wie orthodontische zorg wordt terugbetaald
(behandelingen aangevraagd vóór de 15e verjaardag) zal
afnemen. De projecties voor de Franse Gemeenschap zijn
veel gunstiger dan voor de Vlaamse Gemeenschap. Om te
streven naar overeenstemming tussen de Gemeenschappen
heeft de Planningscommissie geoordeeld dat een status quo
van zeven personen voldoende zou zijn voor de Franse
Gemeenschap.

Les scénarios sont des projections à interpréter avec pru-
dence et qui nécessite des mises à jour périodiques.

De scenario's zijn projecties die met de nodige voorzich-
tigheid moeten worden geïnterpreteerd en regelmatig moe-
ten worden bijgewerkt.

Sachez qu'il n'a pas été possible d'intégrer les soins non
couverts par l'assurance maladie-invalidité dans les scéna-
rios qui ont été développés. Il est donc possible que l'évo-
lution future des besoins en soins orthodontiques de la
population belge soit sous-estimée.

Er dient te worden opgemerkt dat het niet mogelijk was
om de zorg die niet gedekt wordt door de ziekte- en invali-
diteitsverzekering op te nemen in de ontwikkelde scena-
rio's. Het is dus mogelijk dat de toekomstige evolutie van
de behoeften aan orthodontische zorg van de Belgische
bevolking wordt onderschat.

De plus, il a été estimé qu'à partir de 2024, 50 % des den-
tistes qui entament leur spécialisation en Communauté
française seraient détenteurs d'un diplôme non belge,
comme observé dans les tendances historiques. Une dimi-
nution de l'influx futur des dentistes formés à l'étranger
impacterait les estimations.

Bovendien werd geschat dat vanaf 2024, 50 % van de
tandartsen die hun specialisatie in de Franse Gemeenschap
aanvatten een niet-Belgisch diploma zullen hebben, zoals
in de historische trends wordt vastgesteld. Een daling van
de toekomstige instroom van in het buitenland opgeleide
tandartsen zou een impact hebben op de schattingen.
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Dans son avis rendu le 7 juin 2022, la Commission de
planification incite les autorités fédérales à revoir la durée
de formation pour ce titre professionnel particulier (quatre
ans en Belgique comparé à la moyenne européenne qui est
de trois ans) et les communautés à étudier la possibilité de
former davantage de praticiens dans ce domaine. En effet,
de jeunes dentistes généralistes demandent de compléter
leur formation en orthodontie pour répondre à la demande
de leur patientèle.

In haar advies van 7 juni 2022 drong de Planningscom-
missie er bij de federale overheid op aan om de duur van de
opleiding voor deze specifieke beroepstitel (vier jaar in
België tegenover een Europees gemiddelde van drie jaar)
te herzien en verzocht ze de gemeenschappen om te bekij-
ken of er meer beoefenaars in dit domein kunnen worden
opgeleid. Jonge algemeen tandartsen willen hun opleiding
in de orthodontie immers voltooien om aan de vraag van
hun patiënten te kunnen voldoen.

Lors de la création des trois titres professionnels particu-
liers de l'art dentaire, certains orthodontistes ont fait le
choix de garder le titre de dentistes généralistes afin de
pouvoir prester dans l'ensemble de la nomenclature. D'ail-
leurs, une part importante des prestations liées à l'ortho-
dontie est effectuée par les dentistes généralistes, comme
indiqué dans le tableau ci-dessous:

Toen de drie bijzondere beroepstitels in de tandheel-
kunde werden gecreëerd, kozen sommige orthodontisten
ervoor de titel van algemeen tandarts te behouden om bin-
nen de volledige nomenclatuur prestaties te kunnen ver-
richten. Een aanzienlijk deel van de orthodontische
prestaties wordt trouwens door algemene tandartsen ver-
richt, zoals blijkt uit onderstaande tabel:

DO 2022202320359
Question n° 2129 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 10 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320359
Vraag nr. 2129 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 10 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le soutien de la Belgique à la résolution de l'OMS sur la
réadaptation (QO 36106C).

Steun van België voor de WHO-resolutie betreffende reva-
lidatiezorg. (MV 36106C)

La toute première résolution sur la réadaptation sera pré-
sentée pour adoption à l'Assemblée mondiale de la santé
(AMS), qui se tiendra à Genève du 21 au 30 mai 2023.

De allereerste resolutie betreffende revalidatiezorg zal ter
goedkeuring voorgelegd worden aan de Wereldgezond-
heidsvergadering (WGV), die van 21 tot 30 mei 2023 in
Genève zal plaatsvinden.

Étant donné le large consensus/soutien, aucun change-
ment significatif n'est attendu sur le texte de la résolution,
qui doit donc être considéré comme le texte qui sera dis-
cuté et adopté lors de l'AMS.

Gezien de ruime consensus/steun worden er geen grote
wijzigingen aan de resolutie verwacht, zodat die
beschouwd mag worden als de tekst die tijdens de WGV
zal worden besproken en aangenomen.

Type de soins/Soort zorg  Pourcentage des prestations réalisées en 2021/Percentage van de prestaties verricht in 2021
Dentistes Généralistes/

Algemeen Tandartsen
Orthodontistes/ 

Orthodontisten
Dentistes en formation/ 

Tandartsen in opleiding
Début de traitement 

orthodontique/Start van de 
orthodontische behandeling

31% 67% 2%

Source : “Vers une Belgique en bonne santé : indicateurs de santé de et soins » 

en collaboration avec Sciensano, KCE, INAMI, SPF SPSCAE

https://www.belgiqueenbonnesante.be/fr/variations-de-pratiques-medicales/systeme-digestif/dentisterie
Bron: “Naar een gezond België: indicatoren van gezondheid en zorg’ in samenwerking 

met Sciensano, het KCE, het RIZIV en de FOD VVVL 

https://www.gezondbelgie.be/nl/medische-praktijkvariaties/spijsverteringsstelsel/tandheelkunde
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1. Pourquoi la Belgique n'a-t-elle pas coparrainé cette
initiative? Pourquoi la Belgique ne s'est-elle pas exprimée
dans le processus qui a conduit à l'adoption de cette résolu-
tion sur la réadaptation?

1. Waarom heeft België dat initiatief niet mee ingediend?
Waarom heeft België zich niet uitgesproken in de loop van
het proces dat tot de goedkeuring van die resolutie betref-
fende revalidatiezorg geleid heeft?

2. Allez-vous activement soutenir l'adoption de cette
résolution lors de l'AMS de mai? Qui représentera la Bel-
gique? La délégation belge va-t-elle porter une déclaration
officielle en relation avec le renforcement de la réhabilita-
tion des systèmes de santé?

2. Zult u de goedkeuring van die resolutie tijdens de
WGV in mei actief steunen? Wie zal België er vertegen-
woordigen? Zal de Belgische delegatie een officiële ver-
klaring afleggen over de versterking van de rehabilitatie
van de gezondheidszorgstelsels?

3. La Belgique va-t-elle s'engager à mettre en oeuvre
cette résolution de manière cohérente pour faire progresser
nos propres services de réadaptation, mais aussi ceux dans
les pays partenaires de notre coopération au développe-
ment?

3. Zal België zich ertoe verbinden die resolutie op een
coherente manier uit te voeren om onze eigen revalidatie-
diensten, maar ook die in onze partnerlanden voor ontwik-
kelingssamenwerking vooruit te helpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 23 mai
2023, à la question n° 2129 de Monsieur le député
Samuel Cogolati du 10 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 mei 2023, op
de vraag nr. 2129 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 10 mei 2023 (Fr.):

La Belgique participe activement au suivi des travaux et
à la gouvernance de l'Organisation mondiale de la Santé
(OMS), à la fois à titre national et en tant qu'État membre
de l'Union européenne. De manière générale, lors des réu-
nions des organes de gouvernance de l'OMS et pour la
négociation des résolutions, les pays de l'Union euro-
péenne tentent de parler d'une seule voix.

België neemt actief deel aan de follow-up van de werk-
zaamheden en aan het bestuur van de Wereldgezondheids-
organisatie (WGO), zowel op nationaal niveau als in zijn
hoedanigheid van lidstaat van de Europese Unie. Over het
algemeen trachten de landen van de Europese Unie zich tij-
dens vergaderingen van de bestuursorganen van de WGO
en tijdens onderhandelingen over resoluties eensgezind uit
te spreken.

C'est le cas pour cette importante résolution sur le renfor-
cement de la réadaptation au sein des systèmes de santé,
pour laquelle la Belgique a été très impliquée aux diffé-
rentes étapes des négociations intra-UE et internationales.
Lors du comité exécutif en février 2023, une déclaration a
été prononcée au nom de l'Union européenne et de ses 27
États membres (https://apps.who.int/gb/statements/eb152/
PDF/EU-8.pdf). Les États membres de l'UE y saluaient le
fait que la réadaptation soit reconnue comme une fonction
clé des systèmes de santé, et insistaient sur l'importance de
l'accès de toutes et tous à ces services, en ce compris dans
les situations d'urgence. L'UE et ses États membres a éga-
lement souligné la nécessité d'une compréhension large de
la notion de réadaptation, devant s'inscrire dans un conti-
nuum de soins organisés autour de la personne et incluant
la santé mentale, de même que des interventions inter-sec-
torielles.

Dat geldt ook voor deze belangrijke resolutie over de
versterking van de revalidatie in de gezondheidszorgstel-
sels, waarvoor België nauw betrokken was bij de verschil-
lende stadia van de intra-Europese en internationale
onderhandelingen. Tijdens het uitvoerend comité in febru-
ari 2023 werd een verklaring afgelegd namens de Europese
Unie en haar 27 lidstaten (https://apps.who.int/gb/state-
ments/eb152/PDF/EU-8.pdf). De lidstaten van de EU ver-
welkomden daarin het feit dat de revalidatie wordt erkend
als een kernfunctie van de gezondheidssystemen, en legden
de nadruk op het belang van een algemene toegang tot deze
diensten, ook in dringende gevallen. De EU en haar lidsta-
ten wezen ook op de noodzaak van een ruimere interpreta-
tie van het begrip revalidatie, als onderdeel van een rond de
persoon georganiseerd zorgcontinuüm, met inbegrip van
de geestelijke gezondheid, en op het belang van intersecto-
rale interventies.
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L'UE et ses États membres a cependant regretté que la
résolution n'ait pas accordé davantage de place à la santé et
aux droits reproductifs et sexuels, alors que cette dimen-
sion nous semble essentielle à prendre en considération
dans une compréhension large de la notion de réadaptation.
À ce titre, si l'UE et ses États membres ont tout de même
soutenu le texte de la résolution dans un esprit de consen-
sus, il a été choisi de ne pas la coparrainer.

De EU en haar lidstaten betreurden evenwel dat de reso-
lutie niet meer plaats aan de gezondheid en aan de repro-
ductieve en seksuele rechten toekent, hoewel die dimensie
ons essentieel lijkt om rekening te houden met een ruimere
interpretatie van het begrip revalidatie. Hoewel de EU en
haar lidstaten de tekst van de resolutie toch in een geest
van consensus steunden, werd besloten ze niet gezamenlijk
in te dienen.

Lors de l'Assemblée mondiale de la santé en mai, la Bel-
gique sera représentée par notre ambassadeur à Genève,
représentant permanent de la Belgique auprès de l'Office
des Nations Unies et des institutions spécialisées, son
conseiller, des délégués du SPF Santé, ainsi que des repré-
sentants des entités fédérées. Comme lors du conseil exé-
cutif en février, la Belgique y soutiendra cette résolution
certainement par le biais d'une déclaration conjointe de
l'UE et de ses États membres.

Tijdens de Wereldgezondheidsvergadering in mei zal
België vertegenwoordigd worden door onze ambassadeur
in Genève, permanente vertegenwoordiger van België bij
het bureau van de Verenigde Naties en de gespecialiseerde
instellingen, zijn adviseur, afgevaardigden van de FOD
Volksgezondheid en vertegenwoordigers van de deelstaten.
België zal deze resolutie daar, zoals tijdens de uitvoerende
raad in februari, zeker steunen via een gezamenlijke ver-
klaring van de EU en haar lidstaten.

Pour répondre à votre dernière question, en ce qui
concerne les services de réadaptation en Belgique, le plan
interfédéral pour les soins intégrés actuellement en déve-
loppement rejoint tout-à-fait l'esprit de cette résolution sur
l'importance de l'intégration de la réadaptation dans un
continuum de soins pluridisciplinaires organisés autour de
la personne et de ses besoins.

Als antwoord op uw laatste vraag met betrekking tot de
revalidatiediensten in België kan ik u meedelen dat het
interfederaal plan voor geïntegreerde zorg volledig in het
verlengde ligt van de geest van deze resolutie over het
belang van de integratie van de revalidatie in een multidis-
ciplinair zorgcontinuüm dat rond de persoon en zijn
behoeften wordt georganiseerd.

Pour ce qui est de la coopération internationale, je ne
voudrais pas répondre à la place de ma collègue en charge
de la Coopération au Développement mais l'accès à des
soins de santé de qualité, en ce compris des soins de réa-
daptation, est assurément un objectif important de nos par-
tenariats notamment en Afrique.

Met betrekking tot de internationale samenwerking zou
ik niet willen antwoorden in de plaats van mijn collega
belast met Ontwikkelingssamenwerking, maar de toegang
tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, waaronder revalida-
tiezorg, is zeker een belangrijke doelstelling van onze part-
nerschappen, en dan vooral in Afrika.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202319918
Question n° 686 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 06 avril 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319918
Vraag nr. 686 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 06 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Heures d'ouverture des bureaux. Bpost. - Openingsuren postkantoren.
L'article 12 "Affectation du personnel et heures d'ouver-

ture" du septième contrat de gestion conclu entre l'État
belge et bpost prévoit que "chaque année, bpost fera rap-
port au ou à la ministre dont relève bpost de l'état des
heures d'ouverture des bureaux de poste et dans quelle
mesure celles-ci correspondent toujours aux besoins des
clients".

In artikel 12 "Personeel en openingsuren" van het
zevende beheerscontract tussen de overheid en bpost, staat
dat bpost elk jaar een verslag zal uitbrengen aan de
bevoegde minister over de stand van zaken met betrekking
tot de openingsuren van de postkantoren en over de mate
waarin deze nog beantwoorden aan de behoeften van de
klant.

1. Dans quelle mesure bpost a-t-elle fait rapport à ce sujet
au cours des cinq dernières années?

1. In welke mate heeft bpost de afgelopen vijf jaar ver-
slag uitgebracht hierover?

2. Quelles ont été les conclusions de ces rapports? Veuil-
lez fournir un aperçu par année.

2. Wat waren de bevindingen van deze verslagen? Graag
een overzicht per jaar.

3. La satisfaction du client est-elle également mentionnée
dans ce rapport? Dans l'affirmative, veuillez donner les
résultats à ce sujet, ventilés par année.

3. Wordt de klantentevredenheid ook opgenomen in dit
verslag? Indien ja, graag ook hierover de bevindingen, per
jaar.

4. Quels sont les critères utilisés par bpost pour fixer les
heures d'ouverture des bureaux de poste?

4. Welke criteria hanteert bpost bij het bepalen van de
openingsuren van postkantoren?

5. Bpost s'engage également à ce que les bureaux de
poste soient ouverts pendant au moins un certain nombre
d'heures par semaine en dehors des heures de bureau.
Combien des 657 bureaux de poste sont effectivement
ouverts (pendant quelques heures) en dehors des heures de
bureau? De combien d'heures s'agit-il? Merci de fournir un
aperçu pour les cinq dernières années.

5. Bpost verbindt zich er ook toe dat de postkanturen
open zullen zijn gedurende minstens een aantal uren per
week buiten de kantooruren. Hoeveel van de 657 postkan-
toren worden effectief (enkele uren) buiten de kantooruren
geopend? Om hoeveel uren gaat dit dan? Graag een over-
zicht van de afgelopen vijf jaar.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 15 mai 2023, à la
question n° 686 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 06 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 15 mei 2023, op de vraag
nr. 686 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 06 april 2023 (N.):

En ce qui concerne les heures d'ouverture des bureaux de
poste, bpost respecte les obligations reprises à l'article 12
du septième contrat de gestion, en ouvrant ses bureaux
quelques heures par semaine en dehors des heures de
bureau.

Wat de openingsuren van de postkantoren betreft, respec-
teert bpost de verplichtingen vermeld in artikel 12 van het
zevende beheerscontract door haar postkantoren enkele
uren per week buiten de kantooruren open te houden.
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Bpost effectue des sondages et analyses réguliers auprès
de ses clients, qui permettent de vérifier si les attentes sont
en adéquation avec les horaires d'ouverture (adaptées aux
contacts avec les clients). Différentes sources sont utili-
sées, comme p. ex. des enquêtes dans les bureau de poste
ou via les études de satisfaction menées par une société
externe. Les résultats des analyses de 2022 confirment que
les heures d'ouverture sont conformes aux attentes des
clients. Cette satisfaction est stable. Il n'y a pratiquement
pas de demande d'élargissement des heures d'ouverture.

Bpost voert regelmatig enquêtes en analyses bij haar
klanten uit om na te gaan of de verwachtingen van de klan-
ten overeenstemmen met de (op de klantencontacten afge-
stemde) openingsuren. Daarbij wordt gebruik gemaakt van
verschillende bronnen, zoals bijv. enquêtes in de postkan-
toren of via tevredenheidsenquêtes, afgenomen door een
extern bedrijf. De resultaten van de analyses van de voor-
bije jaren bevestigen dat de openingsuren beantwoorden
aan de verwachtingen van de klanten. Die tevredenheid is
stabiel. Er is amper een vraag om de openingsuren uit te
breiden.

Ces informations sont reprises dans le rapport que bpost
remet chaque année au gouvernement et à l'Institut belge
des services postaux et des télécommunications concernant
l'exécution du contrat de gestion.

Deze informatie is opgenomen in het verslag dat bpost
jaarlijks indient bij de regering en het Belgisch Instituut
voor Postdiensten en Telecommunicatie over de uitvoering
van het beheerscontract.

DO 2022202319919
Question n° 687 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 06 avril 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319919
Vraag nr. 687 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 06 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Livraison des colis par bpost. Bpost. - Levering pakjes.
Les clients de bpost peuvent choisir d'indiquer un lieu sûr

pour la livraison de leur colis. Il s'agit d'un endroit autour
du domicile du client où le facteur peut déposer le colis si
le client n'est pas à la maison. Après la livraison, le facteur
prend une photo de l'endroit sûr, qu'il transmet au client par
courriel. De cette manière, le client peut suivre en toute
sécurité la livraison de son colis.

Bij bpost kan je als klant kiezen om een veilige plaats op
te geven voor de levering van je pakje. Dit is een plek
rondom je woning waar de postbode het pakje kan achter-
laten indien je niet thuis bent. Na aflevering trekt de post-
bode een foto van de veilige plaats, die hij via mail
doorstuurt naar de klant. Op die manier kan je je levering
van het pakje op een veilige manier opvolgen.

1. Combien de plaintes bpost a-t-il reçu concernant la
disparition de colis après leur livraison en lieu sûr? Merci
de fournir les chiffres pour les années 2020, 2021 et 2022.

1. Hoeveel klachten ontving bpost over pakjes die ver-
dwenen zijn na aflevering op een veilige plaats? Graag cij-
fers voor de jaren 2020, 2021 en 2022.

2. Combien de plaintes bpost a-t-il reçu concernant des
colis qui ont été livrés selon le facteur mais qui ne sont pas
arrivés au destinataire? Merci de fournir les chiffres pour
les années 2020, 2021 et 2022.

2. Hoeveel klachten ontving bpost over pakjes die vol-
gens de postbode werden afgeleverd maar niet zijn aange-
komen bij de ontvanger? Graag cijfers voor de jaren 2020,
2021 en 2022.

3. Combien de plaintes bpost a-t-il reçu concernant des
facteurs qui n'ont pas sonné pour la livraison d'un colis?
Merci de fournir les chiffres pour les années 2020, 2021 et
2022.

3. Hoeveel klachten ontving bpost over postbodes die
niet hebben aangebeld bij het afleveren van een pakje?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en 2022.
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 15 mai 2023, à la
question n° 687 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 06 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 15 mei 2023, op de vraag
nr. 687 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 06 april 2023 (N.):

La livraison d'un colis dans un endroit sécurisé est une
option de livraison appréciée par les clients, comme
indiquent leurs notes de satisfaction.

Het leveren van een pakje op een veilige plaats is een
door de klanten gewaardeerde leveringsmogelijkheid, zo
blijkt uit hun gegeven tevredenheidsscores.

Bpost a environ deux contacts clients pour 1.000 colis
(0,2 %). Ce chiffre diminue progressivement d'année en
année (plus de dix contacts clients pour 1.000 colis en
2017). En outre, les clients qui contactent bpost ne le font
pas nécessairement pour une plainte.

Bpost telt ongeveer twee klantencontacten per 1.000 pak-
jes (0,2 %). Dit cijfer daalt geleidelijk van jaar tot jaar
(meer dan tien klantencontacten per 1.000 pakjes in 2017).
Overigens, klantencontacten impliceren niet noodzakelijk
klachten.

Ces deux contacts pour 1.000 concernent une variété de
questions soulevées telles que:

Deze twee contacten per 1.000 betreffen een verschei-
denheid van aangekaarte onderwerpen zoals:

- des clients impatients qui veulent savoir quand leur
colis arrivera;

- ongeduldige klanten die willen weten wanneer hun
pakje aankomt;

- des colis endommagés; - beschadigde pakketten;
- le facteur qui n'a pas sonné ou qui n'a pas attendu assez

longtemps;
- de postbode die niet gebeld of niet lang genoeg gewacht

zou hebben;
- les colis qui n'arrivent pas ("disparus"); - pakketten die niet aankomen ('vermist');
- les colis qui ont été distribués par le facteur, mais qui

n'ont pas été reçus par le destinataire;
- pakketten die door de postbode zijn bezorgd, maar niet

door de bestemmeling zijn ontvangen;
- les colis qui ont été retournés à l'expéditeur; - pakketten die naar de afzender werden teruggestuurd;
- les colis livrés à une autre adresse; - pakjes afgeleverd op een ander adres;
- colis bloqués par la douane belge. - pakketten geblokkeerd door de Belgische douane.

DO 2022202319920
Question n° 688 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 06 avril 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319920
Vraag nr. 688 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 06 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Distributeurs de colis. Bpost. - Pakjesautomaten.
Un distributeur de colis est une armoire ou un casier

automatisé où les colis peuvent être retirés. Dans ce cas-là,
les clients peuvent choisir de faire livrer leurs produits
commandés en ligne dans un distributeur de colis, ce qui
leur permet de retirer les colis au moment de leur choix.

Een pakjesautomaat is een geautomatiseerde kast of loc-
ker waar pakketten kunnen worden opgehaald. Klanten
kunnen hierbij kiezen om hun online bestelde producten te
laten bezorgen bij een pakjesautomaat waardoor ze de pak-
ketten op een zelfgekozen tijdstip kunnen afhalen.

1. Combien de distributeurs de colis de bpost sont actuel-
lement installés en Belgique? Merci d'également ventiler le
nombre de distributeurs de colis en Flandre et en Wallonie.

1. Hoeveel pakjesautomaten van bpost staan er momen-
teel in heel België? Graag ook een opsplitsing tussen het
aantal pakjesautomaten in Vlaanderen en Wallonië.

2. Bpost prévoit-il d'installer davantage de distributeurs
de colis? Dans l'affirmative, combien?

2. Is bpost van plan om nog meer pakjesautomaten te
voorzien? Zo ja, hoeveel?

3. Combien de plaintes bpost a-t-il reçu concernant ces
distributeurs de colis? Merci de préciser également le motif
de la plainte.

3. Hoeveel klachten heeft bpost ontvangen omtrent deze
pakjesautomaten? Graag ook de gespecifieerde reden van
de klacht.
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4. Des problèmes de vandalisme, de vol, etc. ont-ils déjà
été signalés à bpost?

4. Zijn er reeds problemen van vandalisme, diefstal, enz.,
gemeld bij bpost?

5. Qu'advient-il des colis qui ne sont pas retirés et qui
restent donc dans les casiers?

5. Wat gebeurt er met pakjes die niet worden afgehaald
en die dus in de lockers blijven zitten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 15 mai 2023, à la
question n° 688 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 06 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 15 mei 2023, op de vraag
nr. 688 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 06 april 2023 (N.):

1 et 2. Les distributeurs automatiques de colis font partie
d'une large gamme de solutions pratiques et de proximité
qui répondent à une variété de besoins des clients. En parti-
culier en termes de présence physique dans le pays, ils for-
ment, avec les bureaux de poste, les points postaux et les
points colis, un réseau offrant une couverture large.

1 en 2. Pakjesautomaten maken deel uit van een ruim
geheel aan handige en nabije oplossingen die een antwoord
bieden aan een waaier van klantenbehoeften. In het bijzon-
der qua fysieke aanwezigheid in het land vormen ze, samen
met de postkantoren, postpunten en pakjespunten, een
breed, afdekkend netwerk.

Le nombre de distributeurs automatiques de colis a évo-
lué de 141 en 2016 à 379 en mai 2021 et 778 en mai 2023.
Le nombre de distributeurs automatiques de colis par pro-
vince est:

Het aantal pakjesautomaten evolueerde van 141 in 2016
over 379 in mei 2021 naar 778 in mei 2023. Het aantal
pakjesautomaten per provincie bedraagt:

- Anvers: 183; - Antwerpen: 183;
- Région de Bruxelles-Capitale: 64; - Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 64;
- Hainaut: 51; - Henegouwen: 51;
- Limbourg: 57; - Limburg: 57;
- Liège: 30; - Luik: 30;
- Luxembourg: 10; - Luxemburg: 10;
- Namur: 18; - Namen: 18;
- Flandre orientale: 120; - Oost-Vlaanderen: 120;
- Brabant flamand: 128; - Vlaams-Brabant: 128;
- Brabant wallon: 32; - Waals-Brabant: 32;
- Flandre occidentale: 85. - West-Vlaanderen: 85.
Le marché des colis, sur lequel bpost et d'autres entre-

prises opèrent, est un marché ouvert et concurrentiel, où le
prix et la qualité en particulier sont des facteurs de diffé-
renciation. Comme il s'agit d'informations sensibles en
termes de concurrence, bpost ne peut pas divulguer
d'autres informations sur les distributeurs automatiques de
colis.

De pakjesmarkt, waarop bpost en andere bedrijven actief
zijn, is een open en concurrerende markt, waar met name
prijs en kwaliteit differentiërende factoren zijn. Aangezien
het in termen van concurrentie gevoelige informatie
betreft, kan bpost geen verdere informatie over toekom-
stige pakjesautomaten vrijgeven.

3 et 4. Bpost compte environ deux contacts clients pour
1.000 colis (0,2 %). Ce chiffre diminue progressivement
d'année en année (plus de dix contacts clients pour 1.000
colis en 2017). Par ailleurs, les contacts clients
n'impliquent pas nécessairement des plaintes.

3 en 4. Bpost telt ongeveer twee klantencontacten per
1.000 pakjes (0,2 %). Dit cijfer daalt geleidelijk van jaar tot
jaar (meer dan tien klantencontacten per 1.000 pakjes in
2017). Overigens, klantencontacten impliceren niet nood-
zakelijk klachten.
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Les contacts clients liés aux distributeurs automatiques
de colis correspondent à 3,6 % de l'ensemble des contacts
clients autour des colis. Il s'agit souvent de problèmes de
login ou de mot de passe, de l'application qui ne fonctionne
pas pendant un certain temps ou de questions sur la
manière d'utiliser les distributeurs de colis, plutôt que de
vandalisme ou de vol.

Klantencontacten in verband met pakjesautomaten
komen overeen met 3,6 % van alle klantencontacten rond
pakjes. Vaak gaat om problemen qua login of wachtwoord,
de applicatie die even niet werkt of vragen over hoe het
gebruik van pakjesautomaten werkt, eerder dan om vanda-
lisme of diefstal

5. Les colis encore dans le distributeur automatique de
colis après cinq jours sont renvoyés à l'expéditeur.

5. Pakjes die na vijf dagen nog in de pakjesautomaat zit-
ten, worden teruggezonden naar de afzender.

DO 2022202319960
Question n° 690 de Monsieur le député Michael Freilich

du 12 avril 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319960
Vraag nr. 690 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 12 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le rapport annuel du Service de médiation pour les télé-
communications.

Jaarverslag Ombudsdienst Telecom.

Le rapport annuel du Service de médiation pour les télé-
communications contient quelques remarques et recom-
mandations pour le secteur. Le Service de médiation
déplore notamment l'absence de politique spécifique pour
les consommateurs vulnérables concernant l'organisation
et le fonctionnement des services de première ligne.

In het jaarverslag van de Ombudsdienst Telecom staan er
enkele opmerkingen en verbeterpunten voor de sector. Zo
betreurt de Ombudsdienst het ontbreken van specifiek
beleid voor kwetsbare gebruikers met betrekking tot de
organisatie en werking van de eerstelijnsdiensten.

Les modifications de contrat unilatérales sont également
souvent problématiques. Ainsi, la loi relative aux commu-
nications électroniques ne prévoit pas de sanction, de
mesures ou de solution de remplacement lorsqu'un opéra-
teur ne respecte pas ses obligations en matière de modifica-
tions unilatérales.

Ook inzake eenzijdige contractwijzigingen zijn er vaak
problemen. Zo voorziet de wet betreffende elektronische
communicatie niet in een sanctie, maatregel of alternatief
wanneer de operator de verplichtingen inzake eenzijdige
wijzigingen niet nakomt.

1. Vu le nombre de plaintes, comptez-vous prendre des
mesures? Dans l'affirmative, de quelle manière? Dans la
négative, pourquoi?

1. Bent u van plan, gelet op het aantal klachten, hierom-
trent actie te ondernemen? Zo ja, op welke manier? Zo
neen, waarom niet?

2. Comptez-vous interpeller les fournisseurs de télécom-
munications quant à leurs devoirs et au fait qu'ils n'aident
souvent pas suffisamment les consommateurs vulnérables?

2. Zal u de telecomproviders aanspreken op hun plichten
en het feit dat zij vaak kwetsbare gebruikers niet afdoende
helpen?

3. Comptez-vous proposer une modification législative
qui prévoirait une sanction, une mesure ou une solution de
remplacement lorsqu'un opérateur ne respecte pas ses obli-
gations en matière de modifications unilatérales? Dans la
négative, pourquoi?

3. Bent u van plan een wetswijziging voor te stellen die
zou kunnen voorzien in een sanctie, maatregel of alterna-
tief wanneer de operator de verplichtingen inzake eenzij-
dige wijzigingen niet nakomt? Zo neen, waarom niet?

4. Êtes-vous disposée à soutenir une initiative parlemen-
taire en la matière?

4. Bent u bereid hierover een parlementair initiatief mee
te ondersteunen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 15 mai 2023, à la
question n° 690 de Monsieur le député Michael Freilich
du 12 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 15 mei 2023, op de vraag
nr. 690 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 12 april 2023 (N.):

1. Aujourd'hui, les consommateurs ont déjà le droit de
résilier leur contrat sans justification à condition que le
changement n'implique pas une augmentation de prix ou
une modification au profit du consommateur. Les consom-
mateurs sont donc encouragés à rechercher le tarif le plus
avantageux via le comparateur de tarifs de l'Institut belge
des services postaux et des télécommunications (IBPT).

1. De consument heeft vandaag al het recht om zijn con-
tract op te zeggen zonder rechtvaardiging op voorwaarde
dat de wijziging geen prijsstijging of een wijziging ten
voordele van de consument betreft. Consumenten worden
om die reden aangemoedigd om via de tariefvergelijker
van het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecom-
municatie (BIPT) op zoek te gaan naar het voordeligste
tarief.

2. Ce que fustige le médiateur est l'absence "d'informa-
tion préalable et d'indication quant au droit de résilier". Le
médiateur fait référence à la loi qui prévoit que l'informa-
tion soit claire et compréhensible (article 108). En outre,
l'article 110, § 4 de la même loi, récemment modifiée en
transposant le code européen des communications électro-
niques prévoit que sur chaque facture adressée par l'opéra-
teur, la date à partir de laquelle il n'y a plus d'indemnité due
en cas de résiliation doit être mentionnée et il doit être fait
mention de l'existence du comparateur tarifaire de l'IBPT,
ce qui favorise le changement d'opérateur en cas de mécon-
tentement. Le tout doit être lisible et bien visible. L'article
111 de la même loi prévoit aussi que les opérateurs
publient pour les consommateurs, pour chaque plan tari-
faire, des informations comparables transparentes com-
plètes et actualisées notamment sur les modalités de
résiliation des contrats et sur les tarifs de ceux-ci. En outre,
le consommateur peut s'adresser au service clientèle de son
opérateur pour toute question sur ces sujets. Le temps
d'attente ne peut plus dépasser 2,5 minutes selon l'article
116 de la loi également modifié à l'occasion de la transpo-
sition du code précité. Malgré toutes ces mesures je
demanderai à l'IBPT de continuer à être attentif au respect
par les opérateurs de ces prescrits

2. Wat de ombudsman aan de kaak stelt, is het ontbreken
van "voorafgaande kennisgeving en vermelding van het
recht om op te zeggen". De ombudsman verwijst naar de
wet die bepaalt dat de informatie duidelijk en begrijpelijk
moet zijn (artikel 108). Bovendien bepaalt artikel 110, § 4,
van dezelfde wet, die recent gewijzigd is bij de omzetting
van het Europees wetboek voor elektronische communica-
tie, dat op elke door de operator geadresseerde factuur de
datum moet vermeld worden vanaf wanneer er geen scha-
devergoeding meer verschuldigd is voor de beëindiging
van het contract, en er moet verwezen worden naar de
tariefvergelijker van het BIPT, hetgeen de verandering van
operator begunstigt ingeval van ontevredenheid. Het
geheel moet leesbaar en goed zichtbaar zijn. Artikel 111
van dezelfde wet bepaalt ook dat de operatoren voor de
consumenten voor elk tariefplan vergelijkbare, duidelijke,
volledige en bijgewerkte transparante informatie publice-
ren met betrekking tot onder meer de nadere bepalingen
voor de beëindiging van contracten en de tarieven hiervan.
Bovendien kunnen de consumenten zich richten tot de
klantendienst van hun operator indien ze vragen hebben
over die onderwerpen. De wachttijd mag niet langer zijn
dan 2,5 minuten volgens artikel 116 van de wet dat ook
gewijzigd is bij de omzetting van het voormelde wetboek.
Ondanks al die maatregelen zal ik het BIPT vragen om
aandachtig te blijven voor de naleving door de operatoren
van die voorschriften.

3. En vertu des articles 14 et 21 de la loi du 17 janvier
2003 relative au statut du régulateur des secteurs des postes
et télécommunications belges, l'IBPT est compétent pour
effectuer des contrôles sur le respect des dispositions
légales et, le cas échéant, pour prendre des sanctions.

3. Het is, op basis van artikel 14 en 21 van de wet van
17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de regu-
lator van de Belgische post en telecommunicatiesector, de
bevoegdheid van het BIPT om controles uit te voeren over
de wettelijke bepalingen en indien nodig sancties op te leg-
gen.

4. Je suis toujours ouvert à l'étude d'éventuels projets de
loi en fonction de leur contenu.

4. Ik sta steeds open om mogelijke wetsvoorstellen te
bestuderen op hun inhoud.
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DO 2022202319978
Question n° 692 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 avril 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202319978
Vraag nr. 692 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bâtiment de la poste à Lebbeke. Postgebouw Lebbeke.
Dans le passé, une partie des activités effectuées sur le

site de la poste à Lebbeke a été progressivement suppri-
mée. Seuls les guichets sont encore ouverts aujourd'hui.
Bpost et la Régie des Bâtiments ont exprimé leur intention
de vendre le bâtiment.

In het verleden werd een deel van de activiteiten op de
postsite van Lebbeke afgebouwd. Enkel de loketten zijn
vandaag de dag nog geopend. Bpost en de Regie der
Gebouwen uitten de intentie tot verkoop van het gebouw.

Il est ressorti de réponses aux questions posées précé-
demment sur le sujet que jusqu'à présent, aucune démarche
n'a été entreprise pour déterminer quel doit être l'avenir du
site. Ce dossier traîne depuis plus de dix ans, comme en
témoignent les questions parlementaires posées par
d'anciens membres de la Chambre, comme Karel Uytters-
prot (réponse du 12 décembre 2013 à la question n° 726 du
25 novembre 2013, Questions et Réponses, Chambre,
2013-2014, n° 140 du 16 décembre 2013) et Goedele Uyt-
tersprot (réponse du 21 avril 2017 à la question n° 1980 du
16 février 2017, Questions et Réponses, Chambre, 2016-
2017, n° 115 du 24 avril 2017).

Uit antwoorden op eerdere vragen hieromtrent bleek dat
er nog geen enkele stap genomen was om de toekomstvisie
van de site te bepalen. Dit dossier sleept al meer dan tien
jaar aan, gezien ook de parlementaire vragen van voorma-
lige Kamerleden Karel Uyttersprot (Antwoord van
12 december 2013 op vraag nr. 726 van 25 november
2013, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2013-2014, nr. 140
van 16 december 2013) en Goedele Uyttersprot (Antwoord
van 21 april op vraag nr. 1980 van 16 februari 2017, Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 115 van
24 april 2017).

1. a) Où en est la désaffectation de ce bâtiment? 1. a) Wat is de stand van zaken in de afstoting van dit
gebouw?

b) Ce bâtiment ne figure pas encore sur le site immobilier
de bpost. Quelle en est la raison?

b) Dit gebouw is nog niet terug te vinden op de immo-
website van bpost. Wat is hiervoor de reden?

c) Quels autres emplacements bpost envisage-t-elle pour
abriter les services de l'ancien bâtiment des postes de Leb-
beke lorsque celui-ci aura été vendu?

c) Welke andere locaties heeft bpost op het oog om de
dienstverlening van het oude postgebouw in Lebbeke
onder te brengen eens dit verkocht is?

d) Quelle est la vision d'avenir de bpost pour le site de la
poste à Lebbeke?

d) Welke toekomstvisie heeft bpost op de postsite van
Lebbeke?

2. a) De quels autres bâtiments postaux bpost souhaite-t-
elle se défaire en les vendant ou en les louant? Quels bâti-
ments souhaite-t-elle réaffecter en interne? Je souhaite
obtenir un aperçu détaillé.

2. a) Welke andere postgebouwen wenst bpost af te sto-
ten in de vorm van verkoop of verhuur? Welke wensen ze
intern te herbestemmen? Graag een gedetailleerd over-
zicht.

b) Une concertation a-t-elle déjà été organisée à ce sujet
avec la Régie des Bâtiments? Dans l'affirmative, avec quel
résultat?

b) Is hiervoor reeds overleg gepleegd met de Regie der
Gebouwen? Zo ja, wat was hiervan het resultaat?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 mai 2023, à la
question n° 692 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 13 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 mei 2023, op de vraag
nr. 692 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 13 april 2023 (N.):

Bpost gère des centaines de bâtiments et mène une poli-
tique patrimoniale visant à optimiser la gestion, l'utilisation
et la valeur de ces biens. Le site www.bpostimmo.be
contient toutes les informations utiles sur les biens qui sont
à vendre ou à louer.

Bpost beheert honderden gebouwen en voert een patri-
moniumbeleid gericht op het optimale beheer, benutting en
valorisatie van deze panden. Op de website www.bpos-
timmo.be is alle nuttige informatie te vinden over de pan-
den die te koop of te huur staan.

Bpost a des discussions régulières avec la Régie des Bâti-
ments au sujet des bâtiments qu'elle possède en copro-
priété, comme le bâtiment de bpost à Lebbeke. Il n'y a pas
de plan spécifique pour vendre ce bâtiment.

Bpost heeft geregeld overleg met de Regie der Gebou-
wen over de gebouwen die ze in mede-eigendom bezitten,
zoals het postgebouw in Lebbeke. Voor dit gebouw is er
geen specifiek plan om het te verkopen.

DO 2022202319995
Question n° 694 de Madame la députée Barbara Pas du

14 avril 2023 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2022202319995
Vraag nr. 694 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Indemnisations octroyées en cas de colis postaux perdus. Vergoedingen verloren postpakketten.
Le rapport annuel de l'"ombudsman poste" sur les activi-

tés de 2022 révèle que la plupart des plaintes émanant de
consommateurs portent sur des colis disparus (perdus).

Uit het jaarrapport van "Ombudsman poste" over de acti-
viteiten van 2022 blijkt dat de meeste klachten van consu-
menten handelen over verdwenen (verloren) pakketten.

Dans certains cas, les colis finissent par être retrouvés,
parfois également lorsqu'une indemnisation a déjà été ver-
sée.

In sommige gevallen worden de pakketten later alsnog
teruggevonden, soms ook wanneer reeds schadeloosstellin-
gen werden uitbetaald.

1. Quel est le nombre ou le pourcentage de colis perdus
qui finissent par être retrouvés?

1. Wat is het aantal dan wel percentage van verloren pak-
ketten die alsnog worden teruggevonden?

2. Quel est le délai moyen à l'issue duquel les colis sont
retrouvés?

2. Welke is de gemiddelde tijd waarna pakketten worden
teruggevonden?

3. Qu'advient-il de ces colis lorsqu'une indemnisation a
déjà été versée? Sont-ils tout de même livrés? Les indem-
nisations sont-elles récupérées?

3. Wat gebeurt er met deze pakketten wanneer er reeds
een schadevergoeding werd uitgekeerd? Worden deze als-
nog bezorgd? Worden de schadevergoedingen teruggevor-
derd?

4. Comment les expéditeurs/destinataires de colis perdus
et retrouvés sont-ils contactés, et combien de temps les
colis sont-ils encore conservés?

4. Hoe worden afzenders/ontvangers van verloren en
teruggevonden pakketten gecontacteerd, en hoelang wor-
den de pakketten nog bewaard?

5. Qu'advient-il des colis retrouvés qui, pour une raison
quelconque, ne peuvent plus être remis au destinataire ou à
l'expéditeur?

5. Wat gebeurt er met teruggevonden pakketten die om
welke reden dan ook niet meer kunnen worden bezorgd
aan de bestemmeling of afzender?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 mai 2023, à la
question n° 694 de Madame la députée Barbara Pas du
14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 mei 2023, op de vraag
nr. 694 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 14 april 2023 (N.):

1. En 2022, le service de médiation de la poste a reçu 876
plaintes concernant la disparition d'un colis. 199 (23 %) de
ces colis ont été retrouvés.

1. In 2022 ontving ombudsman poste 876 klachten
omtrent een verdwenen pakket. 199 (23 %) van deze pak-
ketten werden terug gevonden.

2. Le service de médiation enregistre la date de début et
la date de fin d'un dossier de recours, mais la date de perte
et la date de récupération du colis ne sont pas enregistrées.
Le délai moyen du traitement d'un dossier de médiation
(tous dossiers confondus) était de 38 jours ouvrables en
2022.

2. De ombudsdienst registreert de start en het einde van
een beroepsdossier maar de datum van verlies en de datum
van terugvinden van het pakket worden niet geregistreerd.
De gemiddelde termijn van behandeling van een ombuds-
dossier (alle dossiers) bedroeg in 2022 38 werkdagen.

3. Le service de médiation ne peut pas formuler de
réponse unique à cette question. Comme chaque dossier est
différent et que le service de médiation s'efforce de trouver
une solution à l'amiable pour chacune des parties concer-
nées, différentes solutions sont possibles.

3. De ombudsdienst kan hier geen sluitend antwoord op
formuleren. Aangezien elk dossier anders is én de ombuds-
dienst werkt naar een minnelijke oplossing waar de betrok-
ken partijen zich in dat individuele dossier kunnen vinden,
zijn er verschillende oplossingen mogelijk.

De manière générale, nous pouvons préciser ce qui suit: In het algemeen kunnen we stellen:
- si le colis est retrouvé avant le paiement de la compen-

sation, la proposition de compensation sera retirée;
- indien het pakket teruggevonden wordt vooraleer de

vergoeding uitbetaald is, wordt een voorgestelde vergoe-
ding ingetrokken;

- si le colis est retrouvé après la clôture du dossier, le
client peut conserver la compensation et le colis sera
encore délivré.

- indien het pakket teruggevonden wordt na afsluiten van
het dossier, kan de klant de vergoeding behouden en wordt
het pakket alsnog uitgereikt.

4. Si un colis est retrouvé dans le cadre d'un dossier de
médiation en cours, le dossier sera clôturé après restitution
du colis à son propriétaire légitime (expéditeur ou destina-
taire). Le service de médiation ne dispose pas de cette
information si le colis est récupéré après la clôture du dos-
sier de médiation. Par conséquent, nous ne pouvons
répondre que partiellement à cette question. Les entreprises
de services postaux et de livraison de colis ont chacune
leur propre procédure. Certaines entreprises continueront à
restituer au destinataire (ou à l'expéditeur) les colis récupé-
rés. D'autres entreprises demandent à l'expéditeur (client
contractuel) ce qu'il doit advenir du colis: le remettre à
l'expéditeur, le remettre au destinataire ou le détruire. Il est
préférable de demander des informations plus précises à ce
sujet aux entreprises elles-mêmes.

4. Indien een pakket teruggevonden wordt in een lopend
ombudsdossier, dan zal dit dossier pas afgesloten worden
als het pakket terugbezorgd is aan de rechtmatige eigenaar
(afzender of bestemmeling). De ombudsdienst heeft die
informatie niet indien het pakket teruggevonden wordt na
het afsluiten van het ombudsdossier. We kunnen hier bijge-
volg slechts ten dele een antwoord op formuleren. De post-
en koerierbedrijven hebben elk hun eigen procedure. Som-
mige bedrijven zullen teruggevonden pakketten alsnog uit-
reiken aan de bestemmeling (of de afzender). Andere
bedrijven vragen aan de afzender (contractuele klant) wat
er verder met het pakket dient te gebeuren: bezorgen aan
afzender, bezorgen aan bestemmeling of vernietigen. Meer
specifieke informatie hieromtrent, kan best aan de bedrij-
ven zelf opgevraagd worden.

5. Les informations que le service de médiation reçoit des
entreprises à ce sujet: ces colis sont détruits ou remis à
Finshop (bpost).

5. De info die de ombudsdienst hieromtrent ontvangt van
de bedrijven: deze pakketten worden vernietigd of bezorgd
aan Finshop (bpost).
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DO 2022202320015
Question n° 696 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 avril 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202320015
Vraag nr. 696 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Changement de nom de Selor en Travaillerpour.be Naamsverandering van Selor in Werkenvoor.be
Le changement de nom du site internet du bureau de

sélection Selor de l'administration fédérale en Travailler-
pour.be doit permettre à celle-ci de montrer ce qu'elle a à
offrir et de combler la pénurie de personnel. Jamais, en
effet, l'administration fédérale n'a recherché autant de nou-
veaux collaborateurs que l'année dernière. Près de 124.000
personnes ont postulé pour un emploi dans l'administration
fédérale en 2022, un chiffre record. 9.933 nouveaux talents
ont pu commencer à travailler.

De website van het selectiebureau van de federale over-
heid verandert van naam: Selor wordt Werkenvoor.be. Dat
moet de federale overheid in staat stellen te laten zien wat
ze te bieden heeft en knelpuntvacatures in te vullen. Nooit
eerder heeft de federale overheid immers zoveel nieuwe
medewerkers gezocht als het afgelopen jaar. In 2022 solli-
citeerden bijna 124.000 kandidaten naar een baan bij de
federale overheid, een recordaantal. 9.933 nieuwe talenten
konden aan de slag.

En 2021, on comptait 14 candidatures pour un emploi au
sein de l'administration fédérale contre 19 en 2017. La
pénurie de personnel est une réalité à laquelle les pouvoirs
publics sont également confrontés. L'administration fédé-
rale investit donc pour attirer de nouvelles recrues. Pour
mettre encore mieux en valeur ses offres d'emploi, son
dynamisme aussi, une nouvelle marque employeur était
nécessaire. C'est pourquoi le nom de site selor.be appar-
tient désormais au passé, et que les candidats peuvent se
rendre sur Travaillerpour.be.

In 2021 waren er 14 kandidaten per vacature bij de fede-
rale administratie, tegenover 19 in 2017. Het personeelste-
kort is een realiteit waar ook de overheid tegenaan loopt.
De federale overheid investeert daarom in het aantrekken
van nieuwe medewerkers. Om haar jobaanbod en ook haar
dynamisme nog beter in de verf te zetten was een nieuw
werkgeversmerk noodzakelijk. Daarom is de webnaam
selor.be voortaan verleden tijd en kunnen sollicitanten nu
terecht op Werkenvoor.be.

Beaucoup connaissaient le Selor de nom, sans savoir ce
que cela représente. Travaillerpour.be est un nom sans
équivoque. Une nouvelle campagne met l'accent sur les
avantages professionnels au sein de l'administration fédé-
rale et sur sa pertinence sociétale, mais ce n'est pas tout.
L'administration fédérale souhaite également offrir des
opportunités et des perspectives d'évolution à ses agents. Je
vous cite: "L'administration dépend fortement du capital
humain. C'est pourquoi nous fournissons un réel effort
pour attirer des talents. Nous nous sommes donc également
attachés à créer une culture du travail soucieuse du bien-
être, mais aussi dynamique. Le droit à la déconnexion ou le
télétravail, p. ex., sont établis, et nous sommes aussi plei-
nement engagés à développer les compétences, les possibi-
lités de carrière et l'accompagnement professionnel. En
d'autres termes, l'administration fédérale offre un environ-
nement où il est agréable de travailler."

Selor was een naam die bij velen een belletje deed rinke-
len, maar men wist niet altijd welke lading de vlag dekte.
Werkenvoor.be is een naam die niets aan de verbeelding
overlaat. Een nieuwe campagne legt de nadruk op de voor-
delen van een baan bij de federale overheid en over de
maatschappelijke relevantie ervan, maar dat is niet alles.
De federale administratie wil haar ambtenaren ook kansen
bieden en laten evolueren. Ik citeer u: "Overheden hangen
sterk af van het menselijk kapitaal. Daarom doen we echt
moeite om talenten aan te trekken. We focusten daarom
ook op het creëren van een werkcultuur die oog heeft voor
welzijn en dynamisch is. Denk aan het recht om los te
komen van het werk, thuiswerken wordt ingeburgerd en we
zetten volop in op de ontwikkeling van competenties,
brede carrièremogelijkheden en loopbaanbegeleiding. Een
omgeving waar het aangenaam werken is."
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Aujourd'hui, les demandeurs d'emploi recherchent un tra-
vail qui leur convient alors qu'auparavant, c'étaient plutôt
les employeurs qui cherchaient des candidats adéquats. Au
cours des 12 derniers mois, l'administration fédérale a prin-
cipalement recherché des économistes, des juristes, des
agents pénitentiaires ou des collaborateurs de call center.
Ce sont surtout les jeunes qui recherchent un emploi dans
l'administration fédérale: plus de 51.000 candidats avaient
moins de 30 ans et plus de 10.000 candidats étaient âgés de
plus de 50 ans.

Werkzoekenden gaan vandaag op zoek naar werk dat bij
hen past, terwijl het vroeger veeleer de werkgevers waren
die geschikte kandidaten zochten. De voorbije twaalf
maanden zocht de federale administratie voornamelijk eco-
nomen, juristen, penitentiair beambten of callcentermede-
werkers. Het zijn vooral jonge mensen die werk zoeken bij
de federale overheid: ruim 51.000 sollicitanten waren jon-
ger dan 30 jaar en meer dan 10.000 sollicitanten waren 50-
plussers.

1. L'administration fédérale devrait pouvoir engager
combien de collaborateurs pour combler la pénurie de per-
sonnel actuelle?

1. Hoeveel medewerkers zou de federale administratie
moeten kunnen aanwerven om het huidige personeelste-
kort weg te werken?

2. Quel est le coût de création de Travailler.be, de lance-
ment et d'exploitation?

2. Welk prijskaartje hangt er aan het ontwerpen, het lan-
ceren en het beheren van de website Werkenvoor.be?

3. Le temps de traitement des candidatures envoyées à
l'administration fédérale est passé de 59 jours en 2017 à 44
jours en 2022. Par quelles voies et quels moyens? Cette
tendance positive est-elle en train de se confirmer?

3. Hoe en met welke middelen kon de tijd die nodig is
voor het verwerken van naar de federale administratie ver-
stuurde sollicitaties teruggebracht worden van 59 dagen in
2017 naar 44 dagen in 2022? Wordt die positieve trend
bevestigd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 mai 2023, à la
question n° 696 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 17 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 mei 2023, op de vraag
nr. 696 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 17 april 2023 (Fr.):

1. Le nombre de fonctionnaires de la fonction publique
administrative fédérale ne fait que diminuer dans le temps.
Entre 2012 et 2022, le nombre de personnes physiques tra-
vaillant pour l'administration fédérale est passée de 78.708
à 65.405 membres du personnel (-13.303 unités, source:
infocenter.belgium.be). En revanche, le nombre d'engage-
ments ne fait qu'augmenter principalement en raison du
baby-boom d'après-guerre et des très nombreux départs à la
retraite et des nouveaux défis et missions qui sont donnés
aux administrations et qui exigent des compétences spéci-
fiques.

1. Het aantal ambtenaren bij het federaal administratief
openbaar ambt is mettertijd alleen maar gedaald. Tussen
2012 en 2022 is het aantal fysieke personen dat aan de slag
is bij de federale overheid gedaald van 78.708 naar 65.405
personeelsleden (-13.303 eenheden, bron: infocenter.bel-
gium.be). Het aantal aanwervingen daarentegen stijgt
alleen maar. Dit komt door de naoorlogse babyboom, de
talrijke pensioneringen en de nieuwe uitdagingen en
opdrachten die toevertrouwd werden aan de administraties
en waarvoor specifieke competenties nodig zijn.

Faire une estimation globale pour l'administration fédé-
rale du nombre de collaborateurs nécessaires pour combler
l'ensemble des besoins vacants (dont les fonctions en pénu-
rie) dépend de tellement de facteurs intrinsèques à chaque
administration (dont notamment les plans de personnels et
l'aspect budgétaire) qu'il est impossible de répondre à cette
question de manière globalisée.

Om voor de ganse federale overheid een globale inschat-
ting te maken van het aantal medewerkers die nodig zijn
om alle openstaande behoeften (waaronder de knelpuntbe-
roepen) in te vullen, moet men rekening houden met zoda-
nig veel factoren die eigen zijn aan elke afzonderlijke
administratie (waaronder de personeelsplannen en het
begrotingsaspect), waardoor het onmogelijk is om een glo-
baal antwoord te geven op deze vraag.

2. Le coût de la marque Travaillerpour.be se compose de
plusieurs éléments:

2. De kostprijs van het merk Werkenvoor.be kan uitge-
splitst worden in diverse posten:

- le coût de création du concept et des tests relatifs au
concept: 97.980 euros;

- de creatiekost van het concept en het testen ervan:
97.980 euro;
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- le coût du rebranding, soit le changement d'identité de
marque (délimitation de la marque, stratégie en matière de
réseaux sociaux, coût du matériel promotionnel et de la
photographie, coût de l'adaptation des documents et des
applications): 202.402 euros;

- de kostprijs van de rebranding (merk afbakening, soci-
ale mediastrategie, kosten voor promomateriaal en fotogra-
fie, kosten voor het aanpassen van documenten en
applicaties): 202.402 euro;

- le coût du nouveau site web: 302.500 euros (on peut se
demander si ce prix doit être inclus dans le coût de la nou-
velle marque. Le nouveau site était de toute façon néces-
saire tant pour des raisons techniques que pour augmenter
l'expérience utilisateur);

- de kostprijs van de nieuwe website: 302.500 euro (de
bedenking kan gemaakt worden of deze prijs bij de kost-
prijs van het nieuwe merk dient te worden gerekend. De
nieuwe website was sowieso nodig, zowel om technische
redenen als om de gebruikerservaring te verbeteren.);

- le coût des campagnes qui étaient nécessaires dans le
cadre du lancement de la marque: campagne de lancement
et campagne sur les réseaux sociaux: 343.687 euros;

- de kostprijs van de campagnes die noodzakelijk waren
in het kader van de lancering van het merk: lanceringscam-
pagne en sociale mediacampagne: 343.687 euro;

- les éventuels coûts de maintenance ne sont pas liés au
développement de la nouvelle marque. Il y a bien sûr des
coûts de fonctionnement liés à la marque employeur et à la
maintenance du nouveau site, mais ils sont indépendants de
la marque en tant que telle.

- eventuele onderhoudskosten zijn niet gerelateerd aan de
ontwikkeling van het nieuwe merk. Wel zijn er natuurlijk
werkingskosten in het kader van employer branding en het
onderhoud van de nieuwe site, maar dit staat los van het
merk op zich.

3. En ce qui concerne le recrutement de nouveaux colla-
borateurs, il est important de rendre le délai pour les candi-
dats le plus court possible. Nous nous y sommes attelé en
augmentant la capacité et les ressources disponibles pour
prendre les sélections en charge (humaines et matérielles),
en digitalisant les processus, en créant de la souplesse dans
les procédures, notamment pour les fonctions critiques ou
en pénurie (one day testing, simplification du modèle de
screening, sélections continues, etc.). Nous devons tenir
compte de la réalité du monde du travail mais sans sacrifier
la qualité des recrutements qui garantit l'efficacité actuelle
et future de nos administrations. Nous avons également
favorisé les mesures ayant pour but de mieux exploiter le
vivier des agents qui travaillent déjà au sein de l'adminis-
tration (mobilité intra fédérale mais aussi extra fédérale,
mise à disposition, p. ex. des programmes comme les Spe-
cial Federal Forces ou encore le Talent Exchange entre
administrations).

3. Bij het werven van nieuwe medewerkers is het belang-
rijk de wachttijd voor de kandidaten zo kort mogelijk te
maken. Wij zijn hierin geslaagd door de capaciteit en de
beschikbare (menselijke en materiële) middelen voor de
selecties op te voeren, door de processen verder te digitali-
seren en de procedures soepeler te maken, onder meer voor
de kritieke functies en de knelpuntberoepen (one day tes-
ting, vereenvoudiging van het screeningsmodel, doorlo-
pende selecties, enz.). We moeten rekening houden met de
realiteit van de arbeidsmarkt, maar dat mag niet ten koste
gaan van de kwaliteit van de aanwervingen, want dat is een
garantie voor de huidige en toekomstige doeltreffendheid
van onze administraties. We hebben ook sterk ingezet op
maatregelen bedoeld om het reeds aanwezige ambtenaren-
bestand bij de overheid beter te benutten (inter- maar ook
extra federale mobiliteit en onderlinge terbeschikkingstel-
ling van ambtenaren tussen administraties, bijv. via pro-
gramma's zoals de Special Federal Forces of Talent
Exchange).

La tendance du raccourcissement des délais de traitement
des candidatures est donc en train de se confirmer, mais les
délais seront à un moment donné incompressibles compte
tenu des délais légaux fixés pour permettre aux candidats
de postuler dans de bonnes conditions. Ces délais restent
nécessaires pour garantir l'égalité des chances de chaque
citoyen face à un emploi au sein de la fonction publique.

De trend tot inkorting van de tijd die nodig is om de kan-
didaturen te verwerken wordt dus bevestigd, maar er komt
een moment waarop deze tijd onmogelijk nog verder kan
worden ingekort, gelet op de wettelijke termijnen die vast-
gesteld zijn om de kandidaten in staat te stellen om in
goede omstandigheden te solliciteren. Die termijnen blij-
ven nodig om alle burgers gelijke kansen te bieden op een
job bij de overheid.
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DO 2022202320016
Question n° 695 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 17 avril 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202320016
Vraag nr. 695 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 17 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le congé d'assistance pour les fonctionnaires statutaires et
contractuels.

Zorgverlof voor statutaire en contractuele ambtenaren.

Lors du Conseil des ministres du 23 décembre 2022, un
projet d'arrêté royal a été approuvé en exécution de la
directive européenne, qui harmonise le congé d'assistance
pour les fonctionnaires contractuels et statutaires.

Op de Ministerraad van 23 december 2022 werd in uit-
voering van de Europese richtlijn een ontwerp van konink-
lijk besluit goedgekeurd dat de regeling inzake het
zorgverlof voor contractuele en statutaire ambtenaren har-
moniseert.

Il y a actuellement une différence de traitement entre les
deux catégories de membres du personnel, car les contrac-
tuels, comme les autres travailleurs du secteur privé, ont
droit à maximum cinq jours de congé d'assistance sans
solde (à imputer sur leur solde de congés pour raisons
impérieuses), alors que les fonctionnaires statutaires
doivent puiser dans leur solde de quatre jours de congés
exceptionnels pour force majeure, mais conservent leur
rémunération.

Nu is er een verschillende behandeling tussen de twee
categorieën personeelsleden, omdat contractuelen zoals
andere werknemers uit de privésector recht hebben op
maximaal vijf dagen onbetaald zorgverlof (dat op hun ver-
lof wegens dwingende redenen wordt aangerekend), terwijl
statutaire ambtenaren daarvoor beroep moeten doen op het
uitzonderlijk verlof wegens overmacht dat slechts vier
dagen bedraagt, maar wel wordt doorbetaald.

En vue d'une égalité de traitement des fonctionnaires
contractuels et statutaires, vous proposez d'introduire éga-
lement cinq jours de congés d'assistance pour les fonction-
naires statutaires et de prévoir que les membres du
personnel contractuels conservent leur rémunération
lorsqu'ils prennent un congé d'assistance. Par ailleurs, le
projet d'arrêté royal prévoit un congé de naissance pour les
pères qui ne cohabitent pas avec la mère de l'enfant.

Met het oog op een gelijke behandeling van contractuele
en statutaire ambtenaren, stelt u daarom voor om ook voor
statutaire ambtenaren vijf dagen zorgverlof in te voeren en
tevens een loondoorbetaling te voorzien voor contractuele
personeelsleden die hun zorgverlof opnemen. Daarnaast
wordt in het ontwerp van koninklijk besluit ook een
geboorteverlof voorzien voor vaders die niet samenwonen
met de moeder van het kind.

1. Les conditions du régime du congé d'assistance sont-
elles identiques aux conditions applicables aux travailleurs
du secteur privé, telles que prévues par la loi du 7 octobre
2022 qui prévoit cinq jours, successifs ou non, de congé
d'assistance par année civile pour fournir des soins person-
nels ou une aide à un membre du ménage ou de la famille
qui nécessite des soins ou une aide considérables pour une
raison médicale grave? Pouvez-vous expliquer plus en
détail le régime pour les fonctionnaires et pointer les éven-
tuelles différences?

1. Is de regeling zorgverlof op vlak van voorwaarden
gelijk aan de regeling voor de werknemers uit de privésec-
tor, zoals voorzien in de wet van 7 oktober 2022 waarbij
vijf dagen, al dan niet opéénvolgend, zorgverlof per kalen-
derjaar worden voorzien om persoonlijke zorg of steun te
verlenen aan een gezins- of familielid dat, om een ernstige
medische reden, behoefte heeft aan aanzienlijke zorg of
steun. Kunt u de regeling voor ambtenaren nader toelichten
en eventuele verschillen aanduiden?

2. Le projet d'arrêté royal est actuellement soumis à la
concertation sociale et au Conseil d'État pour avis. Quel est
l'état d'avancement de ce projet? Quel est le calendrier? À
partir de quand le personnel de la fonction publique fédé-
rale pourra-t-il bénéficier du congé d'assistance?

2. Het ontwerp van koninklijk besluit wordt momenteel
voorgelegd voor syndicaal overleg en ter advies aan de
Raad van State. Kunt u hiervan een stand van zaken geven?
Welke is de timing? Tegen wanneer zal het personeel van
het federaal openbaar ambt beroep kunnen doen op het
zorgverlof?
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3. Le régime s'applique-t-il à tous les membres du per-
sonnel de la fonction publique fédérale ou des décisions
distinctes doivent-elles encore être prises pour certaines
institutions publiques fédérales? Dans l'affirmative, les-
quelles?

3. Is de regeling van toepassing op alle personeelsleden
van het federaal openbaar ambt of moeten er voor bepaalde
federale openbare instellingen nog aparte beslissingen
worden genomen? Zo ja, welke?

4. Je lis dans la communication à la suite du Conseil des
ministres que le projet d'arrêté royal permettra également
d'octroyer le congé de naissance aux pères qui ne coha-
bitent pas avec la mère de l'enfant. Les travailleurs du sec-
teur privé, aussi bien pères que coparents, peuvent prendre
leur congé de naissance lorsque le lien de filiation est éta-
bli, indépendamment du fait que le parent juridique coha-
bite ou non avec la mère biologique.

4. In de communicatie na de Ministerraad lees ik dat het
geboorteverlof ingevolge het ontwerp van koninklijk
besluit ook zal kunnen worden toegekend aan vaders die
niet samenwonen met de moeder van het kind. Werkne-
mers uit de privé, zowel vaders als meeouders, kunnen hun
geboorteverlof opnemen wanneer de afstammingsband
vaststaat, los van het feit of de juridische ouder met de bio-
logische moeder samenwoont.

Lorsqu'aucune filiation légale n'est connue, le congé peut
uniquement être pris par la personne qui cohabite légale-
ment ou, depuis au moins trois ans, de fait avec la mère.
Pouvez-vous expliquer plus en détail la modification que
vous souhaitez apporter au congé de naissance pour les
pères qui ne cohabitent pas avec la mère? Est-elle similaire
au régime du secteur privé, dans le cadre duquel la filiation
juridique est déterminante pour pouvoir prendre le congé
de naissance et seule une exception est prévue lorsqu'aucun
lien de filiation n'est établi avec les personnes qui coha-
bitent avec la mère?

Wanneer er geen wettelijke afstamming gekend is, kan
het verlof enkel genoten worden door de persoon die wet-
telijk of minstens drie jaar feitelijk samenwoont met de
moeder. Kunt u de aanpassing die u wilt doorvoeren op
vlak van geboorteverlof voor vaders die niet samenwonen
met moeder, nader toelichten? Is die gelijkaardig aan de
regeling voor de privésector, waar juridische afstamming
doorslaggevend is om het geboorteverlof op te nemen en
alleen een uitzondering wordt voorzien wanneer er geen
afstammingsband vaststaat voor personen die met de moe-
der samenwonen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 mai 2023, à la
question n° 695 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 17 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 mei 2023, op de vraag
nr. 695 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 17 april 2023 (N.):

Je peux confirmer que les négociations relatives à l'arrêté
royal modifiant diverses dispositions relatives à l'équilibre
entre vie professionnelle et vie privée et transposant la
Directive (UE) 2019/1158 du Parlement européen et du
Conseil du 20 juin 2019 concernant l'équilibre entre vie
professionnelle et vie privée des parents et des aidants et
abrogeant la Directive 2010/18/UE du Conseil se sont
tenues de fin janvier à mars 2023 avec les organisations
syndicales représentatives au sein du comité B et ont pris
fin depuis.

Ik kan bevestigen dat de onderhandelingen over het
koninklijk besluit tot wijziging van diverse bepalingen met
betrekking tot de work-lifebalance als omzetting van de
Richtlijn (EU) 2019/1158 van het Europees Parlement en
de Raad van 20 juni 2019 betreffende het evenwicht tussen
werk en privéleven voor ouders en mantelzorgers en tot
intrekking van Richtlijn 2010/18/EU van de Raad met
representatieve vakorganisaties in het comité B hebben
plaatsgevonden van eind januari tot maart 2023 en onder-
tussen werden afgerond.
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Le 28 avril, le Conseil des ministres a approuvé le projet
de texte en deuxième lecture et le projet a été soumis au
Conseil d'État pour avis. Ensuite, la signature par le chef de
l'État et la publication au Moniteur belge seront préparées.
En d'autres termes, j'attends maintenant l'avis du Conseil
d'État. Cet avis aurait dû être rendu le 6 juin, mais le
Conseil d'État a demandé un délai supplémentaire et il est
désormais attendu pour le 30 juin. Compte tenu de l'impor-
tance de ce dossier, j'ai approuvé ce report. Après la publi-
cation, mes services informeront en détail par le biais de
tous les canaux d'information l'ensemble des parties pre-
nantes de ces nouveautés réglementaires.

Op 28 april heeft de Ministerraad de ontwerptekst in
tweede lezing goedgekeurd en het ontwerp werd overge-
maakt aan de Raad van State voor advies. Nadien zal de
ondertekening door het Staatshoofd en de publicatie in het
Belgisch Staatsblad worden voorbereid. Ik wacht met
andere woorden nu het advies van de Raad van State af. Er
was voorzien dat dit advies gegeven zou worden tegen
6 juni. De Raad van State heeft gevraagd om meer tijd te
krijgen om dit advies te verstrekken, namelijk tegen
30 juni. Gezien de belangrijkheid van dit dossier heb ik dit
toegestaan. Mijn diensten zullen na de publicatie alle
betrokkenen via alle informatiekanalen grondig informeren
over deze reglementaire nieuwigheden.

Comme vous le soulignez à juste titre, le projet d'arrêté
royal contient plusieurs dispositions relatives au congé
d'aidant et au congé de naissance. Sans anticiper la publi-
cation de l'arrêté royal au Moniteur belge, je tiens à préci-
ser que nous avons toujours eu l'intention de rendre les
deux régimes de congé conformes à la directive. Par ail-
leurs, il m'a semblé évident d'éliminer autant que possible
les différences entre le régime des contractuels, celui des
statutaires et celui des travailleurs du secteur privé. Enfin,
nous permettons également aux membres du personnel/
pères qui ne cohabitent pas avec la mère de l'enfant de
prendre un congé de naissance.

Zoals u terecht aanhaalt bevat het ontwerp van koninklijk
besluit verschillende bepalingen rond het zorgverlof en het
geboorteverlof. Zonder vooruit te lopen op de publicatie
van het koninklijk besluit in het Belgisch Staatsblad wil ik
zeker en vast meegeven dat het altijd onze bedoeling is
geweest om de beide verlofregelingen richtlijnconform te
maken. Daarnaast leek het me evident om de verschilpun-
ten tussen de regeling voor contractuelen, statutairen en
werknemers in de privésector zo veel mogelijk weg te wer-
ken. Tot slot maken we het ook mogelijk voor personeels-
leden/vaders die niet samenwonen met de moeder van het
kind om eveneens het geboorteverlof op te nemen.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202319508
Question n° 1760 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319508
Vraag nr. 1760 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Publicité du Fonds flamand de lutte contre les expulsions. Bekendmaking Fonds ter Bestrijding van Uithuiszettingen.
Le ministre flamand du Logement a lancé une campagne

en vue d'améliorer la notoriété du Fonds flamand de lutte
contre les expulsions (Fonds ter Bestrijding van
Uithuiszettingen - FBU).

De bevoegde Vlaamse minister van Wonen heeft een
campagne opgestart om meer bekendheid te geven aan het
Fonds ter Bestrijding van Uithuiszettingen (FBU).
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Sur le terrain, la méconnaissance de ce Fonds entraîne
des expulsions domiciliaires ou des litiges locatifs qui
pourraient être évités. En cas d'arriérés de loyer, le loca-
taire ou le bailleur peut conclure un contrat d'encadrement
avec le CPAS, par lequel le CPAS s'engage à accompagner
le locataire dans le remboursement des arriérés de loyer et
à permettre au bailleur de récupérer une partie de ces arrié-
rés. À titre d'intervention pour son encadrement, le CPAS
peut obtenir par dossier, en plus d'une indemnité forfai-
taire, un montant pouvant aller jusqu'à 60 % des arriérés de
loyer.

De onbekendheid van dit Fonds leidt in praktijk tot uit-
huiszettingen of huurgeschillen die te vermijden zijn. Wan-
neer een huurder of een verhuurder een huurachterstand
vaststelt, kan hij bij het OCMW een begeleidingsovereen-
komst afsluiten, waarbij het OCMW zich engageert om de
huurder te begeleiden in het afbetalen van de huurachter-
stand en de verhuurder een deel van de achterstallige huur
terugbetaald te krijgen. Als tegemoetkoming voor zijn
begeleiding kan het OCMW naast een forfaitaire vergoe-
ding tot 60 % van de huurachterstand per dossier terugkrij-
gen.

Tant que les arriérés de loyer n'augmentent pas et que le
locataire respecte son plan de remboursement, il ne pourra
pas être expulsé. Dans la pratique, il ressort des dossiers
locatifs traités devant le juge de paix que cette possibilité
n'est que peu ou pas utilisée.

Zolang de huurachterstand niet oploopt en de huurder
zich aan het afbetalingsplan houdt, kan hij niet uit zijn
woning gezet worden. In de praktijk blijkt bij de behande-
ling van huurdossiers voor de vrederechter dat er weinig of
geen gebruik wordt gemaakt van deze mogelijkheid.

Je présume que vous avez connaissance de cette possibi-
lité.

Ik ga ervan uit dat u op de hoogte is van deze mogelijk-
heid.

Quelles initiatives avez-vous prises afin de promouvoir
cette possibilité auprès des juges de paix compétents et de
proposer des formations en la matière?

Welke initiatieven heeft u genomen om bij de bevoegde
vrederechters deze mogelijkheid bekend te maken en
opleidingen ter zake aan te bieden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2023, à la
question n° 1760 de Madame la députée Marijke Dillen
du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2023, op de
vraag nr. 1760 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 maart
2023 (N.):

Conformément au Codex flamand - articles 5.30 et 5.31
notamment - le CPAS peut décider d'office ou sur réception
d'une notification de retard de paiement d'un locataire
d'aider spécifiquement ce locataire à régler ses arriérés de
loyer. Le Fonds octroie une indemnisation conformément à
l'article 5.31, premier alinéa, si les conditions fixées aux
présentes sont remplies.

Overeenkomstig de Vlaamse Codex - de artikelen 5.30
en 5.31 in het bijzonder - kan het OCMW ambtshalve of na
ontvangst van een melding van betalingsachterstand van
een huurder beslissen om die huurder specifiek te begelei-
den bij de afbetaling van zijn huurachterstal. Het Fonds
verleent overeenkomstig artikel 5.31, eerste lid, tegemoet-
koming als aan de hierin gestelde voorwaarden is voldaan.

Afin de rendre effective cette faculté, l'article 1344ter, §
2, du Code judiciaire prévoit une obligation particulière
pour le greffier du juge de paix d'adresser une copie de la
demande d'expulsion au CPAS du domicile ou de la rési-
dence du locataire, à moins que le locataire ne s'oppose à la
communication au CPAS dans un délai de deux jours après
la convocation par pli judiciaire ou la signification d'acte.
L'article 1344ter, § 5, stipule ensuite que le CPAS doit
offrir son assistance de la manière la plus appropriée et
dans le cadre de sa mission légale.

Om deze mogelijkheid effectief te maken, voorziet arti-
kel 1344ter, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek in een bij-
zondere verplichting voor de griffie van het vredegerecht
om in het kader van een procedure tot uithuiszetting een
afschrift van het verzoekschrift tot uithuiszetting te zenden
aan het OCMW van de woonplaats, respectievelijk ver-
blijfplaats, van de huurder, tenzij de huurder binnen een
termijn van twee dagen na oproeping bij gerechtsbrief, res-
pectievelijk betekening van het exploot, verzet aantekent
tegen de mededeling aan het OCMW. Artikel 1344ter, § 5,
bepaalt vervolgens dat het OCMW op de meest aangewe-
zen wijze, en binnen zijn wettelijke opdracht, hulp moet
aanbieden.
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Cette notification vise à prévenir l'expulsion ; dans le cas
contraire, le législateur aurait pu se contenter d'une simple
notification du jugement prévue à l'article 1344sexies du
Code judiciaire. L'obligation supplémentaire spéciale de
conciliation en ce qui concerne les procédures d'expulsion
offre également un point de départ pour des mesures
d'accompagnement visant à empêcher une expulsion effec-
tive.

Deze kennisgeving is gericht op het voorkomen van de
uithuiszetting; anders had de wetgever kunnen volstaan
met slechts een kennisgeving van het vonnis zoals voor-
zien in artikel 1344sexies van het Gerechtelijk Wetboek.
Ook de bijzondere bijkomende verplichting tot verzoening
inzake procedures tot uithuiszetting, biedt een aankno-
pingspunt voor begeleidingsmaatregelen ter voorkoming
van een effectieve uithuiszetting.

Les juges de paix sont donc conscients de cette possibi-
lité: le Code judiciaire y fait indirectement référence. Il
appartient ensuite au locataire d'utiliser cette possibilité
avec l'aide du CPAS et de l'utiliser lors de l'audience
devant le juge de paix.

Vrederechters zijn dus op de hoogte van deze mogelijk-
heid: het Gerechtelijk Wetboek verwijst er indirect naar.
Het is dan aan de huurder om met de hulp van het OCMW
van deze mogelijkheid gebruik te maken en er op de zitting
voor de vrederechter gebruik van te maken.

Pour le reste, la politique du logement et le fonctionne-
ment des CPAS relèvent des compétences des entités fédé-
rées.

Voor de rest zijn het woonbeleid en de werking van de
OCMW's bevoegdheden van de deelstaten.

DO 2022202319514
Question n° 1764 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319514
Vraag nr. 1764 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Coût de la prescription d'une fraude de grande ampleur. Kostprijs verjaring grote fraudezaak.
À la suite de ma question orale n° 34494C concernant la

prescription d'une fraude vinicole de grande ampleur
(Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 1021), il m'a été indiqué que le coût total de ce dos-
sier pour l'État s'élevait à environ 964.000 euros.

Naar aanleiding van mijn mondelinge vraag nr. 34494C
betreffende de verjaring van een grote fraudezaak in wij-
nen (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1021) werd verklaard dat de totale kostprijs van dit dossier
voor de Staat ongeveer 964.000 euro bedraagt.

Merci de communiquer la composition détaillée de ce
montant.

Graag een gedetailleerde samenstelling van dit bedrag.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2023, à la
question n° 1764 de Madame la députée Marijke Dillen
du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2023, op de
vraag nr. 1764 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319867
Question n° 1799 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319867
Vraag nr. 1799 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Atteinte à l'ordre public et danger pour la sécurité natio-
nale. - Droit de séjour sur notre territoire.

Feiten tegen de openbare orde en gevaar voor de nationale
veiligheid door personen met verblijfsrecht op ons
grondgebied.

En vertu des articles 21 et 22, la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration peut retirer le droit de séjour des personnes
qui portent atteinte à l'ordre public ou qui constituent un
danger pour la sécurité nationale.

Op basis van artikelen 21 en 22 kan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie het verblijfsrecht intrekken van per-
sonen die feiten plegen tegen de openbare orde of een
gevaar vormen voor de nationale veiligheid.

1. Ces cinq dernières années, combien de personnes
bénéficiant d'un droit de séjour ont été condamnées pour
atteinte à l'ordre public? Veuillez fournir un aperçu annuel
en précisant la nationalité des personnes en question.

1. Hoeveel personen met een verblijfsrecht werden in de
afgelopen vijf jaren veroordeeld voor feiten tegen de open-
bare orde? Graag een jaarlijks overzicht met vermelding
van de nationaliteit van de persoon in kwestie.

2. Ces cinq dernières années, combien de personnes
bénéficiant d'un droit de séjour sur notre territoire ont
constitué un danger pour la sécurité nationale? Veuillez
fournir un aperçu annuel en précisant la nationalité des per-
sonnes en question ainsi que, si possible, la raison pour
laquelle elles constituaient un danger pour la sécurité
nationale.

2. Hoeveel personen, met verblijfsrecht op ons grondge-
bied, vormden in de afgelopen vijf jaren een gevaar voor
de nationale veiligheid? Graag een jaarlijks overzicht met
vermelding van de nationaliteit en zo mogelijk de reden
waarom ze de status van gevaar voor de nationale veilig-
heid droegen.

3. Ces cinq dernières années, combien de dossiers le SPF
Justice a-t-il transférés à l'Office des étrangers (OE) dans le
cadre d'une atteinte à l'ordre public ou d'un danger pour la
sécurité nationale? Veuillez fournir un aperçu annuel.

3. Voor hoeveel personen maakte in de afgelopen vijf
jaren de FOD Justitie een dossier over aan de Dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) in het kader van feiten tegen
de openbare orde of een gevaar voor de nationale veilig-
heid? Graag een jaarlijks overzicht.

4. Que pensez-vous d'un renforcement de la coopération
entre le SPF Justice et l'OE pour le retrait du droit de séjour
des personnes qui portent atteinte à l'ordre public ou qui
constituent un danger pour la sécurité nationale?

4. Hoe staat u tegenover een intensievere samenwerking
tussen de FOD Justitie en de DVZ met het oog op het
intrekken van het verblijfsrecht van personen die feiten
plegen tegen de openbare orde of een gevaar vormen voor
de nationale veiligheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mai 2023, à la
question n° 1799 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 31 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 mei 2023, op de
vraag nr. 1799 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 31 maart 2023 (N.):

1. La situation administrative relative au droit de séjour
au moment des faits sanctionnés ou ultérieurement, lors de
la condamnation ne sont pas repris dans le casier judiciaire.
Les chiffres demandés ne sont pas disponibles.

1. De administratieve situatie betreffende het verblijfs-
recht op het tijdstip van de bestrafte feiten of later, op het
tijdstip van de veroordeling wordt niet in het strafregister
opgenomen. De gevraagde cijfers zijn niet beschikbaar.

2. La Sûreté de l'État (VSSE) ne dispose pas de statis-
tiques sur la proportion entre les personnes ayant un droit
de séjour et les personnes sans droit de séjour qui consti-
tuent une menace pour la sécurité nationale ou qui y contri-
buent. En effet, cette notion dépasse l'enquête ou le dossier.

2. De Veiligheid van de Staat (VSSE) heeft geen statistie-
ken over de ratio mensen met een verblijfsrecht/mensen
zonder verblijfsrecht die deel uitmaken of bijdragen tot een
dreiging tegen de nationale veiligheid. Dit begrip overstijgt
immers het concrete onderzoek of dossier.
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3. En partant de l'hypothèse que vous ne visez pas le SPF
Justice qui transfère des notes à l'Office des Etrangers, je
peux vous communiquer le nombre de notes que la VSSE a
préparé pour l'Office des étrangers:

3. Ervan uitgaande dat u niet de FOD Justitie bedoelde
die nota's overmaakte aan de dienst Vreemdelingenzaken,
kan ik meedelen hoeveel nota's de VSSE opmaakte voor de
dienst Vreemdelingenzaken:

- 2018: 286; - 2018: 286;
- 2019: 169; - 2019: 169;
- 2020: 136; - 2020: 136;
- 2021: 154; - 2021: 154;
- 2022: 97. - 2022: 97.
Ces notes concernent pour la majeure partie des réponses

aux questions de l'Office des étrangers. Occasionnelle-
ment, la VSSE communique également des données perti-
nentes de sa propre initiative.

Deze nota's betreffen voor het overgrote deel antwoorden
op vragen van de dienst Vreemdelingenzaken. Occasioneel
meldt de VSSE ook op eigen initiatief relevante gegevens.

Le nombre de notes établies à l'attention de l'Office des
étrangers a considérablement diminué en 2022 en raison
d'un changement d'approche au sein de la VSSE. Les
règles de transmission des informations sont devenues plus
strictes à la suite des recommandations du Comité R. Outre
le renforcement des critères, le service remonte désormais
moins loin dans le temps pour signaler les aspects problé-
matiques (les informations ne sont considérées comme per-
tinentes dans ce contexte que lorsqu'elles ont moins de cinq
ans).

Het aantal nota's ter attentie van de Dienst Vreemdelin-
genzaken daalde in 2022 significant als gevolg van een
gewijzigde aanpak binnen de VSSE. De regels voor het
overmaken van informatie werden strenger als gevolg van
aanbevelingen van het Comité I. Naast het aanscherpen
van de criteria gaat de dienst nu ook minder lang terug in
de tijd voor het melden van problematische aspecten
(informatie wordt in dit kader pas als relevant beschouwd
wanneer deze recenter is dan vijf jaar).

4. La coopération entre l'Office des étrangers et la Justice
en ce qui concerne les retraits se déroule correctement.
L'Office des étrangers dispose de 18 accompagnateurs de
retour dans les prisons qui contribuent à faciliter la procé-
dure de retrait. Les greffes des différents tribunaux
reçoivent également des demandes de l'Office des étran-
gers pour transmettre les jugements définitifs qui servent
de base à la décision de retrait. Pour plus d'informations
sur les démarches à entreprendre, veuillez vous adresser à
la secrétaire d'État à l'Asile et à la Migration, qui est res-
ponsable des retraits de droit de séjour.

4. De samenwerking tussen de Dienst Vreemdelingenza-
ken en Justitie op vlak van intrekkingen verloopt goed. De
dienst Vreemdelingenzaken heeft in de gevangenissen 18
terugkeerbegeleiders die de procedure tot intrekking mee
faciliteren. Ook de griffies van de verschillende rechtban-
ken ontvangen vragen vanuit de Dienst Vreemdelingenza-
ken om definitieve vonnissen over te maken die als basis
dienen voor de beslissing tot intrekking. Voor meer info
welke stappen er ondernomen worden richt u zich best tot
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie die bevoegd is
voor de intrekking van het verblijfsrecht.

En ce qui concerne la coopération avec la VSSE, je peux
vous informer que la coopération avec l'Office des étran-
gers se déroule également correctement, en partie grâce à
la présence d'un officier de liaison de l'Office des étrangers
à la VSSE.

Wat de samenwerking met de VSSE betreft kan ik mee-
delen dat de samenwerking met de Dienst Vreemdelingen-
zaken ook goed verloopt, mede door de aanwezigheid van
een verbindingsambtenaar van de Dienst Vreemdelingen-
zaken bij de VSSE.
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DO 2022202319928
Question n° 1808 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319928
Vraag nr. 1808 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Application de la loi relative aux transactions pénales
élargies.

Toepassing wet op de verruimde minnelijke schikkingen.

En 2011, la loi existante relative aux transactions pénales
élargies a été modifiée afin de permettre aux inculpés de
racheter leur procès, même pour des délits graves.

In 2011 werd de bestaande wet op de verruimde minne-
lijke schikking gewijzigd waardoor ook voor zware feiten
verdachten hun proces kunnen afkopen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'application de cette
loi au cours des cinq dernières années? Veuillez établir une
répartition sur une base annuelle et par arrondissement
judiciaire.

1. Kunt u een overzicht geven van de toepassing van deze
wet tijdens de laatste vijf jaar? Graag een opsplitsing op
jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des recettes que la tran-
saction pénale élargie a permis de générer? Veuillez établir
une répartition selon les mêmes critères.

2. Graag een overzicht van de bedragen die deze ver-
ruimde minnelijke schikking heeft opgebracht? Graag
zelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 mai 2023, à la
question n° 1808 de Madame la députée Marijke Dillen
du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 mei 2023, op de
vraag nr. 1808 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 11 april
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319974
Question n° 1811 de Madame la députée Katja Gabriëls

du 13 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319974
Vraag nr. 1811 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
13 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les équipes d'enquête multidisciplinaires de lutte contre la
fraude sociale et fiscale (QO 35665C).

Multidisciplinaire onderzoeksteams. - Strijd tegen sociale
en fiscale fraude (MV 35665C).

Dans le cadre de la lutte contre la fraude, l'accord de gou-
vernement prévoit la création d'équipes d'enquête multidis-
ciplinaires de la police judiciaire fédérale (PJF), les
dénommées MOTEM.

In de strijd tegen fraude voorziet het regeerakkoord in de
oprichting van multidisciplinaire onderzoeksteams van de
federale gerechtelijke politie (FGP), de zogenaamde
MOTEM's.

Ces MOTEM existent depuis un certain temps déjà dans
le cadre de la lutte contre la fraude sociale. La PJF y tra-
vaille en collaboration avec les services d'inspection
sociale, sous la direction du ministère public, dans des dos-
siers importants de fraude sociale organisée.

In het kader van sociale fraude bestaan dergelijke
MOTEM's al enige tijd. De FGP werkt er samen met de
sociale inspectiediensten, onder leiding van het openbaar
ministerie aan zware dossiers van georganiseerde sociale
fraude.
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Le 9 février 2023, le Collège des procureurs généraux a
émis des directives pour les MOTEM qui seront organisées
dans le cadre de la fraude fiscale.

Op 9 februari 2023 heeft het College van procureurs-
generaal richtlijnen uitgevaardigd voor de MOTEM's die
georganiseerd zullen worden in het kader van fiscale
fraude.

1. Combien de MOTEM "sociales" et "fiscales" fonc-
tionnent-elles actuellement?

1. Hoeveel "sociale" en "fiscale" MOTEM's zijn er
momenteel lopende?

2. Combien de membres du personnel de la police tra-
vaillent-ils au sein de ces MOTEM?

2. Hoeveel personeelsleden van de politie zijn tewerkge-
steld binnen deze MOTEM's?

3. Quels sont jusqu'à présent les résultats de ces
MOTEM?

3. Wat zijn tot op heden de resultaten van deze
MOTEM's?

4. Quels sont les points forts des MOTEM et les amélio-
rations à y apporter, eu égard notamment à la dimension
internationale de problématiques telles que la fraude
sociale et la fraude fiscale?

4. Welke zijn de sterke punten van de MOTEM's en
welke de verbeterpunten? Onder andere ook met het oog
op de internationale dimensie van problematieken zoals
sociale en fiscale fraude.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2023, à la
question n° 1811 de Madame la députée Katja Gabriëls
du 13 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2023, op de
vraag nr. 1811 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van 13 april
2023 (N.):

1. Pour l'instant, sept MOTEM ont été créées dans le
cadre de la lutte contre la fraude fiscale.

1. Er zijn momenteel zeven MOTEM's opgericht in het
kader van fiscale fraude.

Concernant la fraude sociale, elles sont au nombre de
112.

Wat de MOTEM's van sociale fraude betreft, gaat het om
112.

S'agissant des 112 enquêtes sur la fraude sociale, il
convient de noter que ces chiffres sont basés sur le monito-
ring interne réalisé par la police judiciaire fédérale (DGJ).

Wat de 112 onderzoeken naar sociale fraude betreft, zij
erop gewezen dat deze cijfers gebaseerd zijn op interne
monitoring door de federale gerechtelijke politie (DGJ).

Il s'agit de 112 enquêtes multidisciplinaires, en ce sens
qu'un ou plusieurs services d'inspection collaborent avec la
DGJ.

Het gaat om 112 multidisciplinaire onderzoeken, in die
zin dat één (of meer) inspectiedienst(en) samenwerkt(wer-
ken) met het DGJ.

2. La directive MOTEM de la DGJ ne prévoit pas un
nombre spécifique de chercheurs financiers pour les
MOTEM.

2. De MOTEM-richtlijn van DGJ voorziet niet in een
specifiek aantal financiële rechercheurs voor MOTEM.

La cour d'appel attachée à chaque directeur judiciaire
s'engage toutefois à répondre favorablement aux demandes
des MOTEM, sur le plan tant quantitatif que qualitatif.

Het hof van beroep verbonden aan elke gerechtelijk
directeur verbindt zich er echter toe de MOTEM-verzoe-
ken positief te beantwoorden, zowel in kwantitatief als in
kwalitatief opzicht.

3. Il est encore trop tôt pour se prononcer sur les
MOTEM chargées de la lutte contre la fraude fiscale (il ne
s'est pas encore écoulé suffisamment de temps depuis la
mise en place de la COL 02/2023). Cependant, leur plus-
value a déjà clairement été démontrée à la suite de l'inter-
vention du parquet européen (EPPO), le 28 mars 2023,
dans le dossier Silk Road visant la fraude à grande échelle;
dans le cadre de cette enquête, il a été fait appel aux
MOTEM fiscales, récemment créées.

3. Het is voorbarig om te antwoorden met betrekking tot
de MOTEM in het kader van fiscale fraude (er is nog niet
genoeg tijd verstreken sinds de tenuitvoerlegging van de
COL 2/2023). Toch werd de meerwaarde al duidelijk naar
aanleiding van de tussenkomst van het Europees openbaar
ministerie (EPPO) op 28 maart 2023 in het zogenaamde
dossier Silk Road naar grootschalige fraude; voor dit
onderzoek werd beroep gedaan op de recent opgerichte fis-
cale MOTEM.

De manière générale, la collaboration avec les différents
services d'inspection se déroule très bien en ce qui
concerne les MOTEM chargées de la lutte contre la fraude
sociale.

De samenwerking met de verschillende inspectiediensten
op het gebied van de MOTEM sociale fraude is over het
algemeen zeer goed.
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4. Concernant les MOTEM chargées de la lutte contre la
fraude fiscale, nous n'avons pas suffisamment de recul.

4. Wat de MOTEM met betrekking tot fiscale fraude
betreft, beschikken wij niet over voldoende kennis ach-
teraf.

La seule déclaration que nous pouvons faire à ce stade est
que la COL 02/2023 est arrivée au bon moment afin de
répondre à un besoin dans le cadre de la lutte contre la
fraude fiscale grave liée à la criminalité organisée.

Het enige wat we in dit stadium kunnen zeggen is dat de
COL 2/2023 op het juiste moment is gekomen om tege-
moet te komen aan een behoefte in de strijd tegen ernstige
fiscale fraude in het kader van de georganiseerd criminali-
teit.

Concernant les MOTEM chargées de la lutte contre la
fraude sociale, la DGJ ouvrira un nouveau chapitre en
s'organisant désormais par cour d'appel. En effet, la direc-
tive précitée (point 1 de la question) de la DGJ requiert
expressément de s'aligner sur la loi d'optimisation de 2014
en se structurant au niveau des cours d'appel. Cette modifi-
cation dans l'organisation, qui fera l'objet d'une phase de
transition, devra évidemment être évaluée dans quelques
mois.

Wat de MOTEM's voor sociale fraude betreft, zal het
DGJ een nieuw hoofdstuk openen door zich voortaan per
hof van beroep te organiseren. De hierboven (punt 1) ver-
melde richtlijn van de DGJ vraagt immers uitdrukkelijk om
zich af te stemmen op de optimalisatiewet 2014, door zich
te structureren op het niveau van de hoven van beroep.
Deze organisatiewijziging, die een overgangsfase zal door-
maken, zal uiteraard over enkele maanden moeten worden
geëvalueerd.

Quant à la situation actuelle des MOTEM chargées de la
lutte contre la fraude sociale, la DGJ attend des éléments
sur quelques points concernant les services d'inspection
pour pouvoir améliorer la collaboration.

Als we moeten kijken naar de huidige situatie op het vlak
van MOTEM sociale fraude, wacht de DGJ op enkele pun-
ten met betrekking tot de inspectiediensten om beter te
kunnen samenwerken.

À savoir: Deze omvatten:
- L'image: - Beeldvorming:
o très peu d'informations communiquées par les services

d'inspection (p. ex. les e-PV ne sont pas transmis aux corps
d'intervention);

o zeer weinig informatie van de inspectiediensten (bijv.
E-PV's worden niet doorgegeven aan de interventiekorp-
sen);

o pas de mesure des prestations des services d'inspection; o geen meting van de prestaties van de inspectiediensten;
o image des phénomènes et des tendances en matière de

fraude sociale grave et organisée:
o beeld van verschijnselen en trends in ernstige en geor-

ganiseerde sociale fraude:
i. Rôle du Service d'Information et de Recherche

Sociale?
i. Rol van de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst?

ii. Rôle de la cellule de soutien fraude sociale? ii. Rol van de ondersteuningscel sociale fraude?
o considération effective de l'approche répressive, même

si elle implique la proposition d'une transaction pénale
élargie.

o effectieve overweging van de repressieve aanpak, zelfs
als dit betekent dat een uitgebreide strafverrichting wordt
voorgesteld.

- Services d'inspection du tableau organique: - Organieke tabel inspectiediensten:
o certains arrondissements (comme le Hainaut) ne

comptent pas suffisamment d'inspecteurs sociaux.
o in sommige arrondissementen (bijv. Henegouwen) zijn

er te weinig sociale inspecteurs.
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DO 2022202320012
Question n° 1817 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320012
Vraag nr. 1817 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les infractions en Flandre orientale par des personnes
sans droit de séjour.

Feiten in Oost-Vlaanderen door personen zonder verblijfs-
recht.

Les chiffres figurant dans les réponses aux précédentes
questions parlementaires qui vous ont été adressées
indiquent qu'un tiers de nos prisons sont peuplées de per-
sonnes sans droit de séjour sur notre territoire.

Uit cijfers in antwoorden op eerdere parlementaire vra-
gen die aan u werden gericht blijkt dat onze gevangenissen
voor één derde worden bevolkt door personen zonder ver-
blijfsrecht op ons grondgebied.

1. Combien de fois, au cours des cinq dernières années,
une personne sans droit de séjour sur notre territoire a-t-
elle été condamnée par un tribunal dans l'arrondissement
judiciaire de Flandre orientale? Veuillez fournir un aperçu
annuel avec une ventilation par tribunal et par nationalité.

1. Hoeveel keer werd, in de afgelopen vijf jaren, een per-
soon zonder verblijfsrecht op ons grondgebied veroordeeld
in een rechtbank binnen het gerechtelijk arrondissement
Oost-Vlaanderen? Graag een jaarlijks overzicht met
opsplitsing per rechtbank en per nationaliteit.

2. Dans combien des cas précités la personne sans droit
de séjour sur notre territoire a-t-elle été privée de sa liberté
et détenue dans un établissement pénitentiaire? Veuillez
fournir un aperçu annuel, ventilé par nationalité.

2. In hoeveel van bovenstaande gevallen werd de persoon
zonder verblijfsrecht op ons grondgebied van zijn vrijheid
beroofd en opgesloten in een penitentiaire instelling?
Graag een jaarlijks overzicht, per nationaliteit.

3. Pour quelles infractions les personnes sans droit de
séjour ont-elles été condamnées par les tribunaux de
l'arrondissement judiciaire de Flandre orientale au cours
des cinq dernières années? Veuillez fournir un aperçu
annuel des infractions et des tribunaux.

3. Voor welke feiten werden personen zonder verblijfs-
recht in de afgelopen vijf jaren veroordeeld in de rechtban-
ken binnen het gerechtelijk arrondissement Oost-
Vlaanderen? Graag een jaarlijks overzicht van de feiten en
de rechtbanken.

4. Pensez-vous qu'il serait bon qu'une personne sans droit
de séjour condamnée purge sa peine dans son pays d'ori-
gine? Comment envisagez-vous cette possibilité en colla-
boration avec votre collègue ministre des Affaires
étrangères et la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration?

4. Bent u van mening dat het een goed idee zou zijn om
een veroordeelde persoon zonder verblijfsrecht zijn/haar
straf te laten uitzitten in het land van herkomst? Hoe zal u
hieraan tegemoet komen, in samenwerking met uw col-
lega-minister van Buitenlandse Zaken en de staatssecreta-
ris voor Asiel en Migratie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 mai 2023, à la
question n° 1817 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 17 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 mei 2023, op de
vraag nr. 1817 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 17 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202319712
Question n° 563 de Monsieur le député Josy Arens du

23 mars 2023 (Fr.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319712
Vraag nr. 563 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 23 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'application de l'arrêté royal du 8 février 2006. Toepassing van het koninklijk besluit van 8 februari 2006.
Je suis interpellé par des citoyens et des médecins spécia-

lisés en expertise médicale de ma province concernant
l'application de l'arrêté royal du 8 février 2006 précisant la
méthode selon laquelle la cécité totale, une paralysie com-
plète des membres supérieurs ou une amputation des
membres supérieurs, et invalidité permanente d'au moins
50 % découlant directement des membres inférieurs est
constatée, pour l'obtention d'une carte de stationnement ou
une attestation TVA pour les véhicules.

Verscheidene burgers en in medische expertise gespecia-
liseerde artsen van mijn provincie stellen me vragen over
de toepassing van het koninklijk besluit van 8 februari
2006 houdende bepaling van de wijze waarop een volle-
dige blindheid, een volledige verlamming van de bovenste
ledematen of amputatie van de bovenste ledematen en een
blijvende invaliditeit die rechtstreeks is toe te schrijven aan
de onderste ledematen en ten minste 50 % bedraagt, wordt
vastgesteld voor het verkrijgen van een parkeerkaart of een
btw-attest voor voertuigen.

Beaucoup contestent l'application de la méthode décrite
dans cet arrêté pour évaluer une invalidité qui justifie
l'obtention d'une carte de stationnement. Certains médecins
experts affirment que cette méthode est réductrice et non
globale.

Velen betwisten de toepassing van de in dat koninklijk
besluit omschreven methode om een invaliditeit te evalue-
ren die het verkrijgen van een parkeerkaart rechtvaardigt.
Sommige artsen-experts beweren dat deze methode gesim-
plificeerd en niet omvattend is.

1. a) Quelle est la procédure légale pour obtenir une carte
de stationnement ou une attestation TVA pour les véhi-
cules?

1. a) Wat is de wettelijke procedure om een parkeerkaart
of een btw-attest voor voertuigen te verkrijgen?

b) Tous les médecins experts sont-ils habilités à établir le
constat médical nécessaire?

b) Zijn alle artsen-experts ertoe gemachtigd de nodige
medische vaststellingen te doen?

2. Pour quelles raisons est-il parfois nécessaire de faire
intervenir un expert judiciaire?

2. Waarom moet er soms een beroep gedaan worden op
een gerechtsdeskundige?

3. a) Le constat dressé doit-il nécessairement et exclusi-
vement se référer à la méthode de constat décrite dans
l'arrêté royal susmentionné?

3. a) Moet er in de vaststelling noodzakelijkerwijs en uit-
sluitend naar de vaststellingsmethode verwezen worden
zoals die in het bovenvermelde koninklijk besluit beschre-
ven staat?

b) D'autres paramètres peuvent-ils entrer en compte afin
d'établir le constat d'invalidité permanente à 50 %? Si oui,
lesquels?

b) Kunnen er andere parameters in aanmerking genomen
worden om een blijvende invaliditeit van 50 % vast te stel-
len? Zo ja, welke?

4. Pourquoi une invalidité permanente de 50 % est-elle
nécessaire pour obtenir la carte de stationnement? Il me
semble que 30 % d'invalidité permanente réduit déjà assez
la mobilité pour justifier l'obtention de ce droit.

4. Waarom moet men een blijvende invaliditeit van 50 %
hebben om een parkeerkaart te kunnen krijgen? Volgens
mij beperkt een blijvende invaliditeit van 30 % de mobili-
teit van de betrokkene al voldoende om de toegang tot dat
recht te rechtvaardigen.

5. La pertinence de l'arrêté royal a-t-elle déjà été éva-
luée? Est-il prévu de le faire?

5. Werd de relevantie van het koninklijk besluit al tegen
het licht gehouden? Heeft men daartoe de intentie?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 mai 2023, à la question n° 563 de Monsieur le
député Josy Arens du 23 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 mei 2023, op de vraag nr. 563 van De heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 23 maart 2023
(Fr.):

1. a) Pour les deux attestations, vous pouvez les obtenir
en vous adressant à la DG Han. Ce n'est que pour la carte
de stationnement qu'il vous sera demandé de décrire briè-
vement vos limitations de mobilité. Pour les deux attesta-
tions, des informations (para)médicales sont ensuite
demandées au médecin traitant choisi. Cette opération se
fait en grande partie par voie numérique. Sur la base des
informations obtenues, l'équipe d'évaluation régionale
multidisciplinaire décide si vous avez droit à l'attestation.
Cette décision peut être prise sur la base des documents,
s'ils sont suffisamment clairs, ou après un examen au
centre régional.

1. a) Voor beide attesten geldt dat je ze kan bekomen
door een aanvraag in te dienen bij DG Han. Enkel voor een
parkeerkaart wordt er gevraagd om zelf kort je mobiliteits-
beperkingen te beschrijven. Vervolgens wordt voor beide
attesten (para)medische informatie opgevraagd bij de
gekozen behandelende geneesheer. Dit gebeurt grotendeels
digitaal. Op basis van de bekomen informatie beslist het
multidisciplinair regionaal evaluatieteam op basis van
hogergenoemde criteria of er recht is op het attest. Dit kan
gebeuren aan de hand van de documenten als deze vol-
doende duidelijk zijn of na een onderzoek in het regionaal
centrum.

b) La soumission des informations médicales peut être
effectuée par tous les médecins. Cela dépend évidemment
de la nature de la pathologie. P. ex., il est clair que pour le
critère de la cécité, un rapport d'un ophtalmologue doit être
proposé. Pour le critère des 50 %, les lésions médicales des
membres inférieurs impliquent plutôt des rapports d'ortho-
pédie, de médecine physique, de rhumatologie ou de neu-
rologie. Cependant, nous constatons fréquemment que les
critères d'obtention de ces attestations ne sont pas bien
connus des médecins externes.

b) Het aanleveren van de medische informatie kan door
alle medici gebeuren. Dit is uiteraard afhankelijk van de
aard van de pathologie. Zo is het bijv. duidelijk dat voor
het criterium blindheid een verslag van een oogarts moet
aangeboden worden. Voor het criterium 50 % medische
schade van de onderste ledematen zal het eerder over ver-
slagen van orthopedie, fysische geneeskunde, reumatolo-
gie of neurologie gaan. Ook een functioneel bilan van een
kinesist is hier relevant. We merken wel frequent dat de
criteria voor het bekomen van deze attesten door externe
medici niet goed gekend zijn.

En ce qui concerne la reconnaissance par la DG Han du
droit à ces attestations, elle est effectuée soit par un méde-
cin de la DG Han, soit par une équipe d'évaluation multi-
disciplinaire sous la responsabilité finale d'un médecin.
Compte tenu de la nature de certains critères, ce peut être,
p. ex., l'évaluateur-ergothérapeute ou l'évaluateur-kiné-
siste qui formule un avis.

Wat betreft de erkenning van het recht op deze attesten
door DG Han: dit gebeurt door ofwel een arts van DG Han
ofwel door een multidisciplinair evaluatieteam onder de
eindverantwoordelijkheid van een arts. Gezien de aard van
sommige criteria kan het bijv. de evaluator-ergotherapie of
de evaluator-kinesist zijn die een advies formuleert.

2. Si une personne en situation de handicap n'est pas
d'accord avec le fait qu'elle n'a pas obtenu l'attestation
demandée, elle peut s'adresser au tribunal du travail. Le
juge examinera le dossier et désignera presque toujours un
expert pour donner son avis. Il existe une grande variété
d'experts désignés, et la pratique a déjà montré qu'ils n'ont
pas tous la même connaissance du manuel de l'arrête royal
du 8 février 2006 ou de la manière dont il doit être appli-
qué.

2. Indien een persoon met een handicap niet akkoord gaat
met het feit dat hij/zij het gevraagde attest niet heeft beko-
men, kan hij/zij zich richten tot de arbeidsrechtbank. De
rechter zal het dossier bekijken en bijna steeds een deskun-
dige aanduiden om advies te geven. Er is een grote ver-
scheidenheid in de aangestelde deskundigen en in de
praktijk is al gebleken dat ze niet allemaal even bekend
zijn met de handleiding van het koninklijk besluit van
8 februari 2006 of met de manier waarop deze moet toege-
past worden.
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3. a) En supposant que cette question concerne le rapport
à établir par l'expert judiciaire, pour l'attestation TVA voi-
ture, c'est effectivement le cas et il faut suivre les instruc-
tions de l'arrêté royal du 8 février 2006. S'il s'agit de la
carte parking, l'expert doit suivre l'arrêté royal pour le cri-
tère en question, mais aussi d'autres critères en dehors de
cet arrêté royal, comme:

3. a) In de veronderstelling dat deze vraag gaat over het
verslag dat de deskundige van de rechtbank moet opstellen,
is dit voor het attest btw auto inderdaad het geval en moet
de handleiding in het koninklijk besluit van 8 februari 2006
gevolgd worden. Indien het over de parkeerkaart gaat,
moet de deskundige het koninklijk besluit volgen voor de
betrokken criteria, maar ook andere criteria buiten dit
koninklijk besluit, zoals hierboven vermeld.

- difficultés majeures sur la partie déplacement du
barème médico-social;

- grote moeilijkheden op de rubriek verplaatsing in de
medisch-sociale schaal;

- au moins 12 points sur l'échelle médico-sociale; - minstens 12 punten op de medisch-sociale schaal;
- paralysie des deux membres supérieurs; - verlamming beide bovenste ledematen;
- amputation des deux membres supérieurs; - amputatie beide bovenste ledematen;
- une incapacité permanente de 50 % directement impu-

table aux membres inférieurs.
- een blijvende invaliditeit van 50 % rechtstreeks toe te

schrijven aan de onderste ledematen.
Ces critères sont fixés par la DG Han. En outre, il existe

des critères supplémentaires:
Deze criteria worden vastgesteld door DG Han. Daar-

naast zijn er nog bijkomende criteria:
- une autorisation par la mutualité ou les régions d'ache-

ter une aide à la mobilité avec un numéro de nomenclature
spécifique;

- een toelating via de mutualiteit of gewesten voor de
aankoop van een mobiliteitshulpmiddel met een specifiek
nomenclatuurnummer;

- une reconnaissance de 80 % dans l'ancien système; - een erkenning van 80 % in het oude stelsel;
- un handicap d'au moins 50 %. - oorlogsinvaliditeit van minstens 50 %.
b) Non, pour le critère 50 % de dommages médicaux au

niveau des membres inférieurs, tant pour l'attestation TVA
voiture que pour la carte parking, il faut suivre l'arrêté
royal du 8 février 2006.

b) Neen, voor het criterium 50 % medische schade ter
hoogte van de onderste ledematen moet zowel voor het
attest btw auto als de parkeerkaart het koninklijk besluit
van 8 februari 2006 gevolgd worden.

4. Pour obtenir une carte de stationnement (carte par-
king), il existe d'autres critères (voir ci-dessus) en plus du
critère de 50 % d'invalidité médicale des membres infé-
rieurs. Le critère de 30 % n'en fait pas partie. La plupart
des attributions de carte de stationnement sont basées sur le
critère de la grande difficulté à se déplacer. Il est possible
qu'une personne ayant une atteinte médicale des membres
inférieurs de 30 % puisse alors répondre à ce critère.

4. Voor het bekomen van een parkeerkaart zijn er naast
het criterium van 50 % medische schade aan de onderste
ledematen nog andere criteria (zie hoger). 30 % is daar niet
bij. De meeste toekenningen voor een parkeerkaart gebeu-
ren op basis van het criterium grote moeilijkheden op de
rubriek verplaatsing. Mogelijks kan iemand met 30 %
medische schade van de onderste ledematen dan voor dit
criterium in aanmerking komen.

5. Cet arrêté royal fait partie d'un ensemble de textes
règlementaires. C'est sur celui-ci que s'adosse le SPF
Finances pour intervenir dans le cadre de ses compétences
et l'octroi des avantages fiscaux. Il revient au ministre des
Finances d'estimer si cette base réglementaire est toujours
pertinente ou s'il convient d' envisager la prise en compte
d'autres critères. Comme expliqué ci-dessus, les conditions
d'octroi concernant la carte de stationnement sont plus
larges que ceux pour lesquels l'arrêté royal cité se rapporte.

5. Dit koninklijk besluit maakt deel uit van een geheel
aan wetteksten. Het is hierop dat de FOD Financiën zich
baseert om op te treden in het kader van zijn bevoegdheden
en de toekenning van fiscale voordelen. Het is aan de
minister van Financiën om te beoordelen of deze wettelijke
basis nog relevant is of dat er andere criteria in overweging
moeten worden genomen. Zoals hierboven uiteengezet,
zijn de voorwaarden voor de toekenning van de parkeer-
kaart ruimer dan die waarnaar het koninklijke besluit ver-
wijst.
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DO 2022202319738
Question n° 566 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 24 mars 2023 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319738
Vraag nr. 566 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 24 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'avis du SPP Intégration sociale concernant le statut des
cohabitants (QO 35415C).

Statuut samenwonenden. - Advies van de POD Maatschap-
pelijke Integratie (MV 35415C).

Comme vous le savez, le Parlement a récemment chargé
la Cour des comptes d'évaluer l'impact budgétaire de l'ali-
gnement des allocations pour cohabitants sur les alloca-
tions pour personnes isolées. Cette commission prévoit
également d'organiser une série d'auditions.

Zoals u weet heeft het Parlement onlangs het Rekenhof
gelast om de budgettaire impact na te gaan van de afstem-
ming van de uitkeringen voor samenwonenden op die voor
alleenstaanden. Deze commissie plant ook een reeks hoor-
zittingen.

1. Dans ce contexte, seriez-vous disposée à demander au
SPP Intégration sociale de dresser l'inventaire des pro-
blèmes et de la législation en la matière?

1. Bent u bereid om in die context de POD Maatschappe-
lijke Integratie opdracht te geven om een overzicht te
maken van de problemen en wetgeving ter zake.

2. Comment et où le statut des cohabitants est-il précisé-
ment inscrit dans la législation en matière d'intégration
sociale et de protection sociale?

2. Hoe en waar zit het statuut van samenwonende juist
verankerd in de wetgeving rond maatschappelijke integra-
tie en sociale bescherming?

3. Quelles catégories rencontrent-elles des problèmes? 3. Welke groepen ervaren problemen?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 mai 2023, à la question n° 566 de Madame la
députée Nadia Moscufo du 24 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 mei 2023, op de vraag nr. 566 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van 24 maart
2023 (Fr.):

1. Le SPP Intégration Sociale est bien entendu disponible
et à l'écoute de toutes demandes formulées par la commis-
sion afin que les parlementaires puissent poursuivre leurs
réflexions et travaux en la matière. Le SPP Intégration
Sociale maitrise le sujet car mène des travaux sur le sujet
en collaboration avec le SPF Sécurité Sociale et ce pour
garantir une approche globale et cohérente des questions
traitées au niveau des différents régimes.

1. De POD Maatschappelijke Integratie is uiteraard
beschikbaar en bereid om te luisteren naar alle verzoeken
die de commissie formuleert, zodat de parlementsleden
hun werkzaamheden hierrond kunnen voortzetten. De POD
Maatschappelijk Integratie is alleszins vertrouwd met het
onderwerp, aangezien zij hiervoor samenwerken met de
FOD Sociale Zekerheid om een globale en coherente aan-
pak van de kwesties in de verschillende stelsels te garande-
ren.

2. Comme dans la plupart des législation sociale, le statut
de la personne détermine la catégorie (article 14 de la loi
du 26 mai 2002 concernant le droit à l'intégration sociale).

2. Zoals in de meeste sociale wetgeving is het statuut van
de persoon bepalend voor de categorie (artikel 14 van de
wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschap-
pelijke integratie).

3. La question est de savoir si le fait de cohabiter avec
une autre personne introduit une diminution des charges et
doit être prise en compte dans le montant à octroyer.

3. De vraag is of het samenwonen met een andere per-
soon een vermindering van de lasten met zich meebrengt
en in aanmerking moet worden genomen bij het toe te ken-
nen bedrag.
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Pour y répondre, il faut analyser plusieurs cas de figure:
le mariage, la cohabitation légale, le ménage de fait, le
logement kangourou, le logement en kot, la simple cohabi-
tation, la famille qui comprend plusieurs enfants majeurs,
etc. Chaque cas doit être analysé pour déterminer comment
doivent être ou non prises en compte les ressources du
cohabitant.

Om die vraag te beantwoorden, moeten verschillende
situaties worden geanalyseerd: het huwelijk, het wettelijk
samenwonen, het feitelijk gezin, het kangoeroewonen, het
kotwonen, het eenvoudig samenwonen, het gezin met ver-
schillende meerderjarige kinderen, enz. Elk geval moet
worden onderzocht om te bepalen of en hoe de inkomsten
van de samenwonende persoon in aanmerking moeten
worden genomen.

Ce sont ces différentes questions qui doivent être analy-
sées. Et je suivrai avec attention et intérêt les travaux du
Parlement en la matière.

Deze verschillende vragen moeten worden geanalyseerd.
En ik zal de werkzaamheden van het Parlement ter zake
met belangstelling volgen.

DO 2022202319899
Question n° 582 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 04 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319899
Vraag nr. 582 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 04 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Modifications tardives de la date de départ à la retraite des
enseignants statutaires.

Laattijdige wijzigingen pensioendatum statutaire leer-
krachten.

Il me revient que dans le secteur de l'enseignement, pour
plusieurs membres du personnel, l'année de la nomination,
ou l'année précédant celle-ci, est toujours comptabilisée à
tort comme 12,6 mois au lieu de 12 mois, comme l'indique
mypension.be. Lorsque ces personnes veulent prendre leur
retraite, elles reçoivent un message du Service des pen-
sions leur indiquant qu'une erreur a été commise sur le site
mypension.be et que leur âge de départ à la retraite sera
repoussé.

Uit het onderwijsveld ontving ik signalen dat bij ver-
schillende personeelsleden het jaar van vaste benoeming,
of het jaar voorafgaand aan de vaste benoeming, toch nog
verkeerdelijk aan 12,6 maanden wordt gerekend in plaats
van aan 12 maanden. Dit wordt zo op mypension.be weer-
gegeven. Wanneer deze mensen dan met pensioen willen
gaan, krijgen ze het bericht van de Pensioendienst dat er
een fout werd gemaakt bij mypension.be en dat hun pensi-
oenleeftijd nog zal opschuiven.

Ce délai supplémentaire est parfois d'un mois seulement,
mais il peut atteindre jusqu'à huit mois. Nous avons déjà
posé sur le même sujet la question n° 357 du 28 février
2023 (réponse du 6 avril 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 83 du 21 avril 2022), mais les
enseignants continuent de me faire part des mêmes préoc-
cupations.

Soms is dat met slechts één maand maar dit kan oplopen
tot acht maanden. Wij stelden hier in februari 2022 reeds
vraag nr. 357 van 28 februari 2023 (antwoord van 6 april
2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 83
van 21 april 2022) over maar ondertussen blijf ik deze
bezorgdheden ontvangen van onderwijzers.

Dans votre réponse, vous avez indiqué que des erreurs
administratives commises par les employeurs dans le paie-
ment du personnel enseignant constituaient la principale
cause du problème. Vous avez ajouté que le Service fédéral
des pensions était en train d'élaborer un contrôle automa-
tisé qui filtrerait proactivement les déclarations erronées.
Nous n'avons pas encore reçu de nouvelles informations à
ce sujet depuis lors.

U verwees in uw antwoord naar de administratieve fou-
ten van de werkgevers bij de betaling van het onderwijs-
personeel als voornaamste oorzaak van deze problematiek.
Tegelijkertijd voegde u toe dat de Federale Pensioendienst
bezig was met het uitwerken van een automatische con-
trole die de foute aanmeldingen proactief eruit zou filteren.
Hierover ontvingen wij tot op heden nog geen nieuwe
informatie.
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En outre, selon nous, la complexité actuelle du régime de
pension des fonctionnaires statutaires et des enseignants
nommés constitue l'une des causes des nombreuses erreurs
administratives. Une réforme de la pension des fonction-
naires pourrait éliminer les différences entre les conditions
de carrière pour les périodes de travail dans le cadre d'une
nomination temporaire ou définitive.

Daarnaast is volgens ons ook de huidige complexiteit van
het pensioenstelsel voor statutaire ambtenaren en vastbe-
noemde leerkrachten één van de oorzaken voor de vele
administratieve fouten. Een hervorming van het ambtena-
renpensioen kan ervoor zorgen dat deze verschillen tussen
loopbaanvoorwaardes voor gewerkte periodes in tijdelijke
of in vaste benoeming wegvallen.

1. Où en êtes-vous dans la recherche ou l'élaboration d'un
contrôle automatisé de l'exactitude des déclarations, afin
que la première date de départ à la retraite possible puisse
être affichée correctement sur mypension.be, à l'avenir?
Existe-t-il d'autres pistes pour réduire le taux d'erreurs dans
ce domaine?

1. Hoe ver staat u met het onderzoek of ontwikkeling van
automatische controle op correctheid van aangiftes zodat
in de toekomst de vroegst mogelijke pensioendatum wel
correct kan worden weergegeven op mypension.be? Zijn er
nog alternatieve pistes om de foutenlast hierrond te beper-
ken?

2. Quelles réformes entreprendrez-vous pour simplifier
davantage la réglementation complexe en matière de pen-
sion des fonctionnaires statutaires, de manière à réduire le
taux d'erreurs administratives?

2. Welke hervormingen zal u ondernemen om de com-
plexiteit van de pensioenreglementering voor statutaire
ambtenaren verder te vereenvoudigen om de administra-
tieve foutenlast te verminderen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 23 mai 2023, à la question n° 582 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 04 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
23 mei 2023, op de vraag nr. 582 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 04 april
2023 (N.):

1. Le Service fédéral des Pensions a mis au point plu-
sieurs contrôles automatiques afin de vérifier l'exactitude
des données de carrière introduites dans la base de données
Capelo. Ces contrôles automatiques permettent de détecter
diverses anomalies dans notre application interne, signa-
lant aux gestionnaires de dossiers de vérifier et de corriger
certaines données introduites avant de pouvoir procéder à
l'attribution d'une date et d'un montant de pension.

1. De Federale Pensioendienst heeft verschillende auto-
matische controles uitgewerkt die de correctheid van de
ingevoerde loopbaangegevens in de databank Capelo
nagaan. Deze automatische controles stellen ons instaat om
verschillende anomalieën op te sporen in onze interne
applicaties, die de dossierbeheerders er op wijzen om
bepaalde ingevoerde gegevens na te kijken en te verbeteren
alvorens zij kunnen overgaan tot het toekennen van een
pensioendatum en -bedrag.

Quatre notifications pour quatre espèces d'anomalies dis-
tinctes ont été développées afin de repérer une déclaration
de "paiement en 10e ou en 12e" éventuellement erronée
(une déclaration de "paiement en 10e" erronée a pour effet
de multiplier la période par le coefficient 1,2). Dans le
cadre de ces anomalies, un gestionnaire de dossiers doit
ainsi examiner le dossier et éventuellement le rectifier.

Om een mogelijke foutieve aangifte van de "betaling in
10den of 12den" op te sporen (een foutieve aangifte van de
"betaling in 10den" resulteert in een vermenigvuldiging
van de periode met de coëfficiënt 1,2) werden er meldin-
gen voor vier verschillende soorten anomalieën ontwik-
keld, waarbij een dossierbeheerder bij het tegenkomen van
zo'n anomalie aldus het dossier moet nakijken en eventueel
aanpassen.

Deux de ces anomalies empêchent également l'affichage
de la date et du montant de pension simulés sur mypen-
sion.be, afin d'éviter qu'une date et qu'un montant de pen-
sion incorrects ne s'affichent pour le citoyen. À ce sujet, il
convient de souligner qu'entre-temps, la grande majorité
des dossiers concernés ont été corrigés.

Twee van deze anomalieën verhinderen de weergave van
de gesimuleerde pensioendatum en het pensioenbedrag op
mypension.be zodat de burger geen foutieve pensioenda-
tum en pensioenbedrag te zien krijgt. Hierover kan gemeld
worden dat het overgrote deel van de betrokken dossiers
intussen werd verbeterd.
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Les deux autres anomalies n'empêchent pas les simula-
tions de la date et du montant de pension sur mypension.be,
étant donné que l'erreur détectée a peu d'effet sur les simu-
lations de pension de la plupart de ces dossiers. Compte
tenu du grand nombre de dossiers (65.000) qui contiennent
une telle anomalie, il a été décidé de ne pas bloquer les
simulations sur mypension.be, mais plutôt de s'employer
activement à corriger ces anomalies de manière proactive,
afin qu'à terme, ces dossiers soient vérifiés et qu'une date
de pension correcte soit affichée sur mypension.be. À cet
égard, la priorité est naturellement donnée aux personnes
dont la date de pension est la plus imminente.

De twee andere anomalieën verhinderen de simulaties
van de pensioendatum en het pensioenbedrag op mypen-
sion.be niet, gezien de impact van de gedetecteerde fout op
de pensioensimulaties voor het merendeel van deze dossier
minimaal is. Gezien het grote aantal dossiers (65.000) dat
een dergelijke anomalie bevat, werd er gekozen om de
simulaties op mypension.be niet te blokkeren, maar wordt
er evenwel maximaal ingezet om deze anomalieën proac-
tief te verbeteren, zodat op termijn deze dossiers werden
nagekeken en er een juiste pensioendatum wordt getoond
op mypension.be. Hierbij wordt uiteraard voorrang gege-
ven aan de personen die het dichtst bij hun pensioendatum
staan.

2. Améliorer les procédures administratives pour éviter
les erreurs est un principe de base de la bonne gouvernance
sur lequel je travaille en permanence. Lors de la mise en
oeuvre de nouvelles règlementations, il est toujours tenue
compte de sa faisabilité pratique. Toutefois, la réduction de
la complexité des régimes de pension n'est pas un objectif
explicite pour moi. Des régimes peu complexes ne sont pas
nécessairement plus équitables ou plus puissants que des
régimes complexes.

2. Het verbeteren van administratieve procedures om het
maken van fouten te vermijden, is een basisbeginsel van
goed bestuur waar ik continu werk van maak. Bij het
invoeren van nieuwe regelgeving wordt er steeds rekening
gehouden met de praktische haalbaarheid. Het verminde-
ren van de complexiteit van pensioenregelingen is echter
geen uitdrukkelijk doel voor mij. Weinig complexe rege-
lingen zijn niet noodzakelijk rechtvaardiger of daadkrach-
tiger dan complexe regelingen.

DO 2022202319903
Question n° 585 de Madame la députée Ellen Samyn du

05 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319903
Vraag nr. 585 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Durée moyenne du revenu d'intégration. Gemiddelde duur leeflonen.
Je vous ai déjà posé une question écrite concernant

l'octroi du revenu d'intégration, à laquelle vous avez
répondu de manière satisfaisante. Je vous en remercie.

Eerder stelde ik u een schriftelijke vraag met betrekking
tot de toekenning van leeflonen, waarop ik reeds een
afdoende antwoord mocht ontvangen, waarvoor dank.

Dans un souci d'exhaustivité, je souhaiterais également
que vous répondiez aux nouvelles questions suivantes.

Graag had ik voor de volledigheid ook nog een antwoord
gekregen op volgende nieuwe vragen.

1. Pouvez-vous indiquer, pour les années 2018, 2019,
2020, 2021 et 2022, la période moyenne durant laquelle les
bénéficiaires ont perçu un revenu d'intégration (exprimée
en mois pour laquelle un revenu d'intégration a été perçu
au cours de l'année en question). Pouvez-vous transmettre
ces données dans leur ensemble, ainsi qu'une répartition
par région?

1. Kan u voor 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 meedelen
hoeveel leefloontrekkers gemiddeld van een leefloon geno-
ten (gemiddelde termijn uitgedrukt in maanden waarvoor
er in het betreffende jaar een leefloon werd verkregen), in
totaal en opgesplitst per gewest?

2. Pouvez-vous établir une répartition des données sus-
mentionnées par groupe de nationalité (Belge, citoyen de
l'UE et citoyen hors UE)?

2. Kan u bovenstaande gegevens opsplitsen volgens nati-
onaliteitsgroep (Belg, EU-burger en niet-EU-burger)?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 mai 2023, à la question n° 585 de Madame la
députée Ellen Samyn du 05 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 mei 2023, op de vraag nr. 585 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 05 april 2023
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319944
Question n° 587 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 12 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319944
Vraag nr. 587 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 12 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Système REMI. Het REMI-systeem.
L'appel d'offres pour le système REMI (budget de réfé-

rence pour un revenu décent) a été approuvé par le gouver-
nement fédéral juste avant les vacances de Noël. Les CPAS
ont disposé d'un délai du 1er février au 31 mars 2023 pour
considérer l'offre de souscription au système.

De federale regering heeft de aanbesteding van het
REMI-systeem (referentiebudgetten voor een menswaar-
dig inkomen) net voor het kerstreces goedgekeurd. De
OCMW's krijgen van 1 februari tot 31 maart 2023 de tijd
om het aanbod om in te tekenen op REMI te overwegen.

1. Combien de CPAS ont souscrit au système REMI?
Pouvez-vous me fournir un aperçu de ces CPAS, par pro-
vince?

1. Hoeveel OCMW's hebben ingetekend op het REMI-
systeem? Graag een overzicht van deze OCMW's, per pro-
vincie.

2. Quel est le pourcentage de CPAS participant au sys-
tème, par région?

2. Graag het percentage OCMW's, per gewest, dat deel-
neemt.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 mai 2023, à la question n° 587 de Madame la
députée Vicky Reynaert du 12 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 mei 2023, op de vraag nr. 587 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 12 april
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320023
Question n° 589 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 avril 2023 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320023
Vraag nr. 589 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La prise en charge par les CPAS des honoraires des admi-
nistrateurs de biens et de la personne.

Tenlasteneming door de OCMW's van de erelonen van de
bewindvoerders over de  goederen of de persoon.

La loi organique des CPAS énonce en son article 1 que
toute personne a droit à l'aide sociale, qui a pour but de
permettre à une personne de mener une vie conforme à la
dignité humaine et qui est un droit attaché à la personne.
La prise en charge des frais et honoraires des administra-
teurs de biens et de la personne ont été consacrés par la
jurisprudence comme étant des frais relevant de la dignité
humaine et pouvant donc faire l'objet d'une prise en charge
par les CPAS au titre d'aide sociale.

Artikel 1 van de organieke wet betreffende de OCMW's
bepaalt dat elke persoon recht heeft op maatschappelijke
dienstverlening. Deze heeft tot doel eenieder in de moge-
lijkheid te stellen een leven te leiden dat beantwoordt aan
de menselijke waardigheid, hetgeen een recht is dat aan de
persoon kleeft. Overeenkomstig de rechtspraak worden de
kosten en erelonen van de bewindvoerders over de goede-
ren of de persoon beschouwd als kosten die verband hou-
den met de menselijke waardigheid en die derhalve door de
OCMW's als maatschappelijke bijstand ten laste genomen
kunnen worden.

Une difficulté majeure se présente en ce qui concerne la
dernière facture émise par l'administrateur de biens et de la
personne. En effet, celle-ci intervient fréquemment après le
décès de la personne protégée. Le tribunal du travail de
Nivelles a, par un jugement du 28 juin 2022 frappé d'appel
devant la cour du travail de Bruxelles, considéré que
l'administrateur ne pouvait pas contraindre le CPAS à
prendre en charge le solde de ses frais et honoraires après
le décès de la personne protégée.

De laatste factuur van de bewindvoerder over de goede-
ren of de persoon kan voor grote problemen zorgen. Die
wordt immers vaak na het overlijden van de beschermde
persoon overgemaakt. In een uitspraak van 28 juni 2022,
waartegen er bij het arbeidshof Brussel hoger beroep inge-
steld werd, heeft de arbeidsrechtbank Nijvel geoordeeld
dat de bewindvoerder het OCMW niet kan dwingen het
saldo van zijn kosten en erelonen ten laste te nemen na het
overlijden van de beschermde persoon.
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En cela le tribunal du travail de Nivelles s'aligne à la
jurisprudence actuelle: la cour du travail de Liège
(22 octobre 2021, RG 2021/AL/152) a jugé que "le droit à
l'aide sociale, qui a pour but de permettre à une personne
de mener une vie conforme à la dignité humaine, est un
droit attaché à la personne. Seule la personne dont la
dignité humaine est protégée a droit à cette aide et peut
prétendre à l'intervention du CPAS à son profit dans le
cadre de la loi du 8 juillet 1976. Ses créanciers ne peuvent
exercer une action oblique sur pied de l'article 1166 du
Code civil en vue d'obtenir cette aide". La cour du travail
de Mons (5 juin 2019, 7e chambre, RG 2018/AM/116),
quant à elle, précise que "l'action introduite par un admi-
nistrateur provisoire en vue d'octroyer à ce dernier une aide
sociale destinée à couvrir ses frais et honoraires de l'admi-
nistrateur provisoire n'était pas recevable. (...) Ce qui pré-
cède indique que l'administrateur provisoire n'avait, en
l'espèce et en fonction de l'objet concert de sa demande, ni
intérêt ni qualité pour agir."

Aldus volgt de arbeidsrechtbank Nijvel de huidige recht-
spraak: het arbeidshof Luik (22 oktober 2021, RG 2021/
AL/152) heeft geoordeeld dat het recht op maatschappe-
lijke bijstand, die tot doel heeft een persoon in staat te stel-
len een menswaardig leven te leiden, een recht is dat aan de
persoon kleeft. Alleen de persoon wiens menselijke waar-
digheid beschermd wordt, heeft recht op deze bijstand en
kan in het kader van de wet van 8 juli 1976 aanspraak
maken op de dienstverlening van het OCMW te zijnen
gunste. Zijn schuldeisers kunnen geen zijdelingse vorde-
ring instellen op grond van artikel 1166 van het Burgerlijk
Wetboek om deze bijstand te verkrijgen. De arbeidsrecht-
bank Bergen (5 juni 2019, 7e kamer, RG 2018/AM/116)
stelt op zijn beurt dat de vordering van een voorlopig
bewindvoerder met het oog op de toekenning aan deze
laatste van maatschappelijke bijstand ter dekking van zijn
kosten en erelonen als voorlopig bewindvoerder niet ont-
vankelijk was. (...) Nog volgens die rechtbank wijst het
voorgaande erop dat de voorlopig bewindvoerder in dit
geval en overeenkomstig het concrete doel van zijn ver-
zoek, noch een belang noch de hoedanigheid had om op te
treden.

Le juge de paix de Braine-l'Alleud se retrouve
aujourd'hui en difficulté: il essuie nombre de refus des avo-
cats - potentiels administrateurs de biens et de la personne -
lorsqu'il envisage de les désigner pour des personnes avec
un très faible patrimoine. Ceux-ci craignent en effet de ne
pas être payés pour leurs derniers devoirs.

De vrederechter te Eigenbrakel zit nu in de problemen:
hij wordt geconfronteerd met een aantal weigeringen van
advocaten - potentiële bewindvoerders over de goederen
en de persoon - wanneer hij overweegt hen aan te stellen
voor personen met zeer weinig vermogen. Ze vrezen
immers dat ze niet betaald zullen worden voor de taken die
ze aan het eind van hun mandaat zouden uitvoeren.

Cette situation est inextricable et sollicite de la part du
législateur une réflexion profonde quant au mode de rému-
nération des administrateurs des biens et de la personne.
Lorsqu'il s'agit d'un professionnel qui agit comme "officier
de justice", un système de prise en charge pourrait être mis
en place à l'instar du fonds de surendettement dans la
matière du règlement collectif de dettes ou entrer sous la
coupole de l'aide juridique de deuxième ligne.

Deze situatie is bijzonder ingewikkeld en noopt de wet-
gever ertoe ernstig na te denken over de wijze van vergoe-
ding van de bewindvoerders over de goederen en de
persoon. Wanneer het een beroepsbeoefenaar betreft die
optreedt als "gerechtelijk officier", zou er een betalingssys-
teem naar het voorbeeld van het fonds voor overmatige
schuldenlast inzake de collectieve schuldregeling of onder
de noemer tweedelijnsrechtsbijstand kunnen worden inge-
voerd.

Dans votre réponse à ma question n° 140 du 13 avril
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 50)
sur le même sujet, vous avez précisé n'être pas pleinement
compétente et devoir solliciter votre collègue en charge de
la Justice tout en mentionnant votre motivation "à mobili-
ser les acteurs concernés afin que la problématique soit
clairement objectivée et que des propositions concrètes
soient soumises à mon collègue ministre de la Justice".

In uw antwoord op mijn vraag nr. 140 van 13 april 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 50) over
hetzelfde onderwerp hebt u verklaard dat u niet ten volle
bevoegd bent, dat u de minister van Justitie moest raadple-
gen en dat u alle betrokken partijen zou aansporen om de
problematiek duidelijk en objectief te omlijnen en concrete
voorstellen in te dienen bij uw collega, de minister van Jus-
titie.

1. Quelle est votre position par rapport à l'éventuelle
prise en charge par le CPAS de la dernière facture émise
par l'administrateur? Rejoignez-vous la jurisprudence?

1. Hoe staat u tegenover de eventuele tenlasteneming
door het OCMW van de laatste factuur van de bewindvoer-
der? Volgt u daarin de de jurisprudentie?
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2. Êtes-vous au courant de problèmes semblables dans
d'autres cantons de justice de paix?

2. Bent u op de hoogte van soortgelijke problemen in
andere vredegerechtkantons?

3. Me rejoignez-vous sur un système de prise en charge,
à l'instar de l'aide juridique de deuxième ligne?

3. Deelt u mijn standpunt over de invoering van een sys-
teem van tenlasteneming, vergelijkbaar met de tweede-
lijnsrechtsbijstand?

4. Des propositions ont-elles déjà été transmises au
ministre de la Justice? Si tel est le cas, lesquelles? Si tel
n'est pas le cas, pourquoi?

4. Werden er al voorstellen aan de minister van Justitie
overgelegd? Zo ja, welke? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 mai 2023, à la question n° 589 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 17 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 mei 2023, op de vraag nr. 589 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
17 april 2023 (Fr.):

La mission du CPAS a pour objectif de permettre à cha-
cun de mener une vie conforme à la dignité humaine. Si
suite à l'enquête sociale, il apparait qu'un administrateur de
biens est nécessaire pour permettre à la personne de mener
une vie conforme à la dignité humaine, le CPAS peut
prendre en charge les frais et honoraires de l'administrateur
de biens.

Het OCMW heeft als opdracht iedereen in staat te stellen
een menswaardig leven te leiden. Wanneer uit het sociaal
onderzoek van het OCMW blijkt dat een bewindvoerder
nodig is om de persoon in staat te stellen een menswaardig
leven te leiden, kan het OCMW de kosten en honoraria van
de bewindvoerder op zich nemen.

Néanmoins, il est nécessaire que le CPAS puisse, d'une
part, faire son enquête sociale en vue de déterminer l'état
de besoin de la personne et, d'autre part, le CPAS n'a pas
vocation à prendre en charge les dettes des personnes décé-
dées, au motif que la succession ne permet pas de prendre
en charge celles-ci.

Wel moet het OCMW enerzijds zijn sociaal onderzoek
kunnen uitvoeren om de staat van behoeftigheid van de
persoon vast te stellen, en anderzijds wordt het OCMW
niet geacht de schulden van personen over te nemen wan-
neer zij zijn overleden, met als reden dat de nalatenschap
het niet mogelijk maakt de schulden over te nemen.

Dans le cas p. ex. de la décision de la cour du travail de
Liège, le CPAS n'aidait pas la personne pendant la période
concernée.

In het geval van de uitspraak van het arbeidshof van Luik
bood het OCMW zelfs geen hulp aan de betrokkene tijdens
de periode in kwestie.

Je vous rejoins quant à la nécessité de réfléchir sur la pro-
cédure concernant l'administration provisoire de biens, pas
uniquement sur le mode de rémunération des administra-
teurs des biens mais également sur le suivi apporté par ses
administrateurs de biens vis-à-vis des personnes aidées.
Lorsque dans l'arrêt de la cour de travail de Mons, il appa-
rait qu'une partie des avoirs de la personne était consacrée
à ses 13 chats, il me semble qu'il est important que cette
administration de biens soit liée à un suivi social qu'un
avocat n'est pas en mesure de mettre en place.

Ik ben het met u eens dat er moet worden nagedacht over
de procedure inzake de voorlopige bewindvoering, doch
niet alleen wat betreft de wijze van bezoldiging van de
bewindvoerder, maar ook wat betreft de opvolging van de
geholpen personen door deze bewindvoerder. Wanneer wij
in het arrest van het arbeidshof van Bergen zien dat een
deel van het vermogen van de betrokkene werd besteed aan
het onderhoud van haar 13 katten, lijkt het mij belangrijk
dat deze bewindvoering wordt gekoppeld aan een sociale
opvolging die een advocaat niet kan uitoefenen.

C'est en vue de favoriser ce dialogue que ce point est
repris dans le quatrième plan fédéral de lutte contre la pau-
vreté.

Om deze dialoog te bevorderen is dit punt opgenomen in
het vierde federaal plan armoedebestrijding.
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Je ne suis pas au courant des difficultés que rencontrent
les juges de paix concernant la nomination d'administrateur
de biens. Toutefois, il me semble que si problématique il y
a, celle-ci ne résulte pas principalement de la prise en
charge par les CPAS. En effet, la plupart des avocats pré-
lèvent chaque mois une provision d'honoraires sur les
avoirs de la personne et ce y compris sur l'aide sociale ou le
revenu d'intégration.

Ik ben niet op de hoogte van de moeilijkheden die de vre-
derechters ondervinden bij de benoeming van bewindvoer-
ders. Wanneer er een probleem is, lijkt me dit echter niet
hoofdzakelijk te wijten aan de tenlasteneming door het
OCMW. De meeste advocaten houden voor hun honora-
rium immers een maandelijks voorschot in op het vermo-
gen van de persoon, ook op de maatschappelijke
dienstverlening of het leefloon.

Je laisse donc à mon confrère, ministre de la Justice, vous
répondre sur cette question.

Ik laat het daarom aan mijn collega, de minister van Jus-
titie, over om deze vraag te beantwoorden.

DO 2022202320071
Question n° 590 de Madame la députée Ellen Samyn du

19 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320071
Vraag nr. 590 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 19 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Communication relative au régime pour la pension com-
plémentaire.

Communicatie regeling aanvullend pensioen.

Un règlement de pension définit le mode de versement de
la pension complémentaire, sous la forme soit de capital
unique, soit de rente périodique. Toutefois, d'après un
témoignage que nous avons pu recevoir, il s'avère que la
personne concernée n'était pas au courant du régime décrit
dans le règlement de pension applicable. En effet, elle
s'attendait à ce que ce montant lui soit versé sous la forme
de capital à ses 65 ans.

Een pensioenreglement bepaalt op welke manier het aan-
vullend pensioen zal worden uitbetaald. Dit kan als een
éénmalig kapitaal of als een periodieke rente. Uit een
getuigenis die we mochten ontvangen blijkt echter dat de
betrokkene niet op de hoogte was van de regeling die
beschreven werd in het voor haar geldende pensioenregle-
ment. Ze verwachtte namelijk dat ze het bedrag kon laten
uitbetalen als kapitaal bij het bereiken van de leeftijd van
65 jaar.

1. Combien de plaintes concernant la pension complé-
mentaire le Service de médiation pour les Pensions reçoit-
il chaque année?

1. Hoeveel klachten komen jaarlijks binnen bij de
Ombudsdienst Pensioenen over het aanvullend pensioen?

2. De quelle manière sensibilisez-vous les employeurs à
la nécessité de communiquer sur le régime retenu pour la
pension complémentaire?

2. Op welke manier sensibiliseert u werkgevers om te
communiceren over de gekozen regeling voor het aanvul-
lend pensioen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 23 mai 2023, à la question n° 590 de Madame la
députée Ellen Samyn du 19 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
23 mei 2023, op de vraag nr. 590 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 19 april 2023
(N.):

Le Service de Médiation pour les Pensions est unique-
ment compétent pour traiter les plaintes relatives aux pen-
sions légales. Les plaintes relatives aux pensions
complémentaires adressées au Médiateur des pensions
sont, selon leur nature, transmises à l'Ombudsman des
assurances ou à l'Autorité des services et marchés finan-
ciers (FSMA). Un échantillon montre qu'environ une à
deux plaintes par mois concernent les pensions complé-
mentaires.

De Ombudsdienst Pensioenen is enkel bevoegd om
klachten te behandelen over wettelijke pensioenen. Klach-
ten over aanvullende pensioenen die gericht worden aan de
Ombudsdienst Pensioenen worden afhankelijk van de aard
van de klacht doorgezonden naar de Ombudsman Verzeke-
ringen of de Autoriteit voor Financiële Diensten en Mark-
ten (FSMA). Uit een steekproef blijkt dat ongeveer één à
twee klachten per maand over aanvullende pensioenen
gaan.

Le dernier rapport annuel de l'Ombudsman des assu-
rances montre qu'en 2021, l'Ombudsman des Assurances a
traité 109 plaintes concernant les assurances de groupe.

Uit het meest recente jaarverslag van de Ombudsman
Verzekeringen blijkt dat de ombudsman in 2021 109 klach-
ten over groepsverzekeringen behandelde.

La même année, la FSMA a traité 261 demandes de ren-
seignements et plaintes de citoyens concernant leur pen-
sion complémentaire. La plupart des plaintes déposées en
2021 concernaient le paiement de la pension complémen-
taire à la retraite. Les consommateurs s'adressent principa-
lement à la FSMA pour être informés de la procédure de
paiement et du taux d'imposition applicable en cas de paie-
ment.

De FSMA behandelde in datzelfde jaar 261 vragen en
klachten van burgers over hun aanvullend pensioenen. De
meeste meldingen hadden in 2021 betrekking op de uitbe-
taling van het aanvullend pensioen bij pensionering. Con-
sumenten richten zich vooral tot de FSMA om
geïnformeerd te worden over de uitbetalingsprocedure en
het belastingtarief dat van toepassing is in geval van uitbe-
taling.

Selon la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions com-
plémentaires, il incombe à l'organisme de pension - l'assu-
reur ou le fonds de pension - d'informer le travailleur sur la
prestation due et sur les options de paiement, y compris le
droit de convertir un capital en rente.

Overeenkomstig de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen is het aan de pensioeninstelling -
de verzekeraar of het pensioenfonds - om de werknemer te
informeren over de verschuldigde prestatie en over de uit-
betalingsmogelijkheden, onder meer het recht om een kapi-
taal om te zetten in rente.

Ces dernières années, la FSMA a effectué plusieurs
contrôles concernant la fourniture d'informations sur la
pension complémentaire et les procédures de paiement.

De FSMA heeft de afgelopen jaren verschillende contro-
les uitgevoerd met de betrekking tot de informatieverstrek-
king over het aanvullende pensioen en de procedures bij
uitbetaling.

En cas de problèmes, des mesures correctives sont prises.
L'autorité de contrôle publie également ses conclusions et
ses attentes sur son site web afin de sensibiliser les institu-
tions concernées.

Wanneer daarbij tekortkomingen worden vastgesteld
wordt daarbij remediërend opgetreden. Daarnaast publi-
ceert de toezichthouder zijn vaststellingen en verwachtin-
gen ook op zijn website teneinde de betrokken instellingen
en sensibiliseren.
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DO 2022202320288
Question n° 603 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320288
Vraag nr. 603 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 mai 2023, à la question n° 603 de Madame la
députée Marijke Dillen du 03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 mei 2023, op de vraag nr. 603 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 03 mei
2023 (N.):

En réponse à votre question écrite, il est porté à votre
connaissance que depuis le début de cette législature, le
cabinet n'a pas eu recours à des experts indépendants dans
le cadre de la préparation de travaux législatifs.

Als antwoord op uw schriftelijke vraag kan ik u meede-
len dat het kabinet sinds het begin van deze legislatuur
geen beroep heeft gedaan op onafhankelijke experten bij
de voorbereiding van wetgevend werk.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202319726
Question n° 657 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 23 mars 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319726
Vraag nr. 657 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 23 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le nombre d'enquêtes et de signalements psychosociaux. Aantal psychosociale onderzoeken en meldingen.
Il y a deux mois, la Chambre a adopté une résolution, que

vous avez pleinement soutenue, concernant la création d'un
environnement de travail sécurisé à la Défense (Doc.
parl.55/2538004). En effet, le personnel de la Défense, qui
veille à notre sécurité, doit également pouvoir se sentir en
sécurité.

Twee maanden geleden werd een resolutie goedgekeurd
in de Kamer die ook uw volle steun kon genieten betref-
fende het inrichten van een sociaal veilige werkomgeving
bij Defensie (Parl. Doc. 55/2538004). Want wie zorgt voor
onze veiligheid bij Defensie, moet zelf ook veilig kunnen
zijn.
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Selon l'étude de l'adjudante-major Kaatje Buyse, pas
moins de 67 % des femmes qui travaillent à la Défense ont
été victimes de harcèlement sexuel au cours de leur car-
rière. Ces faits de harcèlement sont même deux fois plus
nombreux lors d'exercices ou de missions à l'étranger.
L'étude révèle même que 9 % des femmes déclarent avoir
été violées. Ces chiffres sont hallucinants. Le harcèlement
moral constitue également un problème majeur au sein de
l'armée.

Maar liefst 67 % van de vrouwen die werkzaam zijn bij
Defensie waren tijdens hun loopbaan het slachtoffer van
seksueel grensoverschrijdend gedrag. Dat blijkt uit de stu-
die van adjudant-majoor Kaatje Buyse. Dit ongewenst
gedrag verdubbelt zelfs tijdens oefeningen of buitenlandse
missies. 9 % van de vrouwen geeft zelfs aan dat ze ver-
kracht zijn. Dit zijn hallucinante cijfers. Maar ook peste-
rijen zijn een groot probleem binnen het leger.

La résolution tente d'inverser cette tendance par le biais
de plusieurs demandes au gouvernement, car les médias
continuent régulièrement de relayer des cas de harcèlement
et d'intimidation sexuelle au sein de la Défense.

De resolutie probeert met een aantal verzoeken deze
trend te doen keren want regelmatig blijven gevallen van
pestgedrag en seksuele intimidatie bij Defensie verschijnen
in de media.

Nous demandons au point 3 de la résolution, notamment,
d'analyser l'organisation du traitement des plaintes:

We vragen onder meer in verzoek 3 van de resolutie om
de klachtenbehandeling onder de loep te nemen:

"3. d'analyser l'organisation du traitement des plaintes et
de voir où la structure et l'organisation peuvent être simpli-
fiées, ainsi que où l'effectif du service peut être renforcé,
pour que le personnel - en ce compris le personnel militaire
et civil actif à l'étranger - sache, de manière bien plus
claire, où s'adresser en cas d'abus de pouvoir ou de harcèle-
ment et pour que la mutation ne soit plus suivie du dépôt
d'une plainte classée sans suite."

"3. de organisatie van de klachtenbehandeling onder de
loep te nemen en te kijken waar de structuur en organisatie
kunnen worden vereenvoudigd, alsook waar de dienst in
mankracht kan worden versterkt, zodat het voor het perso-
neel - met inbegrip van de militairen en burgers actief in
het buitenland - veel duidelijker is waar het terechtkan bij
eventuele gevallen van machtsmisbruik of pesterijen en
zodat na mutatie niet langer klacht wordt neergelegd zon-
der dat er gevolg aan wordt gegeven".

Votre avis sur la résolution énumère une série de mesures
que prend déjà la Défense pour mettre en oeuvre un chan-
gement de culture et faire baisser le nombre de faits.

In uw advies met betrekking tot de resolutie, werden heel
wat maatregelen opgesomd die Defensie nu al neemt om
een cultuuromslag te bewerkstelligen en het aantal feiten te
doen dalen:

"Si une personne souhaite dénoncer des faits, il lui est
demandé d'envoyer un courriel vers l'adresse générique
contact@mil.be, adresse du service de gestion des plaintes.
Pour les personnes qui se rendent sur le site mil.be, un for-
mulaire (anonyme ou pas) est mis à disposition et nous
veillerons toujours à ce que la manière de procéder soit la
plus intuitive et accessible possible.

"Wanneer iemand feiten wil aanklagen, wordt gevraagd
een e-mail te sturen naar het algemene adres con-
tact@mil.be, het adres van de dienst klachtenbeheer. Voor
mensen die de site mil.be bezoeken, wordt een formulier
ter beschikking gesteld (al dan niet anoniem) en we zullen
er altijd voor zorgen dat de verdere procedure zo intuïtief
en toegankelijk mogelijk verloopt".

La ligne d'assistance téléphonique anonyme a été activée
et, à l'avenir, les rapports anonymes (conformément à la
nouvelle législation sur la protection des lanceurs d'alerte)
pourront, par définition, être reçus et traités par les per-
sonnes de confiance en matière d'intégrité au sein de la
SGP/DKM (division de la gestion des plaintes)".

"De anonieme hulplijn is in werking en in de toekomst
zullen anonieme meldingen (overeenkomstig de nieuwe
wetgeving ter bescherming van klokkenluiders) per defini-
tie worden ontvangen en behandeld door vertrouwensper-
sonen inzake integriteit bij de SGP/DKM (divisie
klachtenbeheer)".

1. Veuillez fournir le nombre d'enquêtes et de signale-
ments psychosociaux pour les cinq dernières années, venti-
lés par unité.

1. Graag het aantal psychosociale meldingen en onder-
zoeken van de laatste vijf jaar, telkens opgesplitst per een-
heid.

2. Veuillez transmettre le nombre d'infractions consta-
tées.

2. Graag het aantal vastgestelde inbreuken.

3. Veuillez indiquer le nombre de sanctions qui en ont
découlé.

3. Graag het aantal sancties die hierop volgde.
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4. Veuillez préciser le nombre de signalements (ano-
nymes ou non) qui sont parvenus à l'adresse générique
contact@mil.be ces cinq dernières années (ou depuis la
création de la procédure).

4. Graag het aantal meldingen (al dan niet anoniem) die
binnen zijn gekomen via het algemene mailadres con-
tact@mil.be, van de afgelopen vijf jaar (of sinds het ont-
staan van deze procedure).

5. Veuillez communiquer le nombre de signalements
reçus via la ligne d'assistance téléphonique anonyme
depuis son activation.

5. Graag het aantal meldingen die werden ontvangen via
de anonieme hulplijn sinds de operationalisering van deze
hulplijn.

Réponse de la ministre de la Défense du 22 mai 2023,
à la question n° 657 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 mei
2023, op de vraag nr. 657 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van 23 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320288
Question n° 691 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320288
Vraag nr. 691 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Réponse de la ministre de la Défense du 26 mai 2023,
à la question n° 691 de Madame la députée Marijke
Dillen du 03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 26 mei
2023, op de vraag nr. 691 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 03 mei
2023 (N.):

Depuis l'installation du gouvernement et ma prise de
fonctions à la tête de la Défense en octobre 2020, mon
cabinet n'a pas fait appel à des experts indépendants pour la
préparation de travaux législatifs. Le coût est donc nul.

Sinds de installatie van de regering en mijn aantreden aan
het hoofd van Defensie in oktober 2020 heeft mijn kabinet
geen beroep gedaan op onafhankelijke experten voor de
voorbereiding van wetgevend werk. De kosten zijn dus
nihil.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202319130
Question n° 1862 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 17 avril 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319130
Vraag nr. 1862 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 17 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Évolution des négociations pour un Pacte européen sur la
migration et l'asile.

Evolutie van de onderhandelingen over een Europees
asiel- en migratiepact.

Les flux migratoires ne cessent d'augmenter. En 2022,
plus de 330.000 personnes sont entrées de façon irrégulière
dans l'Union européenne (UE), comme l'indique l'Agence
européenne de garde-frontières et de garde-côtes (Frontex).
Pendant ce temps aussi, la protection matérielle des fron-
tières extérieures de l'Union reste limitée, même si cer-
taines informations font état de l'existence de centaines de
kilomètres de "clôtures" déjà construites aux frontières
extérieures de l'UE mais aussi aux frontières de l'espace
Schengen.

De migratiestromen blijven maar in omvang toenemen.
In 2022 kwamen meer dan 330.000 asielzoekers illegaal de
Europese Unie (EU) binnen, zoals gemeld wordt door het
Europees Grens- en kustwachtagentschap (Frontex).
Tezelfdertijd blijft de materiële bescherming aan de buiten-
grenzen van de EU beperkt, ook al wordt er in bepaalde
berichten beweerd dat er al over een lengte van honderden
kilometers "afsluitingen" opgetrokken werden aan de bui-
tengrenzen van de EU, maar ook aan de grenzen van de
Schengenruimte.

Le 10 février 2023, dans une déclaration commune, les
27 ont appelé la Commission à prendre des "mesures qui
contribuent directement au contrôle des frontières exté-
rieures de l'UE et à immédiatement mobilisé des fonds
européens substantiels et des moyens pour aider les États
membres à renforcer les capacités et les infrastructures de
protection des frontières, les moyens de surveillance,
notamment aérienne, et les équipements".

Op 10 februari 2023 riepen de 27 EU-lidstaten in een
gemeenschappelijke verklaring de Europese Commissie
ertoe op om maatregelen te nemen die rechtstreeks bijdra-
gen tot de controle van de buitengrenzen van de EU en om
onmiddellijk substantiële Europese fondsen en middelen
uit te trekken om de EU-lidstaten te ondersteunen bij het
versterken van de grensbeschermingscapaciteit en -infra-
structuur, de surveillancemiddelen, met inbegrip van de
luchtsurveillance, en de uitrusting.

La présidente de la Commission européenne a indiqué
que des tours de guet et de la surveillance électronique
pourraient être financées.

De voorzitster van de Europese Commissie liet weten dat
het mogelijk zou zijn om wachttorens en een systeem van
elektronische surveillance te financieren.

1. Quels budgets ont été alloués récemment par l'Union
européenne pour rendre effective la coordination des sys-
tèmes d'information et numériques, sur la migration et la
sécurité?

1. Welke budgetten werden er recent door de Europese
Unie gealloceerd voor een daadwerkelijke coördinatie van
de informatiesystemen en de digitale systemen inzake
migratie en veiligheid?

2. Quelles fonctionnalités nouvelles sont aujourd'hui en
vigueur dans le cadre du système d'information Schengen
qui avait par ailleurs pris du retard dans son exécution?

2. Welke nieuwe functionaliteiten zijn er vandaag in wer-
king gesteld in het kader van het Schengeninformatiesys-
teem, waarvan de uitvoering trouwens vertraging
opgelopen had?

3. a) Quels budgets ont été alloués par l'UE en matière
d'équipements de vidéo-protection, de drones et d'hélicop-
tères en 2022, et Frontex bénéficie-t-elle de ces moyens
nouveaux pour surveiller les frontières extérieures et préci-
sément aussi la zone de la Mer du Nord?

3. a) Welke budgetten werden er in 2022 door de EU
gealloceerd voor videobewakingsapparatuur, drones en
helikopters? Kan Frontex van deze nieuwe middelen
gebruikmaken om de buitengrenzen, en meer bepaald ook
het Noorzeegebied, te bewaken?

b) À cet endroit, frontière Schengen, quels lieux sont déjà
protégés par des clôtures?

b) Welke plaatsen op de grenzen van de Schengenzone
worden er op dit moment al door afsluitingen beschermd?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1862 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 17 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1862 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
17 april 2023 (Fr.):

1. Il n'est pas possible de répondre à cette question de
manière univoque. Au niveau européen, nous travaillons
avec un budget pluriannuel approuvé. Ce budget se com-
pose de plusieurs enveloppes réparties par domaines thé-
matiques. En ce qui concerne les fonds du Département
européen des affaires intérieures (DG Home Affairs), un
budget d'environ 29 milliards d'euros a été fixé pour la
période 2021-2027. Ces 29 milliards d'euros sont répartis
comme suit:

1. Deze vraag is niet eenduidig te beantwoorden. Op
Europees niveau werkt men met een goedgekeurde meerja-
renbegroting. Deze begroting bestaat uit verschillende
enveloppes verdeeld per thematiek. Voor wat de fondsen
van het Europees departement "Binnenlandse Zaken" (DG
Home Affairs) betreft, werd er voor de periode 2021-2027
een begroting van ongeveer 29 miljard euro vooropgesteld.
Deze 29 miljard euro is als volgt verdeeld:

- 6,4 milliards d'euros pour le Border Management Visa
Instrument (BMVI). Il s'agit de l'instrument de gestion des
frontières et des visas aux frontières extérieures de
l'Europe;

- 6.4 miljard euro voor het Border Management Visa
Instrument (BMVI). Dit is het instrument voor grensbeheer
en visa aan de Europese Buitengrenzen;

- 9,9 milliards d'euros pour le Asylum Migration Integra-
tion Fund (AMIF). L'AMIF contribue à renforcer la poli-
tique européenne commune en matière d'asile, à
développer l'immigration légale conformément aux
besoins économiques et sociaux des pays de l'UE, à soute-
nir l'intégration des ressortissants de pays tiers et à lutter
contre l'immigration irrégulière;

- 9.9 miljard euro voor Asylum, Migration Integration
Fund (AMIF). Het AMIF draagt bij tot de versterking van
het gemeenschappelijk Europees asielbeleid, de ontwikke-
ling van legale migratie overeenkomstig de economische
en sociale behoeften van de EU-landen, de ondersteuning
van de integratie van onderdanen van derde landen en de
aanpak van illegale migratie;

- 1,9 milliard d'euros pour le Internal Security Fund
Police (ISF Police). Cet instrument contribue à atteindre un
niveau élevé de sécurité dans l'UE, notamment en préve-
nant et en combattant le terrorisme, la radicalisation, la cri-
minalité organisée et la cybercriminalité, en aidant et en
protégeant les victimes de la criminalité, et en se préparant
et en se protégeant contre les incidents, les risques et les
crises, et en y faisant face de manière efficace;

- 1.9 miljard euro voor het Internal Security Fund Police
(ISF Police). Dit instrument draagt bij tot het bereiken van
een hoog niveau van veiligheid in de EU, met name door
terrorisme, radicalisering, zware en georganiseerde crimi-
naliteit en cybercriminaliteit te voorkomen en te bestrijden,
door slachtoffers van criminaliteit bij te staan en te
beschermen, en door veiligheidsgerelateerde incidenten,
risico's en crisissen voor te bereiden, de bevolking ertegen
te beschermen en er doeltreffend mee om te gaan;

- 10,7 milliards d'euros pour les agences européennes de
la DG Home Affairs.

- 10,7 miljard euro voor de Europese agentschappen die
onder het Europese Binnenlandse Zaken (DG Home
Affairs) vallen.

Les États membres dépenseront la majeure partie des
fonds dans le cadre de programmes nationaux pluriannuels.
En outre, la Commission mettra également en oeuvre des
actions présentant une valeur ajoutée particulière pour
l'UE, notamment par le biais des Union Actions et Specific
Actions.

De lidstaten zullen het grootste deel van de middelen
besteden via meerjarige nationale programma's. Daarnaast
zal de Commissie ook acties met een bijzondere toege-
voegde waarde voor de EU uitvoeren, onder andere via
Union Actions en Specific Action.

Outre ces fonds, il existe des fonds disponibles au sein
d'autres départements européens tels que Horizon Europe
en ce qui concerne la recherche et le développement, entre
autres.

Naast deze fondsen zijn er binnen andere Europese
departementen fondsen beschikbaar zoals onder meer
Horizon Europe voor wat RD betreft.
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2. Au début du mois de mars 2023, une révision du sys-
tème d'information Schengen (SIS) a eu lieu : le "SIS
Recast".

2. Begin maart 2023 heeft een herziening van het Schen-
geninformatiesysteem (SIS) plaatsgevonden: de "SIS-
RECAST".

De nouvelles fonctionnalités ont été intégrées pour
répondre à des besoins opérationnels :

Er zijn nieuwe functies geïntegreerd om tegemoet te
komen aan operationele behoeften:

- l'inaccessibilité temporaire d'un signalement en vue
d'arrestation pour ne pas compromettre une opération ;

- de tijdelijke ontoegankelijkheid van een signalering tot
aanhouding om een operatie niet in gevaar te brengen;

- la possibilité d'introduire un signalement SIS préventif
pour un mineur, ce qui peut s'avérer crucial lorsqu'il y a un
risque de disparition ou d'enlèvement ;

- de mogelijkheid om een preventieve SIS-signalering
voor een minderjarige in te voeren, die van cruciaal belang
kan zijn wanneer er gevaar voor verdwijning of ontvoering
bestaat;

- des informations spécifiques peuvent être recueillies en
cas de contrôle.

- bij een controle kan specifieke informatie worden ver-
zameld.

Le "SIS Recast" permet aux services de police de
signaler un éventail plus large d'entités dans le SIS. Outre
les personnes et les véhicules, des produits informatiques
(ordinateurs, GPS, etc.), du matériel industriel, des moteurs
de bateaux, etc. vont pouvoir faire l'objet de signalements.
Il est également possible de signaler une personne incon-
nue uniquement sur base de ses données dactyloscopiques
(traces).

Dankzij de "SIS-RECAST" kunnen de politiediensten
een groter aantal entiteiten in het SIS melden. Naast perso-
nen en voertuigen kunnen ook IT-producten (computers,
GPS, enz.), industriële uitrusting, scheepsmotoren, enz.
worden gesignaleerd. Het is ook mogelijk een onbekend
persoon uitsluitend op basis van vingerafdrukgegevens
(sporen) te signaleren.

Le SIS se voit doté de fonctionnalités complémentaires et
des autorités autres que les services de police nationaux
auront également accès à la base de données, notamment
Europol, Eurojust, Frontex, l'Administration générale des
Douanes et Accises, etc.

Het SIS krijgt extra functies en ook andere instanties dan
de nationale politiediensten krijgen toegang tot de data-
bank, zoals onder meer Europol, Eurojust, Frontex, de
Algemene Administratie der Douane en Accijnzen, enz.

3. a) Pour l'année 2022, il n'y a pas de chiffres précis. Les
différents programmes nationaux sont actuellement pleine-
ment mis en oeuvre par les différents États membres. En
outre, la Commission européenne a également lancé plu-
sieurs appels à son niveau visant, entre autres, à acheter des
équipements techniques pour le contrôle et la surveillance
des frontières. Ceci pour un total d'environ 467 millions
d'euros.

3. a) Voor wat het jaar 2022 betreft, zijn er geen speci-
fieke cijfers. De verschillende nationale programma's wor-
den momenteel volop door de verschillende lidstaten
geïmplementeerd. Daarnaast heeft de Europese Commissie
ook verschillende oproepen op hun niveau gelanceerd
onder meer gericht op de aankoop van technisch materiaal
voor grenscontrole- en -bewakingsdoeleinden. Dit voor
een totaal van ongeveer 467 miljoen euro.

b) Il est important de faire la distinction entre la frontière
(Schengen) et les points de passage frontaliers Schengen
(BCP) dont l'infrastructure est par définition clôturée. Il
faut penser aux ports ou au terminal Eurostar à Bruxelles-
Midi. Ces clôtures ont une finalité sécuritaire multiple,
c'est-à-dire qu'elles ne servent pas uniquement à empêcher
l'immigration clandestine.

b) Het is belangrijk een onderscheid te maken tussen de
(Schengen)grens an sich en de Schengengrensovergangen
(BCP - border crossing point) waarvan de infrastructuur
per definitie is voorzien van hekwerk. Bij dit laatste kan
gedacht worden aan de havens of de Eurostarterminal in
Brussel-Zuid. Dit hekwerk heeft een meervoudig doel naar
veiligheid, dus niet louter om illegale migratie te voorko-
men.

En ce qui concerne les frontières Schengen, la souverai-
neté nationale permet de concevoir sa propre frontière,
dans le cadre de l'acquis de Schengen. Cela inclut la
construction de clôtures et de murs, souvent dans un but
clairement multiple, à savoir la migration, la contrebande
ou la sécurité.

Als het gaat over de Schengengrenzen behoort het tot de
nationale soevereiniteit van de lidstaten om invulling te
geven aan de inrichting van de eigen grens, binnen het
framework van het Schengen acquis. Hierbij worden ook
hekken en muren gebouwd, met vaak ook een meervoudige
doel: migratie, maar ook smokkel of veiligheid.
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DO 2022202319197
Question n° 1844 de Madame la députée Ellen Samyn

du 06 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319197
Vraag nr. 1844 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
06 april 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Service fédéral des Pensions. - Plaintes en matière
d'emploi des langues.

Dienst Pensioenen. - Taalklachten.

Plusieurs signalements d'infractions à la législation lin-
guistique commises par le Service fédéral des Pensions
nous sont parvenus.

Er bereikten ons meermaals berichten inzake inbreuken
op de taalwetgeving door de Pensioendienst.

1. Combien de plaintes contre le Service fédéral des Pen-
sions ont été déposées auprès de la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique pour les années 2020, 2021
et 2022?

1. Hoeveel klachten werden ingediend bij de Vaste Com-
missie voor Taaltoezicht aangaande de Pensioendienst
voor de jaren 2020, 2021 en 2022?

2. Ne vous semble-t-il pas opportun de procéder à un
audit systématique du Service fédéral des Pensions et
d'auditer plus spécifiquement la manière dont les dossiers y
sont établis dans une langue donnée?

2. Lijkt het u niet opportuun om de Pensioendienst syste-
matisch te laten doorlichten over de wijze waarop dossiers
in een bepaalde taal worden opgesteld?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mai 2023, à la question n° 1844 de Madame la
députée Ellen Samyn du 06 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 mei 2023, op de vraag nr. 1844 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
06 april 2023 (N.):

1. En 2020, une plainte a été déposée. Aucune plainte n'a
été déposée en 2021, tandis que deux plaintes ont été dépo-
sées en 2022.

1. In 2020 werd er één klacht ingediend. In 2021 werden
er geen klachten ingediend, terwijl er in 2022 twee klach-
ten werden ingediend.

2. Je vous informe, qu'en réponse à cette question, je me
réfère à la réponse à la question écrite n° 569 du 24 mars
2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 109) adressée à la ministre des Pensions et de l'Intégra-
tion sociale, chargée des Personnes handicapées, de la
Lutte contre la pauvreté et de Beliris.

2. Ik deel u mee dat ik voor het antwoord op deze vraag
verwijs naar het antwoord op de schriftelijke vraag nr. 549
van 24 maart 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 109) gesteld aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris.

DO 2022202319921
Question n° 1845 de Madame la députée Barbara Pas

du 06 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319921
Vraag nr. 1845 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 april 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Maltraitance d'enfants. Kindermishandeling.
La maltraitance d'enfants est toute forme de violence

physique, émotionnelle ou sexuelle dont les enfants sont
victimes. Il ne s'agit pas d'accidents, mais d'actes volon-
taires ou de négligences de la part des parents ou d'autres
personnes. Les conséquences de la maltraitance d'enfants
menacent gravement le développement de l'enfant.

Kindermishandeling is elke vorm van lichamelijk, emoti-
oneel of seksueel geweld waar kinderen slachtoffer van
zijn. Niet door ongeval, maar door daden of nalatigheden
van ouders of andere personen. De gevolgen van kinder-
mishandeling brengen de ontwikkeling van het kind ernstig
in gevaar.
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1. Combien de faits de maltraitance d'enfants ont-ils été
enregistrés par la police au cours des cinq dernières années
(sur une base annuelle)? Merci d'établir une répartition de
ces chiffres par province ou par zone de police.

1. Hoeveel feiten van kindermishandeling werden de
afgelopen vijf jaar (op jaarbasis) door de politie geregis-
treerd? Graag een opsplitsing van deze cijfers per provin-
cie of politiezone.

2. Pouvez-vous, si possible, préciser à chaque fois de
quel type d'infraction il s'agit (négligence, violence
sexuelle, coups et blessures, etc.)?

2. Kan hierbij telkens - indien mogelijk - een opdeling
worden gemaakt over welke soort inbreuk het gaat (ver-
waarlozing, seksueel geweld, slagen en verwondingen,
enz.)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mai 2023, à la question n° 1845 de Madame la
députée Barbara Pas du 06 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 mei 2023, op de vraag nr. 1845 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319922
Question n° 1846 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 11 avril 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319922
Vraag nr. 1846 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 11 april 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La perte ou le vol d'uniformes et de matériel. Verlies of diefstal van uniform en materiaal.
La disparition d'uniformes ou de matériel utilisés par les

professionnels de la sécurité ou les secours n'est clairement
pas anodine. Par le passé, des uniformes et des gyrophares
ont été découverts à plusieurs reprises dans le cadre
d'enquêtes liées au terrorisme voire à la drogue. Ce phéno-
mène ne semble pas se limiter à la police ou à l'armée, mais
les uniformes des professionnels privés de la sécurité, des
pompiers et des ambulanciers seraient également convoi-
tés.

Het verdwijnen van uniformen of materiaal van veilig-
heidsberoepen of hulpverleners is zeker en vast niet
onschuldig. In het verleden zijn in het kader van terro-
risme- of zelfs drugsonderzoeken reeds meermaals unifor-
men of zwaailichten aangetroffen. Niet alleen lijkt dit
fenomeen zich te beperken tot bijv. politie of leger maar
ook de uniformen van de private veiligheid, brandweer en
ambulancediensten zouden gegeerd zijn.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres suivants pour la
période 2019-2022, à la fois pour la police, l'armée, la Pro-
tection civile, les pompiers, les services d'intervention
médicale (ambulanciers, médecins, infirmiers) et le secteur
de la sécurité privée, systématiquement ventilés par
Région:

1. Kan u voor de periode 2019-2022 volgende cijfers
bezorgen voor zowel politie, leger, Civiele Bescherming,
brandweer, medische interventiedienst (ambulancier, arts,
verpleegkundige) en private veiligheid en dit telkens met
een gewestelijke opdeling:

a) le nombre d'uniformes volés ou perdus; a) het aantal gestolen of verloren uniformen;
b) le nombre de pièces d'uniforme découvertes dans le

cadre d'une enquête concernant d'autres faits criminels;
b) het aantal uniformstukken die in het kader van een

onderzoek naar andere criminele feiten werden aangetrof-
fen;

c) le nombre de gilets pare-balles volés ou perdus; c) het aantal gestolen of verloren kogelwerende vesten;
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d) le nombre et la nature des autres équipements perdus
ou volés (p. ex. des gyrophares, des véhicules, des cartes
d'identification, des bracelets d'intervention, etc.);

d) het aantal en de aard van ander materieel dat werd ver-
loren of gestolen (bijv. zwaailichten, voertuigen, identifica-
tiekaarten, interventiearmbanden, enz.);

e) le nombre d'armes de la police, de l'armée et des ser-
vices de sécurité privée volées ou perdues;

e) het aantal gestolen of verloren wapens van politie,
leger en private veiligheid;

f) le nombre de munitions de la police, de l'armée et des
services de sécurité privée volées ou perdues?

f) het aantal gestolen of verloren munitie van politie,
leger en private veiligheid?

2. En outre, l'article 5 de l'arrêté royal du 26 janvier 2018
déterminant les caractéristiques de la tenue d'intervention
utilisée par les secouristes actifs dans le cadre de l'aide
médicale urgente précise que l'utilisation de l'étoile de vie
est réservée aux médecins, au personnel infirmier et aux
ambulanciers. Pouvez-vous donner plus de précisions
quant à la répartition, à la procédure et au contrôle?

2. Daarnaast, specifiek wat het koninklijk besluit van
26 januari 2018 houdende vaststelling van de kenmerken
van de interventiekledij gebruikt door de hulpverleners
actief binnen de dringende geneeskundige hulpverlening
betreft, stelt artikel 5 dat het gebruik van de Star of Life is
voorbehouden voor artsen, verpleegkundigen en ambulan-
ciers. Kan u wat meer duiding geven aangaande de verde-
ling, procedure en controle?

a) Qui est habilité à gérer la répartition? a) Wie is gemachtigd om de verdeling te beheren?
b) Comment l'État contrôle-t-il ce répartiteur? b) Welke controle is er vanuit de overheid over deze ver-

deler?
c) Quels contrôles le distributeur effectue-t-il pour véri-

fier si le demandeur respecte l'article 5 de l'arrêté royal?
c) Welke controle doet de verdeler om na te gaan of de

aanvrager voldoet aan artikel 5 van het koninklijk besluit?
3. Cette procédure est-elle comparable aux symboles

Vigilis au sein de la sécurité privée, où la demande et la
répartition ont lieu par le biais de la direction de la sécurité
et de la prévention? Pouvez-vous indiquer, pour Vigilis,
combien de symboles ont été émis pour la période 2019-
2023? Lors des contrôles, une attention particulière est-elle
portée aux procédures applicables dans les entreprises pour
le traitement des vêtements de service en cours et en fin de
carrière?

3. Is deze procedure vergelijkbaar met de Vigilis-tekens
binnen de private veiligheid waarbij de aanvraag en verde-
ling via de algemene directie veiligheid en preventie ver-
loopt? Kan u voor Vigilis aangeven hoeveel tekens er
werden uitgegeven voor de periode 2019-2023 en of er tij-
dens de inspecties bijzondere aandacht is met betrekking
tot de in de ondernemingen van toepassing zijnde procedu-
res voor het verwerken van de dienstkledij tijdens de loop-
baan en bij einde dienstverband?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mai 2023, à la question n° 1846 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 mei 2023, op de vraag nr. 1846 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 11 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319930
Question n° 1847 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 11 avril 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319930
Vraag nr. 1847 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
11 april 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le vote en ligne (QO 33573C). Online stemmen (MV 33573C).
L'étude universitaire sur le vote en ligne indique: "En

revanche, une transition à l'horizon 2034 peut être envisa-
gée à condition:

De universitaire studie over online stemmen stelde: "Er
kan daarentegen een overgang tegen 2034 overwogen wor-
den op voorwaarde:

- que des solutions fiables et à coûts raisonnables se
développent dans les années à venir et;

- dat er in de komende jaren betrouwbare oplossingen
tegen redelijke kosten ontwikkeld worden en;

- que les autorités publiques belges initient dès à présent
les préparatifs pour une telle transition vers le vote Inter-
net".

- dat de Belgische overheden nu reeds de voorbereidin-
gen treffen voor een dergelijke overgang naar het stemmen
via internet."

Le vote en ligne présente de nombreux avantages: Online stemmen heeft veel voordelen:
- le vote est indépendant du temps et du lieu; - het tijds- en plaatsonafhankelijk stemmen;
- les personnes à mobilité réduite pourront voter elles-

mêmes, au lieu de voter par procuration;
- mensen die minder mobiel zijn zullen zelf hun stem

kunnen uitbrengen, in plaats van via volmacht;
- la diminution du besoin de bureaux de vote physiques et

des assesseurs;
- minder nood aan fysieke stembureaus en bijzitters;

- le décompte des voix est plus facile et; - het tellen van de stemmen kan eenvoudiger en;
- les résultats peuvent être communiqués plus rapide-

ment.
- de resultaten zullen sneller beschikbaar gemaakt kun-

nen worden.
En outre, le vote en ligne devrait nous permettre d'évo-

luer avec notre époque et les développements technolo-
giques. De nos jours, les élections présidentielles se
déroulent déjà en ligne, et à l'étranger, il existe également
des exemples de vote en ligne lors d'élections.

Bovendien moet online stemmen ons laten mee evolue-
ren met de tijdsgeest en de technologische evoluties. Voor-
zittersverkiezingen verlopen vandaag reeds online, in het
buitenland zijn ook voorbeelden van online stemmingen
bij verkiezingen.

Comme vous le savez, Vooruit est favorable au vote en
ligne et j'ai également déposé une résolution à ce sujet
(Doc. Parl. 55 2068/001).

Zoals u weet is Vooruit voorstander en diende ik ook een
resolutie in over online stemmen (Parl. Doc. 55 2068/001).

Lors de discussions antérieures sur ce sujet, vous avez
indiqué que vous étiez ouvert à l'idée d'explorer davantage
la piste du vote en ligne.

Tijdens eerdere discussies hierover gaf u aan open te
staan om de piste van online stemmen verder te onderzoe-
ken.

1. Quelles mesures ont-elles été prises entre-temps? 1. Welke verdere stappen zijn intussen gezet?
2. Selon vous, quel calendrier pourra-t-il être respecté

pour rendre possible le vote en ligne?
2. Welke timing ziet u haalbaar om online stemmen

mogelijk te maken?
3. Souhaitez-vous que la décision soit prise au cours de

cette législature?
3. Wilt u de beslissing hierover deze legislatuur nog

nemen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mai 2023, à la question n° 1847 de Madame la
députée Melissa Depraetere du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 mei 2023, op de vraag nr. 1847 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 11 april 2023 (N.):

En octobre 2022, mes services, de concert avec le SPF
Affaires étrangères, ont lancé un marché public pour la réa-
lisation d'une étude sur les aspects de sécurité, les aspects
fonctionnels et les aspects techniques nécessaires au déve-
loppement d'un système de vote, ainsi que sur les éléments
requis pour l'entretien et le contrôle d'un tel système.

In oktober 2022 hebben mijn diensten, samen met de
FOD Buitenlandse Zaken, een overheidsopdracht gelan-
ceerd voor de uitvoering van een studie over de functio-
nele, technische en veiligheidsaspecten die nodig zijn voor
de ontwikkeling van een online stemsysteem, alsook over
de elementen vereist voor het onderhoud en de controle
van een dergelijk systeem.

Le marché public a entre-temps été attribué à la firme
NRB.

De overheidsopdracht werd ondertussen gegund aan de
firma NRB.

Cette étude doit développer davantage différents points
de l'étude universitaire précédente du consortium UCL/
KUL/ULB/VUB, tels qu'une estimation détaillée des coûts
et du planning de développement et d'entretien d'un sys-
tème où une partie des votes se déroulent par Internet,
comme proposé par les universités. En outre, l'étude se
penchera aussi sur la possibilité d'un système où les votes
auraient lieu exclusivement en ligne et sur un système de
kiosk voting, permettant de voter en ligne depuis un bureau
de vote.

Deze studie moet diverse punten uit de eerdere universi-
taire studie van het consortium UCL/KUL/ULB/VUB ver-
der uitwerken, zoals een gedetailleerde raming van de
kosten en de planning van de ontwikkeling en het onder-
houd van een systeem waarbij een deel van de stemming
per internet zal verlopen, zoals voorgesteld door de univer-
siteiten. Hiernaast zal de studie zich ook buigen over de
mogelijkheid van een systeem waarbij uitsluitend online
zal worden gestemd en over een systeem van kiosk voting,
waarbij vanuit een stembureau online kan worden gestemd.

Comme conclu l'an passé sur la base de l'étude universi-
taire mentionnée plus haut, un projet pilote effectif "vote
en ligne" ne sera pas possible lors des élections 2024.

Zoals vorig jaar, op basis van de universitaire studie waar
ik net naar verwees, al werd geconcludeerd, zal een effec-
tief proefproject "online stemmen" niet mogelijk zijn bij de
verkiezingen in 2024.

Le projet pilote "vote partiellement en ligne" où l'électeur
aurait un accès en ligne aux listes de candidats afin d'impri-
mer son bulletin de vote, le remplir et le renvoyer par
papier n'a pas été retenu en raison notamment du coût élevé
et du manque de détails sur ce coût.

Voor een proefproject rond "gedeeltelijk online stem-
men", waarbij de kiezer online toegang zou krijgen tot de
lijsten met kandidaten om vervolgens de stembrief uit te
printen, in te vullen en op papier terug te sturen, werd niet
geopteerd, onder meer omwille van de hoge kostprijs en
het gebrek aan detaillering ervan.

L'étude du NRB sera disponible à l'automne 2023. Elle
comprendra également une estimation plus détaillée des
coûts pour le développement et l'introduction du système
de vote en ligne. Sur la base de cette étude et du planning
qu'elle préconise, il sera possible de déterminer un timing
pour l'introduction éventuelle du vote en ligne en Belgique.

De studie van NRB zal in het najaar van 2023 beschik-
baar zijn. Ze zal ook een meer gedetailleerde schatting van
de kosten inhouden voor de ontwikkeling en invoering van
een online stemsysteem. Op basis van deze studie en de
planning die deze studie voorop stelt, zal het mogelijk zijn
om een timing vast te leggen voor de eventuele invoering
van online stemmen in België.

L'utilisation d'un tel système pour les élections de 2024
n'est toutefois pas envisageable, étant donné la complexité
de son introduction, les exigences relatives à la cybersécu-
rité, et le court délai avant les prochaines élections de
2024.

Het gebruik van een dergelijk systeem bij de verkiezin-
gen van 2024 is evenwel ondenkbaar, gezien de complexi-
teit van de invoering ervan, de hoge cybersecurity-
vereisten, en de korte tijd voor de volgende verkiezingen in
2024.



QRVA 55 112
26-05-2023

275

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319958
Question n° 1848 de Madame la députée Eva Platteau

du 12 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319958
Vraag nr. 1848 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
12 april 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'intégration de la dimension de genre dans l'analyse fédé-
rale du Moniteur de sécurité 2021 .

Gender mainstreaming bij de federale analyse van de Vei-
ligheidsmonitor 2021.

Dans le cadre du Moniteur de sécurité 2021, les Belges
ont été interrogés sur différents thèmes liés à la sécurité,
notamment la victimisation et le sentiment de sécurité/
d'insécurité. Les résultats qui ont été publiés de l'analyse
fédérale du Moniteur de sécurité 2021 n'ont opéré qu'une
faible distinction entre les expériences des hommes et des
femmes en matière de problèmes de sécurité et de risques
liés à la sécurité. Les chiffres ne sont pas systématiquement
présentés par sexe. Pourtant, il est important dans le cadre
de l'intégration de la dimension de genre de savoir si le
sentiment de sécurité des femmes diffère de celui des
hommes.

De Veiligheidsmonitor 2021 peilde bij Belgische inwo-
ners naar verschillende veiligheidsthema's, zoals slachtof-
ferschap en (on)veiligheidsgevoel. De gepubliceerde
resultaten van de federale analyse van de Veiligheidsmoni-
tor 2021 maakten slechts beperkt een onderscheid tussen
de ervaringen van mannen en vrouwen op vlak van veilig-
heidsproblemen en veiligheidsrisico's. Er worden niet sys-
tematisch cijfers weergegeven per geslacht. Nochtans is
zicht hebben op de vraag of vrouwen veiligheid anders
beleven dan mannen van belang in het kader van de zoge-
naamde gender mainstreaming.

L'intégration de la dimension de genre fait référence à la
promotion active de l'égalité entre les femmes et les
hommes dans toutes les phases et à tous les niveaux de
l'élaboration et de la mise en application des stratégies. La
scission en fonction du sexe de données issues d'études a
également de l'importance pour lutter contre le gender data
gap, c'est-à-dire l'exclusion fréquente des femmes des don-
nées officielles, des résultats d'enquête et d'autres données.
Ce phénomène peut entraîner une déformation des don-
nées, qui ne reflètent alors pas fidèlement la réalité.

Gender mainstreaming verwijst naar de actieve bevorde-
ring van de gelijkheid van vrouwen en mannen in alle
fasen en op alle gebieden van beleidsvorming en -uitvoe-
ring. Ook in het kader van het wegwerken van de gender
datakloof is het maken van een opsplitsing van onder-
zoeksgegevens naar geslacht nuttig. De gender datakloof
verwijst naar hoe vrouwen in officiële data, onderzoeksre-
sultaten en andere gegevens vaak buiten beeld blijven. Dit
kan leiden tot vervormde data die geen representatieve
weergave van de werkelijkheid zijn.

L'analyse fédérale du Moniteur de sécurité 2021 fait par-
fois mention de différences entre hommes et femmes, mais
ce n'est pas systématiquement le cas et des chiffres
concrets ne sont pas toujours fournis.

In de federale analyse van de Veiligheidsmonitor 2021
wordt soms gerapporteerd over verschillen tussen mannen
en vrouwen, maar dit gebeurt niet systematisch en ook
worden er niet altijd concrete cijfers bij gepresenteerd.

1. Lorsqu'il n'est pas fait mention distinctement des diffé-
rences entre hommes et femmes, cela signifie-t-il automati-
quement qu'il n'y a pas de différence significative pour
l'indicateur en question ou simplement que l'analyse n'a
pas été réalisée?

1. Wanneer er niet apart gerapporteerd wordt over ver-
schillen tussen mannen en vrouwen, wil dit dan automa-
tisch zeggen dat er geen significante verschil is voor die
betreffende indicator of wil het enkel zeggen dat de ana-
lyse niet werd gemaakt?

2. Le traitement des données a-t-il été spécifiquement
soumis à l'ntégration de la dimension de genre? Dans la
négative, a-t-on l'intention de le faire ou de le faire plus
consciemment dans le cadre d'analyses futures?

2. Werd er specifiek aan gender mainstreaming gedaan
bij de verwerking van de gegevens? Zo niet, is het dan de
bedoeling om dit bij toekomstige analyses wel of meer
bewust te doen?

3. Est-il possible d'obtenir les chiffres suivants: 3. Is het mogelijk om volgende cijfers te bekomen:
a) les chiffres des indicateurs étudiés concernant les pro-

blèmes de quartier sur le plan social et les problèmes de
quartier sur le plan de l'environnement, scindés par sexe;

a) cijfers van de bevraagde indicatoren op het vlak van
sociale buurtproblemen en buurtproblemen betreffende de
omgeving, opgesplitst naar geslacht;
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b) les chiffres des indicateurs étudiés concernant le senti-
ment d'insécurité générale, le sentiment d'insécurité selon
le type de victimisation et le comportement d'évitement,
scindés par sexe;

b) cijfers van de bevraagde indicatoren op het vlak van
onveiligheidsgevoelens in het algemeen, onveiligheidsge-
voel naar type slachtofferschap en mijdingsgedrag, opge-
splitst naar geslacht;

c) les chiffres des indicateurs concernant les taux de
déposition de plaintes, le comportement en matière de
déposition et la satisfaction par rapport à la police, scindés
par sexe;

c) cijfers van de indicatoren over aangiftegraden, aangif-
tegedrag en tevredenheid over de politie, opgesplitst naar
geslacht;

d) les chiffres des indicateurs étudiés en matière de pré-
vention et de connaissance de l'offre de services, aussi bien
les indicateurs étudiés dans la partie portant sur "la
connaissance des services offerts" que dans la partie "Sou-
hait de bénéficier de ces services", scindés par sexe;

d) cijfers van de bevraagde indicatoren op vlak van pre-
ventie en kennis van het dienstenaanbod, zowel de indica-
toren bevraagd bij het onderdeel "kennis van de
aangeboden diensten" als het onderdeel "de wens om de
diensten te gebruiken", opgesplitst naar geslacht;

e) les chiffres des indicateurs étudiés concernant les
tâches et l'appréciation des services de police: quelles
tâches policières sont prioritaires, les citoyens souhaitent-
ils avoir davantage de contacts avec l'agent/l'inspecteur de
quartier à l'avenir ou les citoyens ont-ils été en contact avec
leur zone de police durant les 12 derniers mois, pour quelle
raison et quel était leur degré de satisfaction pour ce
contact, scindés par sexe?

e) cijfers van de bevraagde indicatoren onder taken en
beoordeling van het politiewerk: welke politietaken zijn
prioritair, wil men in de toekomst meer contact met de
wijkagent/wijkinspecteur en of men de voorbije 12 maan-
den contact had met de eigen politiezone, om welke reden
en hoe tevreden men was over dat contact, opgesplitst naar
geslacht.

4. Pour la question concernant le "sexe", le Moniteur de
sécurité prévoit également la catégorie "autre". Combien
de répondants (en chiffres absolus et en pourcentage) ont
coché cette catégorie?

4. De Veiligheidsmonitor voorziet bij de bevraging van
"geslacht" ook de categorie "andere". Hoeveel responden-
ten (zowel absolute aantallen als percentage) hebben deze
categorie aangeduid?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mai 2023, à la question n° 1848 de Madame la
députée Eva Platteau du 12 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 mei 2023, op de vraag nr. 1848 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
12 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319966
Question n° 1849 de Madame la députée Julie Chanson

du 12 avril 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319966
Vraag nr. 1849 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
12 april 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dysfonctionnements non résolus du moteur salarial de la
police (QO 35856C).

Onopgeloste disfuncties van de loonmotor bij de politie.
(MV 35856C)

Il y a un an, je vous interrogeais sur de regrettables dys-
fonctionnements du moteur salarial pour les policiers.

Een jaar geleden heb ik u vragen gesteld over de betreu-
renswaardige disfuncties van de loonmotor bij de politie.
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Différents bugs informatiques occasionnaient ainsi des
erreurs importantes de calcul des salaires de nos policiers
fédéraux et locaux, ainsi qu'une surcharge de travail pour le
SSGPI qui doit sans cesse faire des vérifications et de
recalculs.

Zo veroorzaakten verschillende bugs in de software ern-
stige fouten in de berekening van de lonen van onze fede-
rale en lokale politieagenten en zorgden ze voor een te
hoge werkdruk bij het SSGPI, dat voortdurend berekenin-
gen moet nakijken en herberekeningen moet uitvoeren.

Il semble qu'un an plus tard, malheureusement rien n'a
changé. Nos policiers continuent de déplorer des erreurs
régulières, tantôt à la hausse, tantôt à la baisse, dans le
calcul de leur salaire.

Blijkbaar is daar een jaar later helaas geen enkele veran-
dering in gekomen. Onze politieagenten klagen nog steeds
over regelmatige fouten in de berekening van hun loon, de
ene keer in hun voordeel, de andere keer in hun nadeel.

Comment se fait-il que ce problème persiste? Qu'enten-
dez-vous faire pour résoudre cette situation qui n'a que trop
duré?

Hoe komt het dat dit probleem blijft aanslepen? Wat bent
u van plan te doen om die situatie, die al veel te lang duurt,
recht te trekken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mai 2023, à la question n° 1849 de Madame la
députée Julie Chanson du 12 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 mei 2023, op de vraag nr. 1849 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 12 april 2023 (Fr.):

Il est vrai que le moteur salarial connaît des problèmes
qui n'ont pas encore pu être entièrement résolus. Le SSGPI
(responsable entre autres du calcul salarial) et le fournis-
seur Alight s'efforcent d'y remédier le plus rapidement pos-
sible.

Het klopt dat de loonmotor problemen vertoont die nog
niet volledig konden worden opgelost. Het SSGPI (onder
andere verantwoordelijk voor het berekenen van salaris-
sen) en de leverancier Alight trachten deze zo spoedig
mogelijk op te lossen.

Pour tenir les zones informées de l'avancement des tra-
vaux, le SSGPI communique régulièrement à ce sujet sur
son site internet. La dernière communication en matière de
comptabilité portait p. ex. sur la compensation automa-
tique, l'introduction des chèques-repas, l'Office national de
sécurité sociale et l'allocation sociale II.

Om de zones geïnformeerd te houden over de vooruit-
gang van de werkzaamheden, communiceert het SSGPI
hierover op regelmatige basis via haar website. De meest
recente boekhoudkundige communicatie ging bijv. over de
automatische compensatie, de invoering van de maaltijd-
cheques, de Rijksdienst voor sociale zekerheid en de soci-
ale toelage II.

Bien qu'il y ait encore des problèmes liés au nouveau
moteur salarial, on peut dire que la situation concernant le
nouveau moteur salarial s'est stabilisée. Le SSGPI détecte
peu de nouvelles fautes par rapport à l'année dernière.
Lorsque que de nouvelles fautes sont détectées, elles sont
principalement liées à des dossiers individuels. Je peux en
outre vous informer que là où il y avait beaucoup de pro-
blèmes et de retards avec les déclarations fiscales à la
même période l'année dernière, cette année, tout semble se
dérouler comme prévu. La première déclaration Belcotax a
ainsi été exécutée avec succès au début du mois de mars
2023, et la mise en oeuvre de la deuxième déclaration peut
être finalisée, comme prévu, dans le courant du mois
d'avril.

Hoewel er nog problemen zijn met betrekking tot de
nieuwe loonmotor, kan worden gesteld dat de situatie met
betrekking tot de nieuwe loonmotor is gestabiliseerd. Het
SSGPI detecteert nog maar heel weinig nieuwe fouten ten
opzichte van een jaar geleden. Wanneer nieuwe fouten
worden vastgesteld, zijn deze meestal gelinkt aan individu-
ele dossiers. Ik kan u daarnaast meedelen dat waar in
dezelfde periode vorig jaar heel wat problemen en vertra-
gingen waren met de fiscale aangiften, dit jaar alles vol-
gens schema lijkt te verlopen. De eerste Belcotax-aangifte
werd zo begin maart 2023 succesvol uitgevoerd en de uit-
voering van de tweede aangifte kan, zoals gepland, in de
loop van april worden afgerond.

L'année dernière, le SSGPI et Alight ont eu des difficul-
tés à fournir aux zones de police des calculs intermédiaires
(runs fictifs) afin de pouvoir effectuer des contrôles proac-
tifs. Depuis plusieurs mois, les zones reçoivent à nouveau
ces informations correctement par les canaux connus.

Vorig jaar hadden het SSGPI en Alight problemen om de
politiezones te voorzien van tussentijdse berekeningen
(fictieve wedderuns), zodat proactieve controles konden
worden uitgevoerd. Reeds sinds meerdere maanden krijgen
de zones deze informatie opnieuw correct aangeleverd via
de door hen gekende kanalen.
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Depuis l'actuelle déclaration DmfA, les mesures néces-
saires ont également été prises afin qu'Alight puisse l'effec-
tuer pour toutes les zones de police et la police fédérale.

Sinds de actuele DmfA-aangifte, werd ook het nodige
gedaan zodat Alight deze voor al de politiezones en de
federale politie kan uitvoeren.

Malgré les différents éléments qui ont déjà été résolus ou
améliorés, il existe encore des points faibles identifiés qui
ont un impact sur les zones de police. En ce qui concerne le
traitement des dettes, un certain nombre de problèmes sup-
plémentaires ont ainsi été identifiés. Certes, des consul-
tants ont été spécifiquement désignés pour faire le
nécessaire à cet égard.

Ondanks de verschillende elementen die reeds werden
opgelost of verbeterd, bestaan nog geïdentificeerde pijn-
punten die een impact hebben op de politiezones. Met
betrekking tot de verwerking van de schulden werd zo nog
een aantal problemen geïdentificeerd. Weliswaar zijn spe-
cifiek consultants aangeduid om hiervoor het nodige te
doen.

Je vous confirme que le fournisseur doit améliorer la
qualité du moteur salarial. Je peux vous confirmer que le
SSGPI, en collaboration avec la Défense, a fait le néces-
saire pour inciter le fournisseur à le faire. Compte tenu de
la coopération à long terme qui est néanmoins recherchée,
une mise en demeure est en effet le dernier recours. Je peux
d'ores et déjà vous informer que, grâce aux efforts du
SSGPI et de la Défense, le fournisseur s'est récemment
concerté avec le SSGPI et la Défense pour revoir le
déploiement de ses capacités, avec une augmentation du
nombre d'employés affectés au projet concernant le moteur
salarial.

Ik bevestig dat de leverancier de kwaliteit van de loon-
motor moet verbeteren. Ik kan u bevestigen dat het SSGPI
samen met de leidende dienst van Defensie het nodige
heeft gedaan om de leverancier hiertoe aan te sporen. Gelet
op de langdurige samenwerking die toch wordt nage-
streefd, is een ingebrekestelling weliswaar het laatste red-
middel. Ik kan u alvast meedelen dat als gevolg van de
inspanningen van het SSGPI en Defensie, de leverancier
recent een overleg heeft gehad met het SSGPI en Defensie
om de inzet van haar capaciteit te herzien, met een verho-
ging van het aantal medewerkers dat wordt ingezet op het
project met betrekking tot de loonmotor.

DO 2022202319985
Question n° 1850 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319985
Vraag nr. 1850 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 april 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Étude de marché sur la perception du risque au sein de la
population belge.

Marktonderzoek naar de beleving van risico's bij de Belgi-
sche bevolking.

En 2022, vous avez commandé une étude de marché sur
la perception du risque au sein de la population belge pour
une stratégie de communication axée sur la recherche, en
prêtant attention aux groupes cibles difficiles à atteindre et
vulnérables. Cette étude a pris fin en février 2023.

In 2022 werd door u een marktonderzoek naar de bele-
ving van risico's bij de Belgische bevolking voor een rese-
arch-driven communicatiestrategie met aandacht voor
moeilijk bereikbare en kwetsbare doelgroepen besteld. De
termijn voor deze studie liep tot februari 2023.

1. Quels étaient les motifs de cette étude? 1. Wat was de aanleiding van dit onderzoek?
2. Quels en sont les résultats, les constats et les conclu-

sions? L'étude est-elle publique?
2. Wat zijn de resultaten, bevindingen en conclusies? Is

dit onderzoek ook publiek?
3. Quelles actions supplémentaires vous-même et le

Centre de crise comptez-vous prendre?
3. Welke verdere stappen zullen u en het crisiscentrum

ondernemen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1850 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1850 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 14 april 2023 (N.):

1. L'élément qui a motivé cette étude est l'observation
que la communication gouvernementale devrait être
davantage axée sur les besoins et les exigences de la popu-
lation. Lors de la crise covid, il est apparu que la communi-
cation de masse n'était pas le meilleur moyen d'atteindre la
population. En outre, la campagne d'information à grande
échelle sur les risques a pris fin. Cette campagne a été
organisée par le Centre de crise National (NCCN) de 2016
à 2019 et visait à rendre la population plus résiliente en
mettant l'accent sur les bonnes informations et les canaux,
les bons réflexes avant et pendant une situation d'urgence
et la manière de s'entraider en cas d'urgence.

1. De aanleiding van dit onderzoek was de vaststelling
dat de communicatie van de overheid meer gericht moet
zijn op de noden en behoeften van de bevolking. Tijdens de
covidcrisis werd het duidelijk dat een massacommunicatie
niet de beste manier is om de bevolking te bereiken. Daar-
naast liep de grootschalige informatiecampagne over
risico's af. Deze campagne werd georganiseerd door het
Nationaal Crisiscentrum (NCCN) van 2016 tot 2019 en
had als doel de bevolking zelfredzamer te maken door te
focussen op de juiste informatie(kanalen), de juiste
reflexen voor en tijdens een noodsituatie en hoe men elkaar
kan helpen bij noodsituaties.

Avant de lancer une nouvelle campagne d'information, il
était important de savoir quelle était la meilleure façon de
communiquer avec notre population sur les risques, d'iden-
tifier les connaissances existantes sur les risques et les
canaux via lesquels la population recherche ces informa-
tions. Cette étude scientifique à grande échelle apporte des
réponses à ces questions et nous aide à être plus ciblés et
adaptés, augmentant ainsi l'efficacité de notre campagne.
En outre, cette étude constitue une sorte de mesure de réfé-
rence avant le lancement de notre nouvelle campagne
d'information. En effet, l'impact réel (en termes de change-
ment effectif de comportement ou de pensée) d'une cam-
pagne est difficile à mesurer par le nombre de clics, de
mentions "J'aime", d'engagement de messages. Nous man-
quions de chiffres et d'informations scientifiques, notam-
ment sur la perception d'un risque par les citoyens avant le
début d'une campagne. Nous avons donc l'intention de
répéter cette recherche à l'avenir pour mesurer l'impact de
notre campagne, les nouvelles tendances ou les change-
ments importants.

Alvorens een nieuwe informatiecampagne op te starten,
is het belangrijk om te weten op welke manier we het best
met onze bevolking kunnen communiceren over risico's,
welke kennis er reeds is over risico's en waar de bevolking
deze informatie opzoekt. Dit grootschalig wetenschappe-
lijk onderzoek biedt een antwoord op deze vragen en helpt
ons om gerichter en meer op maat te werk te gaan, en zo de
doeltreffendheid van onze campagne te verhogen. Boven-
dien zorgt dit onderzoek voor een soort nulmeting voor de
start van onze nieuwe informatiecampagne. De effectieve
impact (in termen van effectieve gedrags-of gedachtenver-
andering) van een campagne is immers moeilijk te meten
aan de hand van aantal clicks, likes, engagement, enz. van
posts/boodschappen. We ontbraken wetenschappelijk
onderbouwde cijfers en inzichten onder andere over de
perceptie van de bevolking over een risico vóór de start
van een campagne. De bedoeling is dan ook om in de toe-
komst dergelijk onderzoek te herhalen om zo de impact
van onze campagne, nieuwe trends, of belangrijke ver-
schuivingen te meten.
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2. Les résultats de cette enquête ont été communiqués le
3 mai et sont également accessibles au public sur le site
web du NCCN. L'enquête à grande échelle a été menée par
Independent Minds, une société de recherche néerlandaise,
en partenariat avec l'Université de Gand. L'enquête a été
menée tant sur le plan qualitatif que quantitatif. D'une part,
nous voulions que les résultats soient représentatifs de la
population belge; d'autre part, il est également nécessaire
de connaître l'intention et la motivation du comportement
de notre population. Dans ce contexte, une attention parti-
culière a été accordée aux groupes cibles vulnérables et
difficiles à atteindre. Les risques sociétaux mentionnés
dans les résultats sont ceux identifiés dans le Belgian
National Risk Assessment (coordonné par le NCCN).

2. De resultaten van dit onderzoek werden gecommuni-
ceerd op 3 mei en zijn ook publiek beschikbaar op de web-
site van het NCCN. Het grootschalig onderzoek werd
uitgevoerd door Independent Minds, een Nederlands
onderzoeksbureau, in partnerschap met de Universiteit
Gent. Het onderzoek werd zowel kwalitatief als kwantita-
tief gevoerd. Enerzijds willen we een representativiteit
voor de Belgische bevolking, anderzijds is er ook nood aan
kennis over de intentie en motivatie van het gedrag van
onze bevolking. Hierbij werd ook aandacht gegeven aan
kwetsbare en moeilijk bereikbare doelgroepen. De maat-
schappelijke risico's waarvan sprake in de resultaten zijn
de risico's die geïdentificeerd werden in de Belgian Natio-
nal Risk Assessment (gecoördineerd door het NCCN).

Plus précisément, l'étude comportait trois grandes par-
ties. La phase 1 a étudié les facteurs sous-jacents de la per-
ception des risques, la phase 2 s'est concentrée sur la
connaissance des réflexes appropriés avant et pendant une
situation d'urgence et la phase 3 a examiné la communica-
tion actuelle des pouvoirs publics.

Het onderzoek bestond concreet uit drie grote delen. In
fase 1 werd onderzocht wat de achterliggende drijfveren
zijn van risicoperceptie, fase 2 focust op de kennis van de
juiste reflexen voor en tijdens een noodsituatie en fase 3
onderzocht de huidige communicatie van de overheid.

Les résultats montrent que les citoyens sont générale-
ment moins préoccupés par les risques sociétaux majeurs
(par rapport aux risques de la vie quotidienne tels que les
accidents, les maladies, etc.).

De resultaten tonen aan dat burgers in het algemeen min-
der bezig zijn met grote maatschappelijke risico's (in ver-
gelijking met risico's in het dagelijkse leven zoals
ongevallen, ziekte, enz.).

La façon dont les gens perçoivent et traitent les risques
dépend fortement des émotions qu'ils ressentent par rap-
port à ces risques. Ces émotions sont à leur tour influen-
cées par une dimension cognitive de la perception du
risque déterminée d'une part par la menace perçue (estima-
tion de la gravité et de la probabilité) et d'autre part par la
résilience perçue (individuelle et collective). Cela signifie
qu'il est possible de modifier la perception du risque, et
donc le comportement des citoyens, en augmentant la per-
ception de la menace et/ou de l'autosuffisance lorsqu'elle
ne correspond pas à la réalité. Dans le cas de certains
risques sociétaux, la menace et la résilience sont toutes
deux évaluées à un niveau élevé, ce qui crée un déclen-
cheur émotionnel qui entraîne un comportement proactif
(prise de mesures préventives). C'est principalement le cas
des risques liés au climat (sécheresse, pénurie d'eau, tem-
pête violente), mais aussi d'une pandémie.

Hoe men kijkt naar risico's en hoe men ermee omgaat,
hangt sterk af van de emoties die men hierbij voelt. Die
emoties worden op hun beurt beïnvloed door een cogni-
tieve dimensie van risicoperceptie bepaald door enerzijds
de gepercipieerde dreiging (inschatting van ernst en waar-
schijnlijkheid) en anderzijds de gepercipieerde redzaam-
heid (individuele en collectieve redzaamheid). Dit betekent
dat het mogelijk is om de risicoperceptie, en aldus ook het
gedrag van burgers te veranderen door de perceptie van
dreiging en/of zelfredzaamheid te verhogen wanneer deze
niet in lijn ligt met de werkelijkheid. Er zijn enkele maat-
schappelijke risico's waarbij zowel de dreiging als de red-
zaamheid hoog worden ingeschat, wat zorgt voor een
emotionele trigger die uitmondt in proactief gedrag (nemen
van preventieve maatregelen). Dit zien we voornamelijk
bij klimaatgerelateerde risico's (droogte, watertekort,
hevige storm), maar ook bij een pandemie.
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L'inverse est surtout visible dans les risques technolo-
giques: risque Seveso, risque nucléaire et panne d'électri-
cité à grande échelle. Pour ces risques, la menace est
perçue comme (plutôt) faible. L'étude a également mis en
évidence des différences au sein de la population et distin-
gué quatre segments en fonction de la manière dont les
gens perçoivent les risques et des émotions qu'ils res-
sentent: les craintifs, les agités, les impuissants et les
enthousiastes. Lors de la prochaine campagne d'informa-
tion sur les risques, ces quatre segments constitueront une
base pour répondre à leurs besoins et à leurs exigences.
Parmi les groupes vulnérables, nous constatons principale-
ment un sentiment élevé de menace et un manque d'auto-
nomie. En effet, ils sont souvent isolés, mal informés, ont
très peu confiance dans le gouvernement et sont donc sen-
sibles à la désinformation. Il est donc important que le gou-
vernement établisse davantage de partenariats avec les
organisations de première ligne afin de mettre au point une
bonne campagne de communication à l'intention des
groupes vulnérables.

Het omgekeerde zien we vooral bij technologische
risico's: Seveso-risico, nucleair risico en een grootschalige
elektriciteitspanne. De dreiging wordt bij deze risico's als
(eerder) laag aanzien. Het onderzoek toonde ook verschil-
len aan binnen de bevolking en onderscheidt vier segmen-
ten op basis van de manier waarop mensen naar risico's
kijken en de emoties die ze ervaren: de angstigen, de
onrustigen, de machtelozen en de kick-seekers. In de vol-
gende risico-informatiecampagne zullen deze vier segmen-
ten als goede basis dienen om op hun noden en behoeften
in te spelen. Bij kwetsbare groepen zien we vooral een
groot gevoel van dreiging en weinig zelfredzaamheid. Zij
zijn immers vaak geïsoleerd, slecht geïnformeerd, hebben
heel weinig vertrouwen in de overheid en zijn als gevolg
vatbaar voor desinformatie. Hierbij is het belangrijk dat de
overheid meer samenwerkingsverbanden sluit met eerste-
lijnsorganisaties om samen tot een goede communicatie-
campagne te komen voor kwetsbare groepen.

La première vague a également montré que la confiance
dans le gouvernement est très faible. Les citoyens ont le
sentiment que la société n'est pas assez résiliente pour faire
face aux risques. Un point important à retenir est que le
gouvernement doit devenir beaucoup plus visible dans ce
qu'il fait pour rendre la société résiliente.

Uit wave 1 bleek bovendien dat het vertrouwen in de
overheid zeer laag is. Er heerst een gevoel bij de burger dat
de maatschappij niet weerbaar genoeg is om met risico's
om te gaan. Een belangrijk leerpunt is dat de overheid veel
zichtbaarder moet worden in wat het doet om de maat-
schappij weerbaar te maken.

Un autre résultat frappant est qu'il existe une différence
entre la connaissance des mesures préventives et les
actions entreprises par les citoyens. Les gens connaissent
les mesures, mais ne concrétisent pas leurs actions en pro-
portion. L'étude a notamment montré que l'intention d'agir
dépend de la familiarité avec ces mesures et des émotions
négatives suscitées par la menace du risque. Selon les
citoyens, le rôle que le gouvernement devrait jouer ici est
celui d'un bon gardien. Le gouvernement lui-même devrait
prendre les bonnes mesures, communiquer à leur sujet et
indiquer pourquoi les citoyens devraient également
prendre des mesures.

Een bijkomend opvallend resultaat is dat er een verschil
bestaat tussen de bekendheid van de preventieve maatrege-
len en de acties die men onderneemt. Men kent de maatre-
gelen wel, maar men gaat niet in dezelfde mate actie
ondernemen om zich voor te bereiden. Het onderzoek
toonde onder meer aan dat de intentie om maatregelen te
treffen afhangt van de bekendheid van die maatregelen en
met de negatieve emoties die de dreiging van het risico
oproept. De rol die de overheid hier moet spelen volgens
de burger is de rol van goede huisvader. De overheid moet
zelf de juiste maatregelen nemen, er over communiceren
en aangeven waarom de burger ook maatregelen moet
nemen.

Une mauvaise connaissance des mesures est également
observée parmi les groupes vulnérables. Il est important
qu'ils soient orientés vers les bons canaux d'information.
L'information n'est pas (suffisamment) facile à trouver
pour eux et devrait être présentée de manière accessible.

Een slechte kennis van de maatregelen zien we ook terug
bij kwetsbare groepen. Voor hen is het belangrijk dat zij
naar de juiste informatiekanalen doorverwezen worden. De
informatie is voor hen niet vindbaar (genoeg) en moet ook
laagdrempelig worden voorgesteld.
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Les Belges recherchent principalement des informations
par le biais des sources d'information traditionnelles, mais
ils attendent également du gouvernement qu'il fournisse
ces informations. Les citoyens veulent et attendent un
monopole de communication de la part du NCCN (un
organisme central et national qui communique avant et
pendant une crise). Ce faisant, il est essentiel que le NCCN
se fasse suffisamment connaître et se rende visible en tant
que source de référence centrale pour l'information et la
communication. Cela permet aux citoyens de trouver plus
facilement l'information, ce qui les incite à chercher et à
absorber l'information eux-mêmes. Pour les groupes cibles
vulnérables, il est important de coopérer activement avec
les organisations de la société civile lors de l'élaboration de
la communication et de s'appuyer sur des formes d'infor-
mation et de communication bottom-up.

Belgen zoeken vooral informatie via traditionele nieuws-
bronnen, maar men verwacht ook dat de overheid deze
informatie geeft. De burger wenst en verwacht een com-
municatiemonopolie van het NCCN (één centrale, natio-
nale instantie die communiceert voor en tijdens een crisis).
Daarbij is het cruciaal dat het NCCN zich ook voldoende
kenbaar en zichtbaar maakt als zijnde de centrale referen-
tiebron voor informatie en communicatie. Dit verhoogt de
zogenaamde vindbaarheid van de informatie voor de bur-
ger, wat op zijn beurt leidt tot een sterkere motivatie om
zelf informatie te zoeken en op te nemen. Voor kwetsbare
doelgroepen is het belangrijk om bij de ontwikkeling van
communicatie actief samen te werken met middenveldor-
ganisaties en in te zetten op bottom-up vormen van infor-
matie en communicatie.

3. Les résultats de l'étude seront partagés avec tous les
partenaires impliqués dans la gestion des crises. Le NCCN
traduira les résultats en conseils concrets aux services fédé-
raux des gouverneurs et aux villes et communes afin qu'ils
puissent les utiliser dans leur travail.

3. De resultaten van het onderzoek worden gedeeld met
alle partners die betrokken zijn bij crisisbeheer. Het NCCN
zal de resultaten vertalen in concrete adviezen aan de fede-
rale diensten van de gouverneurs en aan steden en gemeen-
ten zodat zij hiermee aan de slag kunnen.

En outre, le NCCN utilisera cette recherche comme base
pour la prochaine campagne d'information sur les risques,
afin qu'elle soit solidement fondée sur des données ou sur
la recherche. Dans ce cadre, un processus d'appel d'offres
est actuellement en cours.

Verder zal het NCCN dit onderzoek als basis gebruiken
voor de volgende risico-informatiecampagne, zodoende
dat deze echt evidencebased of research-driven is. Die aan-
bestedingsprocedure loopt momenteel nog.

DO 2022202319986
Question n° 1851 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319986
Vraag nr. 1851 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 april 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'audit sur le fonctionnement de la DRI de la police fédé-
rale.

Audit werking DRI federale politie.

En 2022, un audit a été mené à votre demande sur le
fonctionnement de la Direction de l'information policière
et des moyens ICT (DRI) de la police fédérale. Selon votre
note de politique générale de 2023, vous attendiez des
résultats fin 2022, à la suite desquels vous prendriez les
mesures nécessaires afin de modifier la structure et l'orga-
nisation de la DRI.

In 2022 is op uw vraag een audit uitgevoerd naar de wer-
king van de Directie van de politionele informatie en de
ICT-middelen (DRI) van de federale politie. Volgens uw
beleidsnota 2023 verwachtte u de resultaten eind 2022,
waarna u vervolgens de nodige maatregelen ging nemen
om de structuur en de organisatie van de DRI aan te pas-
sen.

1. Veuillez présenter les conclusions et les recommanda-
tions de l'audit.

1. Graag een toelichting van de conclusies en aanbevelin-
gen van de audit.

2. Quelles mesures prendrez-vous à la lumière de cet
audit?

2. Welke acties zal u koppelen aan de audit?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1851 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1851 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 14 april 2023 (N.):

Malgré l'existence de nombreux projets informatiques
réussis, la transformation numérique de la GPI peut encore
être améliorée. C'est dans ce contexte que j'ai commandité
un audit en juin 2022, en faisant appel à l'expertise externe
de Deloitte.

Niettegenstaande het bestaan van vele succesvolle IT-
projecten, is de digitale transformatie van de GPI nog voor
verbetering vatbaar. Het is vanuit die context dat de minis-
ter van Binnenlandse Zaken in juni 2022 een audit heeft
bevolen en daarbij beroep heeft gedaan op de externe
expertise van Deloitte.

Plus précisément, il a été demandé à Deloitte de réaliser
un audit de l'organisation informatique actuelle en mettant
l'accent sur la gouvernance informatique, les processus de
gestion informatique et la gestion de l'information.

Meer bepaald werd aan Deloitte gevraagd om een door-
lichting uit te voeren van de huidige IT organisatie met een
focus op de IT governance, de IT managementprocessen en
de informatiehuishouding.

La Direction de l'information policière et des ressources
TIC (DRI) joue le rôle d'organisation informatique pour la
Police Fédérale et, en partie, pour l'ensemble de la GPI en
ce qui concerne les plateformes centrales et les bases de
données. Cette direction joue donc un rôle important dans
les ambitions de transformation numérique de la GPI et
l'audit a été demandé en se concentrant spécifiquement sur
la DRI. En concertation avec le comité d'orientation de
cette mission, il a donc été décidé d'organiser les entretiens
et les workshops de manière suffisamment large pour pou-
voir identifier à la fois les points d'attention et les améliora-
tions en matière de performance et de gouvernance
informatique globale. Le terme initial d'"audit de la DRI" a
donc également été remplacé par celui d'"audit de la trans-
formation numérique de la GPI".

De directie van de politionele informatie en ICT-midde-
len (DRI) vervult de rol van IT organisatie voor de Fede-
rale Politie en deels, wat betreft centrale platformen en
gegevensbanken, voor de gehele GPI. Daarom speelt deze
directie een belangrijke rol in de digitale transformatie
ambities van de GPI en werd de audit aangevraagd met een
specifieke focus op DRI. In samenspraak met het begelei-
dingscomité van deze opdracht werd daarom beslist om de
interviews en workshops voldoende breed op te zetten,
zodat zowel de aandachtspunten en verbeteringen in zowel
performantie als de overkoepelende IT governance konden
geïdentificeerd worden. De aanvankelijke term van "audit
DRI" werd daarom ook vervangen door "audit digitale
transformatie van de GPI".

Les travaux relatifs à cet audit se sont déroulés entre août
2022 et octobre 2022. Au cours de cette période, plusieurs
ateliers et entretiens ont eu lieu avec des représentants de la
Police Fédérale et de la Police Locale. Deloitte a rassemblé
les résultats dans un rapport final.

De werkzaamheden voor deze audit vonden plaats in de
periode van augustus 2022 tot oktober 2022. In die periode
vonden verschillende workshops en interviews plaats met
vertegenwoordigers van de Federale en Lokale Politie. Het
resultaat van de bevindingen werd door Deloitte gebundeld
in een eindrapport.

Ce faisant, ils ont identifié trois domaines probléma-
tiques en termes de contrôle, d'opérationnalisation et de
gestion de l'information.

Zij hebben daarbij drie problematieken geïdentificeerd
op vlak van aansturing, operationalisering en informatiebe-
heer.
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Ces résultats ont été présentés par Deloitte aux membres
du CCGPI le 21 avril 2023. Outre la description des résul-
tats, le rapport contient également de nombreuses recom-
mandations d'amélioration. En effet, le rapport d'audit est
essentiellement tourné vers l'avenir. À cette fin, un certain
nombre d'éléments de base sont également fournis, ainsi
qu'une proposition de mesures de suivi que le GPI peut
prendre sur la base de cet audit. Ces informations font
actuellement l'objet d'une analyse approfondie par les
membres du CCGPI afin de les convertir en un plan
d'action concret.

Deloitte presenteerden deze vaststellingen op 21 april
2023 aan de leden van het CCGPI. Naast een beschrijving
van hun bevindingen, bevat het rapport ook heel wat aan-
bevelingen ter verbetering. Het auditrapport is immers
voornamelijk toekomstgericht. Daartoe worden ook een
aantal bouwblokken aangereikt, alsook een voorstel tot
vervolgstappen die de GPI kan nemen op basis van deze
audit. Deze informatie wordt nu door de leden van het
CCGPI grondig geanalyseerd om dan om te zetten in een
concreet plan tot verdere actie.

J'ai bien l'intention d'utiliser les leviers nécessaires pour
faire de cette transformation numérique un succès. Non
seulement en réalisant des investissements supplémen-
taires dans des projets clés tels que i-Police, Focus@GPI,
ANPR Management System et tant d'autres, mais aussi en
pilotant et en coordonnant cette transformation de manière
décisive. Sur la base du plan d'action qui me sera présenté
dans quelques semaines, je déterminerai les prochaines
étapes.

Het is alvast zeker mijn bedoeling om de nodige hefbo-
men te gebruiken om deze digitale transformatie te laten
slagen. Niet alleen door bijkomende investeringen te doen
in sleutelprojecten zoals i-Police, Focus@GPI, ANPR
Management System en zovele andere, maar door deze
transformatie daadkrachtig te sturen en te coördineren. Op
basis van het actieplan dat mij binnen enkele weken wordt
voorgelegd, zal ik de verdere stappen bepalen.

DO 2022202319988
Question n° 1852 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319988
Vraag nr. 1852 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 april 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La Caisse Nationale des Calamités. Nationale Kas voor Rampenschade.
La Caisse Nationale des Calamités a été régionalisée le

1er juillet 2014. Les régions sont donc désormais compé-
tentes pour le traitement des dossiers d'indemnisation dans
le cadre de calamités reconnues. Au moment de la régiona-
lisation, un certain nombre de dossiers à traiter par le fédé-
ral étaient encore ouverts. Le solde de la Caisse Nationale
des Calamités et les collaborateurs chargés du traitement
des dossiers restants relèvent désormais de la compétence
de l'Intérieur.

Sinds 1 juli 2014 is het nationale rampenfonds geregio-
naliseerd en staan de regio's dus in voor de behandeling
van schadedossiers van erkende rampen. Op het moment
van de regionalisering stonden er echter nog een aantal
dossiers open die federaal behandeld moesten worden. Het
saldo van de Nationale Kas voor Rampenschade en de
medewerkers die de overige dossiers nog moesten behan-
delen staan ondertussen ook onder de bevoegdheid van
Binnenlandse Zaken.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de dossiers pen-
dants auprès de la Caisse Nationale des Calamités, par pro-
vince.

1. Graag een overzicht van het aantal hangende dossiers
bij de Nationale Kas voor Rampenschade, per provincie.

a) Quelle(s) calamité(s) ces dossiers concernent-ils? a) Ten aanzien van welke ramp(en) zijn deze dossiers
toen ingediend?

b) Pour quelles raisons ces dossiers sont-ils encore pen-
dants?

b) Wat zijn de redenen dat deze dossiers nog steeds han-
gende zouden zijn?

c) Combien de collaborateurs travaillent-ils encore sur
ces dossiers?

c) Hoeveel medewerkers werken nog op deze dossiers?

2. Quel est le solde actuel de la Caisse Nationale des
Calamités?

2. Hoeveel bedraagt het actuele saldo van de Nationale
Kas voor Rampenschade?



QRVA 55 112
26-05-2023

285

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Qu'adviendra-t-il à terme de cette caisse? Quand le
dernier dossier serait-il clôturé?

3. Wat zal er op termijn met deze kas gebeuren? Wanneer
zou het laatste dossier afgerond zijn?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1852 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1852 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 14 april 2023 (N.):

1. a) Au printemps 2022, le gouverneur de la Flandre
orientale a pris une décision dans les derniers dossiers
ouverts concernant la dernière catastrophe reconnue au
niveau fédéral, à savoir la "Grêle des 7, 8 et 9 juin 2014".

1. a) In het voorjaar van 2022 heeft de gouverneur van
Oost-Vlaanderen een beslissing genomen in de laatste
openstaande dossiers aangaande de laatste federaal erkend
ramp, met name "Hagel van 7, 8 en 9 juni 2014".

b) Ils ne sont toutefois pas encore totalement clôturés:
dès que le gouverneur aura signé une décision finale, le
demandeur disposera encore de trois années pour obtenir
l'ensemble des dommages-intérêts, sur la base de docu-
ments prouvant le réinvestissement intégral de l'indemnité,
comme le prévoit l'article 12 de la loi du 12 juillet 1976
relative à la réparation de certains dommages causés à des
biens privés par des calamités naturelles. Cela signifie que
la caisse doit continuer à fonctionner au moins jusqu'au
printemps 2025.

b) Deze laatste dossiers zijn nog niet volledig afgesloten:
zodra de gouverneur een definitieve beslissing heeft bete-
kend, heeft de aanvrager nog drie jaar tijd om de volledige
schadevergoeding te bekomen op basis van bewijsstukken
die de volledige wederbelegging van de schadevergoeding
aantonen, zoals voorzien in artikel 12 van de wet van
12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere schade ver-
oorzaakt aan private woningen door natuurrampen. Dit
betekent dat de kas nog minstens tot het voorjaar van 2025
actief moet zijn.

c) Actuellement, deux collaborateurs travaillent encore à
temps partiel pour les dossiers "calamités". Il s'agit du chef
de service et d'un assistant administratif. Ils assurent le
suivi administratif, comme répondre aux e-mails ou effec-
tuer des paiements de manière très ponctuelle. Cependant,
leur activité principale relève d'un autre département de la
Direction générale Sécurité civile.

c) Op dit moment zijn nog twee medewerkers deeltijds
werkzaam voor de dossiers rampenschade. Dit betreft het
diensthoofd, alsook één administratief assistent. Zij zorgen
voor de administratieve opvolging, zoals het beantwoorden
van mails of zeer sporadische betalingen. Hun hoofdtaak
ligt echter bij een ander departement binnen de Algemene
Directie Civiele Veiligheid

2. Au 17 avril 2023, la Caisse nationale des Calamités
disposait encore de 15.984.497,07 euros en crédits d'enga-
gement et de liquidation.

2. De Nationale Kas voor Rampenschade bevat op
17 april 2023 nog 15.984.497,07 euro in vastleggings- en
vereffeningskrediet.

3. Comme indiqué ci-dessus, les dernières personnes
lésées ont encore le droit d'obtenir la seconde partie des
dommages et intérêts jusqu'au printemps 2025. Par ail-
leurs, cette caisse paie également la réparation des dom-
mages de guerre (Première et Deuxième guerres
mondiales) aux biens privés ou publics, conformément à
l'arrêté royal du 23 février 1977 organique de la Caisse
nationale des Calamités.

3. Zoals eerder aangegeven, hebben de laatste gedupeer-
den nog tot het voorjaar van 2025 recht om het tweede deel
van hun schadevergoeding te bekomen. Daarnaast wordt
uit deze kas ook de herstelling van oorlogsschade (Eerste
of Tweede Wereldoorlog) aan private of openbare goede-
ren betaald, volgens het koninklijk besluit van 23 februari
1977 tot inrichting van de Nationale Kas voor Rampen-
schade.

Cette Caisse sert également à rembourser les frais de
fonctionnement (honoraires des avocats, location et entre-
tien des locaux d'archivage, etc.). Enfin, un nombre très
limité de dossiers sont pendants devant les tribunaux. Ces
dossiers peuvent également donner lieu au paiement de
dommages-intérêts.

Verder worden via deze kas ook werkingskosten terugbe-
taald (erelonen advocaten, huur en onderhoud
archiefruimte, enz.) Tenslotte zijn ook nog een zeer
beperkt aantal dossiers hangende bij het gerecht, die moge-
lijks ook nog leiden tot het uitbetalen van een schadever-
goeding.

Pour l'instant, la caisse doit donc rester disponible. Voorlopig moet de kas dus nog beschikbaar blijven.
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DO 2022202319997
Question n° 1853 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319997
Vraag nr. 1853 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 april 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Gestion de crise au sein des départements fédéraux. Crisisbeheer binnen de federale departementen.
La pandémie de COVID-19 et les inondations survenues

en Wallonie ont clairement montré l'importance de renfor-
cer la gestion de crise dans le cadre de l'organisation et du
fonctionnement des différentes autorités de ce pays. Le
rapport de la commission spéciale chargée d'examiner la
gestion de l'épidémie de COVID-19 par la Belgique for-
mule également à cet égard une série de recommandations
à l'attention des départements fédéraux.

Na de COVID-19-pandemie en de overstromingen in
Wallonië is het duidelijk dat het van belang is om het cri-
sisbeheer binnen de organisatie en de werking van de ver-
schillende overheden in dit land te verstevigen. Het rapport
van de bijzondere commissie belast met het onderzoek
naar de aanpak van de COVID-19-pandemie door België
doet hieromtrent ook een aantal aanbevelingen naar de
federale departementen toe.

Ainsi, de nombreuses voix s'élèvent pour que les services
publics fédéraux accordent une plus grande attention à la
prévention des risques, que certaines connaissances de
base en matière de gestion de crise soient approfondies et
que les collaborateurs puissent suivre des formations régu-
lièrement.

Zo wordt er algemeen gevraagd dat federale overheids-
diensten meer aandacht besteden aan risicopreventie, een
zekere basiskennis in crisisbeheer verder wordt uitge-
bouwd en dat medewerkers regelmatig opleidingen kunnen
volgen.

1. De quel suivi les recommandations 76 et 77 du rapport
ont-elles déjà fait l'objet au sein de votre département?
Quelles initiatives envisagez-vous de prendre pour élargir
ces connaissances de base au sein de votre département?

1. Welke opvolging van aanbevelingen 76 en 77 van het
rapport werd er binnen uw departement reeds gedaan?
Welke initiatieven plant u om deze basiskennis in uw
departement uit te breiden?

2. a) De quelle manière votre département est-il préparé à
une crise nécessitant une réaction rapide et directe? En par-
ticulier, votre cabinet dispose-t-il d'une cellule de crise ou
d'un gestionnaire de crise?

2. a) Op welke manier is uw departement voorbereid op
een crisis waarbij zij snel en direct op moet reageren? Meer
bepaald, beschikt uw kabinet over een crisiscel of -mana-
ger?

b) Comment la gestion de crise est-elle organisée? b) Hoe is dit georganiseerd?
c) De quelle manière votre département est-il en contact

avec les autres organes de gestion de crise des autres auto-
rités et départements?

c) Op welke manier staat uw departement in contact met
de andere crisisbeheersorganen van de andere overheden
en departementen?

3. Quelles formations en matière de prévention des
risques et de gestion de crise votre département propose-t-
il et à quelle échéance?

3. Welke opleidingen inzake risicopreventie en crisisbe-
heer worden in uw departement aangeboden en op welke
termijn?

4. De quelle manière les départements fédéraux sont-ils
formés au maintien de leurs connaissances de base en
matière de gestion de crise, d'analyse des risques, de com-
munication de crise, etc.? Pouvez-vous fournir un relevé de
ces éventuelles séances de formation?

4. Op welke manier worden de federale departementen
opgeleid om hun basiskennis omtrent crisisbeheer, risi-
coanalyses, crisiscommunicatie, enz. te bestendigen?
Graag een overzicht van deze eventuele vormingsmomen-
ten.

5. Est-il tenu compte, dans les processus de sélection et
de recrutement des fonctionnaires dirigeants de votre
département, des compétences et des traits de personnalité
des candidats dans l'optique de la gestion de crise? Quels
aspects sont importants à cet égard?

5. Wordt in de selectie- en rekruteringsprocessen van lei-
dinggevenden binnen uw departement rekening gehouden
met de vaardigheden en persoonlijkheidskenmerken van de
kandidaten in het kader van het crisisbeheer? Welke aspec-
ten zijn hierin dan belangrijk?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1853 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1853 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 14 april 2023 (N.):

1 et 2. En ce qui concerne la recommandation de disposer
d'un réseau de gestionnaires de crise au sein des autorités
publiques, le Centre de crise national (NCCN) remplit déjà
un rôle de coordination interdépartementale au travers des
différentes phases du cycle de risque. Le NCCN souhaite
pérenniser et renforcer ce rôle en proposant de créer une
cellule de sécurité nationale. Les départements pourront
ainsi s'impliquer activement dans le renforcement de la
résilience et dans la préparation d'une gestion de crise effi-
cace.

1 en 2. Voor wat betreft de aanbeveling om een netwerk
van crisismanagers binnen de overheid te hebben, vervult
het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) reeds een interdepar-
tementale coördinerende rol over de verschillende fasen
van de risicocyclus. Het NCCN wenst deze rol te bestendi-
gen en versterken in het voorstel van de oprichting van een
nationale veiligheidscel. Op die manier kunnen de departe-
menten actief worden betrokken bij het opbouwen van de
weerbaarheid en het voorbereiden op efficiënt crisisbeheer.

Afin d'assurer une réaction coordonnée et optimale au
sein du SPF Intérieur en cas de crises susceptibles d'impac-
ter le fonctionnement des services, une cellule de crise
départementale a été créée le jeudi 30 juin 2022.

Om in geval van crises die een impact kunnen hebben op
de werking van de diensten, een gecoördineerde en opti-
male respons te garanderen binnen de FOD Binnenlandse
Zaken, werd op donderdag 30 juni 2022 een departemen-
tale crisiscel opgericht.

La cellule de crise départementale assure la coordination
et l'échange d'informations relatives aux mesures à prendre
au sein du SPF lorsque celui-ci est touché par une crise. Le
premier objectif est de garantir le fonctionnement continu
du SPF Intérieur, avec une attention particulière pour la
continuité des processus critiques au sein de chaque ser-
vice pendant la crise. Un deuxième objectif est de garantir
la sécurité des collaborateurs. Enfin, la cellule de crise
départementale veille également à organiser au besoin la
solidarité entre les directions générales/services afin de
renforcer les services les plus impactés durant la crise (ren-
forcement du personnel, des infrastructures et des équipe-
ments, etc.). Outre la cellule de crise départementale, six
cellules de crise locales ont été créées au sein des diffé-
rentes directions générales. Elles assurent la coordination
de la réponse que chaque direction générale doit fournir,
dans son domaine de compétence, face à la crise en cours.

De departementale crisiscel verzekert de coördinatie en
de informatie-uitwisseling betreffende de maatregelen die
binnen de FOD moeten worden genomen wanneer deze
door een crisis wordt getroffen. De eerste doelstelling is de
continue werking van de FOD Binnenlandse Zaken te ver-
zekeren, met bijzondere aandacht voor de continuïteit van
de kritieke processen binnen elke dienst tijdens de crisis.
Een tweede doelstelling is het waarborgen van de veilig-
heid van de medewerkers. Ten slotte waakt de departemen-
tale crisiscel er ook over om, indien nodig, de solidariteit
tussen de algemene directies/diensten te organiseren om de
meest getroffen diensten tijdens de crisis te versterken
(versterking van het personeel, infrastructuren en uitrus-
ting, enz.). Behalve de departementale crisiscel werden zes
lokale crisiscellen opgericht binnen de verschillende alge-
mene directies. Zij staan in voor de coördinatie van de res-
pons die elke algemene directie binnen haar
bevoegdheidsgebied moet leveren als antwoord op de
lopende crisis.

Toutes les cellules de crise sont composées de membres
permanents ainsi que de membres non-permanents
(experts) et de partenaires à informer. Ces cellules sont pré-
sidées par la présidente du comité de direction (pour la cel-
lule de crise départementale) et par les directeurs généraux
(pour les cellules de crise locales). Un coordinateur est
désigné à la tête de chaque cellule de crise.

Alle crisiscellen bestaan uit permanente leden, niet-per-
manente leden (experten) en de te informeren partners. Het
voorzitterschap van deze cellen wordt waargenomen door
de voorzitster van het directiecomité (voor de departemen-
tale crisiscel) en de directeurs-generaal (voor de lokale cri-
siscellen). Aan het hoofd van elke crisiscel staat telkens
een coördinator.
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3 et 4. Une formation répartie en plusieurs modules sera
organisée à partir de juin. Elle vise à augmenter la culture
du risque au sein de notre département en améliorant les
connaissances des agents en matière de gestion des risques,
de planification d'urgence et de gestion de crise. L'objectif
de ces modules de formation est de permettre une meil-
leure compréhension des processus existants, des différents
acteurs et structures ainsi que de leurs rôles dans la gestion
des situations d'urgence. Ils sont proposés à l'ensemble des
membres de la cellule de crise départementale et des cel-
lules de crise locales.

3 en 4. Vanaf juni zal een opleiding, opgedeeld in ver-
schillende modules, worden georganiseerd. Deze heeft als
doel de risicocultuur binnen ons departement te versterken
door de personeelsleden meer kennis bij te brengen over
risicobeheer, noodplanning en crisisbeheer. Het doel van
deze opleidingsmodules is een beter inzicht te geven in de
bestaande processen, de verschillende actoren en structu-
ren, evenals in hun rol bij het beheer van noodsituaties. Ze
worden aangeboden aan alle leden van de departementale
crisiscel en de lokale crisiscellen.

Le NCCN soutient toujours la formation interuniversi-
taire postgraduaat rampenmanagement, où il siège au sein
du comité de pilotage. Du côté francophone également, le
"certificat interuniversitaire en gestion de crise" a été mis
en place. Il s'agit d'un programme dans lequel différentes
formations existantes sur la planification d'urgence et la
gestion de crise sont regroupées en un certificat. Cette for-
mation sera organisée pour la première fois au cours de
l'année académique 2023-2024.

Het NCCN ondersteunt nog steeds de interuniversitaire
opleiding "postgraduaat rampenmanagement", waar het
zetelt in de stuurgroep. Ook aan Franstalige zijde is het
certificat interuniversitaire gestion de crise opgericht. Dit
is een programma waarin verschillende bestaande oplei-
dingen omtrent noodplanning en crisisbeheer gebundeld
worden onder één certificaat. De opleiding wordt voor het
eerst georganiseerd in het academiejaar 2023-2024.

5. Les procédures de sélection pour les fonctions diri-
geantes tiennent compte des compétences figurant dans la
cartographie et le dictionnaire des compétences du SPF
Stratégie et Appui. Cette documentation inclut toute une
série de compétences utiles dans les situations de gestion
de crise.

5. De selectieprocedures voor de leidinggevende functies
houden rekening met de competenties die opgenomen zijn
in de cartografie en het competentiewoordenboek van de
FOD Beleid en Ondersteuning. Dit omvat een hele reeks
competenties die nuttig zijn bij situaties van crisisbeheer.

DO 2022202319998
Question n° 1854 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319998
Vraag nr. 1854 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 april 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Suivi des recommandations de la commission spéciale
Covid par le Centre de crise national.

Opvolging van de aanbevelingen van de bijzondere com-
missie Covid door het Nationaal Crisiscentrum.

Le rapport de la commission spéciale chargée d'examiner
la gestion de l'épidémie de COVID-19 par la Belgique
contient toute une série de recommandations afin de mieux
se préparer non seulement à une prochaine pandémie, mais
aussi à d'autres crises. Une partie substantielle des recom-
mandations porte sur le rôle, l'organisation et le fonction-
nement du Centre de crise national (NCCN).

Het rapport van de bijzondere commissie belast met het
onderzoek naar de aanpak van de COVID-19-pandemie
door België stelt een heel aantal aanbevelingen voor om
ons niet enkel beter voor te bereiden op een volgende pan-
demie maar ook op andere crisissen. Een substantieel deel
van de aanbevelingen slaan op de rol, de organisatie en de
werking van het Nationaal Crisiscentrum (NCCN).

1. Quelles réformes le NCCN a-t-il entre-temps déjà
mises en oeuvre, et a-t-il encore l'intention de mettre en
oeuvre, pour répondre aux recommandations formulées
dans le rapport?

1. Welke hervormingen heeft het NCCN intussen al door-
gevoerd, en is zij nog van plan door te voeren, om tege-
moet te komen aan de aanbevelingen van het rapport?

2. Le NCCN considère-t-il certaines recommandations
comme irréalisables? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Zijn er aanbevelingen die door het NCCN niet uitvoer-
baar worden geacht? Zo ja, welke?
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3. Pour améliorer l'identification des risques, le rapport
recommande notamment de mettre en place une Belgian
Forward Looking Cell. Que pense le NCCN de cette
recommandation? Cette cellule a-t-elle entre-temps été
créée?

3. Om de risicoscreening te verbeteren, beveelt het rap-
port onder meer aan een Belgian Forward Looking Cell op
te richten. Hoe kijkt het NCCN naar deze aanbeveling? Is
deze cel intussen opgericht?

4. Les recommandations 73 - 75 portent notamment sur
la relation et la communication entre les décideurs poli-
tiques et les experts chargés d'une mission de conseil en
temps de crise, ainsi que sur leur communication vis-à-vis
de la population. Quelles initiatives ont déjà été prises à cet
égard?

4. Aanbevelingen 73 - 75 hebben het onder meer over de
relatie en de communicatie tussen -en naar de bevolking
toe van - de beleidsmakers en de experten die belast wor-
den met een adviserende opdracht tijdens een crisis. Welke
initiatieven zijn hieromtrent al genomen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1854 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1854 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 14 april 2023 (N.):

Je souhaite tout d'abord faire référence aux aperçus com-
plets du suivi des recommandations de la commission spé-
ciale covid, y compris celles relatives au Centre de crise
national (NCCN), que j'ai précédemment expliquées en
commission de l'Intérieur le 28 juin 2022 et le 17 janvier
2023.

Vooreerst verwijs ik graag naar de volledige overzichten
van de opvolging van de aanbevelingen van de bijzondere
commissie covid, met inbegrip van deze met betrekking tot
het Nationaal Crisiscentrum (NCCN), die ik eerder toe-
lichtte in de commissie voor Binnenlandse Zaken, op
28 juni 2022 en 17 januari 2023.

L'une des réformes les plus importantes consiste à ancrer
le rôle de coordination multidisciplinaire, interdépartemen-
tale et interfédérale du NCCN dans un nouveau cadre
législatif, qui est en cours d'élaboration. Y est également
déterminé le mandat du NCCN lui permettant d'assumer un
rôle de coordination de manière proactive à travers toutes
les phases du cycle de risque. Dans le cadre de ce rôle de
coordination interfédérale, il conviendrait de relancer les
discussions sur l'éventuelle intégration de représentants des
entités fédérées au sein du NCCN.

Eén van de belangrijkste hervormingen is het verankeren
van de multidisciplinaire, interdepartementale en interfede-
rale coördinerende rol van het NCCN binnen een nieuw
wetgevend kader, dat momenteel wordt uitgewerkt. Hier
wordt ook het mandaat van het NCCN vastgelegd om
proactief een coördinerende rol op te nemen over alle fasen
van de risicocyclus heen. Binnen deze interfederale coördi-
nerende rol kunnen de gesprekken over een mogelijke
inbedding van vertegenwoordigers van de deelstaten in het
NCCN terug worden opgestart.

En outre, le NCCN collabore à la rédaction d'un statut
adapté pour le personnel civil des services de renseigne-
ment et de sécurité. Une proposition concrète suivra.
L'encadrement nécessaire par le personnel tant interne que
détaché est prévu dans le nouveau cadre législatif.

Het NCCN werkt verder ook mee aan het opstellen van
een aangepast statuut voor het burgerpersoneel van de vei-
ligheids- en inlichtingendiensten. Een concreet voorstel
volgt. De noodzakelijke omkadering door zowel intern als
gedetacheerd personeel wordt voorzien in het nieuwe wet-
gevend kader.

Les préparatifs en vue du déménagement dans le nou-
veau bâtiment, où les plans d'implantation ont été adaptés
aux besoins spécifiques du NCCN, sont en cours.

De voorbereidingen voor de verhuis naar het nieuwe
gebouw, waar de inplantingsplannen aangepast zijn aan de
specifieke noden van het NCCN, zijn lopende.
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En ce qui concerne les recommandations 84, 90 et 95, il
peut être expliqué, comme je l'ai également dit en commis-
sion, qu'elles ne semblent pas entrer en ligne de compte
pour un suivi immédiat par le NCCN. Le NCCN s'engage à
mettre en place une structure générique de gestion de crise
au niveau national, au sein de laquelle il assure la direction
et offre le soutien nécessaire pour activer et adapter ces
structures en fonction de la situation. Cette structure
devrait être décrite en concertation avec les parties pre-
nantes et le NCCN devrait être en mesure d'assumer son
rôle de coordination de manière proactive.

Voor wat betreft de aanbevelingen 84, 90 en 95 kan wor-
den toegelicht, zoals ik ook al zei in de commissie, dat die
niet voor onmiddellijke verdere opvolging door het NCCN
in aanmerking lijken te komen. Het NCCN zet immers in
op een generieke nationale crisisbeheersingsstructuur,
waarbij het de leiding en ondersteuning verzorgt om deze
structuren te activeren en af te stemmen op de situatie.
Deze structuur zou door de stakeholders mee moeten wor-
den beschreven en het NCCN zou zijn coördinerende rol
proactief moeten kunnen opnemen.

La faisabilité des recommandations restantes requiert une
allocation suffisante et structurelle des ressources néces-
saires. La base importante - qui est en cours d'élaboration
dans le cadre du projet de codification et de la nouvelle loi
concernant le NCCN et qui ancrera le rôle de coordination
et d'anticipation du NCCN dans l'ensemble du cycle du
risque, et qui esquissera la structure organisationnelle
nécessaire à ce rôle - exige en effet que des ressources et
des capacités en personnel adéquates soient prévues.

De uitvoerbaarheid van de overige aanbevelingen vereist
een voldoende en structurele toekenning van noodzakelijke
middelen. De belangrijke basis - die nu wordt vastgelegd
binnen het codificatieproject en de nieuwe wet betreffende
het NCCN en die de coördinerende en proactieve rol van
het NCCN binnen de volledige risicocyclus zal verankeren
en de nodige organisatiestructuur, die deze rol vereist, zal
uittekenen - vereist inderdaad dat adequate middelen en
personeelscapaciteiten worden voorzien.

En ce qui concerne la mise en place de la Belgian
Forward Looking Cell, le NCCN assume déjà les tâches
décrites dans les recommandations correspondantes.
Depuis 2018, le NCCN coordonne périodiquement l'éva-
luation belge des risques nationaux (également connue
sous le nom de Belgian National Risk Assessment ou
BNRA). Il s'agit d'une obligation en vertu de la Décision
1313/2013/UE du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 relative au mécanisme de protection
civile de l'Union.

Voor wat betreft het oprichten van de Belgian Forward
Looking Cell, neemt het NCCN de taken die in het kader
van de betreffende aanbevelingen worden beschreven
reeds op. Sinds 2018 coördineert het NCCN periodiek de
Belgische Nationale Risicobeoordeling (ook gekend als
Belgian National Risk Assessment of BNRA). Dit is een
verplichting krachtens Besluit 1313/2013/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013
betreffende het mechanisme voor civiele bescherming van
de Unie.

Le NCCN coordonne actuellement une nouvelle itération
de l'évaluation nationale des risques. Cette évaluation
couvre la période 2023-2026 et vise à impliquer plus de
200 experts issus d'organisations du secteur public (tant au
niveau fédéral que régional), de centres de connaissances,
d'universités, etc.

Het NCCN coördineert momenteel een nieuwe iteratie
van de nationale risicobeoordeling. Deze beoordeling
bestrijkt de periode 2023-2026 en beoogt de medewerking
van meer dan 200 experts van overheidsorganisaties
(zowel federaal als regionaal), kenniscentra, universiteiten
etc.

Le résultat de ces exercices périodiques sera ensuite dis-
cuté au sein de la Cellule de sécurité nationale, qui sera
mise en place dans le cadre du projet de codification, en
vue d'assurer un suivi coordonné.

Het resultaat van deze periodieke oefeningen zal dan
worden besproken in de Nationale Veiligheidscel, die zal
worden opgericht in het kader van het codificatieproject,
teneinde een gecoördineerde opvolging te garanderen.

Concernant les recommandations 73 et 74 relatives au
rôle et à la fonction des experts lors d'une crise, le NCCN
considère qu'un cadre déontologique pour les experts de la
cellule d'évaluation d'une crise est extrêmement utile, mais
qu'il est opportun que le développement de ce cadre se
fasse au sein de la Cellule de sécurité nationale à mettre en
place.

Voor wat betreft aanbevelingen 73 en 74, over de rol en
functie die experten opnemen tijdens een crisis, acht het
NCCN een deontologisch kader voor de experts in de eva-
luatiecel van een crisis uiterst nuttig, maar het is opportuun
dat de ontwikkeling hiervan gebeurt binnen de op te rich-
ten Nationale Veiligheidscel.
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Enfin, concernant la recommandation 75, la distinction
entre les avis scientifiques et les décisions politiques dans
la gestion de crise est utilisée comme l'une des lignes struc-
turantes dans le développement de stratégies de communi-
cation de crise des autorités. L'objectif est que chaque
acteur s'exprime dans les limites de ses compétences, mais
dans un cadre de communication commun et cohérent.

Tot slot, voor wat betreft aanbeveling 75, wordt het waar-
borgen van het onderscheid tussen wetenschappelijke
adviezen en politieke beslissingen in crisisbeheer gehan-
teerd als één van de structurerende lijnen in de ontwikke-
ling van crisiscommunicatiestrategieën voor de overheden.
Het doel is dat elke actor spreekt binnen zijn bevoegdhe-
den, maar binnen een gedeeld en coherent communicatie-
kader.

DO 2022202320001
Question n° 1855 de Madame la députée Julie Chanson

du 14 avril 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320001
Vraag nr. 1855 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
14 april 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Formation des bourgmestres au rôle de président de zone
de secours.

Opleiding van burgemeesters tot voorzitter van een hulp-
vereningszone.

Le rôle de président de zone de secours n'est pas un rôle à
prendre à la légère car la vie des citoyens ne peut souffrir
d'aucun amateurisme. Si nos pompiers sont évidemment
formés et bien préparés à leurs missions, il doit en être
autant des présidents de zone de secours. Il serait curieux
de découvrir que la majorité de nos présidents de zones de
secours apprend son rôle sur le tas.

De functie van voorzitter van een hulpverleningszone
mag niet licht opgevat worden, want het leven van de bur-
gers duldt geen amateurisme. De brandweerlui worden
uiteraard opgeleid en goed voorbereid op hun missies, wat
ook moet gelden voor de voorzitters van de hulpverle-
ningszones. Het zou vreemd zijn dat de meerderheid van
de voorzitters van de hulpverleningszones hun taken on the
job zouden leren.

Pouvez-vous confirmer que le SPF Intérieur ou les pro-
vinces organisent une formation pour nos bourgmestres
concernant leur fonction de président de zones de secours?
Quelle est la fréquence de ces formations? Quel est le
nombre moyen de participants?

Kunt u bevestigen dat de FOD Binnenlandse Zaken of de
provincies voor de burgemeesters opleidingen tot voorzit-
ter van een hulpverleningszone organiseren? Hoe vaak vin-
den die opleidingen plaats? Wat is het gemiddeld aantal
deelnemers?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1855 de Madame la
députée Julie Chanson du 14 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1855 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 14 april 2023 (Fr.):

Le SPF Intérieur n'organise pas de formation destinée à
l'exercice du mandat de président de zone de secours.

De FOD Binnenlandse Zaken organiseert geen opleiding
voor het mandaat van de voorzitter van de hulpverlenings-
zone.
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DO 2022202320003
Question n° 1856 de Madame la députée Julie Chanson

du 14 avril 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320003
Vraag nr. 1856 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
14 april 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Arrêté royal relatif à l'article 90 de la loi sur la police inté-
grée.

Koninklijk besluit betreffende artikel 90 van de wet op de
geïntegreerde politie.

L'article 90 de la loi organisant un service de police inté-
gré, structuré à deux niveaux dispose que:

Artikel 90 van de wet tot organisatie van een geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus
bepaalt het volgende:

"Le conseil communal ou le conseil de police peut arrêter
un règlement relatif à la perception d'une rétribution pour
des missions de police administrative de la police locale.

"De gemeenteraad of de politieraad kan een reglement
vaststellen betreffende de inning van een vergoeding voor
opdrachten van bestuurlijke politie van de lokale politie.

Le Roi règle, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
les conditions de cette perception et ses modalités."

De Koning regelt, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, de voorwaarden en de nadere regels van deze
inning."

Il semble que cet article n'ait jamais fait l'objet d'aucun
arrêté royal et n'ait donc encore jamais trouvé d'applica-
tion.

Het bedoelde koninklijk besluit werd blijkbaar nog niet
uitgevaardigd, waardoor het artikel nog nooit toegepast
werd.

Un arrêté d'exécution de cet article est-il prévu? Si cela
était envisagé, quels types de missions administratives
fournies par nos polices locales pourraient faire l'objet
d'une rétribution? Et quelles en seraient les conditions?

Zal er alsnog een uitvoeringsbesluit voor dat artikel
getroffen worden? Zo ja, voor welke soorten opdrachten
van bestuurlijke politie van de lokale politiediensten zou-
den er vergoedingen geïnd kunnen worden? Onder welke
voorwaarden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1856 de Madame la
députée Julie Chanson du 14 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1856 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 14 april 2023 (Fr.):

L'article 90 de la loi organisant un service de police inté-
gré, structuré à deux niveaux (LPI) a effectivement été mis
en oeuvre. Avant la LPI, l'article 223bis de la Nouvelle loi
communale constituait la base légale de l'arrêté royal (AR)
du 14 septembre 1997 fixant les modalités relatives aux
missions de police administrative remplies par la police
communale pour lesquelles une rétribution peut être perçue
(Moniteur belge du 15 novembre 1997). Avec l'entrée en
vigueur de la LPI, l'article 223bis de la Nouvelle loi com-
munale a été aboli, mais reformulé de manière similaire
dans l'article 90 de la LPI. Par conséquent, l'AR de 1997
reste d'application, puisqu'il trouve une base juridique suf-
fisante dans l'article 90 LPI.

Het artikel 90 van de wet tot organisatie van een geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus
(WGP) is wel degelijk uitgevoerd. Voor de WGP vormde
het artikel 223bis van de Nieuwe Gemeentewet de wette-
lijke basis voor het koninklijk besluit (kb) van
14 september 1997 tot vaststelling van de nadere regels
betreffende de door de gemeentepolitie uitgevoerde
opdrachten van bestuurlijke politie waarvoor een vergoe-
ding kan worden geïnd (Belgisch Staatsblad van
15 november 1997). Met de inwerkingtreding van de WGP
werd het artikel 223bis van de Nieuwe Gemeentewet afge-
schaft maar op gelijkaardige wijze geformuleerd in artikel
90 WGP. Dit heeft als gevolg dat het kb van 1997 nog
steeds van toepassing is, vermits het voldoende rechts-
grond vindt in artikel 90 WGP.

Le premier article de l'AR détermine quand une telle
rétribution peut être perçue:

Het eerste artikel van dit kb bepaalt wanneer een derge-
lijke vergoeding kan worden geïnd:
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1° les tâches exécutées à la demande d'une personne pri-
vée (individu ou personne morale) nécessitant l'utilisation
particulière de personnel ou de matériel, et qui sont
décrites comme telles par le conseil communal;

1° de taken uitgevoerd op vraag van een privé-persoon
(individu of rechtspersoon) die een bijzondere aanwending
van personeel of materiaal vereisen en die als dusdanig
worden omschreven door de gemeenteraad;

2° les tâches exécutées à la suite de l'inexécution ou de
l'exécution partielle par une personne privée des tâches que
cette personne s'était par accord préalable avec le bourg-
mestre engagée à remplir.

2° de taken uitgevoerd ten gevolge van de niet of de niet
volledige naleving door een privé-persoon van de taken tot
de vervulling waarvan deze zich in een voorafgaand
akkoord gesloten met de burgemeester had verbonden.

Le débat sociétal sur l'exécution de l'article 90 n'est pas
nouveau. Déjà en 2003 et 2012, des propositions ont été
faites pour mettre en oeuvre l'article 90 de la LPI. L'impu-
tation des prestations policières doit rester limitée aux
prestations de police qui ne s'inscrivent pas tant dans le
cadre des missions de base d'intérêt général, mais ont trait
à la responsabilité spécifique et/ou à l'intérêt spécifique et
direct de particuliers.

Het maatschappelijk debat hierover is niet nieuw. Reeds
in 2003 en 2012 werden er voorstellen gedaan ter uitvoe-
ring van artikel 90 WGP. De aanrekening van politiepresta-
ties dient beperkt te blijven tot politieprestaties die niet
zozeer kaderen in de basisopdrachten van algemeen
belang, dan wel betrekking hebben op de specifieke verant-
woordelijkheid en/of het specifieke en rechtstreekse belang
van particulieren.

La discussion relative à l'imputation des prestations poli-
cières ne peut pas être dissociée de celle concernant les
tâches propres à la police. Le financement qui en découle
ne peut pas non plus être considéré comme une source de
financement structurelle complémentaire. La police risque
autrement de se concentrer, pour des raisons budgétaires,
sur des tâches non essentielles rémunérées au détriment de
la fonction de police de base, plus essentielle.

De discussie over het aanrekenen van politieprestaties
kan niet los gezien worden van de discussie omtrent de
eigenlijke politietaken. De financiering die hieruit voort-
vloeit mag ook niet beschouwd worden als een structurele
bijkomende financieringsbron. Anders bestaat het risico
dat de politie om budgettaire redenen focust op betaalde
niet-kerntaken ten koste van de meer essentiële basispoli-
tiezorg.

Le concept de collaboration intégrale et intégrée dans le
domaine de la sécurité suppose que tout un chacun assume
ses responsabilités et que la collaboration avec d'autres
acteurs de la sécurité soit stimulée, compte tenu des mis-
sions et compétences légales de chacun. Il convient d'éviter
qu'en instaurant la police payante, on encourage la ten-
dance inverse, à savoir que la police remplisse, contre
rémunération, des tâches qui peuvent en réalité être effec-
tuées par d'autres acteurs de la sécurité.

Het concept van integrale en geïntegreerde samenwer-
king op het vlak van veiligheid veronderstelt dat eenieder
zijn verantwoordelijkheden opneemt en de samenwerking
met andere veiligheidsactoren, rekening houdend met een-
ieders wettelijke opdrachten en bevoegdheden, gestimu-
leerd wordt. Er dient vermeden te worden dat door
betaalpolitie, een omgekeerde tendens wordt gestimuleerd
waarbij de politie taken tegen betaling gaat uitvoeren die
eigenlijk door andere veiligheidsactoren kunnen uitge-
voerd worden.

C'est une discussion qui est actuellement menée dans le
cadre de la Commission multidisciplinaire, en marge des
débats en cours au sujet du financement de la police. Si les
discussions en cours débouchent sur des recommandations
stratégiques concrètes, je vais y donner suite.

Dit is een discussie die momenteel gevoerd wordt in de
marge van de lopende besprekingen over de financiering
van de politie. De meningen lopen sterk uiteen. Indien de
lopende besprekingen resulteren in concrete beleidsaanbe-
velingen, dan ga ik hier verder mee aan de slag.
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DO 2022202320004
Question n° 1857 de Madame la députée Julie Chanson

du 14 avril 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320004
Vraag nr. 1857 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
14 april 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Achat de nouveaux hélicoptères pour la police. Aankoop van nieuwe helikopters voor de politie.
Mi-mars 2023, le Conseil des ministres a approuvé le

lancement de la procédure d'achat de vingt hélicoptères
légers - quinze pour l'armée afin de remplacer les Agusta et
NH90, cinq pour la police fédérale - via une agence spécia-
lisée de l'OTAN.

Medio maart 2023 heeft de Ministerraad groen licht
gegeven voor de aankoop van twintig lichte helikopters -
vijftien voor het leger ter vervanging van de Agusta's en de
NH90's en vijf voor de federale politie - via een gespeciali-
seerd NAVO-agentschap.

Cet achat de quinze Light Utility Helicopters (LUH) est
prévu dans le plan STAR de la ministre de la Défense, plan
approuvé en 2022.

De aankoop van vijftien Light Utility Helicopters (LUH)
maakt deel uit van het STAR-plan van de minister van
Defensie, dat in 2022 goedgekeurd werd.

Cinq autres appareils seront acquis pour la police fédé-
rale afin de remplacer les cinq Mc Donnell Douglas 902
Explorer de la Direction de l'appui aérien (DAFA) basée à
Melsbroek.

Nog eens vijf toestellen zullen worden aangeschaft voor
de federale politie ter vervanging van de vijf Mc Donnell
Douglas 902 Explorers van de in Melsbroek gevestigde
Directie Luchtsteun (DAFA).

1. Qu'est-ce qui a motivé cet achat de cinq nouveaux
appareils pour la police? Les hélicoptères de la police
étaient-ils à ce point vétustes?

1. Waarom worden er vijf nieuwe toestellen voor de poli-
tie aangeschaft? Zijn de politiehelikopters zo verouderd?

2. Quel est le coût de cet achat? Cet achat se fait-il sur le
budget dévolu à la police fédérale? Avait-il été budgété au
préalable?

2. Hoeveel kost die aankoop? Wordt die aankoop op de
begroting van de federale politie aangerekend? Werd die
aankoop vooraf begroot?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1857 de Madame la
députée Julie Chanson du 14 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1857 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 14 april 2023 (Fr.):

1. L'industrie aéronautique a établi une "durée de vie"
standard pour chaque type d'avion et d'hélicoptère. Dans le
cas des Light Utility Helicopter (LUH), cela représente 20
ans et/ou 12.500 heures de vol. Les trois hélicoptères de la
police fédérale, dont les plus anciens ont plus de 27 ans et
deux d'entre eux avoisinent les 10.500 heures de vol cha-
cun, tandis que le troisième approche les 10.000 heures de
vol.

1. De luchtvaartindustrie heeft een standaard "levens-
duur" bepaald voor elk soort vliegtuig en helikopter. Wat
Light Utility Helicopter's (LUH) betreft, bedraagt dit 20
jaar en/of 12.500 vlieguren. De drie oudste helikopters van
de federale politie zijn meer dan 27 jaar oud, en twee daar-
van naderen 10.500 vlieguur per helikopter, terwijl de
derde bijna 10.000 vlieguur telt.

Il n'est pas opportun de dépasser les chiffres susmention-
nés, à condition que l'entretien et les inspections méca-
niques soient effectués correctement, car cela entraîne une
augmentation des coûts d'exploitation et des périodes
d'immobilisation.

Het is niet opportuun om voornoemde cijfers te over-
schrijden, voor zover het onderhoud en de mechanische
inspecties nauwkeurig uitgevoerd worden, want dit leidt tot
verhoogde werkingskosten en meer periodes van stilstand.

Je tiens aussi à préciser à l'honorable membre que les
autres appareils exploités par la police fédérale, à savoir
deux hélicoptères MD520 et deux avions monomoteurs,
seront également mis hors service lors de la réception des
nouveaux LUH.

Ik wil ook aan het geachte lid benadrukken dat de andere
toestellen die door de federale politie gebruikt worden,
namelijk twee MD520-helikopters en twee eenmotorige
vliegtuigen, eveneens buiten werking gesteld zullen wor-
den bij ontvangst van de nieuwe LUH's.
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2. Le coût d'achat des cinq LUH pour la police fédérale
est estimé actuellement à 89,5 millions d'euros. Ce montant
couvre le coût des appareils configurés pour les missions
de police et d'appui à la nation, ainsi que la formation ini-
tiale des pilotes et des mécaniciens, l'adaptation de l'outil-
lage et un premier stock de pièces de rechange. Ce montant
pourrait évoluer favorablement suite aux négociations
entre l'agence de l'OTAN (NSPA - Agence OTAN de sou-
tien et d'acquisition) et le fabricant, notamment en raison
du nombre élevé d'appareils achetés.

2. De aankoopprijs van de vijf LUH's voor de federale
politie wordt tegenwoordig op 89,5 miljoen euro geschat.
Dit bedrag omvat de kosten van de toestellen die voor de
politie- en steunopdrachten aan de natie geconfigureerd
worden, evenals de oorspronkelijke opleiding van piloten
en technici, de aanpassing van de werktuigen en een eerste
voorraad van wisselstukken. Dit bedrag zou gunstig kun-
nen evolueren ten gevolge van de onderhandelingen tussen
het NAVO-agentschap (NSPA - NATO Support and Procu-
rement Agency) en de fabrikant, onder andere gezien het
grote aantal gekochte toestellen.

Il s'agit d'un budget spécifique qui doit être validé au
niveau du Conseil des ministres.

Het gaat om een specifiek budget dat door de Minister-
raad moet worden gevalideerd.

DO 2022202320007
Question n° 1858 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320007
Vraag nr. 1858 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Formations à la désobéissance civile. Opleidingen in burgerlijke ongehoorzaamheid.
Le journal télévisé de la RTBF du 1er octobre 2022 a

consacré une partie de son émission aux formations organi-
sées par Code rouge, une "coalition de citoyens et de
groupes d'action qui lance un appel à la désobéissance
civile". Cette coalition est soutenue par différentes groupes
comme p. ex. Greenpeace, La gauche anticapitaliste, Sto-
palibaba and co, ou encore Extinction Rebellion.

Een van de onderwerpen die behandeld werden in het
RTBF-televisiejournaal van 1 oktober 2022 waren de
opleidingen die georganiseerd worden door Code Rood,
een "coalitie van burgers, actiegroepen en organisaties die
oproepen tot burgerlijke ongehoorzaamheid". Die coalitie
wordt door verschillende organisaties, waaronder Green-
peace, Gauche anticapitaliste, Stopalibaba en Co en
Extinction Rebellion, gesteund.

Ces formations veulent notamment apprendre aux per-
sonnes impliquées à, je cite, "franchir un barrage de poli-
ciers, envahir des sites d'entreprises, entraver la circulation
de convois ou s'attacher à des grilles". Il y lieu de s'étonner
de la tenue de telles formations, qui, in fine, n'ont pour
objectif que de complexifier la tâche de nos policiers, déjà
confrontés à des situations difficiles sur le terrain.

Met die opleidingen wil men de deelnemers onder meer
leren politieversperringen te doorbreken, bedrijventerrei-
nen binnen te dringen, het vrachtverkeer te blokkeren en
zich aan hekken vast te ketenen. De organisatie van derge-
lijke opleidingen mag terecht verbazing wekken, want in
fine beoogt men daarmee alleen maar het werk te bemoei-
lijken van onze politieagenten, die nu al het hoofd moeten
bieden aan moeilijke situaties op het terrein.

Quel est votre position sur ces formations? Envisagez-
vous de légiférer en la matière?

Wat is uw standpunt over die opleidingen? Overweegt u
om daaromtrent wetten te geven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1858 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 14 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1858 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 14 april 2023 (Fr.):

Les formations organisées par Code rouge bénéficient
des protections constitutionnelles de liberté de réunion,
d'association et d'expression.

De door Code Rood georganiseerde opleidingen genieten
de grondwettelijke bescherming van de vrijheid van verga-
dering, vereniging en meningsuiting.
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La liberté de réunion protège les rassemblements de per-
sonnes, privés comme publics. Dès lors qu'une inscription
préalable est obligatoire pour participer aux formations
d'actions, celles-ci doivent être considérées comme des
réunions privées. Une réunion privée bénéficie non seule-
ment de la protection de liberté de réunion, mais aussi de
celle liée à l'inviolabilité du domicile.

De vrijheid van vergadering beschermt bijeenkomsten
van mensen, zowel privé als openbaar. Aangezien een
voorafgaande inschrijving vereist is om deel te nemen aan
de actietrainingen, moeten ze als private vergaderingen
beschouwd worden. Een private vergadering geniet niet
alleen de bescherming van de vrijheid van vergadering,
maar ook die van de onschendbaarheid van de woning.

Des mesures préventives telles que l'autorisation préa-
lable obligatoire ne sont pas possibles, tandis que des
mesures répressives ne sont possibles que lorsque les acti-
vités de la réunion donnent lieu à des troubles de l'ordre
public sur la voie publique.

Preventieve maatregelen zoals de verplichte vooraf-
gaande toestemming zijn niet mogelijk, terwijl repressieve
maatregelen enkel mogelijk zijn wanneer de activiteiten
van de bijeenkomst aanleiding geven tot verstoring van de
openbare orde op de openbare weg.

Par ailleurs, sur la base des informations actuellement
disponibles concernant la composition, le répertoire
d'action, les modes opératoires de Code rouge et les réu-
nions de cette plate-forme civile ne peuvent être considé-
rées comme des réunions interdites par la loi au sens de la
loi sur les milices privées ou du Code pénal.

Op basis van de thans beschikbare informatie over de
samenstelling, het actierepertorium en de modus operandi
van Code Rood, kunnen de bijeenkomsten van dit burger-
platform niet worden beschouwd als bij wet verboden bij-
eenkomsten in de zin van de wet op private milities of het
Strafwetboek.

J'estime donc qu'une initiative législative visant à inter-
dire ce type de formation n'est pas opportune.

Daarom ben ik van mening dat een wetgevend initiatief
om dergelijke opleidingen te verbieden niet opportuun is.

DO 2022202320013
Question n° 1859 de Madame la députée Darya Safai

du 17 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320013
Vraag nr. 1859 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 17 april
2023 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Vol à l'étalage dans le magasin Inno à Louvain. Winkeldiefstal Inno Leuven.
L'agent de sécurité du magasin Inno, située dans la

Diestsestraat à Louvain, a récemment remarqué un homme
suspect au rayon parfumerie.

De beveiligingsagent van winkelketen Inno in de Diest-
sestraat in Leuven merkte onlangs een verdachte man op
bij de parfumafdeling.

Cinq flacons de parfum d'une valeur de 566 euros ont été
retrouvés dans son sac à bandoulière. L'antivol de chaque
boîte était rayé. Lors de son interrogatoire, le suspect, un
Algérien de 28 ans, a reconnu avoir dérobé les flacons de
parfum. Le parquet de Louvain a décidé de citer le suspect
à comparaître devant le tribunal dans le cadre de la procé-
dure judiciaire accélérée. Le suspect doit se justifier devant
le tribunal correctionnel au début du mois de mai 2023
pour vol et séjour illégal en Belgique.

In zijn schoudertas konden vijf parfums worden terugge-
vonden ter waarde van 566 euro. Bij elk doosje werd de
beveiliging bekrast. In zijn verhoor gaf de verdachte, een
man van 28 jaar oud uit Algerije, toe dat hij de flesjes par-
fum heeft meegenomen. Het parket van Leuven heeft
besloten om de verdachte te dagvaarden volgens de snel-
rechtprocedure. De verdachte moet zich begin mei 2023
verantwoorden bij de correctionele rechtbank voor diefstal
en onwettig verblijf in België.

1. Quel est l'état d'avancement de cette affaire? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. A quels résultats le juge d'instruction est-il parvenu? 2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?
3. Qu'ont prévu vos services concernant le suivi de ce

genre d'individus?
3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-

volgd door uw diensten?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1859 de Madame la
députée Darya Safai du 17 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1859 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
17 april 2023 (N.):

1 et 2. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice (question n° 1818 du 17 avril 2023).

1 en 2. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie (vraag nr. 1818 van 17 april 2023).

3. J'informe l'honorable membre, que conformément au
règlement de la Chambre, aucune réponse concernant des
cas individuels ne sera communiquée.

3. Ik deel het geachte lid mee dat, overeenkomstig het
Kamerreglement, geen antwoorden zullen worden gegeven
over individuele gevallen.

DO 2022202320022
Question n° 1860 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320022
Vraag nr. 1860 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'identification par le DVI de deux victimes de la catas-
trophe du Bois du Cazier.

Identificatie van twee slachtoffers van de ramp in de steen-
koolmijn Bois du Cazier door het DVI-team.

Le travail sur les ADN des 14 dépouilles non identifiées
de la catastrophe du Bois du Cazier (1956) a permis d'iden-
tifier formellement deux mineurs, ont révélé le 4 avril 2023
les responsables du Disaster Victim Identification (DVI) de
la police fédérale, lors de la présentation des résultats. Ce
vaste travail avait été entamé à l'automne 2021 avec l'exhu-
mation des dépouilles au cimetière de Marcinelle. Il est né
de la volonté du fils d'une victime italienne non identifiée.

Dankzij DNA-onderzoek op 14 niet-geïdentificeerde
stoffelijke overschotten van slachtoffers van de ramp in de
steenkoolmijn Bois du Cazier (1956) konden twee mijn-
werkers formeel geïdentificeerd worden. Dat hebben de
verantwoordelijken van het DVI-team (Disaster Victim
Identification) van de federale politie op 4 april 2023
bekendgemaakt bij de voorstelling van de resultaten. Dit
omvangrijke werk werd in het najaar van 2021 aangevat
met het opgraven van de lichamen op het kerkhof van Mar-
cinelle. Dat gebeurde op vraag van de zoon van een niet-
geïdentificeerd Italiaans slachtoffer.

Fondé en 1987, le DVI s'est construit une expertise
reconnue internationalement, souvent sollicitée par ses
homologues pour des formations ou encore pour un soutien
direct sur le terrain. Ses équipes d'experts ont régulière-
ment été envoyées aux quatre coins du monde pour appor-
ter un appui direct sur les lieux lors de catastrophes de
grande ampleur. Cette unité intervient lors de catastrophes
dans le pays ou à l'étranger, mais aussi lors de l'identifica-
tion de victimes en général, lorsque le contexte ne permet
pas une identification immédiate ou fait l'objet d'une
enquête.

Het DVI-team, dat in 1987 opgericht werd, heeft een
internationaal erkende expertise opgebouwd, waarop zijn
internationale collega's vaak een beroep doen voor oplei-
dingen of directe steun in het veld. DVI-expertenteams
werden regelmatig naar alle uithoeken van de wereld
gestuurd om bij grote rampen directe steun ter plaatse te
verlenen. Deze eenheid komt in actie bij rampen in het bin-
nen- en buitenland, maar ook wanneer slachtoffers in het
algemeen geïdentificeerd moeten worden als die identifica-
tie niet onmiddellijk door de context mogelijk is of het
voorwerp van een gerechtelijk onderzoek uitmaakt.

1. Combien de demandes d'identification en Belgique ont
été adressées au DVI en 2022 et en 2023? Combien de per-
sonnes ont pu être identifiées?

1. Hoeveel aanvragen tot identificatie in België heeft het
DVI-team in 2022 en 2023 ontvangen? Hoeveel personen
konden geïdentificeerd worden?

2. Combien de missions de formation ou d'identification
à l'étranger ont été assurées en 2022 et en 2023? Pour quels
coûts pour la Belgique?

2. Hoeveel opleidingen of slachtofferidentificatiemissies
heeft het DVI-team in 2022 en 2023 in het buitenland uit-
gevoerd? Welk prijskaartje hangt daar voor België aan?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1860 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 17 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1860 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 17 april 2023 (Fr.):

1. Pour 2022, le DVI a été impliqué dans 157 missions.
Au 1er mai 2023 le nombre de missions était de 53.

1. Voor 2022 was de DVI betrokken bij 157 missies. Op
1 mei 2023 bedroeg het aantal missies 53.

Pour les années 2022 et 2023, 139 personnes ont à ce
jour été identifiées.

Voor de jaren 2022 en 2023 zijn tot op heden 139 perso-
nen geïdentificeerd.

Il est important de spécifier que les missions du DVI ne
se limitent pas à l'identification post mortem mais égale-
ment à l'organisation de fouilles, de la récupération de
corps dans différents milieux et à la réalisation de dossiers
ante mortem de personnes disparues.

Het is belangrijk om te preciseren dat de opdrachten van
de DVI zich niet enkel beperken tot postmortale identifica-
tie, maar ook betrekking hebben op de organisatie van
opgravingen, de berging van lichamen in verschillende
gebieden en de realisatie van ante-mortem dossiers van
vermiste personen.

2. La collaboration internationale est une activité journa-
lière du DVI. En effet, l'échange via Interpol de données
ante mortem et post mortem permet d'identifier des belges
décédés à l'étranger ou des étrangers décédés en Belgique.

2. De Internationale samenwerking is een dagelijkse acti-
viteit van de DVI. De uitwisseling van ante mortem en post
mortem gegevens via Interpol maakt het immers mogelijk
om Belgen te identificeren die in het buitenland zijn over-
leden of buitenlanders die in België zijn overleden.

Pour ce qui est des missions ou déplacements opération-
nels en 2022 et 2023, une seule mission de formation inter-
nationale a eu lieu en mai 2022 au Burkina Faso. Deux
membres du DVI se sont rendus sur place dans le cadre du
projet ENABEL (Agence de développement de l'État Fédé-
ral belge).

Voor wat betreft de missies of operationele verplaatsin-
gen in 2022 en 2023 vond er in mei 2022 slechts één inter-
nationale opleidingsmissie plaats in Burkina Faso. Twee
leden van de DVI zijn ter plaatse gegaan in het kader van
het ENABEL-project (Ontwikkelingsagentschap van de
Belgische federale regering).

Les coûts de cette mission ne relèvent donc pas du minis-
tère de l'Intérieur.

De kosten van deze missie worden dus niet gedekt door
het ministerie van Binnenlandse Zaken.

DO 2022202320027
Question n° 1861 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 17 avril 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320027
Vraag nr. 1861 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 17 april 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Coût du procès des attentats. Kosten proces aanslagen.
Le SPF Justice a initialement estimé le coût total du pro-

cès des attentats du 22 mars 2016 à 35,5 millions d'euros.
Door de FOD Justitie werden de kosten van het proces

rond de aanslagen van 22 maart 2016 in eerste instantie
begroot op 35,5 miljoen euro.

Les notifications budgétaires de mars 2023 font état
d'une augmentation de la provision pour le procès des
attentats:

In de begrotingsnotificaties van maart 2023 staat een
"verhoging provisie aanslagen":

"Dans le cadre du procès des attentats du 22 mars 2016,
une provision interdépartementale est prévue de
10.392.000 euros".

"In het kader van het proces van de aanslagen van
22 maart 2016 werd een interdepartementale provisie voor-
zien van 10.392.000 euro".
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À l'occasion d'une question orale posée au ministre de la
Justice en commission de la Justice le 12 avril 2023, il est
apparu que ce montant supplémentaire n'est pas unique-
ment prévu pour la Justice, mais également pour le dépar-
tement de l'Intérieur, notamment pour la mobilisation
policière.

Naar aanleiding van een mondelinge vraag aan de minis-
ter van Justitie in de commissie Justitie van 12 april 2023
blijkt dat dit extra bedrag niet alleen voorzien is voor Justi-
tie maar ook voor Binnenlandse Zaken, onder meer voor de
politie-inzet.

1. Quelle était l'estimation initiale du SPF Intérieur des
coûts du procès des attentats (en euros)? Quels montants
sont-ils prévus pour couvrir quels frais?

1. Op hoeveel euro werden de kosten voor het proces
rond de aanslagen initieel begroot door de FOD Binnen-
landse Zaken? Welke bedragen worden voorzien om welke
kosten te dekken?

2. Quel budget supplémentaire a-t-il dû être engagé
entre-temps et pour quelles dépenses?

2. Hoeveel extra budget diende intussen te worden vast-
gelegd en voor welke uitgaven?

3. Quelle part de ces 10 millions d'euros supplémentaires
sera mise à la disposition de votre département?

3. Hoeveel van de 10 miljoen euro extra zal aan uw
departement ter beschikking gesteld worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1861 de Madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 17 avril 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1861 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 17 april 2023 (N.):

1. En ce qui concerne la police fédérale, les coûts avaient
été calculés à 8.770.000 euros pour une durée estimée de
neuf mois.

1. Wat de federale politie betreft, waren de kosten bere-
kend op 8.770.000 euro voor een geschatte duur van negen
maanden.

Ce montant peut être divisé en crédits de personnel et
crédits de fonctionnement. Selon les directives de l'inspec-
teur des Finances de la police fédérale, les crédits de per-
sonnel étaient constitués exclusivement de l'estimation des
"inconvénients" (heures de nuits, heures de week-end et
heures supplémentaires) qui seraient prestés par le person-
nel au-delà du coût moyen de ces prestations sur une
période similaire.

Dit bedrag kan worden opgedeeld in personeelskredieten
en werkingskredieten. Volgens de richtlijnen van de
inspecteur van Financiën van de federale politie bestonden
de personeelskredieten uitsluitend uit de geschatte "incon-
veniënten" (nachturen, weekenduren en overuren) die door
het personeel gepresteerd zouden worden boven op de
gemiddelde kosten van deze prestaties over een vergelijk-
bare periode.

Les crédits de fonctionnement étaient calculés sur base
du catering au profit des policiers engagés, d'une réserve
de nuitées d'hôtel permettant au personnel de disposer
d'une période de repos suffisante entre deux services, des
heures de vol des hélicoptères, et d'une réserve pour la
location d'un système anti-drone.

De werkingskredieten werden berekend op basis van de
catering voor de ingezette politiemensen, een reserve voor
hotelovernachtingen om het personeel voldoende rust te
gunnen tussen twee diensten, de vlieguren van de helikop-
ters en een reserve voor het huren van een anti-drone sys-
teem.

Cette estimation avait reçu un avis favorable de l'inspec-
teur des Finances de la police fédérale en février 2022.

In februari 2022 heeft de inspecteur van Financiën van de
federale politie een gunstig advies uitgebracht over deze
raming.

Il s'agit donc de l'estimation des coût variables supportés
par la police fédérale en supplément de ses coûts de fonc-
tionnement habituels. Si l'on prend en compte la totalité
des coûts liés aux mesures de sécurité directement impu-
tables au procès des attentats, l'estimation s'élevait à
14.192.172 euros, comme répondu à l'honorable membre
Depoortere lors d'une question similaire.

Het betreft dus een raming van de variabele kosten die de
federale politie maakt naast haar gewone werkingskosten.
Als we rekening houden met alle kosten in verband met de
veiligheidsmaatregelen die rechtstreeks toe te schrijven
zijn aan het proces van de aanslagen, bedroeg de raming
14.192.172 euro, zoals geantwoord op een soortgelijke
vraag van het geachte lid Depoortere.
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2. Il ressort que le coût des quatre premiers mois s'élève à
1.095.800 euros, selon la méthode de calcul validée par
l'inspecteur des Finances de la police fédérale. Cela signi-
fie notamment que seules les prestations d'inconvénients
supplémentaires à la moyenne sont comptabilisées.

2. Volgens de berekeningsmethode die werd gevalideerd
door de inspecteur van Financiën van de federale politie
bedragen de kosten van de eerste vier maanden 1.095.800
euro. Dit betekent onder meer dat alleen de extra inconve-
niënten boven het gemiddelde worden meegerekend.

3. Pour couvrir ses coûts en personnel et en fonctionne-
ment liés à la gestion et à la sécurisation de cet événement,
la police fédérale demande à recevoir 2.465.500 euros de la
provision interdépartementale prévue à cet effet. Il s'agit de
la projection sur neuf mois de ce coût des quatre premiers
mois de 1.095.800 euros, composé:

3. Om de personeels- en werkingskosten in verband met
het beheer en de beveiliging van dit evenement te dekken,
vraagt de federale politie 2.465.500 euro uit de daarvoor
voorziene interdepartementale provisie. Het gaat om de
projectie over negen maanden van de kosten van de eerste
vier maanden ten belope van 1.095.800 euro, bestaande uit:

- des inconvénients prestés au-delà de la moyenne (74,6
%);

- de inconveniënten die boven het gemiddelde worden
gepresteerd (74,6 %);

- du coût de logement (1,34 %); - de kosten voor logement (1,34 %);
- des frais de catering (16,9 %); - de cateringkosten (16,9 %);
- de l'achat de mobilier supplémentaire (0,45 %); - de aankoop van bijkomend meubilair (0,45 %);
- du coût d'utilisation des hélicoptères (2,8 %); - de kosten voor het gebruik van helikopters (2,8 %);
- du coût d'utilisation des autres véhicules (3,91 %). - de kosten voor het gebruik van andere voertuigen

(3,91 %).

DO 2022202320046
Question n° 1863 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 18 avril 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320046
Vraag nr. 1863 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
18 april 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les entrées en service à la GPI (QO 35183C). De instroom bij de GPI (MV 35183C).
Le manque de policiers fédéraux s'est considérablement

accentué ces dernières années. La pénurie de main-
d'oeuvre sur le marché de l'emploi, associée au flux
continu de départs, place nos services de police devant
d'énormes défis. Dans votre exposé d'orientation politique,
vous nourrissez l'ambition de recruter au moins 1.600 ins-
pecteurs (INP) par an.

De personeelstekorten bij de federale politie zijn de afge-
lopen jaren sterk toegenomen. Een krapte op de arbeids-
markt gepaard met een continue uitstroom stelt onze
politiediensten voor enorme uitdagingen. In uw beleidsver-
klaring ambieert u om jaarlijks minstens 1.600 inspecteurs
(INP) aan te werven.

Afin de pouvoir suivre correctement la politique en la
matière et d'en avoir une image précise, je vous ai interro-
gée par le biais de la question écrite n° 1686 du 30 janvier
2022 (Questions et réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 105) sur l'ensemble des chiffres des mouvements
entrants au sein de la police intégrée (GPI). Les chiffres
obtenus soulèvent néanmoins quelques questions en termes
d'exactitude et d'exhaustivité par rapport à de précédentes
déclarations dans des communiqués de presse eu égard à
l'atteinte de l'objectif de 1.600 engagements.

Om dit beleid adequaat te kunnen opvolgen en een cor-
rect beeld te krijgen, bevroeg ik u in schriftelijke vraag
nr. 1686 van 30 januari 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 105) over de gehele instroombewe-
ging bij de geïntegreerde politie (GPI). De verkregen cij-
fers doen echter enkele vragen rijzen over de correctheid
en volledigheid tegenover eerdere verklaringen in persbe-
richten omtrent het behalen van de 1.600-doelstelling.
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Ensuite, le 14 mars 2023, un échange de vues a été orga-
nisé en commission avec des représentants de tous les syn-
dicats policiers sur la situation au sein de la GPI. Dans le
cadre de l'attractivité d'une fonction au sein de la police,
ces derniers nous ont fourni des chiffres plus complets et
éclairants en matière d'arrivées et de départs au sein de la
police.

Vervolgens op 14 maart 2023 werd in commissie een
gedachtewisseling georganiseerd met de vertegenwoordi-
gers van alle politiebonden over de situatie van de GPI. In
het kader van de aantrekkelijkheid van een job bij politie
voorzagen zij ons van meer volledige en verhelderende cij-
fers over in- en uitstroom bij politie.

1. Ces chiffres n'ont pas répondu à ma question relative
au: "nombre de lauréats qui ont été invités à une formation
d'inspecteur (INP) après avoir réussi leur examen d'admis-
sion." J'ai pourtant l'impression que vous vous basez sur ce
chiffre pour déterminer l'évolution vers les 1.600 engage-
ments d'inspecteurs. Au vu de l'importance de ces chiffres,
puis-je les obtenir pour les années 2020, 2021 et 2022?

1. In de verkregen cijfers heb ik geen antwoord gekregen
op mijn vraag betreffende: "het aantal laureaten die zijn
uitgenodigd tot een opleiding INP na het slagen op hun
toelatingsexamen." Ik meen echter vast te stellen u dat de
instroom van 1.600 inspecteurs baseert op dit gevraagde
cijfer. Kan ik, vanwege het belang van deze cijfers, deze
alsnog verkrijgen voor de jaren 2020, 2021 en 2022?

2. Comment le nombre d'engagements est-il défini dans
cette communication? L'engagement signifie-t-il qu'un
aspirant inspecteur a été "incorporé" et a donc commencé
la formation? Ou simplement qu'il a été invité à suivre la
formation après avoir réussi l'examen d'admission?

2. Hoe definieert men het cijfer van aanwerving in deze
communicatie? Impliceert een aanwerving dat de aspirant-
inspecteur "geïncorporeerd" is en dus gestart met de oplei-
ding? Of louter uitgenodigd tot opleiding na het slagen op
de toelatingsproef?

3. Ces lauréats sont-ils passés en commission de délibé-
ration avant d'être repris dans le chiffre total des mouve-
ments entrants?

3. Zijn deze laureaten reeds langs de deliberatiecommis-
sie gepasseerd alvorens zij worden meegenomen in het
totale cijfer van instroom?

4. Les inspecteurs promus en interne sont-ils également
pris en compte dans le chiffre des mouvements entrants
communiqué annuellement?

4. Worden inspecteurs die intern promoveren ook bijge-
teld in het cijfer van instroom zoals jaarlijks gecommuni-
ceerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1863 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 18 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1863 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 18 april 2023 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à mes réponses aux questions orales
n°s 35180, 35183 et 35222 en commission Intérieur du
22 mars 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 1037)

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoorden op de vragen nrs.
35180, 35183 en 35222 gegeven in de commissie Binnen-
landse Zaken van 22 maart 2023 (Intégraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1037).

1. L'objectif de recrutement de 1.600 inspecteurs par an
est mesuré par le nombre de sélectionnés. Le nombre sélec-
tionné est le nombre de lauréats d'un an qui ont réussi les
tests génériques et qui sont inclus dans la réserve de recru-
tement.

1. De doelstelling om jaarlijks 1.600 inspecteurs aan te
werven, wordt gemeten aan de hand van het aantal geselec-
teerden. Het aantal geselecteerden is het aantal laureaten
van één jaar dat de generieke testen heeft doorlopen en in
de wervingsreserve is opgenomen.

Dans le nouveau concept de sélection, lorsqu'un candidat
devient lauréat après la sélection générique, il doit postuler
pour un poste dans une zone de police locale ou une unité
fédérale. Les lauréats décident eux-mêmes quand postuler
et commencer leur formation en concertation avec leur
futur employeur et en fonction des places disponibles dans
les écoles de police. Les variables susmentionnées
expliquent donc pourquoi les chiffres présentés ci-dessous
peuvent différer du nombre sélectionné.

Wanneer een kandidaat na de generieke selectie laureaat
wordt, dient deze in het nieuwe selectieconcept te sollicite-
ren voor een functie bij een lokale politiezone of een fede-
rale entiteit. De laureaten beslissen zelf wanneer ze
solliciteren en aan hun opleiding beginnen in overleg met
hun toekomstige werkgever en in functie van de plaatsen
beschikbaar in de politiescholen. Bovenstaande variabelen
verklaren dan ook waarom de hieronder weergegeven cij-
fers kunnen afwijken van het aantal geselecteerden.
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Le nombre de lauréats du recrutement invités en forma-
tion s'articule comme suit pour les années 2020, 2021 et
2022:

Het aantal laureaten van de rekrutering die uitgenodigd
werden voor de opleiding is als volgt verdeeld voor de
jaren 2020, 2021 en 2022:

2020: 1.208 aspirants inspecteurs, dont 1.169 recrute-
ments externes et 39 promotions sociales (agent - inspec-
teur);

2020: 1.208 aspirant-inspecteurs waaronder 1.169
externe rekruteringen en 39 sociale promoties (agent -
inspecteur);

2021: 1.565 aspirants inspecteurs, dont 1.506 recrute-
ments externes et 59 promotions sociales (agent - inspec-
teur);

2021: 1.565 aspirant-inspecteurs waaronder 1.506
externe rekruteringen en 59 sociale promoties (agent -
inspecteur);

2022: 1.275 aspirants inspecteurs, dont 1.213 recrute-
ments externes et 62 promotions sociales (agent - inspec-
teur).

2022: 1.275 aspirant-inspecteurs waaronder 1.213
externe rekruteringen en 62 sociale promoties (agent -
inspecteur).

DO 2022202320052
Question n° 1864 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 18 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320052
Vraag nr. 1864 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 18 april 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transfert de B-FAST. Verhuis B-FAST.
Faisant suite à ma question n° 18 du 11 août 2022 (Ques-

tions et réponses, 2021-2022, n° 92, p. 313), je vous
demanderai de faire le point sur ce dossier.

In navolging van mijn vraag nr. 18 van 11 augustus 2022
(Vragen en Antwoorden, 2021-2022, nr. 92, blz. 313),
graag een stand van zaken.

Des démarches concrètes ont-elles déjà été faites en vue
du transfert du secrétariat permanent de B-FAST au Centre
de crise national?

Zijn er reeds concrete stappen gezet om het permanent
secretariaat B-FAST naar het Nationale Crisiscentrum te
verhuizen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1864 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 18 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1864 van
De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
18 april 2023 (N.):

Dans le cadre des travaux préparatoires visant à mettre à
jour l'arrêté royal portant sur la création d'un conseil de
coordination des secours d'urgence à l'étranger en cas de
catastrophe ou calamité et d'un service permanent d'appui
B-FAST (Belgian First Aid and Support Team), l'ancrage
institutionnel du secrétariat permanent B-FAST a été entre
autres analysé. Afin d'assurer une bonne coordination
future entre l'assistance internationale en cas de catas-
trophe fournie par B-FAST d'une part et les besoins pou-
vant découler de situations d'urgence ou de situations
d'urgence imminentes en Belgique d'autre part, la possibi-
lité de déplacer le secrétariat permanent B-FAST au Centre
de crise national a été évoquée.

In het kader van de voorbereidende werkzaamheden
gericht op een actualisering van het koninklijk besluit tot
oprichting van een coördinatieraad voor noodbijstand in
het buitenland bij catastrofe of calamiteit en van een onder-
steunende permanente dienst B-FAST (Belgian First Aid
and Support Team), werd onder meer de institutionele
inbedding van het permanent secretariaat B-FAST geanaly-
seerd. Om te waken over een goede toekomstige afstem-
ming tussen enerzijds de internationale rampenbijstand die
B-FAST verschaft en anderzijds de noden die kunnen
voortkomen uit noodsituaties of dreigende noodsituaties in
België, werd hierbij ook de mogelijkheid bekeken om het
permanent secretariaat B-FAST te verhuizen naar het Nati-
onaal Crisiscentrum.
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Le domaine de travail de B-FAST étant essentiellement
international, cette option n'a donc pas été retenue et il est
actuellement décidé de maintenir le secrétariat permanent
de B-FAST au sein du SPF Affaires étrangères, Commerce
extérieur et Coopération au Développement. Cependant,
des travaux sont en cours sur un échange d'informations
renforcé entre B-FAST et le Centre de crise national afin
que le secrétariat permanent B-FAST prenne en compte
dans ses décisions les éventuels besoins nationaux en cas
de situations d'urgence ou de situations d'urgence immi-
nentes en Belgique.

Daar het werkgebied van B-FAST in essentie zich inter-
nationaal situeert werd deze optie niet weerhouden en
wordt momenteel verkozen om het permanent secretariaat
B-FAST binnen de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingssamenwerking te behouden. Wel
wordt er gewerkt aan een versterkte informatie-uitwisse-
ling tussen B-FAST en het Nationaal Crisiscentrum ten-
einde in de beslissingen van B-FAST rekening te houden
met eventuele nationale noden bij noodsituaties of drei-
gende noodsituaties in België.

DO 2022202320059
Question n° 1865 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 18 avril 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320059
Vraag nr. 1865 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 18 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'usage du FN 303 par la police belge. Gebruik van de FN 303 door de Belgische politie.
La police belge dispose d'armes "moins létales" de

modèle FN 303. Ces dernières semaines, des constats inter-
pellants ont pu être faits par rapport à l'utilisation de ces
armes. Lors d'une mobilisation pacifique en soutien aux
réfugiés, un policier a menacé la foule à l'aide d'un fusil de
ce type. Dernièrement, vous m'avez également répondu
que les policiers amenés à intervenir en hôpitaux psychia-
triques étaient formés à l'usage de ces armes.

De Belgische politie beschikt over "minder dodelijke"
wapens van het model FN 303. De afgelopen weken kon-
den er opmerkelijke vaststellingen gedaan worden met
betrekking tot het gebruik van die wapens. Tijdens een
vreedzame actie om vluchtelingen te steunen bedreigde
een politieagent de menigte met een geweer van dit type.
Recentelijk hebt u mij eveneens geantwoord dat politie-
agenten die ingezet kunnen worden voor een interventie in
een psychiatrisch ziekenhuis, een opleiding krijgen om met
die wapens te leren omgaan.

1. a) Quelles sont les spécifications techniques de cette
arme?

1. a) Wat zijn de technische specificaties van dat wapen?

b) Existe-t-il une "distance de sécurité" minimale
conseillée par le fabricant?

b) Bestaat er een door de fabrikant aanbevolen minimale
veiligheidsafstand?

c) Quelle est sa portée pratique maximale? c) Wat is de maximale effectieve schootsafstand van dat
wapen?

d) Disposez-vous d'une évaluation de la précision de
l'arme à différentes portées?

d) Beschikt u over een evaluatie van de precisie van het
wapen over verschillende schootsafstanden?

e) La munition contient-elle des projectiles multiples
(chevrotine)?

e) Bevat de munitie meervoudige projectielen (hagel)?

f) Un examen balistique a-t-il été mené par un organe
indépendant avant l'adoption du FN 303? Quels en sont les
résultats? Le risque de blessures graves et de décès ont-ils
été examinés?

f) Werd er een ballistisch onderzoek uitgevoerd door een
onafhankelijk orgaan vóór de ingebruikname van de FN
303? Wat zijn de resultaten ervan? Werd het risico op ern-
stige verwondingen en overlijden onderzocht?

2. a) Comment l'usage du FN 303 est-il encadré? 2. a) Hoe is het gebruik van de FN 303 geregeld?
b) Dans quels cas l'usage du FN 303 peut-il être autorisé

et sur quelle base légale? Est-il interdit dans certains cas?
b) In welke gevallen mag de FN 303 gebruikt worden en

wat is de wettelijke basis voor het gebruik van dat wapen?
Is het in sommige gevallen verboden?
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c) Tout usage est-il obligatoirement précédé d'un avertis-
sement par l'agent de police?

c) Moet de politieagent altijd een waarschuwing geven
voordat hij het wapen gebruikt?

d) Chaque décharge est-elle obligatoirement répertoriée
et analysée au regard des droits humains et des normes
relatives à l'usage de la force?

d) Moet elk gebruik van dat wapen waarbij er een schot
afgevuurd wordt, geregistreerd worden en geanalyseerd
vanuit het oogpunt van de mensenrechten en de normen
inzake het gebruik van geweld?

e) Le FN 303 peut-il être utilisé dans le contexte d'une
intervention en hôpital psychiatrique? Cette utilisation
dans ce contexte est-elle répandue? Des directives particu-
lières existent-elles à ce niveau?

e) Is het gebruik van een FN 303 toegestaan in het kader
van een interventie in een psychiatrisch ziekenhuis? Wordt
dat wapen vaak gebruikt in dergelijke omstandigheden?
Bestaan er specifieke richtsnoeren in dat verband?

f) Quelles directives sont-elles données aux agents sur les
conditions et modalités d'utilisation du FN 303 (notam-
ment distance de sécurité)?

f) Welke instructies krijgen de agenten in verband met de
omstandigheden waarin de FN 303 gebruikt mag worden
en de modaliteiten voor het gebruik ervan (met name de
veiligheidsafstand)?

g) Une formation spécialisée est-elle donnée aux agents
amenés à utiliser cette arme? Quelle est sa durée et son
contenu? Des stages de remise à niveau sont-ils par la suite
effectués et à quelle fréquence? Ces formation et stages
sont-ils clôturés par un examen?

g) Moeten de agenten die dat wapen mogelijk zullen
gebruiken een gespecialiseerde opleiding volgen? Hoe
lang duurt die opleiding en wat is de inhoud ervan? Wor-
den er nadien herhalingscursussen gegeven en om de hoe-
veel tijd? Worden die opleiding en cursussen afgesloten
met een examen?

h) L'efficacité et la nécessité globales de l'utilisation de
cette arme sont-elles évaluées à intervalles réguliers? Pou-
vez-vous transmettre ces évaluations?

h) Worden de algemene doelmatigheid en noodzaak van
het gebruik van dat wapen regelmatig geëvalueerd? Kunt u
die evaluaties bezorgen?

3. Données quantitatives 3. Kwantitatieve gegevens
a) Pouvez-vous indiquer le nombre et la répartition des

FN 303 au sein de nos forces de police? Quel est le budget
dévolu à cet égard?

a) Kunt u aangeven over hoeveel FN 303's de politie
beschikt en hoe ze verdeeld zijn? Welk budget wordt er
daarvoor uitgetrokken?

b) Combien d'incidents de tir sont survenus depuis
l'adoption du FN 303 (ventilés par année et par contexte
d'utilisation)?

b) Hoeveel schietincidenten hebben er zich voorgedaan
sinds de FN 303 gebruikt wordt (uitsplitsing per jaar en
volgens de omstandigheden waarin het wapen gebruikt
werd)?

c) Des cas d'utilisation illégale et/ou dangereuse sont-ils
survenus (nombre ventilé par année)?

c) Werd het wapen in sommige gevallen op ongeoor-
loofde en/of gevaarlijke wijze gebruikt (uitsplitsing van het
aantal gevallen per jaar)?

d) L'utilisation du FN 303 a-t-elle causé des blessures,
séquelles, ou décès? Disposez-vous de chiffres sur ce
point?

d) Heeft het gebruik van de FN 303 tot letsel, gevolgen
of overlijdens geleid? Beschikt u in dit verband over cij-
fers?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1865 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 18 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1865 van
De heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
18 april 2023 (Fr.):

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police structuré à deux niveaux prévoit
en son article 3 et je cite que "Les services de police sont
organisés et structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et
le niveau local, lesquels assurent ensemble la fonction de
police intégrée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent
d'autorités distinctes".

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructu-
reerd op twee niveaus voorziet dat en ik citeer: "De politie-
diensten worden georganiseerd en gestructureerd op twee
niveaus: het federale niveau en het lokale niveau, die
samen de geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze
niveaus zijn autonoom en hangen van verschillende over-
heden af".

Les informations demandées concernant les zones de
police locales ne sont dès lors pas disponibles au niveau
central de mon département.

De gevraagde informatie over de lokale politiezones is
dus niet beschikbaar op het centrale niveau van mijn afde-
ling.

Au sein de la police fédérale, seules les unités spéciales
(DSU) sont équipées du FN 303.

Binnen de federale politie zijn enkel de speciale eenhe-
den (DSU) uitgerust met de FN 303.

1. a) Des armes FN 303 ont été achetées via des achats
locaux en 2004 et 2007. Conformément à la loi sur les
archives, les informations demandées ont été supprimées
au bout de dix ans. Il n'est dès lors pas possible de fournir
la liste demandée.

1. a) In 2004 en 2007 werd een aankoop gedaan voor FN
303 wapens via een lokale aankoop. Overeenkomstig de
archiefwet werd de gevraagde informatie na tien jaar
gewist. Het is bijgevolg niet mogelijk om de gevraagde
lijst te verstrekken.

b) La distance de sécurité minimale imposée par le
constructeur est de 1 à 2 mètres.

b) De door de fabrikant opgelegde minimale veiligheids-
afstand bedraagt 1 tot 2 meter.

c) La portée maximale prescrite par le fabricant est de 20
mètres.

c) De fabrikant schrijft een maximaal bereik voor van 20
meter.

d) Le viseur monté sur le FN 303, par la DSU est un
EOTech avec des spécifications typiques.

d) Het vizier dat door DSU op de FN 303 gemonteerd
wordt, is een EOTech met typische specificaties.

e) Il existe plusieurs projectiles. Il n'existe pas de muni-
tions léthales pouvant être tirées avec le FN 303.

e) Er zijn verschillende projectielen. Er is geen dodelijke
munitie die met de FN 303 kan worden afgevuurd.

f) L'examen balistique est à charge du fabricant. Le zéro-
tage pour l'EOTech est effectué en partenariat avec des
armuriers de la DSU.

f) Het ballistisch onderzoek valt onder de verantwoorde-
lijkheid van de fabrikant. De nulstelling voor de EOTech
wordt uitgevoerd in samenwerking met DSU-wapenma-
kers.

2. a) L'utilisation de cette arme se fait à chaque fois sur
ordre et dépend de l'analyse de la situation.

2. a) Het gebruik van dit wapen is altijd in opdracht en
hangt af van de analyse van de situatie.

b) Les missions pour lesquelles cet armement est autorisé
ont été négociées et acceptées par le SPF Intérieur et sont
les suivantes:

b) De missies waarvoor deze bewapening is toegestaan,
zijn onderhandeld en goedgekeurd door de FOD Binnen-
landse Zaken en zijn de volgende:

- missions d'une unité d'assistance spéciale, telles que
visées par la GPI 81;

- missies van de dienst Bijzondere Bijstand, zoals
bedoeld in GPI 81;

- intervention dans une prison, centre fermé, centre psy-
chiatrique ;

- interventie in een gevangenis, gesloten centrum, psy-
chiatrisch centrum;
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- arrêt immédiat d'une agression sans blesser mortelle-
ment l'agresseur, y compris la maîtrise d'une personne qui
veut se blesser elle-même;

- onmiddellijke stopzetting van een aanval, zonder de
aanvaller dodelijk te verwonden, met inbegrip van het in
bedwang houden van een persoon die zichzelf wil verwon-
den;

- surveillance et protection d'une personne en danger. - bewaking en bescherming van een persoon in gevaar.
c) Cela dépend de la mission. Plusieurs avertissements

sont émis avant l'utilisation de l'arme. Sauf s'il s'agit d'une
distraction pour préserver une autre mission.

c) Dit is afhankelijk van de missie. Er worden meerdere
waarschuwingen gegeven alvorens het wapen wordt
gebruikt, tenzij het dient als afleiding om een andere missie
te vrijwaren.

d) Le FN 303 est utilisé afin d'éviter l'utilisation d'une
arme létale.

d) De FN 303 wordt gebruikt om het gebruik van een
dodelijk wapen te voorkomen.

e) Voir point 2. b). e) Zie punt 2. b).
f) Les directives abordent: f) De richtlijnen hebben betrekking op:
- les conditions dans lesquelles l'arme peut être utilisée; - de omstandigheden waaronder het wapen mag worden

gebruikt;
- les distances d'utilisation; - de gebruiksafstanden;
- les zones d'impacts; - de impactzones;
- l'analyse qui doit être faite après chaque tir. - de analyse die na elk schot moet worden gemaakt.
g) Au sein de la DSU, il s'agit d'une formation end-user

de huit heures (théorie et pratique) avec à la fin une évalua-
tion certificative avec un résultat demandé de 70 %. Un
recyclage annuel est organisé. La formation complémen-
taire trainer dure également huit heures, avec un résultat
demandé de 80 %.

g) Binnen DSU gaat het om een acht uur durende end-
user training (theorie en praktijk) met aan het eind een cer-
tificaatbeoordeling met een vereist resultaat van 70 %. Er
wordt een jaarlijkse opfriscursus georganiseerd. De aan-
vullende trainersopleiding duurt nog eens acht uur, met een
vereist resultaat van 80 %.

h) Le FN 303 est moins efficace sur une personne qui est
sous l'influence de l'alcool ou de drogues, en raison de
l'augmentation du seuil de la douleur. Le moyen de
contrainte utilisé est défini en fonction de la situation.

h) De FN 303 is minder effectief bij iemand die onder
invloed is van alcohol of drugs, door de verhoogde
pijngrens. Afhankelijk van de situatie wordt bepaald welk
middel moet gebruikt worden.

3. a) Au sein de la DSU, sont actuellement disponibles: 3. a) Binnen DSU zijn momenteel beschikbaar:
- un FN 303 pour chaque peloton Protection, Observa-

tion, Soutien et Arrestation (quatre au total);
- één FN 303 voor elke POSA-eenheid (Protectie, Obser-

vatie, Steun en Arrestatie) (vier in totaal);
- quatre FN 303 pour DSU. - vier FN 303 voor DSU.
Un nouveau marché est actuellement en cours. Momenteel is een nieuwe overheidsopdracht lopende.
b) Je ne peux pas divulguer le nombre exact de fois où le

FN303 a été utilisé depuis l'acquisition de cette arme.
b) Het exact aantal keren dat de FN 303 gebruikt werd

sinds de aanschaf van dit wapen, kan ik niet meedelen.
c) Au sein de la DSU il n'y a pas eu d'utilisation illégale. c) Binnen DSU is er geen sprake van illegaal gebruik.
d) L'utilisation du FN 303 cause presque toujours des

blessures c'est-à dire des plaies ou ecchymoses, héma-
tomes. Cependant, il s'agit de blessures légères évitant
ainsi des blessures mortelles.

d) Het gebruik van de FN 303 veroorzaakt bijna altijd
wonden, dit wil zeggen wonden, kneuzingen of hemato-
men. Het gaat hierbij echter om lichtere verwondingen om
zo dodelijke verwondingen te voorkomen.
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DO 2022202320062
Question n° 1866 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 19 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320062
Vraag nr. 1866 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 19 april 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Déploiement de la police fédérale à la côte pendant le pre-
mier été post-covid.

Inzet federale politie voor de eerste post-covid zomer aan
de kust.

La côte se prépare de nouveau à la saison estivale, dont
on espère qu'elle sera synonyme de temps ensoleillé et de
grande affluence.

De kust maakt zich opnieuw op voor een hopelijk drukke
en zonnige zomer.

1. J'aimerais recevoir un aperçu des mesures supplémen-
taires (en termes de moyens, de personnel et de matériel)
prises par la police fédérale pour les prochains mois d'été,
et ce en fonction de ses compétences:

1. Graag had ik een overzicht ontvangen van de extra
maatregelen (middelen, personeel, materieel) die de fede-
rale politie in deze neemt voor de komende zomermaan-
den, dit vanuit haar bevoegdheden:

a) la police ferroviaire, dans les gares côtières et celles
situées sur les lignes menant à la côte;

a) spoorwegpolitie in de stations aan en richting de kust;

b) la police de la navigation; b) scheepvaartpolitie;
c) l'appui aérien; c) luchtsteun;
d) le corps d'intervention/l'appui à la police locale; d) interventiekorps/ondersteuning lokale politie;
e) la direction de la sécurité publique, comme les che-

vaux et les cavaliers.
e) directie openbare veiligheid, zoals bijv. paarden en rui-

ters.
2. Combien de policiers supplémentaires seront-ils

déployés?
2. Hoeveel politiemensen worden extra ingezet?

3. Des mesures supplémentaires sont-elles prévues dans
les trains vers la côte? Des patrouilles supplémentaires
sont-elles prévues? Les contrôles des tickets seront-ils ren-
forcés avec l'assistance de la police?

3. Zijn er ook extra maatregelen voorzien op de treinen
naar de kust? Patrouilles? Extra controles op tickets met
bijstand van de politie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1866 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 19 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1866 van
De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
19 april 2023 (N.):

1. Dans une première phase, une analyse des besoins a
été réalisée au niveau des zones de police de la côte. Un
total de 53 policiers a été demandé pour les sept zones.
Dans une seconde phase, il a été procédé à un appel à can-
didatures pour un détachement vers ces zones. Huit volon-
taires se sont déclarés, dont aucun de la police locale.
Comme l'an dernier, la police fédérale s'est engagée à inter-
venir s'il venait à manquer de policiers opérationnels
volontaires, de sorte qu'elle viendra renforcer cet été les
zones côtières à hauteur de 28 policiers.

1. In een eerste fase werd terug een behoeftebepaling bij
de kustzones uitgevoerd. Een totaal van 53 politiemensen
over zeven kustzones werd gevraagd. In een tweede fase
werden de kandidaturen voor detachering naar de kustzo-
nes binnen de geïntegreerde politie uitgezet. Resultaat:
acht vrijwilligers waaronder geen enkele van de lokale
politie. De federale politie heeft zich net als vorig jaar
geëngageerd wanneer er onvoldoende operationele politie-
medewerkers zich vrijwillig aanbieden, ze zal 28 politie-
mensen aanduiden om de kustzones te versterken.

En cas de trouble ponctuel de l'ordre public, il pourra
toujours être fait appel à la réserve fédérale (FERES). En
outre, les zones de la Côte seront dégagées autant que pos-
sible des obligations liées à la capacité hypothéquée
(HyCap). Par contre, pour les grands événements qui se
dérouleront sur leur territoire, elles pourront elles, faire
appel à la HyCap.

Bij een punctuele verstoring van de openbare orde kan
steeds beroep worden gedaan op de federale reserve
(FERES). De kustzones worden daarnaast zoveel als
mogelijk gevrijwaard tot inzet van de gehypothekeerde
capaciteit (HyCap). Bij grote evenementen in de kustzones
kunnen zij daarenboven nog steeds bijstand HyCap vragen.
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a) De manière générale, la police des chemins de fer
(SPC) va cette année encore mettre en oeuvre un "plan esti-
val" intégré et intégral afin de veiller à un déroulement
fluide et sûr des déplacements vers les zones et territoires
de loisirs, en ce compris les communes de la Côte. L'accent
sera à nouveau mis sur les personnes et les groupes qui ont
l'intention de troubler l'ordre public et/ou qui s'apprêtent à
utiliser les transports publics dans le but de commettre des
actes gratuits ou d'autres actes de violence.

a) Algemeen gesteld zal de spoorwegpolitie (SPC) ook
deze zomer opnieuw een geïntegreerd en integraal "zomer-
plan" in werking stellen om de verplaatsingen naar recrea-
tiegebieden en -zones en uiteraard ook de kust(gemeenten)
vlot en veilig te laten verlopen. Daarbij zal men zich
opnieuw in het bijzonder richten op personen en groepen
die de intentie hebben om de openbare orde te verstoren
en/of die het openbaar vervoer wensen te gebruiken om
baldadigheden of andere te verrichten.

Pour la SPC, cette action va avant tout consister à assurer
un monitoring permanent de la situation au moyen de
patrouilles virtuelles sur tout le pays et d'équipes qui sui-
vront cette situation dans toutes les régions. À côté de cela,
l'accent sera mis sur la présence dans les trains, principale-
ment les jours à haut risque, en fonction des renseigne-
ments et des conditions météorologiques. La sécurisation
des lignes ferroviaires, des trains et des gares en direction
de la Côte constituera évidemment l'effort principal.

Wat SPC betreft zal deze actie er in de eerste plaats
gericht zijn om de situatie permanent te monitoren door
middel van virtuele patrouilles over gans het land en ploe-
gen in alle regio's die de situatie mee zullen opvolgen.
Daarnaast zal er vooral ingezet worden op aanwezigheid in
de treinen en dit op voornamelijk hoog risicodagen in func-
tie van de inlichtingen en de weersomstandigheden. De
beveiliging van de treinlijnen, treinen en stations richting
de kust zullen daarbij uiteraard de hoofdkrachtinspanning
uitmaken.

b) La police de la navigation (SPN) fournit chaque jour
des mois d'été un RHIB (Rigid-Hull Inflatable Boat) avec
son équipage, pour appuyer les services de secours, mais
aussi pour assurer la surveillance des zones d'embarque-
ment, de baignade et de sports nautiques, ainsi que la navi-
gation de plaisance et la pêche. En cas de nécessité et de
disponibilité, une équipe supplémentaire pourra être mise
en oeuvre en fonction d'événements sur ou au bord de
l'eau.

b) Tijdens de zomermaanden voorziet de scheepvaartpo-
litie (SPN) dagelijks een RHIB, (Rigid-Hull Inflatable
Boat) met bijhorende bemanning als bijstand aan de
strandreddingsdiensten, alsook om toezicht te houden op
de insteekzones, de bad- en watersportzones, de plezier-
vaart en de visserij. Indien beschikbaar en operationeel
noodzakelijk zal er een bijkomende waterploeg ingepland
worden naar aanleiding van evenementen op en/of rond het
water.

c) Comme il n'est pas prévu d'assurer une surveillance
depuis les airs, celle-ci n'a pas été demandée. L'hélicoptère
peut intervenir lors de demandes ponctuelles et spéci-
fiques.

c) Een algemeen toezicht vanuit de lucht is niet voorzien
en werd ook niet aangevraagd. De helikopter kan op punc-
tuele en specifieke situaties tussenkomen.

d) À l'occasion de réunions de coordination préalables
avec les différents partenaires, il a également été convenu
que les corps d'intervention (CIK) provinciaux respectifs
et, en cas de besoin aigu, le FERES peuvent également être
sollicités conformément à la circulaire ministérielle MFO-
2 et en vue de sauvegarder autant que possible la capacité
hypothéquée des zones de police.

d) Tijdens voorafgaandelijke afstemmingsvergaderingen
met de verschillende partners werd ook afgesproken dat er
punctueel beroep kan worden gedaan op de respectieve-
lijke provinciale interventiekorpsen (CIK) en in gevallen
van acute noodzakelijkheid ook op FERES conform de
ministeriële omzendbrief MFO-2 en met het oog op het
maximaal vrijwaren van de gehypothekeerde capaciteit
van de politiezones.

e) Au cours des prochains mois d'été, la cavalerie (Cav)
apportera à nouveau un soutien supplémentaire pour ren-
forcer les zones de la Côte, à raison de six policiers à che-
val par jour. La direction (déconcentrée) de coordination et
d'appui (DCA) de Flandre occidentale répartit les capacités
en fonction des priorités fixées.

e) De komende zomermaanden zal de cavalerie (Cav)
opnieuw extra steun leveren ter versterking van de kustzo-
nes, dit a rato van zes politieagenten te paard per dag. Het
(gedeconcentreerde) coördinatie- en steundirectie (CSD)
West-Vlaanderen verdeelt de capaciteit volgens de gestelde
prioriteiten.
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2. Au moins 28 policiers supplémentaires issus de la
police fédérale seront mobilisés dans le cadre du maintien
de l'ordre public et de l'intervention. S'y ajoutent les effec-
tifs supplémentaires de la SPC, de la Cav et éventuellement
du dispatching provincial.

2. Minimum 28 politiemensen van de federale politie zul-
len in het kader van openbare orde en interventie extra
ingezet worden. Daarboven moet nog de extra mensen
SPC, Cav en eventueel provinciale dispatching worden
gerekend.

3. Comme nous l'avons déjà mentionné, les patrouilles
dans les trains sont le fer de lance du plan estival de la
SPC. Elles sont dirigées quotidiennement en fonction de la
situation générale, des résultats de la surveillance quoti-
dienne et des renseignements recueillis les jours précédents
par le biais des médias (sociaux), entre autres. Le contrôle
des billets n'est pas une mission de la police. La police peut
bien sûr intervenir en cas d'incidents dus à l'absence d'un
titre de transport valable.

3. Zoals reeds aangehaald vormen de treinpatrouilles het
speerpunt in het zomerplan van SPC. Deze worden dage-
lijks gericht aangestuurd in functie van de algemene beeld-
vorming, de resultaten van de dagelijkse monitoring en in
functie van de inlichtingen die gedurende de dagen voor-
dien zijn verzameld onder andere via de (sociale) media.
Controles op tickets is geen opdracht voor de politie. De
politie kan uiteraard wel tussenkomen bij incidenten naar
aanleiding van het ontbreken van een geldig vervoersbe-
wijs.

DO 2022202320070
Question n° 1867 de Madame la députée Barbara Pas

du 19 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320070
Vraag nr. 1867 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
19 april 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Opération de police mortelle contre un marchand d'or et
d'argent.

De dodelijke politie-actie tegen een goud- en zilverhande-
laar.

En septembre 2022, des agents francophones lourdement
armés ont fait irruption au domicile d'un armurier origi-
naire de la région anversoise, après quoi l'homme a été
abattu. Les circonstances précises des événements de cette
nuit-là font encore l'objet de nombreuses incertitudes.
Ainsi, des témoins ont raconté que l'homme a d'abord été
apostrophé en français et qu'ensuite, les coups de feu mor-
tels ont été tirés.

In september 2022 vielen zwaar bewapende Franstalige
agenten de woning van een wapenhandelaar uit het Ant-
werpse binnen, waarna de man werd doodgeschoten. Over
wat zich die nacht precies afspeelde is nog heel wat ondui-
delijkheid. Zo vertelden getuigen dat hij eerst in het Frans
werd toegesnauwd, waarna de dodelijke schoten volgden.

Les agents en question ne portaient pas de bodycams, de
sorte qu'il n'est pas possible d'affirmer avec certitude que la
victime savait qu'elle avait affaire à des agents, non à de
simples cambrioleurs; l'homme était un marchand d'or et
d'argent.

De agenten in kwestie droegen geen bodycams, waardoor
men niet met zekerheid kan nagaan of het slachtoffer wel
wist dat hij te maken had met agenten, en niet met ordi-
naire inbrekers - de man werkte als goud- en zilverhande-
laar.

Deux mois plus tard, une reconstitution, qui a duré sept
heures, a été organisée.

Een tweetal maanden later werd een zeven uur durende
reconstructie gehouden.

1. La reconstitution a-t-elle permis d'élucider les circons-
tances dans lesquelles la victime a été abattue?

1. Heeft de reconstructie opheldering gebracht over de
omstandigheden waarin het slachtoffer werd doodgescho-
ten?

2. Des mesures ont-elles entre-temps été prises pour veil-
ler à ce que des Flamands ne puissent plus être confrontés
en Flandre en pleine nuit à des agents faisant irruption qui
les interpellent en français?

2. Werden intussen maatregelen genomen om ervoor te
zorgen dat Vlamingen in Vlaanderen in het holst van de
nacht niet meer kunnen worden geconfronteerd met bin-
nenvallende agenten die hen in het Frans toeschreeuwen?

3. Quand l'utilisation de bodycams sera-t-elle obligatoire
dans ce type de situations?

3. Wanneer zal het gebruik van bodycams in dit soort
situaties verplicht worden?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 mai 2023, à la question n° 1867 de Madame la
députée Barbara Pas du 19 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 mei 2023, op de vraag nr. 1867 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
19 april 2023 (N.):

1. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

1. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

2. Lors des entraînements et formations en matière de
gestion de la violence, il est toujours veillé à ce que les
fonctionnaires de police donnent un avertissement clair et
intelligible au citoyen lors de l'utilisation de la contrainte
ou de la force.

2. Bij trainingen en opleidingen inzake geweldsbeheer-
sing, wordt er steeds over gewaakt dat de politiemedewer-
kers de burger tijdens het aanwenden van dwang of geweld
op een duidelijke en verstaanbare manier aanmanen.

3. Le budget 2023 prévoit l'achat de bodycams pour la
police fédérale. Les lignes directrices nécessaires à l'utili-
sation des bodycams sont en cours d'élaboration et nous
espérons en discuter bientôt au Parlement.

3. Het budget 2023 voorziet in de aanschaf van bodycams
voor de federale politie. De nodige richtlijnen voor het
gebruik van bodycams worden momenteel uitgewerkt en
we hopen dit binnenkort te bespreken in het Parlement.

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202319727
Question n° 169 de Madame la députée Claire Hugon

du 19 avril 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319727
Vraag nr. 169 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Claire Hugon van 19 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Renonciation à un titre de noblesse. Afstand doen van een adellijke titel.
Dans l'ouvrage Liste civile et dotations royales / Partie 3:

le droit nobiliaire, on peut lire à la p. 207 les informations
suivantes (chapitre 10 "Perte de la noblesse", section 2 "La
renonciation"):

In het derde deel van het boek Liste civile et dotations
royales(Civiele lijst en dotaties van de koninklijke familie)
waarin het adelsrecht behandeld wordt, kunnen we op
p. 207 (in hoofdstuk 10 over verlies van adeldom, sectie 2
over afstand doen) de hiernavolgende informatie lezen
onder de punten 350 en 351.

"350. Quiconque peut renoncer à la noblesse. Pour ce
faire, il convient toutefois d'en être revêtu. Ainsi, un enfant
ne peut renoncer à un titre dont il n'héritera qu'au décès de
son titulaire actuel.

Eender wie kan afstand doen van adeldom. Om dat te
doen, moet men echter eerst in de adelstand verheven zijn.
Zo kan een kind geen afstand doen van een titel die hij pas
zal erven wanneer de huidige houder ervan overlijdt.

351. La renonciation ne peut avoir d'effet que si elle est
sanctionnée par un arrêté royal approuvant cet abandon de
droit. On ne peut donc renoncer par acte authentique."

De afstand heeft pas uitwerking als hij bekrachtigd wordt
door een koninklijk besluit waarin die afstand van het recht
goedgekeurd wordt. Er kan dus geen afstand gedaan wor-
den bij authentieke akte.
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1. Pouvez-vous indiquer la procédure concrète à suivre
pour un citoyen belge souhaitant effectivement renoncer à
son titre de noblesse, afin d'une part acter le souhait de
renoncer au titre, et d'autre part en obtenir sanction par
arrêté royal?

1. Welke concrete procedure moet een Belgische burger
die effectief afstand wil doen van zijn adellijke titel volgen
om, enerzijds, de wens om afstand te doen van de titel te
laten noteren en, anderzijds, de bekrachtiging ervan bij
koninklijk besluit te verkrijgen?

2. Quels sont les délais et coûts éventuels de cette procé-
dure?

2. Hoe lang duurt die procedure en welke kosten zijn er
eventueel aan verbonden?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 mai 2023, à la
question n° 169 de Madame la députée Claire Hugon
du 19 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 mei 2023, op de
vraag nr. 169 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Claire Hugon van 19 april 2023 (Fr.):

1. Il faut d'abord distinguer entre l'appartenance à la
noblesse et un titre de noblesse. La plupart des membres de
la noblesse belge ne sont pas titrés et sont connus en fran-
çais comme écuyer (pas d'équivalent féminin) et en néer-
landais comme jonkheer ou jonkvrouw.

1. Er dient vooreerst een onderscheid te worden gemaakt
tussen het adellijk statuut en een adellijke titel. De meeste
leden van de Belgische adel dragen geen titel en staan
bekend in het Frans als écuyer (geen vrouwelijk equiva-
lent) en in het Nederlands als jonkheer of jonkvrouw.

De plus, certains membres de la noblesse belge
détiennent un titre qui, du plus bas au plus élevé, peut être
chevalier (pas d'équivalent féminin), baron/baronne,
vicomte/vicomtesse, comte/comtesse, marquis/marquise,
duc/duchesse, prince/princesse.

Daarnaast dragen sommige leden van de Belgische adel
een titel, die van laag naar hoog een van de volgende kan
zijn: ridder (geen vrouwelijk equivalent), baron/barones,
burggraaf/burggravin, graaf/gravin, markies/markiezin,
hertog/hertogin, prins/prinses.

En outre, quelqu'un fait partie de la noblesse ou porte un
titre de noblesse à la suite d'une faveur royale (article 113
de la Constitution). Il ne s'agit donc pas d'un droit.

Verder maakt iemand deel uit van de adel of draagt een
adellijke titel als gevolg van een koninklijke gunst (artikel
113 van de Grondwet) en gaat het hier dus niet om een
recht.

Quiconque renonce à un titre de noblesse continue
d'appartenir à la noblesse officielle de Belgique. Qui-
conque renonce à sa noblesse n'appartient plus à la
noblesse officielle de Belgique.

Wie afstand doet van een adellijke titel, blijft behoren tot
de officiële adel van België. Wie afstand doet van zijn of
haar adellijk statuut, behoort niet langer tot de officiële
adel van België.

Quiconque veut renoncer à la noblesse ou au titre de
noblesse doit faire consigner cette intention dans un acte
authentique et le soumettre au greffier du Conseil de la
Noblesse, qui prendra alors les dispositions nécessaires
pour la publication d'un arrêté royal.

Wie afstand wenst te doen van adeldom of adellijke titel,
dient dit te laten vastleggen in een authentieke akte en deze
voor te leggen aan de griffier van de Raad van Adel, die de
nodige schikkingen zal treffen voor de publicatie van een
koninklijk besluit.

2. Au cours des 50 dernières années, personne n'a
renoncé à la noblesse ou à un titre de noblesse.

2. De voorbije 50 jaar heeft niemand afstand gedaan van
adel of een adellijke titel.

Il n'y a pas de délai pour la procédure. Er zijn geen termijnen voorzien voor de procedure.
Les seuls frais encourus sont la rédaction d'un acte

authentique par un notaire. Il n'y a pas de frais liés à l'éta-
blissement de l'acte par le greffier.

De enige er aan verbonden kosten betreffen het opstellen
van een authentieke akte door een notaris. Aan het opstel-
len van de akte door de griffier zijn geen kosten verbonden.
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DO 2022202319984
Question n° 163 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319984
Vraag nr. 163 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 14 april 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La gestion de crise au sein des départements fédéraux. Crisisbeheer binnen de federale departementen.
Après la pandémie de coronavirus et les inondations en

Wallonie, il est clair qu'il est important de renforcer la ges-
tion de crise au sein de l'organisation et du fonctionnement
des différentes autorités du pays. Dans son rapport, la com-
mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 par la Belgique formule plusieurs
recommandations à ce sujet pour les départements fédé-
raux.

Na de COVID-19-pandemie en de overstromingen in
Wallonië is het duidelijk dat het van belang is om het cri-
sisbeheer binnen de organisatie en de werking van de ver-
schillende overheden in dit land te verstevigen. Het rapport
van de bijzondere commissie belast met het onderzoek
naar de aanpak van de COVID-19-pandemie door België
doet hieromtrent ook een aantal aanbevelingen naar de
federale departementen toe.

De manière générale, il est ainsi demandé que les ser-
vices publics fédéraux accordent davantage d'attention à la
prévention des risques, que les connaissances de base en
gestion de crise soient approfondies et que les collabora-
teurs puissent régulièrement suivre des formations.

Zo wordt er algemeen gevraagd dat federale overheids-
diensten meer aandacht besteden aan risicopreventie, een
zekere basiskennis in crisisbeheer verder wordt uitge-
bouwd en dat medewerkers regelmatig opleidingen kunnen
volgen.

1. Quelles suites votre département a-t-il déjà données
aux recommandations 76 et 77 du rapport? Quelles initia-
tives prévoyez-vous pour approfondir ces connaissances de
base au sein de votre département?

1. Welke opvolging van aanbevelingen 76 en 77 van het
rapport werd binnen uw departement reeds gedaan? Welke
initiatieven plant u om deze basiskennis in uw departement
uit te breiden?

2. a) De quelle manière votre département est-il préparé à
une crise face à laquelle il devrait réagir rapidement et
directement? Plus précisément, votre cabinet dispose-t-il
d'une cellule ou d'un gestionnaire de crise?

2. a) Op welke manier is uw departement voorbereid op
een crisis waarbij zij snel en direct op moet reageren? Meer
bepaald, beschikt uw kabinet over een crisiscel of -mana-
ger?

b) Comment est-ce organisé? b) Hoe is dit georganiseerd?
c) De quelle manière votre département est-il en contact

avec les autres organes de crise des autres autorités et
départements?

c) Op welke manier staat uw departement in contact met
de andere crisisbeheersorganen van de andere overheden
en departementen?

3. Quelles formations en prévention des risques et ges-
tion de crise sont proposées au sein de votre département et
dans quel délai?

3. Welke opleidingen inzake risicopreventie en crisisbe-
heer worden in uw departement aangeboden en op welke
termijn?

4. Les processus de sélection et de recrutement des res-
ponsables de votre département tiennent-ils compte des
aptitudes et traits de personnalité des candidats en matière
de gestion de crise? Quels aspects sont importants dans ce
cadre?

4. Wordt in de selectie- en rekruteringsprocessen van lei-
dinggevenden binnen uw departement rekening gehouden
met de vaardigheden en persoonlijkheidskenmerken van de
kandidaten in het kader van het crisisbeheer? Welke aspec-
ten zijn hierin dan belangrijk?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 mai 2023, à la
question n° 163 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 mei 2023, op de
vraag nr. 163 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 14 april 2023 (N.):

1. Le SPF Affaires étrangères a procédé à une réforme de
ses services en établissant début 2022 une nouvelle direc-
tion "Sécurité-Veiligheid", chargée, entre autres, de la pré-
vention et de la gestion des crises consulaires et la relation
avec les partenaires en matière de sécurité. Les formations
dans ce domaine ont été renforcées et adaptées au contexte
(davantage de personnel formé, davantage de formations,
modules train the trainer, etc.).

1. De FOD Buitenlandse Zaken heeft zijn diensten begin
2022 hervormd met de oprichting van een nieuwe directie
"Sécurité-Veiligheid", die onder meer instaat voor de pre-
ventie en het beheer van consulaire crises en de relatie met
de veiligheidspartners. Opleidingen op dit gebied zijn ver-
sterkt en aangepast aan de context (meer opgeleid perso-
neel, meer opleiding, modules train the trainer, enz.).

Cette nouvelle direction est également compétente en ce
qui concerne la sécurité du personnel et de l'infrastructure à
Bruxelles et à l'étranger et la confidentialité de l'informa-
tion.

Deze nieuwe directie is ook bevoegd inzake de veiligheid
van het personeel en de infrastructuur in Brussel en in het
buitenland en het vertrouwelijke karakter van de informa-
tie.

La prévention et la gestion des risques fait par ailleurs
l'objet, en tant que chantier prioritaire pour le comité de
direction, d'un travail collectif dans le cadre du projet
SAIL (Strategy and Innovation Lab) - un projet mené par
le SPF pour optimiser ses processus internes et améliorer
l'efficacité de son action.

Daarnaast is risicopreventie en -beheer, als prioritair
domein voor het directiecomité, het onderwerp van collec-
tief werk in het kader van het project SAIL (Strategy and
Innovation Lab) - een project van de FOD om zijn interne
processen te optimaliseren en de effectiviteit van zijn actie
te verbeteren.

Le SPF suit et participe aux procédures initiées par le
Centre de crise National (NCCN) et assure une coordina-
tion interne mobilisant tous les échelons de l'organisation,
afin d'assurer une contribution adaptée et qualitative.

De FOD volgt en neemt deel aan de procedures die door
het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) worden geïnitieerd
en zorgt voor de interne coördinatie waarbij alle niveaus
van de organisatie betrokken zijn, om een adequate en
kwalitatieve bijdrage te verzekeren.

2. a) Le SPF Affaires étrangères a démontré une grande
capacité de gestion de crise ces dernières années. Chaque
crise est bien sûr traitée selon ses particularités. La gestion
des crises relevant du coeur de métier du SPF Affaires
étrangères (crises consulaires, crises politico-militaires
internationales, etc.) repose sur différentes procédures per-
mettant de mobiliser, en peu de temps, un personnel expé-
rimenté et compétent. Les crises sont également suivies au
niveau de la cellule stratégique.

2. a) De FOD Buitenlandse Zaken heeft de afgelopen
jaren blijk gegeven van een hoog niveau van crisisbeheer.
Elke crisis wordt uiteraard behandeld volgens haar bijzon-
derheden. Het beheer van de crises die tot de core business
van de FOD Buitenlandse Zaken behoren (consulaire cri-
ses, internationale politiek-militaire crises, enz.) is geba-
seerd op verschillende procedures die het mogelijk maken
om in korte tijd ervaren en bekwaam personeel te mobilise-
ren. Crises worden ook opgevolgd op niveau van de
beleidscel.

b) Pour les crises consulaires, le SPF Affaires étrangères
dispose d'un service dédié à la prévention et la gestion de
crise, qui a été renforcé ces deux dernières années. Ce ser-
vice coordonne les actions et soutient les postes consu-
laires concernés. Ce service est aussi en charge de la
gestion du secrétariat de B-FAST.

b) Voor consulaire crises heeft de FOD Buitenlandse
Zaken een dienst gewijd aan crisispreventie en -beheer, die
de voorbije twee jaar werd versterkt. Deze dienst coördi-
neert de acties en ondersteunt de betrokken consulaire pos-
ten. Deze dienst is ook verantwoordelijk voor het beheer
van het B-FAST secretariaat.
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Pour les aspects diplomatiques des crises, le réseau des
postes diplomatiques à l'étranger et les différents services
compétents à l'Administration centrale sont mobilisés.
Cette particularité de la diversité des acteurs concernés par
une crise est également reflétée dans différentes procédures
de concertation et coordination internes et externes.

Voor de diplomatieke aspecten van crises worden het net-
werk van de diplomatieke posten in het buitenland en de
verschillende bevoegde diensten bij de centrale administra-
tie gemobiliseerd. Deze bijzonderheid van de diversiteit
van de betrokken acteurs bij een crisis komt ook tot uiting
in verschillende interne en externe overleg- en coördinatie-
procedures.

c) Le SPF Affaires étrangères maintient des liens subs-
tantiels et réguliers avec ses partenaires, dans les différents
contextes de gestion de crise, via une concertation régu-
lière et ad hoc.

c) De FOD Buitenlandse Zaken onderhoudt substantiële
en regelmatige banden met zijn partners in de verschil-
lende crisisbeheerscontexten, via regelmatig en ad hoc
overleg.

3. Le SPF Affaires étrangères dispose d'un réseau de
consuls, de diplomates et d'agents ayant d'excellentes
connaissances et compétences en matière d'assistance
consulaire et de gestion de crise, qui peuvent être appelés à
porter assistance en cas de crise.

3. De FOD Buitenlandse Zaken beschikt over een net-
werk van consuls, diplomaten en personeelsleden met uit-
stekende kennis en vaardigheden op het gebied van
consulaire bijstand en crisisbeheer, die in geval van crisis
bijstand kunnen verlenen.

Le SPF est par ailleurs actuellement en train de réorgani-
ser son offre de formation dans le domaine de la sécurité,
avec une attention particulière sur les compétences et outils
de prévention et gestion de crise. Ces formations ciblent
différentes compétences génériques ou techniques, et à
plusieurs niveaux d'expérience.

De FOD is anderzijds momenteel bezig met het vernieu-
wen van zijn aanbod van beveiligingstrainingen, met bij-
zondere aandacht voor crisispreventie en
crisisbeheervaardigheden en -instrumenten. Deze trainin-
gen richten zich op verschillende generieke of technische
vaardigheden, en op verschillende ervaringsniveaus.

Notre service "prévention et gestion de crise" forme éga-
lement régulièrement des volontaires faisant partie d'un
"pool" de Foreign Affairs Crisis Teams (FACT). Il coor-
donne également avec la Défense diverses formations spé-
cialisées (HEAT: Hostile Environment Awareness Training
ou HEST: Hostile Environment Safety Training).

Onze dienst "Crisispreventie en -beheer" traint ook regel-
matig vrijwilligers die leden zijn van een "pool" van
Foreign Affairs Crisis Teams (FACT). Het coördineert ook
verschillende gespecialiseerde opleidingen met Defensie
(HEAT: Hostile Environment Awareness Training of
HEST: Hostile Environment Safety Training).

Des formations poussées sont également proposées par
nos services consulaires à un "pool" de flying consuls, qui
peuvent être envoyés en renfort temporaire en cas de
besoin spécifique à l'étranger.

Geavanceerde training wordt ook aangeboden door onze
consulaire diensten aan een "pool" van flying consuls, die
tijdelijk naar het buitenland gestuurd kunnen worden
indien er een specifieke nood bestaat.

Notre service "Dossiers politico-militaires et menaces
hybrides" supervise pour sa part la formation et l'envoi
d'experts en matière de gestion civile des crises (pour l'UE,
l'Organisation pour la sécurité et la coopération en Europe
(OSCE), etc.).

Onze dienst "Politiek-militaire dossiers en hybride drei-
gingen" houdt voor zijn kant toezicht op de opleiding en
uitzending van deskundigen op het gebied van civiel crisis-
beheer (voor de EU, Organisatie voor Veiligheid en
Samenwerking in Europa (OVSE), enz.).

4. L'aspect gestion de crise est un élément présent à la
fois dans la sélection et dans l'intégration aux Affaires
étrangères de personnes avec des profils à responsabilités.
La formation des fonctionnaires de la carrière extérieure
intègre de manière structurelle cette dimension du travail.

4. Het aspect crisisbeheer is een element dat zowel aan-
wezig is bij de selectie als bij de integratie bij Buitenlandse
Zaken van personen met verantwoordelijkheden. De oplei-
ding van ambtenaren van de buitenlandse carrière inte-
greert structureel deze dimensie van het werk.

Par ailleurs, la compétence "résoudre des problèmes", qui
contient aussi la dimension "gestion de crise", est une des
compétences sur lesquelles les fonctionnaires de la carrière
extérieure sont évalués pour pouvoir être promus à une
fonction, managériale, plus élevée.

Daarnaast is de competentie "problemen oplossen", die
ook de dimensie "crisisbeheer" bevat, een van de compe-
tenties waarop ambtenaren van de buitenlandse carrière
beoordeeld worden om bevorderd te kunnen worden naar
een hogere,leidinggevende, functie.
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DO 2022202319999
Question n° 164 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319999
Vraag nr. 164 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 14 april 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le suivi des audits de B-FAST. Opvolging audits B-FAST.
En 2015 et 2018, le fonctionnement de B-FAST a été

soumis respectivement à un audit interne et à un audit du
Service fédéral d'audit interne. Les deux documents com-
prennent plusieurs recommandations portant notamment
sur la gouvernance, la gestion stratégique et opérationnelle,
la vision des tâches et l'avenir de B-FAST, etc.

In 2015 en 2018 is de werking van B-FAST onderworpen
aan respectievelijk een interne audit en een audit van de
federale interne auditdienst. In beide documenten staan een
heel aantal aanbevelingen met betrekking op onder meer:
de governance, het strategisch en operationeel manage-
ment, de visie op de taken en toekomst van B-FAST, enz.

1. Quelles mesures et quel suivi ont été mis en place à la
suite des conclusions et  des recommandations de ces deux
audits? Veuillez fournir un relevé détaillé.

1. Welke maatregelen en opvolging zijn er genomen met
betrekking tot de conclusies en aanbevelingen van beide
audits? Graag een overzicht hiervan.

2. Le gouvernement souhaite élaborer, cette année
encore, une nouvelle vision reposant sur une analyse
approfondie de B-FAST.

2. Op basis van een grondige analyse van B-FAST wil de
regering dit jaar nog een nieuwe visie uitwerken.

a) Qui réalise cette analyse et dans quel délai? a) Wie voert deze analyse uit en tegen welke termijn?
b) Quels sont les résultats (provisoires) de cette analyse? b) Wat zijn de (voorlopige) resultaten van de analyse?
c) Quelles réformes sont nécessaires, selon vous? c) Welke hervormingen zijn er volgens u nodig?
3. Quelles préoccupations et quelles recommandations

issues des deux audits seront intégérées dans l'élaboration
de la nouvelle vision?

3. Welke zorgen en aanbevelingen uit beide audits zullen
worden meegenomen in de nieuwe visieontwikkeling?

4. Avez-vous déjà convoqué le comité consultatif, tel que
défini dans l'arrêté royal du 28 février 2003, à ce sujet?
Quel est son avis en ce qui concerne votre ambition de
réformer B-FAST?

4. Heeft u reeds het adviescomité, zoals vastgelegd in het
koninklijk besluit van 28 februari 2003, samengeroepen
hieromtrent? Wat is hun advies omtrent uw ambitie om B-
FAST te hervormen?

5. Conformément à l'arrêté royal, le comité consultatif
doit être convoqué deux fois par an.

5. Volgens het koninklijk besluit moet het adviescomité
twee keer per jaar samengeroepen worden.

a) Qui est représenté dans ce comité consultatif? a) Wie is allemaal vertegenwoordigd in het adviesco-
mité?

b) Quand le comité consultatif a-t-il été convoqué pour
les années 2018-2023?

b) Wanneer is het adviescomité samengeroepen voor de
jaren 2018 - 2023?

c) Quels sujets ont été discutés lors de ces réunions? c) Welke onderwerpen werden tijdens deze samenkom-
sten besproken?

6. Le même arrêté royal crée également un service per-
manent sous la surveillance de votre département. D'après
l'audit interne, celui-ci serait toujours confronté à un
important sous-effectif au niveau du cadre du personnel
(trois fonctionnaires du SPF Affaires étrangères, Com-
merce extérieur et Coopération au Développement, dont un
exerce la fonction de directeur). Je souhaite recevoir un
aperçu du cadre du personnel opérationnel pour les années
2018-2023.

6. Onder hetzelfde koninklijk besluit werd er ook een
permanente dienst opgericht onder toezicht van uw depar-
tement. Deze zou volgens de interne audit steeds onderhe-
vig zijn geweest aan een structurele onderbezetting van het
personeelskade. (Drie ambtenaren van de FOD Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssa-
menwerking, waarvan één de functie van directeur
uitoefent.) Graag een overzicht van het operationeel perso-
neelskader voor de jaren 2018 - 2023.
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 mai 2023, à la
question n° 164 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 mei 2023, op de
vraag nr. 164 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 14 april 2023 (N.):

1. Plusieurs mesures prises ont été prises ces dernières
années au sein de B-FAST afin, d'une part, d'améliorer le
fonctionnement interne et, d'autre part, d'augmenter l'effi-
cacité et l'efficience des missions.

1. De maatregelen die de afgelopen jaren binnen B-FAST
werden genomen dienen enerzijds de verbetering van de
interne werking en anderzijds een verhoogde effectiviteit
en efficiëntie van de missies.

Au sein du comité de planification, l'organe responsable
des activités opérationnelles, de la préparation et de l'exé-
cution des missions, la coopération entre les départements
partenaires et avec le secrétariat a été améliorée grâce à des
réunions plus régulières (également virtuelles), au lance-
ment d'une plateforme numérique commune pour l'échange
d'informations et au développement conjoint d'une nou-
velle vision.

Binnen het planningscomité, het orgaan dat instaat voor
de operationele activiteiten en de voorbereiding en uitvoe-
ring van missies, werd de samenwerking tussen de partner-
departementen onderling en met het secretariaat verbeterd
dankzij meer regelmatige vergaderingen (ook virtueel), het
opstarten van een gedeeld digitaal platform voor informa-
tie-uitwisseling en de gezamenlijke ontwikkeling van een
nieuwe visie.

Plusieurs mesures ont également conduit à une action
plus performante de B-FAST à l'étranger, notamment via
l'envoi d'équipes de reconnaissance, en se concentrant pro-
gressivement sur des capacités de niche spécifiques, en
diversifiant les options de transport (aérien) international
impliquant une collaboration plus fréquente avec le secteur
privé, en assurant la représentation de tous les départe-
ments partenaires pendant les missions et en améliorant la
liaison entre le back-office et les membres sur le terrain.

Verschillende maatregelen hebben eveneens geleid tot
een performanter optreden van B-FAST in het buitenland,
onder meer door het introduceren van advance teams, het
geleidelijk verschuiven van de focus naar specifieke niche-
capaciteiten, het diversifiëren van de opties voor internati-
onaal (lucht)transport waarbij vaker wordt samengewerkt
met de private sector, het garanderen van een vertegen-
woordiging van alle partnerdepartementen tijdens missies
en een verbeterde liaison tussen de back-office en de leden
op het terrein.

Les récentes missions réussies de B-FAST au début de
cette année en Turquie (hôpital de campagne EMT) et à la
fin de l'année dernière au Pakistan (purification de l'eau)
démontrent la pertinence de cette nouvelle approche pour
l'envoi de grandes équipes avec des volontaires aux profils
variés travaillant en étroite collaboration de manière fruc-
tueuse.

De recente succesvolle B-FAST-missies begin dit jaar in
Turkije (EMT-veldhospitaal) en eind vorig jaar in Pakistan
(waterzuivering) tonen aan dat deze nieuwe aanpak
geschikt is voor het uitsturen van grote teams waarbij vrij-
willigers met diverse achtergronden op een geslaagde
manier nauw samenwerken.

2. La nouvelle vision de B-FAST est initialement déve-
loppée par le comité de planification dans lequel tous les
départements partenaires sont représentés.

2. De nieuwe visie voor B-FAST wordt in eerste instantie
uitgewerkt door het planningscomité waarin alle partnerde-
partementen vertegenwoordigd zijn.

Elle implique une réflexion très complète et fondamen-
tale sur le rôle de B-FAST dans un environnement de
réponse aux urgences humanitaires en rapide évolution.
Une proposition finale du comité de planification sera sou-
mise au conseil de coordination avant l'été.

Het betreft een zeer uitgebreide, fundamentele denkoefe-
ning over de rol van B-FAST binnen de snel veranderende
omgeving van internationale humanitaire noodhulp. Een
definitief voorstel vanuit het planningscomité zal nog voor
de zomer worden voorgelegd aan de coördinatieraad.
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3. L'ambition de cette vision est de renforcer le position-
nement de B-FAST en tant qu'organisation de renommée
internationale et sa perception au sein du système européen
(UCPM) comme un partenaire fiable et spécialisé qui est
néanmoins suffisamment flexible pour être déployé dans
un large éventail de crises internationales et de demandes
d'assistance associées, en s'appuyant sur la vaste expertise
présente au sein du gouvernement fédéral et d'autres auto-
rités.

3. De ambitie van deze visietekst is om B-FAST als inter-
nationaal gerenommeerde hulporganisatie verder op de
kaart te zetten en binnen het Europese systeem (UCPM)
gezien te worden als een betrouwbare, gespecialiseerde
partner die toch voldoende flexibel is om ingezet te worden
bij een wijd scala aan internationale crisissen en daarmee
gepaard gaande hulpvragen, gestoeld op de brede expertise
die aanwezig is bij de federale overheid en andere overhe-
den.

4. Le comité consultatif n'a pas été convoqué à ce propos. 4. Het adviescomité werd hieromtrent niet samengeroe-
pen.

5. L'arrêté royal du 28 février 2003 permet au directeur
de B-FAST de convoquer le comité consultatif, composé
de représentants d'organisations non gouvernementales et
d'experts. Il n'y a cependant aucune obligation de le faire.

5. Het koninklijk besluit van 28 februari 2003 geeft de
directeur van B-FAST de mogelijkheid om het adviesco-
mité, samengesteld uit vertegenwoordigers van niet-gou-
vernementele organisaties en experten, samen te roepen.
Hiertoe bestaat echter geen verplichting.

B-FAST a considérablement développé sa propre exper-
tise professionnelle ces dernières années et est en contact
étroit avec une série de partenaires sur le plan européen.
Aucune réunion du comité consultatif n'a donc été organi-
sée au cours de la période 2018-2023. Toutefois, l'expertise
d'ONG belges ou internationales est parfois sollicitée pour
des questions ponctuelles liées à l'aide d'urgence.

B-FAST beschikt zelf over voldoende professionele
expertise binnen internationale noodhulp en zet daarnaast
sterk in op het vormen en opleiden van eigen vrijwilligers.
Er werden in de periode 2018-2023 dan ook geen bijeen-
komsten georganiseerd van het adviescomité. Wel wordt er
bij punctuele vragen in verband met noodhulp soms een
beroep gedaan op de expertise van Belgische of internatio-
nale ngo's.

6. Il est vrai que la dotation en personnel au sein du
secrétariat ne correspondait pas toujours à l'équivalent
prescrit dans l'arrêté royal. Toutefois, plus récemment, des
mesures ont été prises pour renforcer le service en charge
du secrétariat de B-FAST.

6. Het klopt dat de personeelsbezetting binnen het secre-
tariaat niet steeds overeenkwam met het voorgeschreven
equivalent in het koninklijk besluit. Sinds het opnemen van
mijn taken als minister van Buitenlandse Zaken heb ik ech-
ter sterk ingezet op het versterken van de dienst die belast
is met het secretariaat van B-FAST.

DO 2022202320009
Question n° 165 de Monsieur le député Jasper Pillen du

14 avril 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320009
Vraag nr. 165 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 14 april 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Élaboration de la stratégie arctique. Uitwerking Arctische strategie.
En 2021, la Chambre a adopté une proposition de résolu-

tion visant l'élaboration d'une stratégie belge pour la région
arctique attentive à la crise climatique et aux défis en
matière de sécurité dans cette région.

In 2021 keurde de Kamer een resolutie goed inzake het
uitwerken van een Belgische strategie met betrekking tot
het Arctisch gebied, met aandacht voor de klimaatcrisis en
de veiligheidsuitdagingen in de regio.

C'est pour cette raison qu'en août 2022, j'ai interrogé
votre cabinet sur l'élaboration concrète de la stratégie belge
pour la région arctique (question n° 8 du 11 août 2022,
Questions et Réponses, 2021-2022, n° 92, p. 314).

Om die reden informeerde ik reeds in augustus 2022 naar
de concrete uitwerking van de Belgische strategie met
betrekking tot het Arctisch gebied bij uw kabinet (vraag
nr. 8 van 11 augustus 2022, Vragen en Antwoorden, 2021-
2022, nr. 92, blz. 314).
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1. De quelle manière le SPF Affaires étrangères
s'emploie-t-il actuellement à concrétiser cette vision?
Combien de personnes sont affectées à cette mission?

1. Op welke manier is de FOD Buitenlandse Zaken
momenteel bezig met de uitwerking van deze visie? Hoe-
veel mensen werken hieraan?

2. Quel budget a été dégagé pour élaborer cette stratégie
belge? Les 84.000 euros annoncés sont-ils suffisants?

2. Welk budget werd vrijgemaakt voor het uitwerken van
deze Belgische strategie? Is de aangekondigde 84.000 euro
voldoende?

3. Quelle échéance a été fixée pour les travaux? Quand
souhaitez-vous présenter la stratégie?

3. Welke deadline werd voor de werkzaamheden voorop-
gesteld? Wanneer wilt u de strategie voorstellen?

4. Le SPF Affaires étrangères fait-il appel, à cet effet, à
des partenaires externes, outre l'Institut Egmont? Dans
l'affirmative, de quels partenaires s'agit-il?

4. Wordt hiervoor door de FOD Buitenlandse Zaken
beroep gedaan op externe partners, naast Egmont? Zo ja,
welke partners?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 mai 2023, à la
question n° 165 de Monsieur le député Jasper Pillen du
14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 mei 2023, op de
vraag nr. 165 van De heer volksvertegenwoordiger
Jasper Pillen van 14 april 2023 (N.):

À l'instar de la Chambre, le SPF Affaires étrangères et
moi-même sommes conscients de l'importance croissante
de la région Arctique pour la Belgique. Différentes dimen-
sions sont concernées, telles que les opportunités de coopé-
ration scientifique et économique, des défis
géostratégiques ou encore les rapides changements clima-
tiques.

Net als de Kamer beseffen de FOD Buitenlandse Zaken
en ik het steeds groeiende belang van het noordpoolgebied
voor België. Het gaat hier om verschillende dimensies,
zoals mogelijkheden voor wetenschappelijke en economi-
sche samenwerking, geostrategische uitdagingen en snelle
klimaatverandering.

Comme vous le savez, il a été décidé d'octroyer en 2022
un subside à l'institut Egmont pour établir les bases d'une
stratégie belge pour la région Arctique. Une chercheuse a
été recrutée à cet effet et devrait remettre à mes services
d'ici la fin juin 2023 le résultat de son travail. La cher-
cheuse en question est soutenue par deux collaborateurs de
l'institut Egmont parmi lesquels l'ancienne envoyée spé-
ciale de l'Union européenne pour l'Arctique.

Zoals u weet, in 2022 is er besloten een subsidie toe te
kennen aan het Egmontinstituut om de basis te leggen voor
een Belgische strategie voor het noordpoolgebied. Hier-
voor is een onderzoeker aangeworven die de resultaten van
haar werk tegen eind juni 2023 aan mijn diensten zou moe-
ten voorleggen. De onderzoeker in kwestie wordt bijge-
staan door twee medewerkers van het Egmontinstituut,
waaronder de voormalige speciale gezant van de Europese
Unie voor het Noordpoolgebied.

Après remise du projet de stratégie, le SPF Affaires
étrangères entreprendra une série de consultations intra-
belges avec les instances et interlocuteurs concernés par les
thèmes multiples à laquelle la proposition de stratégie se
référera, dans les domaines scientifiques, économiques,
environnementaux, politiques et sécuritaires. Ce processus
déterminera la forme finale du document et les délais de
son éventuelle adoption.

Na indiening van de ontwerpstrategie zal de FOD
Buitenlandse Zaken een reeks intra-Belgische consultaties
houden met de autoriteiten en gesprekspartners die betrok-
ken zijn bij de vele thema's waarop de ontwerpstrategie
betrekking zal hebben, in de wetenschappelijke-, economi-
sche-, politieke- en veiligheidsdomeinen. Dit proces zal de
definitieve vorm van het document en het tijdschema voor
de uiteindelijke aanneming ervan bepalen.

En réponse à votre dernière question, l'institut Egmont
organise régulièrement des séminaires et autres types de
consultations afin de recueillir les avis et vues de chacun
sur les intérêts belges dans la région. Certains des parte-
naires consultés comprennent Belspo, des chercheurs spé-
cialisés notamment dans les questions de changement
climatique, des fédérations sectorielles, la Défense, le Par-
lement européen ou encore les postes diplomatiques belges
compétents pour les pays de la région Arctique.

Als antwoord op uw laatste vraag: het Egmontinstituut
organiseert regelmatig seminaries en andere soorten over-
leg om naar ieders mening en visie te peilen over de Belgi-
sche belangen in de regio. Enkele van de geraadpleegde
partners zijn Belspo, onderzoekers gespecialiseerd in met
name klimaatverandering, sectorfederaties, Defensie, het
Europees Parlement of de Belgische diplomatieke posten
die bevoegd zijn voor de landen van het noordpoolgebied.
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J'ajoute que les services du SPF Affaires étrangères sont
systématiquement invités à ces activités, et sont également
tenus informés des contacts et missions dans la région de
l'institut Egmont, déplacements visant notamment à
accroître la visibilité de la Belgique sur la scène Arctique
et à déterminer l'agenda par une participation active.

Ik zou hieraan willen toevoegen dat de diensten van de
FOD Buitenlandse Zaken systematisch worden uitgeno-
digd voor deze activiteiten, en ook op de hoogte worden
gehouden van contacten en missies van het Egmontinsti-
tuut in de regio. Deze reizen beogen om enerzijds de zicht-
baarheid van België op het noordpoolgebied te vergroten
en anderzijds om door actieve deelname de agenda mee te
kunnen bepalen.

DO 2022202320014
Question n° 166 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 avril 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320014
Vraag nr. 166 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 april 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La disparition de journalistes au Tigré. Tigray. - Verdwenen journalisten.
Lorsque la guerre a éclaté dans la région du Tigré en

novembre 2020 dans le nord de l'Éthiopie, la province a été
lentement mais sûrement coupée du monde extérieur. Cet
éloignement a été utilisé comme arme de guerre par les
autorités éthiopiennes. Le génocide par la faim était égale-
ment une stratégie pour mettre les Tigréens à genoux.

Toen in november 2020 in het noorden van Ethiopië de
oorlog in de deelstaat Tigray uitbrak, werd deze provincie
langzaam maar zeker afgesloten van de buitenwereld. Het
afsluiten van de buitenwereld werd als oorlogswapen
gebruikt door de Ethiopische overheid. Ook uithongering
van de bevolking was een strategie om de Tigreërs op de
knieën te krijgen.

Des journalistes - qui, selon les autorités éthiopiennes, ne
racontaient pas la bonne histoire - ont également été incar-
cérés arbitrairement, intimidés ou, dans le pire des cas, ont
disparu de la surface de la terre.

Ook journalisten - die volgens de Ethiopische overheid
niet het juiste verhaal vertelden - werden willekeurig opge-
sloten, geïntimideerd of, in het ergste geval, verdwenen ze
van de aardbodem.

Cinq mois après la paix plutôt inattendue de novembre
2022, les informations sur le Tigré arrivent au compte-
goutte. Les journalistes sont toujours tenus à l'écart, et il
n'y a toujours pas d'aperçu clair des dommages causés par
deux années de guerre.

Vijf maanden na de eerder onverwachte vrede in novem-
ber 2022, druppelt er maar met mondjesmaat berichtgeving
over Tigray binnen. Nog altijd worden journalisten buiten
gehouden, nog altijd is er geen duidelijk overzicht van de
schade die twee jaar oorlog heeft veroorzaakt.

1. Quelle est la situation actuelle au Tigré? 1. Wat is de huidige stand van zaken in Tigray?
2. Des chiffres sur le nombre de morts sont-ils déjà dis-

ponibles? Des charniers auraient également été découverts.
Pouvez-vous le confirmer?

2. Zijn er reeds cijfers bekend van het aantal dodelijke
slachtoffers? Naar verluidt zouden er ook massagraven
ontdekt zijn? Kunt u dit bevestigen?

3. Comme je l'ai déjà dit dans mon introduction, des jour-
nalistes qui rendaient compte des atrocités commises ont
été intimidés, incarcérés arbitrairement, enlevés, ou ont
même disparu. Possédez-vous des chiffres sur le nombre
de cas d'agression de journalistes? Possédez-vous des
chiffres sur le nombre de journalistes disparus ou même
tués?

3. Journalisten die verslag deden van de gruwelijkheden
werden, zoals ik reeds in mijn inleiding stelde, geïntimi-
deerd, willekeurig opgesloten, ontvoerd of verdwenen
zelfs. Heeft u cijfers over het aantal gevallen van agressie
ten aanzien van journalisten? Heeft u cijfers van het aantal
journalisten die verdwenen of zelfs werden gedood?

4. Il est également question d'une catastrophe humani-
taire dans la région d'Oromia. Pouvez-vous fournir plus
d'explications à ce sujet?

4. Er is ook sprake dat in de regio Oromia een erge huma-
nitaire catastrofe dreigt. Kunt u hierover wat meer uitleg
verschaffen?

5. Quelles actions seront entreprises dans ce cadre au
niveau belge et international?

5. Welke acties zullen in dit kader op Belgisch en interna-
tionaal niveau ondernomen worden?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 mai 2023, à la
question n° 166 de Madame la députée Ellen Samyn du
17 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 mei 2023, op de
vraag nr. 166 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 17 april 2023 (N.):

1. Le cessez-le-feu dans le nord de l'Éthiopie tient bon.
L'accès humanitaire est désormais possible à toutes les
zones de la région, mais la situation humanitaire au Tigré
est mauvaise. Les agences des Nations Unies telles que le
Programme Alimentaire Mondial (PAM), la Organisation
pour l'alimentation et l'agriculture (FAO), l'UNICEF, le
HCR et un grand nombre d'ONG internationales ont
recommencé à fournir des produits. Les écoles n'ont pas
encore pu redémarrer et la présence de nombreuses muni-
tions explosives abandonnées est regrettable. Avec une
administration intérimaire du Tigré en place, il y a des
perspectives pour la poursuite de la stabilisation de la
région. La lutte contre l'impunité et l'élaboration d'une
politique nationale sur la justice transitionnelle doivent
encore être consolidés.

1. Het staakt-het-vuren in Noord-Ethiopië houdt goed
stand. Humanitaire toegang is nu mogelijk tot alle gebie-
den in dit regio, maar de humanitaire toestand in Tigray is
slecht. De VN-agentschappen zoals World Food Pro-
gramme (WFP), Food and Agriculture Organization
(FAO), UNICEF, UNHCR en een groot aantal internatio-
nale ngo's hebben hun leveringen herstart. Scholen hebben
nog niet kunnen herbeginnen, en de aanwezigheid van vele
achtergelaten explosieven is te betreuren. Met een Tigray
interim Administration in plaats is er perspectief voor de
verdere stabilisatie van dit regio. De strijd tegen straffe-
loosheid en de ontwikkeling van een nationaal beleid met
betrekking tot transitionele justitie moeten nog worden
geconsolideerd.

2. De premières données sur les décès au Tigré, en
Amhara et en Afar ont été fournies en novembre 2021 par
le Haut-Commissariat des Nations Unies aux Droits de
l'Homme (HCDH) et la Commission éthiopienne des droits
de l'homme. Néanmoins, tout indique que ces chiffres ont
été largement dépassés.

2. De eerste gegevens over het aantal doden in Tigray,
Amhara en Afar werden in november 2021 verstrekt door
het Bureau van de Hoge Commissaris van de Verenigde
Naties voor de mensenrechten (OHCHR) en de Ethiopi-
sche mensenrechtencommissie. Alles wijst er echter op dat
deze cijfers sterk zijn overschreden.

Différentes estimations ont été faites, dont celle du
médiateur de l'Union africaine, l'ancien président Obasanjo
qui a mentionné le chiffre de 600.000 décès.

Er zijn verschillende schattingen gemaakt, waaronder die
van de bemiddelaar van de Afrikaanse Unie, voormalig
president Obasanjo, die het cijfer van 600.000 doden
noemde.

3. Il y a eu des cas où des journalistes ont effectivement
été détenus arbitrairement. C'est pour cela que le 21 mars
dernier, au Conseil des Droits de l'Homme à Genève, la
Belgique a soulevé les restrictions à l'expression et leur
impact sur les efforts de documentation menés par les
défenseurs des droits humains.

3. Er zijn gevallen geweest waarin journalisten wille-
keurig werden vastgehouden. Daarom heeft België op
21 maart in de Mensenrechtenraad in Genève beperkingen
van de meningsuiting en hun gevolgen voor de documenta-
tie-inspanningen van mensenrechtenverdedigers aan de
orde gesteld.

Le temps est venu de mettre fin à toutes les coupures
d'internet et les blocages prolongés de certaines plate-
formes de médias sociaux. Ces restrictions portent atteinte
à l'espace public.

De tijd is gekomen om internetafsluitingen en volgehou-
den blokkades op geselecteerde sociale mediaplatforms te
beëindigen en te verwijderen. Deze beperkingen ondermij-
nen de openbare ruimte.

4. La situation humanitaire en Oromia est très préoccu-
pante, mais le manque d'accès aux différentes zones de
cette région rend difficile l'évaluation de la situation
exacte. La région est victime du conflit entre le gouverne-
ment éthiopien et l'Armée de libération Oromo (OLA)
mais aussi de la sécheresse et des inondations.

4. Inderdaad, de humanitaire situatie in Oromia is zeer
verontrustend maar door het gebrek aan toegang tot ver-
schillende zones in deze regio is de precieze situatie moei-
lijk in te schatten. De regio wordt echter zwaar getroffen
door het conflict tussen de Ethiopische regering en de
Oromo Liberation Army (OLA) maar ook door droogte en
overstromingen.
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5. Le Conseil de l'UE a adopté des conclusions le 24 avril
2023 qui déterminent l'approche européenne. C'est sur
cette base que la Belgique continuera son soutien à la paix
durable pour consolider le cessez-le-feu de novembre der-
nier.

5. De Raad van de EU heeft op 24 april 2023 conclusies
aangenomen die de Europese aanpak bepalen. Op basis
daarvan zal België zijn steun aan een duurzame vrede
voortzetten om het staakt-het-vuren van afgelopen novem-
ber te consolideren.

DO 2022202320045
Question n° 167 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 avril 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320045
Vraag nr. 167 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 april 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La condamnation à mort de l'Iranien Mojahed Kourkour. Ter dood veroordeling van Iraniër Mojahed Kourkour.
L'Iranien Mojahed Kourkour a été arrêté le 20 décembre

2022 lors de manifestations à Izeh (Iran). Entre-temps, des
informations font état de la condamnation à mort de cet
homme par le régime iranien. Ces pratiques ont déjà été
fortement critiquées par l'organisation de défense des
droits humains Human Rights Watch, qui affirme que les
procès intentés par le régime iranien à des personnes qui
manifestent pacifiquement sont arbitraires.

De Iraniër Mojahed Kourkour werd op 20 december
2022 opgepakt tijdens de protesten in Izeh (Iran). Onder-
tussen sijpelen berichten binnen dat de man ter dood is ver-
oordeeld door het Iraanse regime. Op deze praktijken heeft
de mensenrechtenorganisatie Human Rights Watch al
zware kritiek geuit, aangezien er volgens hen willekeur
heerst in de berechting door het Iraanse regime van perso-
nen die vreedzaam protesteren.

1. Vos services et vous-même disposez-vous d'informa-
tions concernant la situation de cette personne? Quelle est
la situation de Mojahed Kourkour?

1. Beschikken u en uw diensten over informatie met
betrekking tot de toestand van de persoon in kwestie? Hoe
is de toestand van Mojahed Kourkour?

2. Quelle est la position de notre pays à l'égard de la
répression violente de manifestations pacifiques par le
régime iranien? Cette position a-t-elle déjà été communi-
quée au régime iranien?

2. Welke positie neemt ons land in ten opzichte van de
gewelddadige manier waarop het Iraanse regime vreed-
zame protesten de kop indrukt? Werd dit reeds kenbaar
gemaakt aan het Iraanse regime?

3. Des dossiers spécifiques concernant d'autres dissidents
iraniens ont-ils été abordés lors de vos récents contacts, de
ceux de votre cabinet ou du réseau de postes? Merci de
fournir un aperçu.

3. Zijn er in de recente contacten van uzelf, uw kabinet of
het postennetwerk nog specifieke dossiers in behandeling
genomen betreffende andere Iraanse dissidenten? Graag
een overzicht.

4. Interpellerez-vous l'ambassadeur d'Iran dans notre
pays à ce sujet? Quel message porterez-vous?

4. Zal u de ambassadeur van Iran in ons land hierover
aanspreken? Welke boodschap zal u meedelen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 mai 2023, à la
question n° 167 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 18 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 mei 2023, op de
vraag nr. 167 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 18 april 2023 (N.):

Bien que nous suivons avec attention la répression exer-
cée par le gouvernement iranien contre les manifestants,
nous ne disposons pas d'informations spécifiques concer-
nant la condamnation à mort de monsieur Mojahed Kour-
kour en dehors de celles diffusées par les organisations de
défense des droits humains qui suivent la situation en Iran.

Hoewel we de repressie van de Iraanse regering tegen de
demonstranten nauwlettend volgen, hebben we geen speci-
fieke informatie over het doodvonnis van de heer Mojahed
Kourkour, afgezien van die verspreid door de mensenrech-
tenorganisaties die de situatie in Iran volgen.
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Depuis le décès de Mahsa Amini en septembre 2022,
nous avons condamné avec fermeté et de manière répétée
la répression exercée contre les manifestants en Iran,
notamment en convoquant l'ambassadeur d'Iran pour lui
rappeler notre opposition de principe à la peine capitale et
notre effroi face aux exécutions de manifestants et d'oppo-
sants. Je me suis également exprimée à de très nombreuses
reprises, y compris au sein du Parlement et face à mon
homologue iranien, pour dénoncer la violence de la répres-
sion en Iran.

Sinds de dood van Mahsa Amini in september 2022 heb-
ben we het harde optreden tegen demonstranten in Iran
krachtig en herhaaldelijk veroordeeld, onder meer door de
Iraanse ambassadeur te ontbieden om hem te herinneren
aan ons principiële verzet tegen de doodstraf en de execu-
ties van manifestanten / opposanten. Ik heb me ook meer-
maals publiek uitgesproken, zo onder meer in het Belgisch
Parlement en tegenover mijn Iraanse tegenhanger, om het
geweld van de repressie in Iran aan de kaak te stellen.

Pour la Belgique et pour l'UE dans son ensemble, l'usage
généralisé et disproportionné de la force par les autorités
iraniennes contre des manifestants pacifiques est absolu-
ment indéfendable et inacceptable. L'UE a donc réagi avec
le soutien actif de notre pays au moyen de sanctions.

Voor België en voor de EU als geheel is het wijdver-
breide en buitensporige gebruik van geweld door de
Iraanse autoriteiten tegen vreedzame demonstranten abso-
luut onverdedigbaar en onaanvaardbaar. De EU heeft dan
ook met actieve steun van ons land middels sancties gerea-
geerd.

Plusieurs paquets de sanctions, sept à ce jour, ont été
adoptés par l'UE en réaction à cette répression. Ces
mesures portent notamment sur le gel des avoirs, l'interdic-
tion de mettre à disposition des ressources économiques et
les interdictions d'entrée à l'encontre des personnes et enti-
tés responsables de violations graves des droits humains.

Verschillende sanctiepakketten, zeven tot nu toe, zijn
door de EU aangenomen als reactie op deze repressie.
Deze maatregelen richten zich concreet op het bevriezen
van tegoeden, een verbod om economische middelen ter
beschikking te stellen en inreisverboden ten aanzien van
personen en entiteiten die verantwoordelijk zijn voor ern-
stige schendingen van de mensenrechten.

La Belgique a également coparrainé la résolution dépo-
sée lors de la session extraordinaire du Conseil des droits
de l'homme des Nations unies du 24 novembre 2022 met-
tant en place une Fact-finding mission pour enquêter sur
les violations des droits humains en Iran, avec un accent
particulier sur les droits des femmes et des enfants. Le tra-
vail de cette Fact-Finding Mission sera complémentaire au
mandat, déjà existant, du Rapporteur spécial du Conseil
des droits de l'homme pour l'Iran, qui lui aussi suit la situa-
tion de près et avec qui notre pays est en contact régulier.

België was ook co-sponsor van de resolutie die op
24 november 2022 werd ingediend tijdens de buitenge-
wone zitting van de Mensenrechtenraad van de Verenigde
Naties tot oprichting van een onderzoeksmissie om men-
senrechtenschendingen in Iran te onderzoeken, met bijzon-
dere nadruk op de rechten van vrouwen en kinderen. Het
werk van deze Factfinding Mission vormt een aanvulling
op het reeds bestaande mandaat van de Speciale Rappor-
teur van de Mensenrechtenraad voor Iran, die de situatie
eveneens nauwlettend volgt en met wie ons land regelma-
tig contact heeft.

Lors de la dernière session du Conseil des droits de
l'homme de l'ONU en mars 2023, notre pays a coparrainé
la résolution annuelle sur la situation des droits de l'homme
en Iran, qui a d'ailleurs prolongé d'un an le mandat du rap-
porteur spécial.

Tijdens de meest recente sessie van de VN-Mensenrech-
tenraad in maart 2023 co-sponsorde ons land de jaarlijkse
resolutie over de mensenrechtensituatie in Iran, waarmee
overigens het mandaat van de Speciale Rapporteur met een
jaar werd verlengd.

De plus, en tant que membre de le Conseil économique et
social (ECOSOC), notre pays a soutenu la décision du
14 décembre 2022 de retirer l'Iran de la Commission de la
condition de la femme (CSW) de l'ONU. C'était la pre-
mière fois qu'un pays était retiré de la CSW par un vote à
l'ECOSOC. La décision était donc un signal politique clair
à l'Iran.

Nog in VN-verband steunde ons land, als lid van de Eco-
nomic and Social Council (ECOSOC), op 14 december
2022 de beslissing om Iran te verwijderen uit de VN Com-
missie voor de Status van de Vrouw (CSW). Het was de
eerste keer dat een land uit de CSW werd verwijderd via
een stemming in ECOSOC. De beslissing was dus een dui-
delijk politiek signaal aan Iran.
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DO 2022202320051
Question n° 168 de Monsieur le député Jasper Pillen du

18 avril 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320051
Vraag nr. 168 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 18 april 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Déménagement et fonctionnement performant de B-FAST. Verhuis en werkkracht B-FAST.
Le secrétariat permanentde B-FAST est transféré vers le

Centre de crise national. Le cadre du personnel relève tou-
tefois du département des Affaires étrangères.

Het permanent secretariaat van B-FAST wordt naar het
Nationale Crisiscentrum verhuisd. Het personeelsbestand
is een bevoegdheid van Buitenlandse Zaken.

Le secrétariat de B-FAST restant intégré au département
des Affaires étrangères, comment comptez-vous renforcer
les services du secrétariat et le doter de l'expertise néces-
saire, afin d'en préserver le fonctionnement performant?

Indien het secretariaat van B-FAST onder het departe-
ment Buitenlandse Zaken blijft, hoe plant u de diensten van
het secretariaat van B-FAST te voorzien met extra mede-
werkers en voldoende expertise, teneinde het performant
functioneren van dit secretariaat te vrijwaren?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 mai 2023, à la
question n° 168 de Monsieur le député Jasper Pillen du
18 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 mei 2023, op de
vraag nr. 168 van De heer volksvertegenwoordiger
Jasper Pillen van 18 april 2023 (N.):

Le secrétariat permanent de B-FAST ne déménage pas au
Centre de crise National (NCCN) et reste en effet hébergé
au SPF Affaires étrangères, au sein du service de préven-
tion et gestion de crise. Ce service a été considérablement
renforcé au cours des 12 derniers mois par plusieurs équi-
valents temps plein supplémentaires. Plusieurs autres pro-
cédures de recrutement sont encore en cours.

Het permanent secretariaat van B-FAST verhuist niet
naar het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) en blijft inder-
daad ondergebracht bij de FOD Buitenlandse Zaken, onder
de dienst crisispreventie en -beheer. Deze dienst werd
gedurende de afgelopen 12 maanden gevoelig versterkt
met verschillende bijkomende voltijdequivalenten en er
zijn nog verschillende aanwervingsprocedures lopende.

Ces recrutements permettent d'affecter en permanence un
plus grand nombre de membres du service pour la gestion
quotidienne de B-FAST. En outre, le personnel supplémen-
taire de ce service peut être déployé lors d'opérations B-
FAST de grande envergure, comme ce fut le cas lors de la
plus grande mission B-FAST jamais organisée, qui s'est
déroulée en Turquie cette année. Le succès de cette mis-
sion n'aurait pas été possible sans un secrétariat perfor-
mant, capable d'accomplir correctement ses tâches de
coordination et de soutien.

Deze aanwervingen laten toe om een groter aantal mede-
werkers van de dienst permanent in te zetten voor het dage-
lijks beheer van B-FAST. Daarenboven kunnen
bijkomende medewerkers van deze dienst worden ingezet
tijdens grootschalige B-FAST-operaties, zoals het geval
was tijdens de grootste B-FAST-missie ooit die dit jaar
plaatsvond in Turkije. Het succes van deze missie was niet
mogelijk geweest zonder een performant functionerend
secretariaat dat zijn coördinerende en ondersteunende
taken naar behoren heeft kunnen uitvoeren.
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DO 2022202320097
Question n° 170 de Madame la députée Barbara Pas du

20 avril 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320097
Vraag nr. 170 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 april 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Analyse ADN dans le cadre du regroupement familial. DNA-afname bij gezinshereniging.
Si aucune preuve crédible d'un lien de parenté ne peut

être produite, l'Office des étrangers peut demander de
démontrer la parenté au moyen d'une analyse ADN.

Als er geen geloofwaardig bewijs van verwantschaps-
band voorgelegd kan worden, kan de dienst Vreemdelin-
genzaken vragen om de verwantschap aan te tonen door
middel van een DNA-onderzoek.

Dans sa brochure intitulée Le regroupement familial des
bénéficiaires de protection internationale en Belgique,
Myria indique ce qui suit à ce sujet: "L'Office des étrangers
vous invite alors à une session d'information sur le déroule-
ment de la procédure. L'Office contacte alors le poste
diplomatique concerné pour qu'il réalise les prélèvements
sur les membres de votre famille. Les échantillons sont
envoyés en Belgique par valise diplomatique (cet envoi est
gratuit)."

Myria stelt in haar brochure Gezinshereniging met
begunstigden van internationale bescherming in België
hierover het volgende: "De dienst Vreemdelingenzaken zal
u uitnodigen voor een informatiesessie over het verloop
van de procedure. [De Dienst Vreemdelingenzaken] neemt
dan contact op met de diplomatieke post om de bloedaf-
name van uw familieleden te laten uitvoeren. De bloedsta-
len worden per diplomatieke koffer (gratis) naar België
gestuurd."

L'Office paie par ailleurs le kit de prélèvement d'ADN
utilisé par les postes diplomatiques et consulaires belges.

Bovendien wordt de kit om de DNA-test te laten afne-
men door de Belgische diplomatieke en consulaire posten
betaald door de Dienst Vreemdelingenzaken.

La secrétaire d'État à l'Asile et la Migration a indiqué à ce
sujet que cette matière relève (en partie) de vos compé-
tences.

De staatssecretaris voor Asiel en Migratie stelde hierover
dat deze materie (deels) binnen uw bevoegdheid valt.

1. À combien de reprises un échantillon de sang a-t-il été
envoyé en Belgique par valise diplomatique et quel est le
coût y afférent (par envoi et au total)?  Veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel keer werd reeds een bloedstaal per diploma-
tieke koffer naar België gestuurd en wat bedraagt de kost-
prijs hiervan (per overdracht en in het totaal)? Graag een
overzicht van de afgelopen vijf jaar.

2. Quel est le nombre de tests ADN opérés par des postes
diplomatiques et consulaires belges et quel est le coût y
afférent (par test et au total)? Veuillez fournir un aperçu
pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel DNA-testen werden afgenomen door de Bel-
gische diplomatieke en consulaire posten en wat is de kost-
prijs hiervan (per DNA-test en in het totaal)? Graag een
overzicht van de afgelopen vijf jaar.

3. Quel service public supporte ce coût de l'envoi des
échantillons de sang par valise diplomatique? Où ce coût
est-il inscrit dans le budget des dépenses (sous quel article
budgétaire)?

3. Welke overheidsdienst draagt deze kost voor de over-
dracht van de bloedstalen per diplomatieke koffer? Waar
wordt dit begroot in de uitgavenbegroting (met vermelding
van het begrotingsartikel)?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 mai 2023, à la
question n° 170 de Madame la députée Barbara Pas du
20 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 mei 2023, op de
vraag nr. 170 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 20 april 2023 (N.):

Le SPF Affaires étrangères dispose d'une compétence
limitée en matière de prélèvement d'échantillons sanguins
pour la réalisation d'un test ADN. Il s'agit de faire prélever
un échantillon de sang sur le demandeur après autorisation
de l'Office des étrangers (OE). Chaque échantillon de sang
est envoyé via la valise diplomatique à l'administration
centrale de mon département, après quoi il est réceptionné
et transporté par un chauffeur du laboratoire désigné par
l'OE.

De FOD Buitenlandse Zaken heeft een beperkte
bevoegdheid met betrekking tot de afname van bloedstalen
voor de uitvoering van een DNA-test. Deze bestaat erin
een bloedmonster van de aanvrager te laten afnemen na
machtiging door de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ).
Ieder bloedstaal wordt met de diplomatieke valies naar het
hoofdbestuur van mijn departement gestuurd, waarna dit
door het door DVZ aangestelde laboratorium wordt opge-
haald en vervoerd.

1. Il n'est pas possible de communiquer un coût par trans-
fert, car le tarif de l'envoi est déterminé sur base du poids
total de la valise diplomatique, sans distinction de chaque
élément qu'elle transporte.

1. Het is niet mogelijk een kostprijs per overdracht mee
te delen, aangezien het tarief voor de verzending wordt
bepaald op basis van het totale gewicht van de diploma-
tieke valies, zonder onderscheid van ieder element dat
ermee vervoerd wordt.

2. Voici les chiffres reçus de l'OE concernant le nombre
de tests les cinq dernières années:

2. Hierbij de cijfers ontvangen van de DVZ in verband
met het aantal tests in de laatste vijf jaar:

Selon l'OE: Volgens de DVZ:
- l'analyse coûte, depuis le 1er mars 2022, 242 euro par

personne, à payer directement sur un compte de l'hôpital
Erasme;

- de analyse per persoon kost sinds 1 maart 2022, 242
euro, direct te betalen op een rekening van het Erasmus-
ziekenhuis;

- le prix des "kits ADN" varie en fonction de la quantité
de kits que l'OE commande;

- de prijs van de "DNA-kits" verschilt in functie van de
hoeveelheid kits dat de DVZ bestelt;

- le prélèvement sanguin du regroupant à l'hôpital
Erasme est gratuit;

- de bloedafname van de gezinshereniger wordt gratis
gedaan op het Erasmus-ziekenhuis;

- le coût des prélèvements dans les postes consulaires
varie selon le poste (coûts pour le personnel infirmier ou le
médecin).

- de kost van de afnames in de consulaire posten verschilt
naar gelang de post (de onkosten voor de verpleegkundige
of dokter).

3. Le SPF Affaires étrangères prend en charge le coût du
transfert des échantillons de sang via la valise diploma-
tique. Cette dépense est budgétisée dans l'allocation de
base 14.21.01.12.11.01.

3. De FOD Buitenlandse Zaken draagt de kost voor de
overdracht van de bloedstalen met de diplomatieke valies.
Deze uitgaven worden begroot op de basisallocatie
14.21.01.12.11.01.

Tests ADN réalisés par an/Aantal jaarlijks uitgevoerde DNA-testen

Année/Jaar Positifs/Positief Négatifs/Negatief Total/Totaal

2018 1769 70 1839

2019 2004 68 2072

2020 1219 35 1254

2021 2174 84 2258

2022 1742 90 1832
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Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2021202217032
Question n° 138 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2021202217032
Vraag nr. 138 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
19 mai 2023, à la question n° 138 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
19 mei 2023, op de vraag nr. 138 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
03 oktober 2022 (N.):

Je me réfère à la réponse de ma collègue, la ministre Lah-
bib, puisque l'administration ressort de son mandat (ques-
tion n° 39 du 3 octobre 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 102).

Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega minister
Lahbib, aangezien de administratie onder haar bevoegd-
heid valt (vraag nr. 39 van 3 oktober 2022, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 102).
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DO 2021202217033
Question n° 139 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2021202217033
Vraag nr. 139 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
19 mai 2023, à la question n° 139 de Madame la
députée Ellen Samyn du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
19 mei 2023, op de vraag nr. 139 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 oktober
2022 (N.):

Je me réfère à la réponse de ma collègue, la ministre Lah-
bib, puisque l'administration ressort de son mandat (ques-
tion n° 40 du 3 octobre 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 102).

Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega minister
Lahbib, aangezien de administratie onder haar bevoegd-
heid valt (vraag nr. 40 van 3 oktober 2022, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 102).
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DO 2022202317966
Question n° 147 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317966
Vraag nr. 147 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 07 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Le soutien à la lutte contre la corruption en RDC dans le
cadre de la coopération au développement (QO
31378C).

Steun voor de bestrijding van corruptie in de DRC in het
kader van de ontwikkelingssamenwerking (MV 31378C).

Il y a peu, l'inspecteur général des Finances de la Répu-
blique démocratique du Congo (RDC) était présent, ici-
même, pour nous présenter un état des lieux de la lutte
contre la corruption dans son pays.

Enige tijd geleden was de inspecteur-generaal van Finan-
ciën van de Democratische Republiek Congo (DRC) hier
om ons de stand van zaken uiteen te zetten over de strijd
tegen corruptie in zijn land.

Selon son analyse, le président Tchisekedi met tout en
oeuvre pour éradiquer ce fléau qui prédomine la vie
publique congolaise depuis de nombreuses années. Selon
lui, moins de 20 % des dépenses publiques arrivaient réel-
lement à destination sous l'ère Kabila, le reste tombant
dans la corruption. Résultat: en 2019, le pays se trouvait à
la 178e place sur 188 en termes d'indice de perception de la
corruption.

Volgens zijn analyse stelt president Tshisekedi alles in
het werk om de bijl aan de wortel te leggen van deze plaag,
die het Congolese openbare leven al jaren beheerst. Vol-
gens hem bereikte minder dan 20 % van de overheidsuitga-
ven tijdens het Kabilatijdperk daadwerkelijk zijn
bestemming, en verdween de rest in corrupte zakken.
Daardoor stond het land in 2019 op plaats 178 (van de 188)
van de Corruption Perceptions Index.

Depuis 2019 et l'accession au pouvoir de Félix
Tchisekedi, la situation évolue. Plusieurs instruments ont
été mobilisés en ce sens, avec beaucoup plus de contrôle a
priori et de nombreuses nouvelles normes.

Sinds 2019 en het aantreden van Félix Tshisekedi evolu-
eert de situatie. Er werden daartoe verschillende instru-
menten ingezet, met veel meer controle vooraf en een groot
aantal nieuwe normen.

Les résultats s'en font ressentir puisque, sans avoir aug-
menté l'impôt, les rentrées fiscales sont passées de 4 mil-
liards de dollars en 2019 à 11 milliards cette année, et
l'objectif est d'arriver à 20 milliards d'ici deux ans. De
nombreuses enquêtes ont été menées et plusieurs anciens
dirigeants d'entreprises publiques sont désormais poursui-
vis par la justice. La Banque Centrale, "siège de la corrup-
tion" selon l'inspecteur, a pour sa part fait l'objet d'un audit
complet.

De resultaten zijn merkbaar, want zonder belastingverho-
gingen zijn de belastingontvangsten gestegen van 4 miljard
dollar in 2019 tot 11 miljard dit jaar; het streefdoel is 20
miljard dollar binnen twee jaar. Er werden talrijke onder-
zoeken uitgevoerd en verschillende gewezen bestuurders
van overheidsbedrijven worden nu gerechtelijk vervolgd.
De Centrale Bank, "de zetel van de corruptie" volgens de
inspecteur, werd volledig doorgelicht.

C'est un changement total des mentalités qui doit être
réalisé. Pour ce faire, des campagnes de sensibilisation
sont organisées à travers le pays. De nombreux artistes, des
influenceurs, et j'en passe sont investis en ce sens.

Er is een totale mentaliteitsverandering nodig. Daartoe
worden er in het hele land sensibiliseringscampagnes geor-
ganiseerd. Tal van artiesten, influencers, enz. zetten hier
mee hun schouders onder.

1. Pouvez-vous préciser la manière dont la Belgique, en
tant que pays partenaire, peut concrètement aider le pays
dans ce combat?

1. Hoe kan België als partnerland het land concreet hel-
pen bij deze strijd?

2. Une aide à la formation des inspecteurs est notamment
demandée. Avez-vous déjà eu des échanges à ce sujet avec
votre homologue sur place ou avec vos homologues euro-
péens? Des mesures de ce type sont-elles déjà envisagées
ou pourraient-elle l'être à l'avenir?

2. Er wordt met name ondersteuning gevraagd voor de
opleiding van de inspecteurs. Hebt u hierover al van
gedachten gewisseld met uw ambtgenoot ter plaatse of met
uw Europese collega's? Wordt er al een dergelijke maatre-
gel overwogen of zou dat in de toekomst mogelijk zijn?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
19 mai 2023, à la question n° 147 de Monsieur le député
Michel De Maegd du 07 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
19 mei 2023, op de vraag nr. 147 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
07 december 2022 (Fr.):

1. Dans le domaine de la lutte contre la corruption,
quelques progrès ont été notés en République démocra-
tique du Congo au cours des deux dernières années, notam-
ment la mise en place de l'Agence de prévention et de lutte
contre la corruption (APLC), l'ouverture de diverses procé-
dures judiciaires et la révision des contrats miniers deman-
dée par le Fonds monétaire international. Cependant,
plusieurs évolutions récentes viennent nuancer ces avan-
cées. L'APLC et l'Inspection Générale des Finances (IGF)
ne sont pas encore en mesure d'exercer leurs fonctions de
manière optimale.

1. Op het gebied van corruptiebestrijding is de laatste
twee jaar enige vooruitgang geconstateerd, waaronder de
oprichting van het Agentschap voor de preventie en bestrij-
ding van corruptie (APLC), de opening van verschillende
gerechtelijke procedures en de herziening van mijnbouw-
contracten op vraag van het Internationaal Monetair Fonds.
Verschillende recente ontwikkelingen nuanceren deze
vooruitgang echter. Het APLC en de Algemene Inspectie
van Financiën (IGF) zijn nog niet in staat hun functie opti-
maal uit te voeren.

Le nouveau portefeuille de la coopération gouvernemen-
tale pour la période 2023-2027 pour un montant total de
250 millions d'euros a été approuvé lors de la Commission
Mixte Coopération au développement qui a été organisée
le 19 décembre 2022 à Bruxelles. La gouvernance finan-
cière fait partie d'un des quatre piliers (gouvernance inclu-
sive) du nouveau programme de coopération. Le troisième
volet de ce pilier se concentre sur la gouvernance finan-
cière et a pour objectif spécifique d'améliorer la mobilisa-
tion des ressources financières internes, leur utilisation
efficace et leur diffusion transparente, afin d'augmenter la
qualité des services sociaux destinés aux populations. Les
résultats attendus de ces interventions sont:

De nieuwe portefeuille van de gouvernementele ontwik-
kelingssamenwerking voor de periode 2023-2027 voor een
totaal bedrag van 250 miljoen euro werd goedgekeurd tij-
dens de Gemengde Commissie Ontwikkelingssamenwer-
king die op 19 december 2022 in Brussel werd
georganiseerd. Financieel bestuur is een van de vier pijlers
(inclusief bestuur) van het nieuwe samenwerkingspro-
gramma. De derde component van deze pijler spitst zich
toe op financieel bestuur en heeft als specifiek doel de
mobilisatie van interne financiële middelen, het efficiënte
gebruik en de transparante verdeling ervan te verbeteren,
om de kwaliteit van de sociale diensten voor de bevolking
te verhogen. De verwachte resultaten van deze interventies
zijn:

- le Ministère des finances et les régies financières aug-
mentent la mobilisation équitable et transparente des
recettes;

- het Ministerie van Financiën en de financiële regies
vergroten de eerlijke en transparante mobilisatie van
inkomsten;

- le Ministère du budget et les Ministères sectoriels
(santé, éducation, agriculture) disposent d'un cadre budgé-
taire et de dépenses publiques, crédible, participatif, trans-
parent et aligné sur les politiques publiques;

- het Ministerie van Begroting en de sectorale ministeries
(gezondheid, onderwijs, landbouw) hebben een begro-
tings- en overheidsuitgavenkader dat geloofwaardig, parti-
cipatief, transparant en afgestemd is op het
overheidsbeleid;

- les citoyens et la société civile exercent un contrôle sur
la mobilisation des ressources et la gestion des dépenses;

- burgers en het maatschappelijk middenveld oefenen
controle uit over de mobilisatie van middelen en het beheer
van de uitgaven;

- les institutions en charge du contrôle des finances
publiques assurent la bonne gestion des fonds publics.

- de instellingen belast met de controle van de overheids-
financiën zorgen voor een goed beheer van de openbare
middelen.
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2. Notre agence de développement Enabel met en oeuvre
le portefeuille. Pour ce faire Enabel peut faire appel au
savoir-faire et à l'expérience des services publics les plus
appropriés en vue de renforcer l'impact et la pertinence de
nos activités. En conséquence, Enabel noue des partena-
riats stratégiques avec des acteurs du secteur public dont
notamment le Service Public Fédéral Finances. Étant
donné l'engagement à mettre en oeuvre la coopération gou-
vernementale centrée entre autres sur les institutions
publiques des pays partenaires, les échanges entre pairs
dans le cadre d'un projet de développement peuvent revêtir
d'une grande valeur.

2. Ons ontwikkelingsagentschap Enabel voert de porte-
feuille uit. Om dit te doen, kan Enabel een beroep doen op
de know-how en ervaring van de meest geschikte openbare
diensten om de impact en relevantie van onze activiteiten
te versterken. Daarom gaat Enabel strategische partner-
ships aan met spelers uit de publieke sector, waaronder de
Federale Overheidsdienst Financiën. Gezien het engage-
ment om de gouvernementele werking onder andere met de
openbare instellingen in partnerlanden te implementeren,
kunnen peer-to-peer-uitwisselingen in het kader van een
ontwikkelingsproject van grote waarde zijn.

DO 2022202317971
Question n° 153 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317971
Vraag nr. 153 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 07 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

La contribution de la Belgique au Fonds Mondial de lutte
contre le sida.

Bijdrage van België aan het Global Fund to Fight AIDS,
Tuberculosis and Malaria.

Mi-septembre 2022 se tenait la septième reconstitution
des ressources du Fonds Mondial contre le sida, la tubercu-
lose et le paludisme. Cette conférence était cruciale vu les
récentes évolutions du VIH à travers le monde.

Medio september 2022 vond de zevende wedersamen-
stelling van de middelen van het Global Fund to Fight
AIDS, Tuberculosis and Malaria plaats. Die conferentie
was cruciaal, gezien de recente ontwikkeling van de hiv-
situatie wereldwijd.

En effet, la pandémie du COVID-19 a eu de gros impacts
dans la riposte au virus. Environ 1,5 million de nouvelles
infections par le VIH ont eu lieu l'année dernière, soit plus
d'un million de plus que les objectifs mondiaux. Si les nou-
velles infections ont diminué dans le monde l'année der-
nière, la baisse n'a été que de 3,6 % par rapport à 2020, la
plus faible réduction annuelle depuis 2016.

De coronapandemie heeft immers grote gevolgen gehad
voor de bestrijding van het virus. Vorig jaar werden er circa
1,5 miljoen nieuwe hiv-besmettingen vastgesteld, dit is
meer dan een miljoen meer dan de mondiale doelstellingen
in het kader van de hiv-bestrijding. Ook al nam het aantal
nieuwe besmettingen vorig jaar wereldwijd af, toch
bedroeg de daling slechts 3,6 % ten opzichte van 2020, de
geringste jaarlijkse vermindering sinds 2016.

Le financement de la riposte au VIH est quant à lui sou-
mis à une pression intense. En 2021, les ressources finan-
cières internationales disponibles pour le VIH avaient
reculé de 6 % par rapport à 2010. L'aide au développement
à l'étranger pour le VIH fournie par des donateurs bilaté-
raux autres que les États-Unis a baissé de 57 % au cours de
la dernière décennie. Il manque 8 milliards de dollars à la
riposte au VIH dans les pays à revenu faible et intermé-
diaire sur les 29 milliards nécessaires d'ici 2025 afin que le
monde puisse espérer mettre fin à la pandémie de sida
comme menace de santé mondiale d'ici 2030.

Daarnaast staat de financiering voor de hiv-bestrijding
onder zware druk. In 2021 waren de beschikbare internati-
onale financiële middelen voor hiv met 6 % gedaald ten
opzichte van 2010. De hiv-gerichte ontwikkelingshulp in
het buitenland van bilaterale donoren andere dan de Ver-
enigde Staten daalde het afgelopen decennium met 57 %.
Men komt 8 miljard dollar tekort voor de hiv-bestrijding in
de lage- en middeninkomenslanden op de 29 miljard dollar
die tegen 2025 nodig is om de aidspandemie als wereld-
wijde gezondheidsbedreiging de wereld uit te helpen tegen
2030.
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C'est dans ce contexte que le Fonds Mondial espérait
lever 18 milliards de dollars pour la période 2024-2026,
soit une petite partie des 130 milliards nécessaires à
l'échelle mondiale selon les experts. Cela demandait un
effort de 30 % d'augmentation de financement des pays
donateurs, appel entendu notamment par l'Allemagne, le
Luxembourg, le Portugal ou encore l'Espagne. Le Fonds a
finalement récolté 14,8 milliards, certes le plus grand mon-
tant jamais récolté par l'organisme, mais loin de la cible
espérée.

In die context hoopte het Global Fund 18 miljard dollar
op te halen voor de periode 2024-2026, wat maar een frac-
tie is van de 130 miljard dollar die wereldwijd nodig is vol-
gens de experts. Om dat streefbedrag te halen, moest de
financiering van de donorlanden met maar liefst 30 %
opgetrokken worden, een oproep waaraan met name Duits-
land, Luxemburg, Portugal en Spanje gehoor gaven. Het
Global Fund haalde uiteindelijk 14,8 miljard dollar op, en
hoewel dat het hoogste bedrag is dat dat orgaan ooit
ophaalde, komt het niet in de buurt van het streefdoel.

La Belgique, qui avait annoncé en 2019 un montant de 60
millions d'euros sur quatre ans, ne semble pas avoir aug-
menté sa contribution.

België, dat in 2019 aangekondigd had dat er een bedrag
van 60 miljoen euro beschikbaar zou worden gesteld over
een periode van vier jaar, heeft zijn bijdrage kennelijk niet
verhoogd.

Je pense que la Belgique s'est toujours montrée à la
pointe de la riposte contre le VIH et a toujours insisté sur
son attachement à la couverture sanitaire universelle. Je
pense que nous sommes passés ici à côté d'une occasion de
rappeler ces valeurs fondamentales et d'affirmer notre sou-
tien inconditionnel à la riposte contre le VIH.

België heeft volgens mij altijd een voortrekkersrol ver-
vuld in de strijd tegen hiv en altijd benadrukt hoeveel
waarde ons land aan de universele ziekteverzekering hecht.
In dit geval hebben we volgens mij een kans laten liggen
om die fundamentele waarden weer onder de aandacht te
brengen en aan te geven dat we de strijd tegen hiv ten volle
steunen.

1. Confirmez-vous que la Belgique n'a pas augmenté son
soutien suite à l'appel du Fonds mondial? Pourquoi? Quel
est le montant précis accordé pour cette septième reconsti-
tution?

1. Bevestigt u dat België zijn steun niet opgetrokken
heeft naar aanleiding van de oproep van het Global Fund?
Waarom heeft ons land dat niet gedaan? Wat is het precieze
bedrag dat toegekend werd voor die zevende wedersamen-
stelling?

2. Pourquoi la Belgique finance-t-elle le Fonds mondial
tous les quatre ans alors que celui-ci suit une logique tri-
sannuelle? Cela peut-il évoluer pour mieux coller à leur
fonctionnement?

2. Waarom financiert België het Global Fund om de vier
jaar, terwijl het fonds zelf met een driejarenplan werkt?
Kan daar een mouw aan gepast worden om nauwer aan te
sluiten bij de werking van het Global Fund?

3. Est-il envisageable d'augmenter le soutien belge de
30 % dans les mois à venir dans le cadre de cette septième
reconstitution, comme demandé par la société civile,
l'ONUSIDA et le Fonds?

3. Is het mogelijk om de Belgische steun in de loop van
de komende maanden met 30 % te verhogen in het kader
van die zevende wedersamenstelling, zoals het maatschap-
pelijk middenveld, UNAIDS en het Global Fund gevraagd
hebben?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
19 mai 2023, à la question n° 153 de Monsieur le député
Simon Moutquin du 07 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
19 mei 2023, op de vraag nr. 153 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
07 december 2022 (Fr.):

1. La Belgique a annoncé en 2021 un montant de 60 mil-
lions d'euros sur quatre ans de contribution au Fonds Mon-
dial de lutte contre le SIDA, la tuberculose et le paludisme.

1. België kondigde in 2021 een bedrag van euro 60 mil-
joen aan voor een bijdrage van vier jaar aan het Wereld-
fonds voor de bestrijding van aids, tuberculose en malaria.

Je suis très heureux de vous dire que la Belgique mettra
également 15 millions d'euros à la disposition du Fonds
mondial en 2023 et encore 15 millions et 2024. La Bel-
gique ne lâche pas le focus sur les trois maladies sur les-
quelles le fonds parie.

Ik ben heel blij u te kunnen meedelen dat België in 2023
ook 15 miljoen euro ter beschikking stelt aan het Wereld-
fonds en in 2024 nog eens 15 miljoen euro. België laat de
focus op de drie ziekten waarop het fonds inzet niet los.
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Le Fonds Mondial a organisé une conférence de récolte
de fonds (replenishment conference) en septembre 2022
pour récolter des fonds financiers pour la période 2023-
2025. À ce jour, le Fonds mondial a recueilli 15,7 milliards
de dollars. C'est le montant le plus élevé que le Fonds mon-
dial ait jamais recueilli pour la santé.

Het Global Fund organiseerde in september 2022 een
replenishment-conferentie om financiële middelen in te
zamelen voor de periode 2023-2025. Tot op heden heeft
het Global Fund 15,7 miljard dollar opgehaald. Dit is het
hoogste bedrag dat het fonds ooit heeft ingezameld voor
gezondheid.

Ces fonds soutiendront plus de 120 pays au cours des
trois prochaines années pour lutter contre le VIH, la tuber-
culose et le paludisme et renforcer leurs systèmes de santé.
Les pays sont actuellement informés du montant des sub-
ventions du Fonds Mondial qu'ils recevront chacun pour le
prochain cycle de trois ans (2023-2025).

Deze fondsen zullen de komende drie jaar meer dan 120
landen ondersteunen om hiv, tuberculose en malaria te
bestrijden en gezondheidssystemen te versterken. Landen
worden momenteel geïnformeerd over het bedrag aan sub-
sidies van het Wereldfonds dat ze elk zullen ontvangen
voor de volgende driejarige cyclus (2023-2025).

Durant la conférence de récolte de fonds, la Belgique a
rappelé qu'elle finance le Fonds mondial à hauteur de 15
millions d'euros par an. L'Union européenne et ses États
membres, réunis au sein de Team Europe, constituent l'un
des principaux donateurs du Fonds mondial, puisqu'ils
représentent 35 % du total des contributions.

Tijdens de fondsenwervingsconferentie herinnerde Bel-
gië eraan dat het het Wereldfonds financiert voor een
bedrag van 15 miljoen euro per jaar. De Europese Unie en
haar lidstaten, verenigd in Team Europe, zijn een van de
belangrijkste donoren van het Wereldfonds, goed voor
35 % van de totale bijdragen.

Ces fonds font partie des contributions volontaires belges
au budget régulier des organisations multilatérales parte-
naires reconnues. Ils ont été engagées en 2021 pour une
période de quatre ans (2021-2024). En 2024, la coopéra-
tion belge devra indiquer, dans les prévisions du budget
2025, quelle programmation pluriannuelle sera accordée à
chaque organisation partenaire multilatérale. L'engagement
sera vraisemblablement à nouveau décidé pour quatre ans
(2025-2028).

Deze fondsen maken deel uit van de Belgische vrijwil-
lige bijdragen aan het reguliere budget van erkende multi-
laterale partnerorganisaties. Zij zijn in 2021 aangeworven
voor een periode van vier jaar (2021-2024). In 2024 zal de
Belgische ontwikkelingssamenwerking in de begrotings-
prognoses 2025 moeten aangeven welke meerjarenpro-
grammering aan elke multilaterale partnerorganisatie zal
worden toegekend. De toezegging wordt waarschijnlijk
opnieuw vastgelegd voor vier jaar (2025-2028).

2. La Belgique travaille avec tous nos partenaires multi-
latéraux sur la base d'un cycle de quatre ans pour les contri-
butions volontaires aux fonds généraux. Cela offre à ces
organisations un financement prévisible qualitatif et
flexible. Cela leur permet de répondre à des situations de
crise spécifiques comme nous l'avons vu avec la pandémie
de covid. Dans le cas du Fonds mondial, nous prenons en
compte la stratégie du Fonds mondial de lutte contre le
sida, la tuberculose et le paludisme couvrant la période
2023-2028. En d'autres termes, ces plans pluriannuels sont
financés sur la base de plusieurs périodes de "reconstitu-
tion". Notre contribution actuelle au Fonds mondial de
lutte contre le SIDA, la tuberculose et le paludisme couvre
la période 2021-2024, et un tel financement sur plusieurs
années est grandement apprécié par l'organisation elle-
même et permet à notre pays de faire une différence de
cette façon.

2. België werkt met al onze multilaterale partners op
basis van een cyclus van vier jaar voor de vrijwillige bij-
drages aan de algemene middelen. Dit biedt deze organisa-
ties een voorspelbare kwalitatieve en flexibele financiering
aan. Dit laat hen toe in te spelen op specifieke crisissitua-
ties zoals we zagen met de covid-pandemie. In het geval
van het Global Fund houden we rekening met de strategie
van het Global Fund to Fight AIDS, Tuberculosis and
Malaria (GFATM) die de periode 2023-2028 beslaat. Deze
meerjarenplannen wordt met andere woorden gefinancierd
op basis van meerdere replenishment periodes. Onze hui-
dige bijdrage aan GFATM beslaat de periode 2021-2024,
en dergelijke financiering over meerdere jaren wordt
enorm geapprecieerd door de organisatie zelf en laat ons
land toe op die manier ook het verschil te maken.
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3. Non. Il appartient au prochain gouvernement en 2025
de prendre une décision sur la contribution core pour la
période 2025-2029. Comme vous pouvez constater dans le
budget que le Parlement approuve chaque année, il n'y a
pas de marge sur le programme 3 pour une augmentation
de la contribution avec 30 %, soit 5 million euros supplé-
mentaires par an. Je rappelle qu'avec une contribution
annuel de 15 million euros, le Fonds mondial est déjà notre
plus grande partenaire multilatérale en termes de contribu-
tion core.

3. Neen. Het komt de volgende regering toe om in 2025
te beslissen over de vierjarige core financiering voor de
periode 2025-2029. Zoals u kunt vaststellen in de jaarlijkse
begroting die het Parlement goedkeurt is er geen marge op
programma 3 voor een verhoging van de bijdrage met
30 %, ofwel 5 miljoen euro extra per jaar. Ik herhaal dat
het GFATM reeds nu onze grootste multilaterale partneror-
ganisatie is met een jaarlijkse bijdrage van 15 miljoen euro.

DO 2022202317972
Question n° 154 de Madame la députée Annick

Ponthier du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317972
Vraag nr. 154 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 07 december 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Le programme fédéral pour les jumelages avec des com-
munes du Sud 2022-2026.

Het federale programma voor stedenbanden 2022-2026.

Nous avons appris que la commune de Zoersel a
approuvé l'accord, dans le cadre du programme GLoBe,
avec la Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten
(VVSG) et Bohicon pour la période 2022-2026. Il s'agit
d'un programme fédéral de jumelage avec des communes
du Sud pour la période 2022-2026.

Het nieuws bereikte ons dat de gemeente Zoersel de
overeenkomst inzake GLoBe met de Vlaamse Vereniging
van Steden en Gemeenten en Bohicon voor 2022-2026
goedgekeurd heeft. Dit betreft een federaal programma
voor stedenbanden voor de periode 2022-2026.

La commune de Zoersel recevrait une subvention de
250.000 euros pour un projet en fonction du développe-
ment économique local à Bohicon, une ville du Bénin, en
Afrique.

Er zou Zoersel een subsidie toegekend worden van
250.000 euro voor een project in functie van de lokale eco-
nomische ontwikkeling in Bohicon, een stad in het Afri-
kaanse Benin.

1. Quel est le montant de la subvention pour l'ensemble
des communes participant au programme fédéral de jume-
lage avec des communes du Sud 2022-2026?

1. Om welk subsidiebedrag gaat het over alle gemeenten
heen die bij het federale programma voor stedenbanden
2022-2026 betrokken zijn?

2. Pourquoi les subventions dans le cadre de ce type de
programme de coopération internationale sont-elles
octroyées par cette voie? Comment ce programme fédéral
a-t-il vu le jour?

2. Waarom gebeurt de subsidiëring voor dit soort ontwik-
kelingsprogramma's via deze weg? Hoe is dit federale pro-
gramma tot stand gekomen?

3. Reprenons-nous d'une main ce que nous avons donné
de l'autre ou ces subventions viennent-elles s'ajouter aux
tableaux budgétaires fédéraux?

3. Gaat het om een "broekzak-vestzak"-operatie of
komen deze subsidies bovenop de federale begrotingsta-
bellen?

4. Comment justifiez-vous ces subventions, dans le
contexte de la crise préoccupante de l'énergie et du pouvoir
d'achat en Belgique?

4. Hoe verantwoordt u deze subsidies, in het kader van de
prangende energie- en koopkrachtcrisis in België?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
19 mai 2023, à la question n° 154 de Madame la
députée Annick Ponthier du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
19 mei 2023, op de vraag nr. 154 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
07 december 2022 (N.):

1. Le budget engagé pour les programmes quinquennaux
2022-2026 des associations de villes et de municipalités
(VVSG, UVCW-Brulocalis) s'élève à un total de
21.650.109,67 euro.

1. Het budget dat werd vastgelegd voor de vijfjarenpro-
gramma's 2022-2026 met de verenigingen van steden en
gemeenten (VVSG, UVCW-Brulocalis) bedraagt in totaal
21.650.109,67 euro.

2. Les trois associations de villes et de communes sont
accrédités par la coopération belge dans la catégorie des
acteurs institutionnels à savoir les organisations fondées
par un pouvoir public ou contrôlées ou gérées directement
ou indirectement par lui. Elles font partie des organisations
qui ont pour mission un ou plusieurs objectifs de la coopé-
ration belge au développement.

2. De drie verenigingen van steden en gemeenten zijn
door de Belgische Coöperatie geaccrediteerd in de catego-
rie van institutionele actoren, namelijk organisaties opge-
richt door een overheidsinstantie of die direct of indirect
door haar worden gecontroleerd of beheerd. Ze maken deel
uit van de organisaties met als missie één of meerdere
doelstellingen van de Belgische ontwikkelingssamenwer-
king.

À ce titre elles sont éligibles à une subvention de la Coo-
pération belge au Développement pour les activités que
leurs membres mènent en matière de renforcement institu-
tionnel et de gestion de leurs partenaires locaux (des villes
et communes dans les pays partenaires) afin qu'ils soient
mieux à même de remplir leurs fonctions légales.

Als zodanig komen ze in aanmerking voor een subsidie
van de Belgische Ontwikkelingssamenwerking voor de
activiteiten die hun leden uitvoeren op het vlak van institu-
tionele versterking en beheer van hun lokale partners (ste-
den en gemeenten in partnerlanden) zodat ze beter in staat
zijn om hun wettelijke functies te vervullen.

Actuellement, le subside est octroyé sur la base de la loi
sur la coopération au développement du 19 mars 2013 et à
l'arrêté royal relatif à la coopération non gouvernementale
du 11 septembre 2016. Sur cette base, ces trois organisa-
tions déterminent de manière autonome, leurs activités et
leur mode d'organisation tout en veillant à leur cohérence
avec les plans de développement nationaux, locaux ou
communaux.

Momenteel wordt de subsidie toegekend op basis van de
wet ontwikkelingssamenwerking van 19 maart 2013 en het
koninklijk besluit niet-gouvernementele samenwerking
van 11 september 2016. Op basis hiervan bepalen deze drie
organisaties autonoom hun activiteiten en hun organisatie-
wijze, terwijl ze zorgen voor hun consistentie met natio-
nale, lokale of gemeenschappelijke ontwikkelingsplannen.

Les associations de villes et de communes mettent en
oeuvre des programmes qui renforcent plus spécifiquement
les fonctions politiques (bonne gouvernance), administra-
tive et technique par une participation des citoyens du nord
et du sud dans les processus décisionnels qui visent un
meilleur service à la population locale. La coopération
belge non gouvernementale finance de manière privilégiée
les partenariats peer-to-peer qui se révèlent porteurs de
résultats sur le long terme.

Verenigingen van steden en gemeenten voeren pro-
gramma's uit die meer specifiek politieke (goed bestuur),
administratieve en technische functies versterken door de
deelname van burgers van noord en zuid aan besluitvor-
mingsprocessen gericht op een betere dienstverlening aan
de lokale bevolking. Belgische niet-gouvernementele
samenwerking geeft prioriteit aan peer-to-peer partner-
schappen die resultaten op lange termijn opleveren.

3. Les programmes des trois coupoles des villes et com-
munes, après avoir fait l'objet d'une appréciation qualita-
tive par l'administration, sont soumis à l'approbation de la
ministre qui leur accorde un financement à 100 %. Ce
financement fait partie du budget fédéral. À côté de ce
financement, de nombreuses communes mettent également
en oeuvre des programmes avec des budgets régionaux ou
sur leurs fonds propres.

3. De programma's van de drie verenigingen van steden
en gemeenten, na het voorwerp te zijn geweest van een
kwalitatieve beoordeling door de administratie, worden
voorgelegd aan de goedkeuring van de minister die ze
100 % financiering toekent. Deze financiering maakt deel
uit van de federale begroting. Naast deze financiering voe-
ren veel gemeenten ook programma's uit met regionale
budgetten of met eigen middelen.
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4. Aujourd'hui, nous sommes confrontés à des défis mon-
diaux que nous devons relever ensemble. Ce n'est qu'en
faisant preuve de solidarité internationale que nous pour-
rons jeter les bases de l'État providence où les gens du
monde entier auront des opportunités et seront soutenus
pour se renforcer. Outre l'obligation de soutenir nos
citoyens dans la situation de la crise actuelle, la Belgique a
également des obligations internationales.

4. We staan vandaag voor grote mondiale uitdagingen die
we samen moeten aanpakken. Enkel door internationale
solidariteit te tonen kunnen we bouwen aan de fundamen-
ten van de welvaartstaat waar mensen waar ook ter wereld
kansen krijgen en ondersteund worden om zichzelf te ver-
sterken. Behoudens de verplichting om onze burgers in de
huidige crisissituatie te ondersteunen heeft België ook
internationale verplichtingen.

La Belgique veut donc être un partenaire prévisible et
fiable de tous les acteurs qui construisent chaque jour la
solidarité internationale.

België wil dan ook een voorspelbare en betrouwbare
partner zijn van alle actoren die elke dag opnieuw bouwen
aan internationale solidariteit.

DO 2022202318491
Question n° 168 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202318491
Vraag nr. 168 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
19 mai 2023, à la question n° 168 de Monsieur le député
Tom Van Grieken du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
19 mei 2023, op de vraag nr. 168 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
20 januari 2023 (N.):

Pour les questions qui concernent le Fonds de Relance
NextGenerationEU, je vous renvoie à mon collègue com-
pétent, le secrétaire d'État pour la Relance et les Investisse-
ments stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail, Thomas
Dermine (question n° 188 du 20 janvier 2023).

Voor vragen over herstelfonds NextGenerationEU, ver-
wijs ik u graag door naar mijn bevoegde collega staatsse-
cretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast
met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk Thomas Dermine (vraag nr. 188 van
20 januari 2023).

DO 2022202318497
Question n° 169 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202318497
Vraag nr. 169 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 20 januari 2023 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Les mesures visant à lutter contre la déforestation du bas-
sin du Congo (QO 32738C).

Maatregelen om ontbossing in het woudbassin in de DRC
tegen te gaan (MV 32738C).

Une étude menée notamment par l'UGent montre que la
forêt du bassin d'Afrique centrale est le poumon le plus
puissant du monde. Cette forêt, située principalement en
RDC, absorbe plus de CO2 que la forêt amazonienne. En
outre, la forêt stocke beaucoup de carbone.

Onderzoek van onder meer de UGent toont aan dat het
Centraal-Afrikaanse woudbassin de krachtigste long van
de wereld is. Het woud bevindt zich vooral in de DRC en
neemt meer CO2 op dan het Amazonewoud. Daarnaast
slaat het woud veel koolstof op.

Chaque année, 1 % de la forêt disparaît. La déforestation
est principalement due à la croissance rapide de la popula-
tion qui brûle les arbres pour utiliser le charbon de bois
comme source d'énergie pour la terre et parce que les agri-
culteurs pratiquent une agriculture dite itinérante dans la
forêt. Un certain nombre d'initiatives ont déjà été prises
pour lutter contre la déforestation.

Er gaat jaarlijks 1 % van het woud verloren. De ontbos-
sing komt vooral door de snel groeiende bevolking die
bomen verbrandt om het houtskool te gebruiken als ener-
giebron voor het land en omdat boeren zogenaamde zwerf-
landbouw bedrijven in het woud. Er zijn al een aantal
initiatieven genomen om de ontbossing tegen te gaan.

Tout d'abord, l'UE a promulgué cette semaine une direc-
tive interdisant les produits issus de la déforestation.
Greenpeace qualifie la directive européenne d'avancée
importante, mais la question est de savoir si elle apportera
beaucoup de solutions sur le terrain.

Ten eerste vaardigde de EU deze week een richtlijn uit
voor een verbod op producten die tot stand kwamen op
basis van ontbossing. Greenpeace noemt de Europese
richtlijn een belangrijke doorbraak, maar de vraag is of ze
veel zal oplossen op het terrein.

Deuxièmement, de l'argent belge et européen part dans la
gestion des parcs naturels et des projets provinciaux.

Ten tweede gaat er Belgisch en Europees geld naar het
beheer van de natuurparken en provinciale projecten.

Troisièmement, parlons de l'ONG Faja Lobi, dirigée par
le Belge Jurgen Heytens. Faja Lobi a déjà planté 3.000
hectares de forêt au Congo, et en plantant et en gérant les
forêts, l'ONG crée de nombreux emplois: 70 % de l'argent
dépensé par Faja Lobi revient à la population locale.

Ten derde is er de ngo Faja Lobi, die door de Belg Jurgen
Heytens wordt geleid. Faja Lobi heeft in Congo al 3.000
hectare bos aangeplant en door het aanplanten en beheren
van de bossen creëert de ngo veel jobs. 70 % van het
bestede geld door Faja Lobi belandt bij de lokale bevol-
king.

Enfin, lors de la COP en Égypte, le Brésil, la RDC et
l'Indonésie ont annoncé travailler sur un mécanisme de
financement pour protéger les énormes forêts de ces pays.

Tenslotte kondigden Brazilië, de DRC en Indonesië op de
COP in Egypte aan om te werken aan een financieringsme-
chanisme om de gigantische wouden in die landen te
beschermen.
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Nous devons nous assurer que les agriculteurs congolais
puissent mieux utiliser les terres agricoles existantes. Les
initiatives mentionnées ci-dessus y contribuent. Les bornes
frontières devraient également empêcher les agriculteurs
d'utiliser les forêts comme terres agricoles. Nous devons
veiller à ce que les agriculteurs congolais ne soient pas les
victimes des mesures luttant contre la déforestation.

We moeten ervoor zorgen dat de Congolese boeren
bestaande landbouwgronden beter kunnen gebruiken. De
genoemde initiatieven dragen hieraan bij. Ook moeten
grenspaaltjes vermijden dat boeren bossen gebruiken als
landbouwgrond. Bij maatregelen om ontbossing tegen te
gaan, moeten we verzekeren dat Congolese boeren niet het
slachtoffer zijn.

1. Quelles initiatives la Belgique et l'UE peuvent-elles
prendre pour augmenter les rendements agricoles des agri-
culteurs congolais sur les terres existantes?

1. Welke initiatieven kunnen België en de EU nemen om
de landbouwopbrengst voor de Congolese boeren op
bestaande gronden te verhogen?

2. Les bornes frontières peuvent-elles contribuer à une
meilleure séparation entre les terres forestières et agri-
coles? Quelles autres mesures sont-elles nécessaires à cet
égard?

2. Kunnen de grenspaaltjes bijdragen aan een betere
afscheiding tussen bos- en landbouwgrond? Welke andere
maatregelen zijn hiervoor nodig?

3. Dans quelle mesure la directive européenne peut-elle
être maintenue sur le terrain?

3. In hoeverre is de Europese richtlijn te handhaven op
het terrein?

4. Comment coopérons-nous avec l'ONG Faja Lobi? 4. Hoe werken we samen met de ngo Faja Lobi?
5. Comment pouvons-nous lier la protection du bassin du

Congo à la coopération au développement existante et
importante pour la RDC?

5. Hoe kunnen we de bescherming van het Congobekken
koppelen aan de bestaande en belangrijke ontwikkelingssa-
menwerking voor de DRC?

6. Comment la Belgique et l'Europe peuvent-elles coopé-
rer à l'initiative annoncée par le Brésil, la RDC et l'Indoné-
sie?

6. Hoe kunnen België en Europa meewerken aan het aan-
gekondigde initiatief van Brazilië, de DRC en Indonesië?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
19 mai 2023, à la question n° 169 de Monsieur le député
Wouter De Vriendt du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
19 mei 2023, op de vraag nr. 169 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
20 januari 2023 (N.):

1. Depuis de nombreuses années, la coopération au déve-
loppement belge soutient dans une large mesure le déve-
loppement durable du secteur agricole en République
démocratique du Congo. Et ce soutien nous a permis
d'obtenir des résultats encourageants. Permettez-moi de
citer quelques exemples tirés du programme gouvernemen-
tal qui se termine: en quatre ans, le rendement en maïs des
ménages agricoles qui sont soutenus est passé de 750 kg/ha
en moyenne en 2015 à 1.200 kg/ha en moyenne en 2019.
Leurs revenus ont également augmenté de 30 à 80 %.

1. De Belgische ontwikkelingssamenwerking onder-
steunt al jarenlang en in belangrijke mate de duurzame ont-
wikkeling van de landbouwsector in de Democratische
Republiek Congo. En we hebben daar ook bemoedigende
resultaten mee behaald. Ik geef graag enkele voorbeelden
uit het aflopende gouvernementele programma: op vier
jaar tijd is de maïsopbrengst van de landbouwhuishoudens
die gesteund werden gestegen van gemiddeld 750 kg/ha in
2015 tot gemiddeld 1.200 kg/ha in 2019. Ook hun inkomen
steeg met 30 tot 80 %.

Par ailleurs, le nouveau portefeuille quinquennal 2023-
2027 de la coopération gouvernementale, qui a été signé le
19 décembre 2022 par la Belgique et la République démo-
cratique du Congo, fait à nouveau de l'agriculture une prio-
rité, et ce, également dans la perspective de la lutte contre
le changement climatique et donc, d'une agriculture
durable qui offre des rendements plus élevés à la popula-
tion locale tout en luttant contre la déforestation.

Ook de nieuwe vijfjarenportefeuille 2023-2027 van de
gouvernementele samenwerking die op 19 december 2022
ondertekend is door België en de Democratische Repu-
bliek Congo weerhoudt landbouw opnieuw als een priori-
teit. Dit tevens met het oog op de strijd tegen de
klimaatverandering en dus een duurzame landbouw die een
hogere opbrengst biedt voor de lokale bevolking en tege-
lijk ontbossing tegengaat.

En outre, nos ONG sont particulièrement actives égale-
ment, notamment par le biais d'AgriCongo, un consortium
composé de quelque 18 ONG belges.

Daarnaast zijn onze ngos ook bijzonder actief, onder
andere via AgriCongo, een consortium samengesteld uit
een 18-tal Belgische ngos.
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2. Les projets qui utilisent des bornes frontières pour
mieux séparer la forêt et les terres agricoles ont fourni des
résultats mitigés. Elles peuvent être un outil utile, mais
elles doivent être utilisées judicieusement. Il est surtout
important d'investir dans les communautés locales qui
vivent des activités forestières, mais aussi de les impliquer
et de les sensibiliser. Le placement de bornes frontières
dans une pure logique de conservation ne donne pas les
résultats souhaités à long terme.

2. Projecten die gebruik maken van grenspaaltjes om een
betere afscheiding tussen bos- en landbouwgrond te reali-
seren kennen een gemengd resultaat. Ze kunnen een handig
hulpmiddel zijn, maar moeten weloverwogen worden
gebruikt. Het is vooral van belang om te investeren in de
lokale gemeenschappen die leven van bosbouwactiviteiten.
Hen te betrekken en te sensibiliseren. Paaltjes zetten vanuit
een pure conservatielogica leidt niet tot de gewenste resul-
taten op lange termijn.

3. Le 6 décembre 2022, l'Union européenne a effective-
ment conclu un accord sur une interdiction d'importer des
produits obtenus par la déforestation. Dans le cadre de la
compétence Coopération au développement, il sera essen-
tiel d'aider les acteurs des pays producteurs, comme la
République démocratique du Congo, à respecter ce règle-
ment. Je pense en particulier aux petits agriculteurs indé-
pendants. En effet, nous devons absolument éviter qu'ils
fassent les frais du non-respect de cette législation par les
grandes entreprises qui sont leurs acheteurs ou leurs
employeurs. Qu'ils perdent leur emploi ou leur revenu.
Dans ce contexte, la Belgique soutient actuellement un
projet Team Europe Initiative spécifiquement axé sur cet
aspect.

3. Op 6 december 2022 werd door de Europese Unie
effectief een akkoord bereikt over een invoerverbod op
bepaalde producten die tot stand komen op basis van ont-
bossing. Vanuit de bevoegdheid ontwikkelingssamenwer-
king zal het van essentieel belang zijn om actoren in
producerende landen, zoals de Democratische Republiek
Congo, te ondersteunen bij het naleven van deze verorde-
ning. Ik denk daarbij vooral aan de kleine, zelfstandige
boeren. We moeten immers absoluut vermijden dat zij de
dupe worden van het niet-naleven van deze wetgeving
door grote bedrijven die hun afnemers of werkgevers zijn.
Dat ze hun job of inkomen verliezen. In dit verband onder-
steunt België momenteel een Team Europe Initiative dat
specifiek daarop gericht is.

4. Faja Lobi n'est pas formellement reconnue comme
organisation accréditée de la coopération au développe-
ment belge non gouvernementale. Par contre, elle a été
sélectionnée comme partenaire des ONG belges accrédi-
tées BOS+ et Join for Water dans le cadre de leurs pro-
grammes 2022-2026. Le partenariat se concentre sur le
renforcement des capacités de Faja Lobi pour permettre à
l'organisation d'attirer d'autres sources de financement, en
particulier des marchés carbone volontaires.

4. Faja Lobi is niet formeel erkend als een geaccredi-
teerde organisatie van de niet-gouvernementele Belgische
ontwikkelingssamenwerking. Ze is daarentegen wel weer-
houden als partner van de geaccrediteerde Belgische ngos
BOS+ en Join for Water in het kader van hun programma's
2022-26. Het partnerschap spitst zich toe op de capaci-
teitsopbouw van Faja Lobi om de organisatie in staat te
stellen andere financieringsbronnen aan te trekken, in het
bijzonder de vrijwillige koolstofmarkt.

5. La protection du bassin du Congo a été, est et reste un
axe important de notre coopération au développement.
Comme indiqué précédemment, le climat est une priorité
politique importante de la nouvelle coopération gouverne-
mentale.

5. De bescherming van het Congobekken was, is en blijft
een bijzonder aandachtspunt van onze ontwikkelingssa-
menwerking. Zoals reeds eerder aangegeven is klimaat een
van de speerpunten van de nieuwe gouvernementele
samenwerking.

Comme vous le savez certainement aussi, lors de la COP-
26 à Glasgow, notre pays s'est engagé dans le Global
Forest Finance Pledge et dans le Congo Basin Forest
Pledge.

Zoals u ongetwijfeld tevens weet engageerde ons land
zich tijdens de COP-26 te Glasgow voor de Global Forest
Finance Pledge en de Congo Basin Forest Pledge.

Mais la Belgique est active dans ce domaine depuis bien
plus longtemps.

Maar België is al veel langer actief op dit domein.



QRVA 55 112
26-05-2023

339

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

P. ex. la Belgique est un membre fondateur du Congo
Basin Forest Partnership, qui est l'organe de concertation
intergouvernemental sur les forêts du bassin du Congo. Et
nous avons récemment rejoint l'Initiative pour les forêts
d'Afrique centrale. Il s'agit d'un partenariat international
entre les pays d'Afrique centrale et les pays donateurs qui
souhaitent investir dans la protection des forêts du Congo.
Dans ce cadre, nous soutenons les réformes politiques au
Congo pour lutter contre les causes de la déforestation.

Zo is België stichtend lid van het Congo Basin Forest
Partnership, het intergouvernementeel overleg wat betreft
de bossen van het Congo bassin. En traden we recent nog
toe tot het Central African Forest Initiative. Dit is het inter-
nationaal partnerschap tussen Centraal-Afrikaanse landen
en donorlanden die willen investeren in de bescherming
van de bossen van Congo. In dat kader ondersteunen we
beleidshervormingen in Congo om zo de oorzaken van die
ontbossing aan te pakken.

Par le biais de divers canaux, nous soutenons également
d'importants parcs nationaux en République démocratique
du Congo. Dans le parc des Virunga, un parc de premier
plan, le WWF est actif grâce à un financement belge. Nous
fournissons également un soutien financier pour renforcer
la gestion de la réserve de Yangambi. En outre, plusieurs
institutions scientifiques et universités belges mènent des
recherches de pointe sur le climat et la biodiversité dans
cette réserve.

Via verschillende kanalen ondersteunen we ook belang-
rijke nationale parken in de Democratische Republiek
Congo. In het toonaangevende Virungapark is WWF met
Belgische financiering actief. Daarnaast bieden we financi-
ële ondersteuning voor het versterken van het beheer van
het Yangambi reservaat. In dat reservaat voeren trouwens
meerdere Belgische wetenschappelijke instellingen en uni-
versiteiten toonaangevend klimaat- en biodiversiteitson-
derzoek uit.

En outre, la deuxième Conférence Internationale sur la
Biodiversité dans le Bassin du Congo a eu lieu en mars
2023, avec le soutien financier de la Coopération belge au
développement. Cette conférence fait d'ailleurs suite à la
première conférence de 2014, également soutenue par la
Belgique et organisée par le Centre de Surveillance de la
Biodiversité de l'Université de Kisangani, mis en place
avec des fonds belges.

Daarnaast vond in maart 2023 de tweede Internationale
Conferentie inzake Biodiversiteit in het Congobekken
plaats, met financiële ondersteuning van de Belgische Ont-
wikkelingssamenwerking. Dit trouwens in opvolging van
de eerste conferentie in 2014, toen ook met Belgische steun
en georganiseerd door het met Belgische middelen opge-
richte Centre de Surveillance de la Biodiversité op de Uni-
versiteit van Kisangani.

Enfin, il ne faut pas oublier les grands fonds multilaté-
raux pour le climat, tels que le Fonds pour les pays les
moins avancés et le Fonds vert pour le climat, ainsi que
l'UE, qui ont également déjà investi des budgets importants
dans les forêts de la République démocratique du Congo.

Tot slot mogen we ook de grote multilaterale klimaat-
fondsen zoals het Least Developed Countries Funden het
Green Climate Fund en de EU niet vergeten die ook reeds
grote budgetten hebben geïnvesteerd in de bossen van de
Democratische Republiek Congo.

6. En marge de la COP-27, le Brésil, l'Indonésie et la
République démocratique du Congo se sont engagés à col-
laborer pour mettre en place un mécanisme de financement
axé sur la conservation des forêts.

6. In de marge van de COP-27 hebben Brazilië, Indone-
sië en de Democratische Republiek Congo zich ertoe ver-
bonden om samen te werken om een
financieringsmechanisme op te zetten dat gericht is op het
behoud van bossen.

Toutefois, de plus amples informations sont encore atten-
dues sur les modalités de leur coopération et les résultats
escomptés. En tout état de cause, la Belgique est ouverte à
une collaboration avec des pays comme le Brésil dans le
cadre de l'Initiative pour les forêts d'Afrique centrale
(CAFI) afin de renforcer la protection des forêts tropicales
dans le monde et certainement de manière spécifique au
Congo.

Het is echter nog wachten op meer informatie over de
modaliteiten van hun samenwerking en de verwachte
resultaten. In ieder geval staat België ervoor open om
samen te werken met landen als Brazilië in het kader van
het Central-African Forest Initiative (CAFI) om de
bescherming van de regenwouden overal in de wereld en
zeker specifiek in Congo te versterken.
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DO 2022202318518
Question n° 172 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 20 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202318518
Vraag nr. 172 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 20 januari 2023 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

JTF-Tozzi Green. JTF-Tozzi Green.
En juin 2022, j'ai posé des questions sur le projet Tozzi

Green financé par BIO, j'ai pu aussi en débattre directe-
ment avec BIO lors d'un échange de vue en commission.

In juni 2022 heb ik vragen gesteld over het project Tozzi
Green, dat gefinancierd wordt door BIO. Ik heb er destijds
ook rechtstreeks met BIO over kunnen debatteren tijdens
een gedachtewisseling in de commissie.

Depuis, une étude d'Entraide et Fraternité et du CETRI
est sortie. Cette étude montre:

Sindsdien is er een studie van Entraide et Fraternité en
CETRI verschenen. Daaruit blijkt:

- que la consultation de la population locale a été biaisée
et intimidée, notamment pour l'acquisition des terres par
JTF (filiale de Tozzi Green à Madagascar);

- dat de raadpleging van de lokale bevolking een verte-
kend beeld gaf, en dat er sprake was van intimidatie, met
name bij de aankoop van de gronden door JTF (een doch-
terbedrijf van Tozzi Green in Madagaskar);

- des promesses d'emplois non tenues, avec des emplois
massivement journaliers et payés sous le seuil de pauvreté
malgache;

- dat beloftes inzake banen niet gehouden worden, met
massaal veel dagcontracten en jobs met een verloning
onder de Malagassische armoededrempel;

- des problèmes concernant les infrastructures, réalisa-
tions sociales et compensations;

- dat er problemen zijn met de infrastructuur, sociale ver-
wezenlijkingen en compensaties;

- une menace sur la sécurité alimentaire liée au choix de
production d'aliments pour animaux ou huiles essentielles
pour l'exportation, détournant par ailleurs l'eau de la
région, nécessaire pour les cultures vivrières.

- dat de voedselzekerheid bedreigd wordt door de keuze
om diervoeder of essentiële oliën voor de uitvoer te produ-
ceren, waardoor het water in de regio, dat noodzakelijk is
voor de teelt van voedingsgewassen, bovendien naar elders
afgeleid wordt.

L'étude souligne enfin la contradiction manifeste entre
cet investissement de BIO et vos priorités visant à soutenir
l'agriculture à petite échelle et la sécurité alimentaire.

Tot slot wordt in de studie gewezen op de duidelijke
tegenstelling tussen die investering van BIO en uw priori-
teiten, namelijk de ondersteuning van kleinschalige land-
bouw en voedselzekerheid.

Nous savons que BIO a mené une étude de diligence rai-
sonnable pour combler les manquements de l'étude de base
socio-économique faite par JTF lors de l'acquisition des
terres et qui, selon BIO, présente des lacunes en ce qui
concerne l'analyse de la situation socioéconomique, de la
biodiversité du patrimoine culturel et l'évaluation de la
perte potentielle d'accès aux terres et aux moyens de sub-
sistance. Cette nouvelle étude confirmerait l'augmentation
des revenus des communautés locales et l'absence de
plaintes concernant la perte d'accès aux terres agricoles.

We weten dat BIO een zorgvuldigheidsonderzoek uitge-
voerd heeft om de tekortkomingen weg te werken in de
socio-economische basisstudie die JTF bij de aankoop van
de gronden uitgevoerd heeft. Volgens BIO vertoont die stu-
die lacunes in de analyse van de socio-economische situa-
tie, de biodiversiteit en het culturele erfgoed, en in de
evaluatie van het mogelijke verlies van toegang tot gron-
den en tot bestaansmiddelen. Die nieuwe studie zou beves-
tigen dat de inkomsten van de lokale gemeenschappen
stijgen en dat er geen klachten zijn over het verlies van toe-
gang tot landbouwgronden.

L'étude montre cependant que BIO a une maîtrise limitée
des pratiques de JTF.

Uit de studie blijkt echter dat BIO slechts in beperkte
mate controle heeft over de praktijken van JTF.

1. Avez-vous des données sur les salaires minimums
payés aux journaliers, et des différences entre les traite-
ments hommes/femmes?

1. Beschikt u over gegevens inzake de minimumlonen
voor de dagwerkers en de verschillen tussen de lonen van
mannen en vrouwen?
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2. Avez-vous la liste des intrants chimiques utilisés sur le
territoire, et connaissance si il y a des intrants dont l'usage
est interdit en Europe?

2. Beschikt u over de lijst van chemische productiemid-
delen die ter plaatse gebruikt worden? Zo ja, weet u of daar
middelen bij zitten die in Europa niet gebruikt mogen wor-
den?

3. Avez-vous les résultats de contrôle de la qualité des
eaux de surface et l'impact des intrants et écoulements dans
l'eau?

3. Beschikt u over de resultaten van de controle op de
kwaliteit van de oppervlaktewateren en de impact van de
productiemiddelen en lozingen in het water?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
19 mai 2023, à la question n° 172 de Madame la
députée Séverine de Laveleye du 20 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
19 mei 2023, op de vraag nr. 172 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
20 januari 2023 (Fr.):

1. Le salaire minimum pour le secteur agricole à Mada-
gascar est fixé par la loi. Jusqu'en avril 2022, il était de
201.010 ariary (AR) par mois, et appliqué comme tel par
JTF-Tozzi Green. En mai 2022, une annonce du gouverne-
ment a été faite, portant le salaire minimum à 220.200 AR/
mois, et majoré d'une subvention gouvernementale de
29.800 AR/mois. L'arrêté d'application de cette annonce
pour les entreprises agricoles a eu lieu en septembre 2022.

1. Het minimumloon in de landbouwsector in Madagas-
kar is bij wet vastgelegd. Tot april 2022 bedroeg dit mini-
mumloon 201.010 ariary (AR) per maand en dit bedrag
werd als dusdanig door JTF Tozzi Green toegepast. In mei
2022 kondigde de regering een verhoging van het mini-
mumloon aan tot 220.200 AR/maand met daarbovenop een
maandelijkse overheidspremie van 29.800 AR. Het uitvoe-
ringsbesluit van deze aankondiging werd in september
2022 uitgevaardigd.

L'implémentation de cette augmentation salariale chez
JTF a été retardée du fait du manque de clarté lié notam-
ment à la procédure de versement de cette subvention
publique (malgré les demandes de clarification de JTF aux
autorités compétentes). JTF a prévu de régulariser la situa-
tion comme suit : pour le mois de février JTF paiera le nou-
veau salaire minimum (220.200 AR/mois), ainsi que le
montant équivalent à la prime gouvernementale (29.800
AR/mois). JTF déterminera par la suite comment la récu-
pérer. Par ailleurs, JTF paiera également la différence de
salaire minimum à tous les travailleurs journaliers concer-
nés de maniéré rétroactive. BIO suit de près cette situation
afin que celle-ci soit régularisée au plus vite.

De toepassing van de loonsverhoging bij JTF liep vertra-
ging op door onduidelijkheid over de uitbetalingsproce-
dure van de overheidspremie (ondanks de vragen om
opheldering van JTF aan de bevoegde overheden). JTF zal
de situatie als volgt regulariseren: voor de maand februari
zal JTF het nieuwe minimumloon (220.200 AR/maand) én
de overheidspremie (29.800 AR/maand) aan haar werkne-
mers uitbetalen. JTF zal daarna bekijken hoe de premie van
de overheid kan worden teruggevorderd. Daarnaast zal JTF
het verschil in minimumloon met terugwerkende kracht
aan alle betrokken dagloners uitbetalen. BIO volgt de situ-
atie op de voet zodat die zo snel mogelijk kan worden gere-
gulariseerd.

En ce qui concerne les salaires hommes/femmes, il n'y a
pas de discrimination fondée sur le genre. Hommes et
femmes reçoivent un salaire équivalent à poste équivalent.

Wat de verloning van mannen en vrouwen betreft, is er
geen genderdiscriminatie bij JTF. Mannen en vrouwen
krijgen gelijk loon voor gelijk werk

2. BIO dispose bien de cette liste. Certains produits
chimiques sont interdits en vertu de la réglementation de
l'UE.

2. BIO beschikt over deze lijst. Bepaalde chemische stof-
fen zijn verboden volgens de EU-regelgeving.

Pour ce qui est de la politique en matière d'intrants, le
cadre de référence de BIO est celui des institutions finan-
cières de développement, en particulier celui de l'IFC et de
ses normes de performance. Ceux-ci s'appuient sur la clas-
sification recommandée par l'OMS des pesticides par
classe de danger et exigent uniquement l'interdiction des
produits chimiques lorsqu'ils sont classés dans la classe Ia
ou Ib, comme décrit dans le paragraphe 17 de la PS3 de
l'IFC:

Wat haar beleid inzake inputs betreft, volgt BIO het refe-
rentiekader van de financiële ontwikkelingsinstellingen, in
het bijzonder het kader van IFC en de IFC-prestatiestan-
daarden (IFC-PS). Dit kader steunt op de classificatie van
pesticiden op basis van hun "gevaren"-categorie zoals aan-
bevolen door de WHO en verbiedt enkel chemische stoffen
die tot de gevarencategorie Ia of Ib behoren, zoals beschre-
ven in paragraaf 17 van de IFC PS3:
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"17. Le client n'achètera, ne stockera, n'utilisera, ne fabri-
quera ou ne commercialisera pas de produits qui relèvent
de la classification recommandée par l'OMS des pesticides
par classe de danger Ia (extrêmement dangereux); ou Ib
(très dangereux). Le client s'engage à ne pas acheter, stoc-
ker, utiliser, fabriquer ou commercialiser des pesticides de
classe II (modérément dangereux), à moins que le projet ne
dispose de contrôles appropriés sur la fabrication, l'appro-
visionnement, la distribution et/ou l'utilisation de ces pro-
duits chimiques. Ces produits chimiques ne doivent pas
être accessibles au personnel sans formation, équipement
et installations appropriés pour manipuler, stocker, appli-
quer et éliminer correctement ces produits."

17. De klant zal geen producten kopen, opslaan, gebrui-
ken, vervaardigen of op de markt brengen die onder de
door de WHO gedefinieerde gevarencategorie Ia (extreem
gevaarlijk); of Ib (zeer gevaarlijk) vallen. De klant stemt
ermee in geen pesticiden van categorie II (matig gevaar-
lijk) aan te kopen, op te slaan, te gebruiken, te vervaardi-
gen of op de markt te brengen, tenzij het project voorziet in
adequate controles op de vervaardiging, levering, distribu-
tie en/of het gebruik van deze chemicaliën. Deze chemica-
liën mogen niet toegankelijk worden gesteld voor het
personeel zonder adequate opleiding, uitrusting en facili-
teiten om de producten op een correcte manier te gebrui-
ken, op te slaan, toe te passen en te vernietigen.

Les produits chimiques interdits ou restreints au sein de
l'UE sont de classe II selon les règles de l'OMS (modéré-
ment dangereux).

Chemische stoffen die binnen de EU worden verboden of
waarvan de productie, opslag en het gebruik aan banden
zijn gelegd, behoren volgens de WHO-regels tot categorie
II (matig gevaarlijk).

BIO affirme que JTF dispose d'un plan d'utilisation et de
gestion des pesticides décrivant les actions nécessaires
pour gérer le risque de stockage et d'utilisation des pesti-
cides et ce pour éviter et/ou mitiger d'éventuels incidents
liés à l'utilisation de pesticides. Selon BIO aucun incident
de ce genre n'aurait été enregistré par JTF jusqu'à présent.

BIO maakt zich sterk dat JTF over een plan beschikt voor
het gebruik en beheer van pesticiden waarin de acties wor-
den beschreven om het risico van opslag en gebruik van
deze middelen te beheren, dit om eventuele incidenten met
pesticiden te vermijden en/of te mitigeren. Volgens BIO
hebben er zich bij JTF tot op heden geen dergelijke inci-
denten voorgedaan.

3. Des échantillons d'eau ont été prélevés en juillet 2022
et envoyés au laboratoire de l'Institut Pasteur de Madagas-
car, car celui-ci est le seul laboratoire capable de réaliser de
tels tests. Celui-ci n'a pas encore renvoyé les résultats par
manque de réactifs (problèmes d'approvisionnement sur le
marché).

3. In juli 2022 zijn watermonsters genomen en naar het
laboratorium van het Institut Pasteur in Madagaskar
gestuurd, omdat dit het enige laboratorium is dat dergelijke
tests kan uitvoeren. Het Institut Pasteur heeft de resultaten
nog niet teruggestuurd wegens gebrek aan reagentia
(bevoorradingsproblemen op de markt).

BIO a demandé à JTF d'envoyer les échantillons à
d'autres laboratoires en dehors de Madagascar (Kenya ou
Afrique du Sud) afin d'accélérer le processus et d'obtenir
les résultats dans les plus brefs délais.

BIO heeft JTF gevraagd de monsters naar andere labora-
toria buiten Madagaskar (Kenia of Zuid-Afrika) te sturen
om het proces te versnellen en zo snel mogelijk over de
resultaten te beschikken.

DO 2022202318731
Question n° 175 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 31 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202318731
Vraag nr. 175 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 31 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Mise en oeuvre du plan Be Cyclist. Uitvoering van het actieplan Be Cyclist.
Le Plan Be Cyclist prévoit d'intégrer le vélo dans votre

travail ministériel. Plus particulièrement, ce plan prévoit
que les agences sous votre tutelle, BIO et Enabel, dévelop-
peront une politique cyclable et encourageront les déplace-
ments à vélo.

In het actieplan Be Cyclist staat dat het fietsbeleid in uw
werk als minister geïntegreerd moet worden. Meer in het
bijzonder bepaalt dat plan dat de agentschappen die onder
uw voogdij vallen, te weten BIO en Enabel, een fietsbeleid
moeten ontwikkelen en verplaatsingen per fiets moeten
bevorderen.
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Il est également prévu de mettre en place un échange des
bonnes pratiques au niveau des responsables des grandes
villes.

Het plan bepaalt ook dat er op het niveau van de mobili-
teitsverantwoordelijken van de grote steden een uitwisse-
ling van good practices moet plaatsvinden.

Dans le rapport du plan Be Cyclist de 2022, il est déclaré
qu'un audit vélo a été réalisé par Pro vélo pour fournir des
actions et recommandations à suivre pour favoriser l'utili-
sation du vélo au sein de BIO. Des activités doivent être
organisées dans un avenir proche, de même que
l'infrastructure doit être améliorée pour que les employés
qui viennent à vélo.

In het evaluatieverslag 2022 van het actieplan Be Cyclist
wordt er gemeld dat Pro Velo een fietsaudit uitgevoerd
heeft om acties voor te stellen en aanbevelingen te formu-
leren teneinde het gebruik van de fiets bij BIO te bevorde-
ren. In de nabije toekomst moeten er activiteiten
georganiseerd worden en moet de infrastructuur verbeterd
worden voor de werknemers die met de fiets (willen)
komen.

Une politique de mobilité devait être élaborée pour fin
2022.

Tegen eind 2022 moest er een mobiliteitsbeleid uitge-
werkt worden.

1. La politique de mobilité est-elle finalisée? Que pré-
voit-elle?

1. Is het mobiliteitsbeleid klaar? Wat houdt dat beleid
precies in?

2. Quelles sont les mesures mises en place au sein
d'Enabel?

2. Welke maatregelen worden er bij Enabel ingevoerd?

3. Les actions et recommandations de Pro Vélo ont-elles
été mises en oeuvre?

3. Werden de acties en aanbevelingen van Pro Velo ten
uitvoer gebracht?

4. Les infrastructures pour les employés ont-elles été
améliorées?

4. Werd de infrastructuur voor de werknemers verbeterd?

5. Les activités, telles que les cours de cyclisme urbain et
des tests de vélos électriques, ont-elles été organisées?

5. Werden de activiteiten, zoals de opleidingen om veilig
in de stad te fietsen en de proefritten met e-bikes, georgani-
seerd?

6. Y a-t-il eu un échange de bonnes pratiques au niveau
des responsables de mobilité des grandes villes? Sous
quelle forme?

6. Werden er op het niveau van de mobiliteitsverantwoor-
delijken van de grote steden good practices uitgewisseld?
In welke vorm?

7. Quelles sont les mesures concrètes qui vont être prises
à la suite de cet échange de bonnes pratiques entre les
grandes villes?

7. Welke concrete maatregelen zullen er genomen wor-
den naar aanleiding van deze uitwisseling van good practi-
ces tussen de grote steden?

8. Allez-vous apporter des mesures complémentaires à
celles prévues par votre prédécesseur? Quelle est votre
position en matière de politique cyclable?

8. Zult u boven op de maatregelen van uw voorganger
nog extra maatregelen nemen? Wat is uw standpunt inzake
het fietsbeleid?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
19 mai 2023, à la question n° 175 de Monsieur le député
Nicolas Parent du 31 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
19 mei 2023, op de vraag nr. 175 van De heer
volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van 31 januari
2023 (Fr.):

BIO BIO
1 et 3 à 5. En 2022 un audit vélo a été réalisé chez BIO

par la société Pro Vélo dans le cadre du Brussels Bike Pro-
ject. Cet audit a donné lieu à un rapport détaillé sur les
actions à entreprendre pour promouvoir davantage l'utilisa-
tion du vélo au sein de BIO (rapport d'audit du 7 avril
2022).

1 en 3 tot 5.  In 2022 werd een fiets-audit uitgevoerd bij
BIO door de firma Pro Vélo in het kader van het Brussels
Bike Project. De audit mondde uit in een gedetailleerd rap-
port over de op te zetten acties voor de verdere promotie
van het fietsgebruik bij BIO (auditrapport van 7 april
2022).
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Depuis lors, différentes activités ont été organisées telles
que des cours de vélo en ville et des tests d'utilisation de
vélos électriques, de vélos cargo, de vélos pliants, etc. Des
mesures ont été prises pour améliorer davantage
l'infrastructure permettant aux employés de BIO venant au
travail en vélo de se doucher et se changer.

Sindsdien werden verschillende activiteiten georgani-
seerd zoals lessen "fietsen in de stad" of het uittesten van
elektrische fietsen, bakfietsen, vouwfietsen, enz. Er wer-
den maatregelen genomen om de infrastructuur te verbete-
ren zodat medewerkers die met de fiets komen,
makkelijker een douche kunnen nemen en zich kunnen
omkleden.

BIO a également entamé une réflexion pour l'élaboration
et la mise en place d'une politique de mobilité. Cette
réflexion est toujours en cours et sera poursuivie dans les
mois à venir. Plusieurs pistes d'action sont envisagées:
achat de vélos électriques, révision de l'indemnité de voi-
ture, etc.

Er werd tevens een denkoefening opgestart voor de uit-
werking en implementatie van een mobiliteitsbeleid. Deze
denkoefening is nog steeds lopende en zal in de komende
maanden worden voortgezet. Verschillende pistes worden
onderzocht: aanschaf van elektrische fietsen, herziening
van de kilometervergoeding voor auto's, enz.

La mentalité des employés et de l'entreprise est fortement
orientée vers la mobilité douce et la durabilité. Plusieurs
employés ont décidé d'abandonner la voiture au profit de la
mobilité douce: le vélo, le transport public ou une combi-
naison vélo/train. Un incitant important pour cette dernière
option est incontestablement la possibilité offerte aux
employés de BIO de combiner les indemnités kilomé-
triques vélo et transport public.

De werknemers van BIO en het bedrijf zelf staan, qua
ingesteldheid, positief ten opzichte van zachte mobiliteit en
duurzaamheid. Meerdere medewerkers hebben besloten
om de auto in te ruilen voor de zachte mobiliteit: de fiets,
het openbaar vervoer, of een fiets/trein combinatie.
Belangrijke stimulans voor deze laatste optie is ongetwij-
feld de mogelijkheid voor de BIO-werknemers om de kilo-
metervergoeding voor de fiets en het openbaar vervoer met
elkaar te combineren.

Sur les 77 employés de BIO en Belgique, moins de 10 %
viennent au travail en voiture.

Van de 77 BIO-medewerkers in België komen minder
dan 10 % met de auto naar het werk.

Enabel Enabel
1, 2, 4 et 5. La mobilité est depuis toujours un élément

fort de la politique de Enabel. Les points forts de cette poli-
tique sont: le choix des locaux situés à proximité des trans-
ports en commun stimulant les collaborateurs à utiliser ces
modes de transport; la mise en place de la politique
"WiTiP" (Working independently of Time and Place) sti-
mulant le télétravail; la possibilité de travailler tant en pré-
sentiel qu'en virtuel avec un environnement de travail
adapté; la mise à disposition d'e-bikes pour les déplace-
ments pendant les heures de travail tant d'ordre profession-
nel que privé (avec casques et cadenas).

1, 2, 4 en 5. Mobiliteit is altijd een sterk element geweest
in het beleid van Enabel. De sterke punten van dit beleid
zijn: de keuze van lokalen in de buurt van het openbaar
vervoer, stimulerend voor de werknemers om deze ver-
voerwijzen te gebruiken; de implementatie van het
"WiTiP"-beleid (Working independently of Time and
Place) ter bevordering van telewerken; de mogelijkheid
om zowel face to face als virtueel te werken met een aan-
gepaste werkomgeving; het ter beschikking stellen van e-
bikes voor verplaatsingen tijdens de werktijd, zowel pro-
fessioneel als privé (met helm en hangslot).

D'autres mesures permettent également de soutenir la
politique de mobilité de l'entreprise ainsi, la flexibilité des
horaires permettent d'éviter les heures de pointe lors des
déplacements, Enabel dispose d'un parking vélo sécurisé
ainsi que de douches pour le personnel, l'instauration d'une
indemnité vélo de 0,25 euro/km.

Ook andere maatregelen maken het mogelijk om het
mobiliteitsbeleid van het bedrijf te ondersteunen, zoals de
flexibiliteit van de dienstregeling maakt het mogelijk om
de spitsuren tijdens het reizen te vermijden, Enabel heeft
zowel een beveiligde fietsenstalling als douches voor het
personeel, de invoering van een fietsvergoeding van 0,25
euro/km.

En termes de sécurité, Enabel met à la disposition de son
personnel des conseils de sécurité et un conseiller interne
est disponible pour répondre aux questions. L'entreprise
communique également proactivement autour d'événe-
ments spécifiques organisés tels que la journée mondiale
de la bicyclette.

Op het vlak van veiligheid geeft Enabel zijn medewer-
kers veiligheidsadvies en is er een interne adviseur aanwe-
zig om vragen te beantwoorden. Ook communiceert het
bedrijf proactief rond specifieke georganiseerde evene-
menten zoals de Wereldfietsdag.
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Sur 237 collaborateurs que compte Enabel au
31 décembre 2022, 201 personnes utilisent les transports
en commun soit 85 %. S'ajoutent à cela 33 personnes qui
utilisent le vélo soit 14 % (soit pour le trajet domicile - lieu
de travail soit en combinaison avec un transport en com-
mun). 8 % des personnes utilisent un autre moyen de trans-
port - piéton ou voiture. 31 personnes ont eu recours aux e-
bikes mis à disposition en 2022.

Van de 237 medewerkers die op 31 december 2022 bij
Enabel in dienst waren, maken 201 personen gebruik van
het openbaar vervoer, ofwel 85 %. Daarnaast gebruiken 33
mensen de fiets, ofwel 14 % (hetzij voor de woon-werk-
verplaatsing, hetzij in combinatie met het openbaar ver-
voer). 8 % van de mensen gebruikt een ander
vervoermiddel: voetganger of auto. 31 maakten gebruik
van de e-bikes die in 2022 ter beschikking kwamen.

DO 2022202319057
Question n° 177 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202319057
Vraag nr. 177 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
19 mai 2023, à la question n° 177 de Monsieur le député
Sander Loones du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
19 mei 2023, op de vraag nr. 177 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
17 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319935
Question n° 189 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 11 avril 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202319935
Vraag nr. 189 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 11 april 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

La décolonisation de la coopération au développement. Dekolonisatie van ontwikkelingssamenwerking.
D'après un rapport de la VUB (https://press.vub.ac.be/

belgische-ontwikkelingssamenwerking-steekt-hand-in-
eigen-boezem-in-vub-rapport-paternalisme-en-eigenbe-
lang), il règne une approche coloniale à tous les niveaux de
la coopération au développement belge. Plusieurs ONG,
académiciens et organisations partenaires ont partagé leur
vision du secteur et bon nombre ont souligné que le pater-
nalisme et le "complexe du sauveur blanc" (white savior
complex) étaient largement répandus.

Volgens een rapport van de VUB (https://
press.vub.ac.be/belgische-ontwikkelingssamenwerking-
steekt-hand-in-eigen-boezem-in-vub-rapport-paterna-
lisme-en-eigenbelang) overheerst een koloniale aanpak op
alle niveaus van de Belgische ontwikkelingssamenwer-
king. Verschillende ngo's, academici en partnerorganisaties
gaven hun visie over de sector, waarbij velen hebben bena-
drukt dat paternalisme en het white savior complex wijd-
verspreid zijn.

Un appel unanime au dialogue entre tous les acteurs a été
lancé, afin de favoriser une coopération équilibrée. Par ail-
leurs, le rapport indique que le secteur est constamment
soumis à des procédures bureaucratiques par lesquelles ses
acteurs assurent leur pérennité, mais qui sont peu liées aux
besoins sur place. L'exercice de réflexion a mené à une
approche alternative de la coopération au développement:
le modèle Putting at the Center (PaCT), susceptible de
contribuer à la décolonisation du secteur du développe-
ment dans la pratique.

Er werd een unanieme oproep gedaan voor dialoog tus-
sen alle actoren om gelijkwaardige samenwerking te
bevorderen. Verder wordt volgens het rapport de sector ook
voortdurend onderworpen aan bureaucratische procedures
waarmee actoren hun voortbestaan verzekeren, maar die
weinig verband houden met behoeften ter plaatse. De den-
koefening heeft geleid tot een alternatieve benadering voor
ontwikkelingssamenwerking, het model Putting at the
Center (PaCT). Dit model kan helpen om dekolonisatie
van de ontwikkelingssector in de praktijk te brengen.

1. Quelles constatations tirez-vous du rapport et sur
quelles recommandations travaillez-vous?

1. Wat zijn uw bevindingen over het rapport en welke
aanbevelingen zal u ter harte nemen?

2. Comment entendez-vous favoriser la coopération entre
les organisations belges malgré la concurrence pour bénéfi-
cier des faibles moyens?

2. Hoe wil u samenwerking tussen de Belgische organi-
saties bevorderen, ondanks de concurrentie voor schaarse
middelen?

3. Reconnaissez-vous que la bureaucratie excessive des
programmes de développement est peu en lien avec les
besoins sur place? Souhaitez-vous mettre en oeuvre une
simplification des procédures de contrôle et administra-
tives, sans bien sûr réduire le contrôle en matière d'affecta-
tion des budgets?

3. Erkent u dat de overmatige bureaucratische romp-
slomp van ontwikkelingsprogramma's weinig verband
houdt met behoeften ter plaatse? Wil u een vereenvoudi-
ging van controle- en administratieve procedures doorvoe-
ren, zonder uiteraard in te boeten op controle op het wel
besteden van de budgetten?
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4. a) Comment pallierez-vous les différences de traite-
ment entre les partenaires locaux?

4. a) Hoe zal u de differentiële behandeling van lokale
partners wegwerken?

b) Comment permettrez-vous aux partenaires locaux
d'avoir davantage voix au chapitre?

b) Hoe zal u lokale partners meer inspraak geven?

c) Comment pourrait-on faire appel à davantage d'experts
locaux?

c) Hoe kunnen meer lokale experts worden ingescha-
keld?

d) Veillerez-vous à ce que les partenaires locaux soient
payés au même tarif?

d) Zal u ervoor zorgen dat lokale partners aan hetzelfde
tarief worden betaald?

5. Comment la diaspora peut-elle être mieux impliquée
dans la coopération développement?

5. Hoe kan de diaspora beter betrokken worden bij ont-
wikkelingssamenwerking?

6. Pensez-vous qu'il serait préférable de remplacer le
terme "coopération au développement" par "solidarité" ou
"partenariat"?

6. Denkt u dat de term "ontwikkelingssamenwerking"
beter vervangen wordt door "solidariteit" of "partner-
schap"?

7. a) Mettrez-vous en oeuvre le modèle PaCT du rapport
pour décoloniser le secteur du développement?

7. a) Zal u het PaCT-model uit het rapport toepassen om
de ontwikkelingssector te dekoloniseren?

b) Prendrez-vous le temps et vous donnerez-vous les
moyens de dialoguer avec les pays partenaires pour envisa-
ger différemment l'avenir de la coopération au développe-
ment?

b) Zal u de tijd en ruimte nemen om gesprekken aan te
gaan met partnerlanden om tot een alternatieve toekomst
van ontwikkelingssamenwerking te komen?

c) Comment remplacerez-vous la relation traditionnelle
donneur-receveur par une relation basée sur la responsabi-
lité relationnelle et la réciprocité?

c) Hoe zal u de traditionele donor-ontvanger relatie ver-
vangen door een relatie gebaseerd op relationele verant-
woordelijkheid en wederkerigheid?

d) Quels autres éléments du modèle PaCT reprendrez-
vous pour décoloniser la coopération au développement?

d) Welke overige elementen van het PaCT-model zal u
meenemen om de ontwikkelingssamenwerking te dekolo-
niseren?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
16 mai 2023, à la question n° 189 de Monsieur le député
Wouter De Vriendt du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
16 mei 2023, op de vraag nr. 189 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
11 april 2023 (N.):

1. Fin 2020, la direction générale Coopération au déve-
loppement et Aide Humanitaire a demandé une étude sur la
manière de décoloniser la coopération belge au développe-
ment. L'objectif était de mener une réflexion commune et
ouverte sur la question complexe et délicate de la décoloni-
sation. Cela dit, de tels Policy Support Research ont une
durée d'un an et des ressources limitées. D'autant plus
qu'elle a dû se dérouler en pleine pandémie, ce qui a consi-
dérablement entravé la mise en oeuvre des méthodes pro-
posées. Les conclusions doivent donc contribuer à stimuler
et enrichir cette réflexion ouverte et sont utiles en ce sens.
Toutefois, cela ne signifie pas nécessairement qu'en tant
que ministre, je suis d'accord avec tous les éléments des
conclusions de cette étude. La restitution a été organisé le
21 décembre 2022, il est encore trop tôt pour savoir quels
éléments seront oui ou non repris.

1. Eind 2020 werd door de Directie-generaal Ontwikke-
lingssamenwerking en Humanitaire Hulp opdracht gege-
ven voor een studie over hoe de Belgische
ontwikkelingssamenwerking te dekoloniseren. Doelstel-
ling was de gemeenschappelijke en open reflectie over de
complexe en delicate kwestie van dekolonisatie. Dit
gezegd zijnde, dergelijke Policy Support Research hebben
een looptijd van een jaar en beperkte middelen. Dit geldt
des te meer omdat het moest gebeuren tijdens de pandemie,
wat de implementatie van de voorgestelde methoden aan-
zienlijk bemoeilijkte. De conclusies moeten dus dienen om
die open reflectie mee te stimuleren en te verrijken en zijn
in die zin nuttig. Dit hoeft echter niet te betekenen dat ik
als minister het met alle elementen van de conclusies van
die studie eens ben. De publieke restitutie vond plaats op
21 december 2022. Op dit moment is het nog te vroeg om
te weten welke elementen wel of niet zullen worden over-
genomen.



348 QRVA 55 112
26-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Depuis 2016 nous travaillons avec des cadres straté-
giques communs (CSC) afin de promouvoir la collabora-
tion entre les organisations belges. Ces CSC ont été
élaborés comme élément important de l'accord-cadre avec
le gouvernement belge sur l'avenir de la coopération belge.
Dans un CSC, les acteurs de la coopération non-gouverne-
mentale formulent des objectifs stratégiques sur lesquels
ils travaillent ensemble ou de façon complémentaire, sur la
base d'une analyse de contexte commune d'un pays ou
d'une thématique. Ces CSC envisagent à renforcer la
concertation et la coordination, la complémentarité et les
synergies entre acteurs ainsi que des processus d'apprentis-
sage collectif et le dialogue stratégique avec l'administra-
tion. Les CSC facilitent également une meilleure
coordination des partenaires de la coopération non gouver-
nementale avec Enabel (l'Agence belge de développe-
ment).

2. Sinds 2016 wordt er gewerkt met gemeenschappelijke
strategische kaders (GSK) om de samenwerking tussen de
Belgische organisaties te bevorderen. GSK's zijn in 2016
opgericht als onderdeel van het raamakkoord met de Belgi-
sche overheid over de toekomst van de Belgische Ontwik-
kelingssamenwerking. In een GSK stellen de niet-
gouvernementele actoren strategische doelen op waar ze
gezamenlijk of complementair aan werken, op basis van
een gemeenschappelijke contextanalyse van een land of
thema. De doelstellingen van de GSK's zijn: de coördinatie
en overleg bevorderen over en van de strategieën tussen de
actoren, een complementariteit of synergie tot stand bren-
gen binnen de niet-gouvernementele samenwerking, col-
lectieve leerprocessen op het vlak van de strategieën en de
risico's te verzekeren en een strategische dialoog te voeren
met mijn administratie. De GSK's bevorderen ook een
betere coördinatie tussen niet-gouvernementele actoren en
Enabel (Belgisch Ontwikkelingsagentschap).

3. Un équilibre doit être trouvé entre la pertinence des
programmes en fonction des besoins des partenaires et le
contrôle de l'utilisation de fonds publique. La simplifica-
tion des procédures était au coeur des négociations sur le
deuxième contrat de gestion pour Enabel. Nous avons sim-
plifié les procédures, mais aussi remis le pays partenaire au
centre du dialogue afin de mieux pouvoir répondre à leurs
besoins. La simplification est aussi un élément important
dans les discussions sur un nouvel arrêté royal concernant
les subsides pour les acteurs de la société civile.

3. Er moet een evenwicht worden gevonden tussen de
relevantie van de programma's in functie van de behoeften
van de partners en de controle op het gebruik van over-
heidsmiddelen. Bij de onderhandelingen over het tweede
beheerscontract voor Enabel stond vereenvoudiging van de
procedures centraal. We hebben de procedures vereenvou-
digd, maar ook het partnerland weer centraal gesteld in de
dialoog, zodat we beter op hun behoeften kunnen inspelen.
Vereenvoudiging is ook een belangrijk element in de
besprekingen over een nieuw koninklijk besluit inzake
subsidies voor maatschappelijke actoren.

4. a) Il est effectivement important de pouvoir travailler
avec des partenaires locaux. Dans le passé la coopération
belge a dû arrêter la collaboration directe avec ce type
d'organisation étant donné que l'inspection des finances
jugeait que le contrôle sur ces organisations n'était pas
satisfaisant. Nous allons chercher une solution pour
résoudre le problème du contrôle afin de pouvoir travailler
directement avec des organisations locales.

4. a) Het is inderdaad belangrijk om met lokale partners
te kunnen werken. In het verleden heeft de Belgische
samenwerking de rechtstreekse samenwerking met dit
soort organisaties moeten stopzetten omdat de Inspectie
van Financiën van oordeel was dat de controle op deze
organisaties niet voldeed. Wij zullen een oplossing zoeken
voor het probleem van de controle, zodat wij rechtstreeks
met lokale organisaties kunnen samenwerken.

b) Comme déjà mentionné plus haut, le rôle du pays par-
tenaire et la concertation ont été défini de manier plus pré-
cise dans le deuxième contrat de gestion avec Enabel; le
pays partenaire y a un rôle plus important dans la définition
du programme de coopération. Ainsi, la lettre d'instruction
(donnant le cadre pour la définition du programme) est éla-
borée après concertation avec le pays partenaire. Le pro-
gramme de coopération proprement dite est également
élaboré en concertation étroite avec le pays concerné et
Enabel doit organiser un processus participatif de consulta-
tion avec les autres acteurs concernés.

b) Zoals reeds hoger vermeld, werd in het tweede
beheerscontract tussen de Belgische Staat en Enabel de rol
en het overleg met het partnerland preciezer bepaald en
krijgt het partnerland een grotere rol in de bepaling van de
inhoud van het samenwerkingsprogramma. Zo wordt er
voorzien dat de instructiebrief die het kader vormt voor de
ontwikkeling en uitvoering van het samenwerkingspro-
gramma na overleg met het partnerland wordt opgesteld.
Het eigenlijke samenwerkingsprogramma wordt eveneens
in nauw overleg met het partnerland opgesteld. Enabel
dient een participatief consultatieproces te organiseren
voor de andere belanghebbenden.
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Concernant la coopération non-gouvernementale, le
cadre réglementaire prévoit que les partenaires locaux
soient au centre de l'identification, la formulation, la mise
en oeuvre et le suivi des activités. Les outils d'appréciation
et de suivi des programmes mettent l'accent sur cet aspect.
Dans son dialogue avec ses partenaires, nous promouvons
la participation plus active des partenaires locaux dans les
autres dispositifs, comme l'élaboration des cadres straté-
giques communs et les dialogues stratégiques. Ces derniers
sont p. ex. organisés davantage dans les pays concernés.

In de niet-gouvernementele samenwerking voorziet het
reglementair kader dat de lokale partners centraal staan bij
de identificatie, de formulering en de uitvoering van de
interventies. De appreciatie- en opvolgingsmechanismen
leggen daar ook de klemtoon op. In de dialoog met de part-
ners bevorderen daarnaast ook een meer actieve participa-
tie van de lokale partners, onder andere via het uitwerken
van de gemeenschappelijke strategische kaders en de stra-
tegische dialogen. Die laatste worden bijv. bij voorkeur in
het betrokken land georganiseerd.

c) Fin décembre 2022, Enabel comptait un total de 2.046
membres de son personnel, dont 238 employés à Bruxelles.
Sur le terrain, 257 expats sont actifs (experts internatio-
naux et collaborateurs dans les représentations), ainsi que
1.551 membres du personnel local. Toutes les fonctions
internationales sont ouvertes à toutes les nationalités, à
l'exception de la nationalité du pays partenaire. Les experts
internationaux sont recrutés sur la base de leurs compé-
tences et les experts européens et africains reçoivent un
salaire identique.

c) Enabel had einde december 2022 een totaal van 2.046
personeelsleden in dienst waarvan er 238 tewerkgesteld
zijn in de hoofdzetel in Brussel. Op het terrein in de part-
nerlanden zijn 257 expats (internationale technische des-
kundigen en medewerkers in de representaties van Enabel)
actief en 1.551 lokale personeelsleden. De internationale
functies staan open voor alle nationaliteiten met uitzonde-
ring van nationale onderhorigen uit het betrokken partner-
land. De internationale technische deskundigen worden
aangeworven op basis van hun competentie en hun salaris
en vergoedingen zijn identiek voor Europese of Afrikaanse
deskundigen.

Le programme junior de la coopération au développe-
ment mis en oeuvre par Enabel offre aux jeunes talents
d'origine, genre et formation diverses la possibilité de
contribuer de façon professionnelle aux projets internatio-
naux de solidarité. La ministre Kitir a décidé que la nou-
velle phase de ce programme, de 2023 à 2027, sera plus
inclusive en s'ouvrant à un public plus large, notamment
des jeunes professionnels des pays partenaires.

Het juniorprogramma van de Belgische ontwikkelingssa-
menwerking dat wordt geïmplementeerd door Enabel biedt
getalenteerde jongeren van verschillende afkomst, gender
en opleiding de kans om professioneel bij te dragen aan
internationale solidariteitsprojecten. Mijn voorgangster
heeft beslist dat de nieuwe fase van het programma dat
wordt uitgevoerd van 2023 tot 2027 meer inclusief is door
het zich open te stellen voor een breder publiek, namelijk
jonge professionals uit onze partnerlanden.

Chez les organisations non-gouvernementales, nous
observons un nombre grandissant de représentants locaux,
ainsi que l'engagement d'experts locaux dans, p. ex. des
missions d'évaluation.

Bij de niet-gouvernementele organisaties zien we een
groeiend aantal lokale vertegenwoordigers, en ook de inzet
van meer lokale krachten voor bijv. evaluatie-opdrachten.

d) Le personnel recruté localement peut difficilement être
rémunéré de la même façon que des experts expatriés vue
que ces derniers ont des coûts supplémentaires liés à leur
délocalisation ainsi que le cout de vie dans leur pays d'ori-
gine. En plus, ces mesures auraient comme conséquence
une inégalité importante entre le personnel local travaillant
pour des agences des bailleurs et ceux travaillant pour des
administrations locales.

d) Lokaal personeel dat wordt gecontracteerd kan moei-
lijk aan hetzelfde tarief worden betaald dan internationale
deskundigen die ingevolge hun expatriëring meer kosten
hebben en een hogere levenskost in het land van oor-
sprong. Bovendien zou dergelijke maatregelen een grote
ongelijkheid met zich meebrengen tussen het lokaal perso-
neel dat werkt voor donoragentschappen en lokale ambte-
naren.
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5. Une étude récente (2022) sur les ASBL flamandes
montre que de plus en plus d'organisations sont créées par
des diasporas. En Flandre, la tendance à la hausse s'est
poursuivie après 2010 avec 93 % d'augmentation de la
croissance entre 2009 et 2019. Leurs connaissances, leurs
talents et leur réseau représentent une valeur ajoutée abso-
lue pour la solidarité internationale.

5. Uit een recente studie (2022) over Vlaamse vzw's
blijkt dat steeds meer organisaties door diaspora's worden
opgericht. In Vlaanderen heeft de stijgende trend zich na
2010 voortgezet met een groei van 93 % tussen 2009 en
2019. Hun kennis, talenten en netwerk vormen een abso-
lute meerwaarde voor de internationale solidariteit.

Ensuite, les associations issues des diasporas peuvent
aussi demander à être reconnues comme organisation de la
société civile (OSC) et subsidiées au même titre que toutes
les ASBL spécialisées dans la coopération au développe-
ment. Jusqu'il y a peu et selon cette étude de l'université
RadBoud, certaines organisations de la diaspora peinent à
obtenir des financements, en partie à cause des barrières
linguistiques.

Ten tweede kunnen diasporaverenigingen ook een aan-
vraag indienen om erkend te worden als maatschappelijke
organisaties en op dezelfde manier gesubsidieerd te wor-
den als alle non-profitorganisaties die gespecialiseerd zijn
in ontwikkelingssamenwerking. Tot voor kort hadden som-
mige diasporaorganisaties, volgens deze studie van de
RadBoud Universiteit, moeite om financiering te krijgen,
deels vanwege taalbarrières.

Par ailleurs, via des conventions de collaborations avec
des OSC ou des acteurs institutionnels reconnus, elles
peuvent bénéficier de subventions. Elles sont alors évidem-
ment tributaires d'un programme dont elles n'ont pas le
lead.

Anderzijds kunnen zij via samenwerkingsovereenkom-
sten met maatschappelijke organisaties of erkende instituti-
onele actoren subsidies krijgen. Zij zijn dan uiteraard
afhankelijk van een programma waarvoor zij niet de lei-
ding hebben.

6. Pour ma déclaration politique du 26 janvier 2023 j'ai
utilisé le titre "solidarité internationale" et non pas coopé-
ration au développement. L'agenda des objectifs du déve-
loppement durable est universel. Le développement ne
concerne pas uniquement nos pays partenaires. La Bel-
gique aussi est amenée à faire évoluer ses politiques vers
plus de justice, d'égalité et de solidarité nationale et inter-
nationale. Dans ce sens, il serait en effet plus cohérent de
parler de solidarité internationale que de coopération au
développement.

6. Mijn beleidsverklaring van 26 januari 2023 is getiteld
internationale solidariteit en niet ontwikkelingssamenwer-
king. De agenda van de Duurzame ontwikkelingsdoelstel-
lingen is universeel. Ontwikkeling betreft niet alleen onze
partnerlanden. Ook België moet haar beleid laten evolue-
ren naar meer rechtvaardigheid, gelijkheid en internatio-
nale en nationale solidariteit. Ook in die zin zou het
coherenter zijn om te spreken van internationale solidari-
teit in plaats van ontwikkelingssamenwerking.

7. a) Voir réponse au point 1. 7. a) Zie het antwoord op punt 1.
b) Notre stratégie vise à travailler, via la solidarité inter-

nationale, avec les gens et les communautés dans nos pays
partenaires à l'établissement de l'état providence. C'est une
mission complexe car la coopération belge a fait le choix
de travailler dans des contextes fragiles et de pauvreté
extrême. Ce travail se concrétise via le dialogue, à diffé-
rents niveaux dans les pays partenaires.

b) Door mijn beleid wens ik via internationale solidariteit
samen met de mensen en gemeenschappen uit onze part-
nerlanden te werken aan de uitbouw van een sterke wel-
vaatstaat. Dit is geen gemakkelijke opdracht omdat de
Belgische ontwikkelingssamenwerking de keuze heeft
gemaakt om te werken in fragiele staten waar de nood
hoog is in een context van extreme armoede. Dit werkt
wordt geconcretiseerd doorheen dialoog, op verschillende
niveaus in de partnerlanden.

c) Cette relation ne peut changer que par la lutte contre
l'inégalité, aussi à l'échelle mondiale. Le travail de coopé-
ration au développement sur le terrain doit se compléter
avec un travail dans d'autres domaines politiques; de là
l'importance de la cohérence des politiques pour le déve-
loppement.

c) Die relatie kan maar veranderen door te strijden tegen
ongelijkheid, ook op mondiale schaal. Terreinwerk in ont-
wikkelingssamenwerking moet ook aangevuld worden met
werk op andere beleidsdomeinen; vandaar het belang van
beleidscoherentie voor ontwikkeling.

d) La décolonisation commence par la conversation, les
échanges réciproques. Voir réponse au point 1.

d) Dekoloniseren start met wederzijdse gesprekken en
uitwisseling. Zie het antwoord op punt 1.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202319186
Question n° 197 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 28 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319186
Vraag nr. 197 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 28 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Projets de relance. -Recherche scientifique. Relanceprojecten. - Wetenschappelijk onderzoek.
Le site nextgenbelgium.be fournit un aperçu des diffé-

rents projets de relance, regroupés en cinq thèmes. Dans le
thème "Économie et innovation", six projets sont identifiés
sous la responsabilité des autorités fédérales.

De website nextgenbelgium.be voorziet in een overzicht
van de verschillende relanceprojecten, georganiseerd vol-
gens vijf thema's. Voor het thema "Economie en innovatie"
worden er onder de verantwoordelijkheid van de federale
overheid zes blokken geïdentificeerd.

Un montant de 29 millions d'euros est prévu pour le
thème "Donner une impulsion supplémentaire à la
recherche scientifique". Le projet s'articule autour de trois
volets:

Voor het blok "Extra impuls in wetenschappelijk onder-
zoek" is 29 miljoen voorzien. Het project bestaat uit drie
luiken:

- le renforcement des partenariats européens en matière
de recherche et d'innovation;

- versterking van Europese partnerships op het gebied
van onderzoek en innovatie;

- le soutien aux programmes de recherche en appui aux
compétences fédérales;

- steun voor onderzoeksprogramma's die de federale
competenties naar een hoger niveau tillen;

- le renforcement des infrastructures de recherche fédé-
rales.

- versterking van de federale onderzoek infrastructuur.

1. En ce qui concerne le premier volet: 1. Met betrekking tot het eerste luik.
a) Quels sont les entreprises, les PME, les centres de

recherche et les bureaux de consultance impliqués dans ce
volet? Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

a) Welke bedrijven, kmo's, onderzoekcentra en adviesbu-
reaus zijn betrokken bij dit luik? Graag een opdeling per
deelproject.

b) Quels partenariats européens seront renforcés et de
quelle manière? Quel est le contenu de ces sous-projets?

b) Welke Europese partnerships worden versterkt en op
welke wijze? Wat is de inhoud van de deelprojecten?

c) Quels sont les tâches, les missions de recherche et les
résultats (deliverables) attendus des entreprises, des PME,
des centres de recherche et des bureaux de consultance res-
pectifs? Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

c) Wat zijn de taken, onderzoekopdrachten en delivera-
bles van de respectieve bedrijven, kmo's, onderzoekcentra
en adviesbureaus? Graag een opdeling per deelproject.

d) Quels moyens sont alloués aux entreprises, PME,
centres de recherche et bureaux de consultance respectifs?
Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

d) Hoeveel middelen gaan naar de respectieve bedrijven,
kmo's, onderzoekcentra en adviesbureaus? Graag een
opdeling per deelproject.

2. En ce qui concerne le deuxième volet: 2. Met betrekking tot het tweede luik.
a) Quels sont les entreprises, les PME, les centres de

recherche et les bureaux de consultance impliqués dans ce
volet? Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

a) Welke bedrijven, kmo's, onderzoekcentra en adviesbu-
reaus zijn betrokken bij dit luik? Graag een opdeling per
deelproject.
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b) Quelles sont les compétences fédérales qui seront éle-
vées à un niveau supérieur? Comment ce saut qualitatif
sera-t-il mesuré?

b) Welke federale competenties zullen naar een hoger
niveau getild worden? Hoe wordt deze kwaliteitssprong
gemeten?

c) Quels sont les tâches, les missions de recherche et les
résultats (deliverables) attendus des entreprises, des PME,
des centres de recherche et des bureaux de consultance res-
pectifs? Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

c) Wat zijn de taken, onderzoekopdrachten en delivera-
bles van de respectieve bedrijven, kmo's, onderzoekcentra
en adviesbureaus? Graag een opdeling per deelproject.

d) Combien de moyens sont alloués aux entreprises,
PME, centres de recherche et bureaux de consultance res-
pectifs? Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

d) Hoeveel middelen gaan naar de respectieve bedrijven,
kmo's, onderzoekcentra en adviesbureaus? Graag een
opdeling per deelproject.

3. En ce qui concerne le troisième volet: 3. Met betrekking tot het derde luik.
a) Quels sont les entreprises, les PME, les centres de

recherche et les bureaux de consultance impliqués dans ce
volet? Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

a) Welke bedrijven, kmo's, onderzoekcentra en adviesbu-
reaus zijn betrokken bij dit luik? Graag een opdeling per
deelproject.

b) Quelles infrastructures de recherche fédérales seront
renforcées? Veuillez fournir une répartition par compo-
sante de l'infrastructure et par lieu.

b) Welke federale onderzoek infrastructuur wordt ver-
sterkt? Graag een opdeling per infrastructuuronderdeel en
locatie.

c) Quels moyens sont alloués aux différentes compo-
santes renforcées de l'infrastructure de recherche?

c) Hoeveel middelen gaan er naar de verschillende ver-
sterkte onderdelen in de onderzoek infrastructuur?

d) Quels sont les tâches et les résultats des entreprises,
des centres de recherche et des bureaux de consultance res-
pectifs qui fournissent ou développent l'infrastructure?
Veuillez fournir une répartition par composante de
l'infrastructure.

d) Wat zijn de taken en output van de respectieve bedrij-
ven, onderzoekcentra en adviesbureaus die infrastructuur
leveren of ontwikkelen? Graag een opdeling per infrastruc-
tuuronderdeel.

e) Quels moyens sont alloués aux entreprises, PME,
centres de recherche et bureaux de consultance respectifs?
Veuillez fournir une répartition par composante de
l'infrastructure.

e) Hoeveel middelen gaan naar de respectieve bedrijven,
kmo's, onderzoekcentra en adviesbureaus? Graag een
opdeling per infrastructuuronderdeel.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 197 de
Monsieur le député Reccino Van Lommel du 28 février
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 197 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 28 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319350
Question n° 199 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319350
Vraag nr. 199 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les archives relatives à la collaboration. Collaboratie-archief.
Le 16 février 2023, la VRT a rapporté qu'une opération

de numérisation et d'indexation des archives contenant les
dossiers de collaboration durant la Seconde Guerre mon-
diale avait débuté aux Pays-Bas.

De VRT berichtte op 16 februari 2023 dat Nederland
begonnen is met het digitaliseren en doorzoekbaar maken
van de archieven waarin de collaboratiedossiers van tijdens
Wereldoorlog II werden bijgehouden.

Contrairement à la politique d'archives de nos voisins
néerlandais, celle de la Belgique est bien plus restrictive.
Dans l'article en question, l'historien Koen Aerts parle
même d'une politique discriminatoire, parce que les scien-
tifiques peuvent avoir accès à ces dossiers sur demande, à
l'inverse des simples citoyens.

In tegenstelling tot het archiefbeleid van Nederland, is
het Belgisch archiefbeleid veel restrictiever. Historicus
Koen Aerts noemt dit in het artikel zelfs een discrimine-
rend beleid, want wetenschappers kunnen na een aanvraag
zomaar toegang krijgen tot deze dossiers, maar gewone
burgers kunnen dat niet.

1. Quelle est votre opinion concernant une adaptation de
la loi belge sur les archives qui permettrait de les rendre
accessibles dans une plus large mesure et plus rapidement?

1. Hoe staat u tegenover een aanpassing aan de Belgische
archiefwet om archieven vollediger en sneller toegankelijk
te maken?

2. Quelles sont les démarches entreprises par les autorités
fédérales en matière de numérisation et d'indexation de
leurs archives?

2. Welke stappen onderneemt de federale overheid als het
aankomt op de digitalisering en doorzoekbaarheid van haar
archieven?

3. Partagez-vous le point de vue de l'historien Koen Aerts
qui estime que la politique d'archives belge est "discrimi-
natoire"? Dans l'affirmative comme dans la négative, merci
de motiver votre réponse.

3. Bent u het eens met historicus Koen Aerts die het Bel-
gisch archiefbeleid "discriminerend" noemt? Waarom wel?
Waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 199 de
Monsieur le député Michael Freilich du 06 mars 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 199 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 06 maart 2023 (N.):

1. Suite à une modification de la loi sur les archives en
2009, les délais de transfert et de consultation des archives
ont été réduit de 100 à 30 ans, ce qui correspond aux
échéances qui sont en vigueur dans les pays environnants.

1. Door de wijziging van de archiefwet in 2009 werden
de overbrengingstermijn en de raadpleegbaarheid van
archieven teruggebracht van 100 naar 30 jaar. Dat ligt in
lijn met de termijnen in voege in de omliggende landen.

Bien que tous les documents de plus de trente ans soient
en principe consultables, des restrictions peuvent être
d'application en raison de la protection de la vie privée, ou
parce que l'état matériel du document ne permet pas de le
manipuler, ou suite à une réglementation spécifique.

Hoewel in principe alle documenten ouder dan 30 jaar
raadpleegbaar zijn, kunnen beperkingen gelden omwille
van de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, of
omdat de materiële toestand van het document niet toelaat
dat het wordt aangeraakt, of omwille van specifieke regel-
geving.
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C'est notamment le cas des archives des anciennes juri-
dictions militaires. En effet, les conditions de consultation
de ces dossiers ne ressortent pas uniquement de la loi sur
les archives. Elles ont été fixées dans la circulaire 22/2013
du Collège des procureurs généraux et par l'arrêté royal du
17 décembre 2003 réglant la destination des archives des
juridictions militaires supprimées et portant diverses
mesures et modifications concernant le Collège des procu-
reurs généraux.

Dat is bijv. het geval voor de archieven van de voorma-
lige militaire rechtscolleges. De inzage van deze dossiers
valt immers niet onder de bepalingen van de archiefwet.
De voorwaarden werden vastgelegd door de omzendbrief
22/2013 van het College van procureurs-generaal en het
koninklijk besluit van 17 december 2003 tot bepaling van
de bestemming van de archieven van de opgeheven mili-
taire gerechten en tot vaststelling van verschillende maat-
regelen en wijzigingen betreffende het College van
procureurs-generaal.

Les Archives de l'État plaident pour que le délai de publi-
cité de ces dossiers soit ramené de 100 à 70 ans et que les
compétences en matière de consultation soient transférées
du Collège aux Archives de l'État. Bien que cet aspect
dépasse mes compétences, je suis prêt à engager à ce sujet
une concertation avec le collègue Van Quickenborne. Je
puis d'ores et déjà vous annoncer que des contacts ont été
établis entre nos administrations respectives.

Het Rijksarchief pleit ervoor om de openbaarheidster-
mijn voor deze dossiers terug te brengen van 100 naar 70
jaar en de inzagebevoegdheid over te dragen van het Col-
lege naar het Rijksarchief. Hoewel dit buiten mijn
bevoegdheid valt, ben ik bereid hierover in dialoog te gaan
met collega Van Quickenborne. Ik kan u alvast meedelen
dat er al contacten gelegd zijn tussen onze respectieve
administraties.

2. Pour la numérisation des archives, les Archives de
l'État dépendent du programme DIGIT de Belspo et de
financements temporaires de projets. Ces moyens per-
mettent une numérisation continue d'archives qui sont
ensuite mises en ligne sur le site internet des Archives de
l'État, fût-ce à une échelle limitée. Pour un programme de
numérisation de grande envergure - à l'instar de ce qui se
fait actuellement aux Pays-Bas tant pour les dossiers
Bijzondere Rechtspleging (Juridiction spéciale) que dans le
cadre du programme Open Overheid (Publicité des pou-
voirs publics) - il faudrait une augmentation structurelle de
la dotation des Archives de l'État. Voici quelques données
chiffrées illustrant le coût de la numérisation: pour numéri-
ser 10 km d'archives, les frais s'élèvent à euros 45 millions.
Les Archives de l'État gèrent 380 km d'archives, avec un
accroissement annuel d'environ 10 km. Parmi ces nou-
velles acquisitions environ les deux tiers (et ce n'est qu'une
estimation prudente) sont des archives (sélectionnées) pos-
térieures à 1950.

2. Voor de digitalisering van archieven is het Rijksarchief
afhankelijk van het DIGIT-programma van Belspo en van
tijdelijke projectfinanciering. Deze middelen maken de
voortdurende digitalisering van de archieven mogelijk, die
vervolgens op de website van het Rijksarchief beschikbaar
worden gesteld, zij het op beperkte schaal. Voor een groot-
schalig digitaliseringsprogramma - zoals momenteel in
Nederland aan de gang is, voor zowel de dossiers Bijzon-
dere Rechtspleging, als voor het programma "Open Over-
heid" - is een structurele verhoging van de dotatie van het
Rijksarchief nodig. Ik kan u enige cijfers gegevens om de
kostprijs van digitalisering te illustreren: de digitalisering
van 10 km archief kost 45 miljoen euro. Het Rijksarchief
beheert 380 km archief, met een jaarlijkse aangroei van
ongeveer 10 km. Van die nieuwe aanwinsten bestaat onge-
veer twee derde (en dat is een voorzichtige raming) uit
(geselecteerde) archieven van na 1950.

3. Si la circulaire 22/2013 a bel et bien assoupli les
conditions de consultation des dossiers de la répression par
des chercheurs professionnels, les dispositions pour les
personnes privées restent extrêmement restrictives: l'accès
pour une recherche dans le cadre de l'histoire locale est
souvent refusé. Que les conditions de consultation aient
changé plusieurs fois ces dix dernières années n'a que ren-
forcé la critique à l'égard de la politique en la matière.

3. De omzendbrief 22/2013 betekende weliswaar een
versoepeling voor de raadpleging van de "repressiedos-
siers" door professionele onderzoekers, maar de bepalin-
gen voor privépersonen bleven bijzonder restrictief: voor
lokaal historisch onderzoek wordt de toegang vaak gewei-
gerd. Het feit dat de voorwaarden voor inzage de afgelopen
tien jaar meermaals wijzigden, heeft de kritiek op het
beleid nog aangewakkerd.
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En ma qualité de secrétaire d'État à la Politique scienti-
fique, je suis intimement convaincu que, plus de 75 ans
après la fin de la Seconde Guerre mondiale, notre société
doit saisir l'opportunité tant symbolique qu'historique pour
réévaluer les principes qui sous-tendent le traitement diver-
sifié des demandes de consultation des archives des
anciennes juridictions militaires. Conformément à l'évolu-
tion sociétale, il est temps que soit reconnue la pertinence
sociétale et scientifique de ces archives et que les règles
pour leur consultation soient simplifiées, y compris pour la
recherche non académique (chercheurs amateurs).

Als staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid is het mijn
oprechte overtuiging dat, meer dan 75 jaar na het einde van
de Tweede Wereldoorlog, zich voor onze samenleving
zowel een symbolische als historische kans aandient om de
principes achter de verschillende behandeling van de aan-
vragen tot inzage van de archieven van de voormalige mili-
taire rechtscolleges te herevalueren. Conform die
maatschappelijke evolutie is het tijd om de bijzondere
maatschappelijke en wetenschappelijke relevantie van
deze archieven te erkennen en de regels voor de raadple-
ging ervan te vereenvoudigen, ook voor onderzoek door
niet-academici (amateur-onderzoekers).

J'accorde donc mon soutien entier à toute initiative du
collègue Van Quickenborne pour trouver, en application de
l'arrêté royal du 4 février 1999 relatif aux modalités de col-
laboration entre le Collège des procureurs généraux et le
Service de la Politique criminelle, et en concertation avec
le Collège des procureurs généraux, les modalités qui
offrent à chacun la plus grande ouverture possible des
archives. Dans le cadre de la simplification administrative,
compte tenu du professionnalisme et de l'expertise des
Archives de l'État, il faudra également examiner si la com-
pétence en matière de gestion matérielle de ces archives
peut être réunie avec la compétence en matière d'autorisa-
tion d'accès aux documents. Je suis convaincu que les
Archives de l'État accueilleraient favorablement une telle
solution, qu'elles sont tout à fait compétentes en la matière,
et qu'elles sont disposées à assumer leurs responsabilités à
ce sujet.

Ik wens dan ook uitdrukkelijk alle steun toe te zeggen
aan elk initiatief van collega Van Quickenborne om - in
toepassing van het koninklijk besluit van 4 februari 1999
over de samenwerking tussen het College van procureurs-
generaal en de Dienst voor Strafrechtelijk Beleid en in
overleg met het College van procureurs-generaal - naar
mogelijkheden te zoeken die voor iedereen de grootst
mogelijke openheid kunnen verzekeren. In het kader van
de administratieve vereenvoudiging en gezien de professi-
onaliteit en expertise van het Rijksarchief moet ook de
mogelijkheid worden bekeken om de bevoegdheid over het
beheer van deze archieven te verenigen met de bevoegd-
heid tot het verlenen van inzage. Ik ben ervan overtuigd dat
het Rijksarchief een dergelijke oplossing genegen zou zijn,
en ten volle bekwaam en bereid is om deze verantwoorde-
lijkheid op zich te nemen.

DO 2022202319372
Question n° 200 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319372
Vraag nr. 200 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Collecte d'informations plus efficace
par la police grâce à la 5G.

Relanceprojecten. - Efficiëntere informatievergaring bij
politie via 5G.

Les confinements imposés en réaction à la pandémie de
COVID-19 ont fait baisser l'activité économique. Le plan
NextGen Belgium (plan pour la relance et la résilience) a
pour objectif de relancer l'activité dans notre pays. Il com-
porte cinq volets thématiques dont un consacré au progrès
numérique.

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".
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Dans le cadre du projet "La 5G améliore l'efficacité de la
collecte d'informations par la police intégrée", 8,26 mil-
lions d'euros sont consacrés au renforcement des capacités
d'interception des communications privées par la police
judiciaire.

In het project "5G verbetert efficiënte informatieverga-
ring bij geïntegreerde politie" wordt 8,26 miljoen euro
voorzien voor de technologische ontwikkeling van de ken-
nisname van privécommunicatie door de gerechtelijke
politie.

1. Quels sont les entreprises (fournisseurs et prestataires
de services) et les centres de recherche associés à ce pro-
jet? Merci de fournir une répartition par sous-projet.

1. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en
onderzoekscentra zijn betrokken bij dit project? Graag een
opdeling per deelproject.

2. Quels sont les tâches, missions de recherche et résul-
tats (deliverables) attendus des différentes entreprises
(fournisseurs et prestataires de services) et des différents
centres de recherche? Merci de fournir une répartition par
sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van de respectievelijke bedrijven (leveran-
ciers en dienstverleners) en onderzoekscentra? Graag een
opdeling per deelproject.

3. Quels sont les moyens (en euros) alloués à ces entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) et centres
de recherche? Merci de fournir une répartition par sous-
projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de respectieve-
lijke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en onder-
zoekscentra? Graag een opdeling per deelproject.

4. Quelle est la part du financement européen et celle du
financement propre dans ce projet? Merci de fournir une
répartition par sous-projet.

4. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 200 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 200 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "Cybersécurité et résilience de la société digitale" (I-
2.01) a été intégré dans le Plan pour la reprise et la rési-
lience de la Belgique, soutenu par les financements de
l'Union Européenne.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "Cybervei-
lige en weerbare digitale samenleving" (I-2.01) is geïnte-
greerd in het plan voor herstel en veerkracht voor België,
met financiële steun door de Europese Unie.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à ma collègue compé-
tente pour le projet, la ministre de l'Intérieur, Annelies Ver-
linden.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, minister van Binnenlandse
Zaken Annelies Verlinden.
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DO 2022202319375
Question n° 201 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319375
Vraag nr. 201 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à inciter les opérateurs à investir
dans les zones ayant peu ou pas d'accès à internet.

Relanceprojecten die operatoren moeten stimuleren om te
investeren in zones met weinig tot geen internettoegang.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Dans le cadre du projet "Inciter les opérateurs à investir
dans les zones ayant peu ou pas d'accès à internet", un
montant de 29,5 millions d'euros est prévu afin d'améliorer
la couverture dans des zones qui ont aujourd'hui un accès
limité (voire inexistant) à l'internet à haut débit (vitesse
internet 100 Mbps). Des subventions sont octroyées aux
opérateurs qui investissent dans ces zones.

In het project "Operatoren stimuleren om te investeren in
zones met weinig tot geen internettoegang" wordt 29,5
miljoen euro voorzien om de dekking te verbeteren in
zones waar de toegang tot snel internet momenteel beperkt
of zelfs onbestaand is (internetsnelheid 100 Mbps). Er wor-
den subsidies toegekend aan operatoren die investeren in
deze zones.

1. Dans quelles zones du pays le débit internet est-il infé-
rieur à 100 Mbps?

1. In welke zones van het land is de internetsnelheid lager
dan 100 Mbps?

2. a) Dans quelles zones le débit internet sera-t-il aug-
menté?

2. a) In welke zones zal de internetsnelheid verbeterd
worden?

b) Quel débit internet atteindra-t-on après l'augmenta-
tion?

b) Tot welke snelheid wordt de internetsnelheid
gebracht?

Veuillez fournir une ventilation par zone. Graag een opdeling per zone.
3. Quels sont, pour chaque zone, les opérateurs concer-

nés?
3. Welke operatoren zijn daar per zone bij betrokken?

4. Quel est le montant des subventions qui ont été versées
et/ou octroyées? Veuillez fournir une ventilation par zone
et par opérateur.

4. Hoeveel subsidies zijn uitgekeerd en/of toegekend?
Graag een opdeling per zone en per operator.

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 201 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 201 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "Stimuler l'investissement dans les zones blanches"
(PRT-2.13) a été intégré dans le Plan pour la reprise et la
résilience de la Belgique, pour un montant total de 29,5
millions d'euros. Ce projet est financé par les subsides
européens de relance.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "Stimuleren
van investeringen in witte zones" (HTP-2.13), is voor een
totaalbedrag van 29,5 miljoen euro opgenomen in het Bel-
gische plan voor herstel en veerkracht. Dit project wordt
gefinancierd door de Europese herstelsubsidies.
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En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à ma collègue compé-
tente pour le projet, la ministre de la Fonction publique et
des Entreprises publiques, Petra De Sutter.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, de minister van Overheidsbe-
drijven en Ambtenarenzaken, Petra De Sutter.

DO 2022202319376
Question n° 202 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319376
Vraag nr. 202 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à moderniser la gestion des tech-
nologies de l'information et de la communication au sein
de la police fédérale.

Relanceprojecten om het beheer van de informatie- en
communicatietechnologie bij de federale politie te
moderniseren.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Dans le cadre du projet "Moderniser la gestion des tech-
nologies de l'information et de la communication au sein
de la police fédérale", un montant de 79,3 millions d'euros
est prévu pour le développement de l'i-Police.

In het project "Het beheer van informatie- en communi-
catietechnologie bij de federale politie moderniseren"
wordt 79,3 miljoen euro voorzien voor de ontwikkeling
van i-Police.

1. En quoi ce projet se distingue-t-il du sous-projet por-
tant sur la numérisation des processus opérationnels judi-
ciaires?

1. Waarin onderscheidt dit project zich van het deelpro-
ject "digitalisering van justitiële operationele processen"?

2. En quoi ce projet se distingue-t-il du sous-projet por-
tant sur l'amélioration grâce à la 5G de l'efficacité de la col-
lecte d'informations à la police intégrée?

2. Waarin onderscheidt dit project zich van het deelpro-
ject "5G verbetert efficiënte informatievergaring bij geïnte-
greerde politie"?

3. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet?

3. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project?

4. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

4. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten?

5. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)?

5. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten?

6. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

6. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 202 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 202 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "I-Police" (PRT-2.8) a été intégré dans le Plan pour la
reprise et la résilience de la Belgique, pour un montant
total de 79,3 millions d'euros.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "I-Police"
(HTP-2.8), is opgenomen in het Belgische plan voor her-
stel en veerkracht voor een totaalbedrag van 79,3 miljoen
euro.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à ma collègue compé-
tente pour le projet, la ministre de l'Intérieur, Annelies Ver-
linden.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, minister van Binnenlandse
Zaken Annelies Verlinden.

DO 2022202319377
Question n° 203 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319377
Vraag nr. 203 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à professionnaliser la cybercapa-
cité de la Défense.

Relanceprojecten. - Professionalisering cybercapaciteit
Defensie.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Dans le cadre du projet "Professionnaliser davantage la
cybercapacité de la Défense", un montant de 30,5 millions
d'euros est prévu pour des investissements dans la sécurisa-
tion du pays et de nos infrastructures contre les cyberat-
taques. L'objectif du projet est de professionnaliser le
service et la résilience de la Défense en matière de cybersé-
curité et d'éliminer les points faibles.

In het project "De cybercapaciteit van Defensie nog pro-
fessioneler maken" wordt 30,5 miljoen euro voorzien voor
investeringen in de beveiliging van het land en onze infra-
structuur tegen cyberaanvallen. Het project is er op gericht
de dienstverlening en weerbaarheid van Defensie inzake
cyberveiligheid te professionaliseren en zwakke plekken
weg te werken.

1. Quelle est la part, d'une part, des partenaires privés tels
que les entreprises (fournisseurs et prestataires de services)
et les centres de recherche et, d'autre part, des services
publics dans le développement et le déploiement de ce pro-
jet?

1. Wat is het aandeel van enerzijds private partners zoals
bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en onderzoeks-
centra en anderzijds overheidsdiensten bij de ontwikkeling
en uitrol van dit project?

2. Quels partenaires privés (fournisseurs, prestataires de
services, centres de recherche) d'une part, et quels services
publics d'autre part, sont concernés par ce projet? Veuillez
fournir une ventilation par sous-projet.

2. Welke private partners (leveranciers, dienstverleners,
onderzoekscentra) respectievelijk overheidsdiensten zijn
betrokken bij dit project? Graag een opdeling per deelpro-
ject.

3. Comment les partenaires privés ont-ils été sélection-
nés?

3. Hoe werden de private partners gescreend?
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4. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) des entreprises (fournis-
seurs et prestataires de services), centres de recherche et
services publics concernés? Veuillez fournir une ventila-
tion par sous-projet.

4. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van de bedrijven (leveranciers en dienstver-
leners) en onderzoekscentra respectievelijk overheidsdien-
sten? Graag een opdeling per deelproject.

5. Quels moyens (en euros) sont alloués aux entreprises
(fournisseurs et prestataires de services), centres de
recherche et services publics concernés? Veuillez fournir
une ventilation par sous-projet.

5. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners) en onderzoekscentra res-
pectievelijk overheidsdiensten? Graag een opdeling per
deelproject.

6. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

6. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 203 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 203 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "Société numérique cybersécurisée et résiliente" (I-
2.01) plus spécifiquement le jalon 48, "cadre global de
gouvernance de la cybersécurité de l'État fédéral", qui a été
intégré dans le Plan pour la reprise et la résilience de la
Belgique, c'est-à-dire le volet du Plan de relance et d'inves-
tissement fédéral financé par les subsides européens de
relance.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "Cybervei-
lige en weerbare digitale samenleving" (I-2.01), meer
bepaald mijlpaal 48, "Algemeen beheerskader voor de
cyberbeveiliging van de federale overheid", is geïntegreerd
in het Belgische plan voor herstel en veerkracht, dit wil
zeggen het deel van het federale herstel- en investerings-
plan dat gefinancierd wordt met Europese herstelsubsidies.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à ma collègue compé-
tente pour le projet, la ministre de la Défense, madame
Ludivine Dedonder.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, de minister van Defensie,
mevrouw Ludivine Dedonder.

DO 2022202319378
Question n° 204 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319378
Vraag nr. 204 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à créer un Single Digital
Gateway.

Relanceprojecten. - Realisatie Single Digital Gateway.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".
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Dans le cadre du projet "Créer un point d'accès central
dédié aux informations et aux procédures dans toute
l'Union européenne", un montant de 30 millions d'euros est
prévu pour le Single Digital Gateway qui permettra aux
entreprises et citoyens européens d'accéder plus rapide-
ment et plus facilement aux renseignements en ligne dont
ils ont besoin pour résider, étudier ou travailler dans un
État membre de l'Union européenne.

In het project "Een centraal toegangspunt voor informatie
en procedures oprichten binnen de Europese Unie" wordt
30 miljoen euro voorzien voor de Single Digital Gateway,
waar Europese burgers en bedrijven sneller en eenvoudiger
toegang krijgen tot digitale informatie over wonen, stude-
ren en werken in de Europese Unie.

1. a) En quoi ce projet se distingue-t-il du projet de
numérisation Single Digital Gateway faisant partie du pro-
jet "De Bozar à la Justice: 12 projets de numérisation à
l'honneur"?

1. a) Waarin verschilt dit project van het digitaliserings-
project Single Digital Gateway dat onderdeel is van het
project "Van Bozar tot Justitie: 12 digitaliseringsprojecten
in de kijker"?

b) Quelles sont spécifiquement les différentes réalisa-
tions attendues (deliverables) de ces deux projets?

b) Wat zijn de specifieke en onderscheiden deliverables
van beide projecten?

2. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet?

2. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project?

3. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

3. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten?

4. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)?

4. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten?

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 204 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 204 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "Digitalisation de l'administration fédérale" (I-2.05)
plus spécifiquement le jalon 61, Single Digital Gateway,
qui a été intégré dans le Plan pour la reprise et la résilience
de la Belgique, c'est-à-dire le volet du Plan de relance et
d'investissement fédéral financé par les subsides européens
de relance, pour un montant total de 30 millions d'euros.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "Digitalise-
ring van de federale overheidsdiensten" (I-2.05), meer
bepaald mijlpaal 61, Single Digital Gateway, is geïnte-
greerd in het Belgische plan voor herstel en veerkracht, dit
wil zeggen het deel van het federale herstel- en investe-
ringsplan gefinancierd door de Europese herstelsubsidies,
voor een totaalbedrag van 30 miljoen euro.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à mon collègue com-
pétent pour le projet, le secrétaire d'État à la Digitalisation,
monsieur Mathieu Michel.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, de staatssecretaris voor Digita-
lisering, de heer Mathieu Michel.
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DO 2022202319379
Question n° 205 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319379
Vraag nr. 205 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à créer une plateforme de sécu-
rité sociale pour les indépendants.

Relanceprojecten. - Sociale zekerheidsplatform voor zelf-
standigen.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Dans le cadre du projet "Créer une plateforme de sécurité
sociale pour les indépendants", un montant de 5 millions
d'euros est prévu pour le développement d'une plateforme
sur laquelle le dossier "individuel" des indépendants
pourra être consulté à tout moment.

In het project "Een sociale zekerheidsplatform voor zelf-
standigen creëren" wordt 5 miljoen euro voorzien voor de
ontwikkeling van een platform waar het "individuele" dos-
sier van een zelfstandige op elk moment kan geraadpleegd
worden.

1. En quoi ce projet se distingue-t-il du sous-projet por-
tant sur la "Digitalisation de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants" inclus dans le pro-
jet intitulé "La plateforme numérique de sécurité sociale
simplifiera l'interaction avec les citoyens" (60 millions
d'euros)?

1. Waarin onderscheidt dit project zich van het deelpro-
ject "Digitalisering van het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen" binnen het project "Digi-
taal platform sociale zekerheid moet interactie met burger
vereenvoudigen" (60 miljoen euro)?

2. Quelles instances auront accès à cette plateforme et
aux dossiers individuels des indépendants?

2. Welke instanties hebben toegang tot dit platform en tot
de individuele dossiers van zelfstandigen?

3. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet?

3. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project?

4. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

4. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten?

5. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)?

5. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten?

6. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

6. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 205 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 205 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "Société numérique cybersécurisée et résiliente de
l'État fédéral - PME et indépendants" (I-2.01), a été intégré
dans le Plan pour la reprise et la résilience de la Belgique,
c'est-à-dire le volet du Plan de relance et d'investissement
fédéral financé par les subsides européens de relance.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "Cybervei-
lige en weerbare digitale samenleving - KMO's en zelfstan-
digen" (I-2.01), is geïntegreerd in het Belgische plan voor
herstel en veerkracht, dit wil zeggen het deel van het fede-
rale herstel- en investeringsplan dat gefinancierd wordt
door de Europese herstelsubsidies.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à ma collègue compé-
tente pour le projet, la ministre de la Fonction publique et
des Entreprises publiques, madame Petra De Sutter.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, de minister van Overheidsbe-
drijven en Ambtenarenzaken, mevrouw Petra De Sutter.

DO 2022202319380
Question n° 206 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319380
Vraag nr. 206 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Belgian Secure Communications. Relanceprojecten. - Belgian Secure Communications.
Les confinements en période de pandémie de COVID-19

ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Pour le projet Belgian Secure Communications, un mon-
tant de 30 millions d'euros est prévu. Aucune description
du projet n'a été publiée sur le site de NextGen Belgium.

Voor het project Belgian Secure Communications wordt
30 miljoen euro uitgetrokken. Er ontbreekt een inhoude-
lijke beschrijving van het project op de website van Next-
Gen Belgium.

1. Quel(s) est (sont) le(s) objectif(s) de ce projet? 1. Wat is het doel of zijn de doelen van dit project?
2. Quels services publics, centres de recherche et entre-

prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet? Veuillez fournir une ventilation par sous-
projet.

2. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project? Graag een opdeling per deelproject.

3. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)? Veuillez fournir une ventilation par
sous-projet.

3. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten? Graag een
opdeling per deelproject.
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4. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)? Veuillez fournir une ventilation
par sous-projet.

4. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten? Graag een opdeling per deelproject.

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 206 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 206 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, Belgian Secure Communications est financé sur fonds
propres dans le cadre du Plan de relance et d'investisse-
ment fédéral, pour un montant total de 30 millions d'euros.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, Belgian
Secure Communications, wordt gefinancierd met eigen
middelen in het kader van het federaal herstel- en investe-
ringsplan, voor een totaalbedrag van 30 miljoen euro.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à mon collègue com-
pétent pour le projet, le ministre de la Justice, Vincent Van
Quickenborne.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, de minister van Justitie, Vin-
cent Van Quickenborne.

DO 2022202319382
Question n° 208 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319382
Vraag nr. 208 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à renforcer le traitement et la
sécurité des données des pensions.

Relanceprojecten. - Verbetering verwerking en beveiliging
pensioengegevens.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Pour le projet "Renforcer le traitement et la sécurité des
données des pensions", un montant de 29 millions d'euros
est prévu afin de:

In het project "De verwerking en beveiliging van pensi-
oengegevens verbeteren" wordt 29 miljoen euro voorzien
om:

- permettre une meilleure estimation du montant de la
pension auquel on peut s'attendre (mypension.be);

- een betere schatting te maken van het te verwachten
pensioen (mypension.be);

- renforcer la cybersécurité du SPF Pensions; - de cyberveiligheid van de FOD Pensioenen te verster-
ken;

- lancer le site d'information PensionStat.be. - de informatiesite PensionStat.be te lanceren.
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1. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet? Veuillez fournir une ventilation par sous-
projet.

1. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project? Graag een opdeling per deelproject.

2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations (deliverables) attendues de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)? Veuillez fournir une ventilation par
sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten? Graag een
opdeling per deelproject.

3. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)? Veuillez fournir une ventilation
par sous-projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten? Graag een opdeling per deelproject.

4. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

4. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 208 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 208 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "Digitalisation pension INASTI" (PRT 2.11), a été
intégré dans le Plan de relance et d'investissement fédéral
en marge du conclave budgétaire d'octobre 2021.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "Digitalise-
ring van het RSVZ-pensioen" (HTP 2.11), werd opgeno-
men in het federaal herstel- en investeringsplan in het
kader van het begrotingsconclaaf van oktober 2021.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à mon collègue com-
pétent pour le projet, le vice-premier ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de l'agriculture,
monsieur David Clarinval.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn uitgetrokken, verwijs ik u naar mijn collega
die bevoegd is voor het project, de vicepremier van Mid-
denstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, de heer
David Clarinval.

DO 2022202319389
Question n° 209 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319389
Vraag nr. 209 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Potentiel social et économique des
technologies 5G et 6G.

Relanceprojecten. - Het sociale en economische potentieel
van 5G- en 6G-technologie.

Les confinements instaurés en réponse à la pandémie de
COVID-19 ont réduit l'activité économique. Le plan Next-
Gen Belgium vise à relancer l'économie de notre pays. Il
s'articule autour de cinq axes thématiques, dont la "Digita-
lisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".
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Le projet "Saisir le potentiel social et économique des
technologies 5G et 6G" prévoit 28,5 millions d'euros pour
trois volets:

In het project "Het sociale en economische potentieel van
de 5G- en 6G-technologie benutten" wordt 28,5 miljoen
euro voorzien voor drie luiken:

- des projets pilotes en 5G dans les domaines de l'énergie
(réseau électrique intelligent), du climat (projets verts), de
la sécurité publique, de la mobilité, de la santé, etc.;

- testprojecten met 5G op vlak van energie (slim elektri-
citeitsnet), klimaat (groene projecten), openbare veiligheid,
mobiliteit, gezondheid, enz.;

- des projets RD (recherche et développement) en 6G
pour développer des écosystèmes en Belgique;

- O en O-projecten (onderzoek en ontwikkeling) met 6G
om ecosystemen te ontwikkelen in België;

- la diminution de goulets d'étranglement dans la gestion
de crises des services de télécommunication.

- de beperking van bottlenecks in het crisisbeheer van de
telecommunicatiediensten.

1. Quels projets pilotes en 5G et projets RD en 6G ont été
sélectionnés? Veuillez fournir une description claire de
chaque projet.

1. Welke testprojecten met 5G en O en O-projecten met
6G werden geselecteerd? Graag een duidelijk beschrijving
van elk project.

2. Quels entreprises (fournisseurs et prestataires de ser-
vices), centres de recherche et services publics sont impli-
qués dans ce projet? Veuillez fournir une répartition par
volet, projet pilote en 5G, projet RD en 6G et gestion de
crises des services de télécommunication.

2. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project? Graag een opdeling per luik, testproject met
5G, O en O-project met 6G en crisisbeheer van telecom-
municatiediensten.

3. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations ("deliverables") attendues des entreprises (fournis-
seurs et prestataires de services), centres de recherche et
services publics? Veuillez fournir une répartition par volet,
projet pilote en 5G, projet RD en 6G et gestion de crises
des services de télécommunication.

3. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten? Graag een
opdeling per luik, testproject met 5G, O en O-project met
6G en crisisbeheer van telecommunicatiediensten.

4. Quels moyens (en euros) sont alloués aux entreprises
(fournisseurs et prestataires de services), centres de
recherche et services publics? Veuillez fournir une réparti-
tion par volet, projet pilote en 5G, projet RD en 6G et ges-
tion de crises des services de télécommunication.

4. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten? Graag een opdeling per luik, testproject
met 5G, O en O-project met 6G en crisisbeheer van tele-
communicatiediensten.

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une répar-
tition par volet, projet pilote en 5G, projet RD en 6G et
gestion de crises des services de télécommunication.

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per luik, testproject met
5G, O en O-project met 6G en crisisbeheer van telecom-
municatiediensten.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 209 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 209 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, Telecom to the next level (PRT 2.12), a été intégré
dans le Plan de relance et d'investissement fédéral en
marge du conclave budgétaire d'octobre 2021.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, Telecom to
the next level (HTP 2.12), is in het kader van het begro-
tingsconclaaf van oktober 2021 opgenomen in het federaal
herstel- en investeringsplan.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à ma collègue compé-
tente pour le projet, la ministre de la Fonction publique et
des Entreprises publiques, madame Petra De Sutter.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, de minister van Overheidsbe-
drijven en Ambtenarenzaken, mevrouw Petra De Sutter.
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DO 2022202319391
Question n° 210 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319391
Vraag nr. 210 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Sécurité des ambassades. Relanceprojecten. - Beveiliging ambassades.
Les confinements en période de pandémie de COVID-19

ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Un montant de 7,5 millions d'euros est prévu dans le
cadre du projet "Sécurité des ambassades". Le contenu de
ce projet n'est pas décrit sur le site de NextGen Belgium.

In het project "Ambassade beveiliging" wordt 7,5 mil-
joen euro voorzien. Op de website van NextGen Belgium
ontbreekt een inhoudelijke beschrijving van dit project.

1. Quel(s) est (sont) le(s) objectif(s) de ce projet? 1. Wat is het doel of zijn de doelen van dit project?
2. Quels organismes publics et entreprises (fournisseurs

et prestataires de services) sont concernés par le dévelop-
pement et la fourniture de biens et de services? Veuillez
fournir une ventilation par sous-projet.

2. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en
overheidsinstanties zijn betrokken bij de ontwikkeling en
levering van goederen en diensten? Graag een opdeling per
deelproject.

3. Quelles sont les tâches et réalisations attendues (deli-
verables) de ces organismes publics et entreprises (fournis-
seurs et prestataires de services)? Veuillez fournir une
ventilation par sous-projet.

3. Wat zijn de taken en output (deliverables) van de
bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en overheidsin-
stanties? Graag een opdeling per deelproject.

4. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces organismes
publics et entreprises (fournisseurs et prestataires de ser-
vices)? Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

4. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners) en overheidsinstanties?
Graag een opdeling per deelproject.

5. Quels biens et services seront fournis à quelles ambas-
sades? Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

5. Aan welke ambassades zullen welke goederen en dien-
sten worden geleverd? Graag een opdeling per deelproject.

6. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

6. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 210 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 210 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "Sécurité des ambassades" (PRT 2.1), a été intégré
dans le Plan de relance et d'investissement fédéral en
marge du conclave budgétaire d'octobre 2021.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "Beveili-
ging van de ambassades" (HTP 2.1), is in het kader van het
begrotingsconclaaf van oktober 2021 opgenomen in het
federaal herstel- en investeringsplan.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à ma collègue compé-
tente pour le projet, la ministre des Affaires étrangères,
madame Hadja Lahbib.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, de minister van Buitenlandse
Zaken, mevrouw Hadja Lahbib.
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DO 2022202319392
Question n° 211 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319392
Vraag nr. 211 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Cybercriminalité dans le secteur de la
santé.

Relanceprojecten. - Cybercriminaliteit gezondheidssector.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Dans le cadre du projet "Agir contre la cybercriminalité
dans le secteur de la santé", un montant de 64 millions
d'euros est prévu pour la cybersécurité dans les établisse-
ments de soins et les institutions fédérales. Ce projet com-
prend les sous-projets suivants:

In het project "Cybercriminaliteit in de gezondheidssec-
tor bestrijden" wordt 64,0 miljoen euro voorzien voor de
cyberveiligheid bij zorginstanties en federale instellingen.
Er zijn volgende deelprojecten voorzien:

(1) identification des différentes menaces et analyse du
risque de dépendance;

(1) identificatie van verschillende dreigingen en analyse
van het afhankelijkheidsrisico;

(2) mise en place de systèmes plus efficaces (remplace-
ment des plateformes et applications obsolètes et insuffi-
samment sécurisées;

(2) invoering van betere systemen (vervanging van ver-
ouderde en te weinig beveiligde platformen en applicaties);

(3) campagnes de conscientisation sur les risques liés aux
cyberattaques.

(3) bewustmakingscampagnes voor de risico's inzake
cyberaanvallen.

1. Quels centres de recherche et entreprises sont concer-
nés par le développement et la fourniture de biens et de ser-
vices? Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

1. Welke bedrijven en onderzoekscentra zijn betrokken
bij de ontwikkeling en levering van goederen en diensten?
Graag een opdeling per deelproject.

2. Quelles sont les tâches et réalisations attendues (deli-
verables) de ces centres de recherche et entreprises (four-
nisseurs et prestataires de services)? Veuillez fournir une
ventilation par sous-projet.

2. Wat zijn de taken en output (deliverables) van de
bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en onderzoeks-
centra? Graag een opdeling per deelproject.

3. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces centres de
recherche et entreprises (fournisseurs et prestataires de ser-
vices)? Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners) en onderzoekscentra?
Graag een opdeling per deelproject.

4. Quels biens et services seront fournis à quels établisse-
ments de soins et institutions fédérales? Veuillez fournir
une ventilation par sous-projet.

4. Aan welke zorginstanties en federale instellingen zul-
len welke goederen en diensten worden geleverd? Graag
een opdeling per deelproject.

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 211 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag nr. 211
van De heer volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "Cybersécurité E-Health" (PRT 2.3), a été intégré
dans le Plan de relance et d'investissement fédéral en
marge du conclave budgétaire d'octobre 2021.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "Cyberbe-
veiliging E-Health" (HTP 2.3), werd opgenomen in het
federaal herstel- en investeringsplan in het kader van het
begrotingsconclaaf van oktober 2021.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à mon collègue com-
pétent pour le projet, le ministre des Affaires sociales et de
la Santé publique, monsieur Frank Vandenbroucke.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn uitgetrokken, verwijs ik u naar mijn collega
die bevoegd is voor het project, de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, de heer Frank Vandenbroucke.

DO 2022202319393
Question n° 212 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319393
Vraag nr. 212 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Plateforme numérique de sécurité
sociale.

Relanceprojecten. - Digitaal platform sociale zekerheid.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Dans le cadre du projet "La plateforme numérique de
sécurité sociale simplifiera l'interaction avec les citoyens",
un montant de 60 millions d'euros est prévu pour la numé-
risation des institutions publiques de la sécurité sociale. Ce
projet comprend trois sous-projets:

In het project "Digitaal platform sociale zekerheid moet
interactie met burger vereenvoudigen" wordt 60,0 miljoen
euro voorzien voor de digitalisering van de openbare
instellingen van de sociale zekerheid. Het bestaat uit drie
deelprojecten:

(1) la plateforme numérique pour les interactions entre la
sécurité sociale, les citoyens et les entreprises (pour
l'ensemble des informations ainsi que les obligations et
droits sociaux);

(1) digitaal platform voor interacties tussen sociale
zekerheid, burgers en ondernemingen (om alle informatie
en sociale rechten en plichten vast te leggen);

(2) la digitalisation de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants (avec la création
d'une base de données centrale contenant les données de
carrière ainsi que les obligations et droits sociaux);

(2) digitalisering van het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen (om één gegevensbank
met loopbaangegevens en sociale rechten en plichten te
creëren);

(3) la gestion numérique des comptes des entreprises
(pour le paiement des cotisations sociales par les entre-
prises).

(3) digitaal beheer van rekeningen voor ondernemingen
(voor het betalen van sociale bijdragen door ondernemin-
gen).
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1. Quels centres de recherche et entreprises (fournisseurs
et prestataires de services) sont concernés par ce projet?
Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

1. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en
onderzoekscentra zijn betrokken bij dit project? Graag een
opdeling per deelproject.

2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces centres de recherche
et entreprises (fournisseurs et prestataires de services)?
Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners) en onderzoekscentra? Graag een opdeling per deel-
project.

3. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces centres de
recherche et entreprises (fournisseurs et prestataires de ser-
vices)? Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners) en onderzoekscentra?
Graag een opdeling per deelproject.

4. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

4. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 212 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 212 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "Digitalisation IPSS de l'État fédéral" (I-2.04), a été
intégré dans le Plan pour la reprise et la résilience de la
Belgique, c'est-à-dire le volet du Plan de relance et d'inves-
tissement fédéral financé par les subsides européens, pour
un montant total de 60 millions d'euros. Ce projet contient
en fait trois sous-projets distincts:

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "Digitalise-
ring OISZ van de Federale Staat" (I-2.04), is geïntegreerd
in het Belgische plan voor herstel en veerkracht, dit wil
zeggen het deel van het federaal herstel- en investerings-
plan dat gefinancierd wordt met Europese subsidies, voor
een totaalbedrag van 60 miljoen euro. Dit project bevat
eigenlijk drie afzonderlijke deelprojecten:

- numérisation IPSS (plateforme numérique pour l'inte-
raction entre la sécurité sociale et les citoyens et pour
chaque entreprises) - 30 millions d'euros;

- digitalisering OISZ (digitaal platform voor interactie
tussen de sociale zekerheid en de burgers en voor elk
bedrijf) - 30 miljoen euro;

- numérisation IPSS (gestion des comptes numériques
pour chaque entreprise) - 20 millions d'euros;

- digitalisering OISZ (digital account management for
each company) - 20 miljoen euro;

- numérisation IPSS (digitalisation de l'INASTI pour les
indépendants) INASTI - 10 millions d'euros.

- digitalisering OISZ (digitalisering van de RSVZ voor
zelfstandigen) - 10 miljoen euro.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à mes deux collègues
compétents pour le projet, à savoir le ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, monsieur Frank Vanden-
broucke, pour les deux premiers sous-projets, et le ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, mon-
sieur David Clarinval.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de geplande bedragen voor deze verschillende
onderdelen verwijs ik u naar mijn twee collega's die
bevoegd zijn voor het project, namelijk de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, de heer Frank Vanden-
broucke, voor de eerste twee deelprojecten, en de minister
van van Middenstand, Zelfstandigen en KMO's, de heer
David Clarinval.
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DO 2022202319395
Question n° 213 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319395
Vraag nr. 213 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Meilleure interception des données
par la police grâce à la 5G.

Relanceprojecten. - Betere gegevensonderschepping door
politie dankzij 5G.

Les confinements instaurés en réponse à la pandémie de
COVID-19 ont réduit l'activité économique. Le plan Next-
Gen Belgium vise à relancer l'économie de notre pays. Il
s'articule autour de cinq axes thématiques, dont la "Digita-
lisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Le projet "Une capacité d'interception de données renfor-
cée pour la police intégrée grâce à la 5G" prévoit 18,18
millions d'euros pour apporter un soutien au système judi-
ciaire, à la police, aux services de renseignement et aux
partenaires internationaux dans la lutte contre le terro-
risme, la grande criminalité organisée et l'espionnage
industriel, entre autres.

In het project "Meer slagkracht voor geïntegreerde politie
bij gegevensonderschepping dankzij 5G" wordt 18,18 mil-
joen euro voorzien die justitie, politie, inlichtingendiensten
en internationale partners moeten ondersteunen in de strijd
tegen onder andere terrorisme, zware georganiseerde mis-
daad en industriële spionage.

Le projet comprend huit sous-projets liés à l'interception
des communications privées:

Het project bestaat uit acht deelprojecten met betrekking
tot de kennisname van privé-communicatie:

(1) l'adaptation de la capacité de stockage à la quantité de
données interceptées;

(1) aanpassing van de opslagcapaciteit aan de hoeveel-
heid onderschepte gegevens;

(2) l'adaptation de l'infrastructure d'interception et de
localisation à la norme 5G;

(2) aanpassing van de onderscheppings- en lokalisatie-
infrastructuur aan de 5G-norm;

(3) la rationalisation des processus de cartographie des
liens de communication;

(3) optimalisatie van processen om de communicatiever-
bindingen in kaart te brengen;

(4) l'intégration de nouvelles structures d'interception
dans l'infrastructure du NTSU;

(4) integratie van nieuwe onderscheppingsbronnen in de
NTSU-infrastructuur;

(5) le remplacement de l'équipement informatique obso-
lète;

(5) vervanging van verouderde IT-apparatuur;

(6) la mise en place d'un registre numérique pour optimi-
ser les processus;

(6) implementatie van een digitaal register voor pro-
cesoptimalisatie;

(7) l'interception des liens de communication spécifiques
(H.H);

(7) onderschepping van specifieke communicatieverbin-
dingen (H.H);

(8) le placement précis des dispositifs de communication
sur les réseaux 5G.

(8) de nauwkeurige plaatsbepaling van communicatie-
middelen op 5G-netwerken.

1. Quelles sont les entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services) et instances publiques impliquées dans
ce projet? Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

1. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en
overheidsinstanties zijn betrokken bij dit project? Graag
een opdeling per deelproject.

2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations ("deliverables") attendues des entreprises (fournis-
seurs et prestataires de services) et organismes de
recherche respectifs? Veuillez fournir une répartition par
sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van de respectievelijke bedrijven (leveran-
ciers en dienstverleners) en onderzoeksinstanties? Graag
een opdeling per deelproject.
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3. Quels moyens (en euros) sont alloués aux entreprises
(fournisseurs et prestataires de services) et aux instances
publiques respectives? Veuillez fournir une répartition par
sous-projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de respectieve-
lijke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en over-
heidsinstanties? Graag een opdeling per deelproject.

4. En quoi les sous-projets (2), (4) et (8) diffèrent-ils du
projet similaire "La 5G améliore l'efficacité de la collecte
d'informations par la police intégrée" (8,26 millions
d'euros)?

4. Waarin verschillen de deelprojecten (2), (4) en (8) van
het gelijkaardige project "5G verbetert efficiënte informa-
tievergaring bij geïntegreerde politie" (8,26 miljoen euro)?

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une répar-
tition par sous-projet.

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 213 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 213 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "Cybersecurité (Interception et sauvegarde NTSU/
CTIF" (I-2.03) a été intégré dans le Plan pour la reprise et
la résilience de la Belgique, c'est-à-dire le volet du Plan de
relance et d'investissement fédéral financé par les subsides
européens de relance.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "Cybersecu-
rity (NTSU/CTIF interceptie en backup " (I-2.03), is geïn-
tegreerd in het Belgische plan voor herstel en veerkracht,
dit wil zeggen het deel van het federale herstel- en investe-
ringsplan dat gefinancierd wordt door de Europese her-
stelsubsidies.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à ma collègue compé-
tente pour le projet, la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau Démocratique, madame
Annelies Verlinden.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn uitgetrokken, verwijs ik u naar mijn collega
die bevoegd is voor het project, de minister van Binnen-
landse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democrati-
sche Vernieuwing, mevrouw Annelies Verlinden.

DO 2022202319397
Question n° 214 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319397
Vraag nr. 214 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les projets de relance et l'optimisation des opérations
douanières grâce aux technologies numériques.

Relanceprojecten. - Optimalisering douanewerking via
digitale technologieën.

Les confinements instaurés en réponse à la pandémie de
COVID-19 ont réduit l'activité économique. Le plan Next-
Gen Belgium (plan de relance et de résilience) vise à relan-
cer l'économie de notre pays. Il est articulé autour de cinq
axes thématiques, dont la "Numérisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".
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Le projet "Optimiser le fonctionnement de la douane
grâce au numérique" prévoit 40 millions d'euros pour le
programme MASP-C.be, la transposition belge du plan
européen Multi Annual Strategic Plan for Customs. Ce
projet se compose de trois sous-projets:

In het project "De douanewerking optimaliseren met
behulp van digitale technologieën" wordt 40 miljoen euro
voorzien voor MASP-C.be, het Belgische luik van het
Europese Multi Annual Strategic Plan for Customs. Het
project bestaat uit drie deelprojecten:

- l'échange harmonisé d'informations, sur la base de
modèles de données et de formats de messages acceptés au
niveau international;

- harmonisatie van de uitwisseling van informatie op
basis van internationale gegevensmodellen en berichten-
formats;

- l'adaptation et la simplification des procédures doua-
nières (visant à réduire les coûts);

- aanpassing en vereenvoudiging van de douaneprocedu-
res (teneinde de kosten te beperken);

- la mise à la disposition des opérateurs économiques de
services douaniers électroniques.

- aanbod van digitale douanediensten voor economische
operatoren.

1. Quels entreprises (fournisseurs et prestataires de ser-
vices), centres de recherche et services publics sont asso-
ciés à ce projet? Veuillez fournir une répartition par sous-
projet.

1. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project? Graag een opdeling per deelproject.

2. Quels sont les tâches, missions de recherche et résul-
tats (délivrables) des entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services), centres de recherche et services
publics? Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten? Graag een
opdeling per deelproject.

3. Combien de ressources (en euros) sont allouées aux
entreprises (fournisseurs et prestataires de services), aux
centres de recherche et aux services publics? Veuillez four-
nir une répartition par sous-projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten? Graag een opdeling per deelproject.

4. Comment les entreprises et centres de recherche parti-
cipants ont-ils été sélectionnés? Veuillez fournir une répar-
tition par sous-projet.

4. Hoe werden de deelnemende bedrijven en onderzoeks-
centra gescreend? Graag een opdeling per deelproject.

5. a) Une mesure de la réduction de la charge administra-
tive (pour les entreprises et les citoyens) et des coûts de
gestion (pour les autorités publiques, en l'occurrence les
douanes) résultant de la simplification administrative
(sous-projet 2) a-t-elle été effectuée ou est-elle prévue?

5. a) Is er een meting gebeurd of staat er een meting
gepland van de verlaging van de administratieve lasten
(voor bedrijven en burgers) en beheerskosten (voor de
overheid, in casu douanediensten) door de administratieve
vereenvoudiging (deelproject twee)?

b) Quels sont les résultats de cette mesure de la charge
administrative?

b) Wat zijn de resultaten van deze administratieve lasten-
meting?

6. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement propre dans ce projet? Veuillez fournir une réparti-
tion par sous-projet.

6. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 214 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 214 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "Douane numérique (MASP)" (PRT 2.9), a été intégré
dans le Plan de relance et d'investissement fédéral en
marge du conclave budgétaire d'octobre 2021. Il est
financé sur fonds propres de l'État fédéral, pour un montant
total de 40 millions d'euros.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "Digitale
Douane (MASP)" (PRT 2.9), is opgenomen in het federaal
herstel- en investeringsplan in het kader van het begro-
tingsconclaaf van oktober 2021. Het wordt gefinancierd uit
eigen middelen van de federale overheid, voor een totaal-
bedrag van 40 miljoen euro.
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En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à mon collègue com-
pétent pour le projet, le ministre des Finances, monsieur
Van Peteghem.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, minister van Financiën Van
Peteghem.

DO 2022202319399
Question n° 215 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319399
Vraag nr. 215 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Numériser les soins de santé de
manière accessible et sécurisée.

Relanceprojecten. - Gezondheidszorg digitaliseren op een
toegankelijke en veilige manier.

Les confinements en période de pandémie de Covid-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre pays. Il s'articule autour de
cinq axes thématiques dont l'axe "Numérisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Dans le projet "Numériser les soins de santé de manière
accessible et sécurisée", un montant de 40 millions d'euros
est prévu pour l'amélioration de la feuille de route eHealth.

In het project "Gezondheidszorg digitaliseren op een toe-
gankelijke en veilige manier" wordt 40,0 miljoen euro
voorzien voor de verbetering van eHealth Roadmap.

1. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet?

1. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project?

2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten?

3. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)?

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten?

4. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

4. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 215 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 215 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, eHealth services and Health Data (I-2.06), a été inté-
gré dans le Plan pour la reprise et la résilience de la
Belgique, c'est-à-dire le volet du Plan de relance et d'inves-
tissement fédéral financé par les subsides européens, pour
un montant total de 40 millions d'euros.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, eHealth ser-
vices and Health Data (I-2.06), is opgenomen in het Belgi-
sche Plan voor herstel en veerkracht, dit wil zeggen het
deel van het federale herstel- en investeringsplan dat met
Europese subsidies wordt gefinancierd, voor een totaalbe-
drag van 40 miljoen euro.
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En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à mon collègue com-
pétent pour le projet, le ministre des Affaires sociales et la
Santé publique, monsieur Frank Vandenbroucke.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, de minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, de heer Frank Vandenbroucke.

DO 2022202319400
Question n° 216 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319400
Vraag nr. 216 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Digitalisation du BOZAR à la justice. Relanceprojecten. - Digitalisering van BOZAR tot Justitie.
Les confinements instaurés en réponse à la pandémie de

COVID-19 ont réduit l'activité économique. Le plan Next-
Gen Belgium vise à relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques, dont la "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Le projet "Du BOZAR à la justice: 12 projets de numéri-
sation à l'honneur" prévoit 218 millions d'euros pour 12
projets de numérisation:

In het project "Van BOZAR tot Justitie: 12 digitalise-
ringsprojecten in de kijker" wordt 218,0 miljoen euro voor-
zien voor 12 digitaliseringsprojecten:

(1) la transformation numérique de la justice; (1) digitale transformatie van justitie;
(2) la digitalisation des procédures d'affaires judiciaires

(six volets);
(2) digitalisering van justitiële operationele processen

(zes onderdelen);
(3) la numérisation avancée de l'Agence pour le Com-

merce extérieur;
(3) doorgedreven digitalisering van het Agentschap voor

Buitenlandse Handel;
(4) la gestion de crise interdépartementale pour la transi-

tion numérique;
(4) interdepartementale crisisbeheersing bij de digitale

overgang;
(5) la transformation numérique de BOZAR; (5) digitale transformatie van BOZAR;
(6) un gouvernement numérique au service des citoyens

et des entreprises;
(6) digitale overheid ten dienste van burgers en bedrij-

ven;
(7) la digitalisation des processus de gestion de l'Asile et

Immigration;
(7) digitalisering van de asiel- en immigratiebeheerspro-

cessen;
(8) la numérisation des services de l'Agence Fédérale

pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire;
(8) digitalisering van de dienstverlening van het Federaal

Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;
(9) la numérisation du SPF Affaires étrangères; (9) digitalisering van de FOD Buitenlandse Zaken;
(10) la passerelle numérique unique (Single Digital

Gateway);
(10) Single Digital Gateway;

(11) la libération des données de gouvernance; (11) unleashing government data;
(12) la numérisation du SPF Emploi. (12) digitalisering van de FOD Werkgelegenheid.
1. Quels moyens (en euros) sont alloués aux différents

projets de numérisation?
1. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de respectieve-

lijke digitaliseringsprojecten?
2. Quels sont les entreprises (fournisseurs et prestataires

de services), centres de recherche et services publics impli-
qués dans ce projet? Veuillez fournir une répartition par
sous-projet.

2. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsinstanties zijn betrokken bij
dit project? Graag een opdeling per deelproject.
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3. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations (deliverables) attendues des entreprises (fournis-
seurs et prestataires de services), centres de recherche et
services publics? Veuillez fournir une répartition par sous-
projet.

3. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsinstanties? Graag een
opdeling per deelproject.

4. Quels moyens (en euros) sont alloués aux entreprises
(fournisseurs et prestataires de services), centres de
recherche et services publics? Veuillez fournir une réparti-
tion par sous-projet.

4. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsinstanties? Graag een opdeling per deelproject.

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une répar-
tition par sous-projet.

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

6. Concernant le sous-projet (2): quels sont les six volets
de ce sous-projet? Comment les moyens sont-ils répartis
entre les six volets?

6. Met betrekking tot deelproject (2): wat zijn de zes
onderdelen van dit deelproject? Hoe worden de middelen
verdeeld tussen de zes onderdelen?

7. Concernant le sous-projet (3): le commerce extérieur
est une compétence régionale. L'Agence n'est qu'un forum
de concertation et de rencontre, et n'est pas en soi chargée
de promouvoir le commerce extérieur (compétence qui
relève des régions). De quelle manière les régions sont-
elles impliquées dans la numérisation de cette Agence?

7. Met betrekking tot deelproject (3): Buitenlandse han-
del is een bevoegdheid van de gewesten. Het Agentschap is
slechts een overleg- en ontmoetingsforum en is op zich niet
belast met de bevordering van de buitenlandse handel (dat
zijn de gewesten). Op welke wijze zijn de gewesten betrok-
ken bij de digitalisering van dit Agentschap?

8. Concernant le sous-projet (4): quels sont les départe-
ments concernés? Quels moyens (en euros) sont alloués
aux départements respectifs?

8. Met betrekking tot deelproject (4): welke departemen-
ten zijn betrokken? Hoeveel middelen (in euro) gaan naar
de respectievelijke departementen?

9. Concernant le sous-projet (5): sur la base de quels cri-
tères a-t-il été décidé d'investir dans la transformation
numérique du BOZAR et pas dans celle d'autres musées?

9. Met betrekking tot deelproject (5): op basis van welke
criteria werd besloten om te investeren in de digitale trans-
formatie van BOZAR en niet van andere musea?

10. Concernant le sous-projet (6): quels produits et ser-
vices concrets seront développés et fournis?

10. Met betrekking tot deelproject (6): welke concrete
producten en diensten zullen ontwikkeld en geleverd wor-
den?

11. Concernant le sous-projet (11): quels produits et ser-
vices concrets seront développés et fournis?

11. Met betrekking tot deelproject (11): welke concrete
producten en diensten zullen ontwikkeld en geleverd wor-
den?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 216 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 216 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 07 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "Numérisation SPF" (I-2.05), a été intégré dans le
Plan pour la reprise et la résilience de la Belgique, c'est-à-
dire le volet du Plan de relance et d'investissement fédéral
financé par les subsides européens, pour un montant total
de 218 millions d'euros.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "Digitalise-
ring FOD" (I-2.05), is opgenomen in het Belgische plan
voor herstel en veerkracht, dit wil zeggen het deel van het
federale herstel- en investeringsplan dat met Europese sub-
sidies wordt gefinancierd, voor een totaalbedrag van 218
miljoen euro.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à mes collègues com-
pétents pour les différents volets.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende onder-
delen zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega's die
verantwoordelijk zijn voor de verschillende onderdelen.
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- Pour les volets "transformation digitale de la justice"
(1), "digitalisation des procédés opérationnels de la justice"
(2): le ministre de la Justice monsieur Vincent Van Qui-
ckenborne.

- Voor de onderdelen "digitale transformatie van justitie"
(1) en " Digitalisering van gerechtelijke procedures " (2):
de minister van Justitie, de heer Vincent Van Quicken-
borne.

- Pour les volets "numérisation complète de l'Agence du
commerce extérieur" (3), "la gestion interministérielle des
crises dans le cadre de la transition numérique" (4), "trans-
formation digitale de BOZAR" (5), "digitalisation du SPF
Affaires étrangères" (9): la ministre des Affaires étrangères
madame Hadja Lahbib.

- Voor de onderdelen "volledige digitalisering van het
Agentschap voor Buitenlandse Handel" (3), "interministe-
rieel crisisbeheer in het kader van de digitale transitie" (4),
"digitale transformatie van BOZAR" (5), "digitalisering
van de FOD Buitenlandse Zaken" (9): de minister van
Buitenlandse Zaken, mevrouw Hadja Lahbib.

- Pour les volets "numérisation des services publiques
pour les citoyens et entreprises" (6), Single Digital
Gateway (10), Unleashing government data (11): le secré-
taire d'État à la Transition Digitale, monsieur Mathieu
Michel.

- Voor de onderdelen "Digitalisering van overheidsdien-
sten voor burgers en bedrijven" (6), Single Digital Gate-
way (10), Unleashing government data(11): de
staatssecretaris voor de digitale transitie, de heer Mathieu
Michel.

- Pour le volet "Digitalisation des procédures de demande
d'asile et d'immigration" (7): la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, madame Nicole De Moor.

- Voor de "Digitalisering van de asiel- en immigratiepro-
cedures" (7): de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
mevrouw Nicole De Moor.

- Pour le volet "Numérisation des services de l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire" (8): le
ministre des Classes moyennes, les Indépendants, des PME
et de l'Agriculture, monsieur David Clarinval.

- Voor de "Digitalisering van de diensten van het Fede-
raal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen"
(8): de minister van Middenstand, KMO's en Landbouw,
de heer David Clarinval.

- Pour le volet "la numérisation du SPF Emploi" (12): le
ministre de l'Économie et du Travail, monsieur Pierre-Yves
Dermagne.

- Voor het onderdeel "Digitalisering van de FOD Werk-
gelegenheid" (12): de minister van Economie en Werk, de
heer Pierre-Yves Dermagne.

DO 2022202319405
Question n° 217 de Monsieur le député Erik Gilissen du

08 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319405
Vraag nr. 217 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 08 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Software gestion de crise. Relanceprojecten. - Software crisisbeheersing.
Les confinements en période de pandémie de COVID-19

ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Un montant de 1 million d'euros est prévu dans le cadre
du projet "Software outil gestion de crise". Le contenu de
ce projet n'est pas décrit sur le site de NextGen Belgium.

In het project "Software voor crisisbeheersing" wordt 1
miljoen euro voorzien. Er ontbreekt een inhoudelijke
beschrijving van het project op de website van NextGen
Belgium.

1. Quel(s) est (sont) le(s) objectif(s) de ce projet? 1. Wat is het doel of zijn de doelen van dit project?
2. Quel logiciel sera développé et/ou fourni? 2. Welke software zal ontwikkeld en/of geleverd wor-

den?
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3. Quels organismes publics et entreprises (fournisseurs
et prestataires de services) sont concernés par le dévelop-
pement et la fourniture de ce logiciel?

3. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en
overheidsinstanties zijn betrokken bij de ontwikkeling en
levering van deze software?

4. Quel logiciel (deliverables) sera développé par quels
organismes publics et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

4. Welke software (deliverables) wordt ontwikkeld door
welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en over-
heidsinstanties?

5. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces organismes
publics et entreprises (fournisseurs et prestataires de ser-
vices)?

5. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners) en overheidsinstanties?

6. Quels services publics utiliseront ce logiciel? 6. Welke overheidsdiensten zullen gebruik maken van
deze software?

7. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

7. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 217 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 08 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 217 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 08 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "Software outil gestion de crise" (PRT 2.5), a été inté-
gré dans le Plan de relance et d'investissement fédéral en
marge du conclave budgétaire d'octobre 2021. Il est donc
financé sur fonds propres de l'État fédéral, pour un montant
d'un million d'euros.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "Software
Tool Crisis Management" (HTP 2.5), werd in de marge van
het begrotingsconclaaf van oktober 2021 opgenomen in het
federaal herstel- en investeringsplan. Het wordt dus gefi-
nancierd uit de eigen middelen van de federale overheid,
ten belope van één miljoen euro.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à ma collègue compé-
tente pour le projet, la ministre des Affaires Étrangères,
madame Hadja Lahbib.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, de minister van Buitenlandse
Zaken, mevrouw Hadja Lahbib.

DO 2022202319406
Question n° 218 de Monsieur le député Erik Gilissen du

08 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319406
Vraag nr. 218 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 08 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à accroître la cyber-résistance
dans notre pays.

Relanceprojecten ter verbetering van de cyberweerstand.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques, dont l'axe "Digitalisa-
tion".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".
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Dans le cadre du projet "Des mesures pour accroître la
cyber-résistance dans notre pays", un montant de 52,29
millions d'euros est prévu pour le renforcement de la
cyber-résilience des entreprises (y compris les PME) et des
autorités publiques. Trois sous-projets sont prévus dans le
secteur privé:

In het project "Maatregelen moeten cyberweerstand in
ons land verhogen" wordt 52,29 miljoen euro voorzien
voor de verhoging van de cyberweerbaarheid van onderne-
mingen (inclusief kmo's) en van overheidsinstanties. Er
zijn drie deelprojecten in de private sector:

- Cyber scan; - Cyberscan;
- BeGuard, Sites Web validés et Cyber fondamental; - BeGuard, Validated Web Sites en Cyber Fundamental;
- StopPhishing. - StopPhishing.
Deux sous-projets sont prévus dans le secteur public: En er zijn twee deelprojecten in de publieke sector:
- capacité cybernétique de la Défense; - cybercapaciteit van Defensie;
- cyber-résilience des Affaires étrangères. - cyberweerstand van Buitenlandse Zaken.
1. Quels entreprises, organismes publics, centres de

recherche et bureaux de consultance sont concernés par le
développement de ce projet? Veuillez fournir une ventila-
tion par sous-projet.

1. Welke bedrijven, overheidsinstanties, onderzoekscen-
tra en adviesbureaus zijn betrokken bij de ontwikkeling
van dit project? Graag een opdeling per deelproject.

2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations (deliverables) attendues des entreprises, orga-
nismes publics, centres de recherche et bureaux de
consultance, respectivement? Veuillez fournir une ventila-
tion par sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van de respectievelijke bedrijven, overheids-
instanties, onderzoekscentra en adviesbureaus? Graag een
opdeling per deelproject.

3. Quels moyens (en euros) sont respectivement alloués
aux entreprises, organismes publics, centres de recherche
et bureaux de consultance? Veuillez fournir une ventilation
par sous-projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de respectieve-
lijke bedrijven, overheidsinstanties, onderzoekscentra en
adviesbureaus? Graag een opdeling per deelproject.

4. Dans quelles entreprises (y compris les PME) les trois
sous-projets du secteur privé seront-ils mis en oeuvre?
Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

4. Bij welke bedrijven (inclusief kmo's) zullen de drie
deelprojecten in de private sector worden uitgerold? Graag
een opdeling per deelproject.

5. Quels moyens sont-ils ainsi alloués aux entreprises
respectives (y compris les PME)? Veuillez fournir une ven-
tilation par sous-projet.

5. Hoeveel middelen worden er aldus besteed bij de res-
pectievelijke bedrijven (inclusief kmo's)? Graag een opde-
ling per deelproject.

6. Dans quelles sections de la Défense et des Affaires
étrangères les deux sous-projets du secteur public seront-
ils déployés? Veuillez fournir une ventilation par sous-pro-
jet.

6. Bij welke onderdelen van Defensie en Buitenlandse
Zaken zullen de twee deelprojecten in de publieke sector
worden uitgerold? Graag een opdeling per deelproject.

7. Quels moyens sont ainsi alloués aux organismes
publics respectifs? Veuillez fournir une ventilation par
sous-projet.

7. Hoeveel middelen worden er aldus besteed bij de res-
pectievelijke overheidsinstanties? Graag een opdeling per
deelproject.

8. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

8. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 218 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 08 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 218 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 08 maart 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion, "Cybersecurité (société numérique cybersécurisée et
résiliente)" (I-2.01), a été intégré dans le Plan pour la
reprise et la résilience de la Belgique, c'est-à-dire le volet
du Plan de relance et d'investissement fédéral financé par
les subsides européens, pour un montant total de 52.29 mil-
lions d'euros.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, "Cybersecu-
rity (Cyberveilige en -veerkrachtige digitale samenleving)"
(I-2.01), is geïntegreerd in het Belgische plan voor herstel
en veerkracht, dit wil zeggen het deel van het federale her-
stel- en investeringsplan dat met Europese subsidies wordt
gefinancierd, voor een totaalbedrag van 52,29 miljoen
euro.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à mon collègue com-
pétent pour le projet, le premier ministre, monsieur
Alexander De Croo.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor deze verschillende ele-
menten zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, eerste minister Alexander De
Croo

DO 2022202319546
Question n° 219 de Monsieur le député Peter Mertens

du 15 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319546
Vraag nr. 219 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 15 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Dépenses publiques cabinets de conseil. Overheidsuitgaven voor consultancy.
La presse a indiqué au mois de janvier 2023 que le gou-

vernement fédéral avait dépensé 9,6 millions d'euros pour
des cabinets de conseil afin d'assister le SPF Santé depuis
le mois de mars 2020.

In januari 2023 stond in de pers te lezen dat de federale
regering sinds maart 2020 9,6 miljoen euro uitgegeven
heeft aan consultancybedrijven om de FOD Volksgezond-
heid bij te staan.

8,4 millions d'euros de cette somme sont allés au cabinet
Deloitte et 15 autres ont reçu des fonds publics (Akkanto,
Dalberg Data Insights, Solvint Supply Management, Kro-
nos Group et YQ Purchasing).

Van dat bedrag is 8,4 miljoen euro naar Deloitte gegaan,
en ook 15 andere consultancybedrijven kregen overheids-
geld (akkanto, Dalberg Data Insights, Solvint Supply
Management, Kronos Group en YQ Purchasing).

1. Un budget annuel est-il prévu pour les dépenses
publiques dans les cabinets de conseil?

1. Werd er een jaarbudget vastgelegd voor overheidsuit-
gaven voor consultancy?

2. Pouvez-vous indiquer si le(s) SPF/SPP pour lequel(s)
vous êtes compétent a (ont) également fait appel à des
cabinets de conseil depuis l'entrée en fonction du gouver-
nement De Croo en octobre 2020? Si oui, à hauteur de
quelles sommes? Et au bénéfice de quelles sociétés?

2. Werd er door de FOD('s)/POD('s) waarvoor u bevoegd
bent ook een beroep gedaan op consultancybedrijven sinds
het aantreden van de regering-De Croo in oktober 2020?
Zo ja, welke bedragen werden er daaraan besteed, en welke
consultancybedrijven werden er in de arm genomen?

3. Pouvez-vous également préciser les missions pour les-
quelles des cabinets de conseil ont été consultés par votre
administration si cela a été le cas?

3. Voor welke opdrachten heeft uw administratie in voor-
komend geval een beroep gedaan op consultancybedrij-
ven?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 avril 2023, à la question n° 219 de
Monsieur le député Peter Mertens du 15 mars 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 april 2023, op de vraag
nr. 219 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Mertens van 15 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319692
Question n° 221 de Madame la députée Barbara Pas du

23 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319692
Vraag nr. 221 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Cadres linguistiques du SPP Politique scientifique. Taalkaders POD Wetenschapsbeleid.
S'agissant du contrôle annuel 2022 de la Commission

permanente de Contrôle linguistique (CPCL) concernant
les cadres linguistiques, il apparaît que le SPP Politique
scientifique ne disposait pas de cadres linguistiques pour
2022. De nombreuses administrations centrales utilisent les
mêmes excuses, année après année, pour se soustraire à
leurs obligations légales (manque de candidats, procédures
de promotion en cours, etc.).

Wat de jaarlijkse controle 2022 van de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT) omtrent de taalkaders betreft,
blijkt dat de POD Wetenschapsbeleid voor 2022 niet over
taalkaders beschikte. Heel wat centrale administraties
gebruiken jaar na jaar dezelfde excuses om hun wettelijke
verplichtingen te ontlopen (onvoldoende kandidaten,
lopende bevorderingsprocedures, enz.).

C'est pourquoi la CPCL exigera une motivation des
chiffres en 2023. S'ils s'avèrent persistants, une interven-
tion spéciale sera organisée. Cette intervention pourra, si
nécessaire, déboucher sur une action devant le Conseil
d'État, section du contentieux administratif.

Derhalve zal de VCT in 2023 een motivatie van de cijfers
verplichten. Indien deze aanhoudend blijken, zal een speci-
aal optreden georganiseerd worden. Dit optreden kan in
zoverre is vereist resulteren in een aanhangigmaking van
de aangelegenheid bij de Raad van State, afdeling
bestuursrechtspraak.

Pourquoi le SPP Politique scientifique ne dispose-t-il
toujours pas de cadres linguistiques? Que comptez-vous
entreprendre afin d'y remédier d'urgence?

Waarom beschikt POD Wetenschapsbeleid nog steeds
niet over taalkaders? Wat zult u ondernemen om hier drin-
gend werk van te maken?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 221 de
Madame la députée Barbara Pas du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 221 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 23 maart 2023 (N.):

1. En 2022, les effectifs F/N pour Belspo, Belnet et les
dix établissements scientifiques fédéraux (ESF) ont été
communiqués à la CPCL à la mi-mai 2022.

1. In 2022 werd de N/F personeelsbezetting voor Belspo,
Belnet en de tien Federale Wetenschappelijke Instellingen
(FWI) medio mei 2022 aan het VCT meegedeeld.
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En 2022, pour les 12 organismes relevant du département
de la Politique scientifique, les cadres linguistiques en
vigueur au moment de ce contrôle annuel étaient prévus
par les arrêtés royaux publiés aux dates suivantess:

In 2022 werden voor de 12 organisaties die onder de ver-
antwoordelijkheid van het Departement Wetenschapsbe-
leid vallen, de op het ogenblik van deze jaarlijkse audit
geldende taalkaders voorzien in de koninklijke besluiten
die op de volgende data werden gepubliceerd:

- SPP Politique scientifique (ou Belspo): arrêté royal
publié le 24 novembre 2020 valable jusqu'au 23 novembre
2026;

- POD Wetenschapsbeleid (of Belspo): koninklijk besluit
gepubliceerd op 24 november 2020, geldig tot
23 november 2026;

- Belnet: arrêté royal publié le 29 décembre 2020 valable
jusqu'au 28 décembre 2026;

- Belnet: koninklijk besluit gepubliceerd op 29 december
2020, geldig tot 28 december 2026;

- Institut royal d'Aéronomie Spatiale de Belgique
(IASB): arrêté royal publié le 24 novembre 2020 valable
jusqu'au 23 novembre 2026;

- Koninklijk Belgisch Instituut voor Ruimte-Aeronomie
(BIRA): koninklijk besluit gepubliceerd op 24 november
2020, geldig tot 23 november 2026;

- Archives générales du Royaume et Archives de l'État
dans les Provinces (AGR): arrêté royal publié le 14 juillet
2021 valable jusqu'au 13 juillet 2027;

- Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën
(ARA): koninklijk besluit gepubliceerd op 14 juli 2021,
geldig tot 13 juli 2027;

- Institut royal du Patrimoine artistique (IRPA): arrêté
royal publié le 5 avril 2018 valable jusqu'au 4 avril 2024;

- Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium (KIK):
koninklijk besluit gepubliceerd op 5 april 2018, geldig tot
04 april 2024;

- Bibliothèque royale de Belgique (KBR): arrêté royal
publié le 24 novembre 2020 valable jusqu'au 23 novembre
2026;

- Koninklijke Bibliotheek van België (KBR): koninklijk
besluit gepubliceerd op 24 november 2020, geldig tot
23 november 2026;

- Institut royal météorologique (IRM): arrêté royal publié
le 24 novembre 2020 et valable jusqu'au 23 novembre
2026;

- Koninklijk Meteorologisch Instituut (KMI): koninklijk
besluit gepubliceerd op 24 november 2020, geldig tot
23 november 2026;

- Musée royal de l'Afrique centrale (MRAC): arrêté royal
publié le 30 avril 2021 et valable jusqu'au 29 avril 2027;

- Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA):
RA gepubliceerd op 30 april 2021 en geldig tot 29 april
2027;

- Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique (MRBAB):
arrêté royal publié le 24 novembre 2020 et valable jusqu'au
23 novembre 2026;

- Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België
(KMSKB): RA gepubliceerd op 24 november 2020 en gel-
dig tot 23 november 2026;

- Musées royaux d'Art et d'Histoire (MRAH): arrêté royal
publié le 24 novembre 2020 et valable jusqu'au
23 novembre 2026;

- Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis
(KMKG): RA gepubliceerd op 24 november 2020 en gel-
dig tot 23 november 2026;

- Institut royal des Sciences naturelles de Belgique
(IRNSB): arrêté royal publié le 9 février 2017 et valable
jusqu'au 8 février 2023;

- Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschap-
pen (KBIN): koninklijk besluit gepubliceerd op 9 februari
2017 en geldig tot 8 februari 2023;

- Observatoire royal de Belgique (ORB): arrêté royal
publié le 16 février 2021 et valable jusqu'au 15 février
2027.

- Koninklijke Sterrenwacht van België (KSB): koninklijk
besluit gepubliceerd op 16 februari 2021 en geldig tot
15 februari 2027.

2. Il n'est donc pas correct de déclarer que le SPP Poli-
tique scientifique ne disposait pas de cadres linguistiques
lors du contrôle annuel 2022 de la Commission perma-
nente de contrôle linguistique. Un effort particulièrement
soutenu a été effectué sous la législature actuelle pour dis-
poser des cadres linguistiques, comme en attestent les dates
de publications des arrêtés royaux précités.

2. Het is dus niet correct te stellen dat de POD Weten-
schapsbeleid niet over taalkaders beschikte op het ogenblik
van de jaarlijkse controle 2022 door de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht. Tijdens de huidige legislatuur werd een
bijzondere inspanning geleverd om over taalkaders te
beschikken, zoals blijkt uit de publicatiedata van de boven-
vermelde koninklijke besluiten.
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DO 2022202319769
Question n° 222 de Madame la députée Kim Buyst du

28 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319769
Vraag nr. 222 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 28 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'artwashing dans les musées fédéraux. Artwashing in federale musea.
En décembre 2022, plusieurs activistes ont organisé une

action de protestation contre le mécénat de TotalEnergies
dans le cadre de la restauration de peintures de Rubens au
Musée royal des beaux-arts d'Anvers.

In december 2022 voerden verschillende actievoerders
een protestactie tegen de sponsoring door TotalEnergies
aan de restauratie van Rubens-schilderijen in het Konink-
lijk Museum voor Schone Kunsten in Antwerpen.

Cette action a ensuite suscité un débat, y compris dans le
secteur culturel, sur l'attitude à adopter à l'égard de ce type
d'artwashing, c'est-à-dire l'amélioration de l'image des
entreprises actives dans des secteurs plutôt mal perçus.

Het bracht nadien ook in de cultuursector een debat op
gang over hoe men moet omgaan met dit soort van art-
washing, het opblinken van het imago van bedrijven uit
sectoren die een eerder negatieve perceptie hebben.

Quelques artistes ont publié dans le quotidien De Stan-
daard une lettre ouverte demandant de tenir l'argent sale à
l'écart des beaux-arts. Ils font référence au code d'éthique
de l'ICOM, le Conseil international des musées, selon
lequel les musées doivent se demander s'il est acceptable
de recevoir de l'argent d'entreprises controversées telles
que des fabricants d'armes et des producteurs d'énergies
fossiles.

In De Standaard publiceerden enkele kunstenaars een
open brief met de vraag om het "smerig geld" uit de schone
kunsten weg te houden. Zo verwijzen ze naar de ethische
code van ICOM, de International Council of Museums, dat
stelt dat musea zich moeten afvragen of het aanvaardbaar
is om geld aan te nemen van controversiële bedrijven,
zoals wapenfabrikanten of producenten van fossiele brand-
stoffen.

1. Veuillez fournir un aperçu des mécénats dont ont béné-
ficié les musées fédéraux de la part d'entreprises actives
dans l'industrie des énergies fossiles ou de l'armement,
dans l'industrie automobile ou dans le secteur des paris et
des jeux de hasard. Veuillez systématiquement préciser
l'entreprise, l'institution culturelle et le montant ainsi que la
durée du contrat de mécénat.

1. Gelieve een overzicht te bezorgen van welke sponso-
ring federale musea ontvingen vanwege bedrijven werk-
zaam in de fossiele industrie, wapenindustrie, auto-
industrie of gok- en kansspelsector? Graag telkens het
bedrijf, de culturele instelling, de hoogte van het bedrag en
de duurtijd van het sponsoringscontract vermelden.

2. Que pensez-vous de ce genre de mécénats? Estimez-
vous qu'il est nécessaire de prévoir un cadre réglementaire
supplémentaire pour lutter contre ces formes d'artwashing?

2. Hoe beoordeelt u dergelijke sponsoring? Vindt u het
nodig een bijkomend regelgevend kader uit te werken om
deze vormen van artwashing aan te pakken?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 222 de
Madame la députée Kim Buyst du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 222 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 28 maart 2023 (N.):

1. Ces dernières années, seuls les Musées Royaux d'Art
et d'Histoire ont bénéficié d'un mécénat de la part de l'une
des industries que vous citez (à savoir le secteur de l'éner-
gie, à travers l'entreprise TotalEnergies). Ce mécénat se fait
dans le cadre d'une convention conclue en décembre 2019
et porte sur un montant total de 380.000 euros pour la réno-
vation du jardin d'hiver de Cousin. Cette convention, après
avoir été prolongée en raison de retard dans les travaux
envisagés, devrait se conclure en 2024. Pour le reste, un
partenaire historique du département et des établissements
scientifiques est et reste la Loterie Nationale, qui appartient
au secteur des jeux de hasard, même s'il s'agit d'un orga-
nisme de droit public dont le rôle social et d'intérêt public
est strictement encadré réglementairement.

1. De afgelopen jaren hebben alleen de Koninklijke
Musea voor Kunst en Geschiedenis steun ontvangen door
een van de industrieën die u noemt (namelijk de energie-
sector, via het bedrijf TotalEnergies). Deze sponsoring
gebeurt in het kader van een overeenkomst die in december
2019 werd gesloten en betreft een totaalbedrag van
380.000 euro voor de renovatie van de wintertuin van Cou-
sin. Deze overeenkomst werd, na verlenging wegens ver-
traging van de geplande werkzaamheden, in 2024
afgesloten. Verder is ook de Nationale Loterij, die tot de
kansspelsector behoort, een historische partner van het
departement en de wetenschappelijke instellingen. De soci-
ale en publieke rol van deze publiekrechtelijke instelling is
uiteraard strikt gereglementeerd.

2. Le SPP travaille actuellement à une charte éthique en
ce qui concerne le financement de ses activités par des tiers
afin de répondre en effet à ces inquiétudes légitimes rela-
tives, notamment, au greenwashing. Il s'agit cependant
d'un sujet complexe, considérant que le mécénat est impor-
tant pour l'équilibre financier des établissements scienti-
fiques et qu'il y a peu d'entreprises ou de fonds qui ont
encore une politique de mécénat active en Belgique.

2.De POD werkt momenteel aan een ethisch charter met
betrekking tot de financiering van zijn activiteiten door
derden om tegemoet te komen aan deze legitieme bezorgd-
heid over greenwashing. Dit is echter een complexe kwes-
tie, aangezien sponsoring belangrijk is voor het financiële
evenwicht van wetenschappelijke instellingen en er weinig
bedrijven of fondsen zijn die in België nog een actief spon-
sorbeleid voeren.

DO 2022202320411
Question n° 230 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 12 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320411
Vraag nr. 230 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 12 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Collaborateurs de cabinet détachés. Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.
1. Combien de collaborateurs votre cabinet compte-t-il

au total (exprimés en équivalents temps plein et en nombre
de personnes) et quel est leur niveau de fonction?

1. Over hoeveel medewerkers beschikt uw kabinet in
totaal (uitgedrukt in voltijdequivalenten en in aantal perso-
nen) en welke functieniveaus hebben zij?

2. Combien parmi eux sont détachés de l'administration
et depuis quel service public ont-ils été détachés?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerd uit de administratie
en vanuit welke overheidsdienst werden zij gedetacheerd?

3. Sur quel bordereau des salaires ces collaborateurs
détachés figurent-ils?

3. Op welke loonlijst staan deze gedetacheerde medewer-
kers?
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4. Des membres du cabinet détachés ont-ils été impliqués
dans des négociations de contrats conclus avec les services
publics dont ils ont été détachés? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir la liste des membres du personnel déta-
chés concernés?

4. Waren er gedetacheerde kabinetsleden betrokken bij
contractonderhandelingen die werden afgesloten met de
overheidsdiensten van waaruit ze gedetacheerd werden?
Zo ja, kunt u een overzicht bezorgen van welke gedeta-
cheerde personeelsleden betrokken waren bij welke onder-
handelingen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 25 mai 2023, à la question n° 230 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 12 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 25 mei 2023, op de vraag
nr. 230 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 12 mei 2023 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question vous sera
fournie par le premier ministre (question n° 380 du 12 mai
2023).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag u zal wor-
den verstrekt van de eerste minister (vraag nr. 380 van
12 mei 2023).

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202319702
Question n° 490 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2023 (Fr.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319702
Vraag nr. 490 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les rénovations du palais royal. Renovatiewerken aan het koninklijk paleis.
Un important chantier de rénovation a débuté sur le

palais royal de Bruxelles afin de rénover la façade et rem-
placer les fenêtres en simple vitrage. Ces travaux semblent
nécessaires étant donné la vétusté du bâtiment et son carac-
tère symbolique, il se doit donc d'être entretenu. En effet, la
Régie des Bâtiments se doit, comme son nom l'indique, de
s'occuper du parc immobilier de l'État.

De grote renovatiewerken aan het koninklijk paleis in
Brussel zijn gestart. Het is de bedoeling de gevels te
renoveren en de ramen met enkele beglazing te vervangen.
Gelet op de ouderdom van het gebouw en zijn symbolische
karakter blijken die werken noodzakelijk te zijn. Zoals de
naam van de Regie der Gebouwen doet vermoeden, moet
die instelling inderdaad zorg dragen voor het vastgoed van
de Staat.

Or, le fédéral possède un certain nombre de biens, en plus
de ses locations. Il est donc courant que des travaux y
soient réalisés et cela entraîne un certain coût. Le cas du
palais royal est d'autant plus important car ce dernier n'a
pas subi de rénovation depuis une très longue période et les
travaux prévus permettront de réduire les pertes d'énergie
et donc les coûts annexes.

De federale overheid is eigenaar van een aantal gebou-
wen, naast de gebouwen die ze huurt. Het gebeurt dus vaak
dat er in die gebouwen werken uitgevoerd worden en dat
brengt bepaalde kosten met zich mee. Wat het koninklijk
paleis betreft, is dat des te belangrijker aangezien dat paleis
al zeer lang niet meer gerenoveerd werd. De geplande wer-
ken zullen het overigens mogelijk maken om de energie-
verliezen en dus ook de daarmee gepaard gaande kosten te
beperken.
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Il est probable que d'autres travaux y soient réalisés à
court ou moyen terme afin d'améliorer son bilan énergé-
tique. Le chantier devrait durer deux ans et coûtera 6 mil-
lions d'euros. Néanmoins, comme cité plus haut, ces
investissements permettront à court terme des économies
d'énergie. La Régie des Bâtiments se doit de prévoir dans
son budget les futures rénovations pour les biens les plus
importants de son portefeuille en prévision des commémo-
rations pour le bicentenaire de la Belgique.

Wellicht zullen er op korte of middellange termijn nog
andere werken in het paleis uitgevoerd worden om de ener-
giebalans van het gebouw te verbeteren. De werken zouden
twee jaar duren en 6 miljoen euro kosten. Niettemin zou-
den die investeringen zoals hierboven vermeld op korte
termijn tot energiebesparingen moeten leiden. De Regie
der Gebouwen moet ook de toekomstige renovaties van de
belangrijkste gebouwen die ze beheert budgetteren met het
oog gericht op de plechtigheden voor het tweehonderdjarig
bestaan van België.

1. Pouvez-vous garantir la fin des travaux du palais royal
à la date annoncée?

1. Kunt u garanderen dat de werken aan het koninklijk
paleis op de vooropgestelde datum beëindigd zullen zijn?

2. Pourquoi ne pas avoir rénové avant les vitres et châssis
du palais?

2. Waarom werden de beglazing en het raamwerk van het
paleis niet eerder vervangen?

3. Y a-t-il encore d'autres bâtiments de la Régie seule-
ment dotés de simple vitrage?

3. Zijn er nog andere gebouwen van de Regie der Gebou-
wen die over enkele beglazing beschikken?

4. Quels sont les prochains travaux d'importances prévus
au palais royal et ailleurs?

4. Wat zijn de volgende grote werken die gepland zijn
voor het koninklijk paleis of voor andere gebouwen?

5. Quelles sont les prochaines rénovations prévues pour
le bicentenaire? Pour quel coût?

5. Wat zijn de volgende geplande renovatiewerken met
het oog gericht op het tweehonderdjarig bestaan van Bel-
gië? Hoeveel kosten ze?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 15 mai 2023, à la
question n° 490 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 23 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 15 mei 2023, op de vraag nr. 490 van De
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
23 maart 2023 (Fr.):

1. Les travaux de rénovation du palais royal ont débuté le
6 mars 2023 et dureront un an et demi. La Régie des Bâti-
ments met tout en oeuvre pour respecter les délais prévus.

1. De renovatiewerken aan het koninklijk paleis gingen
van start op 6 maart 2023 en zullen anderhalf jaar duren.
De Regie der Gebouwen stelt alles in het werk om de voor-
ziene termijnen na te leven.

Les travaux aux façades (y compris les travaux de pein-
ture et menuiserie) sont aussi tributaires des conditions
météorologiques. La date d'achèvement dépendra donc
également de la météo.

De werken aan de gevels (met inbegrip van de schilder-
werken en het schrijnwerk) zijn ook afhankelijk van de
weersomstandigheden. De einddatum zal dus ook afhangen
van het weer.

2. Des fenêtres en mauvais état ont déjà été rénovées en
plusieurs étapes. Ainsi, les fenêtres de la cour d'honneur,
dont les façades ont été traitées il y a deux ans, ont été
équipées de double vitrage. Les rénovations en cours per-
mettront de traiter l'ensemble des fenêtres dans le cadre
d'un seul projet.

2. Vensters die in slechte staat waren, werden al in ver-
schillende fases gerenoveerd. Zo werden de vensters van
de erekoer, waarvan de gevels twee jaar geleden werden
behandeld, voorzien van dubbele beglazing. De huidige
renovaties zullen het mogelijk maken om alle ramen te
behandelen in het kader van één enkel project.

3. D'autres bâtiments de la Régie, plus particulièrement
certains bâtiments patrimoniaux, sont encore équipés de
simple vitrage comme p. ex. le pavillon chinois et la tour
japonaise. Ces deux sites ne sont pas utilisés actuellement.

3. Andere gebouwen van de Regie, met name enkele erf-
goedgebouwen, zijn nog voorzien van enkele beglazing,
bijv. het Chinese paviljoen en de Japanse toren. Deze twee
zijn momenteel niet in gebruik
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4. La Régie des bâtiments travaille également à la réno-
vation de la chaufferie afin de rendre plus efficace l'instal-
lation de chauffage du palais royal. Les quatre chaudières à
mazout seront remplacées par des chaudières au gaz. Ces
travaux s'effectueront en différentes phases.

4. De Regie der Gebouwen werkt ook aan de renovatie
van de stookplaats om de verwarmingsinstallatie van het
koninklijk paleis efficiënter te maken. De vier verwar-
mingsketels op stookolie worden vervangen door gaske-
tels. Deze werken worden in verschillende fases
uitgevoerd.

La rénovation de la centrale téléphonique du palais royal
est également envisagée. Le dossier a été publié.

Ook de vernieuwing van de telefooncentrale van het
koninklijk paleis wordt nog voorzien. Het dossier werd
gepubliceerd.

Par ailleurs, l'isolation de la toiture du palais royal sera
aussi prévue. Pour l'instant, aucune étude n'a encore été
effectuée pour ce projet.

Daarnaast staat de isolatie van het dak van het koninklijk
paleis gepland. Tot nu toe werd er nog geen enkele studie
uitgevoerd voor dit project.

La Régie des Bâtiments envisage aussi la restauration à
l'identique de la serre "jardin d'hiver" à Laeken.

De Regie der Gebouwen voorziet een restauratie, iden-
tiek aan het oorspronkelijke uitzicht, van de serre "Winter-
tuin" in Laken.

Enfin, le château de Laeken sera pourvu de panneaux
solaires. Ce projet est à l'étude.

Het kasteel van Laken zal uitgerust worden met zonnepa-
nelen. Dit project zit momenteel in de studiefase.

5. Pour le Bicentenaire de la Belgique, plusieurs travaux
de rénovation et de restauration sont en cours de réalisa-
tion.

5. Voor het 200-jarig bestaan van België zijn er verschil-
lende renovatie- en restauratiewerken in uitvoering.

La Régie des Bâtiments effectue la rénovation des
façades du musée Autoworld et du musée royal de l'Armée
et de l'histoire militaire sur le site du cinquantenaire. Le
budget total est de 27.842.400 euros. Le projet sera réalisé
en quatre phases différentes, étalées sur une période de
quatre ans.

De Regie der Gebouwen voert de renovatie uit van de
gevels van het museum Autoworld en van het Koninklijk
Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis op de
Jubelparksite. Het totale budget bedraagt 27.842.400 euro.
Het project zal uitgevoerd worden in vier verschillende
fases, verspreid over een periode van vier jaar.

Le masterplan comprend aussi la restauration et la réno-
vation du Musée d'art et d'histoire et de l'Institut royal du
patrimoine artistique. Ce masterplan a été précédé d'une
étude de faisabilité pour étudier les possibilités. La mise en
oeuvre du projet de masterplan sera déléguée par Beliris.
Le prix de revient de ce projet est partagé entre Beliris et la
Régie des Bâtiments, cette dernière investissant
25.000.000 d'euros.

Het masterplan omvat ook de restauratie en de renovatie
van het Museum voor Kunst en Geschiedenis en het
Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium. Dit mas-
terplan werd voorafgegaan door een haalbaarheidsstudie
om de mogelijkheden te bestuderen. De uitvoering van het
masterplanproject zal gedelegeerd worden door Beliris. De
kostprijs van dit project wordt verdeeld tussen Beliris en de
Regie der Gebouwen, waarbij deze laatste 25.000.000 euro
investeert.
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DO 2022202319910
Question n° 503 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 06 avril 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202319910
Vraag nr. 503 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 06 april 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le nouveau site à Asse. De nieuwe site in Asse.
De la réponse à ma question parlementaire écrite n° 460

du 24 janvier 2023 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 104), il ressort que le projet de construction
d'un nouveau bâtiment sur le site d'Asphalco à Asse est
actuellement encore en phase d'étude.

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke parlementaire
vraag nr. 460 van 24 januari 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 104), blijkt dat het project om een
nieuwbouw te realiseren op de Asphalcosite in Asse
momenteel nog in een studiefase zit.

La réponse révèle également qu'on attend le SPF
Finances pour finaliser le tout:

Uit het antwoord blijkt ook dat gewacht wordt op de
FOD Financiën om alles te finaliseren:

"Il avait été prévu qu'un certain nombre de services du
SPF Finances soit également centralisé dans le complexe.
La Régie attend un retour du SPF Finances sur ses choix et
besoins d'hébergement précis".

"Daarnaast was er in de scope voorzien dat ook een aan-
tal diensten van de FOD Financiën in het complex zouden
gecentraliseerd worden. De Regie wacht op de feedback
van de FOD Financiën over zijn duidelijke keuzes en
behoeften inzake hosting".

Ainsi que: "Le besoin du SPF Finances, tel que cité ci-
dessus, n'est pas clair à l'heure actuelle".

En ook: "De behoefte van FOD Financiën is - zoals hier-
boven aangehaald - op dit moment onduidelijk".

1. Où en est la situation? Le SPF Finances a-t-il déjà
réagi?

1. Wat is momenteel de stand van zaken? Heeft de FOD
Financiën al gereageerd?

2. Avez-vous déjà consulté le ministre des Finances à ce
sujet? Dans l'affirmative, quelle a été sa réaction? Dans la
négative, pourquoi ne l'avez-vous pas encore fait et quand
comptez-vous le faire?

2. Heeft u reeds overlegd hierover met de minister van
Financiën? Zo ja, wat was zijn reactie? Zo neen, waarom
heeft u dit nog niet gedaan en wanneer plant u dit te doen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 15 mai 2023, à la
question n° 503 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 06 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 15 mei 2023, op de vraag nr. 503 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 06 april 2023 (N.):

Par courrier envoyé le 9 mars 2023, le SPF Finances a
informé la Régie des Bâtiments de sa décision de ne plus
assurer une présence à Asse mais de rester à Halle.

Bij brief van 9 maart 2023, heeft de FOD Financiën de
Regie der Gebouwen op de hoogte gebracht van zijn
beslissing om niet meer in Asse aanwezig te zijn, maar in
Halle te blijven.
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DO 2022202319975
Question n° 504 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 avril 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202319975
Vraag nr. 504 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiment de la poste à Lebbeke. Postgebouw in Lebbeke.
Par le passé, une partie des activités du site de la poste à

Lebbeke a été progressivement supprimée. Seuls les gui-
chets sont encore ouverts aujourd'hui. Bpost et la Régie des
Bâtiments ont exprimé leur intention de vendre le bâti-
ment.

In het verleden werd een deel van de activiteiten op de
postsite van Lebbeke afgebouwd. Enkel de loketten zijn
vandaag de dag nog geopend. Bpost en de Regie der
Gebouwen uitten de intentie tot verkoop van het gebouw.

Il ressort des réponses aux questions précédentes sur le
sujet qu'aucune démarche n'a encore été entreprise pour
déterminer la vision d'avenir du site. La Régie des Bâti-
ments n'avait encore aucune idée de ce qui devrait advenir
du bâtiment.

Uit antwoorden op eerdere vragen hieromtrent bleek dat
er nog geen enkele stap genomen was om de toekomstvisie
van de site te bepalen. De Regie der Gebouwen had nog
geen idee wat er met het gebouw zou moeten gebeuren.

1. Où en sont les discussions entre la Régie des Bâti-
ments et bpost à propos de l'avenir du bâtiment de la poste
à Lebbeke? Quelles sont les démarches entreprises?
Quelles sont les étapes prévues et dans quel délai?

1. Hoever staat het overleg tussen de Regie der Gebou-
wen en bpost over de toekomst van het postgebouw te Leb-
beke? Welke stappen werden ondernomen? Welke stappen
staan gepland en op welke termijn?

2. Quelle est la vision de la Régie des Bâtiments quant à
l'avenir du site/bâtiment de bpost à Lebbeke?

2. Wat is de toekomstvisie van de Regie der Gebouwen
op de site/gebouw van bpost te Lebbeke?

3. Encouragerez-vous la Régie des Bâtiments à inciter
activement d'autres entreprises publiques à une mise sur le
marché plus rapide de bâtiments inoccupés dont la Régie
des Bâtiments est (co)gestionnaire?

3. Zal u de Regie der Gebouwen aansporen om actief de
oproep te doen naar andere overheidsbedrijven om leeg-
staande gebouwen, waarvan de Regie der Gebouwen
(mede)beheerder is, sneller op de markt te brengen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 mai 2023, à la
question n° 504 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 13 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 mei 2023, op de vraag nr. 504 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
13 april 2023 (N.):

1. La Régie des Bâtiments se réunit tous les six mois
avec bpost pour convenir de la stratégie à adopter en ce qui
concerne les bâtiments en copropriété. Lors de la dernière
réunion, bpost a indiqué qu'elle avait encore besoin du
bâtiment de Lebbeke dans les années à venir. La Régie des
Bâtiments est très dépendante de la stratégie de bpost car
sa part dans le bâtiment est assez limitée.

1. De Regie der Gebouwen heeft een zesmaandelijks
overleg met bpost om afspraken te maken over de strategie
met betrekking tot gebouwen in mede-eigendom. In het
laatste overleg heeft bpost laten weten in de komende jaren
nog nood te hebben aan het gebouw in Lebbeke. De Regie
der Gebouwen is sterk afhankelijk van de strategie van
bpost aangezien het aandeel van de Regie der Gebouwen in
het gebouw eerder beperkt is.

2. Actuellement, la Régie des Bâtiments n'est pas en
mesure de combler la partie dont elle a la gestion.

2. Op dit moment kan de Regie der Gebouwen geen
invulling geven aan het door haar beheerde deel.

La Régie des Bâtiments est toutefois ouverte à d'autres
utilisations.

De Regie der Gebouwen staat wel open voor andere
invullingen.
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3. La Régie des Bâtiments a déjà des contacts étroits avec
d'autres services publics en ce qui concerne les bâtiments
vacants dont elle est (co)gestionnaire. En témoignent
notamment les consultations semestrielles organisées avec
bpost. Des efforts sont toujours faits pour aligner les straté-
gies des différentes organisations.

3. De Regie der Gebouwen heeft reeds nauwe contacten
met andere overheidsdiensten met betrekking tot leeg-
staande gebouwen waarvan ze (mede)beheerder is. Dit
blijkt onder andere uit het zesmaandelijks overleg dat
wordt georganiseerd met bpost. Er wordt steeds getracht
om de strategie van de verschillende organisaties op elkaar
af te stemmen.

DO 2022202319993
Question n° 505 de Monsieur le député Sander Loones

du 14 avril 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319993
Vraag nr. 505 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 14 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Avenir des bâtiments de l'UE à Bruxelles. Toekomst gebouwen van de EU in Brussel.
On a pu lire dans la presse (De Tijd du 30 mars 2023) que

la Société Fédérale de Participations et d'Investissement
(SFPIM) veut acquérir 23 bâtiments obsolètes de la Com-
mission européenne à Bruxelles. La Commission euro-
péenne et le gouvernement fédéral auraient mené des
négociations à ce sujet pendant plusieurs mois.

In de pers (De Tijd van 30 maart 2023) was te lezen dat
de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij
(FPIM) 23 verouderde gebouwen van de Europese Com-
missie in Brussel wil overnemen. Daarover zou al enkele
maanden onderhandeld zijn tussen de Europese Commissie
en de federale overheid.

La SFPIM achèterait les bâtiments pour les rénover et les
relouer, éventuellement à la Commission.

De FPIM zou de gebouwen kopen, vervolgens opknap-
pen en daarna opnieuw verhuren, mogelijks opnieuw aan
de Commissie.

Toutefois, les médias ont également rapporté que vous
aviez indiqué que l'article du Tijdne serait pas tout à fait
exact.

In de media was echter ook te lezen dat u aangaf dat het
artikel niet volledig correct zou zijn.

1. Quel est l'objectif précis? 1. Wat is het precieze opzet?
2. Quelles sont les conséquences budgétaires estimées de

l'ensemble de l'opération? Pouvez-vous ventiler les chiffres
en fonction du montant total de l'acquisition, de la rénova-
tion et de la relocation/vente ultérieure? Pouvez-vous éga-
lement fournir une estimation par bâtiment, étant donné
qu'il est question de l'achat de 23 bâtiments par la SFPIM?

2. Wat is de geschatte budgettaire impact van de volle-
dige operatie? Graag ook uitgesplitst het totaalbedrag van
de koop, renovatie en vervolgens opnieuw de verhuur/ver-
koop. Indien mogelijk ook graag een schatting per gebouw,
aangezien er sprake is van de aankoop van 23 gebouwen
door de FPIM.

3. Comment conciliez-vous l'idée d'arrimer la Commis-
sion européenne à Bruxelles et le fait que la Commission
européenne vend ses propres bâtiments dans notre capi-
tale?

3. Hoe rijmt u het idee om de Europese Commissie te
"verankeren" in Brussel terwijl ze tegelijk haar eigen
gebouwen van de hand doet?

4. Pouvez-vous garantir que la Commission européenne
hébergera à nouveau ses activités à Bruxelles? Dans quelle
mesure envisagerait-elle alors de le faire dans les futurs
bâtiments rénovés?

4. Kunt u garantie geven dat de Commissie opnieuw haar
activiteiten zal huisvesten in Brussel? In welke mate zou
zij dit dan plannen te doen in de toekomstige opgeknapte
gebouwen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 mai 2023, à la
question n° 505 de Monsieur le député Sander Loones
du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 mei 2023, op de vraag nr. 505 van De
heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
14 april 2023 (N.):

Concernant votre question, je me réfère à la réponse
apportée par mon collègue, le ministre des Finances (ques-
tion n° 1442 du 14 avril 2023).

Wat uw vraag betreft, verwijs ik naar het antwoord van
mijn collega, de minister van Financiën (vraag nr. 1442
van 14 april 2023).

DO 2022202320035
Question n° 506 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 17 avril 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320035
Vraag nr. 506 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 17 april 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La menace des deepfakes pour notre démocratie. Deepfakes als bedreiging voor onze democratie.
Depuis quelques jours circulent des photos stupéfiantes

sur les réseaux sociaux. On y voit, p. ex. le président de la
République française, Emmanuel Macron, en train de man-
ger de la boue lors d'un rituel. Ou ce dernier pris à partie
dans une manifestation contre les retraites. Ou encore
l'arrestation dans les rues de New-York de l'ancien pré-
sident des États-Unis, Donald Trump.

Sinds enkele dagen circuleren op de sociale media ver-
bluffende foto's van bijv. de president van de Franse Repu-
bliek, Emmanuel Macron, die tijdens een ritueel modder
eet of tijdens een betoging tegen de pensioenhervorming
hardhandig aangepakt wordt, of van de aanhouding van de
voormalige president van de Verenigde Staten, Donald
Trump, in de straten van New York.

Ces photos sont incroyables de réalisme mais, surtout,
elles sont totalement fausses et présentent des situations
qui n'ont jamais existé. Elles ont en fait été fabriquées de
toute pièce par intelligence artificielle (IA). Ce phénomène
a de quoi vivement nous inquiéter car, si à ce stade il est
encore possible pour un oeil averti d'identifier les hypertru-
cages, les progrès technologiques risquent de rapidement
nous faire basculer dans ce que certains appellent l'ère
"post-factuelle", c'est-à-dire un moment de notre Histoire
où la vérité perdra ses droits face à la subjectivité, d'une
part, mais surtout l'usage abusif de ce type de procédés
d'autre part.

Die foto's zijn ongelooflijk realistisch, maar bovenal zijn
ze compleet nep en worden er situaties afgebeeld die nooit
hebben plaatsgevonden. Ze werden immers volledig door
artificiële intelligentie (AI) gegenereerd. Dat fenomeen
moet ons grote zorgen baren, want in deze fase is het voor
personen met een kritische blik nog mogelijk om de hyper-
realistische trucage op te merken, maar door de technologi-
sche vooruitgang kunnen we spoedig terechtkomen in wat
sommigen het post truth-tijdperk noemen, dit wil zeggen
een periode in onze geschiedenis tijdens welke de waar-
heid moet wijken voor subjectiviteit en, bovenal, tijdens
welke zulke toepassingen misbruikt worden.

C'est une arme absolument redoutable pour celles et ceux
qui combattent notre démocratie et ses valeurs. C'est
d'autant plus dangereux que ce procédé attaque l'esprit cri-
tique de nos concitoyens. Au niveau européen, une propo-
sition de règlement sur l'IA aborde ce point partiellement.
Dans une réponse écrite à mon collègue monsieur Burton,
le ministre de la Justice explique que ce règlement prévoit
l'obligation pour les générateurs d'image IA de signaler que
l'image fabriquée n'est pas authentique.

Deepfakes vormen een zeer gevaarlijk wapen in de han-
den van diegenen die onze democratie en haar waarden
bestrijden en zijn des te gevaarlijker, daar de kritische zin
van onze medeburgers door zulke nepbeelden aangetast
wordt. Op het Europese niveau wordt dat punt gedeeltelijk
behandeld in een voorstel voor een verordening betref-
fende AI. In een schriftelijk antwoord op een vraag van
mijn collega, de heer Burton, preciseert de minister van
Justitie dat wie AI-beelden genereert overeenkomstig die
verordening zal moeten vermelden dat de gegeneerde
afbeelding niet authentiek is.
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On peut dire que la lutte contre ce phénomène repose dès
lors sur le bon vouloir et les bonnes intentions de leurs
créateurs, voire même de leurs utilisateurs. En attendant,
une résolution a été adoptée par le Sénat à la mi-mars 2023
avec un message clair pour que soient adoptées des
mesures contre les deepfakes.

1. Quelle suite comptez-vous donner à cette résolution?

2. Quelles mesures peuvent être mises en place pour évi-
ter l'usage abusif des deepfakes sans pour autant freiner, p.
ex. le développement de l'IA?

3. Comment peut-on aider les citoyens à distinguer clai-
rement les deepfakes des images réelles dans une perspec-
tive de lutte plus générale contre la désinformation?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 mai 2023, à la
question n° 506 de Madame la députée Sophie Wilmès
du 17 avril 2023 (Fr.):

1. Le deepfake est un hypertrucage, à savoir une tech-
nique de manipulation de l'image via l'intelligence artifi-
cielle (IA). De ludique, le processus est devenu rapidement
un outil de désinformation. La proposition de résolution du
Sénat illustre bien les différents dangers auxquels les deep-
fakes peuvent conduire.

À l'heure actuelle, plusieurs réglementations européennes
couvrent les problématiques évoquées.

Tout d'abord, comme la question soulevée le précise, le
AI Act est actuellement en cours de négociation au niveau
Européen.

Selon l'état des lieux actuel, le AI Act prévoit une obliga-
tion de transparence pour les utilisateurs de systèmes d'IA
qui génèrent ou manipulent des images ou des contenus
audio ou vidéo présentant une ressemblance avec des per-
sonnes, des objets, des lieux ou d'autres entités ou événe-
ments existants et pouvant être perçus à tort comme
authentiques ou véridiques. Cette obligation de transpa-
rence implique de préciser que ces contenus ont été géné-
rés ou manipulés artificiellement (article 52- 3 de la
proposition). Elle ne s'applique toutefois pas lorsque l'utili-
sation de ces systèmes est autorisée par la loi à des fins de
prévention et de détection des infractions pénales, ou
lorsque le contenu fait partie d'un travail ou d'un pro-
gramme manifestement créatif, satirique, artistique ou de
fiction.

26-05-2023

Men kan dus stellen dat de bestrijding van dat fenomeen 
op de goede wil en de goede bedoelingen van de makers en 
zelfs van de gebruikers van zulke beelden berust. Onder-
tussen werd er medio maart 2023 door de Senaat een reso-
lutie aangenomen met een duidelijke boodschap, namelijk 
dat er maatregelen tegen deepfakes genomen moeten wor-
den.

1. Op welke manier zult u gevolg geven aan die resolu-
tie?

2. Welke maatregelen kunnen genomen worden om mis-
bruik van deepfakes te voorkomen, evenwel zonder daarbij 
de ontwikkeling van AI af te remmen?

3. Hoe kan men in de algemenere context van de bestrij-
ding van desinformatie de burgers erbij helpen een duide-
lijk onderscheid te maken tussen deepfakes en werkelijke 
beelden?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy 
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 
minister van 23 mei 2023, op de vraag nr. 506 van 
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès 
van 17 april 2023 (Fr.):

1.De deepfake is een hypertrucage, dit wil zeggen een 
techniek van beeldmanipulatie via kunstmatige 
intelligentie. Van iets ludieks in het begin is dit al gauw 
veranderd in een instrument voor desinformatie. Het 
voorstel van resolutie van de Senaat illustreert goed de 
verschillende gevaren waartoe deepfakes kunnen leiden.

Momenteel zijn er verschillende Europese verordeningen 
die de genoemde kwesties bestrijken.

Allereerst wordt, zoals de gestelde vraag aangeeft, 
momenteel op Europees niveau onderhandeld over de AI 
Act.

Volgens de huidige stand van zaken voorziet de AI Act in 
een transparantieverplichting voor gebruikers van AI-sys-
temen die beelden, audio- of video-inhoud genereren of 
manipuleren die lijkt op bestaande personen, voorwerpen, 
plaatsen of andere entiteiten of gebeurtenissen en die ver-
keerdelijk als authentiek of waar kan worden opgevat. 
Deze transparantieverplichting houdt in dat duidelijk moet 
worden gemaakt dat dergelijke inhoud kunstmatig is gege-
nereerd of gemanipuleerd (artikel 52, lid 3, van het voor-
stel). Zij is echter niet van toepassing wanneer het gebruik 
van dergelijke systemen bij wet is toegestaan ter voorko-
ming en opsporing van strafbare feiten, of wanneer de 
inhoud deel uitmaakt van een duidelijk creatief, satirisch, 
artistiek of fictief werk of programma.
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Il est cependant important de signaler que la probléma-
tique n'est pas en soi liée à l'IA. Même si celle-ci peut aussi
aider à identifier des deepfakes (qui peuvent aussi être
généré "à la main") ou à lutter contre la désinformation. Il
s'agit avant tout d'un problème de confiance et de crédibi-
lité de la source.

Het is echter belangrijk op te merken dat deze kwestie op
zich geen verband houdt met AI. Ook al kan AI helpen bij
het identificeren van deepfakes (die ook met de hand kun-
nen worden gegenereerd) of bij het bestrijden van desinfor-
matie. Het gaat vooral om het vertrouwen en de
geloofwaardigheid van de bron.

Ensuite, le Digital Services Act (DSA) entrera en vigueur
le 17 février 2024 avec toutefois une application anticipée
pour les très grandes plateformes en ligne (plus de 45 mil-
lions d'utilisateurs en Europe), qui devront respecter les
nouvelles obligations dès la fin du mois d'août 2023.

Ten tweede zal de DSA op 17 februari 2024 in werking
treden, hoewel deze eerder zal worden toegepast voor zeer
grote online platforms (meer dan 45 miljoen gebruikers in
Europa), die vanaf eind augustus 2023 aan de nieuwe ver-
plichtingen moeten voldoen.

Ce nouveau règlement contient certaines obligations qui
pourront également contribuer à lutter contre le phéno-
mène des deepfakes. Ainsi, l'article 25 du DSA interdit aux
plateformes en ligne de concevoir, organiser ou exploiter
leur interface de façon à tromper ou à manipuler les desti-
nataires de leurs services. Les grandes plateformes devront
quant à elles en outre réaliser une évaluation annuelle des
risques liés à l'utilisation de leurs services, y compris en ce
qui concerne la désinformation, dont les deepfakes peuvent
être l'une des formes. Des mesures d'atténuation en ce qui
concerne les risques identifiés devront être mises en place.
Le non-respect par les plateformes de ces obligations
pourra entraîner des amendes allant jusqu'à 6 % de leur
chiffre d'affaires mondial.

Deze nieuwe verordening bevat bepaalde verplichtingen
die ook kunnen helpen om het fenomeen van deepfakes te
bestrijden. Zo verbiedt artikel 25 van de DSA online plat-
forms om hun interface zodanig te ontwerpen, te organise-
ren of te gebruiken dat de ontvangers van hun diensten
worden misleid of gemanipuleerd. Bovendien zullen grote
platforms jaarlijks een risicobeoordeling moeten uitvoeren
van het gebruik van hun diensten, met inbegrip van
onjuiste informatie, waarvan deepfakes een vorm kunnen
zijn. Voor de geïdentificeerde risico's moeten verzachtende
maatregelen worden genomen. Niet-naleving van deze ver-
plichtingen door platforms kan leiden tot boetes tot 6 %
van hun wereldwijde omzet.

2. Plusieurs mesures peuvent être mises en place pour
éviter l'usage abusif des deepfakes sans freiner le dévelop-
pement de l'IA:

2. Er kunnen verschillende maatregelen worden genomen
om misbruik van deepfakes te voorkomen zonder de ont-
wikkeling van AI te belemmeren:

a) Sensibiliser et éduquer: il est essentiel d'informer les
citoyens de l'existence des deepfakes et leurs dangers
potentiels. L'éducation du public sur la manière de détecter
les deepfakes peut aider à renforcer l'esprit critique et à
réduire la propagation de la désinformation. Les ambitions
proposées par les Digital Minds souligne l'importance de
former tous les citoyens, dès leur parcours scolaires au
monde digital.

a) Bewustmaking en onderwijs: het is van essentieel
belang de burgers te informeren over het bestaan van deep-
fakes en de potentiële gevaren ervan. Door het publiek
voor te lichten over hoe deepfakes kunnen worden opge-
spoord, kan het kritisch denken worden versterkt en de ver-
spreiding van verkeerde informatie worden beperkt. De
door de Digital Minds voorgestelde ambities onderstrepen
het belang om alle burgers vanaf hun schooltijd voor te
lichten over de digitale wereld.
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b) Renforcer les obligations de fact-checking: les organi-
sations de vérification des faits jouent un rôle crucial dans
la lutte contre la désinformation, y compris les deepfakes.
Le renforcement du fact-checking et la diffusion d'informa-
tions précises peuvent aider à dissiper les fausses informa-
tions et à prévenir la propagation des deepfakes. Ainsi,
depuis février 2022, une plateforme de lutte contre la
désinformation, EDMO Belux (European Digital Media
Observatory), a été lancée en Belgique et au Luxembourg 
et ce en cinq langues (français, néerlandais, luxembour-
geois, anglais et allemand). À l'instar de nombreuses orga-
nisations internationales, EDMO Belux est un centre de
recherche consacré à la surveillance de la désinformation
en Belgique et au Luxembourg, qui réunit des experts
internationaux issus du monde universitaire, de la société
civile, des médias, du journalisme et du fact-checking, et
de l'éducation aux médias. Des vérifications d'informations
(fact-checking) sont publiées quotidiennement sur le site
belux.edmo.eu, ainsi que des études universitaires et du
matériel d'éducation aux médias. Ce projet est financé par
l'Union Européenne.

b) Versterking van de factchecking verplichtingen: fact-
checking organisaties spelen een cruciale rol in de strijd
tegen desinformatie, waaronder deepfakes. Het versterken
van factchecking en het verspreiden van accurate informa-
tie kan helpen verkeerde informatie te verdrijven en de ver-
spreiding van deepfakes te voorkomen. Zo is sinds februari
2022 in België en Luxemburg een platform ter bestrijding
van desinformatie, EDMO Belux (European Digital Media
Observatory), van start gegaan in vijf talen (Frans, Neder-
lands, Luxemburgs, Engels en Duits). Zoals vele internati-
onale organisaties is EDMO Belux een onderzoekscentrum
dat desinformatie in België en Luxemburg volgt en inter-
nationale deskundigen uit de academische wereld, het
maatschappelijk middenveld, de media, de journalistiek en
factchecking, en media-educatie samenbrengt. Factchec-
king wordt dagelijks gepubliceerd op belux.edmo.eu,
samen met academische studies en materiaal over media-
geletterdheid. Dit project wordt gefinancierd door de Euro-
pese Unie.

c) Renforcer la recherche et le développement sur les
techniques de détection: les chercheurs et les experts en IA
travaillent sur des algorithmes et des outils pour détecter
les deepfakes, notamment en des anomalies liées à la géné-
ration automatique d'images.

c) Onderzoek en ontwikkeling inzake detectietechnieken
versterken: onderzoekers en AI-deskundigen werken aan
algoritmen en instrumenten om deepfakes op te sporen,
met inbegrip van anomalieën in verband met automatische
beeldgeneratie.

Ces techniques de détection pourraient être utilisées sys-
tématiquement par les plateformes de médias sociaux et les
organismes de vérification des faits pour identifier et
signaler les contenus manipulés ou suspects.

Deze detectietechnieken zouden systematisch kunnen
worden gebruikt door sociale mediaplatforms en factchec-
king instanties om gemanipuleerde of verdachte inhoud op
te sporen en te rapporteren.

d) Renforcer la recherche et développement sur les
watermarks (filigrane numérique) fragiles et/ou robustes et
favoriser leur déploiement. Le principe vise à modifier
l'image en y ajoutant une "signature numérique" à l'oeil nu
de sorte que l'on puisse vérifier que l'image originale a été
modifiée et/ou retrouver la source qui a émis l'image. Ce
filigrane numérique pourrait être encouragé auprès des
fabricants d'appareils et des producteurs de logiciels de
traitement d'images.

d) Onderzoek en ontwikkeling inzake kwetsbare en/of
robuuste watermerken versterken en de toepassing ervan
bevorderen. Het beginsel is dat het beeld wordt gewijzigd
door er met het blote oog een "digitale handtekening" aan
toe te voegen, zodat kan worden nagegaan of het oorspron-
kelijke beeld is gewijzigd en/of de bron die het beeld heeft
afgegeven, kan worden getraceerd. Dit digitale watermerk
zou kunnen worden gepromoot bij camerafabrikanten en
producenten van beeldverwerkingssoftware.

e) Renforcer les collaborations entre gouvernements,
industries et experts: Une approche collaborative est néces-
saire pour lutter contre les deepfakes. Les gouvernements
peuvent travailler en étroite collaboration avec les entre-
prises technologiques, les chercheurs en IA et en cybersé-
curité, et les organismes de régulation pour élaborer des
normes, des protocoles et des réglementations visant à
contrôler et à minimiser les abus liés aux deepfakes.

e) De samenwerking tussen overheden, bedrijven en des-
kundigen versterken: een gezamenlijke aanpak is nodig om
deepfakes te bestrijden. Overheden kunnen nauw samen-
werken met technologiebedrijven, AI- en cyberbeveili-
gingsonderzoekers en regelgevende instanties om normen,
protocollen en voorschriften te ontwikkelen om het mis-
bruik van deepfakes te controleren en tot een minimum te
beperken.
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3. Outre les obligations légales qui découleront du AI Act
et du DSA, pour aider les citoyens à distinguer clairement
les deepfakes des images réelles dans le cadre d'une lutte
plus générale contre la désinformation différentes mesures
peuvent être prises qui rejoignent la réponse au point 2.:

3. Naast de wettelijke verplichtingen die zullen voort-
vloeien uit de AI Act en de DSA, kunnen, om burgers te
helpen deepfakes duidelijk te onderscheiden van echte
beelden als onderdeel van een meer algemene strijd tegen
desinformatie, verschillende maatregelen worden genomen
die aansluiten bij het antwoord op punt 2.

a) Sensibilisation aux techniques de manipulation: il est
important d'informer les gens sur les techniques utilisées
pour créer des deepfakes. Cela permettra aux individus de
comprendre comment ces manipulations peuvent se pro-
duire et de remettre en question les contenus suspects.

a) Bewustwording van manipulatietechnieken: het is
belangrijk om mensen te informeren over de technieken
die worden gebruikt om deepfakes te maken. Dit zal men-
sen in staat stellen te begrijpen hoe dergelijke manipulatie
kan plaatsvinden en verdachte inhoud in twijfel te trekken.

b) Développement d'outils de vérification: les entreprises
technologiques peuvent investir dans le développement
d'outils conviviaux qui permettent aux utilisateurs de véri-
fier l'authenticité des contenus en ligne. Ces outils pour-
raient inclure des extensions/plugins de navigateur ou des
applications mobiles qui signalent les images ou vidéos
potentiellement manipulées (sur base notamment des
points 2. c) et 2. d) ou qui ne proviennent pas d'une source
de confiance.

b) Ontwikkeling van verificatie-instrumenten: technolo-
giebedrijven kunnen investeren in de ontwikkeling van
gebruiksvriendelijke instrumenten waarmee gebruikers de
authenticiteit van online-inhoud kunnen verifiëren. Deze
instrumenten kunnen browserextensies/plugins of mobiele
toepassingen omvatten die beelden of video's markeren die
mogelijk gemanipuleerd zijn (met name op basis van de
punten 2. c) en 2. d) of die niet afkomstig zijn van een
betrouwbare bron.

Il est important de noter que la lutte contre les deepfakes
est un défi continu et complexe. Les mesures proposées ci-
dessus peuvent constituer un point de départ, mais elles
nécessitent une collaboration étroite entre divers acteurs et
une adaptation constante aux avancées technologiques. Le
but étant de préserver un équilibre entre les risques liés à
ces technologies et leurs bons développements.

Het is belangrijk op te merken dat de strijd tegen deepfa-
kes een voortdurende en complexe uitdaging is. De hierbo-
ven voorgestelde maatregelen kunnen een uitgangspunt
zijn, maar zij vergen nauwe samenwerking tussen verschil-
lende actoren en een voortdurende aanpassing aan de tech-
nologische vooruitgang. Het doel zijnde een evenwicht te
behouden tussen de risico's die komen met deze technolo-
gieën en hun correcte ontwikkeling.

DO 2022202320389
Question n° 513 de Monsieur le député Michael Freilich

du 11 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320389
Vraag nr. 513 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 11 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le détachement de collaborateurs et les contributions
financières de bpost à l'IBPT.

Detachering van medewerkers en financiële bijdragen
door bpost bij het BIPT.

Le 3 mai 2023, nous avons appris que deux collabora-
teurs de bpost avaient été détachés auprès du cabinet de la
ministre De Sutter mais également que leur salaire conti-
nuait d'être payé par bpost.

Op 3 mei 2023 raakte bekend dat twee kabinetsmedewer-
kers van minister De Sutter door bpost werden gedeta-
cheerd, maar bovenal dat hun loon verder werd uitbetaald
door bpost.

1. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) disposait ou dispose-t-il également de
collaborateurs détachés par bpost? Dans l'affirmative, com-
bien et depuis quand? Par qui leur salaire est-il payé?

1. Beschikt(e) het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie (BIPT) ook over medewerkers die gede-
tacheerd werden door bpost? Zo ja, hoeveel sinds wan-
neer? Wie betaalt hun loon?
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2. Dans le cas où le salaire de ces collaborateurs est pris
en charge par bpost, cette dernière a-t-elle également conti-
nué à octroyer des bonus supplémentaires, des suppléments
de salaire ou des avantages extralégaux à ces collabora-
teurs depuis leur désignation? Dans l'affirmative, qu'a-t-
elle octroyé précisément?

2. Mocht bpost hun loon uitbetalen, hebben deze mede-
werkers dan sedert hun aanstelling nog bijkomende bonus-
sen of loonextra's of extralegale voordelen uitbetaald
gekregen door bpost? Wat exact dan?

3.Estimez-vous que ces collaborateurs ont pu accomplir
leur travail en toute indépendance? Tous les règlements
européens ont-ils été respectés dans le cadre de ce détache-
ment par bpost, accompagné le cas échéant par la poursuite
du paiement du salaire?

3. Bent u de mening toegedaan dat deze mensen onafhan-
kelijk hun werk hebben kunnen verrichten? Werden alle
Europese regels in uw ogen gerespecteerd door de detache-
ring, desgevallend met doorbetaling van loon, door bpost?

4. Le gouvernement a-t-il l'intention d'étendre aux cabi-
nets, à l'administration et à l'organe de contrôle indépen-
dant l'audit externe qu'il va demander concernant
l'ensemble des marchés publics de bpost?

4. Zal de regering de externe audit die zij gaat bestellen
rond alle overheidsopdrachten bij bpost ook uitbreiden
naar de kabinetten, de administratie en de onafhankelijke
toezichthouder?

5. Quelle est l'ampleur des contributions financières que
l'IBPT a reçues chaque année de bpost au cours des cinq
dernières années? S'agit-il uniquement des versements/
virements financiers de la part de bpost ou certaines
charges de salaire ou d'autres coûts de l'IBPT sont-ils pris
en charge directement ou indirectement par bpost, et si oui,
de quels coûts s'agit-il et pour quels montants?

5. Hoeveel financiële bijdragen heeft het BIPT de voor-
bije vijf jaar jaarlijks ontvangen van bpost; betreft dit lou-
ter financiële stortingen/overschrijvingen vanwege bpost
of worden er ook bepaalde loonlasten of andere kosten van
het BIPT rechtstreeks of onrechtstreeks ten laste genomen
door bpost, en zo ja, welke dan en voor welke bedragen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 16 mai 2023, à la
question n° 513 de Monsieur le député Michael Freilich
du 11 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 16 mei 2023, op de vraag nr. 513 van De
heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
11 mei 2023 (N.):

1 à 3. Il n'y a aucun agent de l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT) détaché de chez
bpost. L'ensemble des agents de l'IBPT sont des fonction-
naires, recrutés et payés par l'IBPT.

1 tot 3. Bij het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie (BIPT) zijn geen medewerkers gedeta-
cheerd door bpost. Alle personeelsleden van het BIPT zijn
ambtenaren die door het BIPT worden aangeworven en
betaald.

4. Je vous invite à adresser cette question au premier
ministre et à la ministre en charge de la Fonction publique,
des Entreprises publiques, des Télécommunications et de
la Poste.

4. Ik verzoek u deze vraag te richten aan de premier en de
minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Tele-
communicatie en Post.

5. En application de l'article 45ter de la loi du 21 mars
1991 portant réforme de certaines entreprises publiques
économiques, bpost verse une contribution annuelle à
l'IBPT pour financer les services du médiateur postal,
appelée contribution médiateur. Les contributions sui-
vantes ont été versées au cours des dix dernières années:

5. In uitvoering van artikel 45tervan de wet van 21 maart
1991 betreffende de hervorming van sommige economi-
sche overheidsbedrijven betaalt bpost jaarlijks een bijdrage
aan het BIPT om de dienstverlening van de ombudsdienst
voor de postsector te financieren, ombudsbijdrage
genoemd. De voorbije tien jaar werden de volgende bijdra-
gen betaald:
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Le montant de cette contribution du médiateur corre-
spond au montant des ressources financières nécessaires au
fonctionnement du service de médiateur postal tel qu'il est
inscrit au budget de l'année en cours. La contribution indi-
viduelle de chaque opérateur postal est calculée sur la base
du nombre de plaintes recevables contre l'entreprise, à con-
dition qu'il y ait eu plus de 12 plaintes recevables au cours
de l'année précédente.

Het bedrag van deze ombudsbijdrage komt overeen met
het bedrag van de financiële middelen die nodig zijn voor
de werking van de ombudsdienst voor de postsector zoals
ingeschreven op de begroting van het lopende jaar. De
individuele ombudsbijdrage van elke postoperator wordt
berekend op basis van het aantal ontvankelijke klachten
tegen de onderneming op voorwaarde dat er het vorige jaar
meer dan 12 ontvankelijke klachten waren.

Conformément à l'article 8 de la loi du 26 janvier 2018
relative aux services postaux, bpost paie également une
contribution annuelle pour financer les activités de régula-
tion postale de l'IBPT, appelée contribution de régulation.
Les contributions suivantes ont été payées au cours des dix
dernières années:

Volgens artikel 8 van de wet van 26 januari 2018 betref-
fende de postdiensten betaalt bpost ook jaarlijks een bij-
drage voor de financiering van de activiteiten van het BIPT
op het gebied van postregulering, reguleringsbijdrage
genoemd. De voorbije tien jaar werden de volgende bijdra-
gen betaald:

Année/ 
Jaar

Contribution OMB POST/ 
Bijdrage OMB POST

2012 1.762.287,51

2013 1.742.988,96

2014 1.716.447,65

2015 1.752.529,75

2016 1.615.261,36

2017 1.685.882,92

2018 1.803.534,75

2019 1.721.668,83

2020 1.846.290,46

2021 2.093.437,45

2022 2.029.263,63
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L'IBPT détermine annuellement les éléments de son bud-
get qui sont nécessaires et proportionnels aux missions
qu'elle accomplit dans le secteur postal. Le montant de la
contribution réglementaire de chaque opérateur postal con-
tributeur correspond au montant des ressources financières
pour les activités de régulation postale inscrites au budget
de l'IBPT pour l'année en cours.

Het BIPT bepaalt jaarlijks de elementen van zijn budget
die noodzakelijk zijn voor en evenredig zijn met de
opdrachten die het volbrengt in de postsector. Het bedrag
van de reguleringsbijdrage van elke bijdrageplichtige
postoperator komt overeen met het bedrag van de financi-
ële middelen voor de activiteiten op het gebied van postre-
gulering die ingeschreven zijn in de begroting van het
BIPT voor het lopende jaar.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202318983
Question n° 870 de Madame la députée Darya Safai du

15 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318983
Vraag nr. 870 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 15 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Retraits de cartes de séjour pour cause de reconnaissance
frauduleuse.

Intrekkingen van verblijfskaarten omwille van schijnerken-
ning.

Combien de cartes de séjour ont été retirées pour cause
de reconnaissance frauduleuse depuis la modification
législative de 2017? Pouvez-vous ventiler les chiffres par
année et par nationalité?

Hoeveel verblijfskaarten werden ingetrokken omwille
van schijnerkenning sinds de wetswijziging van 2017?
Graag opgesplitst per jaar en per nationaliteit.

Année/ 
Jaar

Contribution de régulation/ 
Reguleringsbijdrage

2012 2.484.136,25

2013 2.526.100,39

2014 2.598.794,85

2015 2.882.017,17

2016 2.875.880,97

2017 2.901.752,08

2018 2.875.723,85

2019 2.896.655,24

2020 2.903.340,00

2021 2.904.120,00

2022 2.964.350,00
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 25 mai 2023, à la question n° 870 de
Madame la députée Darya Safai du 15 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2023, op de vraag nr. 870 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
15 februari 2023 (N.):

Il n'y a pas de données disponibles. Le motif du retrait
d'un titre de séjour n'est pas pris en compte dans les statis-
tiques sur les retraits.

Hierover zijn geen cijfers beschikbaar. Het motief van de
intrekking van een verblijfskaart wordt niet opgenomen in
de bijgehouden statistieken.

Les retraits d'un titre de séjour pour ce motif sont toute-
fois limités.

De intrekkingen van een verblijfskaart omwille van deze
reden zijn echter zeer beperkt.

DO 2022202319483
Question n° 916 de Madame la députée Barbara Pas du

13 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319483
Vraag nr. 916 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le travail au noir et l'emploi illégal. Zwartwerk en illegale tewerkstelling.
Le travail au noir et l'emploi illégal semblent être des

problèmes permanents - et majeurs - dans ce pays.
Zwartwerk en illegale tewerkstelling blijken blijvende -

en nijpende - problemen in dit land.
1. Combien de contrôles du travail au noir ont-ils été

effectués entre 2018 et 2022, par région?
1. Hoeveel controles op zwartwerk werden tussen 2018

en 2022 uitgevoerd, per gewest?
2. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours

des années précitées, par région?
2. Hoeveel overtredingen werden in voornoemde jaren

vastgesteld, per gewest?
3. Dans combien de cas des Belges, des ressortissants de

l'UE ou de pays tiers étaient-ils impliqués?
3. In hoeveel gevallen ging het daarbij telkens om Bel-

gen, EU-onderdanen of derdelanders?
4. Combien de cas concernaient des demandeurs d'asile

encore en cours de procédure ou résidant en centre
d'accueil?

4. In hoeveel gevallen ging het om asielzoekers die zich
nog in hun procedure bevonden/in een opvangcentrum ver-
bleven?

5. Dans combien de cas, répartis entre ressortissants de
l'UE ou de pays tiers, les personnes concernées séjour-
naient-elles illégalement dans le pays?

5. In hoeveel gevallen verbleven betrokkenen illegaal in
het land (opgesplitst EU - derdelanders)?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 25 mai 2023, à la question n° 916 de
Madame la députée Barbara Pas du 13 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2023, op de vraag nr. 916 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
13 maart 2023 (N.):

L'Office des étrangers (OE) n'a aucune idée du nombre
de contrôles effectués. Les questions 1 à 5 devraient être
posées aux ministres compétents pour les services d'ins-
pection et de police qui effectuent ces contrôles.

De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) heeft geen zicht
op hoeveel controles er worden uitgevoerd. De vragen 1 tot
en met 5 dienen gesteld te worden aan de ministers
bevoegd voor de inspectiediensten en de politie die deze
controles uitvoeren.
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L'OE ne peut donner une réponse que pour les contrôles
pour lesquels un rapport de contrôle administratif lui a été
envoyé. L'OE n'est informé de la constatation d'un séjour
illégal que lorsque la police est impliquée dans le contrôle,
ce qui n'est certainement pas toujours le cas. En effet, l'Ins-
pection sociale n'a pas la compétence de procéder à une
arrestation administrative.

De DVZ kan enkel een antwoord geven voor de controles
waarvoor aan de DVZ een administratief verslag van con-
trole werd gezonden. De DVZ wordt enkel in kennis
gesteld van vaststelling illegaal verblijf wanneer de politie
betrokken is bij de controle, wat zeker niet altijd het geval
is. De Sociale inspectie heeft immers niet de bevoegdheid
om over te gaan tot bestuurlijke aanhouding.

Une fois que l'OE a reçu un rapport administratif, il
prend une décision. L'honorable membre peut trouver ces
chiffres dans le rapport annuel de l'OE sur le site web de
l'OE Rapports annuels - IBZ, voir le rapport annuel 2021
point 5.2.1, p. 47-48.

Wanneer de DVZ een administratief verslag heeft ont-
vangen zal de DVZ een beslissing nemen. Deze cijfers kan
het geachte lid terugvinden in het jaarverslag van de DVZ
op de website van de DVZ Jaarlijkse rapporten - IBZ, zie
het jaarverslag van 2021 punt 5.2.1, blz. 47-48.

DO 2022202320013
Question n° 954 de Madame la députée Darya Safai du

17 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320013
Vraag nr. 954 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 17 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Vol à l'étalage dans le magasin Inno à Louvain. Winkeldiefstal Inno Leuven.
L'agent de sécurité du magasin Inno, située dans la

Diestsestraat à Louvain, a récemment remarqué un homme
suspect au rayon parfumerie.

De beveiligingsagent van winkelketen Inno in de Diest-
sestraat in Leuven merkte onlangs een verdachte man op
bij de parfumafdeling.

Cinq flacons de parfum d'une valeur de 566 euros ont été
retrouvés dans son sac à bandoulière. L'antivol de chaque
boîte était rayé. Lors de son interrogatoire, le suspect, un
Algérien de 28 ans, a reconnu avoir dérobé les flacons de
parfum. Le parquet de Louvain a décidé de citer le suspect
à comparaître devant le tribunal dans le cadre de la procé-
dure judiciaire accélérée. Le suspect doit se justifier devant
le tribunal correctionnel au début du mois de mai 2023
pour vol et séjour illégal en Belgique.

In zijn schoudertas konden vijf parfums worden terugge-
vonden ter waarde van 566 euro. Bij elk doosje werd de
beveiliging bekrast. In zijn verhoor gaf de verdachte, een
man van 28 jaar oud uit Algerije, toe dat hij de flesjes par-
fum heeft meegenomen. Het parket van Leuven heeft
besloten om de verdachte te dagvaarden volgens de snel-
rechtprocedure. De verdachte moet zich begin mei 2023
verantwoorden bij de correctionele rechtbank voor diefstal
en onwettig verblijf in België.

1. Quel est l'état d'avancement de cette affaire? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. A quels résultats le juge d'instruction est-il parvenu? 2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?
3. Qu'ont prévu vos services concernant le suivi de ce

genre d'individus?
3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-

volgd door uw diensten?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 25 mai 2023, à la question n° 954 de
Madame la députée Darya Safai du 17 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2023, op de vraag nr. 954 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
17 april 2023 (N.):

Pour des raisons de confidentialité, je ne suis pas en
mesure de fournir d'informations sur des dossiers indivi-
duels.

Omwille van de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer kan ik geen informatie geven over individuele dos-
siers.
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Toutefois, je peux vous informer que les services compé-
tents suivent les dossiers des étrangers en séjour illégal dès
que des informations les concernant sont communiquées
par les services de police ou la Justice. Un suivi approprié
est donné au cas par cas, en prenant en considération le
contexte de la situation et le dossier individuel de l'étran-
ger. Si un étranger est en séjour illégal, une procédure
d'identification sera également entamée avec le pays d'ori-
gine afin que le retour puisse être effectué dès que l'éloi-
gnement effectif sera légalement possible.

Ik kan u wel meedelen dat de bevoegde diensten de dos-
siers van onwettig verblijvende vreemdelingen opvolgen
van zodra hierover informatie gedeeld wordt door de poli-
tiediensten of Justitie. Een passend gevolg wordt gegeven
aan elk individueel dossier, rekening houdend met de con-
text van de situatie en het dossier van de vreemdeling.
Indien een vreemdeling in onwettig verblijf is, zal ook een
identificatieprocedure bij het herkomstland gestart worden,
zodat - van zodra een effectieve verwijdering wettelijk
mogelijk is - de terugkeer kan uitgevoerd worden.

DO 2022202320043
Question n° 956 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 avril 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202320043
Vraag nr. 956 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le fonctionnement des maisons FITT. Werking FITT-woningen.
Des chiffres précédemment obtenus indiquent que le

retour volontaire de personnes et le retour forcé
n'atteignent toujours pas le niveau d'il y a quelques années.

Uit eerder verkregen cijfers blijkt dat de vrijwillige
terugkeer van personen en gedwongen terugkeer nog niet
op het niveau zit van enkele jaren geleden.

En cas de tentative d'entrée illégale ou de séjour illégal,
les familles avec des mineurs sont hébergées dans des mai-
sons de retour ouvertes ou des unités de logement (depuis
lesquelles un retour volontaire reste possible avec le sou-
tien nécessaire) en vue d'être rapatriées.

In geval van poging tot onregelmatige binnenkomst of
van onregelmatig verblijf, worden gezinnen met minderja-
rigen met het oog op repatriëring ondergebracht in een
open terugkeerwoning of woonunit (van waaruit nog
steeds vrijwillige terugkeer met de nodige ondersteuning
mogelijk is).

1. Combien de personnes et de familles ont été hébergées
dans des maisons de retour ouvertes au cours des cinq der-
nières années? Je souhaiterais un relevé avec une réparti-
tion selon:

1. Hoeveel personen en gezinnen werden in de afgelopen
vijf jaren in een terugkeerwoning ondergebracht? Graag
een jaarlijks overzicht met opsplitsing naar:

- le nombre de majeurs et le nombre de mineurs; - het aantal meerderjarigen en aantal minderjarigen;
- les nationalités des personnes; - de nationaliteiten van de personen;
- le nombre moyen de personnes par famille; - het gemiddeld aantal personen per gezin;
- le sexe des personnes. - het geslacht van de personen.
2. Combien de personnes et de familles ont effectivement

été rapatriées depuis une maison de retour ouverte au cours
des cinq dernières années? Je souhaiterais un relevé en
chiffres absolus et relatifs avec indication de la nationalité.

2. Hoeveel personen en gezinnen werden effectief gere-
patrieerd vanuit een terugkeerwoning in de afgelopen vijf
jaren? Graag een jaarlijks absoluut en relatief overzicht
met vermelding van de nationaliteit.

3. Combien de personnes et de familles sont-elles retour-
nées volontairement dans leur pays d'origine depuis une
maison de retour ouverte au cours des cinq dernières
années? Je souhaiterais un relevé annuel en chiffres abso-
lus et relatifs avec indication de la nationalité.

3. Hoeveel personen en gezinnen vertrokken vrijwillig
naar hun land van herkomst vanuit een terugkeerwoning in
de afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks absoluut en
relatief overzicht met vermelding van de nationaliteit.
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4. Dans combien de cas les personnes n'étaient pas pré-
sentes dans la maison de retour ouverte au moment de leur
rapatriement? Je souhaiterais un relevé annuel pour les
cinq dernières années.

4. In hoeveel gevallen waren de personen op het moment
van de repatriëring niet aanwezig in de terugkeerwoning?
Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf jaren.

5. Dans combien de cas un rapatriement planifié n'a-t-il
pas pu être exécuté depuis une maison de retour ouverte?
Je souhaiterais un relevé annuel pour les cinq dernières
années.

5. In hoeveel gevallen kon een geplande repatriëring van-
uit een terugkeerwoning niet plaatsvinden? Graag een jaar-
lijks overzicht van de afgelopen vijf jaren.

6. Quelle était la durée moyenne de séjour d'une famille/
de personnes dans une maison de retour ouverte? Je sou-
haiterais un relevé annuel pour les cinq dernières années.

6. Hoeveel bedroeg de gemiddelde duurtijd waarin een
gezin/personen verbleven in een terugkeerwoning? Graag
een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf jaren.

7. À combien s'élevaient les frais de procédure de rapa-
triement depuis une maison de retour ouverte? Je souhaite-
rais le coût annuel total pour les cinq dernières années et le
coût moyen par ménage.

7. Hoeveel bedroeg de kost voor de procedure met repa-
triëring via een terugkeerwoning? Graag een jaarlijkse
totaalkost van de afgelopen vijf jaren en een gemiddelde
kost per gezin.

8. De quelle manière pouvez-vous garantir que les
ménages séjournant dans une maison de retour ouverte
seront effectivement présents au moment prévu de leur
rapatriement? Quelles initiatives prendrez-vous pour que
cela soit le cas?

8. Op welke manier kunt u garanderen dat gezinnen in
open terugkeerwoningen effectief aanwezig zijn op het
geplande moment van de repatriëring? Welke initiatieven
zult u hiervoor nemen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 25 mai 2023, à la question n° 956 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 18 avril 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2023, op de vraag nr. 956 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
18 april 2023 (N.):

1 à 6. Les réponses à ces points pour les années 2018 à
2021 figurent dans les rapports annuels publiés sur le site
web de l'Office des étrangers (OE) (https://dofi.ibz.be/fr/
figures/rapports-annuels)

1 tot 6. Het antwoord op deze punten kan u voor de jaren
2018-2021 lezen in de jaarverslagen die gepubliceerd staan
op de website van de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
(Jaarlijkse rapporten - IBZ).

En 2022, la durée moyenne de séjour a été de 41 jours. De gemiddelde verblijfsduur in 2022 bedroeg 41 dagen.

Nationalités les plus fréquemment déclarées lors de l’intake en 2022/ 
De meest voorkomende opgegeven nationaliteiten bij intake in 2022

Frontière (INAD/PI)/ 
Grens (INAD/IB)

Procédure à l’intérieur du pays/Procédure Dublin / 
Binnenland-/Dublinprocedure

Turquie/Turkije 15 Moldavie/Moldavië 7

Albanie/Albanië 13 Albanie/Albanië 3

Palestine/Palestina 8 Maroc/Marokko 3

Congo RD/Congo DR 6 Nigeria/Nigeria 3
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Les réponses aux points 4 et 5 se trouvent dans les col-
onnes "Retour de leur propre initiative" et "Libération". Il
n'existe pas de statistiques spécifiques concernant les
familles qui ne sont pas présentes dans le logement lor-
squ'elles doivent le quitter en vue d'être éloignées.

Het antwoord op punten 4 en 5 zit in de kolommen
betreffende "vertrokken op eigen initiatief" en "vrijstellin-
gen". Er worden geen specifieke statistieken bijgehouden
van gezinnen die op het moment van de uithaling voor de
verwijdering niet in de woonunit aanwezig zijn.

7. Il n'est pas possible de répondre à ce point. Les coûts
sont différents selon qu'il s'agit d'une procédure à l'inté-
rieur du pays ou d'une procédure à la frontière. Pour la pro-
cédure à la frontière, les frais sont pris en charge par le
transporteur.

7. Dit punt kan niet beantwoord worden. Er is een ver-
schil in kosten voor de binnenland procedure en de grens
procedure. Voor de grens worden de kosten gedragen door
de vervoerder.

Le coût par famille varie également en fonction du
nombre de chèques-repas octroyés à chaque famille. À cet
effet, les barèmes légaux sont utilisés.

Ook per gezin varieert de kost gezien het aantal maaltijd-
cheques dat per gezin gegeven wordt, hiervoor worden de
wettelijke barema's gehanteerd.

8. Cette garantie n'existe que dans un environnement
fermé. Pour éviter que les personnes ne se soustraient à
leur éloignement, il est très important de les informer cor-
rectement de leur situation.

8. Om te vermijden dat personen zich zullen onttrekken
aan de verwijdering is informatie van groot belang

- Il incombe à tous les acteurs de terrain de faire passer ce
message et de véritablement oeuvrer au retour de ces
familles. Il faut lever le tabou qui entoure la question du
retour afin de pouvoir en discuter.

- Het is aan alle actoren op het terrein om dezelfde bood-
schap uit te dragen en ook daadwerkelijk met deze families
te werken op terugkeer. De terugkeer moet bespreekbaar
gemaakt worden en uit de taboesfeer gehaald worden.

- Les intéressés doivent être bien informés des possibili-
tés de retour encadré ainsi que des possibilités de réintégra-
tion pour qu'ils acceptent le retour comme une perspective
durable.

- Betrokkenen dienen goed geïnformeerd te worden over
de mogelijkheden van omkaderde terugkeer en de moge-
lijkheden van re-integratie om de terugkeer als een duur-
zaam perspectief te aanvaarden.

- Si des familles sont à nouveau interceptées, elles seront
une nouvelle fois installées dans un lieu d'hébergement et
les accompagnateurs de retour les assisteront de nouveau.
Il n'y a pas d'alternative.

- Indien families opnieuw gevat worden, worden zij
opnieuw ondergebracht in de woonunit, waarna de terug-
keercoaches zullen deze families opnieuw begeleiden. Een
alternatief is er niet.

Nombre total d’outtakes 2022/Aantal outtakes totaal 2022
Retour de leur 

propre initiative/ 
Vertrokken op 
eigen initiatief

Eloignement/Verwijdering Libération/Vrijstelling
Refoulement/

Terugdrijving
Retour forcé/ 
Gedwongen 
terugkeer 

RV/ 
VT

Reprise Dublin/ 
Dublin-overname

Total/ 
Totaal

En raison d’une 

demande en 

cours /  
reconnaissance 
protection 
internationale  / 
Wegens lopende 
aanvraag /  
toekenning 
internationale 
bescherming 

Autres motifs/ 
Andere redenen

34 28 3 1 2 34 24 11
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DO 2022202320053
Question n° 957 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 18 avril 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202320053
Vraag nr. 957 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 18 april 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les coûts de la politique de retour. Kosten van het terugkeerbeleid.
La politique de retour est une politique qui provoque sou-

vent de nombreux débats politiques. Selon l'accord de gou-
vernement, des alternatives à la détention devaient être
mises en place durant cette législature avec une réorienta-
tion des moyens alloués.

Het terugkeerbeleid geeft vaak aanleiding tot vele poli-
tieke debatten. Volgens het regeerakkoord moesten er tij-
dens deze legislatuur alternatieven voor detentie
ontwikkeld worden, waarbij de de gealloceerde middelen
anders besteed zouden worden.

1. Quel est le budget des centres fermés pour l'année
2022?

1. Wat was in 2022 het budget voor de gesloten centra?

2. Combien de personnes ont été renvoyées de manière
forcée en 2022?

2. Hoeveel asielzoekers keerden er in 2022 gedwongen
terug naar hun land van herkomst?

3. Combien de personnes ont été renvoyées de manière
volontaire en 2022?

3. Hoeveel asielzoekers keerden er in 2022 vrijwillig
terug?

4. À combien revient une "nuit" en centre fermé par per-
sonne? Ce chiffre était de 210 euros en 2018.

4. Hoeveel kost een 'nacht' in een gesloten centrum per
persoon? In 2018 was dat 210 euro.

5. Quel est le coût d'une (tentative) de retour forcé? 5. Hoeveel kost een (poging tot) gedwongen terugkeer?
6. Quel est le coût total de la politique de retour forcé? 6. Hoeveel kost het beleid inzake gedwongen terugkeer

in totaal?
7. Quel est le budget qui est octroyé pour les alternatives

à la détention?
7. Welk budget wordt er geoormerkt voor de alternatie-

ven voor detentie?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 25 mai 2023, à la question n° 957 de
Monsieur le député Simon Moutquin du 18 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2023, op de vraag nr. 957 van
De heer volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
18 april 2023 (Fr.):

1 et 6. Vous trouverez ci-après un aperçu des dépenses
réelles effectuées pour les retours forcés (frais de personnel
non inclus).

1 en 6. Hieronder vindt u een overzicht van de werkelijk
gerealiseerde uitgaven voor de gedwongen terugkeer
(exclusief personeelskosten).
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* Ces montants comprennent des dépenses imputées sur
des budgets nationaux (pas de fonds européens), essentiel-
lement pour des billets d'avion mais aussi les coûts de lais-
sez-passer, les coûts des escorteurs FEDPOL (hors coûts
salariaux), des tests visant à déterminer l'âge, etc.

* Dit betreft de uitgaven op nationale budgetten (geen
EU fondsen) van voornamelijk vliegtuigtickets maar ook
kosten voor laissez-passer, kosten escorteurs FEDPOL
(excl salariskosten), testen leeftijdsbepaling, enz.

2. Les chiffres globaux des éloignements peuvent être
consultés sur le site Web de l'Office des étrangers.

2. De algemene cijfers van de verwijderingen kan u
terugvinden op de website van de dienst Vreemdelingenza-
ken.

* Il s'agit de l'exécution forcée des transferts Dublin à
l'intérieur du pays, auxquels s'ajoutent les reprises Dublin à
la frontière (sont comprises dans le nombre total de
refoulements) et les retours volontaires (66).

* Dit betreft de gedwongen uitvoering van de Dublin-
overdrachten binnenland, daarnaast zijn er ook Dublin-
overnames aan de grens (zitten inbegrepen in het totaal
aantal terugdrijvingen) en bij de vrijwillige terugkeer (66).

3. En 2022, le nombre de retours volontaires était de
2.673.

3. In 2022 bedroeg het aantal vrijwillig teruggekeerden
2.673.

4. Pour 2023, ce montant s'élève à 237 euros après
indexation. Les montants indexés sont publiés chaque
année au Moniteur belge.

4. Voor 2023 komt dit bedrag na indexering op 237 euro.
De geïndexeerde bedragen worden jaarlijks in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerd.

5. Le coût par rapatriement s'élevait en 2022 à 1.565
euros par personne. Ce coût comprend le billet d'avion, les
frais médicaux, le laissez-passer et les frais d'escorte. Le
coût des rapatriements non exécutés est imputé au coût des
rapatriements exécutés. Les frais de séjour dans le centre
ne sont pas inclus.

5. De kost per repatriëring bedroeg in 2022, 1.565 euro
per persoon. In deze kosten zitten vervat: vliegtuigticket,
medische kosten, laissez-passer, kosten voor escortes. De
kosten van de niet uitgevoerde repatriëringen zijn verre-
kend in de kosten van de uitvoerde repatriëringen. De kos-
ten voor verblijf in het centrum zijn hierin niet opgenomen.

2019 2020 2021 2022

Rapatriement et éloignement – 

dépenses nationales*/ 
Repatriëring en verwijdering 
– nationale uitgaven*/

3.208 KEUR 1.455 KEUR 1.261 KEUR 2.787 KEUR

Special Flight (récupérés via Frontex)/ 
Special Flight (gerecupereerd 
via Frontex)

846 KEUR 330 KEUR 45 KEUR 216 KEUR

Frais de fonctionnement et 

d’investissement des centres 

+ Bureau T/ 
Werkings-en investeringskosten centra 
+ Bureau T

9.224 KEUR 8.934 KEUR 8.907 KEUR 10.854

TOTAL/TOTAAL 13.278 KEUR 10.719 KEUR 10.213 KEUR 13.857

Année/ 
Jaar

Rapatriements/Repatriëringen
Refoulements/ 

TerugdrijvingenPays d’origine/ 
HKL

Reprise Dublin/ 
Overname Dublin

Reprise bilatérale/ 
Overname 
Bilateraal

Total rapatriements/ 
Totaal Repat

2022 1.912 735* 271 2.918 1.752
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6. En 2022, une grande partie du personnel du service 
Alternatives à la détention a été affectée au Centre d'enre-
gistrement pour les demandes de protection temporaire. Il 
n'est donc pas possible de fournir les coûts réels en person-
nel.

26-05-2023

6. Een groot deel van het personeel van de afdeling Alter-
natieven voor detentie was in 2022 tewerkgesteld in het 
registratiecentrum voor de tijdelijke bescherming. Het is 
dus niet mogelijk om een werkelijke personeelskost te 
geven.

Concernant les coûts non liés au personnel en 2022: Wat betreft de niet-personeelskosten in 2022:
- gardiennage: 4.833,13 euros; - bewaking: 4.833,13 euro;
- indemnités kilométriques du personnel (déplacements

de service): 134.787,34 euros;
- kilometervergoeding personeel (dienstverplaatsingen):

134.787,34 euro;
- indemnités journalières: 2.242,55 euros; - dagvergoedingen: 2.242,55 euro;
- total: 142.045,02 euros. - totaal: 142.045,02 euro.

DO 2022202320061
Question n° 958 de Monsieur le député Jasper Pillen du

19 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320061
Vraag nr. 958 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 19 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le centre pour illégaux (CIB) "De Refuge" à Bruges. CIB Refuge in Brugge.
En février 2022, nous avons appris que le centre de retour

pour demandeurs d'asile déboutés "De Refuge", situé à
Bruges, allait déménager vers un terrain situé à proximité
de la sortie de l'E40 à Jabbeke. Au terme de 25 années de
fonctionnement, le centre fermé pour illégaux de Bruges
(CIB) quitte donc le bâtiment classé situé le long de la
N31.

In februari 2022 werd bekend dat het terugkeercentrum
voor uitgeprocedeerde asielzoekers "De Refuge" in Brugge
verhuist naar een terrein nabij de E40-afrit in Jabbeke. Het
gesloten centrum voor illegalen Brugge (CIB) verdwijnt zo
na 25 jaar uit het beschermde gebouw langs de N31.

1. Quel est l'état d'avancement du centre de retour de Jab-
beke? Quand est-il prévu que la nouvelle construction soit
opérationnelle?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het terug-
keercentrum in Jabbeke? Wanneer wordt verwacht dat de
nieuwbouw daar klaar is?

2. Quand le bâtiment du CIB "De Refuge" à Bruges sera-
t-il vidé?

2. Wanneer wordt het gebouw van de CIB Refuge in
Brugge leeggemaakt?

3. Maintenant que le bâtiment du CIB "De Refuge" à
Bruges se libère, y voyez-vous une possibilité d'y détenir
des migrants en transit étant donné que de la capacité y est
à nouveau disponible?

3. Nu het gebouw in Brugge vrijkomt, ziet u hier moge-
lijkheden voor het vasthouden van transmigranten binnen
de vrijgekomen capaciteit van CIB De Refuge?

4. Qu'adviendra-t-il du bâtiment une fois que "De
Refuge" aura déménagé?

4. Wat zal er na de verhuis uit De Refuge met het gebouw
gebeuren?



QRVA 55 112
26-05-2023

407

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 25 mai 2023, à la question n° 958 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 19 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2023, op de vraag nr. 958 van
De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
19 april 2023 (N.):

1. Un inventaire des besoins a été établi et l'inspecteur
des Finances a émis un avis favorable à ce sujet. Par ail-
leurs, il est encore trop tôt pour se prononcer sur la date à
laquelle le nouveau bâtiment sera prêt, dans la mesure où
sa construction n'a pas encore commencé. Les phases
d'études, de permis, de conception, etc. doivent encore être
achevées.

1. Een behoefteplan werd opgemaakt en kreeg een posi-
tief advies van de inspecteur van Financiën. Verder is het
nog te vroeg enige uitspraken te doen over wanneer de
nieuwbouw zal klaar zijn, gezien de bouw nog moet star-
ten. Eerst moeten nog de fases van studies, vergunningen,
ontwerpen, enz. doorlopen worden.

2. Il est également trop tôt pour répondre à cette question. 2. Het is nog te vroeg om deze vraag te kunnen beant-
woorden.

3. Le centre de Bruges est actuellement remplacé par un
nouveau centre moderne afin d'améliorer les conditions de
vie des résidents; en effet, le centre actuel est vétuste et
n'est pas suffisamment adapté aux normes en vigueur en
matière de respect de la vie privée et de confort. Il n'est
donc pas prévu de l'utiliser à nouveau comme centre fermé,
la rénovation étant trop coûteuse en raison du classement
du bâtiment en tant que patrimoine architectural. Les trans-
migrants peuvent être maintenus dans les centres fermés
existants en vue de leur éloignement.

3. Het centrum te Brugge wordt net vervangen door een
nieuw modern centrum ter verbetering van leefomstandig-
heden, gezien het huidige centrum uitgeleefd is en niet vol-
doende is aangepast aan de huidige normen inzake privacy
en comfort. Het is dus niet de bedoeling dit opnieuw als
een gesloten centrum te gebruiken aangezien een renova-
tie, vanwege de classificatie van het gebouw als bouwkun-
dig erfgoed, te duur is. Transmigranten kunnen worden
vastgehouden in de bestaande gesloten centra met oog op
verwijdering.

4. Il n'est pas de ma compétence de me prononcer sur le
devenir du bâtiment; cette question doit être adressée au
secrétaire d'État en charge de la Régie des Bâtiments.

4. Het is niet mijn bevoegdheid te oordelen wat met het
gebouw zal gebeuren, deze vraag dient u te richten aan de
staatssecretaris bevoegd voor de Regie der gebouwen.

DO 2022202320074
Question n° 959 de Madame la députée Darya Safai du

19 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320074
Vraag nr. 959 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 19 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Condamnation d'une personne en séjour illégal ayant com-
mis une série de vols à Herent.

Veroordeling voor illegaal die in Herent op rooftocht was.

Le 20 octobre 2022, Hanene R. a pénétré par effraction
dans le hall sportif Bart Swings et dans le café Den Travoo
à Herent. Plus tôt dans la nuit, une tentative de vol avait eu
lieu à la gare de Herent, juste après que l'intéressé soit des-
cendu du train. Le juge a condamné ce cambrioleur actif à
vingt mois d'emprisonnement, dont cinq mois avec sursis
pendant trois ans.

Op 20 oktober 2022 brak Hanene R. in bij de cafetaria
van sporthal Bart Swings en café Den Travoo in Herent.
Eerder vond die nacht een poging tot diefstal plaats aan het
station van Herent, net nadat hij van de trein stapte. De
rechter veroordeelde de actieve inbreker tot twintig maan-
den cel waarvan vijf met uitstel over drie jaar uitgesproken.
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De quelle manière l'auteur des faits a-t-il été suivi par vos
services? A-t-il été incarcéré ou a-t-il été renvoyé dans son
pays d'origine? Veuillez faire le point sur la situation.

Op welke manier werd betrokkene verder opgevolgd
door uw diensten? Werd betrokkene opgesloten of terugge-
stuurd naar zijn land van herkomst? Graag een stand van
zaken.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 25 mai 2023, à la question n° 959 de
Madame la députée Darya Safai du 19 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2023, op de vraag nr. 959 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
19 april 2023 (N.):

Pour des raisons de confidentialité, je ne suis pas en
mesure de fournir d'informations sur des dossiers indivi-
duels.

Omwille van de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer kan ik geen informatie geven over individuele dos-
siers.

Toutefois, je peux vous informer que les services compé-
tents suivent les dossiers des étrangers en séjour illégal dès
que des informations les concernant sont communiquées
par les services de police ou la Justice. Un suivi approprié
est donné au cas par cas, en prenant en considération le
contexte de la situation et le dossier individuel de l'étran-
ger. Si un étranger est en séjour illégal, une procédure
d'identification sera également entamée avec le pays d'ori-
gine afin que le retour puisse être effectué dès que l'éloi-
gnement effectif sera légalement possible.

Ik kan u wel meedelen dat de bevoegde diensten de dos-
siers van onwettig verblijvende vreemdelingen opvolgen
van zodra hierover informatie gedeeld wordt door de poli-
tiediensten of Justitie. Een passend gevolg wordt gegeven
aan elk individueel dossier, rekening houdend met de con-
text van de situatie en het dossier van de vreemdeling.
Indien een vreemdeling in onwettig verblijf is, zal ook een
identificatieprocedure bij het herkomstland gestart worden,
zodat - van zodra een effectieve verwijdering wettelijk
mogelijk is - de terugkeer kan uitgevoerd worden.

DO 2022202320127
Question n° 960 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 24 avril 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202320127
Vraag nr. 960 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 24 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Vandalisme dans les maisons FITT. Vandalisme in FITT-woningen.
Les familles avec enfants et les mineurs non accompa-

gnés sont détenus, en vue de leur éloignement, dans des
maisons dites FITT.

Gezinnen met kinderen en niet-begeleide minderjarigen
worden, met het oog op verwijdering, vastgehouden in
zogenaamde FITT-woningen.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de fois
des actes de vandalisme ont-ils été constatés dans les mai-
sons FITT? Veuillez fournir un aperçu sur une base
annuelle, en indiquant le coût des réparations.

1. Hoeveel keer werd in de afgelopen vijf jaren vanda-
lisme in de FITT-woningen vastgesteld? Graag een jaar-
lijks overzicht met vermelding van de kosten die gemaakt
werden om de herstellingen uit te voeren.

2. Dans combien de cas de vandalisme commis dans les
maisons FITT au cours des cinq dernières années le coût
des réparations a-t-il été récupéré auprès de l'auteur ou des
auteurs du vandalisme? Veuillez fournir un aperçu annuel.

2. In hoeveel gevallen van vandalisme in FITT-wonin-
gen, in de afgelopen vijf jaren, werd het bedrag van de
gemaakte kosten voor de herstellingen verhaald op de
dader(s) van het vandalisme? Graag een jaarlijks overzicht.

3. Comment veillerez-vous à réduire le vandalisme dans
les maisons FITT ou l'utilisation non appropriée de ces
habitations? Comptez-vous prévoir des contrôles supplé-
mentaires et des visites sur place par les services compé-
tents?

3. Op welke manier zal u ervoor zorgen dat er minder
vandalisme in /ongeoorloofd gebruik van FITT-woningen
plaatsvindt? Zal u extra controles en plaatsbezoeken van de
betrokken diensten inlassen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 25 mai 2023, à la question n° 960 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 24 avril 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2023, op de vraag nr. 960 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
24 april 2023 (N.):

1 et 2. Au cours des cinq dernières années, aucun acte de
vandalisme notable n'a été constaté dans les lieux d'héber-
gement.

1 en 2. Er werden de voorbije vijf jaren geen significante
vernielingen vastgesteld in de woonunits.

Des mesures sont déjà en place: la famille se voit
remettre un règlement d'ordre intérieur stipulant que le
logement doit être laissé dans l'état où il se trouvait lors de
son entrée (voir articles 12, 13 et 18 de l'arrêté royal relatif
aux lieux d'hébergement ). De plus, un coach est présent
sur chaque site tous les jours (voir articles 3 et 20 de
l'arrêté royal relatif aux lieux d'hébergement). Il n'est donc
pas nécessaire d'effectuer des contrôles et des visites sup-
plémentaires.

Er zijn reeds maatregelen voorzien: de familie krijgt een
huishoudelijk reglement waarin staat dat de woning moet
worden achtergelaten in de staat waarin deze zich bevond
bij binnenkomst (zie de artikelen 12, 13, 18 van het
koninklijk besluit "woonunits"). Bovendien is er op elke
site dagelijks een coach aanwezig (zie artikelen 3 en 20
van het koninklijk besluit "woonunits"). Het is dus niet
nodig om extra controles en bezoeken in te lassen.

3. Compte tenu de la réponse ci-avant, ces mesures
peuvent suffire. En outre, une famille qui séjourne dans un
lieu d'hébergement n'a aucun intérêt à dégrader son lieu de
résidence temporaire.

3. Gezien het antwoord hierboven kunnen deze maatre-
gelen volstaan. Bovendien, een familie die in een woonunit
verblijft heeft er geen belang bij zijn eigen tijdelijke ver-
blijfplaats te vernielen.

DO 2022202320175
Question n° 965 de Madame la députée Barbara Pas du

26 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320175
Vraag nr. 965 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Chiffres de 2018 à 2022 en matière de retours. Terugkeercijfers 2018-2022.
1. Veuillez fournir, pour 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022,

un relevé des chiffres relatifs aux retours: les rapatriements
(vers le pays d'origine, dans le cadre du règlement dit
Dublin, bilatéraux et au total), les départs volontaires (par
l'intermédiaire de l'Office des étrangers et de Fedasil, de
l'Organisation internationale pour les migrations, de
l'équipe FITT, d'autres organismes et au total), les trans-
ferts entre États, les refoulements à la frontière et le total
général de ces retours.

1. Graag een overzicht van de terugkeercijfers voor 2018,
2019, 2020, 2021 en 2022, namelijk repatriëringen (naar
land van herkomst, Dublin, bilateraal en totaal), vrijwillig
vertrek (via de dienst Vreemdelingenzaken en Fedasil, de
Internationale Organisatie voor Migratie, FITT, andere en
totaal), tussenstaatse overbrengingen, terugdrijvingen aan
de grens en algemeen totaal.

2. Dans les situations précitées, dans combien de cas
s'agissait-il d'un rapatriement, d'un retour volontaire, etc.
Dans combien de cas s'agissait-il d'un retour vers un État
membre de l'Union européenne, vers un pays d'origine
situé hors de l'UE, vers un pays non européen?

2. In hoeveel gevallen ging het in voornoemde gevallen
om een repatriëring, vrijwillige terugkeer, enz., naar een
EU-lidstaat? In hoeveel gevallen naar een herkomstland
buiten de EU, in hoeveel gevallen naar een niet-Europees
land?
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3. Dans combien de cas s'agissait-il, dans chaque situa-
tion, de demandeurs d'asile déboutés; dans combien de cas
s'agissait-il de personnes en séjour irrégulier en Belgique?
Dans combien de cas s'agissait-il de Dublinés (personnes
faisant l'objet d'un retour dans le cadre du règlement
Dublin)?

3. In hoeveel gevallen ging het telkens om uitgeproce-
deerde asielzoekers, in hoeveel gevallen over personen die
onwettig in België verbleven? In hoeveel gevallen ging het
over Dubliners (terugkeerders in het kader van de Dublin-
verordening)?

4. Quelles sont les dix nationalités les plus fréquentes
parmi les personnes rapatriées vers leur pays d'origine au
cours des années susmentionnées? Merci de préciser le
nombre de personnes concernées.

4. Was is de top tien van nationaliteiten voor de repatri-
ëringen naar het herkomstland in voornoemde jaren, graag
met bijhorende aantallen?

5. En ce qui concerne les éloignements de ressortissants
de l'UE, combien d'entre eux ont été éloignés au total au
cours des années susmentionnées?

5. Wat de verwijderingen van EU-onderdanen betreft:
wat was het totaal aantal verwijderingen van EU-onderda-
nen in voornoemde jaren?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 25 mai 2023, à la question n° 965 de
Madame la députée Barbara Pas du 26 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2023, op de vraag nr. 965 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320236
Question n° 969 de Madame la députée Darya Safai du

02 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320236
Vraag nr. 969 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 02 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Vol à l'étalage dans le magasin Inno à Louvain. Winkeldiefstal in Inno in Leuven.
L'agent de sécurité du magasin Inno, situé dans la

Diestsestraat à Louvain, a récemment remarqué un homme
au comportement suspect au rayon parfumerie.

De beveiligingsagent van winkelketen Inno in de Diest-
sestraat in Leuven merkte onlangs een verdachte man op
bij de parfumafdeling.

Cinq flacons de parfum d'une valeur de 566 euros ont été
retrouvés dans son sac à bandoulière. L'antivol de chaque
boîte était rayé. Lors de son interrogatoire, le suspect, un
Algérien de 28 ans, a reconnu avoir pris les flacons de par-
fum. Le parquet de Louvain a décidé de citer le suspect à
comparaître dans le cadre de la procédure judiciaire accélé-
rée. Le suspect doit s'expliquer devant le tribunal correc-
tionnel au début du mois de mai 2023 pour vol et séjour
illégal en Belgique.

In zijn schoudertas konden vijf parfums worden terugge-
vonden ter waarde van 566 euro. Bij elk doosje werd de
beveiliging bekrast. In zijn verhoor gaf de verdachte, een
man van 28 jaar oud uit Algerije, toe dat hij de flesjes par-
fum heeft meegenomen. Het parket van Leuven heeft
besloten om de verdachte te dagvaarden volgens de snel-
rechtprocedure. De verdachte moet zich begin mei verant-
woorden bij de correctionele rechtbank voor diefstal en
onwettig verblijf in België.
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De quelle manière cette personne a-t-elle été suivie par
vos services? Cette personne a-t-elle été détenue ou ren-
voyée dans son pays d'origine? Je souhaiterais savoir ce
qu'il en est à cet égard.

Op welke manier werd betrokkenen verder opgevolgd
door uw diensten? Werd betrokkene opgesloten of terugge-
stuurd naar zijn land van herkomst? Graag een stand van
zaken.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 25 mai 2023, à la question n° 969 de
Madame la députée Darya Safai du 02 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2023, op de vraag nr. 969 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
02 mei 2023 (N.):

Pour des raisons de confidentialité, je ne suis pas en
mesure de fournir d'informations sur des dossiers indivi-
duels.

Omwille van de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer kan ik geen informatie geven over individuele dos-
siers.

Toutefois, je peux vous informer que les services compé-
tents suivent les dossiers des étrangers en séjour illégal dès
que des informations les concernant sont communiquées
par les services de police ou la Justice. Un suivi approprié
est donné au cas par cas, en prenant en considération le
contexte de la situation et le dossier individuel de l'étran-
ger. Si un étranger est en séjour illégal, une procédure
d'identification sera également entamée avec le pays d'ori-
gine afin que le retour puisse être effectué dès que l'éloi-
gnement effectif sera légalement possible.

Ik kan u wel meedelen dat de bevoegde diensten de dos-
siers van onwettig verblijvende vreemdelingen opvolgen
van zodra hierover informatie gedeeld wordt door de poli-
tiediensten of Justitie. Een passend gevolg wordt gegeven
aan elk individueel dossier, rekening houdend met de con-
text van de situatie en het dossier van de vreemdeling.
Indien een vreemdeling in onwettig verblijf is, zal ook een
identificatieprocedure bij het herkomstland gestart worden,
zodat - van zodra een effectieve verwijdering wettelijk
mogelijk is - de terugkeer kan uitgevoerd worden.

DO 2022202320284
Question n° 973 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 03 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320284
Vraag nr. 973 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 03 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Diphtérie dans les centres d'asile. Asielcentra. - Difterie.
Les chiffres que vous nous avez communiqués montrent

que la diphtérie a été détectée dans les centres d'accueil
fédéraux pour la première fois depuis de nombreuses
années. Ainsi, cinq cas de diphtérie ont été diagnostiqués
en 2022. Seule la tuberculose fait l'objet d'un dépistage
actif.

Uit cijfers die we van u verkregen blijkt dat difterie voor
het eerst in vele jaren vastgesteld werd in de federale
opvangcentra. Zo werden in 2022 vijf gevallen van difterie
vastgesteld. Enkel naar tuberculose wordt op actieve wijze
gescreend.

1. Des mesures supplémentaires sont-elles nécessaires
dans les centres d'accueil fédéraux à la suite de la réappari-
tion de la diphtérie?

1. Zijn extra maatregelen nodig binnen de federale
opvangcentra nu blijkt dat difterie terug opduikt?

2. Pouvez-vous expliquer pourquoi la diphtérie est
constatée?

2. Heeft u een verklaring voor het feit dat difterie wordt
vastgesteld?

3. Y aura-t-il un dépistage actif maintenant qu'on sait que
la diphtérie peut être détectée?

3. Zal er actief naar gescreend worden nu men weet dat
difterie aangetroffen kan worden?

4. Des cas de diphtérie ont-ils déjà été diagnostiqués en
2023?

4. Werden in 2023 reeds gevallen van difterie vastge-
steld?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 25 mai 2023, à la question n° 973 de
Madame la députée Dominiek Sneppe du 03 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2023, op de vraag nr. 973 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe
van 03 mei 2023 (N.):

1. L'importance de la vaccination pour les résidents est
renforcée (sensibilisation). Les membres du personnel ont
également reçu des informations sur l'importance de la
vaccination et cela leur est rappelé lors des contrôles médi-
caux préventifs. En cas de suspicion de diphtérie, celle-ci
est toujours activement recherchée.

1. Er wordt nog sterker ingezet op het belang van vacci-
natie voor de bewoners (sensibilisering). Ook personeelsle-
den kregen informatie rond het belang van vaccinatie en
worden hieraan herinnerd tijdens de preventieve medische
controle. Bij een vermoeden van difterie zal hier steeds
actief naar gezocht worden.

2. L'absence prolongée de vaccination de routine dans les
pays en proie à des conflits chroniques fait que le nombre
de personnes vaccinées est faible dans certains pays. En
conséquence, certaines maladies infectieuses réappa-
raissent.

2. Een langdurig gebrek aan routine vaccinatie in landen
waar chronische conflicten zijn zorgt ervoor dat het aantal
gevaccineerden in sommige landen laag ligt. Hierdoor ste-
ken bepaalde infectieziekten opnieuw de kop op.

3. En cas de certains symptômes, une recherche active
pour la diphtérie est effectuée.

3. Bij bepaalde symptomen wordt actief naar difterie
gezocht.

4. Jusqu'à ce jour il n'y a pas eu de nouveau cas en 2023. 4. In 2023 werden tot nu toe geen nieuwe gevallen vast-
gesteld.

DO 2022202320411
Question n° 982 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 12 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320411
Vraag nr. 982 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 12 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Collaborateurs de cabinet détachés. Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.
1. Combien de collaborateurs votre cabinet compte-t-il

au total (exprimés en équivalents temps plein et en nombre
de personnes) et quel est leur niveau de fonction?

1. Over hoeveel medewerkers beschikt uw kabinet in
totaal (uitgedrukt in voltijdequivalenten en in aantal perso-
nen) en welke functieniveaus hebben zij?

2. Combien parmi eux sont détachés de l'administration
et depuis quel service public ont-ils été détachés?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerd uit de administratie
en vanuit welke overheidsdienst werden zij gedetacheerd?

3. Sur quel bordereau des salaires ces collaborateurs
détachés figurent-ils?

3. Op welke loonlijst staan deze gedetacheerde medewer-
kers?

4. Des membres du cabinet détachés ont-ils été impliqués
dans des négociations de contrats conclus avec les services
publics dont ils ont été détachés? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir la liste des membres du personnel déta-
chés concernés?

4. Waren er gedetacheerde kabinetsleden betrokken bij
contractonderhandelingen die werden afgesloten met de
overheidsdiensten van waaruit ze gedetacheerd werden?
Zo ja, kunt u een overzicht bezorgen van welke gedeta-
cheerde personeelsleden betrokken waren bij welke onder-
handelingen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 25 mai 2023, à la question n° 982 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 12 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 mei 2023, op de vraag nr. 982 van
De heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
12 mei 2023 (N.):

Nous nous référons à la réponse du premier ministre
(question n° 380 du 12 mai 2023).

Wij verwijzen naar het antwoord van de eerste minister
(vraag nr. 380 van 12 mei 2023).

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202320092
Question n° 327 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 20 avril 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320092
Vraag nr. 327 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 20 april 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les coûts liés au procès des attentats du 22 mars 2016. De kosten gemaakt voor het proces naar aanleiding van de
aanslagen van 22 maart 2016.

Par cette question, j'aimerais obtenir un aperçu des coûts
totaux pour l'État belge engendrés par le procès des atten-
tats terroristes du 22 mars 2016.

Door middel van deze vraag zou ik zicht willen krijgen
op de totale kosten voor de Belgische Staat gemaakt voor
het proces naar aanleiding van de terroristische aanslagen
van 22 mei 2016.

En plus de la provision interdépartementale (10,392 mil-
lions d'euros; BA.06.90.10.01.00.01), il me semble que des
budgets sont également prévus par le biais du budget de
fonctionnement.

Naast de interdepartementele provisie (10,392 miljoen;
BA.06.90.10.01.00.01) worden mijn inziens ook budgetten
voorzien via de reguliere werking.

Merci de fournir un aperçu par allocation de base des
coûts liés à ce procès.

Graag een overzicht per basisallocatie wat de kosten
betreft voor dit proces.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mai 2023, à
la question n° 327 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 20 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 19 mei 2023,
op de vraag nr. 327 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
20 april 2023 (N.):

Les coûts occasionnés par le procès à la suite des atten-
tats du 22 mars 2016 sont financés grâce à la provision
interdépartementale ou aux crédits réguliers des départe-
ments concernés.

De kosten gemaakt voor het proces naar aanleiding van
de aanslagen van 22 maart 2016 worden gefinancierd van-
uit de interdepartementale provisie of vanuit de reguliere
kredieten van de betrokken departementen.

Les crédits suivants ont été libérés grâce à la provision
vers le SPF Justice:

Vanuit de provisie werden volgende kredieten vrijgege-
ven aan de FOD Justitie:
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Pour l'heure, en ce qui concerne les autres départements,
aucun crédit n'a été mis à disposition via la provision pour
financer le procès des attentats du 22 mars 2016.

Voor andere departementen werden tot heden nog geen
kredieten ter beschikking gesteld vanuit de provisie voor
de financiering van het proces van de aanslagen van
22 maart 2016.

Moyens disponibles dans la provision pour 2023 (AB 06-
90-10-01.00.01):

Beschikbare middelen in de provisie voor 2023 (BA 06-
90-10-01.00.01):

- pendant le budget initial 2023, 10.392.000 euros en cré-
dits d'engagement et 11.826.000 euros en crédits de liqui-
dation ont été alloués au SPF Justice;

- tijdens de initiële begroting 2023 werden 10.392.000
euro in vastleggings- en 11.826.000 euro in vereffenings-
kredieten voorzien voor de FOD Justitie;

- au cours de l'examen du budget 2023, 10.000.000 euros
supplémentaires en crédits d'engagement et de liquidation
ont été prévus pour le SPF Justice, la police fédérale et la
police locale et pour le SPF Intérieur.

- tijdens de begrotingscontrole 2023 werd bijkomend
10.000.000 euro in vastleggings- en vereffeningskredieten
voorzien voor de FOD Justitie, de federale en de lokale
politie en voor de FOD Binnenlandse Zaken.

En ce qui concerne les éventuels coûts additionnels
financés par des crédits réguliers, il est renvoyé aux dépar-
tements mêmes.

Wat betreft eventueel bijkomende kosten gefinancierd
vanuit reguliere kredieten wordt verwezen naar de departe-
menten zelf.

DO 2022202320203
Question n° 330 de Madame la députée Caroline

Taquin du 27 avril 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320203
Vraag nr. 330 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 27 april 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La création d'un fonds de compensation interfédéral. Oprichting van een interfederaal compensatiefonds.
Vous le savez, certaines décisions prises par le gouverne-

ment fédéral ont un impact significatif sur les finances
d'autres entités. Qu'il s'agisse des régions ou des pouvoirs
locaux, ces entités sont obligées de dégager des budgets sur
leurs propres crédits pour assumer certaines mesures
prises. Notons p. ex. le financement des zones de police, le
revenu d'intégration, ou encore les pensions.

Zoals u weet, hebben sommige beslissingen die door de
federale regering genomen worden een grote impact op de
financiën van andere entiteiten. Of het nu de gewesten of
de lokale besturen betreft, die entiteiten zien zich verplicht
om uit hun eigen kredieten budgettaire middelen te putten
om bepaalde maatregelen uit te kunnen voeren. Denken we
daarbij bijv. aan de financiering van de politiezones, het
leefloon of nog de pensioenen.

Répartition de la provision générale pour le procès des attentats du 22 mars 2016 (SPF Justice)/ 
Verdelingen vanuit de algemene provisie voor het proces van de aanslagen van 22 maart 2016 (FOD Justitie)

Allocation de base/ 
Basisallocatie

Année 

budgétaire/ 
Begrotingsjaar

Tranche/ 
Schijf

Montant ENG/ 
Bedrag VAK

Montant LIQ/ 
Bedrag VEK

Arrêté royal/ 
Koninklijk 

besluit

Moniteur/ 
 Staatsblad

125641121101 2020 17 6.922.000 3.430.000 9/30/2020 11/3/2020

125641121101 2021 4 4.686.000 7.889.000 6/4/2021 6/17/2021

125641121101 2022 7 880.500 880.500 12/22/2022 3/14/2023

125641121101 2022 8 6.629.807 7.033.000 12/26/2022 3/14/2023
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Pour répondre concrètement à ce phénomène impactant
unilatéralement des niveaux de compétences et tenter de
compenser ces engagements financiers sans réel accord
préalable ni analyses comptables, le ministre wallon du
Budget a récemment proposé la mise en place d'un fonds
de compensation interfédéral.

Om een concreet antwoord te bieden op dit fenomeen,
dat een eenzijdige impact heeft op bepaalde bevoegd-
heidsniveaus, en een compensatie voor die financiële ver-
bintenissen, die zonder uitdrukkelijk voorafgaand akkoord
of boekhoudkundige analyses aangegaan werden, uit te
werken, stelde de Waalse minister van Begroting onlangs
voor een interfederaal compensatiefonds in het leven te
roepen.

1. Quelle est la position du gouvernement par rapport à la
création d'un fonds de compensation interfédéral? Quelles
sont précisément les intentions du gouvernement fédéral à
ce sujet?

1. Wat is het standpunt van de regering met betrekking
tot de oprichting van een interfederaal compensatiefonds?
Wat zijn precies de bedoelingen van de federale regering in
dat verband?

2. Une demande officielle pour la création d'un tel fonds
a-t-elle déjà été introduite auprès de vos services? Précisé-
ment, une demande de mise à l'ordre du jour d'un Comité
de concertation a-t-elle été faite?

2. Werd er bij uw diensten al een officiële vraag voor de
oprichting van een dergelijk fonds ingediend? Werd er
meer bepaald al gevraagd om dat thema op de agenda van
het Overlegcomité te zetten?

3. De discussions ont-elles déjà eu lieu avec les entités
fédérées à ce sujet?

3. Heeft er hierover al overleg met de deelgebieden
plaatsgevonden?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mai 2023, à
la question n° 330 de Madame la députée Caroline
Taquin du 27 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 24 mei 2023,
op de vraag nr. 330 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 27 april
2023 (Fr.):

Au sein du gouvernement fédéral il n'y a pas encore une
position formelle concernant cette proposition.

Binnen de federale regering is er nog geen formeel stand-
punt betreffende dit voorstel.

Une note relative à "l'impact des décisions fédérales sur
les finances locales" a été mise à l'ordre du jour de la
Conférence interministérielle des Finances et du Budget du
24 avril 2023 par la Région wallonne. Cette note contenait
une proposition pour élaborer une procédure d'évaluation
de l'impact des décisions de l'entité I sur l'entité II ainsi que
la proposition de création d'un fonds de compensation.

Op de Interministeriële Conferentie van Financiën en
begroting van 24 april 2023 werd er door het Waals
Gewest een nota geagendeerd over de "impact van federale
beslissingen op lokale financiën". Deze nota bevatte een
voorstel voor het uitwerken van een evaluatieprocedure
voor de impact van beslissingen van entiteit I op entiteit II
en het voorstel voor het oprichten van een compensatie-
fonds.

La Conférence interministérielle a pris acte de cette note. De Interministeriële Conferentie heeft akte genomen van
deze nota.

DO 2022202320411
Question n° 333 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 12 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320411
Vraag nr. 333 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 12 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Collaborateurs de cabinet détachés. Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.
1. Combien de collaborateurs votre cabinet compte-t-il

au total (exprimés en équivalents temps plein et en nombre
de personnes) et quel est leur niveau de fonction?

1. Over hoeveel medewerkers beschikt uw kabinet in
totaal (uitgedrukt in voltijdequivalenten en in aantal perso-
nen) en welke functieniveaus hebben zij?
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2. Combien parmi eux sont détachés de l'administration
et depuis quel service public ont-ils été détachés?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerd uit de administratie
en vanuit welke overheidsdienst werden zij gedetacheerd?

3. Sur quel bordereau des salaires ces collaborateurs
détachés figurent-ils?

3. Op welke loonlijst staan deze gedetacheerde medewer-
kers?

4. Des membres du cabinet détachés ont-ils été impliqués
dans des négociations de contrats conclus avec les services
publics dont ils ont été détachés? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir la liste des membres du personnel déta-
chés concernés?

4. Waren er gedetacheerde kabinetsleden betrokken bij
contractonderhandelingen die werden afgesloten met de
overheidsdiensten van waaruit ze gedetacheerd werden?
Zo ja, kunt u een overzicht bezorgen van welke gedeta-
cheerde personeelsleden betrokken waren bij welke onder-
handelingen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mai 2023, à
la question n° 333 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 12 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 24 mei 2023,
op de vraag nr. 333 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van 12 mei
2023 (N.):

Je vous renvoie à la réponse donnée par le premier
ministre à la question n° 380 du 12 mai 2023.

Ik verwijs u naar het antwoord van de eerste minister op
vraag nr. 380 van 12 mei 2023.

DO 2022202320456
Question n° 334 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 16 mai 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320456
Vraag nr. 334 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 16 mei 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La distribution de la presse. Persdistributie.
La distribution de la presse en vente par abonnement pos-

tal est subsidiée alors que la distribution de la presse en
vente au numéro chez le libraire/presse ne l'est pas.

De distributie van dagbladen en tijdschriften die verkocht
worden met een postabonnement, wordt gesubsidieerd,
maar de verkoop van losse nummers bij de boekhandel of
dagbladhandelaar niet.

Les quelques 1.800 libraires/presse indépendants paye-
ront en 2023 près de 5.000 euros de frais de port pour les
livraisons AMP et Tondeur Diffusion, montant qu'ils ne
savent pas répercuter puisque 85 % des produits sont à prix
imposé.

De ongeveer 1.800 onafhankelijke boekhandelaars en
persverkopers zullen in 2023 bijna 5.000 euro verzendkos-
ten moeten betalen voor de leveringen van AMP en Ton-
deur Diffusion. Ze kunnen die kosten ook niet
doorrekenen, want voor 85 % van de producten moeten ze
een opgelegde vaste prijs aanrekenen.

En cela, il existe une résolution parlementaire votée le
16 mai 2013 et une seconde fois le 20 avril 2017 (Doc.
Parl. 54 1509/006). Le Parlement belge a adopté à l'unani-
mité cette résolution qui appuyait cinq points dont le qua-
trième était: "D'examiner comment un level playing field
(conditions de concurrence équitable) pourrait être créé
pour la distribution des journaux et des magazines par dif-
férents canaux".

Op 16 mei 2013 en een tweede keer op 20 april 2017
stemde het Belgische Parlement over een resolutie daarom-
trent (DOC 54 1509/006). Die unaniem goedgekeurde
resolutie bevatte vijf punten. In punt vier vroeg de Kamer
de federale regering "te onderzoeken hoe een level playing
field kan worden gecreëerd voor de bezorging van kranten
en tijdschriften via verschillende kanalen".
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Le secteur a rencontré le cabinet du ministre Dermagne,
en charge de la concession de service portant sur la distri-
bution de journaux et périodiques reconnus. Un nouvel
appel d'offre a été publié récemment et l'aide aux librairies/
presse en est complétement absent. Selon le cabinet cela
est du ressort du budget de l'État, je me permets donc de
vous interroger à ce sujet.

De sector had een ontmoeting met medewerkers van het
kabinet van minister Dermagne, die bevoegd is voor de
dienstconcessie met betrekking tot de verdeling van
erkende dagbladen en tijdschriften. Onlangs werd er een
nieuwe aanbesteding gepubliceerd en daarin is geen sprake
van steun aan boek- en dagbladhandelaars. Volgens het
kabinet valt die materie onder de bevoegdheid van de
minister van Begroting en daarom richt ik mijn vragen tot
u.

1. Quelles sont les mesures que vous allez prendre pour
respecter les résolutions parlementaires de 2013 et 2017?

1. Welke maatregelen zult u nemen om de parlementaire
resoluties van 2013 en 2017 na te komen?

2. Comment allez-vous aider le secteur qui souffre et doit
faire face à la fermeture de nombreux points de vente?

2. Hoe zult u de sector steunen? Die heeft het immers erg
moeilijk, want het ene na het andere verkooppunt sluit.

3. Pouvez-vous envisager de subsidier les libraires et
points presse afin de faire cesser la discrimination et
concrétiser les écrits en actes?

3. Kunt u overwegen om de boekhandels en persverkoop-
punten te subsidiëren om op die manier een einde te maken
aan de discriminatie en de resoluties handen en voeten te
geven? 

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mai 2023, à
la question n° 334 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 16 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 24 mei 2023,
op de vraag nr. 334 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van 16 mei
2023 (Fr.):

Au sein du gouvernement fédéral, le pouvoir d'accorder
éventuellement des aides à la vente de journaux et maga-
zines par les commerçants appartient au ministre de l'Éco-
nomie. Il appartient donc au ministre de l'Économie de
soumettre que ce soit ou non une proposition au gouverne-
ment, dans le cadre des compétences du gouvernement
fédéral. Avant d'être discutée par le Conseil des ministres,
une telle proposition devrait être soumise dans le cadre du
contrôle administratif et budgétaire.

Binnen de federale regering komt de bevoegdheid voor
een eventuele steun toe te kennen voor de verkoop van
kranten en tijdschriften door winkelhandelaars toe aan de
minister van Economie. Het is dus aan de minister van
Economie al dan niet een voorstel voor te leggen aan de
regering, binnen de bevoegdheden van de federale over-
heid. Voorafgaand aan de bespreking door de Ministerraad
zou zo'n voorstel voorgelegd moeten worden in het kader
van de administratieve en begrotingscontrole.

Je vous réfère donc au ministre compétent. Ik verwijs u dus door naar de bevoegde minister.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202319943 12-04-2023 366 Katleen Bury * Logiciels de harcèlement (QO 33823C).
Stalkingsoftware (MV 33823C).

23

2022202319949 12-04-2023 367 Wouter Vermeersch * Le contrôle budgétaire et le programme de réformes du
gouvernement (QO 35282C).

De begrotingscontrole en de hervormingsagenda van de
regering (MV 35282C).

24

2022202319952 12-04-2023 368 Wouter Vermeersch * Les plans du gouvernement concernant la réforme fiscale
(QO 34811C).

De plannen van de regering met de fiscale hervorming
(MV 34811C).

24

2022202319956 12-04-2023 369 Wouter Vermeersch * Les plans du gouvernement concernant la réforme fiscale
(QO 34403C).

De plannen van de regering met de fiscale hervorming
(MV 34403C).

25

2022202319984 14-04-2023 370 Yngvild Ingels * La gestion de crise au sein des départements fédéraux.
Crisisbeheer binnen de federale departementen.

26

2022202320002 14-04-2023 371 Barbara Pas * Voyages du président du Conseil européen, Charles
Michel. - Attitude du gouvernement belge.

Reizen van Europees Raadsvoorzitter Michel. - Houding
van de Belgische regering.

27

2022202320018 17-04-2023 372 Vincent Scourneau * Votre rencontre à Bruxelles avec le président du Kenya.
Uw ontmoeting in Brussel met de Keniaanse president.

27

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202319652 21-03-2023 1224 Ellen Samyn Contrôles de la comptabilité de l'ONEM.
Controles boekhouding RVA.

89

2022202319942 11-04-2023 1242 Nicolas Parent Arrêté royal du 5 septembre 2001.
Koninklijk besluit van 5 september 2001.

90

2022202319962 12-04-2023 1244 Leen Dierick * La protection des enfants influenceurs.
De bescherming van kinderinfluencers.

28

2022202319970 13-04-2023 1248 Benoît Piedboeuf L'étude concernant les accises sur l'alcool.
Studie over accijnzen op alcohol.

92

2022202319984 14-04-2023 1249 Yngvild Ingels La gestion de crise au sein des départements fédéraux.
Crisisbeheer binnen de federale departementen.

93

2022202319990 14-04-2023 1250 Katrien Houtmeyers * Le plan d'action relatif à l'e-commerce (QO 35830C).
Het actieplan rond e-commerce (MV 35830C).

29

2022202319992 14-04-2023 1251 Albert Vicaire * Résultats des tables rondes sur le climat (QO 34058C).
Resultaten van de klimaattafels (MV 34058C).

30
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2022202320006 14-04-2023 1252 Benoît Piedboeuf Les flexi-jobs dans le secteur des loisirs.
Flexi-jobs in de vrijetijdssector.

97

2022202320008 14-04-2023 1253 Vincent Scourneau * La lutte contre les appels téléphoniques intempestifs.
Tegengaan van ongewenste telefonische oproepen.

31

2022202320017 17-04-2023 1254 Anja Vanrobaeys * La prise et l'exécution du congé d'assistance.
Opname en uitvoering zorgverlof.

32

2022202320020 17-04-2023 1255 Hans Verreyt * Fraude aux allocations de chômage.
Fraude werkloosheidsuitkeringen.

33

2022202320214 28-04-2023 1276 Philippe Goffin L'étiquetage des denrées alimentaires et des produits
ménagers.

Etikettering van voedingsmiddelen en huishoudproduc-
ten.

98

2022202320293 04-05-2023 1287 Benoît Piedboeuf Erreur de calcul dans le cadre de l'indexation automatique
des salaires (QO 35724C).

Rekenfout in het kader van de automatische indexering
van de lonen. (MV 35724C)

99

2022202320384 11-05-2023 1295 Michael Freilich Détachement de membres du personnel de bpost dans des
cabinets ministériels.

Detachering van medewerkers door bpost op ministeriële
kabinetten.

101

2022202320479 22-05-2023 1301 Nahima Lanjri L'échange de données entre l'ONEM et les CPAS en ce
qui concerne les allocations de chômage (QO 36574C).

Gegevensuitwisseling RVA en OCMW's omtrent werk-
loosheidsuitkeringen (MV 36574C).

102

2022202320480 22-05-2023 1302 Sophie Thémont 3M. - Annonces de suppressions d'emplois (QO 36412C).
3M. - Aangekondigd banenverlies (MV 36412C).

104

2022202320481 22-05-2023 1303 Nadia Moscufo L'assimilation des périodes de chômage temporaire
corona en vue des droits aux vacances (QO 36607C).

Gelijkstelling van de periodes van tijdelijke werkloosheid
wegens corona met het oog gericht op de vakantierech-
ten (MV 36607C).

105

2022202320482 22-05-2023 1304 Sophie Thémont La situation inquiétante du groupe ALDI (QO 36411C).
Zorgwekkende situatie bij de ALDI-groep. (MV 36411C)

106

2022202320484 22-05-2023 1305 Cécile Cornet Égalité salariale entre les hommes et les femmes. - Nou-
velle directive européenne (QO 35820C).

Nieuwe Europese richtlijn inzake de gelijke beloning van
mannen en vrouwen (MV 35820C).

107

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202319541 15-03-2023 506 Gaby Colebunders Le questionnaire adapté pour les indépendants malades
(QO 33314C).

Aangepaste vragenlijst voor zieke zelfstandigen (MV
33314C).

108

2022202319984 14-04-2023 511 Yngvild Ingels * La gestion de crise au sein des départements fédéraux.
Crisisbeheer binnen de federale departementen.

34
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2022202320000 14-04-2023 512 Robby De Caluwé La contamination de l'homme par la grippe aviaire.
Vogelgriep. - Besmetting mens.

109

2022202320077 19-04-2023 514 Hans Verreyt * Le droit passerelle avec charge de famille.
Overbruggingsrecht met gezinslast.

35

2022202320123 24-04-2023 516 Vincent Scourneau Création d'un ordre de la profession des géomètres-
experts.

Oprichting van een beroepsorde van landmeters-experten.

112

2022202320149 25-04-2023 517 Leen Dierick Supermarchés.
Supermarkten.

113

2022202320241 02-05-2023 519 Vincent Scourneau Premier congrès des professionnels de l'événementiel.
Eerste congres voor de professionals uit de evenementen-

sector.

117

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202319501 14-03-2023 1503 Pieter De Spiegeleer Emprunt d'un montant de 1 milliard d'euros contracté par
Infrabel auprès de la BEI.

Infrabel-lening van 1 miljard bij de EIB.

119

2022202319512 14-03-2023 1505 Laurence Zanchetta Les suppressions et retards de trains en gare de Mons (QO
33180C).

Afgeschafte treinen en treinvertragingen in het station
Bergen. (MV 33180C)

120

2022202319806 29-03-2023 1544 Josy Arens Les permis de conduire.
Rijbewijzen.

121

2022202319940 11-04-2023 1566 Bert Wollants * Le bâtiment temporaire de la gare de Lierre.
Tijdelijk stationsgebouw Lier.

36

2022202319969 13-04-2023 1567 Jef Van den Bergh * Ligne 12 entre Anvers-Central et Essen.
Spoorlijn 12 tussen Antwerpen-Centraal en Essen.

36

2022202319973 13-04-2023 1568 Tomas Roggeman * SNCB. - Transport par taxis pour les personnes à mobilité
réduite et assistance.

NMBS. - Taxivervoer voor personen met beperkte mobili-
teit en assistentie.

37

2022202319977 13-04-2023 1569 Tomas Roggeman * Les graffitis sur les trains.
Graffiti op treinstellen.

38

2022202319979 13-04-2023 1570 Sophie Thémont * L'éventualité d'utilisation de bodycams pour lutter contre
les agressions dans les trains.

Eventueel gebruik van bodycams ter bestrijding van
agressie in de trein.

38

2022202319980 13-04-2023 1571 Wouter Raskin Contestation des amendes pour excès de vitesse.
Betwistingen snelheidsboetes.

123

2022202319984 14-04-2023 1572 Yngvild Ingels * La gestion de crise au sein des départements fédéraux.
Crisisbeheer binnen de federale departementen.

39

2022202319989 14-04-2023 1573 Joris Vandenbroucke * Élargissement de la zone tarifaire de Malines.
Uitbreiding tariefzone Mechelen.

40
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2022202320010 14-04-2023 1574 Vincent Scourneau Projet pilote qui permet la conduite des camionnettes plus
lourdes avec un permis B.

Proefproject om houders van een rijbewijs B toe te staan
zwaardere bestelwagens te besturen.

124

2022202320021 17-04-2023 1575 Vincent Scourneau Le nouveau régime d'aide pour le transport diffus de mar-
chandises par rail.

Nieuwe steunregeling voor het gespreid goederenvervoer
per trein.

126

2022202320025 17-04-2023 1576 Tomas Roggeman * Nombre de voyageurs-kilomètres en train.
Personenkilometer treinen.

40

2022202320029 17-04-2023 1577 Vincent Scourneau L'installation dans les gares de fontaines à eau gratuite.
Plaatsing van gratis drinkfonteinen in stations.

128

2022202320030 17-04-2023 1578 Vincent Scourneau * European Cycling Declaration.
European Cycling Declaration.

41

2022202320036 17-04-2023 1579 Sophie Wilmès Augmentation de décès d'usagers vulnérables sur les
routes belges.

Stijging van het aantal doden onder de zwakke wegge-
bruikers op de Belgische wegen.

129

2022202320048 18-04-2023 1580 Tomas Roggeman * Externalisation des missions de sécurité dans le domaine
ferroviaire.

Uitbesteding veiligheidsopdrachten op het spoor.

42

2022202320054 18-04-2023 1581 Simon Moutquin La réduction sur les tickets de parking des gares SNCB.
Korting voor parkeren aan NMBS-stations.

130

2022202320055 18-04-2023 1582 Simon Moutquin * Le passage à niveau à Ottignies.
Overweg in Ottignies.

43

2022202320057 18-04-2023 1583 Caroline Taquin Électrification du parc automobile. - Projet pilote visant à
conduire des camionnettes plus lourdes avec le permis
B.

Elektrificatie van het wagenpark. - Proefproject om hou-
ders van een rijbewijs B toe te staan zwaardere bestel-
wagens te besturen.

131

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202318380 11-01-2023 1293 Peter De Roover Les recettes d'accises et volumes par catégorie de pro-
duits. -Tabacs manufacturés, produits énergétiques et
électricité.

Accijnzenopbrengsten en volumes per productgroep
tabaksfabricaten, energieproducten en elektriciteit.

134

2022202319365 06-03-2023 1381 Dieter Vanbesien Le Régime Diamant.
Het Diamant Stelsel.

136

2022202319492 14-03-2023 1390 Tomas Roggeman Guerre des étoiles à la Loterie Nationale.
Star Wars bij de Nationale Loterij.

138

2022202319773 28-03-2023 1418 Marco Van Hees L'impôt minimum sur les multinationales.
Minimumbelasting voor multinationals.

141
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2022202319786 28-03-2023 1419 Ellen Samyn Pouvoirs locaux. - Pension complémentaire des agents
contractuels.

Lokale besturen. - Aanvullend pensioen contractuele
ambtenaren.

143

2022202319788 28-03-2023 1421 Ellen Samyn La pénalisation fiscale des dons aux banques alimentaires.
Fiscale benadeling schenkingen aan voedselbanken.

144

2022202319839 30-03-2023 1426 Peter De Roover Droits d'enregistrement. - Présentation physique à un
bureau d'enregistrement d'une pièce justificative rédi-
gée sous seing privé dans le cadre d'une donation
mobilière.

Registratierecht. - Fysieke aanbieding op een registratie-
kantoor van een onderhands opgesteld bewijsdocu-
ment van een roerende schenking.

145

2022202319842 30-03-2023 1427 Peter De Roover L'utilisation combinée du crédit d'impôt et de l'exonéra-
tion de précompte professionnel.

Cumulatief gebruik van belastingkrediet en BV-vrijstel-
ling.

148

2022202319909 06-04-2023 1430 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Le nouveau site à Asse.
De nieuwe site in Asse.

44

2022202319912 06-04-2023 1431 Wouter Vermeersch Application de la nouvelle procédure de déduction de la
TVA sur la base de l'affectation réelle dans le cadre
d'opérations occasionnelles.

Toepassing nieuwe procedure btw-aftrek volgens werke-
lijk gebruik bij occasionele handelingen.

151

2022202319913 06-04-2023 1432 Wouter Vermeersch Obligation d'information dans le cadre de la nouvelle pro-
cédure de déduction de la TVA sur la base de l'affecta-
tion réelle.

Informatieplicht bij nieuwe procedure btw-aftrek volgens
werkelijk gebruik.

153

2022202319914 06-04-2023 1433 Wouter Vermeersch Droit passerelle de crise et déclaration fiscale.
Crisis-overbruggingsrecht in de belastingaangifte.

154

2022202319915 06-04-2023 1434 Wouter Vermeersch * Message d'erreur dans le cadre de la nouvelle procédure
de déduction de la TVA suivant l'affectation réelle.

Foutmelding bij nieuwe procedure btw-aftrek volgens
werkelijk gebruik.

44

2022202319916 06-04-2023 1435 Wouter Vermeersch * Application du régime VVPRbis en cas de transformation
d'une SComm en SRL.

Toepassing VVPRbis-regime bij omvorming van CommV
tot bv.

45

2022202319917 06-04-2023 1436 Wouter Vermeersch * Application du régime VVPRbis à une SRL après une
réduction de capital.

Toepassing VVPRbis-regime op bv na kapitaalverminde-
ring.

46

2022202319923 11-04-2023 1437 Christian Leysen * L'enregistrement des conversations dans le secteur des
assurances.

Verzekeringssector. - Opname gesprekken.

46

2022202319924 11-04-2023 1438 Nicolas Parent Évolution de la consommation des carburants 2022.
Evolutie van het brandstofverbruik in 2022.

155
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2022202319939 11-04-2023 1439 Bert Wollants La TVA sur le charbon.
Btw op steenkool.

158

2022202319954 12-04-2023 1440 Sophie Thémont La modification du calendrier pour rentrer les déclarations
fiscales.

Wijziging van de deadline voor de indiening van belastin-
gaangiften.

161

2022202319972 13-04-2023 1441 Kathleen Depoorter * Les taux de TVA sur la medtech.
Btw-tarieven medtech.

48

2022202319993 14-04-2023 1442 Sander Loones * Avenir des bâtiments de l'UE à Bruxelles.
Toekomst gebouwen van de EU in Brussel.

48

2022202319996 14-04-2023 1443 Ahmed Laaouej * Memento fiscal. - Recettes des impôts (QO 35735C).
Fiscaal Memento - Belastingontvangsten (MV 35735C).

49

2022202320019 17-04-2023 1444 Hans Verreyt Les avantages extralégaux pour les travailleurs.
Extralegale voordelen werknemers.

162

2022202320040 17-04-2023 1445 Marco Van Hees * Rendement de la taxe compte-titres par catégories de
contribuables.

Opbrengst van de taks op de effectenrekeningen per cate-
gorie van belastingbetalers.

50

2022202320067 19-04-2023 1446 Marco Van Hees * Les accises payées sur le kérosène des jets privés.
Accijnzen op kerosine voor privéjets.

51

2022202320170 26-04-2023 1448 Sofie Merckx La taxation minimale des multinationales pharmaceu-
tiques (QO 35816C).

Minimumbelasting farmaceutische multinationals (MV
35816C).

163

2022202320179 26-04-2023 1450 Wouter Vermeersch La déductibilité des frais liés à un chauffeur privé.
Aftrekbaarheid kosten van privéchauffeur.

165

2022202320264 02-05-2023 1460 Mathieu Bihet Contrôles sur le régime fiscal des droits d'auteur (QO
35056C).

Controles op het fiscale regime van auteursrechten (MV
35056C).

166

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202106187 16-11-2020 144 Steven Creyelman Le nombre de cas de cataracte en Belgique.
Aantal gevallen van cataract in ons land.

168

2021202212356 19-10-2021 1075 Steven Creyelman Chirurgie bariatrique.
Bariatrische chirurgie.

169

2021202214848 28-03-2022 1412 Steven Creyelman Nombre de dentistes.
Aantal tandartsen.

170

2021202214914 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe SSM. - Consommation d'antidépresseurs chez les enfants
et les jeunes.

GGZ. - Gebruik van antidepressiva bij kinderen en jonge-
ren.

171

2021202215574 20-05-2022 1516 Steven Creyelman Cyberattaque visant l'intercommunale hospitalière Viva-
lia.

Cyberaanval bij zorgintercommunale Vivalia.

175
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2021202215974 22-06-2022 1560 Eva Platteau Circoncision. - Incidence potentielle du COVID-19.
Circumcisie. - Mogelijke impact corona.

177

2022202317232 19-10-2022 1735 Steven Creyelman Transport médical d'urgence.
Dringend medisch ziekenvervoer.

178

2022202317901 05-12-2022 1807 Steven Creyelman Fournisseurs de logiciels destinés aux hôpitaux.
Softwareleveranciers ziekenhuizen.

181

2022202318083 13-12-2022 1875 Frieda Gijbels Les admissions aux urgences.
Spoedopnames in ziekenhuizen.

185

2022202318203 21-12-2022 1880 Frieda Gijbels Don d'organes.
Orgaandonatie.

187

2022202318443 18-01-2023 1895 Steven Creyelman Faillite d'InnoGenerics.
Faillissement InnoGenerics.

188

2022202318832 06-02-2023 1935 Sigrid Goethals Mise à la retraite anticipée de fonctionnaires pour raisons
médicales.

Vervroegde oppensioenstelling ambtenaren.

190

2022202319057 17-02-2023 1960 Sander Loones Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

191

2022202319153 27-02-2023 1967 Caroline Taquin Contrôles sur la transmission de pesticides de fleurs de
commerce. - Risques de maladies.

Controles op de overdracht van pesticiden op bloemen die
in ons land verkocht worden en het risico op ziekten.

192

2022202319448 09-03-2023 2001 Steven Creyelman Gibbis.
Gibbis.

195

2022202319491 14-03-2023 2003 Nahima Lanjri Primes de victoire dans le football amateur.
Winstpremies amateurvoetbal.

197

2022202319546 15-03-2023 2012 Peter Mertens Dépenses publiques cabinets de conseil.
Overheidsuitgaven voor consultancy.

198

2022202319551 16-03-2023 2016 Kathleen Depoorter Autorisation de distribution en gros du SPF Santé
publique (QO 35030C).

Groothandelsvergunning FOD Volksgezondheid (MV
35030C).

199

2022202319584 17-03-2023 2026 Nawal Farih Les décès de bébés prématurés.
Overlijden premature baby's.

200

2022202319630 20-03-2023 2033 Raoul Hedebouw Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

201

2022202319662 21-03-2023 2040 Patrick Prévot Droit à l'oubli en matière d'assurance. - Travail effectué
par le KCE.

Werkzaamheden van het KCE in het kader van het recht
om vergeten te worden in verzekeringsaangelegenhe-
den.

202

2022202319707 23-03-2023 2045 Frieda Gijbels Affectation des bénéfices de la plateforme fédérale de tes-
ting.

Bestemming winsten federaal testplatform.

206

2022202319933 11-04-2023 2064 Kathleen Depoorter * L'évolution de l'usage d'inhibiteurs d'hormones.
De evolutie van het gebruik van puberteitsremmers.

52
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2022202319938 11-04-2023 2066 Steven Creyelman * La vague d'hépatite chez les enfants.
Hepatitisgolf bij kinderen.

52

2022202319941 11-04-2023 2067 Frieda Gijbels * Durée d'alitement et mortalité à la suite du COVID-19
dans les différents hôpitaux.

Ligduur en mortaliteit ten gevolge van COVID-19 in de
verschillende ziekenhuizen.

53

2022202319947 12-04-2023 2070 Frieda Gijbels * Implants dentaires.
Tandheelkundige implantaten.

54

2022202319948 12-04-2023 2071 Frieda Gijbels * Les vaccinations contre les pneumocoques et l'otite
moyenne.

Pneumococcenvaccinaties en otitis media.

55

2022202319951 12-04-2023 2072 Frieda Gijbels * Numéros INAMI avec le code de compétence 000.
RIZIV-nummers met bevoegdheidscode 000.

56

2022202319984 14-04-2023 2075 Yngvild Ingels La gestion de crise au sein des départements fédéraux.
Crisisbeheer binnen de federale departementen.

207

2022202320000 14-04-2023 2076 Robby De Caluwé * La contamination de l'homme par la grippe aviaire.
Vogelgriep. - Besmetting mens.

57

2022202319699 17-04-2023 2077 Emmanuel Burton * L'épidémie de burn-out.
Burn-outepidemie.

58

2022202320026 17-04-2023 2078 Sigrid Goethals * La mise en place de patrouilles sociales (QO 35456C).
De inzet van sociale patrouilles (MV 35456C).

59

2022202320028 17-04-2023 2079 Sigrid Goethals La possibilité offerte aux patients du centre 112 d'être
transportés vers un hôpital néerlandophone (QO
35457C).

Mogelijkheid voor 112-patiënten om naar een Neder-
landstalig ziekenhuis gebracht te worden (MV
35457C).

208

2022202320033 17-04-2023 2080 Florence Reuter * Médicaments OTC.
OTC-geneesmiddelen.

60

2022202320034 17-04-2023 2081 Florence Reuter * Le parcours administratif des médicaments OTC.
Administratieve rompslomp met betrekking tot otc-

geneesmiddelen.

61

2022202320037 17-04-2023 2082 Florence Reuter * Création d'un répertoire global des alternatives OTC pour
le secteur de la santé.

Oprichting van een algemeen register van otc-alternatie-
ven voor de gezondheidssector.

62

2022202320038 17-04-2023 2083 Florence Reuter * Le self-care.
Zelfzorg.

62

2022202320044 18-04-2023 2084 Kathleen Depoorter * Intervention majorée. - Infractions à l'article 166 de la loi
du 14 juillet 1994.

Verhoogde tegemoetkoming. - Inbreuken op artikel 166
van de wet van 14 juli 1994.

63

2022202320047 18-04-2023 2085 Georges Dallemagne Les numéros INAMI.
RIZIV-nummers.

210
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2022202320049 18-04-2023 2086 Frieda Gijbels * Les soins dentaires sous anesthésie générale pour les
enfants.

Tandheelkundige zorg onder algemene narcose bij kinde-
ren.

64

2022202320056 18-04-2023 2087 Sophie Thémont Les risques cardiovasculaires chez les jeunes femmes.
Cardiovasculaire risico's bij jonge vrouwen.

211

2022202320058 18-04-2023 2088 Caroline Taquin * L'évolution de l'encéphalite à tiques.
Verspreiding van tekenencefalitis.

64

2022202320060 18-04-2023 2089 Sophie Thémont La charge de travail des médecins généralistes.
Werkdruk bij de huisartsen.

212

2022202320068 19-04-2023 2090 Melissa Depraetere * L'analyse par les Mutualités socialistes de la consomma-
tion de Rilatine ou d'Equasym.

Analyse van de Socialistische Mutualiteiten. - Gebruik
Rilatine of Equasym.

65

2022202320085 20-04-2023 2093 Frieda Gijbels Les matériaux utilisés pour fabriquer des prothèses den-
taires.

Materialen voor tandheelkundig prothetisch werk.

214

2022202320139 24-04-2023 2101 Dominiek Sneppe Accompagnateurs spirituels.
Spirituele zorgverleners.

218

2022202320184 27-04-2023 2106 Patrick Prévot Les injections d'acide hyaluronique (QO 36009C).
Injecties met hyaluronzuur. (MV 36009C)

220

2022202320234 02-05-2023 2110 Philippe Goffin La diminution des dentistes conventionnés.
Afname van het aantal geconventioneerde tandartsen.

221

2022202320237 02-05-2023 2112 Philippe Goffin Le manque d'orthodontistes.
Tekort aan orthodontisten.

223

2022202320359 10-05-2023 2129 Samuel Cogolati Le soutien de la Belgique à la résolution de l'OMS sur la
réadaptation (QO 36106C).

Steun van België voor de WHO-resolutie betreffende
revalidatiezorg. (MV 36106C)

225

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202319918 06-04-2023 686 Nathalie Dewulf Bpost. - Heures d'ouverture des bureaux.
Bpost. - Openingsuren postkantoren.

228

2022202319919 06-04-2023 687 Nathalie Dewulf Livraison des colis par bpost.
Bpost. - Levering pakjes.

229

2022202319920 06-04-2023 688 Nathalie Dewulf Bpost. - Distributeurs de colis.
Bpost. - Pakjesautomaten.

230

2022202319960 12-04-2023 690 Michael Freilich Le rapport annuel du Service de médiation pour les télé-
communications.

Jaarverslag Ombudsdienst Telecom.

232

2022202319978 13-04-2023 692 Tomas Roggeman Bâtiment de la poste à Lebbeke.
Postgebouw Lebbeke.

234

2022202319982 14-04-2023 693 Nathalie Dewulf * Proximus. - Usurpation d'identité.
Proximus. - Identiteitsdiefstal.

67
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2022202319995 14-04-2023 694 Barbara Pas Indemnisations octroyées en cas de colis postaux perdus.
Vergoedingen verloren postpakketten.

235

2022202320016 17-04-2023 695 Anja Vanrobaeys Le congé d'assistance pour les fonctionnaires statutaires et
contractuels.

Zorgverlof voor statutaire en contractuele ambtenaren.

240

2022202320015 17-04-2023 696 Vincent Scourneau Changement de nom de Selor en Travaillerpour.be
Naamsverandering van Selor in Werkenvoor.be

237

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202319508 14-03-2023 1760 Marijke Dillen Publicité du Fonds flamand de lutte contre les expulsions.
Bekendmaking Fonds ter Bestrijding van Uithuiszettin-

gen.

242

2022202319514 14-03-2023 1764 Marijke Dillen Coût de la prescription d'une fraude de grande ampleur.
Kostprijs verjaring grote fraudezaak.

244

2022202319867 31-03-2023 1799 Tomas Roggeman Atteinte à l'ordre public et danger pour la sécurité natio-
nale. - Droit de séjour sur notre territoire.

Feiten tegen de openbare orde en gevaar voor de nationale
veiligheid door personen met verblijfsrecht op ons
grondgebied.

245

2022202319911 06-04-2023 1804 Kristien Van 
Vaerenbergh

* La loi incriminant le squat.
De kraakwet.

67

2022202319927 11-04-2023 1807 Marijke Dillen * Les soins médicaux dans les prisons.
Gevangenissen. - Medische zorgen.

68

2022202319928 11-04-2023 1808 Marijke Dillen Application de la loi relative aux transactions pénales
élargies.

Toepassing wet op de verruimde minnelijke schikkingen.

247

2022202319931 11-04-2023 1809 Marijke Dillen * Poursuites pour agressions contre les conducteurs de la
STIB.

Agressie tegen chauffeurs MIVB. - Vervolging.

69

2022202319974 13-04-2023 1811 Katja Gabriëls Les équipes d'enquête multidisciplinaires de lutte contre la
fraude sociale et fiscale (QO 35665C).

Multidisciplinaire onderzoeksteams. - Strijd tegen sociale
en fiscale fraude (MV 35665C).

247

2022202319983 14-04-2023 1813 Marijke Dillen * Poltique de poursuites en matière de faillites frauduleuses.
Vervolgingsbeleid frauduleuze faillissementen.

69

2022202319984 14-04-2023 1814 Yngvild Ingels * La gestion de crise au sein des départements fédéraux.
Crisisbeheer binnen de federale departementen.

70

2022202319994 14-04-2023 1815 Valerie Van Peel * Collaboration des tribunaux avec les ASBL non recon-
nues.

Het samenwerken van rechtbanken met niet-erkende
vzw's.

71

2022202320005 14-04-2023 1816 Sophie Thémont * Les conditions de travail des agents des prisons.
Werkomstandigheden van het gevangenispersoneel.

71
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2022202320012 17-04-2023 1817 Tomas Roggeman Les infractions en Flandre orientale par des personnes
sans droit de séjour.

Feiten in Oost-Vlaanderen door personen zonder ver-
blijfsrecht.

250

2022202320013 17-04-2023 1818 Darya Safai * Vol à l'étalage dans le magasin Inno à Louvain.
Winkeldiefstal Inno Leuven.

72

2022202320024 17-04-2023 1819 Vincent Scourneau * La prise en charge par les CPAS des honoraires des admi-
nistrateurs de biens et de la personne.

Tenlasteneming door de OCMW's van de erelonen van de
bewindvoerders over de goederen of de persoon.

72

2022202320032 17-04-2023 1820 Sophie Wilmès * Points de signalement anonymes.
Anonieme meldpunten.

74

2022202320039 17-04-2023 1821 Sophie Wilmès * La menace des deepfakes pour notre démocratie.
Deepfakes als bedreiging voor onze democratie.

75

2022202318890 17-04-2023 1822 Barbara Pas * Conséquences d'un mariage de complaisance, d'une coha-
bitation de complaisance et de la reconnaissance frau-
duleuse d'un enfant.

Gevolgen schijnhuwelijk, schijnsamenwoonst en fraudu-
leuze erkenning van een kind.

76

2022202320064 19-04-2023 1823 Melissa Depraetere * Litiges en matière de construction.
Bouwgeschillen.

76

2022202320066 19-04-2023 1824 Caroline Taquin * La contestation des amendes en matière de roulage.
Betwisting van verkeersboetes.

77

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202319712 23-03-2023 563 Josy Arens L'application de l'arrêté royal du 8 février 2006.
Toepassing van het koninklijk besluit van 8 februari 2006.

251

2022202319738 24-03-2023 566 Nadia Moscufo L'avis du SPP Intégration sociale concernant le statut des
cohabitants (QO 35415C).

Statuut samenwonenden. - Advies van de POD Maat-
schappelijke Integratie (MV 35415C).

254

2022202319899 04-04-2023 582 Nahima Lanjri Modifications tardives de la date de départ à la retraite des
enseignants statutaires.

Laattijdige wijzigingen pensioendatum statutaire leer-
krachten.

255

2022202319903 05-04-2023 585 Ellen Samyn Durée moyenne du revenu d'intégration.
Gemiddelde duur leeflonen.

257

2022202319944 12-04-2023 587 Vicky Reynaert Système REMI.
Het REMI-systeem.

258

2022202319953 12-04-2023 588 Vicky Reynaert * Système de suivi pour le Fonds gaz et électricité.
Monitoringsysteem Fonds gas en elektriciteit.

78
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2022202320023 17-04-2023 589 Vincent Scourneau La prise en charge par les CPAS des honoraires des admi-
nistrateurs de biens et de la personne.

Tenlasteneming door de OCMW's van de erelonen van de
bewindvoerders over de  goederen of de persoon.

259

2022202320071 19-04-2023 590 Ellen Samyn Communication relative au régime pour la pension com-
plémentaire.

Communicatie regeling aanvullend pensioen.

262

2022202320288 03-05-2023 603 Marijke Dillen Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

264

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202319726 23-03-2023 657 Kris Verduyckt Le nombre d'enquêtes et de signalements psychosociaux.
Aantal psychosociale onderzoeken en meldingen.

264

2022202319971 13-04-2023 669 Christophe Bombled * La réserve au sein de la Défense.
Reserve bij Defensie.

79

2022202319984 14-04-2023 670 Yngvild Ingels * La gestion de crise au sein des départements fédéraux.
Crisisbeheer binnen de federale departementen.

80

2022202320050 18-04-2023 671 Jasper Pillen * Évaluation du pop-up store de la Défense à Bruxelles.
Evaluatie pop-upstore Defensie Brussel.

81

2022202320288 03-05-2023 691 Marijke Dillen Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

266

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202319197 06-04-2023 1844 Ellen Samyn Service fédéral des Pensions. - Plaintes en matière
d'emploi des langues.

Dienst Pensioenen. - Taalklachten.

270

2022202319921 06-04-2023 1845 Barbara Pas Maltraitance d'enfants.
Kindermishandeling.

270

2022202319922 11-04-2023 1846 Ortwin Depoortere La perte ou le vol d'uniformes et de matériel.
Verlies of diefstal van uniform en materiaal.

271

2022202319930 11-04-2023 1847 Melissa Depraetere Le vote en ligne (QO 33573C).
Online stemmen (MV 33573C).

273

2022202319958 12-04-2023 1848 Eva Platteau L'intégration de la dimension de genre dans l'analyse
fédérale du Moniteur de sécurité 2021 .

Gender mainstreaming bij de federale analyse van de Vei-
ligheidsmonitor 2021.

275

2022202319966 12-04-2023 1849 Julie Chanson Dysfonctionnements non résolus du moteur salarial de la
police (QO 35856C).

Onopgeloste disfuncties van de loonmotor bij de politie.
(MV 35856C)

276

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 112
26-05-2023

431

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202319985 14-04-2023 1850 Yngvild Ingels Étude de marché sur la perception du risque au sein de la
population belge.

Marktonderzoek naar de beleving van risico's bij de Bel-
gische bevolking.

278

2022202319986 14-04-2023 1851 Yngvild Ingels L'audit sur le fonctionnement de la DRI de la police fédé-
rale.

Audit werking DRI federale politie.

282

2022202319988 14-04-2023 1852 Yngvild Ingels La Caisse Nationale des Calamités.
Nationale Kas voor Rampenschade.

284

2022202319997 14-04-2023 1853 Yngvild Ingels Gestion de crise au sein des départements fédéraux.
Crisisbeheer binnen de federale departementen.

286

2022202319998 14-04-2023 1854 Yngvild Ingels Suivi des recommandations de la commission spéciale
Covid par le Centre de crise national.

Opvolging van de aanbevelingen van de bijzondere com-
missie Covid door het Nationaal Crisiscentrum.

288

2022202320001 14-04-2023 1855 Julie Chanson Formation des bourgmestres au rôle de président de zone
de secours.

Opleiding van burgemeesters tot voorzitter van een hulp-
vereningszone.

291

2022202320003 14-04-2023 1856 Julie Chanson Arrêté royal relatif à l'article 90 de la loi sur la police inté-
grée.

Koninklijk besluit betreffende artikel 90 van de wet op de
geïntegreerde politie.

292

2022202320004 14-04-2023 1857 Julie Chanson Achat de nouveaux hélicoptères pour la police.
Aankoop van nieuwe helikopters voor de politie.

294

2022202320007 14-04-2023 1858 Vincent Scourneau Formations à la désobéissance civile.
Opleidingen in burgerlijke ongehoorzaamheid.

295

2022202320013 17-04-2023 1859 Darya Safai Vol à l'étalage dans le magasin Inno à Louvain.
Winkeldiefstal Inno Leuven.

296

2022202320022 17-04-2023 1860 Vincent Scourneau L'identification par le DVI de deux victimes de la catas-
trophe du Bois du Cazier.

Identificatie van twee slachtoffers van de ramp in de
steenkoolmijn Bois du Cazier door het DVI-team.

297

2022202320027 17-04-2023 1861 Kristien Van 
Vaerenbergh

Coût du procès des attentats.
Kosten proces aanslagen.

298

2022202319130 17-04-2023 1862 Philippe Pivin Évolution des négociations pour un Pacte européen sur la
migration et l'asile.

Evolutie van de onderhandelingen over een Europees
asiel- en migratiepact.

267

2022202320046 18-04-2023 1863 Sigrid Goethals Les entrées en service à la GPI (QO 35183C).
De instroom bij de GPI (MV 35183C).

300

2022202320052 18-04-2023 1864 Jasper Pillen Transfert de B-FAST.
Verhuis B-FAST.

302

2022202320059 18-04-2023 1865 Nabil Boukili L'usage du FN 303 par la police belge.
Gebruik van de FN 303 door de Belgische politie.

303

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



432 QRVA 55 112
26-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202320062 19-04-2023 1866 Jasper Pillen Déploiement de la police fédérale à la côte pendant le pre-
mier été post-covid.

Inzet federale politie voor de eerste post-covid zomer aan
de kust.

307

2022202320070 19-04-2023 1867 Barbara Pas Opération de police mortelle contre un marchand d'or et
d'argent.

De dodelijke politie-actie tegen een goud- en zilverhande-
laar.

309

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2022202320042 18-04-2023 299 Kim Buyst * Le coût des mesures énergétiques.
Kostprijs energiemaatregelen.

81

2022202320065 19-04-2023 300 Mathieu Bihet * Forfait de base électricité et gaz (QO 35672C).
Basispakket elektriciteit en gas (MV 35672C).

82

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202319984 14-04-2023 163 Yngvild Ingels La gestion de crise au sein des départements fédéraux.
Crisisbeheer binnen de federale departementen.

312

2022202319999 14-04-2023 164 Yngvild Ingels Le suivi des audits de B-FAST.
Opvolging audits B-FAST.

315

2022202320009 14-04-2023 165 Jasper Pillen Élaboration de la stratégie arctique.
Uitwerking Arctische strategie.

317

2022202320014 17-04-2023 166 Ellen Samyn La disparition de journalistes au Tigré.
Tigray. - Verdwenen journalisten.

319

2022202320045 18-04-2023 167 Tomas Roggeman La condamnation à mort de l'Iranien Mojahed Kourkour.
Ter dood veroordeling van Iraniër Mojahed Kourkour.

321

2022202320051 18-04-2023 168 Jasper Pillen Déménagement et fonctionnement performant de B-
FAST.

Verhuis en werkkracht B-FAST.

323

2022202319727 19-04-2023 169 Claire Hugon Renonciation à un titre de noblesse.
Afstand doen van een adellijke titel.

310

2022202320097 20-04-2023 170 Barbara Pas Analyse ADN dans le cadre du regroupement familial.
DNA-afname bij gezinshereniging.

324

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2021202217032 03-10-2022 138 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

326

2021202217033 03-10-2022 139 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

327
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2022202317966 07-12-2022 147 Michel De Maegd Le soutien à la lutte contre la corruption en RDC dans le
cadre de la coopération au développement (QO
31378C).

Steun voor de bestrijding van corruptie in de DRC in het
kader van de ontwikkelingssamenwerking (MV
31378C).

328

2022202317971 07-12-2022 153 Simon Moutquin La contribution de la Belgique au Fonds Mondial de lutte
contre le sida.

Bijdrage van België aan het Global Fund to Fight AIDS,
Tuberculosis and Malaria.

330

2022202317972 07-12-2022 154 Annick Ponthier Le programme fédéral pour les jumelages avec des com-
munes du Sud 2022-2026.

Het federale programma voor stedenbanden 2022-2026.

333

2022202318491 20-01-2023 168 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

335

2022202318497 20-01-2023 169 Wouter De Vriendt Les mesures visant à lutter contre la déforestation du bas-
sin du Congo (QO 32738C).

Maatregelen om ontbossing in het woudbassin in de DRC
tegen te gaan (MV 32738C).

336

2022202318518 20-01-2023 172 Séverine de Laveleye JTF-Tozzi Green.
JTF-Tozzi Green.

340

2022202318731 31-01-2023 175 Nicolas Parent Mise en oeuvre du plan Be Cyclist.
Uitvoering van het actieplan Be Cyclist.

342

2022202319057 17-02-2023 177 Sander Loones Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

345

2022202319935 11-04-2023 189 Wouter De Vriendt La décolonisation de la coopération au développement.
Dekolonisatie van ontwikkelingssamenwerking.

346

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202319186 28-02-2023 197 Reccino Van 
Lommel

Projets de relance. -Recherche scientifique.
Relanceprojecten. - Wetenschappelijk onderzoek.

351

2022202319350 06-03-2023 199 Michael Freilich Les archives relatives à la collaboration.
Collaboratie-archief.

353

2022202319372 07-03-2023 200 Erik Gilissen Projets de relance. - Collecte d'informations plus efficace
par la police grâce à la 5G.

Relanceprojecten. - Efficiëntere informatievergaring bij
politie via 5G.

355

2022202319375 07-03-2023 201 Erik Gilissen Projets de relance visant à inciter les opérateurs à investir
dans les zones ayant peu ou pas d'accès à internet.

Relanceprojecten die operatoren moeten stimuleren om te
investeren in zones met weinig tot geen internettoe-
gang.

357
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2022202319376 07-03-2023 202 Erik Gilissen Projets de relance visant à moderniser la gestion des tech-
nologies de l'information et de la communication au
sein de la police fédérale.

Relanceprojecten om het beheer van de informatie- en
communicatietechnologie bij de federale politie te
moderniseren.

358

2022202319377 07-03-2023 203 Erik Gilissen Projets de relance visant à professionnaliser la cybercapa-
cité de la Défense.

Relanceprojecten. - Professionalisering cybercapaciteit
Defensie.

359

2022202319378 07-03-2023 204 Erik Gilissen Projets de relance visant à créer un Single Digital
Gateway.

Relanceprojecten. - Realisatie Single Digital Gateway.

360

2022202319379 07-03-2023 205 Erik Gilissen Projets de relance visant à créer une plateforme de sécu-
rité sociale pour les indépendants.

Relanceprojecten. - Sociale zekerheidsplatform voor zelf-
standigen.

362

2022202319380 07-03-2023 206 Erik Gilissen Projets de relance. - Belgian Secure Communications.
Relanceprojecten. - Belgian Secure Communications.

363

2022202319382 07-03-2023 208 Erik Gilissen Projets de relance visant à renforcer le traitement et la
sécurité des données des pensions.

Relanceprojecten. - Verbetering verwerking en beveili-
ging pensioengegevens.

364

2022202319389 07-03-2023 209 Erik Gilissen Projets de relance. - Potentiel social et économique des
technologies 5G et 6G.

Relanceprojecten. - Het sociale en economische potentieel
van 5G- en 6G-technologie.

365

2022202319391 07-03-2023 210 Erik Gilissen Projets de relance. - Sécurité des ambassades.
Relanceprojecten. - Beveiliging ambassades.

367

2022202319392 07-03-2023 211 Erik Gilissen Projets de relance. - Cybercriminalité dans le secteur de la
santé.

Relanceprojecten. - Cybercriminaliteit gezondheidssector.

368

2022202319393 07-03-2023 212 Erik Gilissen Projets de relance. - Plateforme numérique de sécurité
sociale.

Relanceprojecten. - Digitaal platform sociale zekerheid.

369

2022202319395 07-03-2023 213 Erik Gilissen Projets de relance. - Meilleure interception des données
par la police grâce à la 5G.

Relanceprojecten. - Betere gegevensonderschepping door
politie dankzij 5G.

371

2022202319397 07-03-2023 214 Erik Gilissen Les projets de relance et l'optimisation des opérations
douanières grâce aux technologies numériques.

Relanceprojecten. - Optimalisering douanewerking via
digitale technologieën.

372

2022202319399 07-03-2023 215 Erik Gilissen Projets de relance. - Numériser les soins de santé de
manière accessible et sécurisée.

Relanceprojecten. - Gezondheidszorg digitaliseren op een
toegankelijke en veilige manier.
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2022202319400 07-03-2023 216 Erik Gilissen Projets de relance. - Digitalisation du BOZAR à la justice.
Relanceprojecten. - Digitalisering van BOZAR tot Justi-

tie.

375

2022202319405 08-03-2023 217 Erik Gilissen Projets de relance. - Software gestion de crise.
Relanceprojecten. - Software crisisbeheersing.

377

2022202319406 08-03-2023 218 Erik Gilissen Projets de relance visant à accroître la cyber-résistance
dans notre pays.

Relanceprojecten ter verbetering van de cyberweerstand.

378

2022202319546 15-03-2023 219 Peter Mertens Dépenses publiques cabinets de conseil.
Overheidsuitgaven voor consultancy.

380

2022202319692 23-03-2023 221 Barbara Pas Cadres linguistiques du SPP Politique scientifique.
Taalkaders POD Wetenschapsbeleid.

381

2022202319769 28-03-2023 222 Kim Buyst L'artwashing dans les musées fédéraux.
Artwashing in federale musea.

383

2022202320411 12-05-2023 230 Tom Van Grieken Collaborateurs de cabinet détachés.
Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.

384

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202319702 23-03-2023 490 Emmanuel Burton Les rénovations du palais royal.
Renovatiewerken aan het koninklijk paleis.

385

2022202319910 06-04-2023 503 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le nouveau site à Asse.
De nieuwe site in Asse.

388

2022202319975 13-04-2023 504 Tomas Roggeman Bâtiment de la poste à Lebbeke.
Postgebouw in Lebbeke.

389

2022202319993 14-04-2023 505 Sander Loones Avenir des bâtiments de l'UE à Bruxelles.
Toekomst gebouwen van de EU in Brussel.

390

2022202320035 17-04-2023 506 Sophie Wilmès La menace des deepfakes pour notre démocratie.
Deepfakes als bedreiging voor onze democratie.

391

2022202320389 11-05-2023 513 Michael Freilich Le détachement de collaborateurs et les contributions
financières de bpost à l'IBPT.

Detachering van medewerkers en financiële bijdragen
door bpost bij het BIPT.

395

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202318983 15-02-2023 870 Darya Safai Retraits de cartes de séjour pour cause de reconnaissance
frauduleuse.

Intrekkingen van verblijfskaarten omwille van schijner-
kenning.

398
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2022202319483 13-03-2023 916 Barbara Pas Le travail au noir et l'emploi illégal.
Zwartwerk en illegale tewerkstelling.

399

2022202319907 06-04-2023 951 Barbara Pas * Familles en séjour illégal dans notre pays.
Illegaal in het land verblijvende gezinnen.

83

2022202319908 06-04-2023 952 Barbara Pas * Les maisons de retour ouvertes.
Open terugkeerwoningen.

83

2022202320013 17-04-2023 954 Darya Safai Vol à l'étalage dans le magasin Inno à Louvain.
Winkeldiefstal Inno Leuven.

400

2022202319026 17-04-2023 955 Barbara Pas * Inscriptions dans le registre d'attente.
Inschrijvingen in het wachtregister.

84

2022202320043 18-04-2023 956 Tomas Roggeman Le fonctionnement des maisons FITT.
Werking FITT-woningen.

401

2022202320053 18-04-2023 957 Simon Moutquin Les coûts de la politique de retour.
Kosten van het terugkeerbeleid.

404

2022202320061 19-04-2023 958 Jasper Pillen Le centre pour illégaux (CIB) "De Refuge" à Bruges.
CIB Refuge in Brugge.

406

2022202320074 19-04-2023 959 Darya Safai Condamnation d'une personne en séjour illégal ayant
commis une série de vols à Herent.

Veroordeling voor illegaal die in Herent op rooftocht was.

407

2022202320127 24-04-2023 960 Tomas Roggeman Vandalisme dans les maisons FITT.
Vandalisme in FITT-woningen.

408

2022202320175 26-04-2023 965 Barbara Pas Chiffres de 2018 à 2022 en matière de retours.
Terugkeercijfers 2018-2022.

409

2022202320236 02-05-2023 969 Darya Safai Vol à l'étalage dans le magasin Inno à Louvain.
Winkeldiefstal in Inno in Leuven.

410

2022202320284 03-05-2023 973 Dominiek Sneppe Diphtérie dans les centres d'asile.
Asielcentra. - Difterie.

411

2022202320411 12-05-2023 982 Tom Van Grieken Collaborateurs de cabinet détachés.
Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.

412

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202320092 20-04-2023 327 Kristien Van 
Vaerenbergh

Les coûts liés au procès des attentats du 22 mars 2016.
De kosten gemaakt voor het proces naar aanleiding van de

aanslagen van 22 maart 2016.

413

2022202320203 27-04-2023 330 Caroline Taquin La création d'un fonds de compensation interfédéral.
Oprichting van een interfederaal compensatiefonds.

414

2022202320411 12-05-2023 333 Tom Van Grieken Collaborateurs de cabinet détachés.
Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.

415

2022202320456 16-05-2023 334 Benoît Piedboeuf La distribution de la presse.
Persdistributie.
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2022202319976 13-04-2023 225 Robby De Caluwé * Le transfert d'Unia vers le VMRI.
Unia. - VMRI. - Overdracht.

85

2022202319987 14-04-2023 226 Kathleen Depoorter * Les frais de justice des procédures de l'IEFH.
De gerechtskosten van de procedures van het IGVM.

87
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